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ПРЕДИСЛ0В1Е. 

Предметомъ  издаваемыхъ  теперь  лекцш  служить  литера- 
турный русскш  языкъ,  который  въ  нихъ  освещается  Д1алек- 
толопей  и  исторхей,  а  также  сравненхемъ  съ  ближайшими 
(иногда  и  съ  бол'Ье  дальними)  родичами.  Въ  отличхе  отъ 
изв'Ьстныхъ  Лекщй  АлексЬя  Ивановича  Соболевскаго,  зд'Ьсь 
предлагаются  лекщи  не  по  исторш  русскаго  языка,  а  по  его 
историко-сравнительной  грамматик'Ь. 

Печатаются  настоящ1я  лекцш  почти  безъ  дополневш  про- 
тивъ  того,  какъ  они  д'Ьйствительно  читались:  значительное 
распространеше,  думается  мн'Ь,  легко  могло  бы  придать  за- 
думанному университетскому  учебнику  характеръ  справоч- 
ной книги. 

Романъ  Брандтъ. 


Гласные  звуки. 

Для  гласныхъ  звуковъ  русскаго  языка  большое  значен1е  пм'Ьетъ 
ударен1е:  только  ударя'емые  гласнпкп  отличаются  явственностью 
п  опред^^ленностью;  при  отсутств1п  же  ударен1я  совпадаютъ  ме- 
жду собой  два,  а  пвогда  п  три  звука.  На  явственности  ударя- 
емыхъ  гласнпковъ  основано  пзв15стное  школьное  правило,  что,  когда 
мы  сомп'Ьваемся,  какую  употребить  гласную  букву,  то  должны 
подобрать  другую  форму  того  же  слова,  съ  ударен1емъ  на  со- 
мнительной букв'Ь:  можно  напр.  усумпиться,  сл^^дуетъ-лп  писать 
тяну,  те  ну,  или  тг^ну,  но  2-е  лицо  <тянешь>  показываетъ,  что 
нужно  писать  я. 

Господство  ударяемыхъ  гласнпковъ  и  ослаблен1е  безударныхъ 
есть  явлеше  довольно  новое,  развившееся  въ  Х1У — ХУТ  стол'Ьт1и. 
Впрочемъ  надо  помнить,  что  хронолопя  языка  отличается  вообще 
большою  неточностью:  вЬдь  письмо  всегда  только  приблизительно 
передаетъ  выговоръ  словъ,  п  пная  особенность,  хотя  не  выра- 
жается на  ппсьм-Ь,  т'Ьмъ  не  менФ.е  можетъ  суп1;ествовать  въ  жи- 
вой р'Ьчи.  Ослаблен1е  безударныхъ  гласнпковъ— черта  южно-вели- 
коруссРл-аго  говора  п  литературной  р^зчи;  эту  особенность  раз- 
д'Ьлястъ  и  нар'Ьч1е  б-Ьлорусское.  Напротивъ  того  пар'1;ч1ю  мало- 
русскому и  сЬверно-великорусскому   говору    она  почти    чужда. 

Въ  обзор'Ь  гласныхъ  звуковъ  я  буду  отмЬчать  съ  одной  сто- 
роны пхъ  качественныя  особенности,  а  съ  другой — ихъ  происхож- 
деше.  Чтобы  дать  болЬе  ясное  представлеп1е  о  звукахъ  русскаго 
языка,  я  прп  письменпомъ  пзображеп1и  его  словъ  буду  пользоваться 
не  общеприпятымъ  правоппсап!емъ,  а  фонетическою  транскрип- 
Ц1ей.  Обратимся  прежде'  всего  къ  ударяемымъ  1'ласпикаыъ,  ьъ 
безударным ъ  мы  псрейдемъ  впослЬдствти. 


2  а=л,    а-=А.  ЖА,  шд. 

Звукъ  а  не  требуетъ  зам'Ьчан1п  насчетъ  качественныхъ  своихъ 
особенностей  '.  Что  же  до  его  пропсхождеа1я,  то  русское  а  про- 
нсходитъ  1)  п.зъ  праславянскаго  д — таковое  а  мы  пм-Ьемъ,  напри- 
м'кръ,  въ  словахъ  баба,  сан.  *.  2)  Звукъ  а  является  тамъ,  гд'Ь 
въ  староцерковномъ  язык'Ь  былъд';  а  именно  юсу  узкому  соотв'Ьт- 
ствуетъ  а  съ  предшествующей  мягкостью  *.  Эта  мягкость  иногда 
можетъ  теряться,  т.  к.  иные  согласнпкп,  бывшн  первоначально 
мягкими.  впосл^дств1п  въ  н-Ькоторыхъ  сдучаяхъ  отверд'Ьли;  и  въ 
такпхъ  случаяхъ  мы  на  мбст'Ь  д  находпмъ  просто  а.  'А  мы 
им'Ьемъ  напр.  въ  глаголе  саду,  соотв'Ьтствующемъ  староцер- 
ковному сад;};;  въ  существптельномъ  мае  а,  равномъ  староцер- 
ковному МАСО.  Зд'Ьсь  въ  обопхъ  прпм'Ьрахъмы  впдпмъ  а  съ  пред- 
шествующимъ  мягкпмъ  согласнпкомъ.  Простое  а  на  мЬст-Ь  а, 
безъ  предшествующей  мягкости,  мы  находпмъ  послЬ  шппящпхъ 
ж  и.  ш.  (О  ч  н  г^  р'Ьчь  будетъ  ниже).  Мы  пм-Ьсмъ,  напрпмЬръ,  су- 
ществительное жала,  основная  форма  котораго  будетъ  жало; 
пм'Ьемъ  прилагательное  ш  а  т  къ  й,  находящееся  въ  связи  съ  церков- 
но-славянскимъ  щатлтн  са.  (Русск1й  глаголъ  шататься  въ  при- 
м'Ьръ  не  годится,  потому  что  а  въ  немъ  безударное).  А  безъ  пред- 
шествующей мягкости  въ  соотв'Ьтств1е  а  является  также  и  по- 
сЛ  согласнаго  дифтонга  ч,  обозначать  который  я  буду  черезъ 
тш,  такъ  какъ  оба  эти  звука,  тЬспо  соединенные,  слышатся  въ  на- 
шемъ  дифтонге.  Изъ  указавныхъ  элементовъ  первый  всегда  мя- 
гокъ,  а  второй  обыкновенно  бываетъ  среднимъ.  (Средн1й  выго- 
воръ  я  буду  обозначать  точкой).  Итакъ,  русское  ч  состоитъ  изъ 


'  О  н-^которыхъ  отт'1;нкахъ  его  удобн'1'.е  будетъ  поговорить  въ  дру- 
гомъ  м-ЬсгЬ. 

'  Ударен1е  русскихъ  словъ  л,  при  писан1и  на  доскЬ  въ  аудиторги,  а 
также  и  въ  литографическомъ  изт,ан1и  этихъ  лекц1й,  обозначалъ  отвес- 
ной чертой,  такъ  какъ  обыкновенные  знаки,  'и'  (акутъ  и  грависъ)  им4- 
ютъ  особый  значен1'я  въ  другихъ  славянскихъ  языкахъ.  Но  въ  настоя- 
и^емъ  издан1и,  чтобы  пе  отливать  новыхъ  буквъ,    я    пользуюсь  акутомъ. 

'  Иъ  виду  того,  что  11|)аглаиянск1е  звуки  почти  всегда  совпадаютъ  со 
старопорковпыми,  я  обыкповенно  буду  выводить  русск1я  словй  изъ  ста- 
роцерконныхъ. 

*  Мягкость  я  буду  обозначать  апострофомъ. 


УА,   Ц1А.  ^А.   'а  вм.  ц.  3 

Т  +  1П-  При  такомъ  прошшошешн  слогъ  уа  находитъ  подобное  же 
отражеше  какъ  жа  и  ша,  т.  е.  представляетъ  отсутств1е  мягко- 
сти, напр.  тшаст,  равное  староцерк.  уасть.  Но  не  вездЬ  одинаково 
пропзносятъ  ч,  въ  н'Ькоторыхъ  говорахъ  ч  мягко,  т.  е.  представ- 
ляетъ т+ш.  При  такомъ  выговор'Ь  ч  не  стоитъ  уже  на  ряду  съ 
ж  и  ш,  а.  подходитъ  подъ  общее  правило.  Сказанное  про  ч  отно- 
сится и  къ  согласному  трифтонгу  щ,  который  есть  пли  штш,  или 
же  пггш,  а  у  иныхъ  звучитъ  п  какъ  простой,  но  протяжный 
согласный — какъ  шш:  паштгаада,  или  паштшада,  или  же 
пашпада^староцерковному  *поштАДЛ,  праславянскому  *поц|адл. 
Въ  изв'Ьстномъ  смысл'Ь  къ  исключен1ямъ  прпнадлежитъ  и  тотъ 
случай,  когда  а  предшествуетъ  ],  т.  е.,  наприм'Ьръ,  какое-нибудь 
слово  задра  (беру  множественное  число,  а  не  единственное, 
чтобъ  им'Ьть  а  подъ  ударея1емъ),  соотв'^иствующее  староцерковному 
1Адря.  Зд-Ьсь  звуку  а  предшествуетъ  мягкШ  согласникъ  ^,  но  всетаки 
самому  А  соотв^Ьтствуетъ  одпнъ  только  звукъ  а,  потому  что  з  на 
лицо  и  въ  староцерковномъ  язык-Ь. 

Есть  н'Ькоторые  случаи,  гд-Ь  русское  а  съ  предшествующей 
мягкостью  находитъ  себ'Ь  соотв'Ьтств1е  въ  староцерковныхъ  фор- 
махъ  съ  *.  Такъ,  при  нашемъ  наръчш  прамо  мы  находимъ  ста- 
роцерковное пръмо;  русской  глагольной  форм'Ь  паманьт  со- 
отв'Ьтствуетъ  староцерковная  помънбть;  русское  прилагательное 
рум'анъй  соотв'Ьтствуетъ  староцерковному  роум-ЁНЪ.  Но  при  гла- 
гольной форм'Ь  помънбть  мы  встр'Ьчаемъ  также  форму  помАнеть. 
Староцерковное  роум-ЁНЪ  по-сербски  будетъ  румен,  румёна, 
-о;  а  сербское  е,  если  оно  проходитъ  по  всЬмъ  говорамъ  сербскаго 
языка,  предполагаетъ  или  основное  е,  или  а,  по  не  -ь:  если  бы  тутъ 
быдъ  -Ё,  то  при  форм'Ь  румен  должны  бы  существовать  (въ  запад- 
ныхъ  говорахъ)  разновидности  рум.Уен  и  -ив.  Итакъ  серб, 
румен  свид1^тельствуетъ  объ  основномъ  роумАнъ.  За  то  поль- 
скш  языкъ  зд'Ьсь  предполагаетъ  -в:  по-польски  гит1аиу,  а  поль- 
ское 'а  соотв^тствуетъ  славянскому  -ь,  на  м'Ьст^  же  а  было  бы 
'%  или  "§:    гига1д;Пу    или    гиш1епу   '.  Такнмъ  образомъ  праславян- 

'  Почти  тожественныя  фонемы  гитгапу  и  р  у  м'а  н  ъ  й  представляютъ 
поучительный  прим'Ьръ,  что  сходство  можетъ  иногда  указывать  на  перво- 
начальное  различхе. 

1* 


4  'ам,  'ан— АМ,  ан.  .^а  — |л.  |е,  ке,  §е,  у  е.  'а=А. 

С1ая  созвуч1я  им  *н  въ  разсматрпваемыхъ  словахъ  пм1>л11  при  себЪ 
разновидности  ам,  ап,  и  русск1я  'ам,  'ан  можно  возводить  къ 
посл'Ьднпмъ. 

1УГ1Л  вндЬлп  случаи,  ьъ  которыхъ  русск1е  слоги  .1'а,  жа,  ша, 
тша  произошли  пзъ  праславянскихъ  сочотан1и  съ  а;  пе  сл'1;дуетъ 
однако  думать,  чтобъ  эти  слоги  всегда  пм^Ьли  такое  происхожде- 
п1е.  Существуют!,  такн.е  слова  въ  родЬ  |  а  г  ъ  д  а,  равнаго  основ- 
ному 1лгода,  гд'Ь  а  восходптъ  къ  праславянскому  д  и  къ  славяно- 
литовскому о  —по-литовски  это  слово  будетъ  йо-а^  что  предпола- 
гаетъ  славяно-литовское  *б§а.  Дал'Ье,  въ  такпхъ  слогахъ,какъ  ]а,  жа, 
ша,  тша,  А  славянсьчй  и  вм'ЬстЬ  съ  т'^шъ  русское  а  стоптъ  очень 
часто  вм'1;сто  т..  Мы  имЬеыъ,  напр.,  глаголъ  сог^тн  са,  2е  лицо 
пастояш,а1  о  сонши  са;  глаголъ  стокми,  2-е  л.  стоншн  —  эти  гла- 
1'олы  образованы  такъ  же,  какъ  летт.тн,  пмГ.юпцй  2-е  л.  лстншн, 
но  только  въ  пеокончательномъ  опи  послЬ  ]  вмЬсто  *  нредстав- 
ляютъ  л.  Иодобнымъ  же  образомъ  и  поел!;  шипящпхъ  йп.т  нстр!)- 
чаемъ  д  вместо  1;,  папр.  лехдтн,  2-е  лицо  лсжншн — лслглтн  вмЬсто 
*лег'ЁТН.  Въ  литовскомъ  язш:!'.  мы  зд1!сь  паходимъ  е  узкое,  пред- 
пол;ггаи)щее  ё,  напр.  папгему  с-кд-ьтн  въ  литовскомъ  соотв'Ьтствуетъ 
зёйеН.  Подобное  же  а  вмЬсто  *  является  и  въ  цкюмъ  рядЬ 
сущеетвительпыхъ,  напр.  въ  слов!;  жаба,  которое  пм^.етъ  соотвЬт- 
ств1е  въ  сербскомъ — жаба  (съ  а:  если  бы  тутъ  въ  праславян- 
скомъ  язык'Ь  былъ  А,  то  Сербы  произносили  бы  ж  с  б  а)  и  въ 
польскомъ  /аЬа  (а  пе  /§Ьа  или  щ\ш).  Таково  же  слово  ш  а  л  ъ  с  т, 
наход!мдееся  въ  связи  съ  сербскпмъ  ш  а  л  а  шутка  (не  ш  е  л  а),  съ 
польскимъ  я2а1опу  безумный  (пе  82^!1опу  пли  8/а1опу);  далЬе  слово 
т  ша  П1  а,  сербское  ч  нп1  а  и  польское  слазга.  Въ  извЬстпомъ  смы- 
сле можно  сказать,  что  указаппыя  слова  представляютъ  а  вмЬ- 
сто 7ь,  но  точпЪе  говорить,  что  а  замГ.няетъ  тутъ  с,  которое  нрп 
другихъ  услон1яхъ  дало  бы  п,.  Притомъ  уже  Праславянс  послЬ  ,| 
и    шипящихъ    употребляли    а    вмЬсто  с,  и  русск1е    упаслЬдовали 

ГОТО  в  о  с    (I. 

']'акъ  какъ  русск1й  звукъ  а  съ  нредптсствующеИ  мягкостью  можетъ 
соотвЬтстоовать  пли  основному  д,  или  а,  то,  при  этимологпческ'омъ 
толковап1и  русскихъ  словъ,  надо  себ Г.  всегда  ставить  вопросъ,  чему 
гоотв'Г.тствуетъ  даппое  п.  ЗамЬтпмъ,  что  въ  корпяхъ  п  съ  пред- 
шестпуюп^еГI  мягкостью  (именно,    съ    предшествующими    мягкими 


'а=1Л.  Давн.  ут^).  а.  жи,  ша,  ча,  ща.  Буквы  а  и  га.  а  и  е.     5 

согласными,  т.  е.,  за  пск.лючев1емъ  С0овуч1йза5  жа,  ша,  тша)  цро- 
исходитъ  изъ  а,  п  только  въ  суффпксахъ  мы  пм'Ьемъ  также  древ- 
нее а  съ  предшествующей  мягкостью,  нанр.  русское  слово  зпмла 
соотв'Ьтствуетъ    староцерковному  ^емлгл. 

Заы'Ьна  д  черезъ  'а— зам-Ьна  древняя;  вюричнымъ  однако  сл^- 
дуетъ  считать  отверд-Ьше  (въ  большее  пли  меньшей  степени) 
н4которыхъ  согласныхъ.  Первоначально  слогамъ  съ  д  соответ- 
ствовали всегда  ыягк1е  слоги:  мы  знаемъ,  что  ч  можетъ  быть  мяг- 
кпмъ,  первоначально  же  оно  всегда  было  таковымъ,  точно  такъ  же 
ц  ж,  ги.  Такъ,  паприм'Ьръ,  л;ала  первоначально  звучало  жало, 
ш  а  т  к  ъ  п — ш  а  т  к  о  п.  Что  д  издавна  былъ  утраченъ  русскпмъ 
языкомъ  это  явствуетъ  пзъ  первыхъ  памятнпковъ  русскаго  письма. 
Какъ  изв-Ьстно,  въ  памятнпкахъ  XI  стол'Ьт1я — въ  Остромпровомъ 
Евангелш  (1056 — 57  гг.),  въ  обовхъ  Изборнпкахъ  Святославо- 
выхъ  (1073  п  1076  г.)  и  въ  Служебныхъ  Мпнсяхъ  за  октябрь  и 
ноябрь  м^^сяцы  (1095—97  гг.) — мы  пм'Ьемъ  уже  случаи  см^шетя 
буквы  А  съ  буквами  л  и  1л.  Напр.  д1акопъ  Грпгор1п  въ  послЬ- 
СЛ0В1П  ппшстъ:  <поулхъ  пнслтн?,  между  т'Ьмъ  какъ  нужно  было  на- 
писать <поУАХЪ5>;  да  и  въ  самомъ  текстЬ  ЕБапгел1я,  при  списы- 
вапьп  южно-славянскаго  подлинника,  оиъ  нерЬдко  ошибался  на- 
счстъ  употреблен1я  буквъ  д,  лига.  Можно,  правда,  привести 
н^которыя  соображеп1я  въ  пользу  сущ,естБ0вап1я  въ  русскомъ 
язык'Ь,  въ  болЬе  раннюю  пору,  посовых^ъ  гласныхъ,ио  эти  доводы 
посятъ  характеръ  сомнительный.  Они  будутъ  изложены  низке. 

Что  касается  письменнаго  знака  д,  то  опъ  сохранялся  въ  рус- 
скомъ ппсьм'Ь  на  ряду  съ  га  п  даже  употреблялся  предпочтитель- 
но персдъ  пимъ;  д  прсобладаетъ  также  въ  церковныхъ  кпигахъ 
повой  редакц1и;  пзъ  его  скорописной  разновидности  вышла  буква 
я  гражданскаго  письма  п  печати. 

Обратимся  теперь  къ  звуку  е.  Е  есть  звукъ  средн1п  между  а 
п  н,  п  какъ  таковой  можетъ  занимать  приблизительно  середину 
мслгду  ними,  плп  же  приближаться  бол'Ье  къ  а,  пли  болЬе  къ  и.  Въ 
русскомъ  ЯЗЫК'Ь  существуютъ  два  с — одно  бол-Ье  близкое  къ  а,  дру- 
гое бол'Ье  близкое  къ  гг,  кажется,  въ  нЬкоторыхъ,  хотя  и  рЬдкпхъ, 
случаяхъ  встр'Ьчается  еще  е  среднее,  одинаково  далекое  какъ 
отъ  и,  такъ  п  отъ  а.  Звукъ  с  бо.1'Ье  близкий  къ  а  буду  обозна- 
чать посредствомъ  ап  называть  е  шпрокпмъ.  Широкое  е  тоже- 
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ственно  съ  н'Ьмецкимъ  е  въ  сювЬ  АеЬге  (колосъ).  п  съ  француз- 
скимъ  ё,  напр.  въ  слов-Ь  рёге:  прим'Ьромъ  на  такое  в  можетъ  слу- 
жить слово  мал.  Узкое  е  раьно  немецкому  е  въ  слов'Ь  ЕЬге 
(честь),  французскому  ё,  напр.  въ  слов'Ь  Ьоп1;ё  (доброта);  тако.е  е 
представляетъ  напр.  слово  мел.  (Узкое  е  буду  выражать  перевер- 
нутымъ  э). 

Двоякость  звука  е  въ  русскомъ  язык-Ь  впервые  была  указана 
академпкомъ  Як.  Карл.  Г  р  о  т  о  м  ъ,  въ  стать"!,  пом'Ьщенной  въ 
С.-Петербургскпхъ  ВЬдомостяхъ,  въ  1847-мъ  году,  п  перепеча- 
танной потомъ  въ  сборнскЬ  его  грамматическихъ  работъ,  въ  его 
<Фплологпческохъ  разыскан1яхъ>.  Статья  эта  озаглавлена  <Опро- 
изношен10  буквъ  е,  ^  п  э>.Уже  пзъ  приведеннаго  заглав1я  впдно, 
что  указанная  особенность  звука  е  одинаково  относится  къ  этому 
звуку,  какъ  бы  онъ  нп  изображался  на  иисьм'Ь.  Позже  Грота,  но 
независимо  отъ  него,  прпшелъ  къ  тому  же  заключенш  другой 
академикъ,  известный  спецьалистъ  по  санскритскому  языку — Бёт- 
лингъ  (Вб(Ы1П2,к).  Статья  Бётлинга,  въ  которой  онъ  между  про- 
чимъ  разсматриваетъ  занимающ1п  насъ  вопросъ,  озаглавлена 
<Грамматическ1я  изсл'Ьдован1я  о  русскомъ  язык-Ь)  и  напечатана  въ 
Учёныхъ  Запискахъ  Императорской  Академ1п  Наукъ  по  1-му  и 
3  му  отд'Ьлен1ямъ,  томъ  I;  она  же  появилась  на  н'Ьмецкомъ  язык-Ь 
во  французско-н'Ьмеи,комъ  издан1и  Академ1и,  ВиИе!;!!!  Ыз^опсо-рЫ- 
1о1о§^^ие,  у.  IX,  подъ  заглав1емъ:  <Ве11;га§е  гиг  ги8818сЬеп  Огат- 
гаа11к>. 

Услов1Я  появлешя  въ  русскомъ  язикЬ  того  или  другого  е  очень 
просты;  тогдя  какъ  во  французскомъ  и  н'Ьмецкомъ  языкахъ  толь- 
ко изъ  практики  можно  узнать,  гдЬ  будстъ  а,  а  гд^Ь  е,  въ  рус- 
скомъ язык'Ь  для  этого  существуетъ  обп;1й  законъ,  не  долускаю- 
щ\]\  исключен!».  Я  здЬсь  дамъ  свою  формулу,  впрочемъ  почти 
совпадающую  съ  формулой  Бётлппгл.  (У  Грота  мы  находпмъ 
неудовлетворительное  определение,  потому  что  онъ  въ  указанной 
стать-Ь  гоноритъ  вмЬсто  звуковъ  о  буквахъ).  Формула  моя  следу- 
ющая: передъ  мягкими  согласными,  въ  числ'Ь  которыхъ  находится 
такж(;  легк1й  ],  или,  если  употребить  другой  термпнъ— г  несло- 
гбвое  (звукЪ;  для  котораго  въ  русской  азбукЬ  существуетъ  знакъ 
й),  является  с,  въ  другихъ  случаяхъ — а.  Зпачптъ,  а  является  пе- 
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редъ  твердыми  согласными  и  въ  цсход1^  '.  Это  можво  впд^Ьть  уже 
на  приведенныхъ  выше  прпм'Ьрахъ  (мал,  мел):  въ  первомъ  слу- 
чае мы  передъ  твердымъ  согласнымъ  находимъ  а;  во  второмъ, 
передъ  мягкпмъ — е.  Возьмемъ  зат-Ьмъ,  какъ  прпм'Ьръ  на  а  въ  изгла- 
шенш,  нар^ч1е  в  д  а  '.  Сопоставимъ  еще  несколько  нрим'Ьровъ, 
показывающихъ,  какъ  при  чередован1и  согласыыхъ  твердыхъ  и 
мягкихъ  м-Ьняется  звукъ  е.  Произнося  въ  пменительномъ  падеже 
дала,  мы  въ  м'Ьстномъ  говорииъ  (в)  дели,  дал-Ье:  ана  сала,  но  ани 
сели.  Подобнымъ  же  образомъ  является  звукъ  а  въ  именптель- 
номъ  падеж'Ь  слова  сват,  а  местный  будетъ  (ф)  свети,  точно 
также  уменьшительная  форма  этого  слова  будетъ  свётьк.  Вооь- 
мемъ  еще  м'Ьстонмен1е  <этотъ>  въ  женскомъ  род'Ь:  напр.  "а  та 
дама,  но  во  множественномъ  чпсл Ь  будетъ  "ёти  дамы.  Въ  по- 
явлен1п  е  передъ  мягкими  согласными  мы  должны  вид'Ьть  родъ 
уподоблен1я:  мягшп  согласный  содержитъ  въ  себ-Ь  элементъ  сред- 
ненёбный, элементъ  ],  а  согласный  ^  ближайш1п  родичъ  гласнаго 
щ  поэтому-то  е  передъ  мягкими  согласными  приближается  къ  м, 
приближаясь  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  къ  ]. 

Я  приводилъ  прим'Ьры  на  а  и  е,  оставляя  въ  стороне  вопросъ  о 
происхожден1н  звука  е;  и  д'Ьйствительно,  какъ  мы  увпдимъ  впо- 
сл'Ьдствш,  оно  почти  безразлично. 

Судя  по  письму,  мы  встрЬчаемъ  ц-клып  рядъ  исключен1п 
изъ  нашего  закона,  но  всЬ  они  мнпмыя.  Таково,  напр.,  слово 
верхъ,  гд-Ь  какъ  будто  яв.11яется  е  передъ  твердымъ^,  тогда  какъ 
въ  дМствительности  тутъ  ^;  мягшй,  и  произносятъве^'х;  иногда 
правда,  слышится  и  твердый  ^;,  но  тогда  говорятъ  уже  в'арх,  съ 
широкимъ  е.  Впрочемъ,  второе  пропзношен1е  надо  считать  про- 
винщализмомъ,  пли  же  пскусственнымъ  ирнм'Ьнен1емъ  къ  письму. 
Подобныя  же  исключен1я  представляютъ  слова  въ  род'Ь  мечъ, 
лещъ,  гд'Ь  твердость  обозначается  только  па  письме,  а  въ  про- 
изношен1п  ея  но  существуетъ.  Мы   произносимъ  метш  илпметш 


'  Исходомъ  пли  изглашен1еыъ  называется  посл'Ьдн1й    звукъ  въ  слов4. 

'  Въ  слов'Ь  г  д  4  слышится  своеобразный  звукъ  г,  который  я  обозна- 
^^^  чаю  черезъ  б.  Это  обозначен1е  было  изобретено  Шегрёномъ  для  Осетин- 
^*'  скаго  языка  и  потомъ  употреблено  Бёглпнгомъ  для  Якутскаго,  а  также, 
въ  вышеупомянутой  статье  о  русской  фонетике. 
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и  во  всякомъ  случа'Ь  первая  часть  звука  ч^  непосредственно 
примыкающая  къ  звуку  е, — мягкая  (т).  Слово  лещъ  мы  пропзно- 
симъ  лештш,  нлп  лештш,  или  лешгт,  опять-таки  первая  часть 
сложнаго  согласнаго  мягкая.  Подобныя  же  мнпмыя  нсключен1я 
прсдставляютъ  прплагательныя  вёшпьп  п  првжньй,  гдЬ  ш  и 
ою  подъ  ил1ЯН1емъ  сл'Ьдующаго  мягкаго  сами  мягки,  хотя  мягкость 
па  письм'Ь  не  обозначается.  Съ  другой  стороны  существуютъ 
слова,  въ  которыхъ  пишется  мягюй  знакъ,  но  передъ  < мягкою 
согласною >  приходите;!  читать  а:  въ  этихъ  случаяхъ  ерь  пм^еть 
только  этимологическое  значен1е.  Такъ  напр.  въ  слов'Ь  п-л-'Ь-ш-ь, 
равномъ  п  л  а  ш;  въ  велительпомъ  наклоне в1и  глагола  у  т  'Ь  ш  и  т  ь — 
у-т-Ь-ш-ь=у  т  а  ш,  или  отъ  глагола  рЬзать — р-']Ь-ж-ь=раш.  От- 
м-Ьтимъ  еще  н-Ьсколько  случаеьъ  колебан1я,  подобпыхъ  зам'Ьчеп- 
ному  въ  слов']Ь  в  е  р  X  ъ.  Таково  количественное  числительное 
семь:  одни  проп:шосятъ  сам,  друг1е — сем;  таково  же  порядковое 
числительное  первый:  одни  говорятъ  парвъп,  друг1е  — 
п  к  р  в  ъ  п.  Подобнымъ  л:е  образомъ  слышится  к  а  н  а  ш  н  а,  съ 
тверды  1гь  ш  п  съ  (1,  или  же  капетшна  (либо  канет ш на),  съ 
ч  и  съ  е.  Слово  нат,  когда  къ  нему  примыкаетъ  частица  л  и  мо- 
жетъ  сохранять  твердое  ш,  тогда  будетъ  нат  ли;  если  ЛчС  ш  упо- 
добляютъ  элю  и  произносятъ  его  мягко,  то  е  будетъ  узкое — 
петли.  Кажется,  уподоблен1е  неръдко  бываетъ  неполное,  такъ 
что  т  применяется  къ  л,  но  не  д'Ьлается  собственно  мягкпмъ, 
а  только  средни мъ,  въ  такомъ  случа-Ъ  получается  и  е  среднее,  и& 
широкое,    но  и  не  узкое:  нет  л  и. 

Зпукъ  е  въ  великорусскомъ  и  б'Ьлорусскомъ  нар'Ьч1и  есть  звукъ 
^/лсж'т/^гсгьиът.  (Выражен1емъ  <умягчительнып>  я  хочу  сказать,  что 
данному  гласному  предшествуетъ  всегда  мягкш  согласный).  Въ 
зачин'Ь,  т.  е.  будучи  первымъ  звукомъ  слова,  е  им'Ьетъ  передъ 
собой  все1да  согласный  элементъ — точпГ-е  говоря,  е  начальнымъ 
звукомъ  никогда  не  бываетъ.  И  въ  тЬхъ  случаяхъ,  гдЪ  мы  пи- 
шемъ  э,  слово  не  начинается  съ  гласнаго  элемента,  а  съ  легкаго 
I  или  неслоговаго  1,  который  я  буду  обозначать  маленькою  бук- 
вою и,  напр.  "а!  "ах!  "а  т  ъ  т,  'в  т  и,  "е  и!  Толсе  самое  и  въ  при- 
П1лыхъ  слоиахъ,  напр.  "ах  а,  "а  р  а.  ЗдЬсь,  правда,  иногда  слышится 
с  чистое,  но  только  при  очевидномъ  желан1и  нроизпести  по  ино- 
странному. Легк1й  3  перед!,  звукомъ  с  въ  начале  слова,  какъ  само 
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собой  разумЬется,  встрЬчаотся  рЬдио:  вЬдь  немнопя  слова  на 
ппсьм'Ь  начинаются  съ  буквы  э.  Пропсходптъ  это  оттог^о,  что 
еще  въ  праславяпской  р'Ьчп  зачпоное  е  приняло  призвукъ  ],  такъ 
что  слова,  которыя  въ  родственныхъ  языкахъ  начинаются  со  звука 
е,  у  Славянъ  начинаются  съ  ]:  при  греческоыъ  1ст1  мы  находпмъ 
славянское  1€сть,  русское  ]  е  с  т.  Призвукъ  '  въ  русскомъ  язык'Ь, 
также  и  въ  другпхъ  новославянскпхъ  языкахъ  является  и  передъ 
№,  который,  сл'Ьдуетъ  думать,  въ  староцерковномъ  и  въ  основ- 
номъ  славянскомъ  язык'Ь  призвука  не  пм'Ьлъ.  Мы  впдпмъ  по-рус- 
ски глагольную  форму  ]  а  м  и  при  ней  пнфпнитпвъ  ]  е  с  т;  но 
предполагаемый  ими  праславяпсктя  формы  -ьмь,  -ьстн,  должно  быть, 
]  не  содержали,  потому  что  вм'Ьсто  -в  (изъ  праязычнаго  ё)  посл-Ь  ] 
п  другихъ  мягкпхъ  согласныхъ  являлся  л.  Да  мы,  дЬйствптельно, 
и  находпмъ  при  -ёмь,  -ёстн  господствующ1я  въ  староцерковномъ 
язык-Ь  разновидности  глмь,  гастн.  Изъ  существовашя  рядомъ  та- 
кихъ  фонсмъ,  какъ  1лмь,  «хстн  и  -ёмь,  *стн,  легко  объясняются 
]'  а  м,  ,]  е  с  т:  огласовка  пдетъ  пзъ  однихъ  фонемъ,  а  призвукъ — 
пзъ  другпхъ.  Впрочемъ,  еслп  *,  какъ  думаетъ  Ф.  0.  Фортунатовъ, 
былъ  восходящимъ  дпфтонгомъ  1  ё,  то  призвукъ  молшо  объяснять 
фонетически  изъ  перваго  е10  элемента. — Какъ  пск1ючен1е  изъ 
общаго  закона,  мы  им'Ьемъ  звукъ  е  безъ  предшествующей 
мягкое  т  и  посл"!)  шипящихъ  ж,  ш  и  посл'Ь  согласнаго  ди- 
фтонга тс.  Эти  звуки  передъ  е  бываютъ  средними — ни  мягкими,  ни 
твердыми,  напр.  'ж  ест,  шест,  т  с  е  л,  прплагат.  т  с  а,  л  ъ  п.  По- 
добнымъ  же  образомъ  произносятъ  т  ш  е  с  т  (но  также  и  т  шее  т), 
штшел  (но  также  штшел  или  ш шел).  Еще  мы  находпмъ  звукъ 
е  съ  предшествующими  средними  согласными,  когда  слово  начи- 
нающееся съ  е  примыкаетъ  къ  твердому  исходу  предшествую- 
щаго  слова.  Так1я  соедипен1я  являются  тогда,  когда  м'Ьстоимеп1е 
э  т  о  т  ъ  примыкаетъ  къ  предлогу  съ  твердымъ  пзглашен1емъ,  напр. 
аб*  атъм,  с  е  1  ь  м  (б"  п  с,  прпм'Ьняясь  къ  е,  умягчаются,  но  пе- 
значптельно);  то  же  самое  въ  такихъ  соедппеп1яхъ  какъ  а  н  а  с  л  ы- 


*  Призвукъ —терминъ  Я.  К.  Грота;  обыкповеппо  говорятъ  «придыха- 
П1е>,  но  пос.И'Ьднтй  терыииъ  страпеиъ,  да  и  пеудобепъ,  такъ  какъ  мы 
его  употребляемъ  въ  другомъ  смыслЬ. 
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ш  ы  т  а  X  а.    В'Ьроятно    сл^здуетъ    думать,  что,    когда    развивался 
такой  выговоръ,  въ  зачон-Ь  еще  не    было    легкаго  ']. 

Въ  нар'Ьч1с  м  а  л  о  р  у  с  с  к  о  м  ъ  звукъ  е  неу мягчительный:  пред- 
шеству1ощ1й  ему  согласный  довольно  твердъ,  хотя  несколько  мягче, 
ч1змъ  передъ  л,  о,  у. Малорусская  р-Ьчь  не  знаетъ  также,  или  знаетъ  не 
г.ъ  такомъ  явственномъ  вид'Ь,  прпм'Ьнен1е  звука  е  къ  следующему  со- 
гласному, напр.  слово  д  е  н  по-малор.  будетъ  д  е  н;  слово  б'е  р  ь  к — 
б'ёрев;  слово  ат  а  тс — от етс.  Довольно  значительная  твердость 
согласныхъ  передъ  е  должна  считаться  вторичнымъ  явлен1емъ;  въ 
этомъ  уб'Ьждаетъ  насъ  существован1е  сокращенной  формы  велитель- 
наго  наклонен1я,  гдЬ  вместо  окончашя  те  является  одно  т,  но 
мягкое.  Староцерковноп  формЬ  вер-ьте!  соотв'Ьтствуетъ  по-мало- 
русскп  б' с  р  пт  е!  л  б'е  р  п  т!  Очевидно,  основная  форма  представ- 
ляла окончан1е  7пе  не  столь  твердое,  какъ  въ  настоящее  время. 
Нельзя  впрочемъ  думать,  чтобы  мягкость  въ  основномъ  русскомъ 
передъ  с  была  такъ  сильна,  какъ  у  современныхъ  Великороссовъ 
и  Б-Ьлоруссовъ. 

Обратимся  теперь  къ  происхожденш  звуковъ  а  и  е.  Эти  звуки 
соотв'Ьтствуютъ  тремъ  староцерковнымъ  звукамъ:  е,  *,  ь.  Ь  въ 
русскомъ  языкЬ  или  н'Ьм'Ьетъ,  остав.ияя  по  себ-Ь  мягкость,  или  про- 
ясняется въ  е.  Впрочемъ  мягкость  впосл'Ьдств1п  могла  иногда  утра- 
титься, а  с— подвергнуться  вторичному  пзмЬненпо.  Полное  совпа- 
ден1С  указанныхъ  осповпыхъ  звуковъ  пмЬетъ  мЬсто  передъ  мягкими 
согласными:  передъ  ними  е,  *  и  ь  совпали  въ  одномъ  звук-Ь  е.  Что 
действительно  существуетъ  полное  совпаден1С,  въ  этомъ  легко  убе- 
диться на  прим1фахъ.  Сравнимъ,  напр.,  выражен1е  <а  л'Ьнь>  съ  су- 
ществптельнымъ  <олепь> — и  то  и  другое  звучитъ  одинаково:  алев. 
Подобнымъ  же  образомъ  можно  сравнить  сочетан1е  <а  день»  съ 
велительнымъ  <од'Ьнь>! — то  и  другое  въ  Фонетической  транскрип- 
Т1,1и  будетъ  ад/;  п.  Перетъ  согласными  твердыми  нЬтъ  совпаден1я- 
трехъ  гласныхъ,  а  совпадаготъ  только  два — е  и  ь.  в  и  ь  передъ 
твердыми  согласными  разширились  въ  о,  причемъ,  конечно,  мяг- 
кость предшествующаго  согласнаго  сохранилась,  т.  е.  происхо- 
дитъ,  какъ  обыьноврнно  вырлжак^тся,  <переходъ  с  ьъ  ё>.  Такимъ 
образомъ  основная  ({)оиема  теплън  даетъ  по-русски  топлъй; 
основная  фонема  пьсь'-п  6  с.  (Не  сл-Ьдуетъ  думать,  чтобы,  ь  прямо 
нзмЬнялся  въ  о:  зд'Ьсь  о  вторичное,  изъ    е).    Превратпвъ   передъ 
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твердыми  согласными  древн1е  е  и  ь  въ  о,  русскШ  языкъ  сохранплъ 
въ  такомъ  по.(10жен1и  *:  лас,  нага,  оалъй  п  т.  д.,  такъ  что 
наше  а,  можно  сказать,  соотв'Ьтствуетъ  основному  *.  Есть  однако 
случаи,  гд-Ь  а  им-Ьеть  иное  пронсхождеше:  1)  этотъ  звукъ  встр-Ъ- 
чается  въ  словахъ  прпшлыхъ,  напр.  матът,  кадат;  2)  а  бываетъ 
на  м-Ьст-Ь  древняго  е  въ  книжныхъ  словахъ,  подъ  вл1ян1емъ  цер- 
кбвнаго  языка  и  правоппсанхя.  Такимъ  образомъ  мы  пм^^емъ  вы- 
говоръ  придмат,  по-польски  рггеЛшхо!,  да  и  по-русски  тотъ- 
же  корень  въ  чисто-русскомъ  словЬпамот  представляетъ  раз- 
ширен1е;  падаш  (грамм,  термпнъ),  но  падбш.  Книжнымъ  при- 
ходится считать  и  процзношен1е  наба  сое1ит,  рядомъ  съ  ноба 
ра1а1ит.  Можно  удивляться,  что  слово  наба  им'Ьетъ  книжный  вы- 
говоръ;  но,  в-Ьроятно,  д^Ьло  въ  томъ,  что  въ  народе  и  въ  просто- 
р-^чш  это  слово  приходится  употреблять  почти  исключительно 
съ  предлогами,  т.  е.  безъ  ударен1я  (н  а  н  е  б  о,  по  н  е  б  у  и  т. 
д.),  такъ  что  книжное  вл1ян1е,  на  первый  взглядъ  нев-Ьроятное, 
все-таки  можетъ  быть  допущено  '.  3)  Мы  им-Ьемъ  а  на  м'Ьст'Ь 
нсконнаго  е  или  ь  всл-Ьдствхе  вторичнаго  отверд'Ьн1я  согласныхъ, 
т.  е.  въ  такихъ  словахъ,  гд'Ь  во  время  разширен1я  с  въ  о  за  зву- 
комъ  е  сл'Ьдова.аъ  мягк1й  согласнпкъ,  отвердЬвшШ  только  поздн-Ье; 
впосл'Ьдств1и  е  передъ  такою  вторичною  твердостью  также  расши- 
рилось, но  уже  не  въ  о,  а  въ  а.  Основная  фонема  отьць  должна 
была  дать  первоначально  фонему  о  т  ё  тс,  по-малорусскп  д'Ьпстви- 
тельно  такъ  и  говорятъ;  впос.1'Ьдств1н  согласный  дифтонгъ  тс 
отверд-^лъ,  а  е  разшпрплось  въ  а,  и  получилось  а  т  а  т  с.  Окьдд 
им'Ьетъ  въ  род.  пад.  мвож.  ч  форму  овьць;  опять-таки  по-русски  сна- 
чала было  (уц'Ьл'Ьвшее  у  Малороссовъ)  о  в  ё  т  с,  а  отсюда  вполн-Ь 
понятенъ  выговоръ  а  ват  с.  Таково  же  числительное  сам  (ря- 
домъ съ  с  е  м).  Сюда  же  можно  отнести  так1'я  прилагательныя, 
какъ    у  т  ш  а  б  н  ъ  п,    т  с  ы  л  а  б  н  ъ  и:  суффпксъ  зд'Ьсь  былъ  перво- 


'  Въ  народной  р11чи  встр-Ьчается  также  пёбо  сое1ип):  н  ебо  Ол.,  до 
нёба  Вят.  Колосов.  Обзор,  звуковыхъ  и  формальныхъ  особенностей  на- 
роднаго  русскаго  языка.  Варшава  1878,  стр.  74.  Такъ  и  въ  Скоиинскомъ 
У'Ьзд'Ь  Рязанской  губерн1и  (по  сообщенхю  Евг.  вед.  Будде)  нроизносятъ 
нёба. 
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начально  ьнън  и  поэтому  звукъ  б  должснъ  былъ  быть  мягкпмъ, 
отверд'Ьн1е  проп:;ошло  лпшь  подъ  вл1яп1емъ  сл^здующаго  твердаго 
согласппка— основная  фонема  оууьвьнън.  Еще  4)  пе  восходптъ  къ 
древнему  *  а  въ  междометии  'а!,  которое  употребляется  п  само 
по  себ-Ь,  п  въ  сочетан1п  съ  другими  словами,  какъ  "а  в  а!  ''атът. 
Отсутств1е  тутъ  разшпрен1я  можно  легко  объяснить  т'Ьмъ,  что 
слпт1е  такпхъ  соедпнен1'й  бъ  одно  цЬлое  произошло  довольно 
поздно,  послЬ  того  какъ  законъ  о  разшпрен1и  пересталъ  д'Ьп- 
ствовать;  въ  самомъ  же  междометии  сохранев1е  е  оправдывается 
тЬмъ,  что  за  нпмъ  не  ел Ьдовало  твердаго  согласнаго.  Можно  бы, 
пожалуй,  сослаться  и  на  то,  что  разширяемому  е  всегда  предшс- 
ствуетъ  средоенебпыи  элементъ  (^  или  мягк1п  согласнпкъ),  како- 
вого здЬсь  первоначально  не  было.  Срв.  выше,  стр.  10. 

Мы  впд-Ьли,  что  великорусское  а  до  взвЬстноп  степени  пред- 
ставляетъ  слЬдъ  древняго  т..  Малорусская  р-Ьчь  еще  съ  большей 
отчетливостью  сохранила  память  о  -в,  именно  въ  вид'Ь  умягчи- 
тельнаю  и,  папр.  лис,  мира  (исконное  и  по-малорусски — неумяг- 
чительно).  Вм'Ьсто  и  замЬняющаго  *  существуетъ  въ  с1;верномъ 
говор'Ь  малорусско!!  р'Ьчп  слогъ  ^е,  а  также  своеобразный  дп- 
фтонгь  г^,  съ  ударен1емъ  на  и.  О  звуковыхъ  особенностяхъ  мало- 
русскаго  нар'Ьч1я  можно  пайти  свЬдЪшя  въ  статьяхъ  Алдр.  Афап. 
Иотебпн,  проф.  Харьковскаго  Университета.  Одна  статья,  озаглав- 
ленная: <0  звуковыхъ  особенностяхъ  русскпхъ  пар'ЬчИЬ  папеча- 
тапа  въ  «Фплологическихъ  Запискахъ>  въ  1865  г.  Она  вышла  от- 
дЬльпымъ  оттпскомъ  вм1;ст'Ь  еще  съ  одной  статьей  (О  полпоглас1и), 
подъ  общимъ  ;;аглав1емъ:  «Два  пзсл'1;довап1Я  о  звукахъ  русскаго 
языка >.  Другая  его  статья  помещена  въ  тЬ\ъ  ;кс  Филологнческихъ 
Запискахъ,  въ  1870  г.  п  озаглавлена:  <Зам'Ьтки  о  малорусскомъ 
пар'Ьч1п>  *. 


'  Отмт.чу  згГзсь  еще  «Очоркъ  звуковой  исто1»1и  малорусскаго  парЬ'Ия» 
ПСавла)  Житецкаго.  К1е1[ъ  187(1  и  йикПсч!  аиГ  (1ст  (1!сЫс1с  (Ьт  шПю- 
п18сЬсп  8ргасЬс  уоп  1)г.  Еш11  Ойопо^V8к^.  ЬстЪег^»  1880.  Обсюятсль- 
пыя  св'ЛдТ-.ш' и  объ  одномь  изъ  сЬиерио-малорусскпхъ  подр-ЬчИт  содержатся 
пъ  кпигЬ  «Малорусская  С1!адь1')а  въ  Корпицкомъ  111)нходТ)  Константипов- 
скаго  у'Ьзда  С^>дле[^^со^  губера1и.  Сосгавилъ  во  собраииымъ  лично  мате- 
р1аламъ  П.  Япчукъ.  Москва  1885». 
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Бъ  виду  ыалорусскаго  1  па  ы'ЬстЬ  древняго  -ё  естественно 
думать,  что  въ  общерусскомъ  языкЬ  7ь,  су1цествован1С  котораго 
предположить  необходимо,  былъ  гласный  у11к1Г|;  былъ  лп  онъ 
дологъ,  это  помоему  сомнительно.  Можно  допустить,  что  древ- 
шй  выговоръ  уц'Ьл'Ьлъ,  какъ  областной,  въ  Олонецкой  губерн1п, 
гд'Ь,  по  словамъ  Алексея  Александровича  Шахматова  *,  п  звучнтъ 
какъ  е  и  передъ  твердыми  согласными,  т.  е.  но  только  говорятъ 
м  ь' р  и  т,  но  и  мера  вм'Ьсто  мара.  При  предположен!!!,  что 
общерусск1й  звукъ  соотв'Ьтствовав1П1й  древнему  -в  былъ  е,  мы  мо- 
жемъ  себ'Ь  объяснить,  почему  1;  не  подвергся  раоП1прен1ю  въ  о. 
Приходптся  думать,  что  напр.  праславянская  форма  селл  (рус. 
сёла)  первоначально  представляла  е  узкое — сь'ла;  а  причастная 
форма  с-БЛЛ  представляла  -в,  т.  с.  а — сала.  Можно  предпо.аагать, 
что  форма  села  въ  основномъ  русскомъ  нр1оир'Ьла  а,  и  стала  зву- 
чать сала,  а  отсюда  уже  великорусское  сола  ■;  причастная 
же  форма  сала,  обратилась  въ  села,  изъ  чего  Великороссы  сд'Ь- 
лали  сала.  Итакъ  основная  форма  села  не  прямо  дала  рус- 
скую форму  сола;  точно  также  и  причастная  форма  сала  не 
сохранила  праславянсьчй  звукъ  1;,  а  вернулась  къ  нему  носл-Ь  н-Ь- 
котораго  отступлешя. 

Обратимся  теперь  къ  звуку  и. 

Обыкновенное  великорусское  и  есть  звукъ  острый,  можно  ска- 
зать мягк1й.  Хотя  научной  грамматик-Ь  приходится  возставать 
противъ  школьной  терминолопи,  въ  которой  являются  <мягк1я 
гласныя  л,  Ют,  но  звукъ  и  есть  ничто  иное,  какъ  гласный  ^,  и 
можетъ  быть  мягокъ  самъ  по  себЬ.  Попятно,  мягкое  и  вм'}]ст'Ь 
съ  тЬмъ  у  мягчительно^  т.  е.  предшестпующтй  ему  согласный  бы- 
ваетъ  всегда  мягкнмъ:  пива,  нпва,  лист.  Подобно  тому,  какъ 
слова  не  начинаются  со  звука  е,  такъ  они  не  начинаются  и  со 
звука  и\  передъ  зачпнпымъ  и    слышится  всегда  легк1'й  10тъ,  напр. 


3 


*  Илсл-Ьдоваи^е  о  язык-Ь  новгородскихъ  грамотъ  ХП1  и  XIV  в.  Спб. 
.1880  г. 

^  Какъ  переходную  ступень  отъ  ;1  къ  о,  мы,  вмЬстЬ  съ  Шахматовымъ 
(по  его  литогра(|)ированнымъ  лекщлмъ,  читанпымъ  въ  осеппео  пплугодге 
1890  года),  должны  предполагать  б. 


.  ( 
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"  п  В  а  '.  Также  п  внутри  слова,  гдЬ  буква  и  стоптъ  посл'Ь  гласныхъ, 
ея  звуку  предшествуетъ  логк!Г1  ],  напр.  глаго-аъ  понт  ь,  пропзно- 
сптся  па  "и  т.  Но  явукъ  и  расходится  со  звукомъ  е  въ  томъ  от- 
ношен1и,  что  весьма  рЬдко  сочетается  съ  10то1нъ  явственвымъ;  та- 
кой ,]  БСтр'Ьчается  передъ  гс  только  въ  н'1[^которыхъ  формахъ  м-!.- 
стопмеп1Я  3-го  лпца:  въ  формахъ  ]им  (тв.  над.  ед.  ч.),  .]  и  х  (род. 
и  м'Ьстн.  мн.),  ]пм  (дат.  мн.),  зйми  (тв.  мн.);  но  и  мд'Ьсь  иные 
произносятъ  "  п.  Чаще  сочетайте  .]п  пстрЬчается  внутри  слова, 
напр.  в  ъ  р  а  б'.]  н,  у  с  у  д .]  и. 

Мягкое  и  самое  обыкновенное  въ  великорусской  рЬчп,  однако 
оно  не  единственное.  Существуетъ  н'Ьсколько  оттЬнковъ  этого 
лвука,  которые  болЬе  пли  мен'Ье  приближаются  къ  родственному 
широкому  звуку  ы.  (Бол'Ье  широшй  выговоръ  я    буду  обозначать 
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посредствомъ  яадписан1я  надъ  и  маленькихъ  ы  —  и).  Такой  сред- 
н1й  выговоръ  является  въ  начале  слова,  когда  оно  примыкаетъ  къ 

ы 

твердому  исходу  предшествующаго.  Напр.  произносятъ:  а  б*  й  в  и, 

над  йстьнъпу,  к   ижытсы.  Тотъ  же  выговоръ   яв.11яется  по- 

сл'Ъ  согласнаго  дифтонга  тш  и  трифтонга  тптш  въ  томъ  случаЬ, 
когда  посл'ЬднШ  элементъ  ихъ  есть  среднш  (если  же  произносить 

посл'Ьдшй  элементъ  мягко,  то    и    будстъ    узкое),    напр.    тшист, 

пиши  т.  Еще  бол'Ье  п1прок1й  звукъ,  который  почти  совпадаетъ 
со  звукомъ  ы  и  который  можно  назвать  узкими    ерами,  мы  встр^Ь- 

И  11  ^ ^ 

чаемъ  посл'Ь  ж,  ш,  напр.  жыр,  шыт.  ПослЬ  тс,  напр.  въ  словахъ 
т  с  ы  п  к  а,   м  ь  д  и  т  с  ы  н  а  слышатся  даже  настоящ1е  ы. 

Сущоствован1е  указанныхъ  отт'Ьнковъ  можно  лучше  всего  про- 
в1'.рить  посредствомъ  рифмы:  подобравъ  слова,  которыя,  рифмуясь 
между  собой,  представляютъ  колебан1е  между  указанными  четырьмя 

звуками.  Слово  ТИП! ш  пе  рифмуется  чисто  па  слово  тиш,  съ  другой 
стороны  не  рифмуется  и  на  слово  мыш,  представляющее  чистые 

ы.  Срапнимъ  еще  существительное  штш и  т  съ  одной  стороны  съ 
существ,  гранит,  а  съ  другой  стороны    съ    существ,  быт.  Еще 


'  Срв.  выше,  стр.  8. 
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сопоставимъ  слова  тсыпка  п  рыпка;  шыла  п  мыла;  мужык 
п  бык.  На  то,  что  слогп  русскаго  письма  шп,  жи,  ци,  чи,  щи  не 
соотв'Ьтствуютъ  произноптенш,  первый  обратнлъ  вниман1е  про- 
то1ерей  Гераспмъ  11авск1п,  въ  свопхъ  Филологпческпхъ  наблю- 
дешяхъ  надъ  состапомъ  русскаго  языка.  Первое  разсужден1е 
(Санктпетербургъ  1841),  стр.  127,  §  111,  хотя  онъ  впадалъ 
въ  преувеличение,  когда  говорплъ.  что  во  всЬхъ  этпхъ  сло- 
гахъ  слышатся  ы.  Ошибка  Павскаго  была  исправлена  Я.  К.  Гро- 
томъ  Ч 

Что  касается  грамматической  роли  звуковъ  и  а  ы  къ  ихъ  раз- 
личныхъ  оттЬнкахъ,  то  вообще  можно  сказать,  что  и  узкое  и 
широкое  равны  основному  и,  а  ы — основнымъ  ы.  Исклю- 
чен1я  составляютъ  съ  одной  стороны  слоги  ??/,  ки,  хи,  которые 
зам-Ьняютъ  староцерковные  и  праславянск1е  гъ1,  къ1,  хи.  Съ   дру- 

и  и  ы 

гоп  стороны  ы  соотв'Ьтствуютъ  основному  н  въ  слогахъ  ши,  жи, 
напр.  теперь  мы  им^емъ  форму  нажы  съ  ы,  первоначальная  же 

и 

славянская  форма  была  ножи;  подобнымъ  же  образомъ  иишы!, 
а    въ   праславянскомъ  было  пиши!  Настоящее  ы  являются  на  мЬ- 

ст'Ь  и  въ  слог-Ь  тсы,  напр.  атсы,  форма  которая  въ  праславян- 
скомъ звучала   отьц'п. 

Между  тЪмъ  какъ  великорусская  рЬчь  сохранила,  хотя  и  не 
безъ  отступленш,  древнеславянскую  двойственность  пшрокаго  и 
узкаго  и,  т.  е,  звуки  ы  и  и,  малорусское  нар'Ьч1с  стерло  эту 
двойственность.  Въ  малорусскомъ  произношен1и  и  и  ы  совпали 
въ  и  среднемъ  между  ы  и  и,  въ  и  твердомъ  плиширокомъ, 
это  тоже  самое  «,  которое  мы  въ  довольно  рЬдкихъ  случаяхъ 
вид^^ли  въ  великорусскомъ  язык'Ь,  и  для    котораго    я  употребляю 

ы  ы 

знакъ  и.  Сравнимъ  сущ.  мило  (великорусок,  мыл  о, -а)  съ  при- 

ы 

лаг.  мила  (м  и  л  ъ  й  а). 

Впрочеыъ,  областная  малорусская  рЬчь  знаетъ  различ1е  между 
и  и  ы;  такъ,  въ  сЬверной  части    малорусскаго    нар11Ч1я,    напр.   у 


*  Въ  стать-Ь  «О  н'Ькоторыхъ  особенностяхъ  въ  систем-Ь  звуковъ  русскап 
языка».  Филол.  разыскашя,  1  изд.,  стр.  305 — ЗОС,  во    2-м7.— 277— 278 
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Малороссосъ  Гроднеасиой  1'уберн1п  есть  звукъ  ы,  есть  онъ  п  въ 
западной  его  части,  у  Малороссовъ  Карпатскпхъ.  Малорусской 
р'Ьчп  пе  чуждо  п  умягчптольпое  и,  но  оно  не  равно  древнему  и, 
каковое  соотв1.тств1е  встрЬчается  лпшь  какъ  весьма  рЬдкая  м'Ьст- 
ная  особенность,  обыкновенно  же  пропсходптъ  пзъ  -ь,  о  чемъ 
я  уже  упомпналъ.  Въ  большей  части  малорусскпхъ  говоровъ  такое 
к  есть  постоянная  зам'Ьна  древняго  -ь;  мы  вндпыъ,  напр.  малорус, 
лис  равное  велпкорусскому  1  а  с,  основному  л-ёсъ.  Иногда  такое 
и  пропсходптъ  также  (при  особыхъ  услов1яхъ)  пзъ  основного  е  п 
р1)же — п;!ъ  о,  о  чемъ    нодробн'Ье   будетъ  говорено  впосл'Ьдств1И. 

Подобнымъ  же  образомъ,  какъ  значительную  твердость  соглас- 
пыхъ  перодъ  малорусскпмъ  е  мы  прп;]налп  явлен1емъ  вторичнымъ 
п  предположили,  что  въ  основномъ  русскомъ  слоги  со  звукомъ 
е  были  довольно  мягки,  и  что  впосл'Ьдств!и  въ  волпкорусскомъ  опп 
получили  еще  большую  мягкость,  а  въ  малорусскомъ  поотверд'Ьлп, 
такъ  мы  должны  видЬть  вторичный  выговоръ  и  въ  слогахъ  со 
звукомъ  и.  Опять-таки  г.ъ  малорусской  рЬчп  можно  указать  не- 
которые слФды  мягкости  передъ  и,  а  именно  въ  инфпнитпвЬ,  ко- 

торый  кончается  по-малорусскп  пли  на  слогъ    тп,  пли    же  на  т, 

напр.  братп  представляетъ  среднее,  довольно  твердое  ш,  по 
прп  немъ  существуетъ  разновидность  брат  съ  мягкпмъ  т  Оче- 
видно, основная  форма  представляла  зд'Ьсь  довольно  мягкое  ш,  ко- 
торое въ  одномъ  случаЬ  стало  среднпмъ,  а  въ  другомъ — совсЬмъ 
мягкпмъ. 

Перехожу  теперь  къ  звуку  о. 

По  происхожден1ю  звукъ  о  можетъ  соответствовать  1)  основ- 
ному о;  2)  основному  ъ:  3)  онъ  можетъ  быть  вторичнымъ  нзм'15- 
пеп1емъ  звука  е  въ  великорусской  рЬчи;  причемъ  :»то  е  молгетъ 
пмФ.ть  свое  обыкновенное  двоякое  пропсхождоп10,  т.  е.  а)  рав- 
няться псконному  е,  пли  б)  быть  прояснившимся  ь.  Примерами 
пусть  служатъ  сл1;дуюи1,1я  слова:  1)  исконное  о  представляетъ 
слово  дом,  основное  домъ;  2)  о  пзъ  ъ — сон,  основное  сънъ.  Раз- 
новидностью итого  о  можпо  считать  о  вставочное,  явившееся  по 
прпмЬру  органически  бЬглаго  о,  напр.  а  г  о  п  вм.  огп  п:!ъ  огнь. 
3)  .'Звукъ  о  какъ  нлодъ  раз1пиреп1я  является  послЬ  согласныхъ 
мягк'ихъ,  въ  томъ  чпсл!;  и   ):  так"ке  и    послУ;  п1и:оторыхъ    соглас- 
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ныхъ,  которые  первоначально  были  мягкими  н  лишь  впосл'Ьдств1п  въ 
большей  или  меньшей  степени  отверд'каи.  Мы  имФ.емъ  о,  какъ  раз- 
ширен1е   исконнаго  е,  въ  сл'Ъдуюш.нхъ  словахъ:  ]  6  л  к  а,    основное 

*1€лъкл;  м  о  т,  основное  медъ;  т  пт  6  л  к  а,  первоначальное  *уелъкл; 
ж6  н  к  а — жснъкл.  Прим-Ьрамп  на  е  вторичное  могутъ  служить  слова 
л  6  н,  основное  дънъ,  и  ш  6  л,  основное  тьлъ.  Объ  этомъ  ра.з- 
ширенномъ  е  я  сейчасъ  скажу  подробнее. 

Въ  статьяхъ  по  русской  фонетик'11  академика  Я.  К.  Грота  мы 
встр'Ьчаемъ  утвержден1е  будто  ;№укъ  а  подъ  ударен1*емъ  иногда 
переходить  въ  о.  Но  приводимые  имъ  прпмЬры  надо  толковать 
иначе.  Мы  д'Ьйствительно,  встр'Ьчаемъ  о  вм'Ьсто  а  въ  нЪкоторыхъ 

глаголахъ,  напр.,  при  1-мъ  лиц'Ь  _]  а  платшу,  2-е  будетъ  ты 
п  л  б  т  ь  ш,  выговоръ  п  л  а  т  ь  ш  ел  мшится  рЬжо.  Подобныя  же 
формы  встр1>чаются  и  у  другихъ  глаголовъ:  въ  областной  рЬчи 
/^'  (иногда  впрочемъ  и  у  людей  образованпыхъ)  слышится  выговоръ 
А  п  а  с  б  д  ь  га,  п  р  и  г  л  б  с  ь  ш,  надо  р'ь  ш,  в  б  р  ь  ш  и  т.  п.  Эти 
формы  легко  и  удобно  объясняются  подражан1емъ  т'1;мъ  много- 
численнымъ  глаголамъ,  гдФ.  мы  им1;емъ  исконное  о,  перешедшее 
въ  1'МЪ  лицФ.  въ  а,  напр.  ,]  а  нашу— ты  н  б  с  ь  ш.  Объясне- 
н1е  это  само  собой  напрашивается  и  весьма  естественно  *). 

Разсмотрпмъ  теперь  въ  подробностяхъ  разширен1е  е  въо. 
Это  разширев1е  пропсходитъ  подъ  ударен1емъ,  передъ 
твёрдымъ  согла^сникомъ.  Мы  им-Ьемъ  выговоръ  с  б  л  а 
при  ед.  ч.  сило  и   прилагательномъ  с  в  л  с  к  ъ  й;  нодобнымъ   же 

образомъ  въ  уменьшптельномъ  слов11  п  т  ш  б  л  к  а  развился  о,  но 
основное  для  него  птшила  не  пмК.етъ  о,  а  представляетъ  не- 
явственное и\  производное  птшелньк  опять  таки  о  не  им'Ьетъ. 
Подобнымъ  же  образомъ  при  существительномъ  лот  стоитъ  про- 
изводное л  е  д  н  ь  к,  гд11  передъ  мягкпмъ  согласнымъ  является  е; 
основная  форма  будетъ    ледьннкъ.  Мы  .уже    вид11лц    раньше,    что 


О  Печатне  оно  было  высказано  Халанскимъ,  въ  статье,  помещенной 
Еъ  I  т.  Русс.  Филол.  В-Ьстн.,  и  озаглавленной:  «Черты  народнаго  говора 
Щигровскаго  уЬзда  Курской  губерши». 
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точно  такъ  же,  какъ  передъ  мягкпми  согласными,  не  происхо- 
дитъ  рапширен1я  п  передъ  дофтонгомъ  т  с,  хотя  онъ  и  твердъ; 
какъ  прпм'Ьръ  на  ято  л  приводплъ  слово    ататс  (не    атотс)  и 

объясБплъ  его  тЬмъ,  что  въ  старинномъ  языкЬ  тс  было  мягко  и 
ято  спасло  :'.вукъ  е  отъ  раг!ширев1я,  впосл'Ьдствзп  же  произо- 
шло ра:ииирен1е  въ  а.  На  ряду  съ  дифтонгомъ  тс  стоятъ  ши- 
пящ1е  ою  п  ш  —  они  тоже  встарину  были  мягкими,  и  мы  ожи- 
дйли  бы,  что  они  должны  препятствовать  рапшпрен1Ю,  однако  мы 
виднмъ  существительныя  г  р  а  б  о  ш,  п  а  /I  б  ш  *),  ^  6  ш.  Въ  форм-Ь 
2-го  л,  ед.  ч.  мы  пм-Ьемъ  также  ра?.ширеп1е  передъ    окончан1емъ 

ш:  "  п  д  6  ш.  Пто  тЬмъ  страннЬе,  что  дпфтонгъ  тс  у  велпкорос- 
совъ  решительно  отвердЬлъ,  между  тЬмъ  какъ  мягк1е  шипя- 
щ1е    ою    й    ш    продолжаютъ    сущ,ествовать    въ    областной    р^^чи: 

естественно  думать,  что  ж  и  ш    отверд'Ьлп    позднФ.е,  ч'Ьмъ  тс,  и 

если  передъ  тс  разширен1я  не  пропр.ошло,  то  т'1>мъ  бол'Ье  его  не 
должно  бы  быть  передъ  ж  п  ш.  Въ  виду  этого  я  склоненъ  счи- 
тать о  передъ  шипяш,ими  не  самороднымъ,  а  подражательнымъ. 
Что  касается  глагольныхъ  формъ,  то  пхъ  легко  признать  неорга- 
ничными п  предположить  подражан1е  2-го  лица  3-му  л.  ед.  ч. 
и  1-му  МП.:  "идот,  "идбм.  Также  и  для  суш;ествнтельныхъ 
надо  ш,  г  р  а  б' 6  ш,  .]  6  ш  мнЬ  такое  объяспен1'е  кажется  возмож- 
нымъ:  колебан1я  въ  род!',  сило — с  б  л;  виду,  вила — вол  были 
настолько  привычны,  что  по  ихъ  образцу  къ  косвеннымъ  паде- 
жамъ  граб'ижа,  падижа,  ^ижа.  и  т.  д.  могли  образовать 
новый  именительный — г  р  а  б' б  ш,  п  а  д  б  ш,  |  б  1п.  На  это  объяс- 
нение нельзя  во:!ражать,  что  при  тякомъ  вторнчномъ  по!1влен1и 
о  мы  должны  имЬть  о  и  па  мЬстЬ  *:  должны  бы  говорить  с  м  б  х; 
потому  что  тутъ  всЬ  падежп  другъ  друга  поддор.кпваютъ,  а  въ 
нашпхъ  суп|,ествительныхъ  только  именительпыИ  полагаетъ  уда- 
рон1е  на  е.  Впрочемт.  во::ражен1емъ  можетъ  служить  слово  г  р  'Ь  х, 
имеющее  также  наклоппое  ударен1е  ■):  г  р  Ь  х  а,  г  р  1.  х  ^  и  т.  д. — 

')  Грамматичогк!»  терминъ  и  л  д  а  ш  предетавляетъ  а.  объясняемое 
Енижтлмъ  пл1я1пемъ. 

')  Наклонны мъ  уда1)еп1емъ  (но  Гроту)  называется  ударен1е,  падающее 
на  пндежння  окончан1я,  гд-Ь  они  есть. 
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если  къ  родпт.  ,]  и  ж  а  образованъ  именит.  ']  о  ш,  то  почему  къ 
родит,  г  р  и  X  а  не  образованъ  именит,  г  р  6  х  ?  Но  слово  г  р  -Ь  х 
могло  находиться  подъ  охраной  церковнаго  употреблен1я.  Однако 
для  слова  м  ъ  л  а  д  6  ш,  род.-д  6  ж  ы  я    объяснен1я  ве  нахожу. 

Законъ  разширен1я  звука  е,  и.1и  перехода  е  въ  р,  былъ  указанъ 
еще  въ  начал'Ь  нын'Ьганяго  стол'Ьт1я  Александромъ  Христофоро- 
вичемъ  Востоковымъ.  Въ  1808-мъ  году  вышла  книга  Борпа  «Крат- 
кое руководство  къ  росс1йской  словесности >,  въ  которой  Восто- 
ковъ  пом'Ьстилъ  грамматическая  зам^чан1я  о  русскомъ  язык'Ь.  Во- 
стоковъ  выставилъ  законъ,  что  превращеше  е  въ  о  происходитъ 
передъ  твердыми  согласными  и  въ  конц'Ь  словъ;  и  это  принято 
за  нимъ  повторять.  Но  мн'Ь  думается,  что  въ  исход^Ь  разшпрен1я 
быть  не  должно,  такъ  какъ  разширен1е  есть  сл'Ьдств1е  прим'Ьнен1Я 
къ  сл'Ьдующему  согласному,  а  конечному  звуку  не  къ  чему  при- 
м^Ьняться.  Правда,  законъ  Востокова  на  первый  взг.11ядъ  кажется 
вполн'Ь  в^рнымъ:  мы  им'Ьемъ  ц-Ьлый  рядъ  существительныхъ  на  о 

вм'Ьсто  древняго  е,  напр.  слова  быт]  б,  кап,]  6,  калтсо  вме- 
сто древнохъ  китиге,  ко11Н1€,  кольце;  такпмъ  же  образомъ  мы  го- 
воримъ  X  ъ  р  а  ш  о  вм.  х  о  р  о  ш  е'  и  т,  д.  Однако  въ  областной  р'Ьчи 
въ  такпхъ  словахъ  иногда  встречается  е,  нпр.  въ  новгородскомъ 
разнор'Ьчхп    сЬверо  -  великорусскаго    говора    формы    хърашо, 

калтсо  звучатъ  х  о  р  о  ш  ё,  кольце  *).  Эти  формы  необхо- 
димо признать  самородными,  т.  е.  произошедшими  фонетически — 
явиться  путемъ  подраж.ан1Я  он1;  не  могли,  такъ  какъ  заимствовать 
е  было  неоткуда.  Съ  другой  стороны,  формы  на  о  легко  могутъ 
быть  подражательными:  он!;  могли  заимствовать  о  у  словъ  твер- 
даго  разлпч1я,  какъ  окно,  се  л  6,  к  р  а  с  н  6.  Штъ  впрочемъ  не- 
обходимости указанпыя  явлен1я  считать  вполнЬ  чуждыми  звуковой 
подкладки.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  настояп1,1'й  исходъ  существуетъ 
только  въ  пауз'Ь;  въ  живой,  связной  рЬчи  исходъ  одного  слова 
такъ  т-Ьсно  примыкаетъ  къ  зачину  сл'Ьдутощаго,  что  никакого 
исхода  н'Ьтъ.  Конечный  гласпикъ  обыкновенно,  значптъ,  но  есть 
д'Ьйствительно  копечнып,  а  пм^.етъ  за  собой  начальный  звукъ  сл15- 


^)  Даль.  О  наречшхъ  велико-русскаго  языка.  Толковый  словарь  изд-  2> 

стр.  ХЬ\'. 

2* 
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дующаго  слова.  Прпнявъ  это  въ  соображен1е,  мы  можемъ  то  явле- 
ш'е.  которое  я  пазвадъ   пеоргаппчнымъ,    приапать    отчасти    орга- 

ническпмъ.  Можетъ  быть,  наше  кал  тс  6  развилось  фонетически 
въ  выражен1яхъ  иъ  род  Г.  колы|е  мо1€,  гд-Ь  е  имЬетъ  за  собой  твер- 
ДЫ11  согласный;  при  обратпомъ  порядг:!;,  мо№  колы|С^  с  должно 
было  сохраниться,  точно  такъ  ;ке  и  въ  вырал;ен1и  колы|е  №го. 
гд'Ь  за  е  слЬдуетъ  мягк1й  согласный.  Такиыъ  образ.омъ  мы  ска- 
жемъ,  что  конечное  е  въ  иныхъ  случаяхъ  фонетически  изменялось 
въ  о,  въ  другихъ  сохранялось,  но  что  подъ  вл1ян1емъ  словъ  твер- 
даго  разлпч1я  окончан1е  о  возобладало  и  вытЬснило  е.  Ука- 
занныя  соображен1я  у;ке  изложены  мною  печатно  въ  стать'Ь 
<НЬк-оторые  вопросы  славянской  грамматики >  (Ж.  М.  Н.  Пр. 
1888  года,  мартъ),  въ  первомъ  ея  отдЬлЬ,  написанномъ  въ  от- 
в'Ьтъ  Алекс'Ью  Ивановичу  Соболевскому  на  его  разборъ  русской 
части  < Сравнительной  морфолопп  славянскихъ  языковъ>  Микло- 
шича  въ  переводЬ  Николая  Шлякова,  изданпомъ  подъ  моей  ре- 
дакп,1ей. 

0т7>  нашего  звукового  :1акона  мы  видимъ  н'11которыя  отступле- 
В1Я,  которыя  нуждаются  въ  оправдан1п.  Бываютъ,  1)  отступлен1я, 
которыя  можно  объяснять  1:нижнымъ  вл1ян1емъ;  таково,  напр., 
слово  К"  р  а  с  т,  которое  должно  бы  звучать  к-  р  о  с  т,  и  дЬйстви- 
тельно  въ  народной  1)1>чц  мы  встрЬчаемъ  выговоръ  х  р  о  с  т  *). 
Подобное  же  е  представляетъ  вполнЬ  книжное  слово  к  л  и  в  р  а  т. 
2)  Въ  другихъ  словахъ  мы  сохранен1е  звука  е  можемъ  объяснять 

такпмъ  же  образомъ,  какъ  передъ  тс,  т.  е.  позднЬйшнмъ  отвер- 
д'Ьн1еыъ.  Таково,  напр.,  прплагательное  судабнъй,  для  кото- 
раго  основная   форма  есть    су^дькьнън;    таково    прилаг.  л  а  с  и  ъ  й^ 

основная  форма  льсплпн.  Таково  же  прилаг.  утшабнъй,  основ- 


')  ЧередоваБ1е  к  и  х  въ  этомъ  слов^Ь  восходитъ  ко  временамъ  давниш- 
нимъ,  Я  объясняю  его  србЬ  вл1'ян1Рмъ  съ  одной  стороны  греческаго  на- 
зван1Я  Спасителя  -  Хр1ст6(;,  а  съ  другой — романо-гермапскаго  выговора 
Кг1*>(и5  вм.  СЬп81и8.  (Слово  крьстъ  выводятъ  изъ  имени  Христа,  при- 
чемъ  переходъ  зпачен1я  легко  можно  принять  такой:  Христосъ,  зат'Ьмъ 
расцат1е,  а  потомъ  всяк1й    крестъ). 
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ная  форыа  оууьБЬИЪН.  Это  слово  иногда,  однако,  приходится  слы- 
шать въ  форм4  утшобнъп,  прпчехмъ  форма  у  т  ш  а  б  н  ъ  п — 
органическая,  а  утшобнъп  —  вторичная.  И  суш,ествнтельное 
у  т  ш  е'  б'н  ь  к  над1)Ляют'ь  иногда  звукомъ  о,  т.  с.  говорятъ  у  т  ш  6  б'- 

н  ь  к.  Подобный  же  выговоръ,  какъ  въ  слов-Ь  у  т  ш  б  б'н  ь  к,  мы 
им'Ьемъ  въ  прплаг.  т  6  м  н  ъ  и,  основная  форма  тыльнън;  мы  орга- 
нически ожидали  бы  зд'Ьсь  пропзношен1я  т  а  м  н  ъ  и,  которое  дЬй- 
ствительно  встрЬчается  въ  областной  р'Ьчи:  мы  видпмъ  такое  про- 
нзиошеше  этого  прилагачельнаго  въ  онежскихъ  былинахъ,  запи- 
санныхъ  А.  е.  Гильфердингомъ.    Въ    такомъ    соотношенш,    какъ 

утшабнъп  п  утшобнъп,  находится  литературный  выго- 
воръ смартнъй  ц  простонародный  с  м  о  р  т  н  ъ  п.  Исключешя 
пзъ  нашего  закона  3)  являются  еще  въ  н'Ькоторыхъ  словахъ,  сло- 
женныхъ  съ  отрицан1емъ;  мы  видимъ  такпмъ  образомъ  а,  а   не  о 

въ  словахъ  н  а  д  р  у  к,    н  а  м  ъ  т  ш,    н  а  д  ъ  р  ъ  с  ь  л    *).  Такпмъ  же 

образомъ  а  является  въ  предлог-Ь  б'аз,  въ  б'а  з  н  а,  б'а  с  т  ъ  л  ъ  т  ш^ 
въ  выражешп  б'а  з  г  ъ  д  у  (напр.  безъ  году  недЬля).  Пзъ  указан- 
ныхъ  словъ  н'Ькоторыя  могутъ  считаться  книжными,  напр.  без- 
дна, н  с  д  р  у  г  ъ,  но  едва  ли  это  можно  сказать  про  всЬ,  такъ 
что  указанныя  слова  представляютъ  большое  затруднение.  Для  нихъ, 
вероятно,  сл'Ьдуетъ  предполагать  вторичное  образован1е  поел!, 
того,  какъ  разширен1е  е  уже  совершилось,  или  же  вторичный  пе- 
реносъ  ударен1я  на  отрпцан1е  и  предлогъ.  Исключен1я,  совер- 
шенно непонятныя,    представляютъ    суга,еств.    пгаст    п    прплаг. 

штшадръи;  отчего  не  шост  и  не  штшодръп.-' •). 

КромЬ  д'Ьпствительныхъ  исключен1й  существуетъ  немалое  ко- 
личество мнимыхъ  —  слова,  въ  которыхъ  употреб-няготъ  букву  с, 
тогда  какъ  следовало  бы  ставить  )ь,  напр.  блескъ,  вредъ, 
ч  л  е  н  ъ,   м  е  л  к  1  п,    з  а  п  р  е  т  ъ,    о  п  е  к  а — малор.    описа,   н  о  ч  - 


^)  Срв.  также  несколько  ниже,  подо  мнимыми  исключен1ями. 

^)  Слово  к  ъ  р  а  л'а  в  а  мояшо,  кажется,  оправдать  тЬмъ,  что  оно  не- 
совсЬмъ  народное,  и  что  па  него  вл1Я.1и  кърал'в'ивт  ш  и  къра- 
л'авпа  (■■крдлгекьид). 


22  а  вм.  'о.    о  вм.  е. 

легъ  —  малор.  вочлй  (ночл'б,  ночлхбе:  родит,  падежъ  я  привожу 
потому,  что  въ  пмснпт.  Бъ  аакрытомъ  слогЬ  г  могло  явится  и  на 
м'Ьст'Ь  нашего  с),  въ  .1аврснтьевскомъ  спискЬ  Начальной  Л-Ьто- 
писн  встрЬчается  ваписагпо  этого  слова  чере :;ъ  -к  (Собол.,  Лекц1и, 
стр.  56,  во  2  пзд.  64)  ').  Таково  же  отрпцан1е  н  е  въ  словахъ: 
некогда,  н  е  к  о  м  у,  въ  составъ  которыхъ  вошла  глагольная 
форма  н  "Ь,  досел-Ь  употребляемая  въ  вндЬ  н  Ь  т  у,  п  'Ь  т  ъ,  т.  е. 
11*  тоу  (нисть  тоу'.  Потебня  далее  н  ппшетъ  эти  слова  черезъ  7ь. 
Сюда  же  слЬдуетъ  отнести  так1я  выражен1я,  какъ  на  был  (нисть 
БЪ1лъ),  па  спал  (•••есть  съиллъ),  намълът  (нисть  млддъ).  Можетъ  быть 
эта  же  глагольная  форма  н  'Ь,  смЬшпваемая  съ  отрицательной 
частицей  н  е,  вызвала  так1я  слова,  какъ  нёдругъ,  немочь:  недругъ 
можетъ  быть  прпкодпмъ  въ  связь  съ  выражсн1емъ  н-ьсть  д(юугъ, 
немочь— съ  вырал;еп1емъ  н  'Ь  т  ъ   мочи. 

Какъ  съ  одной  стороны  мы  видимъ  случаи  сохранен1я  звука  с, 
гд'Ь  олспдалп  бы  разширен1я,  такъ  съ  другой  стороны  мы  встр^- 
чаемъ  о,  гдЬ  бы  долишо  было  сохраняться  е.  Въ  этихъ  случаяхъ 
надо  впд'Ьть  подралеаню  родствепнымъ  формамъ  съ  органпческпмъ 
разширсн1емъ.  Д'Ьпствитсльно,  всЬ  исключсн1я  этого  рода,  указан- 
ныя  Гротомъ,  находятъ  себ'Ь  подобное  объяснен1е.  Мы  говорпмъ,: 
напр.  т  6  т  а,  т'  6  т  ь  н  к  а,  гд'Ь  передъ  мягкимъ  согласнымъ  слы- 
шится о,  но  этотъ  выговоръ  находитъ  оправдаете  въ  подражашп 
формЬ  т  6  т  к  а,  съ  оргапическимъ  разширсн1емъ.  Р  у  б  л'б  в'ь  к, 
вм-^Ьсто  ожпдасмаго  рублев'ьк,  очевидно,  руководится  свопмъ  пер- 
Бообразвымъ  р  у  б  1  6  в  ъ  и.  Подобпымъ  Л1е  образомъ  местные  па- 
дежи—  (на)  клони,  (на)  т  П1  ъ  р  н  а  з6  м  и — не  пм'Ьютъ  фонетиче- 
скаго  права  на  звукъ  о,  но  ничто  не  мЬшастъ  предположить  са- 
мородный выговоръ  к  л  ^:  н  и,  т  ш  ъ  р  н  а  з  <^  м  п,  и  выводить  о  изъ 
другихъ  падежей,  гдЬ  за  нимъ  идутъ  твердые  согласные  (к  л  о- 
на,-ун  т.  д.).  Подобнымъ  л;е  образомъ  2  л.  мн.ч.  видбти  легко 
могло  заимствовать  о  у  другихъ  лицъ,  напр.  у  1-го  л.  мн.  ч.,  гд'Ь 
форма  в  и  д  о  м  образована  органически.  Прплагат.  з'и  л  он  ь  нк  ъ  п 


')  (  юда    же    относится  уменьшительное    имя    к  о  л  ы  б  с  л  о  ч  к  а    отъ 
колии«'ль.  1'Д'Ь  наставка  ^сть  -иль. 
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вместо  фонетическаго  з'п  1 »-;  н  ь  н  к  ъ  п  образовано  подъ  давлен1еыъ 
органпческой  формы  а  и  л  б  н  ъ  п.  Подобнымъ  же  образомъ  и  слово 
.1  б  д  н  ь  к  (провинщализыъ  вм.  л  е  д  н  ь  к)  заимствовало  свое  о  отъ 
органической  формы  лот.  Такл;е  существ,  къралотшь.к  ру- 
ководствовалось формой  к  ъ  р  а  л  (3 1С.  При  этомъ  становится  по- 
нятна та  двойственность,  на  которую  обратплъ  вниман1е  Потебня, 
что  передъ  звукомъ  тпт  то  является  разшпрен1е,  то  н'Ьтъ,  такъ 
что  рядомъ  съ  к  ъ  р  а  л  6  т  шь  к  стоитъ  уменьшительное  отъ  к  а  л- 
тсо — калет'ш'ка:  носл'Ьднее  сохранило  органический  выговоръ, 
такъ  какъ  ему  неоткуда  было  заимствовать  разшпрен1е  ').  Подра- 
жательнымъ  изм-Ьненхемъ  сл'Ьдуетъ  объяснять  п  тЬ  случаи,  въ  ко- 
тоторыхъ  6  слышится  на  м'Ьст'Ь  древняго  *.  Въ  грамматик'Ь  при- 
водятся сл^Ьду10щ1я  слова,  гд'Ь  буква  гь  должна  читаться  за  ё:  зв'1ззды, 
с  4  д  л  а,  гнезда,  ц  в  Ь  л  ъ,  п  р  1  о  б  р  Ь  л  ъ,  п  а  д  'Ь  в  а  н  н  ы  п, 
п  о  3  'Ь  в  ы  в  а  т  ь.  Къ  причаст1ю  надеванный  можно  приба- 
вить однокоренное  съ  нимъ  существ,  п  о  д  д  "Ь  в  к  а. 

Изъ  указанныхъ  исключеБ1й  нЬкоторыя  не  совсЬмъ  вЬрно  сюда 
отнесены.  Прежде  всего  слЬдуетъ  опустить  прошедшее  время 
т  с  в  о  л,  такъ  какъ  соотв'Ьтствующ1й  глаголъ  въ  староцерковномъ 
^"^^  язык'Ь  есть  цБнстнч)»^^  (съ  болЬе  слабой  огласовкой),  п  только 
существ,  цв-ыъ  им1^стъ  1);  русски!  Ь  въ  наппсан1и  глагола  ц  в  ^^- 
с  т  и  можетъ  объясняться  подражаи1емъ  на  нисьмЬ  существ, 
ц  в  -Ь  т  ъ.  Впрочемъ,  въ  малорусской  рЬчи  существустъ  форма  ц  в  1- 
ту.  Но,  хотя  бы  инфинитивъ  цвЬсти,  наст.  цвЪту,  пдЬлъ  'I 
(заимствованный  въ  такомъ  случае  у  существ,  ц  в  'Ь  т  ъ), 
мы  все  же  можемъ  считать  произношен1е  т  с  в  о  л  отражея1емъ 
первоначальнаго  цкьлъ. 


*)  Затруднен1е  представ.тяетъ  с.юво  1'бш'тша.  Впрочемъ  этому  слову 
следовало  бы  звучать  не  тпшт  ша,  а  тштша  (вЬдь  мужская  форма 
этого  имеви,  т  е  с  т,  встарину  им'Ьла  с  б'Ьглое):  д.  б.  о  но  акцеитиымъ  со- 
ображен1ямъ  (ио  изв'Ьстныыъ  образцамъ  пчел  а — п  ч  о  л  ы,  жена— жоны) 
прежде  всего  вставилось  во  ынож.  ч.,  а  потомъ  уже,  для  устранеы1л  не- 
обычпаго  созвуч1я  тштш,  вош.ю  и  въ  единств.  (Серб,  ташта  вм. 
*тшта  просто  .заимствова.ю  а-ьу  мужской  формы  тает,  родн. 
тает  а). 
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Н'Ьсколько  пного  рода  оговорку  сл'Ьдуетъ  сделать  относительно 
слова  с  6  д  л  а.  Слово  с  4  д  л  о  въ  староцерковномъ  звучало  седьло; 
значптъ,  корень  тутъ  представляетъ  не  ту  огласовку,  что  въ 
глаголе  с-ьстн.  Надо  однако,  зам'Ьтпть,  что  п  въ  этомъ  случа'Ь  все- 
таки  можно  впд'Ьть  искл1очен1с  пзъ  нашего  закона:  за  звукомъ  д 
сл^довалъ  ь,  и  подъ  его  вл1ЯН1емъ  д  было  по-русски  мягко  и  мягкость 
его  должна  была  пом1>шать  разширешю  звука  е,  и  мы  всетаки 
должны  бы  ожидать  фонемы  с  ад  л  а.  Впрочемъ  п  польскШ  языкъ 
разширяетъ  здЬсь  е,  представляя  выговоръ  81о(11о.  Вероятно,  намъ 
утрату  звука  ь  и  уподоблеше  мягкаго  д  твердому  л  сл'Ьдуетъ  от- 
нести къ  довольно  ранней  порЬ,  такъ  что  звукъ  д  былъ  уже  твер- 
дымъ  въ  то  время,  когда  происходило  разширсн1е  '). 

Вместо  двухъ  псключенныхъ  нами  примЬровъ,  въ  которыхъ  мы 
признали  1ь  плодомъ  ошибочной  ореографш,  мы  можемъ  прибавить 
одно  слово,  къ  которомъ  надо  бы  писать  ;ь,  а  пишутъ  с;  это — 
ведро,  мн.  ч.  вёдра  (в'ьдро,  по-польски  ^у1н11го,  а  не  шойго). 

Что  касается  объясыен1я  дЬпствительпыхъ  псключен1п  указан- 
наго  рода,  то,  конечно,  надо  видЬть  въ  нпхъ  подражан1е  развив- 
шемуся въ  другихъ  словахъ  органическому  колебание.  Такъ,  з  в  "Ь  з- 
д  а  развила  форму  з  в  с  з  д  ы  по  примЬру  сел  о — с  ела,  жен  а — 
ж  о  н  ы. 

Впрочемъ  для  слова  пр  1  о  б  р  'Ь  л  ъ  молшо  подобрать  иное  объ- 
яснен1е;  можно  думать,  что  глаголъ  п  р  1  о  б  р  4  с  т  и  въ  народ- 
номъ  сознан1и  сблизился  съ  глаголомъ  б  р  е  с  т  и  -  б  р  е  д  у,  и, 
какъ  говорятъ  < набрёл >,  < забрёл >,  такъ  стали  говорить  <пр1о- 
брёл>. 

Изъ  указанпихъ  словъ  иныя  въ  областной  рЬчп  (отчасти,  и  бъ 
употреблепш  образованныхъ  людей)  представляютъ  формы  орга- 
нпческ1я:  такъ,  мног1('  пастаиваютъ  на  томъ  что  выговоръ  звозды 
есть  проиипп,1а.1измъ,   неправильность,  а   надо  говорить  :?  вазды. 

Къ  нашимъ  ис1:л1<»чеп1ямъ,  существующпмъ  въ  литературной 
рЬчи,  прибавлю  еще  несколько  изъ  рЬчп  областной. 


')  Малорус,  с  1  д  л  б  я  склонеиъ  выводить  изъ  с.  с  д  ь  л  о,  какъ  л  1  д  изъ 
ледъ;  хотя  можно  доиустить  также,  что  оно  представляетъ  ирим^неи1е 
(въ  живой  р'Ьчи,  а  не  только  на  цисьм-Ь)  къ  глаголу  с1д1ти. 
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Въ  с1;БернО"великорусскомъ  говори  можно  указать  не  мало  слу- 
чаевъ,  гд'Ь  вм^ксто  гь  употребляется  ё;  на  нпхъ  я  останавливаться 
не  буду,  отм-Ьчу  только  довольно  распространенныя  въ  народе 
прошедшхя  глаголовъ  побежать,  прибежать,  которыя  со- 
^;,5>  отв-Ьтствовали  бы  неокончательному  б'Ьчь,  —  паб'ок,  приб'ок. 
Иного  рода  псключен1е,  именно  исключен1е  мнимое,  сл'Ьдуетъ  вп- 
д-Ьть  въ  народномъ  выговор-Ь  прошедшаго  къ  глаголу  о  с  л  -Ь  ц- 
нуть  —  ослоп;  по-славянски  этотъ  глаголь  звучитъ — 0Сх1ЬП11<?;тН; 
элевое  причаст1е    осльплъ.    Это,    значить,    такое    же    псключеше, 

какъ  тсвол:  /ь  внесень  въ  глаголь  пзъ  прплагат.  с  л -Ь  по  и,  а 
народная  рЬчь  осталась  при  старине.  Подобнымъ  же  образомъ, 
какъ  паб'ок  и  приб'ок,  получили  'о  дв-Ь  формы,  которыя  дол- 
жны бы    им-Ьтк  'а;    это — з  апрок    и    трос    къ    запрячь    и 

трясти.    Вместо    3  а  и  р  а  т  ш     (:^ап()аштн)    мы    говоримъ    з  а  - 

претш;  очевидно,  изъ  большинства  формъ,  гд1^, 'а  не  им4етъ 
ударен1я,  внесли  е  и  въ  пнфинитивъ,  а  потомъ  въ  прошедшемъ 
явилось  'о~-з  апрок;  точно  такъ  же  вместо  трас  появилось 
трос  *).  Гротъ  рядомъ  со  словами  трос  я  з  апрок  ставить 
также  нарЬч1е  тритовьдни  вместо  тротьяго  дня;  но 
тутъ  мы  им'Ьемъ  замену  'а  черезъ  'о  только  съ  точки  зр1ш1я  пра- 
Е0писан1я:  русскимъ  окончан1емъ  прилагательныхъ  въ  родптель- 
номъ  падеж'Ь  сл'Ьдуетъ  считать  о  в  о,  а  не  а  в  о.  Это  о  в  о,  которое 
ясно  слышится  въ  первой  своей  части  подъ  ударен1емъ  (г  н  и  - 
д  6  в  а),  сл'Ьдуетъ  приписать  и  прилагательнымъ  съ  безударнымъ 
окончашемъ  (до  брава);  соотв'Ьтственно  тому,  при  мягкомъ 
окончанш  —  е  в  о,  такъ  что  нар'Ьч1е  три-говъдни  представ- 
ляегъ  правильное  разширен1е  с,  а  вовсе  не  превращен1е  а  въ  о. 
Вопросъ  о  томъ,  при  какихъ  услов1яхъ  происходить  разширен1е 
въ  сЬверно-великорусской  рЬчи,  вопросъ  трудный.  1Матер1алы  объ 
этомъ  (по  большей  части  заимствованные  у  Колосова)  можно 
найти  у  Богородицкаго  въ  его  <Курс'Ь  грамматики  русскаго  языка>, 
въ  Рус.  Фил.  В4стн.  ХУП   т.  Повидимому,  сЬверно-великорусская 


')  Таково  же  д.  б.  и  сюво  дёсны  (см.  мой  Разборъ  Этимологическаго 
словаря  Мик.юшича.  Дополнешя,  стр.  53-=?.  Ф.  В.,  т.  XX],  стр.  217,  а 
м.  б.  и   стёганый,    застёгивать,  застёжка. 


26  С'ЬБерно-велпкорус.  'о.  Малорус,  о.  вм.  с. 

р1,чь  представляетъ  рлоширснтс  с  исредъ  твердыми  согласнпкамп 
Бъ  ударяемомъ  слогЬ  (наравн-Ь  съ  южно-велнкорусскою  и  литера- 
турною),  да  еще  въ  и  ре  д  удар  н  о  м  ъ,  напр.  ело  з  а,  в  осн  а,  *^^ 
с  о  с  т  р  а,  р  о  б  р  ('),  лс  о  н  а,  вороват,  п  р  п  н  о  с  у,  з  а  п  о  р  л  а. 
Правда,  рарлпиреп1с  весьма  пер'1^дко  н  въ  слогахъ  сл'Ьдующпхъ  за 
ударяеыымъ,  но  въ  нпхъ  е10  можно  чуть  лн  ни  всегда  считать 
подражательньшъ:  нпр.  поло  вм.  п  6  л  а  по  образцу  д  а  л  о,  у  т  р  о; 

б  б  т  ш  о  к  по  образцу  лавок,  н  ц  т  о  ь;  б  у  д  о  т,  с  к  а  ж  о  т  по 
образцу  "пдот,  н  е  с  6  т.  КромЬ  того  въ  связной  р-Ьчи  подоб- 
ные случап  отчасти  могутъ  быть  вызваны  положен1емъ  передъ 
ударясмымъ  слогомъ  с  л  Ь  д  у  ю  щ  а  г  о  речен1я:  выражен1я    поло 

бр  атпин  о,  ш  е  с  т  б  6  т  ш  о  к  вотки,  он  будот  в  города 
представляют  т'Ь  же  звуковыя  услов1я,  какъ  ц'Ьльныя  речен1я 
ел  о  за,  гор  о  ват.  Склоняясь  съ  одной  стороны  ко  мп^н110,  что 
разширен1е  происходило  лпп1ь  въ  ударяемомъ  п  въ  предударномъ 
слог'Ь,  я  съ  другой  стороны  считаю  в'Ьроятнымъ,  что  первона- 
чально раоП1иреы1е  зависило  исключительно  отъ  твердости  сл'Ьдую- 
щаго  согласнаго  ',  и  что  только  виосл'Ьдств1и  появившееся  зд-Ьсь 
б  '  при  однихъ  акцснтныхъ  услов1яхъ  развивалось  въ  о,  а  при 
другпхъ  опить  переходило  въ  е:  произнести  здЬсь  рЬшптельны!! 
судъ  трудно. 

Бъ  малорусской  р Ьчи  раз1ппрен1е  пропсходптъ  гораздо  р'Ьже. 
чЬмъ  въ  великорусской:  оно  имЬетъ  м-Ьсто  посл-Ь  шппящихъ.  Та 
кпмъ  образомъ  изъ  основныхъ  шьлкъ,  ж  ь  р  л  о,  жена,  чело, 
ч  е  л  о  Б  Ь  к  ъ  выходитъ  ш  о  в  к,  ж  6  в  т  и  й,  ж  о  н  а,  ч  о  л  6,  ч  о  л  о  в  1  к. 
Когда  мы  въ  другихъ  случаяхъ  вмЬсто  ожидаемаго  е  видпмъ  о, 
то  сл1)Дуетъ  думать,  что  о  явилось  ие  фонетически,  а  всл'Ьдств1е 
прим'Ьнен1я  однихъ  формъ  къ  другимъ,  напр.  3  0 50  должно  быть 
получило  свое  о  отъ  формы  твсрдаго  окончан1я  тог.  6.  Такъ  л:е, 
какъ  малорусское  ]  о  •;  6,  молено  толковать  п  сЬвсрновеликорусское 
)ов6,  хотя  въ  этомъ  п'Ьтъ  надобности. 

Разгапрснное  с^   какъ  мы    у;1;е    видЬли,   суп^ествуетъ    та1сже  въ 
языкЬ    польскомъ.    Н'Ькоторыя    нольск1я  явлеп1я    могутъ    служить 


*)  См.  выше,  стр.  10. 
')  См.  выше,  стр.  '•}. 
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поучительной  параллелью  къ  явлсн1ямъ  русск1шъ.  Мы  отмЬтпли, 
что  сущ.  к  л  6  н  н1Е>когда  въ  м'Ьстномъ  падежЬ  должно  было  про- 
износиться (на)  клёна.  Такъ  какъ  русская  азбука  первона- 
чально не  пм'Ьла  буквы  ё  (которою  и  теперь  р-Ьдко  пользуются), 
то  по  написан1ю  памятниковъ  трудно  проверить,  гдЬ  было  е,  гд'Ь 
ё,  а  кром'Ь  того  форма  (на)  клена  намъ  можетъ  показаться 
странною.  Но  мы  изъ  польскаго  языка  видимъ,  что  подобныя 
формы  могли  существовать.  Польсшй  языкъ  встарину  нри  имени- 
тельныхъ  хопа  и  т16с1  (род.  т10с1и)  въ  м'Ьстномъ  падеж'Ь  имЬлъ 
Уетс  и  т1ес121е,  и  только  впосл'Ьдств1ц  появился  новопольсшп  вы- 
говоръ  хоп1е  и  ппос121е. 

Польсшп  языкъ  представляетъ  также  аналбг1ю  зам'Ън'Ь  -в  черезъ 
'о:  *  по-польски  превращается  въ  одпихъ  случаяхъ  въ  1е,  въ 
другпхъ  (псредъ  твердыми  зубными:  1,  с1,  8,  2  и  I,  да  еще  передъ 
г)— ~въ  га;  но  есть  случаи,  гдЬ  влгЬсто  ожидаемаго  га  появляется 
го;  напр.  къ  слову  р1еь'11  уменьшительное  должно  бы  звучать  р1а8пка 
пли  р1а8епка,  въ  действительности  же  мы  находимъ  выговоръ 
р1о8нка  и  р108епка:  очевидно,  здЬсь  такое  лю  подражан1е  случа- 
ямъ  органпческаго  разширен1я  е,  какъ  и  въ  русскомъ. 

Окончивши  обзоръ  ударясмыхъ  гласныхъ  русскаго  языка,  при- 
соединю къ  нему  еще  зам'Ьчан1я  о  н'Ькоторыхъ  тонкостяхъ  про- 
изпошешя.  которыхъ  мн15  казалось   неудобнымъ  касаться  ранЬе, 

Какъ  мягкость  или  твердость  сл-Ьдующаго  согласннка  отража- 
ется на  звук'Ь  с,  дЬлая  его  то  широкимъ,  то  узкимъ,  такъ  она 
отражается  н  на  другпхъ  гласнпкахъ.  Наблюден1е  это  было  сде- 
лано упомянутымъ  выше  акад.  Бётлпнгомъ.  Правда,  Гротъ  от- 
вергъ  мн'Ьн1е  Бётлпнга,  однако  напрасно:  хотя  оттЬнки  произно- 
шен1я  въ  этомъ  случаЬ  гораздо  топьше,  чЬмъ  при  звук'Ь  е,  но  они 
все-таки  существуютъ.  Если  сопоставить  нар'Ьч1е  рана  съ  его 
сравнительную  степенью  р  а  н  ш  ы,  то  оказывается,  что  во  второмъ 
случа'Ь  а  н'Ьсколько  приближается  къ  с,  т.  с.  что  передъ  твер- 
дымъ  согласнымъ  мы  им'Ьемъ  а  широкое,  а  передъ  мягкимъ  — 
узкое.  Подобнымъ  же  образомъ,  при  сравнснш  существитель- 
ннхъ  хор  и  хор  (хорёкъ),  оказывается,  что  о  по  второмъ  слу- 
чаЬ  приближается  къ  о.  Точно  такъ  же  мы  пмЬемъ  двоякое  у: 
сущ.  пут'  отличается  отъ  сущ.  пут  (п-у-д-ъ)  не  только  мяг- 
костью звука  ш,  но  также  сравнительною  узостью  звука  у,  кото- 
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рып  смахпваетъ  ва  и.  Мягкость  плп  твердость  сл'Ьдующаго  со- 
гласнпка  естественно  должна  отражаться  также  на  звукахъ  ы  и 
и:  ы  въ  среднемъ  родЬ  ед.  ч.  была  п  во  ынож.  ч.  бы  ли  не 
совсЬмъ  одинаковы.  Такимъ  образомъ  мы  должны  нредноложить 
(хотя  это  слухомъ  трудно  уловить),  что  отмЬченные  намп  четыре 
оттенка,  отъ  самыхъ  шнрокихъ  ы  до  самаго  узкаго  и,  каждый 
могутъ  распадаться  еще  на  два  отт-Ьнка,  смотря  потому,  сл^дуеть 
ли  за  нимъ  твердый  илп  мягкШ  согласникъ.  Существован1е  узкихъ 
а,  у,  о,  ы  можно  проверить,  если  начать  нропзносить  слова  п  не 
договарпвать  ихъ,  останавливаясь  на  паблюдаемомъ  звук-Ь:  вслу- 
шиваясь, молшо  опред'Ьлить  но  началу  словъ,  предполагается  ли 
твердое  проп:зношен1е  пли  мягкое.  Напр.  по  первому  слогу  ба- 
можно  узнать,  имЪлось  лп  въ  виду  сказать  баба,  баловень, 
вообще  какое-нибудь  слово  со  слЬдующимъ  твердымъ  согласнымъ, 
или  же  какое-нибудь  баня,  басня.  Цодобнымъ  же  образомъ 
по  слогу  д  у.  можно  узнать,  собирались  ли  сказать  д  у  -  л  а,  пли 
же  д  у  -  л'и. 

Сужен1е  гласнаю  а  въ  говор'Ь  сЬверновелпкорусскомъ  (напр.  у 
Ярославцевъ,  Вятчанъ,  Олончанъ),  когда  звукъ  а  и  сзади    и  спе- 
реди пм1.етъ  МЯГКШ  согласный,  идетъ  дал4е,  такъ  что  а  п  р  е  в  р  а- 
щ  а  е  т  с  я  въ  е,  напр.  наше  з'а  т'  звучптъ  з'е  т',  п  р'а  н'ь  к'п — п  р'в-  ч^Я 
н'ь  к'п,  г  р'ас' — г  р'в  с'. 

Сунлен1е  есть  явлен1е  весьма  известное  въ  н'Ьмецкомъ  язык'Ь: 
тамъ  при  ед.  ч.  Напс!  мы  пм'Ьемъ  множ.  Напйе  —  старон^- 
мецк1Я  формы  были  11ап1,  ЬепИ;  подобнымъ  же  образомъ  имеет- 
ся нрплагат.  зсНоп,  старонЬмецкая  форма  котораго  была  8коп1; 
имеется  глаголъ  ШПеп,  готская  форма — йи^ан.  Принято  гово- 
рить о  вл1ян111  послЬдующаго  1,  ],  но  такое  вл1ян1е  одного  зву- 
ка черезъ  другой  не  молютъ  быть  доцуп1,епо,  и  сл'Ьдуетъ  ду- 
мать, что  зд'Ьсь  передъ  1,  )  произошло  умя1'чеп1е  (въ  извЬстной 
степени)  со1^асмаго,  а  затЬмъ  суженхе  1'ласиаго  передъ  мягкимъ 
согласнымъ.  Въ  языкЬ  русскомъ  сужен1е  но  пошло  такъ  далеко, 
1:акъ  въ  нЬмецкомъ,  и  а,  о,  у  только  приблизились  къ  а,  о,  и, 
за  ис1слючсн1емъ  с1;ьерновелик(»русс11'аго  гово1)а,  ьъ  которомъ  мы 
Бпд1ли  полное  сул1еп1е  а  въ  с. 

Обратимся  теперь  1:ъ  гласнымъ  б  е  з  у  д  а  р  н  ).1  м  ъ.  При  отсут- 
Ств1и  ударси1я  русс1ае    гласные  бываютъ    неявсгвенны:  а  и  о    въ 
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такомъ  случа'!^  совпадаютъ  въ  одномт,  пвукФ.,  который  бол1;е  или 
мен-Ье  подходптъ  къ  а,  но  иногда  бываетъ  весьма  пеявствоннымъ 
и  смахиваетъ  на  ы.  Совнадеп1е  явуковъ  а  и  о,  ш^в-Ьстно  подъ 
именемъ  <аканья>  п  составляетъ  особенность  говора  южао- 
великорусскаго  н  нар1^1ч[я  бЬлорусскаго,  тогда  какъ  с1!верно-врлпко- 
руссшй  гов.оръ  п  малорусское  нар'Ьч1С  сохраняютъ  бе:*.ударное  о  \ 
Употреблен1е  о  вм.  а  явлеше  отнюдь  не  исконное:  нельзя  никоимъ 
образомъ  думать,  всл'Ьдъ  за  Максимовпчемъ,  чтобы  въ  этомъ  слу- 
чае) южновеликорусская  и  б'Ьлорусская  р-Ьчь  была  архаичн-Ьй  с'Ь- 
перновелнкорусской  п  малорусской;  однако  же  аканье  довольно 
раннее  явлен1е — оно  не  нов'Ъе  Х1У  стол'Ьт1я. 

Такъ  какъ  южновеликорусская  р'Ьчь  (вм'ЬстЬ  съ  т'Ьмъ  и  литера- 
турная) превращаетъ  безударное  о  въ  а,  то  въ  ней  вовсе  не 
должно  бы  быть  о  б  е  3  у  д  а  р  н  а  г  о;  есть  однако  случаи, 
въ  которыхъ  слышится  такое  о,  видимо  утратившее  ударен1е  лишь 
въ  позднейшее  время.  Это  так1я  слова,  которыя  въ  однихъ  слу- 
чаяхъ  пм'Ьютъ  до  сихъ  поръ  ударен1е  на  о,  а  въ  другихъ  стано- 
вятся прпслонками  (энклитпками).  Таково  личное  м'Г.стоимен1е 
о  н  ъ  въ  такихъ  выражен1яхъ,  какъ  он  был,  да  разви  там 
он?,  в  6  т  о  н.  И  средн1й  родъ  этого  мЬстоимешя,  а  но,  сохра- 
няетъ  свое  о,  когда  становится  энклитикой,  напр.  въ  выражен1и 
ано  вышла;  таковъ  же  родительный  над.  ^иво  въ  выражен1и 
<н  а  зиво  мастаг-.  Таковы  еще  м15стоимее1я  —  указательное 
т]о  т,  т  о  и  относительныя  х  т  о,  ш  т  о,  рядомъ  съ  которыми  сто- 
ятъ  вопросительныя  х  т  6  ш  т  6,  съ  полнымъ  ударешемъ;  ихъ  род. 

падежи:   таво,    каво;    тшивоп  местные  ф  том,   ф  ком,  ф 

тшом.  Таковы  еще  союзы:  га  т  о  б  ы,  но,  междомет1е  вот. 

Утверждаютъ,  что  въ  говор!;  с11верно-великорусскомъ  суще- 
ствуетъ  явлен1е  обратное  аканью,  т.  е.  не  только  сохраняется  без- 
ударное о,  но  даже   происходитъ   иногда  превращен1е   въо 


^)  Однако  не  везд-Ь  окаютъ  одинаково:  ярославци  (впрочемъ  м.  б.  не 
вс'Ь)  произносятъ  явственное  о  только  въ  предударномъ  и  въ  конечномъ 
слог-Ь,  въ  другихъ  же  слогахъ  безударное  о  чуть-ли  не  совпадаетъ  съ 
литературнымъ.  На  этотъ  счетъ  не  сделано  еще  достаточно  точныхъ 
наблюдений. 
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безударнаго  а.  Колосовъ  въ  своемъ  <Обзор11  ;1вуковыхъ  и  формаль- 
ныхъ  особенностей  народнаго  русскаго  языка>  приводптъ  около 
тридцати  словъ,  представляющихъ-де  такой  переходъ;  при  томъ  онъ 
р.ам'Ьчаетъ,  что  о  вм'1.сто  а  появляется  только  нъ  отдЬльныхъ  сло- 
вахъ  и  нпгд'Ь  не  составляетъ  правила.  Почти  постоянно  слышит- 
ся о  въ  одпомъ  лишь  корн'Ь  роб  вмЬсто  р  а  б.  откуда  глаголъ 
р  о  б  и  т  ь  (также  р  6  б  и  т  ь),  сущ.  роб  6  т  а;  да  еще  въ  предлоге 
раз-,  который  почти  постоянно  является  въ  форм'Ь  роз-.  (За- 
м-Ьчу,  впрочемъ,  насчетъ  предлога  раз-,  что  для  архангельскаго 
разнор'Ьч1я  показан1я  Колосова  не  подтверждаются  показаниями 
Подвысоцкаго.  Въ  < Словарь  областнаго  архангельскаго  нар'Ьч1я> 
Подвысоцкаго  мы  виднмъ  довольно  часто  предлогъ  раз-,  хотя  не- 
р-Ьдко  встр-Ьчаемъ  и  роз-;  также  рядомъ  съ  глаголомъ  робйть 
мы  тамъ  находпмъ  работать).  Полагаю,  что  въ  такъ  назы- 
ваемый спорадпческ1й  пореходъ  звуковъ,  т.  е.  въ  фонети- 
ческое пзм'Ьнен1е  въ  однпхъ  словахъ,  тогда  какъ  въ  другихъ  тотъ 
же  звукъ  при  тЬхъ  же  услов1яхъ  остается  безъ  перемЬны,  вообще 
вЬрить  не  сл1;дуетъ.  И  < переходъ >  безударнаго  а  въ  о  отчасти 
оказывается  мннмымъ.  Такъ  относительно  предлога  роз-  сл-Ь- 
дуетъ  сказать,  что  раз-  въ  лптературномъ  яг.ыкЬ  едвали  не  есть 
просто  искусственное  правопнсан1е,  явившееся  подъ  вл1ян1емъ 
староцерковнаго  языка;  вЬдь  мы  говорпмъ  розыск,  розваль- 
ни, ростепель  и  т.  д.,  и  раз-  подъ  ударен1емъ  представ- 
ляетъ  только  сущ.  разум,  которое  такъ  зв)читъ  и  въ  сЬверно- 
велпкорусскомъ  говор!;;  гд1.,  однако  является  прилагат.  роз^м- 
н  о  й.  Кажется,  существ,  разум  нЬтъ  надобности  считать  книж- 
нымъ  и  предполагать,  что  паг.тоящ1й  русск1п  выговоръ  его  былъ 
бы  розу  м.  Можно  думать,  что  это  одно  слово  сохранило  пред- 
логъ раз-,  который,  какъ  ра:;ноппдность  къ  ро  з-,  должепъ  былъ 
существовать  еще  въ  общеслапянскомъ  языкЬ.  Д1.ло  въ  томъ,  что 
Славяне  с'1)веро::ападные  им'Ьютъ  предлогъ  р  о  з  -,  а  юго:!ападные 
раз-;  при  томъ  у  Славяпъ  сЬверозападпыхъ  встр'1'.чаются  сл'Ьды 
предлога  раз-,  а  именно  у  Слова1Совъ  въ  пЬсколы.ихъ  словахъ 
является  гаг,  напр.  гахсез^у  (распутье:  сез^а — дорога).  Можно 
думать,  что  сЬверповслпкорусская  рЬчь,  представляя  рядомъ  су- 
ществительное разум  и  прилаг.  роз  ум  ной.  сохранила  даже 
первоначальное    соотношен1е    этихъ    двухъ    формъ  —  раз-    какъ 
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форму  ударяемую,  а  роз-  какъ  безударную.  Впосл'Ьдств1и  одни 
славянсюе  языки  провели  везд15  одну  Форму,  друпе — другую;  рус- 
скш  языкъ  предпочелъ  роз,  но,  какъ  остатокъ  старины,  въ  немъ 
сохранилось  сущ.  разум.  Но,  какъ  бы  то  ни  было,  сЪверно- 
велйкоруссмй  безударный  предлогъ  роз-  не  представляетъ  и  е  р  е- 
хода  а  въ  о.  Точно  также  нельзя  вид'Ьть  подобнаго  перехода  въ 
глаголе  р  о  бить:  и  по-малорусскп  мы  им']Ьемъ  глаголъ  р  о  б  й  т  п, 
и  по-по1ьски  мы  видимъ  гоЫс;  въ  этомъ  случае  и  южные  Славяне 
произносятъ  о  вм^Ьсто  староцерковнаго  л,  напр.  по-сербски  роб 
(рабъ,  пл'Ьнннкъ)  '.  Подобнымъ  же  образомъ  ничто  не  м-Ьшаехъ 
думать,  что  слово  ракита  правильнЬй  было  бы  писать  черезъ 
о— роки  та.  Несомненно  уже,  что  слово  паромъ  следовало 
бы  писать  поромъ,  потому  что  оно,  какъ  видно  изъ  сербскаго 
прам  (родъ  судна),  представляетъ  полноглас1е.  Если  мы  нахо- 
димъ  вм-Ьсто  лптературнаго  палата  областное  полата,  то  это 
можетъ  быть  подведено  подъ  изв-Ьстный  обычай,  распространен- 
ный во  всЬхъ  славянскихъ  языкахъ — въ  заимствованныхъ  словахъ 
безударное  а  передавать,  черезъ  о,  напр.  сотонл  изъ  ^1атаVа(;  (такъ 
во  всЬхъ  стар'Ьйшихъ  текст.адъ  Евангел1я);  также  изъ  аНаге— 
олътлрь  (вм.  чего  и  ллътлрь),  по-польски  оНагг.  Если  мы  встрЬ- 
чаемъ  въ  сЬверновеликорусской  р-Ьчи  выговоръ  налогать  вм-Ь- 
сто  налагать,  то  .это  конечно  выговоръ  вторичный:  основная 
и  староцерковная  форма  этого  глагола  есть  иоъллглтн;  ллглтн — 
многократный  впдъ  къ  глаголу  ложнтн,  въ  многократномъ  же  вид-Ь 
коренное  о  усиливается  въ  л,  напр.  коднтн  —  кдждлтн,  моштн  — мл- 
гдтн;  но  легко  допустить,  что  въ  глаголФ*  налогать  о  зам^шпло 
а  въ  угоду  форм-Ь  наложить.  То  же  самое  происходптъ  и  въ 
литературномъ  яльиЛ^,  гд'Ь  въ  глаголахъ  многократнаго  вида  мы 
почти  постоянно  пйшемъ  о  вм'Ьсто  древняго  а;  очевидно,  на  пись- 
м-Ь  мы  д-Ьлаемъ  тоже  самое,  что  сЬверные  великороссы  д'Ьлаютъ 
въ  живой  р'Ьчи. 


*  Изв'Ъстно,  что  и  въ  одномъ  староцерковномъ  памятник'^  (въ  Супрасль- 
ской  рукописи)  не  разъ  пишется  р  о  б  ъ  вы-Ьсто  рабъ;  тамъ  же  н11Сколь- 
ко  разъ  встречается  предлогъ  р  о  з — однако  это  д.  б.  плодъ  посторон- 
няго  вл1ян1я. 
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Безударное  е  въ  .зптературномъ  [гропр.нотен1и  бол4е  плп  ме- 
н1е  совпадаетъ  съ  бепударвымт.  п.  Всл'Ьдств1е  этого  совпаден1я 
ламЬчается  колеиап1е  въ  правоппсан1п:  таьъ  уменьшительный  суф- 
<|)иксъ  -  о  и  ь  I:  а  пер  Ьдко  пишется  черрлъ  гл  -  п  н  ь  к  а,  напр. 
О  л  и  н  ь  1:  а,  К  а  т  и  н  ь  к  а,  II  е  т  п  н  ь  1:  а;  п  наоборотъ  вм^^сто 
окончан1я  -  и  п  с  к  1  и  иногда  ппшутъ  -е  н  с  к  1  п,  папр.  Е  к  а  т  е  р  п- 
н  е  н  с  к  1  и  (Р^  к  а  т  е  р  п  п  а  —  е  к  а  т  е  р  и  н  и  н  ъ  —  е  к  а  т  е  р  п- 
н  и  н  с  к  1  й).  Впрочемъ  говоръ  южновелпкорусскчп  и  нар1'.ч1е  б-Ьло- 
русср:ое  обыкновоБно  превращаютъ  безударное  е  не  въ  и.,  а  въ  а, 
понятно,  съ  сохранен1емъ  предшествующей  мягкости.  Таьимъ  обра- 
зомъ  вм-Ьсто  литературнаго  б'ьрнгу  мы  встрЬчаемъ  б'ираг.  у  *; 
такимъ  же  образомъ  прилагат.  ;1'ьдина  является  въ  впд'Ь  з'и- 
лана,  систра  въ  видЬ  с  астра.  Естественно  бы  думать,  что 
указанная  двойственность — то  разтирен1е  первоначальнаго  звука  е 
въ  а,  то  сужеп10  его  въ  2/, — находится  въ  пависи  мости  отъ  сл'Ьдую- 
щаго  согласнаго,  и  соотвЬтствуетъ  двойственности  звука  е  уда- 
ряемаго.  Однако,  какъ  выяснено  Потебнею,  этого  не  замечается: 
можно  у1:азать  много  случаевъ,  гд"!!  передъ  твердымъ  согласнымъ 

слышится  щ  такъ  слово  ч  е  л  о  в^  к  ъ  мы  пмЬемъ  въ  вид!!  т  Iпм- 
л  а  в'а  к,  а  не  т  ш  а  л  а  в'а  к;  также  и  н-мрадъстмн,  гд^1  мы 
видимъ  даже  два  случая  и  передъ  твердымъ  согласнымъ;  наобо- 
ротъ глагольная  форма  веселю  произносится  в  и  с  а  л  у;  подоб- 
нымъ  же  образомъ  встрЬчается  выговоръ  утерями  съ  а  вме- 
сто и  передъ  мягкимъ  м.  Потебня  на  основан1и  этихъ  явлен1й 
даже  отвергаетъ  двойственность  ударяемаго  е  въ  литературной 
р'Ьчп,  на  счетъ  которой  онъ,  конечно,  неправъ:  существован1е 
узкаго  и  широкаго  р  подъ  ударен1емъ  подлежать  сомнГ.н1ю  не  мо- 
жетъ,  но  указанное  Иотебней  явлпн1е  южновеликорусской  фоне- 
тике заставляетъ  насъ  сомневаться  въ  той  связи,  въ  которую  намъ 
хотелось  бы  поставить  чередован1е  безударныхъ  и  и  а  съ  чере- 
дован1омъ  ударяемыхъ  г.  и  п.  Ши.-оторыя  иг-}:лючеп1п.  впрочемъ,  па- 
ходятъ  себ1".  естественное  и  простое  объяснен1е.  Такъ,  для  объ- 
ясяен1я    выговора    вися  л  у',  легко  можно  допустить,  что    само- 


*  Въ  пачальномъ  слог-Ь  зд1'.сь  м.  б.  и  "н^тъ    разницы    отъ  литератур- 
наго   ироизношен1я;  также  и  въ  приводпмомъ    черезъ  строку  з'ил'ана. 
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родная  форма  была  бы  в  и  смл  у',  но  что  а  пдетъ  зд'Ьсь  пзъ  прп- 
лагательнаго  в  (^  с  а  л,  ср.  р.  в  е  с  а  л  а,  ж.  р.  в  и  с  а  л  а;  выговоръ 
у  те  рам  и  можно  оправдать  ссылкой  на  остальные  паделш,  гд-Ь 
е  стояло  передъ  твердымъ  согласнымъ,  напр.  пменит.  т  в  р  а  м  . 
Подобнымъ  же  образомъ  слово  нг^радастпн  позволительно 
объяснять  вл1яБ1емъ  такпхъ  словъ,  какъ  нпраха,  гд-Ь  отрпцан1е 
прпмыкаетъ  къ  мягкому  согласному.  Есть  однако  случаи,  для 
которыхъ  подобныхъ  объяснен1п    указать    нельзя,    напр.    почему 

т  п  «*  л  а  в  а  к,  а  не  т  ш  а  л  а  в  а  к?  Кажется,  въ  виду  этпхъ  слу- 
чаевъ  прпходптся  отказаться  отъ  сд'Ьланнаго  предположен1я. 

ЗанпмающШ  насъ  вопросъ,  по  даннымъ  Щпгровскаго  уЬзда, 
Курской  губерн1п5  представленнымъ  Халанскпмъ  (въ  I  кнпг'Ь 
Рус.  Фил.  В-Ьстн.),  разобранъ  Я  г  и  ч  е  м  ъ — въ  У  том'Ь  «Архива 
славянской  фплологш>  помещена  статья  Ягича,  заглав1е  которой 
по-русски  можно  передать  такъ:  «О  перегласовке  гласныхъ  е,  п, 
А  въ  славянскпхъ  языкахъ>  ^  Ягичъ  приблизительно  подтверж- 
даетъ  законъ,  указанный  самимъ  Халанскпмъ  во  вводныхъ  зам^- 
чан1яхъ  къ  щпгровскнмъ  п^снямъ.  Вотъ  этотъ  законъ:  а  является 
рядоыъ  съ  ударяем  ымъ  слогомъ,  т.  е.  въ  слог^,  не- 
посредственно предшествующемъ  ударяемому  п  непосредственно 
за  нимъ  сл-Ьдующемъ.  Хотя  въ  подтвержден1е  этого  закона  можно 
сослаться  на  отм']§ченные  уже  примеры,  но  приведу  еще  некото- 
рые, которые  послужатъ  къ  нимъ  дополнешемъ.  Мы  им^емъ  прп- 
лаг.  мадбвай;  существ,  б'а  р  б  з  а,  сущ.  б'ь- р  ах.  Прпмеромъ  на 
'Щ  которое,  значитъ,  является  въ  слогахъ,  не  сосЬдящихъ  съ  уда- 
ряемыми, можетъ  служить  еще  п  п  л  а  н  а. 

Какая  бы.  спрашивается,  могла  быть  причина  появлен1я  а  изъ 
е  въ  слогахъ,  сосЬдящихъ  съ  ударяемымъ?  Молшо  бы  предпола- 
гать, что  тутъ  не  настоящее  а,  а  г.1ухоп  гласникъ  съ  предше- 
ствующей мягкостью — именно,  легко  допустить,  что  слогъ  сос4д- 
нш  съ  ударешемъ  станетъ  особенно  слабымъ,  и  гласникъ  его 
обратится  въ  глухой,  неявственный.  Впрочемъ,  можно  предполо- 
жить и  обратное — что  слоги  соседн1е  съ  ударяемымъ  также  им'Ь- 


*  В1е  11т1аи1;5ег8сЬешив?еп  Ье1  йеп  Уоса1еп  е,  е,  §  1п  йеп  81а\18с11еп 
бргасЬеп. 
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ютъ  на  себ'Ь  некоторое  ударен1е,  отличаются  большей  сплоп.  ч^мъ 
друпе,  такъ  что  развпт1е  и  въ  другпхъ  слогахъ  обусловливается 
большею  глухостью.  Первое  предположен1е  на  первый  воглядъ 
гораздо  правдоподобней,  но  мы  сейчасъ  увпднмъ  одно  соображе- 
ше,  говорящее  въ  пользу  второго  толкования,  правда,  только  на 
половпну — по  скольку  д'Ьло  пдетъ  о  слог^Ь  прсдударномъ. 

Мы  уже  отм-^тилп,  что  безударные  слогп  не  всЬ  отличаются  одина- 
ковой неявственностью.  Для  южновеликорусскаго  говора  П  о  т  е  б н  я 
старался  определить,  при  какпхъ  услов1яхъ  безударные  гласника 
звучатъ  ясн^е,  при  какпхъ  глуше.  То  же  самое  для  литературной 
р^чп  сд^лалъ  Б  огороди  ЦК  1п.  Богородпщап  пзложплъ  своп  взглядъ 
во  <Введешп  въ  нзученхе  русскаго  вокализма >,  помещенномъ  въ 
VII  томЬ  Рус.  Фил.  Вестн.,  а  зат4мъ  подробнее  въ  разсуждеши: 
<Гласные  безъ  ударен1я  въ  обще-русскомъ  языке >,  напечатанномъ 
ЕЪ  Казанскпхъ  Универсптетскихъ  Изв'Ьст1яхъ  за  1884-п  годъ.  Вы- 
воды Потебни  и  Богородпцкаго,  добытые  независимо  другъ  отъ 
друга,  оказываются  почти  тожественными.  Изложу  ихъ  своими 
словами.  Мы  можемъ  различать  въ  безударныхъ  слогахъ  выговоръ 
1)  довольно  ясный;  его  мы  находимъ  въ  слоге  предудар- 
помъ,  напримеръ  въ  словахъ  краса,  раса.  Подобнымъ  же 
образомъ  въ  глагольной  форме  п  л  г*  т  у  мы  на  месте  древняго  е 

пмеемъ  довольно  ясный  звукъ;  также  повелит,  глагола  сетш 
(СЁШТн) — с,  и  к  и.  представляетъ  довольно  явственное  гс  на  ме- 
сте *. 

2)  Мы  находимъ  выговоръ  довольно  глухой.  Такой  вы- 
говоръ свойствепъ  открытому  конечному  слогу,  т.  е.  конечному 
слогу,  кончающемуся  на  гласный    звукъ.    Значитъ,   довольно  глу- 

химъ  будетъ  а  въ  какнхъ-нпбудь  словахъ  пива,  в  Ь1  д  ъ  т  ш  а; 
такой  же  звукъ  мы  видпмъ  въ  конце  существ,  средняго  рода  на 
безударное  о,  напримеръ  тала,  слова.  Подобнымъ  же  обра- 
зомъ слышится  довольно  глухое  е  въ  слове  пола.  (Впрочемъ, 
вместо  пола  чаще  говорятъ  пола,  по  такой  выговоръ  не  сле- 
дуетъ  объяснять  фонетически,  а  подражан1емъ  мягкаго  различ1я 
твердому). 

3)  Существуетъ  выговоръ  весьма  глухой.  Выговоръ  этотъ 
свойствепъ  всЬмъ  слогамъ,  кроме  указанныхъ  ранее — предударныхъ 


Отт'Ьпип    безударныхъ  а,  о.  е,  и.  35 

нконечных'ь  открытыхъ.  Такпыъ  образомъ  мы  встр'Ьчаеыъ  весьма  глу- 
хой выговоръ  въ  конечномъ  закрытомъ  слог4:  напр.  слово  ла  п  ъ  т 
иредставляетъ  на  м'Ьст'Ь  о  глухой  авукъ,  который  я  обозначплъ 
буквой  г.  *;  точно  такой  же  звукъ  на  мЬст'Ь  древняго  а  представ- 
ляетъ  инфпнитивъ  к  а  п  ъ  т.  Глухой  звукъ  на  м'Ьст'Ь  а  мы  видпмъ 
также  въ  слов'Ь  п  6  в  ъ  р,  съ  которымъ  сопоставимъ  созвучное  съ 
нимъ  г  6  в  ъ  р;  сопоставимъ  еще  глагольную  форму  спорьм  и 
существ,  въ  предложномъ  соедпнен1п  —  смбр'ьм.  Теперь  воз- 
мемъ  примеры  на  друг1е  слоги,  т.  е.  на  слоги  предп1ествующ1е 
ударяемому,  но  не  прямо.  Напр.,  въ  глаголЬ  п  ъ  л  у  б'й  т  лредлогъ 
п  о  звучптъ  п  ъ,  точно  также  предлогъ  з  а  въ  сущ.  зъбыт^'о 
является  въ  вид'Ь  зъ;  велительное  б'ьригй  представляетъ  въ  пер- 
вомъ  слог'Ь  вм'Ьсто  е  глухой  узюй  —  сравнимъ  съ  нимъ  сущ. 
б'ь  т  у  г  и,  гд-Ь  тотъ  же  звукъ  зам^няетъ  и  ").  Еще  н-Ьсколько  при- 
мЪровъ:  кълъкала,  зъстръхават,  нъ  пъхъранах, 
пьрьвпстй,  "ьспьпплпт.  Прпм'Ьры  на  слоги,  С1'1дующ1е 
за  ударяемымъ.  Мы  можемъ  повторить    зд'Ьсь    слово,    служившее 

намъ  прпм'Ьромъ  на  открытый  конечный  слогъ,  слово  вь1дгтша, 
сравнить  съ  нимъ  выборы.  Сравнимъ  еще  глагольный  формы 
второго  лица  множ.  числа  глаголовъ  молоть  и  д'Ьлить:  мёльта 
(-Т  и)  и  д'ёл'ьт'а  (-тп).  Подобнымъ  же  образомъ  произносятъ: 
3  а  м  ъ  р  ъ  с  к  и,     с  у  т  ъ  л  ъ  к  а,     в  б1  г  н  ъ  н  ъ  й  а,    с  к  а  з  ъ  н  ъ  й  а, 

правьдньтса,  выдьльта  (-ти). 

На  то,  что  не  всЬ  безударные  слоги  одинаково  слабы,  еще  до 
Богородицкаго  и  Потебнп  обратилъ  вниман1е  Г  р  о  т  ъ,  хотя  онъ 
не  разработалъ  этого  вопроса  подробно,  а  выставплъ  только  общее 
положен1е  и  указалъ  некоторые  примеры.  Зам'Ьчан1е  Грота  было 
сд-Ьлано  имъ  въ  стать^Ь  «Но  поводу  немецкой  брошюры  о  рус- 
скомъ  ударен1и>  Кайслера  (Кау881ег).  Гротъ  зд'Ьсь  говоритъ,  что 
<не  БС^  неударяемые  слоги  равны  между  собой  по  степени  крат- 


0  Зд-Ьсь,  значитъ,  вторичнымъ  образомъ  приблизительно  возстановился 
праславянск1й   ъ. 

^)  Однако,  по  первому  пункту:  о  п  па  л'у  б'ь  т,    з  а  б  ы  т',  б'м  р'е  т'ш', 


б'г*  т'у  к. 
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кости>.  Это  положен1е  Гротъ  подтверждаетъ  примерами,  представ- 
ляющими сопоставлеЕ1е  слоговъ  предударныхъ  п  поударныхъ:  онъ 
подбпраетъ  случаи,  въ  которыхъ  одпнъ  и  тотъ  же  слогъ  то  пред- 
шествуетъ  ударяемому  слогу,  то  сл'Ьдуетъ  за  нпмъ,  и  указываетъ 
на  то,  что  поударнып  слогъ  одного  слова  не  можетъ  служить  пред- 
ударнымъ  въ  другомъ  слов-Ь.  НаиболЬе  удачный  прпмЬръ — слова 
мышка  и  камыш;  слогъ  к  а  въ  первомъ  речен1п  слпшкомъ 
кратокъ,  чтобы  служить  начальнымъ  слогомъ  речен1я  камыш.  Это 
то  же  самое,  что  высказано  Богородпцкпмъ  и  Потебнеп,  именно, 
что  слогъ  предударный  сильней  поударнаго.  Гротъ  предлагаетъ 
произнести  несколько  разъ  подъ  рядъ:  мышка  —  мышь  н 
м  ы  ш  ь — к  а  м  ы  ш  ъ,  прпчемъ  должно  обнаружиться  указанное 
несоотв'Ьтств1е  слоговъ  конечныхъ  и  начальныхъ:  если  бы  его  не 
было,  то  оба  выражен1я  должны  бы  совпасть.  Еш;е  такой  же 
опытъ  Гротъ  предлагаетъ  произвести  надъ  словами  рано  и 
нора;    телка    и  к  отёл  ъ,    тополь    и    пальто. 

Мы  отм-Ьтилп,  что  предударный  слогъ  отличается  большей  си- 
лой сравнительно  съ  другими  безударными.  Это  п  есть  то  сообра- 
жен1е,  которое  можно  привести  въ  оправдан1е  своеобразной  его 
огласовки  въ  южновелпкорусскомъ  говори.  Значптъ,  разсматривая 
какое-нибудь  слово  п  п  л  а  н  а  изъ  пелена  можно  сказать,  что 
предударный  слогъ  потому  пр1обр'Ьлъ  своеобразную  огласовку,  что 
онъ  спльв-Ье  другихъ  безударныхъ.  Однако  для  слога  поударнаго 
такого  соображен1я  нЬтъ:  онъ  стоптъ  на  ряду  со  слогами  без- 
ударными, и  въ  немъ  не  должно  бы  быть  своеобразной  огласовки. 
Большая  сила  предударнаго  слога  состоитъ,  очевидно,  въ  томъ, 
что    онъ  получаетъ    некоторое    второстепенное   удареегс. 

Второстепенное  ударен1е  на  предударномъ  слогЬ  едва  ли  не  сл'Ь- 
дуетъ  признать  чертой  древней,  праславяпской:  въ  такомъ  случае, 
намъ  легче  понять  то  отношеп1е,  которое  существуетъ  между 
акцентовками  русской  и  сербской.  Сербск1й  языкъ  представляетъ 
явлен1е,  которое  я  въ  своемъ  <Начертав111  славянской  акцентоло- 
Г1и>  назвалъ  оттяжкой,  т.  е.  тамъ  ударен1е  оттягивается  на 
одинъ  слогъ  къ  началу;  такимъ  образомъ  русскому  слову  вода 
по-сербски  соотв'1^тствустъ  в5да,  русскому  копыто — кбппто,  рус- 
скому трубить — трубитп.  Это  весьма  странное  явлен1е  становится 
бол'Ье  понятнымъ,    если    предположить,    что    предударный    слогъ 
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издавна  им-Ьдъ  уже  н-Ькоторое  удареше.  Въ  сербскомъ  язык'Ь 
слова  оттяжечноп  акцентовки  представляютъ  ударен1е  д  в  у  х  с  л  о- 
гоБое,  т.  е.  кром-Ь  главнаго  ударен1я  еще  второстепенное  на 
сл'Ьдующемъ  слог'Ь,  напр.  вода  —на  первомъ  слог-Ь  ударен1е  вос- 
ходящее, на  второмъ  —  нисходящее;  подобнымъ  же  образомъ  въ 
глагол'Ь  трубптп  первый  слогъ  пм'Ьетъ  ударенхе  восходящее,  вто- 
рой— нисходящее.  Мы,  значнтъ,  ыожемъ  говорить,  что  въ  серб- 
скомъ язык'Ь  прежнее  главное  ударенге  сд'Ьлалось  второстепен- 
нымъ,  а  второстепенное  стало  главнымъ;  это  пзм'Ьпеше  бол^е 
естественно,  чЬмъ  превращен1е  ударяемаго  слога  въ  безударный 
п  пр1обр'Ьтеше  ударен1я  слогомъ  безударнымъ  *. 

Не  совсЬмъ  я  согласенъ  съ  Богороднцкпмъ  насчетъ  предудар- 
ныхъ  слоговъ  со  звукомъ  е.  Богородицей  утверждаетъ,  что  пред- 
ударный слогъ  настолько  спленъ,  что  въ  немъ  существуютъ  т1>  же 
отт'Ьнкп,  какъ  въ  слог^  ударяемомъ,  т.  е.  а  передъ  твердыми  со- 
гласными, и  е  передъ  мягкими;  также  и  Бётлпнгъ  въ  чпсл-Ь  сво- 
пхъ  прим'Ьровъ  на  двойственность  звука  е  пом^Ьщаетъ  н-Ькоторня 
слова,  гд-Ь  е  стоитъ  въ  предударномъ  слог-Ь.  Богороднцк1й  гла- 
гольной форм-Ь  плету  прпписываетъ  а,  а  форм*  плети  — 
е.  Т-Ьмъ  бол'Ье  Богородпцк1й  въ  этомъ  случа'Ь  впдитъ  различ1е 
между  звуками  е  и  и.  Но  моему  предударное  е  и  предударное  и 
совпадаютъ,  какъ  совпадаютъ  предударныя  о  и  а;  какъ  т-Ь  явля- 
ются въ  вид-Ь  довольно  яснаго  а,  такъ  ели  звучатъ,  какъ  д  о- 
вольно  ясное  м.  Сравнимъ  глагольную  форму  наплету  п 
выражеше  на  плиту;  сравнимъ  существительныя  пред'1злъ  и 
п  р  и  д  ^  л  ъ;  п  4  т  у  X  ъ  и  п  и  т  у  х  ъ;  родит,  падежи  в  -Ь  н  ц  а  п 
винца;  п^вца  и  пивца;  развелась  и  развилась; 
ын^  кажется,  что  мы  въ  этихъ    случаяхъ    говоримъ    безразлично: 

н  ъ  п  л  и  т  у,  п  р  и  д  а  л,  п  и  т  у  X,  в  и  н  т  с  а,  п  и  ф  т  с  а,  р  а  з  в  п- 
лас.  Можетъ  быть,  однако,  пропзношен1е  колеблется,  такъ  что 
иные  соблюдаютъ  т'Ь  отт']5нкп,  которые  усматрпваетъ  при  указан- 
Еыхъ  услов1Яхъ  Богородпцк1п;  возможно  при  этомъ,  что  тутъ  ска- 
зывается вл1ян1е  письма.  Богородпцюй  даже  самъ  въ  п'}и:оторыхъ 


*  О  сербской  акцентов  гЬ  говорится  несколько  подробн'Ье  пиже,  по  по- 
воду выставленной  однимъ  ученымъ  (Потебвёи)  теор1и  полноглас1я. 
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случаяхъ  подозр'Ьваетъ  себя  въ  подчинении  кни/кному  в11ян1Ю.  Но 
ул1ъ  положительно  не  правъ  БогородицЕ1п  относительно  о  въ 
предударномъ  слогЬ,  которое  будто  бы  только  приближается  къ 
а,  но  не  совпадаетъ  съ  нимъ:  множ.  число  къ  слову  валъ — 
валы  отлпчается-де  отъ  множ.  числа  къ  слову  вол  ъ — в  а  лы. 
Эти  слова  звучатъ  одинаково, и  при  звуковомъ  ппсьмЬ,  надо  пи- 
сать въ  обоихъ  случаяхъ  в  а  лы.  Сравни^1ъ  еще  м1зстоил1еше  с  а 
м  а  съ  родит,  падежомъ  сущ.  сом  ъ — с  ома;  множ.  число  па  р  Ь1 
и  род.  пад.  сущ.  пора — п  о  р  ы;  глаголы  подражать  и  по- 
дрожать; глагольную  форму  поколочу  и  выражен1е  по  к  а- 
л  а  ч  у;  сущ.  окошко  и  выражен1е  а  к  6  ш  к  а  *). 

Кром'Ь  отм']Ьченныхъ  памп  главныхъ  отт'Ьнковъ  безударпыхъ 
гласныхъ  можно  усмотреть  еще  некоторые;  иногда  являются  со- 
всЬмъ  неясные  гласники,  и  гласный  элементъ  бываетъ  столь  слабъ, 
что  можно  говорить  о  слоговыхъ  согласныхъ.  По  н^- 
блюденш  Богородицкаго  это  бываетъ,  когда  гласный  приходится 
между  тожественными,  плп  родственными  звуками.  Такъ  напри- 
м'Ьръ  въ  указательномъ  м4стоимев1и  этотъ  мы  пмЬемъ  особенно 
неясный  выговоръ  "  а  т  *  т  (обозначу  его  маленььимъ  ъ);  такой 
же  звукъ  является  ьъ  родптельномъ  падежЬ  прил.  новы  й — 
н  6  в  ^  в  а,  въ  дат.  падеж'Ь  множ.  ч.  существнтельнаго  дам  а — 
д  а  м  ■^  м  п  въ  творительномъ  д  а  м  '■  м  и.  СоесЬмъ  неявственный 
выговоръ  представляютъ  также  косвенные  падежи  сущ.  холът — 
X  6  л  "^  д  а,  X  6  л  '■  д  у,  X  6  л  *  д  ъ  м,  X  6  л  ^  д  и.  Подобнымъ  же  об- 
разомъ  женское  отчество  отъ  имени  Яковъ  звучптъ  обыкновенно 
-Так'-лна.  Богородицкш  въ  этихъ  случаяхъ  говорптъ  о  слого- 
выхъ согласныхъ,  причомъ  у  него  оказывается,  что  всЬ  соглас- 
ные при  нзвЬстпыхъ  ус10в1яхъ  могутъ  быть  слоговыми.  Сохра- 
няя назван1е  <  слоговые  согласные >,  я  считаю  нужнымъ  огово- 
риться, что  слоговыхъ  согласныхъ,  по    моему  мн'Ьн1ю,    не   суще- 


')  ПослЬди!»  прлм'Ьръ  считаю  особенно  вЬскимъ,  т.  к.  однажды  иро- 
изнесенпое  мною  (безо  всякой  мысли  о  какой-либо  «{юнетической  теор111) 
слово  о  к  о  т  к  о  было  иринлто  за  два  слова.  Такое  же  наблюден1е  мп-Ь 
удалось  сд'кшть  надъ  указаниой  выше  фонемою  разв'илас:  одна  дама 
(москвичка)  говорила  мн'Ь,  что  ея  ;1пакомая  развилась  умственно,  а  я  по- 
нялъ,  что  она  развелась  съ  мужемъ. 
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ствуетъ,   а    существуютъ    согласные,    сопровождаемые   мпнпмаль- 
Быми  гласными. 

Иногда  неявственность  гласныхъ  доходптъ  еще  до  большей 
степенп,  а  именно  до  нолнаго  ихъ  изчезновен1я:  въ  пныхъ 
случаяхъ  гласные,  сохраняясь  на  ппсьмЬ,  въ  пропзношенш  пропа- 
даютъ.  Такъ,  слово  городовой  пропзносптся  обыкновенно  въ  трп 
сюга  гърдавбй;  слово  набережная  обыкновенно  представ- 
ляетъ  не  пять  слоговъ,  а  только  четыре:  наб'ьржнъйа.  Подоб- 
нымъ  же  образомъ  выражеше  въ  парпк-Ь  иной  разъ  можетъ 
звучать  ф*  при  к  а;  вм'Ёсто  парикмахеръ  говорятъ  п  р  п  к- 
м  а  X  ь  р   *). 

Теперь  спрашивается,  не  применяется  ли  къ  изложеннымъ  нами 
особенностямъ  безударныхъ  слоговъ  старинное  пзречен1е:  <н'§тъ 
правила  безъ  псключен1я>;  изречен1е,  противъ  котораго  мы  въ 
настояш,ее  время  очень  предубеждены,  такъ  какъ  мы  не  хотпмъ 
признавать,  что  есть  законы  съ  исключенхями,  ни  на  чемъ  не  осно- 
ванными. Кажется,  пзъ  нашихъ  законовъ  относительно  безудар- 
ныхъ гласныхъ  действительно  н'Ьтъ  настоящпхъ  псключенш,  а 
замечается  только  то  вл1яше  книги,  то  вл1ян1е  областныхъ  гово- 
ровъ,  то  самаго  способа  говорсн1я:  когда  мы  говорпмъ  съ  раз- 
становкой,  то  произношеше  будетъ  явственнее,  чемъ  при  скоро- 
говорке. Для  некоторыхъ  отдельныхъ  исключен1й  можно  подо- 
брать особое  оправданхе.  Такъ,  мы  имЬемъ  выражен1е  пошелъ!. 
въ  которомъ  слышится  нередко  неявственный  гласный,  т.  е.  вме- 
сто пашол!  выговариваютъ  пъшол!  и  даже  пшбл!,  въ  одпнъ 
слогъ;  вместо  пали!  командуютъ  II ли!  По  Богородицкому  и  По- 
тебне  здесь  въ  предударномъ  слоге  а  должно  быть  довольно 
явственно;  оправдап]емъ  же  его  неявственностп  служитъ  междо- 
метный характеръ  этихъ  словъ.  Действительно,  пашол  употреб- 
ленное какъ  прошедшее  время  представляетъ    а    довольно  ясное. 

Своеобразному  измеЕен1ю  подвергается  безударное  а,  когда  ему 
предшествуетъ  мягкость:  оно  совпадаетъ  со  звукомъ  е,  отчасти, 
значптъ  и  съ  и.  Возьыемъ  напр.  прилагательное  м  а  в  ъ  к  въ  жен- 
комъ  роде,  это  будетъ   м  и  х  к  а;    съ    «{нормой    м  и  х  к  а    сравнимъ 


^)  Въ  такомъ  виде  («К  ъ    прикмахеру»)    это    слово    встречается 
у  Грибоедова — Горе  отъ  ума,  Действ1е  III,  явлен1е  2. 
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женскш  родъ  прплагательнаго  1  6  б  ъ  к — л  п  х  к  а;  сравнпмъ  дал^'е 
существптельныя  ]  п  д  р  6  п  в  п  д  р  6;  сопоставпмъ  еще  настоящее 
время  глаголовъ  прясть  п  придти,  которые  совпадаютъ  въ 
одной  фонем!,  приду;  то  же  самое  у  глаголовъ  списать  п 
спешит  ь — с  пишу.  Можетъ  быть,  однако,  выговоръ  въ  этихъ 
случаяхъ  колеблется.  Богороднцк1п  въ  свопхъ  наблюден1яхъ  надъ 
собственнымъ  пропзношен1емъ  отм'Ьчаетъ  выговоръ  рабой,  со- 
гласно, значптъ.  съ  ппсьмомъ;  также  патп  отъ  пат.  Самъ 
врочемъ  БогородпцкШ  д'Ьлаетъ  при  томъ  оговорку,  что  это  чуть- 
лн  не  книжное  вл1яше,  и  что  онъ,  хотя  и  произносптъ  п  а  т  й,  съ 
другой  стороны  отъ  чпслптельнаго  дь-сьт  образуетъ  дьситп. 
Посл^  шипящпхъ  согласныхъ,  первоначально  прпнадлежавшихъ  къ 
мягкпмъ,  въ  настоящее  время,  вс1'Ьдств1е  большаго  пли  меньшаго 
пхъ  отверд'Ьн1я,  мы  находимъ  вместо    узкихъ  гласныхъ    шпроме, 

в 

напр.  СЛОВО,  которое  пишется  жара,  произносится  ж  ыр  а;  слово, 

п 

которое  пишется  шары,  звучитъ  шыры.  Посл-Ь  согласнаго  ди- 
фтонга тш  и  согласнаго  трифтонга  гптш  гласный  звукъ  мен'Ье  ши- 
рокъ,  т.  е.  слышатся  не  узк1я  ы,  а  широкое  и:  сравнпмъ  выраже- 
ше  на  чело  и  глагольную  форму  начало,  то  и  другое  въ 
фонетической  транскрипции    можно    передать    такимъ    образомъ: 

^ — ^     ы  , ^ 

Н  Ъ  Т  Ш  и  л  6    или    Н  Ъ  Т  ГЦ  и  л  6. 

Одинаковую  судьбу  съ  безударнымъ  а  посл'Ь  мягкости,  конечно, 
должно  бы  им'Ьть  также  безударное  о;  однако  сочетан1я  о  съ 
^  и  другими  мягкими  согласными  русскш  языкъ  не  могъ  унас.и'Ь- 
довать  отъ  общеславянскаго  языка:  въ  общеславянскомъ  о  въ  та- 
комъ  полол:ен1и  превращалось  въ  е.  Рядомъ  съ  какимъ-нпбудь. 
словомъ  село  возникло  копь^е  вместо  копь^о.  Есть,  однако, 
песомнЬнные  случаи  изм4нен1я  ё  безударнаго  въ  словахъ  нрс- 
шлыхъ,  въ  словахъ,  заимствованныхъ  изъ  гречоскаго  языка;  такъ 
м'Ьсто  для  водосвят1я  называется  ]  ир  д  а  п  *).  (Конечно,  о  сначала 
перешло  въ  е,  а  потомъ  уже  е  сблизилось  съ  г^).  Подобнымъ  же 


')  Слово  это,  несомн'Ьнно,  происходитъ  отъ  назван1я  р'Ьки  I  о  р  д  а  н  а. 
Последнее  назван1е  въ  непринужденномъ  произношен1и  само  звучитъ  не 
"  Б  о  р  д  а  н,  а  Ли  р  д  а  н. 
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образомъ  пыя  И  в  а  н  ъ  въ  своей  книжной  форм^Ь  I  о  а  н  н  ъ  при 
непрпнужденномъ  выговор'Ь  превращается  въ  ^  п  а  н  (2  слога  вме- 
сто 3-хъ);  нзъ  пменп  I  о  в  ъ  еще  встарпну  сд'Ьлалп  Нгекъ,  отсюда— 
фампл1я  I  е  в  л  е  в  ъ,  фонетическая  транскрппщя  которой  будетъ 
"  И  пь  в  л  ь  ф.  Въ  словахъ  туземныхъ,  по  сказанному  ранЬе,  мы  не 
должны  бы  ожидать  перехода  о  въ  е,  а  далЬе  въ  и;  однако,  ка- 
жется, такой  переходъ  все-таки  им'Ьетъ  м^сто.  Соболевсшй  въ 
стать-Ь  <Къ  исторш  русскпхъ  акающпхъ  говоровъ»,  пом'Ьщенноп 
въ  XII  том'Ь  Русскаго  Филолог.  В-Ьстника,  указываетъ  н-Ькоторыя 
данныя  въ  пользу  того,  что  юлшовеликорусское  и  белорусское 
превращен1е  безударнаго  е  въ  а  не  произошло  непосредственно, 
а  что  между  ними  лежала  переходная  ступень  о.  Оказывается, 
что  не  только  въ  сЬверновеликорусскихъ,  но  и  въ  южновеликорус- 
скихъ  п  б'Ьлорусскпхъ  памятникахъ  встречается  употреблеше 
буквы  о  после  шппящпхъ,  т.  е.  написан1я  въ  род'Ь  чолобптье, 
н  а  ш  о  м  у  вместо  челобитье,  нашему,  на  основанхп    кото- 

рыхъ  Соболевсшй  и  утверждаетъ,  что  какое-нибудь  тшатыри 
не  восходитъ  прямо  къ  четыри,  а  предполагаетъ  переходную 
ступень  ч  о  т  ы  р  и.  Вместъ  съ  т'^мъ  можно  думать,  что  такъ  было 
п  после  другихъ  мягкпхъ  согласпыхъ,  т.  е.  что  теперешнее  с  ал  6 
не  прямо  нримыкаетъ  къ  старейшей  русской  и  праславянской 
фонеме  с  а  л  6,  но  что  по-русски  сало  сначало  дало  соло,  уце- 
левшее у  северныхъ  велпкороссовъ,  а  уже  потомъ  явился  выго- 
воръ  сало.  Если  это  такъ,  то  мы  въ  русскомъ  языке  и  въ  ту- 
земныхъ  словахъ  имеемъ  случаи  превращешя  о  въ  •г*  при  посред- 
стве е:  с  а  л  6 — с  о  л  6 — с  а  л  6 — с  е  л  6 — с  и  л  6. 

Мы  поговорили  такпмъ  образомъ  о  безударныхъ  а,  о,  е;  объ 
остальныхъ  безударныхъ  гласппкахъ  распространяться  нече- 
го. Гласнпка  и  я  коснулся  въ  связи  съ  е  и  отметплъ,  что  при 
отсутствш  ударешя  эти  два  звука  совпадаютъ.  Прибавлю  только^ 
что  безударное  и  иногда  переходитъ  въ  легкш  1отъ;  вместо  н  е 
иду  является  нейду  (н  и  й  д  у),  вместо  не  имётъ  —  ней- 
мётъ  (ни  им  от).  Особенно  часто  мы  это  впдимъ  у  Малорос- 
совъ;  тамъ  можно,  кажется,  выставить  звуковой  законъ,  что  за- 
чинное  и  становится  неслоговымъ  и  потомъ  отпадаетъ;  вместо 
иголка  у  Малороссовъ  волка;  великорусскому  и  гр  а  т  ь  со- 
ответствуетъ  въ  малорусскомъ  вр  ат  и;  предлогъ  из  превращает- 
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-г- 
ся  въ  л  ирп  великорусскомъ   'пз'васна  мы  пм^емъ  малорусское 

.'.  в  и  с  н  о;  прп  велпкорусскомъ  "пз  д  ерь  в  а  стоптъ  малорус- 
ское ;;  дерев  а.  Сюда  же  я  отношу  преЕращен1е  и  въ  и  вну- 
три слова  и  въ  нзглашев1п,  т.  е.  так1и  формы,  какъ  велятельное 
иаклонен1е  знай,  знайте:  хотя  бы,  какъ  пные  утверждаютъ. 
тутъ  и  (ШЛО  неслогбвымъ  уже  въ  староцерковномъ  язык'Ь,  но 
въ  праславянскомъ  оно  сдва.ш  было  таковымъ. 

Превращен1е  слогового  1  въ  неслоговое  сл^дуетъ  видеть  и  въ 
существптельномъ  ]нйтс6,  основная  форма  глнце.  Можно  бы,  одна- 
ко, подумать,  что  п  тутъ  сохранился  отъ  старины,  и  произошло 
выпаден1е    звука  ь,  такъ  какъ   древнейшая    праславянская    форма 

была  ^айвтсё  —  в'Ьдь  уменьшительный  суффпксъ  есть  ьце  '),  п 
только  впосл'Ьдств1и  йь    дало  й.    Но    иротпвъ   этого   решительно 

говорятъ  род.  множ.  числа  .]  и  и  н  т  с  и  уменьшительное  (перво- 
начально уменьшительное  второй  степени)  ^пййтшка:  если  бы 
1.ъ  осноьанш  нашего  _]  и  и  т  с  б  лежало  ]  а  п  ь  ц  ё,  то  мы  говорили 

бы  ]  а  й  а  т  с  и  ]  а  п  е  т  ш  к  а.  (Так1я  формы  действительно  суп1,е- 
ствуютъ,  но  только  какъ  о')ластныя,  п  пхъ  легко  признать  вто- 
ричными: он-Ь  зам'Ьнпли  б'Ьглое  и  обыкновеннымъ  беглымъ  глас- 
пымъ  е). 

Утрату  безударнаго  г*  после  с  о  г  л  а  с  н  ы  х  ъ  мы  имеемъ 
въ  инфинитиве  и  въ  велительномъ  наклонен1п  ед.  числа,  напр. 
ста!  вместо  с  т  11  т  и,  с  т  а  п  вместо  с  т  а  н  и.  Явлен1е  это  повто- 
])яется  во  всехъ  ново-славянскпхъ  языкахъ. 

Что  касается  безударнаго  у  и  безударныхъ  ы,  то  они  мало  от- 
личаются отъ  ударяемыхъ;  они  и  прп  отсутств1п  ударен1я  довольно 
явственны.  Впрочемъ,  второй  пзъ  нихъ.  ы,  какъ  мы  уже  раньше 
вид^Ьли,  иногда  совпадаетъ  съ  безударпыми  а  и  о:  а  и  о  прп  са- 
момъ  глухомъ  выгокоре  приближаются  къ  ы. 

Къ  обзору,  гласныхъ  звуковъ  русскаго  языка  въ  пхъ  настоящемъ 
состоян1и,  къ  которому  я  прпсоедпнплъ  только  немногочисленныя 
справки  пасчетъ  пхъ  происхожден1я,   следуетъ  прибавить    теперь 


')  «Яйцо»  иервоначальпо  было  умееьшительнымъ  къ    утраченному  въ 

РУССКОМЪ   языке    ел  1С. 
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несколько  экскурсовъ,  въ  которыхъ  мы  будемъ  идти  инымъ  путемъ: 
будемъ  исходить  отъ  основныхъ  праславянскихъ  звуковъ.  Прежде 
всего  я  сд'^Ьлаю  н'Ькоторыя  зам'Ьчан1я  насчетъ  глухпхъ  гласныхъ. 
Я  отм-Ьтиль  уже  утрату  глухпхъ  въ  русскомъ  язык1Ь  п  пере- 
ходъ  пхъ  съ  одной  стороны  въ  о  и  е,  которыя,  конечно,  впосл'Ьд- 
СТ31П  могли  подвергнуться  вторичнымъ  изм'Ьнешямъ;  съ  другой 
стороны  я  отм'Ьтплъ  ихъ  выпаден1е,  при  коемъ  ь  оставлялъ  по  себ!) 
мягкость;  дал4е  я  также  отм'Ьтилъ,  что,  какъ  сл'Ьдъ  глухпхъ,  въ 
язык'1^  сохранилась  б'Ьглость  ихъ  зам^Ьнителей.  Къ  этому  сл4- 
дуетъ  сд'каать  добавление,  что  въ  язык-Ь  существуетъ  также  не- 
органичная, вторичная  б 'Ь  г  л  ость:  по  образцу  б'Ьглости  зву- 
ковъ о  и  е,  развившихся  пзъ  глухпхъ,  сд'Ьлались  в'^  н'Ькоторыхъ 
случаяхъ  б'Ьглыми  о  и  е  исконныя.  Такъ  мы  говоримъ  р  о  ф,  въ 
родит,  рва,  основная  форма  была  рокъ,  ровд;  говоримъ  лот,  л  д  у 
(1  д  а),  основная  форма  ледъ,  ледл;  говоримъ  к  ам  ь  н,  род.  к  а  м  н  а, 
староцерковная  же  форма  была  клми,  кдмене,  а  не  кАмке;  точно 
также — к  6  р  ь  н,  корна  вм.  корл,  корене;  къ  имен,  пёпьл  мы 
образуемъ  родит,  пап  л  а,  основная  же  форма  была  пепелъ,  пепелл. 
Подобпымъ  же  образомъ  зам'Ьчается  б'^глость  въ  н']зкоторыхъ  сло- 
вахъ,  представляющихъ  иную  огласовку;  такъ  мы  находимъ  ее  въ 
слов-Ь  п  ъ  т  а  л  6  к,  род.  п  ъ  т  а  л  к  а,  гд'Ь  б'Ьглое  о  составляетъ  часть 
полноглас1я:  толок  есть  другой  видъ  корня  толк,  равнаго  старо- 
церк.  тдьк  (тлькд^-тЛ'ЁШтн — т  о  л  к  у,  толочь)  и  по  староцерков- 
ному пъталок  было  бы  потддкъ.  Въ  двухъ  словахъ  мы  видимъ 
беглость   гласнаго,    произошедшаго    изъ  а,  это   слова   з  а  я  ц  ъ   п 

колодезь,  въ  фонетической  транскрппц1п:  запьтс,  род.  зай- 

тса,  калодьтс,  род.  калбттсса  '),  старо-церковныя  формы  :5Л1Лць,-1Лц* 
и  кллдл5Ь,-Д8Д.  Первая  изъ  этихъ  формъ  сохранилась  въ  русскомъ 
правописан1п — въ  начертан1п  залцъ;  вторая — въ  наппсаши  коло- 
дезь, гд'Ь  однако  вместо  я  ставятъ  е. 

Вторичную  беглость  гласныхъ  мы  можемъ  впд'Ьть  и  въ  словахъ 
пришлыхъ,  по  крайней  м-Ьрй,  есть  одно  заимствованное  слово,  ко- 
торое допускаетъ  выпущен1е  звука  е,  это — и  г  у  м  е  н  ъ,  греч. 
/,7^^(^-г  .'с::  вместо  родит,  игумена  образуютъ  также  пгумна. 


')  Знакомъ  ттсс  я  обозначаю  тсиленвый  видъ  звука  тс. 
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Въ  случаяхъ  неорганичной  беглости  мы  нер-Ьдко  въ  народной  р'Ьчи 
встр-Ьчаемъ  формы  органпческ1я  самородный).  Такъ,  въ  малорус- 
^комъ  наркч1п  и  въ  сЬверновелпкорусскомъ  говори  вм'Ьсто  лптера- 
турнаго  р  о  в  ъ,  рва  существуетъ  ров,  р  6  в  а,  вместо  лот,  лду 
мы  у  Малоруссовъ  яаходпмъ  л  п  д,  л  ё  д  у  плп  л  6  д  у.  Подобнымъ 
же  образомъ  слово  к  а  м  ь  н,  к  а  м  н  а  мы  видпмъ  въ  сЬверновелпко- 
русскомъ  говорЬ  въ  форм'Ь  камен,-ена,  п  по-малорусски  подоб- 
нымъ л^е  образомъ — к  амин,  род.  к  а  м  е  н  а.  Слово  п  ъ  т  а  л  6  к 
въ  областной  рЬчп  тоже  является  съ  постояннымъ  о:  въ  сЬверно- 
велпкорусскомъ  говор'Ь  употребляется  потолок,  род.  потолок  а: 
это  встречается  п  въ  пзвЬстномъ  выраженш:  <рукп  въ  боки,  гла- 
за въ  потолокц>,  гд'Ь  рифма   спасла  органическую  форму. 

Для  н^которыхъ  пзъ  словъ  съ  подражательной  беглостью  легко 
указать  частную  причину  ея  появлен1я:  въ  слов'Ь  п  ъ  т  а  л  6  к  усмо- 
тр'Ьлп  суффиксъ  ок,  пропзшедшш  пзъ  -ъкъ,  и  какъ  говорятъ  палок- 
палка,  с  а  д  6  к-с  а  т  к  а,  с  а  в  б  к-с  а  ф  к  а,  такъ  сталп  говорить 
п  п  ъ  т  а  л  б  к-п  ъ  т  а  л  к  а.  Очевидно  также,  что  слово  заяцъ 
вместо  необычнаго  окончан1Я  я  д  прхобр^зло  ходяч1и  суффиксъ  ец, 
пзъ  первоначальнаго  ьць,  а  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  п  беглость  звука  е. 
Правописан1е  паше  въ  этомъ  случа'Ь  поступаетъ  весьма  странно 
п  непоследовательно:  уже  прот.  Павскхп  въ  свопхъ  «Филологпче- 
скпхъ  наблюден1яхъ>  совершенно  в-Ьрио  зам'Ьчаетъ,  что  разъ  мы 
пишемъ  въ  родит,  падеже  й,  то  не  следовало  бы  ппсать  въ  име- 
нит,  над.  я:  надо  бы  писать  или  заяцъ,    заяца  пли  з^ецъ,  з5,пца. 

И  слово  калбдьтс,  представляетъ  суффиксъ  ец  въ  замену  древ- 
няго  суффикса  -азь,  т. -е.  пр1обр'Ьло  вм'Ьсто  рЬдкаго  окончан1я 
болЬе  обычпое.  11ривописан1е  однако  не  признаётъ  этого  изм^не- 
н1я:  оно  упорно  держится  стариннаго  окончашя,  слегка  псказивъ 
его  въ  63  ь.  Форма  к  о  л  о  д  ег^  ъ,-()  ?^  а  решительно  господствуетъ 
въ  живой  рЬчи  (слышится,  правда,  и  калбдьс,  калбдььа,  но 
чуть  ли  пп  подъ  вл1ян1емъ  письма  *).  Форму  колодецъ  можно  ука- 
зать даже  въ  литературЬ:  употребдяетъ  ее  Пушкипъ  въ  одной  изъ 
своихъ  поэмъ,  рифмуя  слово  к  о  л  о  д  е  г(  ъ  на  пноходецъ  п 
хороводецъ  (<Домпкъ  въ  Коломп'1з>,    строфа  .XIV).  Также  у 


')  Вирочемъ,  по  устному  сообп1;еп1ю  одпого  туляка,  такое  ироизношепхе 
въ  Тульской  губср1пи  народное. 
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Фета,  въ  стпхотворен1и  <Я  люблю  его  ахарко>  встречается  выра- 
жен1е  <Овъ  бадья  прп  колодц'Ь  пустынь  >.  Напротпвъ  того  въ 
одной  народной  п^сн-Ь  (Сахаровъ,  <Сказан1я  русскаго  народа >, 
книга  III,  Русстя  народныя  п^снв,  стр.  214)  поется:  <У  коло- 
дезя, у  студёнова>.  Вторичная  бЬглость  попадается  п  въ  другпхъ 
славянскихъ  языкахъ.  Такъ,  нашп  заяцъ,  зайца  и  камень, 
камня  повторяются  въ  язык'Ь  Слозенскомъ:  2а,]ес,  2а]са;  катеп, 
кашпа. 

Въ  протпвуположность  подражательной  б'Ьглостп,  въ  русскомъ 
язык'Ь  встречается  также  подражательная  постоян- 
ность: мы  впдпмъ  иногда  о  и  е  тамъ,  гд'Ь  прежде  были  ъ  и  ь, 
и  гд-Ь  эти  посл'Ьдше  должны  были  он'Ьм'Ьть.  Колосовъ  пзъ  сЬверно- 
великорусской  р'Ьчп  прпводитъ  глаголъ  местпть  вместо  мстить^ 
прил.  р  о  ж  а  н  о  и,  вм.  ржаной,  левы  вместо  львы.  Весьма 
распространено  въ  народной  р-Ьчи  склонеше  рот,  рота  вместо 
р  т  а  и  т.  д.,  напр.  <в  роту>  вм'Ьсто  лптературнаго  <во  рту>. 
Уменшительныя  же  имена  ротик  и  роток  даже  по  литератур- 
ному представляютъ  о  {а)  вместо  отсутств1я  гласнаго:  органически 
было  бы  ртпк  и  рток  (род.  р  о  т  к  а).  Подобное  же  слово  есть 
пуговица,  которое  собственно  должно  бы  звучать  пугвица; 
основная  форма  его  п^^ги,  пл^гъве,  Птгъвнцд.  Мы  д'Ьйствпте.1ьно 
встречаемъ  въ  областной  р'Ьчи,  въ  говор*  сЬверновелпкорусскомъ, 
въ  Арханге.1ьской,  Вологодской  губершяхъ,  ожидаемую  фонему 
пугвица.  Очевидно,  литературное  пуговица  явилось  подъ  вл1я- 
шемъ  уменьшптельнаго  п  у  г  о  в  к  а,  гд-Ь  произошло  органическое 
прояснен1е:  основное  п;^гъвъкл.  Еще  отм'Ьтимъ  постоянность  звука 
е  въ  суффиксЬ  ец,  когда  передъ  нпмъ  стоптъ  н'Ьсколько  соглас- 
ныхъ,  напр.  червёцъ,  -еца,  мертвец  ъ,  -еца.  Эти  слова 
въ  малорусской  р^чи  являются  въ  органической  форм-!,  облегчен- 

^ч^Г     ныя  посредствомъ  выпуска  согласнаго,  напрпмЬръ,  т  ш  е  р  н  ё  т  с, 

ог^'      тшертса  или  тгиентса;  мертвётс,  мер  тс  а.  Подобнымъ 

же  образомъ  Малороссы  къ  слову  б  о  р  н  ё  т  с  (горшокъ)  образу- 

ютъ  род.  Б  о  р'  т  с  а.  У  словъ  на  -ец  мы  им'Ьемъ  еще  некоторую 
неправильность  насчетъ  прояснешя  глухихъ:  иногда,  повидпмому, 
проясняется  тотъ  глухой,  который  долженъ  былъ  он-Ьм'Ьть,  напр. 
при  именит,  ж  н  е  ц  ъ,  основная    форма — лгьны^ь,    им'Ьется  родит. 
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:кнеца,  а  должно  бы  быть  женца,  чт5  п  бпдпмъ  въ  малорус- 
скомъ  пар^ч1п:  ж  н  ё  ^^,  ж  е  н  т  с  а,  также  ш  в  ё  т  с  (сапожнпкъ), 

род.  шовтса,  основная  форма  шьвьць.  Да  п  областная  велико- 
русская рЬчь  знаетъ  подобныя  формы;  такъ  отм'Ьченъ  выговоръ  ж  е- 
н  ё  ц,  ж  е  н  ц  а  —  изъ  этпхъ  формъ  вторая  самородная,  а  пер- 
вая заимствовала  свое  е  пзъ  косвенныхъ  падежей  (ж  е  н  ё  ц  вм. 
ж  н  е  ц).  Вообще,  всЬ  указанныя  отступлеп1я  отъ  правила  бег- 
лости объясняются  подражательнымъ  пзм'Ьнен1емъ.  Наши  родитель- 
вые  жнеца,  жреца  п  т.  д.,  очевидно,  основаны  на  пменптель- 
ныхъ  жрецъ,  жнецъ  п  т.  п.  Какое-нибудь  <в  роту>  вм-Ьсто 
<во  рту>,  разум-Ьется,  заимствовало  свое  о  у  именптельно-винпт. 
р  о  т;  прилагательное  р  о  ж  а  н  о  п  взяло  свое  о  у  существптельна- 
го  рож  ь;  глаголъ  м  е  с  т  и  т  ь  запмствовалъ  е  у  существптельнаго 
месть  (которое  и  само  вторичнымъ  образомъ  провело  е  по  вс'Ьмъ 
падежамъ  —  род.  долженъ  бы  быть  мсти);  уменьшительное  р  о- 
тпк  исходить  отъ  пменптольно-винптельнаго  падежа  рот;  роток 
могло  позапмствоваться  у  косвенныхъ  падежей  ротка,  ротку  *). 
При  этомъ  подражательномъ  пзм'Ьнен1п  пм^ло  значеше  неудоб- 
ство н^которыхъ  согласныхъ  группъ.  напр.  зачпнныхъ  созву- 
Ч1Й  р  т,  р  ж,  м  с  т,  благопр1ятствовавшее  прим4вен1Ю  къ  такпмъ 
формамъ,  которыя  представляли  вполне  удобныя  созвуч1я  р-о-т, 
р-о  ж,  м-е-с-т. 

Остановимся  теперь  на  вонрос-Ь,  давно  ли  въ  русскомъ  язык-Ь 
утратились  глух1е  гласные.  Между  русскими  учеными  довольно 
прочно  установился  взглядъ,  что  въ  старину  въ  русскомъ  язык1> 
существовали  г  л  у  х  1  е,  что  они  только  въ  историческое 
время  отчасти  перешли  въ  чистые,  отчасти  он'ЬмЬлп,  Въ  этомъ 
смыслЬ  высказались  Срезневск1й,  Буслаевъ,  Петръ  АлексЪевпчъ 
Лавровск1й,  Потебня,  Коюсовъ.  Срезневшй  въ  свопхъ  «Мысляхъ 
объ  пстор1и  русскаго  языка >  утверждаетъ,  что  утрата  глухихъ 
поздняя.  <Еш,е  въ  Х1У  стол'Ьт1и  соотв'Ьтетвующ1я  буквы  употреб- 
лялпсь-де  довольпо  правильно,  хотя  и  въ  XIII  встречаются  явные 
слЬды  уклоиеи1я  отъ  пихъ  народнаго  выговора>.    Выражен1е  это, 

')  Точно  также  какъ  рот  б  к  образовано  и  кашелёк  вм.  кашле  к 
отъ  ка  ше  л  ь-к  а  ш  ля. 
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какъ  часто  бываетъ  у  Срезневскаго,  несколько  неясно  и  неопре- 
д'Ьленно,  но  несомненно,  что  онъ  признавалъ  въ  русскомъ  язык'Б 
существоваше  пухихъ  гласныхъ.  Взглядъ  его  повторплъ  Петръ 
Л  а  Б  р  о  в  с  к  1  й  въ  <Изследоваши  о  язык'Ь  с^верно-велпкорусскпхъ 
х]Ьтоннсей>.  Потебня  склоненъ  былъ  предположпть  весьма  продол- 
жптельное  существование  глухихъ.  Такъ,  онъ  даже  въ  памят- 
никахъ  ХМ  в'^ка,  а  именно  южнорусскихъ,  волынскпхъ,  усматри- 
ваетъ  сл-Ьды  глухихъ,  но  это  сл'1зды  очень  своеобразные.  Сл-Ьдъ 
глухого  Потебня  усмотр'Ьлъ,  напрпм'Ьръ,  въ  наппсан1п  чернг- 
городцкШ;  зд^сь  ъ  стоитъ  на  м-ЬстЬ  псконнаго  о,  п  это  очевидно 
только  архаизующее  правописан1е.  Еш,е  меньшую  ц'Ьну  им'Ьетъ 
другой  случай  —  написаше  грпдоуню  вм.  грндьию.  (Грндгш,  грнд- 
ннцд — производное  отъ  грндь,  грнднпъ  слуга,  придворный).  Ппсецъ, 
произнося  узкш  глухой,  похожтп  на  г,  е,  пожалуй  еще  могъ  на- 
писать, вместо  ь,  н,  е,  пли  даже  -ь,  но  чтобы  вм'Ьсто  ь  можно 
было  употребить  оу,  это  д-Ьло  немыслимое.  Впрочемъ,  хотя  По- 
тебня готовъ  в'Ьрпть  въ  продолжительное  сохраненте  внутреннихъ 
глухихъ,  онъ  полагаетъ,  что  конечные  глух1е  въ  южновелпкорус- 
€КОмъ  и  малорусскомъ  потеряны  ранЬе,  уже  въ  ХП  в.,  пли  около 
того.  Напротивъ  того,  въ  сЬверновеликорусскомъ,  по  крайней 
м^р^,  въ  нОБГородскомъ  нар'Ьч1и,  они  де  еще  въ  ХП  в^к-Ь  про- 
должали существовать. 

Очень  решительно  насчетъ  существовашя  въ  старорусскомъ  язы- 
к-Ь  глухихъ  гласныхъ  высказался  Колосова — по  его  словамъ  глас- 
ность ъ  и  ьвъ  старпнномъ  русскомъ  языкЬ  есть  прочно  установ- 
ленный научный  фактъ. 

Утверждоп1е,  что  въ  русскомъ  язык^  существовали  некогда  осо- 
бые звуки  ъ  и  ь,  мы  находимъ  также  у  Буслаева  въ  его  <Исторнче- 
ской  грамматик-Ь).  Только  онъ  несколько  иначе  представляетъ  себе 
самые  звуки.  Онъ  говорнтъ,  что  руссмй  ъ  былъ  ничто  иное,  какъ  о, 
тогда  какъ  основное  о  было  о;  русск1п  ь  равнялся  ё,  а  основное  е — ё. 
Мн^нхе  это  основано  на  неверномъ  положен1и,  будто  бы  о  н  е 
происходятъ  изъ  двугласныхъ;  известно,  что  о  и  е  образовались 
такпмъ  образомъ  у  древнпхъ  Индусовъ,  но  славянсше  о  п  е  иного 
'  ■пропсхожден1я  и  соответствуютъ  греч.  сиг.  Кром'Ь  того  мы,  на 
основан]и  славянскпхъ  языковъ  знающвхъ  количество  гласныхъ, 
можемъ  напротивъ  того  думать,  что,  если  въ  общеславянской  р'Ьчи 
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существовали  долгота  и  краткость,  то  о  п  е  были  именно  кратки- 
ми. Какъ  у  Чеховъ,  такъ  и  у  Сербовъ  о  и  е  р']Ьдк()  бываютъ  долги- 
ми, если  же  является  долгота,  то  она  явно  вторпчнаго  пропсхож- 
ден1я.  Мы  пм'Ьемъ  по-сербски  напр.,  Б  6  г,  но  родит.  Бога;  по- 
чешскп  ВЫ],  старочешское  ВбЬ,  род.  ВоЬа.  Подобнымъ  же  обра- 
зомъ  по-сербски  —  лёд,  но  род.  л  еда.  по-чешски  мы  впдпмъ 
пнфинптпвъ  пёз!!,  но  настоящее  къ  нему  пезп,  а  у  Сербовъ  нести, 
несём  съ  ё.  Слова  Бог,  ВйЬ,  лёд  представляютъ  продлеше  въ  за- 
крытомъ  слогЬ,  и  долгота  зд'Ьсь  вторичная. 

Утвержден1е,  будто  о  и  е  въ  славянскомъ  восходятъ  къ  дву- 
гласнымъ,  было  повторено  въ  последнее  время  Жшпецкимъ,  въ  его 
<ОчеркЬ  звуковой  истор1п  малорусскаго  нар|Ьч1я>. 

Въ  противуположность  русскпмъ  ученымъ  Миклогтсчо,  къ  кото- 
рому примыкаютъ  пзъ  русскпхъ  Биляршй  *}  п  только  что  упомя- 
нутый Житецкгй,  склоненъ  отрицать  существован1е  глухихъ  глас- 
пыхъ  въ  русскомъ  язык-Ь.  Также  Соболевскгй  (Лекп;1п,  стр.  45,  во 
2  изд.  48)  отрпцаетъ  существован1е  глухпхъ  въ  историческую 
пору,  хотя  (на  мой  взглядъ  безъ  надобности)  предиолагаетъ  ихъ 
для  бол'Ье  ранняго  времени.  Впрочемъ,  Мпклошичъ  д'Ьлаетъ  оговор- 
ку, что  доказать  отсутств1е  звуковъ  ъ  и  ь  въ  Русскомъ  язык'Ь  не- 
легко, всл^Ьдств1е  того,  что  буквы  ъ  п  ь  въ  значен1и  гласныхъ  не- 
сомн'Ьпно  употреблялись  въ  старинномъ  языкЬ,  хотя  употреблялись 
вЬроятно  подъ  постороннимъ  вл1ян1емъ.  По  моему,  именно  такъ 
и  сл'Ьдуетъ  думать.  Русскпмъ  ппсцамъ  не  трудно  было  отличать 
ъ  п  ь  отъ  о  и  е:  они  могли  руководствоваться  безсознательна 
(ПЛИ  даже  сознательно),  простымъ  правпломъ,  что  посредствомъ 
ъ  и  ь  изобрал;аются  о  и  е  б'Ьглые.  Исключен1й  пзъ  этого  правила 
и  въ  настоящее  время  очень  немного,  а  первоначально,  вероятно, 
ихъ  вовсе  не  было.  Если  бы  намъ  теперь  вздумалось  возстановпть 
употреблсн1е  о  п  ь  въ  кчачествЬ  гласныхъ,  то,  конечно,  мы  могли 
бы  написать  черезъ  о  слово  кров  ь,  потому  что  родит,  будетъ 
крови,  хотя  этпмолопя  требуетъ  написан1я  кръкь,  кръкн,  но  перво- 
начально, какъ  отм'Ьчепо  выше,  говорили  кров  ь,  к  р  в  и.  Подоб- 


')  О  средпо-болгарскомъ  вокализмЬ,  по  11ятр1аршему  списку  летописи 
Манасс1я.  Издан  1е  птороо,  пересмотр'Ьнное  и  дополненное.  (Судьбы  дер- 
котшаго  языка  I).  Сапктпетербургъ  1858.  Стр.  14. 
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нымъ  же  образомъ  мы  слово  честь,  чести  написали  бы  чере:',ъ  е, 
но  въ  старпнноыъ  язытсЬ  родптельнытт,  конечно,  бьтлъ  устн.  Также  и  ь, 
ои'Ьм'Ьвшш,  но  оставивш1Й  по  себЬ  мягкость,  правильно  употреблять 
было  не  трудно;  хотя  въ  настоящее  время  мягкость  иногда  утра- 
чена, но  въ  старпнномъ  язык-Ь  она  должна  была  существовать  везд'Ь, 
Теперь  мы  не  догадаемся  написать  ь  въ  слов'Ь  правда,  но  въ 
старину,  нав']фноо.  говорили  прав' да;  родит,  падежъ  къ  существ, 
конецъ  мы  не  наппшемъ  съ  ь,  но  первоначально  было  конц'а. 
Въ  какомъ-нпбудь  прилагательномъ  съ  суффиксомъ  ьмъ,  въ  род'!1 
честный,  мы  тоже  не  написали  бы*,  но  первоначально   было 

уьстьнън  п  оттуда  тшестноп.  Важное  значеше  для  правпльнаго  упо- 
треблен1'я  ъ  и  ь,  согласно  со  староцерковпымъ  и  праславянскимъ 
выговоромъ,  конечно,  пм'Ьло  также  обучен1е  письму  по  староцер- 
ковпымъ рукописямъ.  И  такъ,  полагаю,  см'Ьло  можно  сказать, 
что  въ  старину  на  Гуси  могли  употреблять  ъ  и  ь  на  своихъ 
м'Ъстахъ,  хотя  бы  ихъ  не  существовало  въ  живой  рЬчи.  Иногда, 
впрочемъ,  происходили  п  ошибки:  писали  о,  гд'^.  надо  бы  напи- 
сать ъ,  напр.  сотьнпкъ,  д*^нь.  Ш1?|)1тЧ1Тггся>- прпто:4?г-!»^-  рукопие» 
XI  ^^то■1'^т^я,  въ  с.аорахъ  Г1)Ш'ор1я  -Богослов»  *),  напи=стга1Р  тгопгге- 
|1Н1в— вли~оа5И»Т!«нже-^'^Ч!Чшдно  здЬсь  еря  уже  не  было,  и  у  з''сп'!;л0 
даже  перейти  въ  ш.  Въ  этомъ  же  смысл'Ь  люжно  толковать  одно 
слово  въ  11ос.!11'.('Л1)В1и  къ  Остромирову  Евангел11о:  дьяконъ  Григо- 
р1п  обращается  къ  тому,  нже  го^^7^^^е  сего  плпнше;  горл^п^е, 
в-Ьроятно,  надо  понимать  какъ  фонетическое  паписан1'е  вместо 
горл7ДМ1'Ье.  Впрочемъ,  можетъ  быть,  по  ошпбкЯ;  зд'Ьсь  выпущенъ 
ц-Ьлый  слогъ  дь,  хотя  это  нев'Ьроятно  при  тщательности  письма 
дьякона  Григортя.  Возможно  и  то,  что  указанное  прилагат.  им-Ьдо 
бол'Ье  простой  суффиксъ  -нъ,  т.  о.  звучало  пе  горл^дьпъ,  а  горл^пъ. 
(Д  передъ  и  должно  было  выпасть). 

Насчетъ  случаевъ  замЬны  буквы  ъ  чсрезъ  о,  буквы  ь  черезъ  е, 
намъ  говорятъ  Потебня  и  Колосовъ,  что  это  указываетъ  только 
на  близость  между  звуками  ъ  и  о,  ь  и  е;  такъ  же,  понятно,  тол- 
куютъ  они  и  обра,тные    случаи.  Я  полагаю,  что  такое  толкован1е 


')  Изсл'11довав1е  и    изданхе  текста  сделано  Ант.    Сем.    Будиловичемъ: 
«Х1П  словъ  Грнгор1я  Богослова». 
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совершенно  неосновательно:  на  ппсьмЬ  вовсе  не  смЬпшваются 
буквы  сходнаго  ;зна5ен1я,  а  слгЬшиваготся  буквы  одного  пропзно- 
П1ен1я;  напр.  звуки  ы  п  и  весьма  близки  другъ  къ  другу,  по  не- 
возможно, чтобы  ве1пкороссъ  написалъ  б  и  к  ъ  вм'Ьсто  б  ы  к  ъ: 
такъ  можетъ  написать  малороссъ,  у  котораго  эти  звуки  слились 
въ  одпнъ,  П1П  иностранецъ.  Подобнымъ  же  образомъ.  хотя  а  и  е 
представляютъ  довольно  тоние  отт'Ьнкн  одного  и  того  же  зву- 
ка, но  нп  одпнъ  французъ  не  напишетъ  вместо  слова  ё1ё  пред- 
ставляющаго  е,  ё1;ё  съ  а;  нЬмецъ  не  смЬгааетъ  словъ  ТЬиг  дверь 
п  ТЫог  зв'Ьрь,  за  исключен1емъ  т'|5хъ  нЬмцевъ,  которые  см']&шп- 
ваютъ  соотв-Ьтственные  звукп. 

Каковы  же,  спрашивается,  свид'Ьтельства,  которыя  будто  бы 
доказываютъ  существован1е  глухихъ  гласныхъ  въ  сЬверновелпкорус- 
ской  рЬчп  XIII  стол'Ьт1я  внутри  словъ  и  даже  въ  псход'Ь?  Так1е 
сл1.ды  намъ  указываетъ  въ  с1^.верновелпкорусскихъ  грамотахъ  XII — 
Х1У  вв.  II зм.  Ив.  Срезневск1п;  въ  приложевш  къ  <Мыслямъ 
объ  истор1и  русскаго  языка>  онъ  помЬстилъ  н1Ьсколько  памятнпковъ 
такого  рода.  Такова  <Вкладная  грамота  преподоб.  Варлаама  Хутын- 
скому  монастырю >;  три  <договорныя  грамоты  Норгорода>  ХШ  в.; 
< Новгородская  купчая>  половины  XIV  в.  Особенно  же  богата 
свид'Ьтельствами  въ  этомъ  смыслЬ  <Договорная  грамота  Смолен- 
скаго  ь'нязя  Мстислава  Давидовича  ')  съ  Ригою  и  Готскнмъ  бере- 
гомъ>  (т.  е.  съ  островомъ  Готландомъ),  1228 — 1229  гг.  Грамота 
эта  суш,ествуетъ  въ  н'1;ск"олькихъ  спискахъ.  Срезпевскхй  очень 
напираетъ  на  то,  что  грамоты  представляютъ  памятники  чисто- 
народнаго  языка;  по  по  моему  зд-Ьсь  есть  преувеличен1е:  конечно, 
изыкъ  грамотъ  должепъ  быть  гораздо  народнЬе  языка  свяш,енныхъ 
книгъ  или  другпхъ  памятнпковъ,  переппсанныхъ  съ  южнославяп- 
скихъ  подлиннпковъ,  вслЬдств1е  чего  русск1й  элементъ  пропяды- 
ваетъ  только  т,  иид'Ь  оппсокъ;  грамоты,  конечно,  должны  быть 
народп'Ьо  поучеп1П  или  жит1й  писанныхъ  въ  Росс1и  по  южно- 
славяпскимъ  образцамъ;  онЬ  должны  быть  пароднЬй  лЬтописи 
составлен  пой    мопахомъ;  по  все-таки  вполн!;  народный    языкъ  въ 


')  Мстиславъ  Дамидоничъ— сынъ  Давида  Гостиславпчи.  нпукъ  Рости- 
слава Мстис.чаиичя,  праипукъ  Мстислава  Шадим1ровича,  праправнукъ 
Влад11м1}1Я   Моиомаха. 
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нпхъ  вид'Ьть  нельзя:  необходимо  думать,  что  въ  старпну  всяглй, 
какъ  о  теперь,  старался  писать  по  книжному.  Вм'1}Ст1>  съ  т1>мъ, 
думаю,  всяюп  въ  изв'^стной  степени  и  умЬлъ  такъ  писать,  потому  что 
при  самомъ  обучен1п  грамот'Ь  познакомился  съ  книжнымъ,  церков- 
нымъ  языкомъ.  Впрочемъ,  если  даже  признать  существован1е  св'1'.т- 
ской  чисто- русской  письменности,  правописаше  ея  не  могло 
быть  русскимъ,  а  было  основано  на  церковномъ  правоппсан1и 
и  было  полуславянскпмъ;  в^Ьдь  и  до  сихъ  поръ  наше  правописан1е 
не  есть  чисто-русское.  Каюя  же  въ  нашихъ  грамотахъ  встр-^ча- 
ются  доказательства  гласности  ъ  и  ь?  А  вотъ  как1я — выберу  не- 
сколько прим'Ьровъ  изъ  грамоты  Мстислава  Давидовича  (1228): 
дълго,  гд^  о  стоитъ  вм'Ьсто  ъ — дългъ;  женъю  вм.  женою,  гд-Ь  ъ  на- 
ппсанъ  вм.  о;  съръмъ  вм.  со()Омъ,  два  раза  ъ  вм.  о;  в-ёдомъ,  какъ 
форма  средняго  рода,  т.  е.  вм1^сто  В'пдомо.  Какъ  см'Ьшпвали  ъ  и  о, 
такъ  см-Ьшивали  ь,  е  и  -ь;  мы  читаемъ,  напр.  керьго  вм.  верегъ,  вм-Ьсто 
коудеть — воУСД'Бте  (тутъ  кром1>  того  вместо  е  стоитъ  -в);  подобнымъ 
же  образомъ  въ  форм'Ь  Смольнъскъ  является  -л  вместо  ь;  таквмъ  же 
образомъ  въ  слов'Ь  д-ё^т-ё  *  наппсанъ  вм'Ьсто  ь  —  д-ьгеть.  Еще  мы 
встр'Ьчаемъ  написан1я  мьсто,  посль,  гд'Ь  ь  зам'^пяетъ  "В — м-бсто, 
посл'Б.  По  моему,  уже  на  основан1и  высказанныхъ  раньше  общпхъ 
соображен1й,  такое  свйшен1е  не  доказываетъ  существован1я  глу- 
хихъ,  а  напротивъ  ихъ  совпаден1е  въ  большей  или  меньшей  сте- 
пени съ  чистыми.  Если  писецъ  могъ  написать  ей*  вместо  ь,  то, 
значитъ,  опъ  произносплъ  ихъ  одинаково.  Сл^дуетъ  вм^стЬ  съ 
т'Ьмъ  признать,  что  писецъ  данной  грамоты  видимо  мудрилъ,  хо- 
т'Ьлъ  писать  похитр'Ье.  Некоторую  искусствевпость  въ  правопи- 
сан1и  .этого  памятника  признаётъ  и  Колосовъ,  и  признать  ее  не- 
обходимо уже  потому,  что  друпе  современные  списки  \)  той  же 
грамоты  но  представляютъ  такой  путаницы.  Несколько  затруднять 
насъ  можетъ  то  обстоятельство,  что  иногда  въ  этой  грамотЬ  яв- 
ляется о  тамъ,  гд'Ь  мы  не  ожидаемъ  никакого  звука,  такъ  мы 
им'Ьемъ  написан1я  верьго,  длъго,  гд']Ь  буква  о  стоитъ  на  м-Ьст^  он-Ь- 
м'Ьвшаго  ъ;  но  разъ  писецъ  отожествлялъ  буквы  ъ  и  о,  то  могъ 
написать  и  <н'Ьмой>  о.  Едва-ли  въ  этомъ    случа-Ь  слЬдуетъ    при- 


*)  ВсЬхъ  списке  въ  существуетъ  5,  существовало  даже  6,  но  одиаъ  изъ 
нихъ  пропалъ. 
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п1^гать  къ  объяснен110  окончан1я  о  нзъ  древнЬпшаго  окончан1я 
пменптельнаго  падея^а  -08,  д.  м.  утраченнаго  еще  въ  праславянскомъ 
я1!ЫкЬ. — При  оц'ЬнкГ.  старпннаго  соотношен1я  между  буквами  ъ  и 
о,  ь  и  е,  -Ё  сл'Ьдуетъ  принимать  во  вниман1е  п  то,  что  иногда  встарину 
могло  происходить  прояснен1е  тамъ,  гдф.  1шосл'1>дств1п  установилось 
отсутств1'е  гласнаго.  Выше^пл  видЬли  наппсаи1е  коуд-ьте  вм.  коудеть; 
весьма  во:',можпо,  что  тагля  формы  действительно  существовали  въ 
стари нномъ  язык'Ь  при  изв'Ьстнмхъ  услов1яхъ.  Мы  уже  ран-Ье  отме- 
тили, что  исходъ  реченхп  тЬсно  примыкаетъ  къ  зачину  слЬдую- 
щихъ  ;м1  ними,  и  что  настоящ1п  псходъ  существуетъ  только  въ 
пауз-Ь;  поэтому  и  конечные  ъ  п  ь  въ  состав'Ь  предложен1я  мог- 
ли, даже  должны  были  пм^ть  одпнакую  судьбу  со  срединными. 
Въ  одномъ  памятнике  мы  чптасмъ,  напр..  следующее  выражен1е 
не  БЪ  лн  строите  свою  твлрь  (Хрест.  Буслаева,  Сборникъ  <3латая 
ЦЬпь>).  Въ  этомъ  строите  намъ  нЬтъ  надобности  впдЬть  искус- 
ственное употреблен1е  е  вместо  ь,  и  мы  вполнЬ  можемъ  допу- 
стить, что  ь  передъ  двумя  согласными  долженъ  былъ  по  старей- 
шей русской  фопетпк'Ь  проясниться,  и  что  употреблеи1е  въ  такихъ 
случаяхъ  обычнаго  окончан1я  т  или  т  объясняется  поздн1.йшимъ 
прим1.иен1емъ  къ  другимъ  случаимъ.  Возьмемъ  еще  подобное  выра- 
жен1е.  Мы  не  разъ  въ  грамотахъ  встрЬчаемъ  формулу:  11нсе1|ь 
(пли  иисы|1>)  КИАЖ1.  псдлъ.  (Первоначально,  конечно,  слово  кндл;ь 
представляло  ъ — къ11аж||,  а  иьсллъ  пм'Ьло  ь).  Въ  этомъ  выражен1н 
должно  было  произойти  прояснен1е  конечныхъ  глухпхъ,  примыкаю- 
щихъ  къ  групп'Ь  сл'Ьдующихъ  согласныхъ:  вероятно  когда-то  про- 
износили *лисе||е  кнглже  пслл.  Возможно  также  допустить,  что 
формы  *||Н1:е1)е,  *кн1дл;е,  1)азвивпияся  передъ  группами  согласныхъ. 
иногда  употреблялись  и   помимо  этихъ  группъ. 

Я  изъ  грамоты  Г228  г,  прпвелъ  тольк-о  так1е  случаи,  гд-Ь  Срез- 
невск1й  отмЬтилъ  смЬшен1е  ъ  и  о,  |,  и  с  или  *,  друпе  случаи  (см'Ь- 
П1ен1е  ь  и  о,  ъ  и  е),  яко-бы  тоже  сиид'Ьтельствующ1е  о  существова- 
н1и  глухихъ,  для  нашего  вопроса  никакого  :шачен1я  не  имЬютъ. 
Пиогда  1!Ъ  :»той  грамог!;  вм1.сто  ь  встречается  о,  напр.  шидсто  вм. 
а»ндеть;  эта  форма  стонтъ  въ  выражен1и  йндетопокърьмьиемь.  (Ондето 
вм.  (011дет1.  можно  объяснять  тЬмъ,  что  подъ  вл1ян1емъ  слЬдующаго 
тье|)даго  согласпаго  произносилось  твердое  т  вмГ.сто  мягкаго,  и 
писецъ    поставилъ  о  в\гЬсто  ъ.  Что    касается    употреблен1е  ь  въ 
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дат.  пад.  «■Ёркмьпемь  вм11Сто  ъ,  то  позволительно  думать  (если 
это  не  простая  описка),  что  писецъ  не  умягчалъ  конечныхъ  губ- 
ныхъ.  ГТояснимъ  это  примЬромъ  ПоЪ  современнаго  языка:  кто  произ- 
носитъ  въ  чпслпт.  семь  твердый  м,  но  знаетъ,  что  пишеться  мь, 
тотъ,  по  этому  образцу,  можетъ  наградить  еремъ  и  сущ.  ш  л  е  м  ъ. 
Иначе  сл'Ьдуетъ  объяснять  некоторые  случаи,  гд-Ь  является  е  вм-Ь- 
сто  ъ.  Во  < Вкладной  Варлаама  Хутынскому  монастырю >  мы  чита- 
емъ  вД(Хле  Вс\рл(\мб  вм.  вдллъ  Б(]1|>ллмъ.  Форму  Влрлсше  можно  при- 
знать звательнымъ  падежомъ  въ  роли  именптельнаго,  каковое 
уиотреблен1е  встр1зчается  въ  пЬсняхъ  у  Малороссовъ  и  Сербовъ 
и  легко  можетъ  быть  предположено  для  того  пер1ода  Велико- 
русской рЬчп,  когда  звательпып  сталъ  заменяться  пменительныыъ, 
но  не  былъ  еще  вовсе  забытъ.  Что  же  касается  до  <вдяле>,  то 
его  естественно  толковать,  какъ  вдллъ  •€,  вдллъ  1€сть,  а  тогда  оно 
не  только  не  свпд'Ьтельствуетъ  о  гласности  ъ,  но  свпд'Ьтельствуетъ 
противъ  нея,  такъ  какъ  писецъ  написалъ  вдлл  безъ  ъ.  Какъ  однако 
быть  со  свид'Ьтельствомъ  малорусскаго  нар'Ьч1я,  на  которое  осо- 
бенно напираетъ  Потебня?  У  Малороссовъ  въ  закрытыхъ  слогахъ 
исконные  о  и  е  перешли  въ  г,  зам'Ьнители  же  пухихъ  сохрани- 
лись въ  вид-Ь  о  и  е;  основное  попъ  звучитъ  п  1  п,  но  основное 
сънъ  будетъ  сон,  а  не  с  1  н;  пеуь,  староцерковиое  пешть,  бу- 
детъ  п  1  ч,  но  дьмь  будетъ  д  с  п  ь,  а  не  д1нь.  Разум'Ьется  не- 
возможно, чтобъ  малорусская  р-Ьчь  произвела  вторичное  разгра- 
ничен1е  между  ъ  и  о,  ь  и  е,  если  бы  эти  звуки  совпали  въ  обще- 
русскомъ.  Но  всетаки  иЬтъ  надобности  предполагать  въ  старорус- 
скомъ  существован1е  глухпхъ- — надо  только  допустить,  что,  какъ 
сл'Ьдъ  этихъ  звуковъ^  существовала  въ  закрытыхъ  слогахъ  разни- 
ца между  древними  ъ  и  о,  ь  и  е.  Эта  разница,  судя  по  языкамъ 
Чешскому  и  Сербскому,  состояла  въ  долгот-Ь,  и  общерусск1я  фор- 
мы были:  поп,  пётш,  но  с  б  н,  д  ё  н.  Возможно  притомъ,  что 
рано  вм'Ьсто  количественнаго  различ1я  явилось  качественное,  т.  е. 
были  отт'Ьнки  звуковъ:  исконное  о  могло  быть  ближе  къ  у,  неже- 
ли вторичное;  также  исконное  е  могло  быть  ближе  къ  г,  нежели 
заменитель  еря.  Мое  мн'Ьн1е  о  существовании  въ  стар'Ьйшемъ  рус- 
скомъ  язык-Ь  о  и  ё  въ  соотв'Ьтств1е  основнымъ  о,  е,  и  о,  ё  въ 
соотв'Ьтств1е  ъ  и  ь,  напомпнаетъ  мн'1н1е  Буслаева,  но  далеко  не 
совпадаетъ    съ  нпмъ:  по  моему  именит,  поп  долженъ  былъ  имЬть 
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при  себ'Ь  родит,  иоиа,  сои  — сна,  пётш— пётши,  дён — дне;  по  Бу- 
слаеву же  выходптъ  попо,  родит,  попа;  сбно,  род.  сона;  пёч,  род. 
пёчп;  дёне,  родит,  денё. 

Итакъ  мы  впдиыъ,  что  неоач'Ьмъ  приписывать  старинному  рус- 
скому а-зыку  особые  звуки  ъ  п  ь;  однако  въ  одномъ  случае  есть 
в-Ьроятность,  что  так1е  звуки  существовали — именно  въ  соедине- 
н1и  съ  р  и  л.  Можно  думать,  что  старинный  языкъ  пм'Ьлъ  фонему 
вълк  вм.  поздн^пигаго  волк,  търг  вм.  ноздн'Ьпшаго  т  о  р  1\ 
вьрх  вм.  поздн'Ьпшаго  верх,  л;ьдт  вм.  поздн'Ьйшаго  желт  и 
дал'Ье  ж  о  л  т.  ДЬло  въ  томъ,  что  при  согласныхъ  рил  буквы  ъ 
и  ь  употребляются  съ  особенной  правильностью,  прнчемъ  зам'Ь- 
чается  еще  явная  склонность,  въ  протпвуположность  староцер- 
ковному  письму,  ставить  ъ  п  ь  передъ  р  и  л,  а  не  позади,  т.  е. 
писать  кълкъ,  кьрхъ  и  т.  д.  Такой  поридокъ  звуковъ  прпзнанъ  на- 
стоящимъ  русскимъ  порядкомъ;  въ  этомъ  смысл!!  высказались 
Срезнсвск1и,  Колосовъ  и  Потебня.  Колосовъ,  между  прочимъ, 
обращаетъ  наше  вниман1е  па  то,  что  въ  зам'ЬнЬ  о  и  е  черезъ 
ъ  и  ь  замечается  н1зКоторая  постепенность.  Онъ  отмЬчаетъ,  что 
<Жит1е  Бориса  н  Гл'Ьба>,  въ  рукописи  XII  в'Ька,  правильно  удер- 
живаетъ  ъ  и  ь  въ  разсматриваемыхъ  случаяхъ,  тогда  какъ  дру- 
гой списо1:ъ,  XIV*  в.,  замЬняегъ  ихъ  по  новорусскому  способу 
черезъ  о  и  е.  Правда,  можно  допустить,  что  старинные  писцы  при 
употреблен1и  сочстан1й  ър,  ъл,  ьр,  ьл  руководствовались  довольно 
простымъ  правиломъ,  что  въ  созвуч1яхъ  ор,  ол,  ер,  ел  слЬдуетъ 
передъ  согласными  буквами  изображать  о  и  е  черезъ  ъ  п  ь.  (По- 
становка этихъ  зна1:овъ  впереди  плавныхъ,  конечно,  представляла 
несомн'Ьнную  уступку  русскому  выговору).  Такимъ  образомъ  воз- 
можно, что  написан1я  ър,  ъл,  ьр,  ьл,  не  вполн'Ь  выражали  про- 
изношен1е,  но  есть  одно  вЬское  соображение  въ  пользу  понима- 
н1я  Колосова.  Если  (какъ  я  теперь  д'Ьлаю)  приписывать  прасла- 
вяпскому  языку  слоговые  г  и  1,  'ю  теперешн1и  русск1й  выговоръ 
торг  восходитъ  къ  древн'1иш1сму  ^г^ъ,  и  въ  качестве  переходной 
ступени  между  Ьг^ъ  и  т  о  р  г  приходится  предполагать  фонему  съ 
настоящимъ  ъ  внутри — т  ъ  р  г:  неестественно  думать,  чтобы  г  прямо 
развился  въор.  ^)то  соображеп1е  говоритъ  въ  пользу  того,  что  когда- 
то  существовали  въ  русскомъ  лзык'Ь  сочетаи]я  ър,  ъл.  Подобиымъ 
же  образомъ,  какъ  твердый  г  должепъ  былъ  развиться  прежде  все- 


Старорус.  ьр.  55 

го  въ  созвуч1е  ър,  такъ  ыягк1п  г,  въ  какомъ-нибудь  слов-Ь  угЬъ, 
долженъ  былъ  дать  фонеду  съ  ь  —  в  ь  р  х,  а  потомъ  уже  тепе- 
решнее верх.  Изображен1е  на  письм'Ь  переходнаго  выговора  мож- 
но вид'Ьть  въ  старорусскомъ  написан1и  вьрьхъ  (рядомъ  съ  кьрхъ, 
врьхъ),  гд^з  въ  такомъ  случа'Ь  второй  ь  есть  «мягкш  знакъ>.  Прав- 
да-, такое  написан1е  можно  толковать  также,  какъ  сдЬлку  между 
старорусскпмъ  п  староцерковнымъ  правоппсашемъ:  желая  угодить 
и  тому  и  другому,  писедъ  могъ  написать  два  ь,  п  впереди,  и  по- 
зади плавнаго.  Въ  пользу  второго  то1кован1я  говорятъ  ташя  на- 
пнсан1я  какъ  тъ()ъгъ  вм'^Ьсто  търгъ  или  тръгъ,  гд'Ь  второй  ъ  едвали 
можно  считать  <твердымъ  знакомъ>.  Выводя  ер  въ  такихъ  сло- 
вахъ,  какъ  в  е  р  хъ,  изъ  г ,  при  посредствЬ  созвуч1я  ьр,  мы  можемъ 
понять,  почему  въ  нихъ  р  ыягшп.  (Гротъ  безо  всякаго  основанхя 
утверждаетъ,  что  мягкость  вызвана  предшествующимъ  е).  Мягкость 
въ  такихъ  словахъ  мы  видимъ  и  въ  язык'Ь  польскомъ,  гд-Ь  слово 
в'ерх  звучптъ  теггсЪ  съ  г  шепелявымъ,  указывающпмъ  на  основ- 
ное г.  Гд'Ь  руссшй  языкъ  вместо  древняго  г  представляетъ  со- 
звуч1я  съ  твердымъ  р,  тамъ  надо  вид^Ьть  поздн-Ьишее  отверд'Ьн1е; 
какое  нибудь  прилагательное  смартнъп  заменило  первоначаль- 
ное смертнъй:  т  уподобилось  звуку  м,  р' уподобилось  ставше- 
му твердымъ  звуку  т,  и  узкое  е  передъ  твердымъ  2^  стало  широ- 
кимъ.  Отм'Ьтныъ,  однако,  что  есть  н'Ькоторыя  слова,  гд'Ь  вм'Ьсто  г 
является  слогъ  ёр,  котораго  мы  совсЬмъ  бы  не  ожидали.  Мы  пм'Ь- 
емъ  глаголъ  м  6  р  з  н  у  т  (староцерковная  форма  мры^н^тн) —  мы 
ожидали  бы  выговора  марзнут,  который,  правда,  существу- 
етъ,  но  только  въ  областной  рЬчи.   Также  вм'Ьсто    произношен1я 

тшорнъй  должно  бы  быть  тшарнъй.  Впрочемъ  соотв-Ьтствен- 
но  этому  мы  п  по-польски  находимъ  таггщб,  сгату,  какъ  ^а^§, 
т.  е.  съ  зам-Ьною  г,  равною  г.  Приходится  думать,  что  зд-Ьсь  упо- 
доб1ен1е  произошло  еще  до  утраты  слоговыхъ  согласныхъ:  г  псрс- 
шолъ  въ  г  твердый,  который  затЬмъ  разд'Ьлилъ  судьбу  искони 
твердаго  г. 

Сторонники  существован1я  въ  старинномъ  русскомъ  язык-Ь  глу- 
хихъ  гласныхъ  приводятъ  некоторые  сл'Ьды  ихъ  въ  соврем  енноыъ 
языкЛ^;  однако  эти  сл'Ьды  1)  всЬ  являются  въ  соединен1и  со  зву- 
комъ  г,  и  2)  при  надлежать  къ  гЬмъ  случаямъ,  гд-Ь  мы  въ  основ- 
номъ   славянскомъ  должны  предполагать  не  г  и  ,1,  а  с  л  о  ги  ръ  и 
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лъ,  рь  и  ль.  Это  так1а  слова,  ьъ  которыхь  при  2^  п  л,  въ  соотв'Ьт- 
стБ1е  староцерковиимъ  наиисангямъ  съ  глухими  ъ  и  ь,  является 
ьъ  новославянскихъ  я^ыкахъ  прояснен1е  или  выпаден1е  глухихъ 
па  общемъ  осповап1п,  иричюмъ  гласный  стоитъ  позади  плавнаго; 
;5начитъ,  напримЬръ,  слово  кр  о  ф',  основное  кръкь,  п  л  о  т— плъть, 
к  р  е  с  т — крьстъ,  плев  а  т — пльклтн  ').  Въ  нЬкоторыхъ  изъ  подоб- 
ныхъ  словъ  областная  рЬчь  представляетъ  отсутств1е  гласнаго, 
которой  имеется  въ  обыкновенной  рЬчи;  такъ,  у  Карпатскихъ 
Малороссовъ  являются  фонемы —т  ретина,  к  р  т  и  ц  я  (крот  ъ), 
к  р  т  о  в  и  н  а,  к  р  с  т  и  т  и,  вместо  чего  также  к  с  т  и  т  и.  Въ  этихъ 
случаяхъ,  кажется,  р  слога  не  составляетъ,  но  есть  примЬры  на 
})  с  л  о  г  о  в  о  й  (или  на  ^7,  предшествуемый  глухимъ  гласнымъ); 
у  Галицкихъ  малороссовъ  м'Ьстами  встрЬчаются  фонемы  въ  ро- 
д'^:  к  ъ  р  в  а  в  и  п,  к  ъ  р  т  о  в  й  н  а.  ВидЬть  въ  такихъ  словахъ 
остатокъ  г  и  1  памъ,  конечно,  не  приходится:  думать,  чтобъ  г 
вторпчиымъ  образомъ  между  двухъ  согласныхъ  превратился  въ 
неслоговый,  нельзя;  напротивъ,  можно  легко  допустить,  что  со- 
гласный 2^  между  двухъ  согласныхъ  сд'Ьлался  слоговымъ.  Та- 
кимъ  образомъ  вс^Ь  эти  формы  предполагаютъ  выпадете  ъ,  пос- 
л'Ь  котораго  и  р  иногда  подвергался  выпаден1ю,  какъ  к  с  т  и  т  и,  а 
иногда  становился  слоговымъ.  Это  явлен1е  замечается  и  въ  дру- 
1  ихъ  языкахъ.  Староцерковному  ръждд,  русскому  р  ж  а,  представ- 
ляющему выпаден1е  ъ,  по-сербски  соотв'Ьтствуотъ  р*1а.  (Ударен1е 
зд'Ьсь  оттяпуто — первоначально  было  р^а;^^  ставши  слоговымъ, 
впосл'1;дсть1и  получилъ  и  ударен1е). 

Итакъ,  западно -малорусск1я  слова,  лко-бы  представляюш,1я  слЬдъ 
слогового  р,  вовсе  не  представляютъ  такого  слЬда:  онЬ  восхо- 
дятъ  къ  фопемамъ  со  слогомъ  ръ.  НЬтъ  прнтомъ  надобности  (какъ 
хот'Ьли  некоторые  ученые)  говорить  о  вл1ян1и  на  Карпатскихъ 
Малороссовъ  ихъ  сосЬдей,  Словаковъ,  въ  языкЬ  которыхъ  суме- 
ет вуетъ  г. 

Изъ  согласнаго^^  и  согласнаго  л,  замЬнившпхъ  древн'1зйш1е  слоги 
ър  и  1.р,  при  посродств'Ь  г  и  1  слЬдуетъ  выводить  также  слоги 
1Г  и  11,  представляющ1е,  повидимому,  приставочное  1.  Такое  1  мы 
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виднмъ,  напр.,  въ  малорусскомъ  1ржат11  вм.  ржатп,  1рвати 
вм.  р  в  а  т  п,  1  л  ь  н  у  вм.  льну,  I  л  ь  в  1  в  вм.  Л  ь  в  о  в  ъ.  Подоб- 
ныя  соовуч1Я  существуютъ  также  въ  великорусской  областной  р-Ь- 
чп,  напр.  п р жа  вм.  р  ж  а,  п  льгота  вм.  л  ь  г  6  т  а,  н  л  ь  с  т  ё  дъ 
вместо  л  ь  с  т  е  ц  ъ,  СлЬдуетъ  предполагать,  какъ  переходную 
ступень,  формы  съ  г  п  1,  гласный  элементъ  которыхъ  затЬмъ 
прояснило!  въ  1.  Уто  ТО  же  самое,  что  мы  вид'Ьли  въ  сербскомъ 
слов'Ь  р  1)  а:  п  паше  1  р  ж  а  ти  по-сербски  р  з  а  т  п,  1  р  в  а  т  и  — 
рвати  ').  Такое  л^е  объяснеше,  какъ  въ  только  что  прпведеп- 
ныхъ  словахъ,  слЬдуетъ  давать  для  звука  1  въ  бЬлорусскихъ 
косвенникахъ  слова  кровь.  Кровь  побЬлорусски  будетъ  кр  о  у, 
род.  к  р  и  в 'и.  Я  полагаю,  что  первоначальный  родительный  кръвн  ^), 
съ  выпаден1емъ  ъ,  далъ  прежде  всего  форму  к  р  в  и,  т.  е.  ту  же 
форму,  какая  досел'Ь  живетъ  у  Поляковъ  (кпу1);  подъ  вл1ян1емъ 
сл-Ьдующаго  магкаго  согласнаго  р  сдЬлался  мягкимъ  —  крв'п, 
потомъ  онъ  сталъ  слоговымъ^  и  явился  выговоръ  кр^в'й,  подоб- 
нымъ  же  образомъ,  какъ  у  Сербовъ  крви,  и  наконецъ  превратил- 
ся въ  слогъ  хт  —  крив'й.  Аналопя  съ  раньше  приведенными 
случаями  неполная:  тамъ  мы  вцдЬли  иоявлен1е  гласнаго  элемента 
впереди  п.аавнаго,  тутъ  онъ  появляется  позади  его. 

Обратимся  теперь  къ  вопросу  о  существован1и  въ  русскомъ 
язык'Ь  носовыхо  гласныхъ. 

Мы  улхе  отм'Ьтцли,  что  въ  самыхъ  раннпхъ  памятникахъ  букву 
ж  см'Ьшпвалп  съ  оу,  а  букву  а — съ  1а  и  д.  Правда,  по  словамъ 
Буслаева,  русскш  языкъ  долженъ  былъ  им'Ьть  п'Ькогда  юсы,  пото- 
му что  представляетъ  чередован1е  оу  п  «\  съ  носовыми  согласными, 
какъ  дут  ь — н  а  д  м  е  н  ъ,*  п  л  е  м  я — п  л  е  м  е  н  и;  однако  это  не 
доказываетъ    суш,ествован1я    юсовъ  въ  русскомъ    язык'Ь,  а  только 


')  Что  касается  несоотв'Ьтств1я  въ  глаголе  р  ж  а  т  ь-р  з  а  т  и  звукоиъ 
ж  и  5,  то  его  до.ташо  объяснять  отступлен1емъ  отъ  старины  языка  рус- 
скаго:  иервоначальною  формою  иадо  считать  ръ^дтп,  наст,  ръжеши,  гла-- 
голъ  азово-1товый,  т.  е.  им-Ьющш  въ  инфипитив'Ь  ирнмЬту  л,  въ  настоя- 
щемъ  у,  русскш  языкъ  переиначи.иъ  инфинитивъ  применительно  къ  на- 
стоящему. 

')  Что  древнМшее    окончан1е    было  не  и,  а  в,  для  насъ  теперь  без- 
различно. 
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су1цествован1о  ихъ  въ  праславянскоыъ.  Незач'Ьмъ  далге  гово- 
рить вм'Ьст'Ь  со  Срезневским  ъ,  будто  у  и  л,  зам-Ьнивпия  юсы  со- 
храняли способность  превращаться  въ  си  п  ем:  тутъ  чередованзе 
пропсходптъ  лишь  по  иредан1Ю.  Иные  однако  искали  въ  русскомъ 
язык!;  остат];овъ  носовыхъ  гласныхъ.  Возможность  найти  так1е 
остатки  по  моему  надо  отвергать  уже  теоретически:  разъ  суще- 
ствуетъ  звуковой  законъ  превращен1я  ж  въ  оу,  а  д  въ  и,  то  всЬ 
юсы  должны  были  подвергнуться  этому  пзмЪнешю  и  изчезнуть. 
Нуслаевъ  указываетъ  сохранен1е  носового  произношен1я  въ  слов'Ь 
Венгры;  но  очевидно  только  по  недосмотру,  такъ  какъ  самъ  въ 
другомъ  м-Ьст^  признаётъ,  что  это  слово  заимствовано  съ  поль- 
скаго  ЛУ^§Г2у,  гд^  е — правильная  замЬна  ж;  древняя  органическая 
русская  форма  была  Угре  (теперешнее  Угры  представляетъ  нам-Ь- 
ренное  возвращеи1е  къ  старинЬ).  А  будто  бы  сохранился  въ  гла- 
гол'Ь  бренчать,  при  которомъ  стоитъ  староцерк.  форма  крд- 
1|лтн.  Однако  бренчать  надо  толковать  иначе:  въ  немъ  и  звукъ 
V  не  соотв'1.тстьуетъ  староцерк.  ■);  бренчать,  очевидно,  въ  старо- 
церк. было  бы  крьиьултн,  предполагающее  какое-нибудь  сущ.  въ 
род1^  "^крьньць,  которое  съ  врАцлтн  им-Ьетъ  общш  корень  врьн.  Еще 
усматрпваютъ  сохранен1е  носового  элемента  въ  малорусск.  н  а, 
которое  является  иногда  вм. '«  посл'Ь  губныхъ.  Существуетъ  напр. 
малорус,  рыговоръ  м  па  с  о  вм.  обыкновеннаго  м ^  а  с  о  пзъ  основ- 
ного масс;  однако  н  въ  этой  форм'Ь  нельзя  считать  остаткомъ 
иригнуски:  вЬдь  онъ  не  сл-Ьдуетъ  за  гласнымъ  элементомъ  и  не 
сопровождаетъ  его,  а  предшествуетъ  ему.  Кром^;  того  фонема 
м  п  а  с  о  представляетъ  правильную  замЬну  а  черезъ  'а,  а  «  въ  ней 
самъ  по  себЬ.  Надо  думать,  что  въ  такихъ  созвуч1Яхъ  развился 
прежде  всею  ^,  изъ  масо  вышло  мзасо,  далЬе  '],  уподобившись 
предшествующему  носовому  согласному,  перешелъ  въ  носовой  л;е 
мягк1й  согласный — н.  Так1я  же  слова,  какъ  миасо,  т.  е.  представ- 
ляющ1я  слогъ  м  11  а  вм.  м  а  изъ  древняго  ма,  суть:  румняний, 
м  н  я'к  и  й,  м  н  я'т  а,  п  6  л  о  м  н  я,  1  м  н  я  (1  м  н  я'),  с  1  м  н  я,  п  л  ё  м- 
н  я.  Мы  такимъ  образомъ  видимъ,  что  слЬды  носовыхъ  гласныхъ, 
усматриваемые  въ  русскомъ  язык'1;,  суть  мнимые.  Однако  въ  поль- 
зу существован1и  1<»совъ  въ  старЬйпюмъ  })усскомъ  язык'Ь  можно, 
вслЬдъ  за  Соболевсккмо,  сослаться  на  нЬкоторыя  слова,  заимство- 
ванныя  у  Германцемъ.  Таково  народное  назван1е  Варяг  (произ- 
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носимое  въ  старину,  вероятно,  съ  ударен1емъ  на  начальномъ  сло- 
гЬ).  Основная  герм,  форма  этого  слова  была  уагш§;  передача 
герм,  ш  черезъ  русское  'а  весьма  странна,  и  для  объяснен1я  ея 
удобно  предположить,  что  первоначально  Русские  иуъ  ш  сд-Ьлалп 
А,  который  зат-Ьмъ  уже  перешелъ  въ  я.  Если  это  такъ,  то  надо 
приписать  стар'Ьйшему  русскому  языку  носовые  гласные.  Но  воз- 
можно, что  слово  варяг  и  ему  подобныя  заимствованы  не  прямо 
отъ  Норманновъ,  а  при  посредств'Ь  какихъ- нибудь  Славянъ, 
знавшпхъ  носовые  гласные.  Можетъ  быть  также,  что  это  слово 
взято  у  Впзантшцевъ,  гдЬ  оно  звучало  [Зараууос;  греч.  га  со  сред- 
нпмъ  согласнымъ,  Русск1е  могли  передать  не  только  черезъ  ра  но 
и  черезъ  ря.  Вм^ст-Ь  съ  т'Ьмъ  опущеше  носового  элемента,  который 
передъ  согласнымъ  въ  старинномъ  русскомъ  язык'Ь  не  встречался, 
вполнЬ  понятно;  это  подобно  простор^Ьчному  выговору  а  г  л  и  ц- 
к  I  й  вм.  а  и  г  л  1  й  с  к  1  й.  Такпмъ  образомъ  зам'Ьна  герм.  1п  по-рус. 
черезъ  л  говоритъ  отчасти  въ  пользу  существован1я  въ  русск. 
ЯЗЫК'Ь  А.  Но  не  им'Ьютъ  никакой  силы  тЬ  случаи,  гд-Ь  по-русскп 
является  оу  вм.  сканд.  ип;  слово  соудъ  заливъ,  пзъ  герм.  8иис1, 
конечно,  можно  объяснять  просто  опущен1емъ  звука  п.  Такимъ 
образомъ,  по-моему,  мн'Ьн]'я  Соболевскаго,  что  въ  старЬйшемъ 
русскомъ  ЯЗЫК'Ь  существовали  юсы,  нельзя  принимать  прямо  и 
рЬшнтельно. 

Обратимся  теперь  къ  одному  звуковому  явлешю,  которое  пом'Ъ- 
щается  въ  числ-Ь  отличительныхъ  прим'^Ьтъ  русской  р'Ьчи,  такъ 
какъ  имъ  русск1й  языкъ  довольно  р'Ьзко  отличается  отъ  прочихъ 
славянскпхъ  языковъ.  Это — появлен1е  з  а  ч  и  н  н  а  г  о  о  вм.  ино- 
славянскаго  ^е,  т.  е.  та  особенность,  какую  представляетъ,  напр., 
слово  олень  при  староцерк.  »€лень,  серб.  ]ёлен,  словен. зё1еп(съ 
е  шнрокимъ;  широкш  выговоръ  обозначается  иногда  циркумфлек- 
сомъ),  по-чеш.  зе1еп,  по-поль.  ]е1еБ,  также  и  по-лужиц.  ]е1сн. 
Такимъ  же  образомъ  слово  озеро  въ  староцерк.  форм'Ь  будетъ 
1€:^еро,  по-серб.  /езеро,  по-словен.  ^ёгего,  по-болг.  ёзеро  '),  по-чеш. 
,]е2его,  по-поль,  ^е2^о^05  по-герхнелуж.  ^ёгог,  по  нижнелуж.  ^агог 
(у  Лужичавъ  это  слово  муж.  рода;  кром'Ь  того  у  Нижнпхъ   Луж. 


')  Произносятъ  ,]езеро  и  эзеро.  По-болг.  вообще  зачинное  с  ко.тЬблет- 
ся  между  выговором'Ь  съ  ]  и  безъ  ]. 
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про11.;о1п.10  вторичное  рази1ире1пе  оьука  е  въ  а).  То  же  явлен1е 
иредставлнетъ  с.шво  осень,  староц.  ксень,  серб.  ]есён,  по-словен. 
]е8ё11,  по-болг.  ёсень,  ио-по^ь.  зе81еп,  по-с.ювац.  зезеп.  (Чехи,  а 
также  и  Лужичане  имЬютъ  дру1'ое  слово).  Таково  еще  слово 
о  с  О  т  р,  которое  въ  староц.  формЬ  будетъ  1€сстръ,  по-серб.  ]  е- 
с  е  т  р  а  (женУ  рода).  Къ  отм'Ьченнымъ  памн  словамъ  на  рус.  о 
при  инослав.  ]е  можно  прибавить  еще  некоторый:  мы  впдимъ 
старинное  одвл,  которое  имЬетъ  другой  обычный  впдъ — едва. 
Надо  полагать,  что  вторая  форма — книжная,  во  всякомъ  с.1уча'Ь 
въ  областной  рЬчи  существуетъ  о  д  в  а.  Еще  сюда  относятъ  ста- 
ринный союоЪ  оже  что,  если,  отожествляя  его  со  среднпмъ  ро- 
домъ  относптельнаго  м-Ьстоим.  нже — 1€а;е  (ж.  р.  1лже);  но  это  ояге 
можно,  вслЬдъ  оа  Соболевскимъ,  въ  его  стать'Ь  посвященной  ра:з- 
сматриваомому  нами  вопросу  '),  толковать  иначе.  Соболевск1й  со- 
поставляетъ  оже  съ  дру|'ими  старинными  союзами:  оть  (при  110то- 
ромъ  существуетъ  равносильное  ему  лть)  чтобы,  олн  далгс  и  ото, 
ос<;,  оно  вотъ.  Такимъ  обра:зомъ  онъ  усматриваетъ  въ  первой  ча- 
сти сою:за  оже  особое  мЬстоимен1е  о,  которое  входитъ  въ  составъ 
вс'Ьхъ  утихъ  словъ,  соединяясь  съ  другими  м'Ьстоимси1ами;  но  это- 
му толкован1ю  оже  и  1€же  сходны  только  во  второй  части,  а  первая 
часть  различна. 

Что-жс,  сп])ашивается,  древнЬе,  русское  ли  ^зачинное  о  или 
инославянское  .уе? — На  ототъ  вопросъ  ученые  довольно  согласно 
отвЬчаютъ,  что  о  вторично.  Буслаевъ  въ  своей  <Исторической 
грамматик'Ь»  вндитъ  здЬсь  <одинъ  Иоъ  случаевъ  зам'Ьны  мягкпхъ  глас- 
ныхъ  церкогшославянскихъ  твердыми >.  С  р  е  з  н  е  в  с  к  1  и  въ  «Мыс- 
ляхъ  объ  истпр1и  русскаго  яныка>  говорптъ  о  <перем'1>н'1з  кореп- 
наго  е  въ  о  въ  начал!)  словъ>.  Ни  тотъ,  пи  другой,  внрочемъ,  по- 
дробно вопроса  не  разсматриваетъ;  дольше  на  немъ  останавливался 
Колоеовъ.  Колосовъ  во  введеп1и  къ  своему  < Очерку  истор1и 
лвуковъ  и  формъ  1)усскаго  языка>  *)  высказывается  въ  такомъ  смыс- 
л'Ь,  что  ипославяиская  О1'ласо1}ка    древнЬе  русск'О!!,  что  однако  ^^ 


')  Статья  Соболевскаго  иаиечатана  пъ  Г.  «I».  В.,  томъ  ДТП;  озаглав- 
лена она:  «Русское  начальное  о=11,.-слаи.  к:». 

*')  Изложу  зд'Ьсь  колосовскую  теор1ю;  возражения  же  111)отиг.ъ  пея  при- 
веду ниже,  ири  изло;кон1и  воззрЬи1й  Л1ича  и  11огебии. 
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в'Ьроятно,  вторичный,  а  первоначально  было  просто  р,  пзъ  кото- 
раго  ыожно-де  выводить  съ  одной  стороны  о,  а  съ  другой  ^е. 
Доказательства  въ  пользу  такого  взпяда  сл'Ьдующш:  1)  звукъ  е 
является  тагч'же  у  Лптовцевъ:  при  рус.  олень,  староцерк.  1€Л611Ь, 
стоить  лит.  ё]п18;  при  озеро,  1€:5^(>о  — егегаз  прудъ.  (Этпмъ  при- 
м'Ьроиъ  зам'Ьняю  неудачный  Колосовсшп  прпмЬръ,  который  намъ 
БСтр']Ьтится  ниже);  2)  всЬ  остальные  славян,  языки  согласуются  со 
-староц.,ане  съ  рус;  3)  самъ  рус.  языкъ  представляетъ  свидетельство 
о  вторичностп  звука  о  въ  собственныхъ  пыенахъ  запыствованныхъ 
съ  греч.,  какъ  О  л  Й  н  а  пзъ  'ЕЛггл^,  О  в  д  о  т  ь  я  пзъ  КОосула.  При- 
м'Ьры  МОП' — у  Колосова  приводится  неудобный  прим'Ьръ  ол-ьн 
вм.  1€лен,  пропзошедшее-де  пзъ  греч.  I/^а^0V  *).  За  большую  древ- 
ность звука  е  р-Ьшительпо  высказывается  также  Ягичъ  въ  упо- 
мянутой уже  раньше  стать'Ь  о  разширенш  узкпхъ  гласныхъ  (<0 
перегласовк-Ь  звуковъ  е,  ё,  е>).  Ягичъ  думаетъ,  что  основное 
_]е1с11ь  могло  дать  сначала  ]о1епь,  а  потомъ  о1епь  съ  утратой  ,;". 
Конечно,  это  толкован1е  весьма  неудобно:  1)  приходится  допу- 
стить разширеше  е  не  передъ  твердымъ  согласнымъ,  а  передъ 
мягкимъ,  2)  приходится  предположить  утрату  зачиннаго  .?' — также 
явлен1е  нео.бычное  д-яя  рус.  языка.  Одно  изъ  затруднен1й  мы  мог- 
ли бы  отчасти  устранить,  исходя  отъ  Колосовской  безпризвучной 
формы  е1еиь;  но  почему  тогда  произошло  разтпрен1е,  которое 
происходить  передъ  твердыми  согласными  пост  мятихъ?  Позво- 
лительно ли  предполагать,  что  зачпнное  е  имкио  ту  же  судьбу, 
какъ  е  посл-Ь  мягкихъ?  Протпвъ  ятого  говорить  междомет1е  э  (срв. 
стран.  12),  но  не  особенно  р-Ьшительно,  т.  к.  оно,  именно  1:акъ 
междомет1е,  могло  быть  на  особомъ  положенти.  Да  и  построеше 
безпризвучной  формы  о1епь  н'1>сколько  неудобно,  потому  что  всЬ  сла- 
вян, языки  единогласно  указываютъ  на,;"  (толы^о  въ  болг.  язык-Ь  мы 
зд-Ьсь,  какъ  отм'Ьчено  выше,  зам'Ьчаемъ  колебан1е).  По  поводу  Коло- 
совскаго  <Очерка>  разсматриваемый  вопросъ  быль  опять  поднять 


')  Слово  это  является  вь  такомь  вид*  во  всГ.хъ  слапяпскихъ  языкахь: 
въ  староцерк.  один  (хотя  тамъ  встрУ'.чается  и  гедсн),  въ  словеи.,  чеш., 
ПОЛЬ. — о1е],  у  Нижпихъ  Луж.— Уо1е).  у  Верхпихъ  Луж. — уоИ),  по  серб, 
ола,]*,  поэтому  естественно  думать,  что  оно  впято  не  съ  греческаго,  а  съ 
латинскаго  (о1еит). 
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Потебнею  въ  <Зам'Ьткахъ  по  псторической  грамматик-Ь  русскаго 
языка>  ').  Потобпя  зд'Ьсь  выска:^.ывается  въ  пользу  того,  что  нп  е  не 
происходптъ  пчъ  о.  ни  наоборотъ,  а  что  оба  восходятъ  къ  одному 
древн'Ьпшему  а.  Лпт.  е,  на  которое  ссылается  Колосовъ,  можно 
де  прпзнать  вторпчнымъ  варьянтомъ  а — лат.  рЬчь  рядомъ  съ  е. 
представляотъ  также  и  а:  существуетъ  колебан1е  между  еге1]8  п  агеИя 
орелъ,  между  е1кипе  п  а]кйпё  локоть,  между  езпи  и  азть  Прим-Ь- 
ры  эти  не  особенно  удачны:  они  не  представляютъ  такихъ  словъ, 
о  которыхъ  у  насъ  пдетъ  р'Ьчь.  Впрочемъ  весьма  в'Ьроятно.  что 
тамъ,  гд'Ь  проилносятъ  агеИз,  а1кипё,  азгнь  могутъ  произнестп  п 
*а1п18  вм.  ё1п18.  Насчетъ  доказательности  лпт.  словъ  со  звукомъ 
е  для  нашего  вопроса  Потебня,  разум-Ьется.  неправъ:  если  гово- 
рить, что  к'акое  -  нпбудь  егеИз  есть  вторичное  лпт.  пзм'г1нен1е 
основного  агёИз,  то  этимъ  предполагается,  что  въ  славянолпт. 
язы1С'Ь  не  существовало  еще  звука  е,  а  было,  вм'Ьсто  поздн'Ьпшаго 
о  и  е,  одно  а.  Больше, — ПотебнЬ  при  его  взгляд'Ь  на  занпмающ1п 
насъ  вопросъ  даже  праславянскому  приходится  приписать  вмЬсто 
о  я  е  одинъ  звукъ  а:  между  тЬмъ  и  по  теор1п  Гримма.  Бонна  и 
ШлеПхера,  хотя  въ  праязык'!^  было  одно  а  вм-Ьсто  <поздн'Ьйшпхъ> 
а,  е,  о,  по  существование  звука  е  всетакп  признавалось  для  общесла- 
вянскаго  и  уже  для  славяно-литовскаго.  Поэтому  выговоръ  агеИз, 
а1кйп«*',  азш!  слЬдуегъ  считать  вторичнымъ:  е  въ  областной  рЬчи 
перепгло  пъ  а.  Кром'Ь  того  эти  слова,  кажется,  представллютъ не- 
точность правоппсан1я:  въ  нихъчуть-лине  слышится  всетакп  е,  толь- 
ко весьма  широкое,  близкое  къ  а.  Надо  такпмъ  образомъ  признать, 
что  литовское  е  говоритъ-таки  въ  пользу  древности  инославянской 
огласовки  и  протпвъ  русской.  Кром'!^  того  этотъ  влглядъ  находптъ 
себ1;  подтвержден1е  и  въ  другпхъ  языкахъ.  Такъ  можно  сослаться  на 
греч.  ГлаФо;,  равное  основному  еН^Ыюз,  которое  первыми  тре- 
мя звуками  совпадаетъ  съ  лит.  ёНпз;  при  Глаоо;  по-греч.  мы  пм-?;- 
емъ  еще  гЛЛс;  (изъ  *гХ^60  молодой  олень:  также  старон'15М.  е1а11 
лось   своимъ    псрвымъ    слогомъ    совпадаетъ  съ  греч.  и  лит.   фор- 


')  Жур.  Мин.  Пар.  Проев,  г.ъ  1873 — 74  г.:  въ  7Г)-мъ  г.  он!;  вновь 
появились  въя-Ьсколько  изм'1;пенномъ  и  дополненномъ  вид-Ь  въ  Фил.  Зап., 
а  также  отд-^.тьпымъ  оттигкомъ.  Он*!;  составляк>тт.  норную  часть  сборника 
ста'1"ей   «:Къ  истор!!!  ;!11укоиъ    русскаго  я:илка»). 
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мой  п  говорптъ  въ  пользу  е.  Подобнымъ  же  образоыъ  находить 
себ-Ь  соотв-ЬтстЕхе  въ  германскпхъ  языкахъ  слово  1€льхл,  рус.  ольха: 
Бын-Ьшнее  н-Ьмецкое  названте  ЕИег,  въ  старон-Ьм.  было  еИга,  для 
котораго  можно  построить  основную  форму  еИза,  совпадающую 
съ  основной  формой  для  слав,  шдьхд.  Теорхя  ТТотебнп  возобновлена 
Миклошпчемъ,  Мпклошичъ  во  второмъ  пздан1и  своей  < Срав- 
нительной фонетики >,  въ  1879-мъ  г.,  также  возводить  русское  о 
и  инославян.  ^е  къ  одному  древн'Ьншему  а.  И  еще  позднее,  въ 
82-мъ  г.,  Соболевскхй  въ  упомянутой  выше  стать'Ь  выстав- 
ляетъ  тоже  учен1е.  Однако,  если  Потебн-Ь  въ  74-мъ  г.  (при  господ- 
ств'Ь  старой  теор1п  праязычнаго  вокализма)  было  позвозительно 
д'Ьлать  подобное  предположен1е,  то  Мирслогаичъ  и  Соболевск1й, 
повторяя  его,  поступили  весьма  странно  и  неосновательно. — П  о- 
т  е  б  н  я  кром-Ь  ужо  указан  наго  д'Ьлаетъ  также  другое  в  о  з  р  а- 
ж  е  н  1  е  Колосову.  Онъ  указываетъ  на  существован1е  начальнаго 
о  вм.  ^е  у  другихъ  Славянъ.  Такъ,  у  Словенце,;ъ  есть  слово  оше1а 
(рус.  омёла),  въ  словацкомъ  нар'Ьчтп  чеш.  языка — отеИе  (сущ.  со- 
бирательное), тогда  какъ  поль.  языкъ  представляет ъ  ^ет1е1  или,  съ 
окончан1емъ  сходнымъ  съ  рус.  и  словее., — ^]ет1о}а;  въ  чеш. — ^е- 
те1а,  у  Верхнихъ  Лужичанъ — ^]ете1та,  у  Нижнихъ  Луж. — также 
]ете1ша  или  11ете1ша.  Слово  это  мы  находимъ  также  со  звукомъ  1: 
въ  староц.  отм'Ьчена  форма  нмелл,  въ  болг.  яв.1яется  имела,  въ 
серб. —  имела  (пли  мела,  съ  безгласнымъ  корнемъ),  въ  чеш. 
им-Ьется  собирательное  сущ.  ^тёИ,  которое,  возведенное  къ  старо- 
церк.  звукамъ,  будетъ  нмелнк.  Формы  въ  родЬ  сербскихъ  видимо 
объясняются  сближен1емъ  этого  слова  съ  глаголами  и  м  а  т  и  (хва- 
тать, ловить)  и  мести.  Да.л'Ье  Потебня  указываетъ  на  существ, 
ольха.  ^  въ  этомъ  слов'Ь  представляютъ  только  южнослав.  языки, 
причомъ  одинъ  изъ  нпхъ  колеблется  между  е  и  о:  мы  видимъ  болг. 
елха,  серб,  збха  '),  а  по-словенски  ]е18а,  о18а  и  |о18а.  (Ло18а 
естественно  считать  плодомъ  сд'ктки  между  первыми  двумя  форма- 


')  У  Сербовъ  мы  видимъ  о,  но  это  о  не  слЪдуетъ  отожествлять  съ  рус.  с 
](5ха  есть  стяженная  форма:  ^ельха  дало  ближайшимъ  образомъ  .]  е  л  х  а  ; 
л  по  серб.  фонетик-Ь,  им-Ья  передъ  собой  гласный  и  не  имЬя  его  за  со- 
бой, превращается  въ  о,  такъ  что  изъ  ,)  е  л  х  а  вышло  .]  с  о  х  я  ,  загЬмъ  съ 
переносомъ  ударен1я — ^]  е  6  х  а,  и  накопецъ  со  стяжен1емъ — ^]  б  х  а. 
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ми).  ИЬчто  похожее  па  ]о18а  :шаетъ  п  рус.  об^пстпая  р1.чь:  какъ 
в-аадом.  и  вят.  отмФ.чено  ]  о  лх  а  вм.  ольха,  какъ  нпжегород,  отм'Ь- 
чено  ]елохп;  зтп  рус.  формы,  как'ъ  мпЬ  кажется,  удобн'Ье  все- 
го оо-ьяснять  сближен1емъ  со  словомъ  ,|  6  л  к  а.  С/Ьверозап.  славя- 
не въ  слов!',  ольха  пм'Ьютъ  о,  какъ  Русск1е:  Полякп  говорятъ 
о1с11а  п  о157а;  остальные  сЬверозап.  славяне  употребляютъ  съ 
обыкновенными  пзыЬнешями  вторую  изъ  этихъ  формъ:  у  Чеховъ — 
о]ь!е,  у  Лужпчанъ — уо18а,  въ  язык'Ь  вымерптпхъ  Полабскпхъ  сла- 
вянъ — уй18а.  Подобное  же  слово,  какъ  ольха  п  о  мёл  а,  есть  сло- 
венская мвожйнница  оЩ.а  кпшкп:  при  немъ  стоптъ  серб,  ^ёл]^то; 
ято  слово  существуетъ  также  у  Нпжнпхъ  Лужич. — ]еИ1,о  сычугъ 
(одпнъ  изъ  желудковъ  жвачныхъ).  Еще  Потебпя  указываетъ  на 
словен.  011уа^  едва.  Въ  посл-Ьднпхъ  двухъ  случаяхъ  появлен1е  :шу- 
ка  о  у  г!ападныхъ  Славянъ  мн'Ь  капалось  бы  возмолшымъ  объяс- 
нить сблпжен1емъ  начальнаго  слога  съ  предлогошъ  о,— зам'Ьною 
не  имЬющаго  никакого  значешя  е  знаменательнымъ  о:  какое -нпб. 
*ес1уа1  легко  было  переиначить  въ  ос1уа],  усмотр^^въ  въ  первой 
чпстп  предлогъ,  а  во  второй  числительное;  *еН(;а  могло  разложить- 
ся въ  пародпомъ  созпан1п  на  е,  корень  И  и  суффиксъ  1,а,  посл'11 
чего  е  могли  зам'Ьнить  предлогомъ  о.  Какое-ннб.  словен.  о18а,  ка- 
жется, можно  сопоставить  съ  сущ.  1186]  .ипшап,  такъ  что  ольха  въ 
такомъ  случаЬ  стала  бы  пониматься,  какъ  покрытая  лишаями. 
Позволительно  такимъ  же  образомъ  объяснять  и  рус.  о  на  мФ.ст'!. 
пнослаиян.  е:  можетъ  быть,  въ  какомъ-ииб.  слов'Ь  елень  въ  пер- 
вомъ  сло\"1\  усмотрели  предлогъ  и  возстановилп  его  въ  видЬ  о. 
Въ  пользу  такого  пефопетическаго  объяспешя  говоритъ  то  обстоя- 
тельстпо,  что  рус.  языкъ  въ  пныхъ  словахъ  знаетъ  зачпппоо  соче- 
тап1е  ,)е,  въ  чистомъ  вид'Ь,  пли  со  вторичпымъ  пзм'Г.пеш'емъ.  ВГ.дь 

существуютъ  же  слова  з  е  л,  .]  б  л  к  а,  .]  о  ш,  ]  и  пггшо,  косвенные 
паделш  къ  мТ.стоимепью  оп,  она:  ]  и  м  у,  ,]  и  и  6,  ]  в  й  у.  не  пере- 
ходя въ  о  л,  б  л  к  а  и  т.  д.  Одно  изъ  этихъ  словъ  впрочемъ  вста- 
рипу,  1:а1;ъ  будто,  подвергалось  такому  пзм'1'.пенио:  слово  Г'жъ  въ 
сп11С1:1'.  Даниила  Заточника,  XV  ст.,  является  въ  пачертап1и  сйжъ 
(Колосог.ъ  прпводитъ  его  въ  прим'1>ръ  па  рус.  о  при  ппослав.  и 
1ИТ0Г..  р, — 1С5ГЛ.  и  е/уя);  по  мы,  всл'Г.дъ  за  Потебпеи,  лучтие  будемъ 
толкоиать  пто  (лжъ,  какъ  попытку  изобразить  со:!иуч1е  .]о:  писецъ, 
не  '.келая    писать  е  г.м.  п,    в1'.рпо   изобразилъ    гласный    племеитъ, 
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пренебрегши  сопаснымъ  ').  Относительно  словъ  ель,  ёлка  и  т.  д. 
я  могъ  бы  сказать,  что  въ  нпхъ  нельзя  было  усмотр'Ьть  предлога, 
и  оттого  они  остались  непереиначенными.  Впрочемъ  надо  при- 
знаться, что  одно  изъ  этихъ  словъ  легко  могло  бы  прпм'Ьниться 
къ  предлогу— это  нар4ч1е  ещё,  которое  могло  быть  понято,  какъ 
о  что;  и  дМствительно  существуетъ  областная  (олонецкая)  фор- 
ма о  щ  ё.  Но  съ  другой  стороны,  кажется,  можно  допустить,  что 
нар'1§ч1е  ещё  чувствовалось  въ  связи  съ  глагольного  формою  есть, 
и  что  такая  связь  могла  сохранить  его  отъ  переиначенья. 

Противъ  третьяго  довода  Колосова  въ  пользу  первенства  звука 
е  Потебня  не  выставилъ  возражен1п,  но  противъ  этого  пункта 
споритъ  Со  б  о  л  евск1п,  въ  упомянутой  стать"!.  Соболевск1п  хочетъ 
выд'Ьлить  изъ  числа  занимающпхъ  насъ  случаевъ  слова  прпгалыя. 
Онъ  указываетъ  н^Ькоторые  примеры  появлен1я  начальнаго  о  вм"!- 
сто  е  въ  памятникахъ  болгарской  редакцш.  Таково  слово  О'О'НО- 
пл'ЁННнъ  (Эехопъ — А1^1оф)  и  собственное  имя  Орьмннн  (описка  вм. 
Орьмнонн),  греч.  'Ер(Л1б77].  Вм'Ьст'Ь  съ  тЬмъ  ^)  Соболевск1п  ссылает- 
ся на  местный  гречесшй  выговоръ,  представляющш  о  вм.  началь- 
наго е:  существуютъ  областныя  греч.  формы  охтрбс  и  брг.он 
вм.  1у^^6с,  и  г^'^о'^.  Однако  весьма  сомнительно,  вправе  ли  мы 
приводить  русск1я  изм'Ьнешя  такихъ  именъ,  какъ  Олена,  и  еди- 
ничные болгарсие  случаи  въ  связь  съ  греч.  областнымъ  явлеш- 
емъ.  Еслибы  Соболевскш  указалъ  намъ  гречесшя  имена  Олени, 
О  в  д  о  к  1  а,  тогда,  конечно,  надо  бы  принять  его  взглядъ,  но  ихъ 
не  встречается.  Въ  отд'Ьльныхъ  болгар,  случаяхъ  можно  видеть 
пли  описки,  или  руссизмы,  или  такое  же  осмысленье  начальнаго 
е  въ  предлогъ,  какое  я  предположплъ  раньше.  Впрочемъ  на- 
счетъ  того,  что  собственныя  имена,  въ  род"!  О  л  ё  н  а,  сл'Ьдуетъ 
выд^^лять  въ  особую  группу,  чуть  ли  не  должно  согласиться  съ 
Соболевскимъ.  Замена  зачиннаго  е  или  ^г  черезъ  о  произошла  еще 
въ  доисторическое  время,  и  врядъ  ли  Руссые,  заимствуя  так1я  имена 
въ1Х— X  ст.,  могли  перед'Ьлать  ихъ  фонетически.  Приходится  кажет- 


^)  Впрочемъ  въ  пользу  еуществовап1я,  рядомъсъ  фонемою  ёж,  разно- 
видности о  ж  можно  сослаться  на  малорусское  ожпна  ежевика. 

')  Въ  той  же  статье!  и  въ  дополнительной  зам4тк1Ь  <Кь  вопросу  о 
русск.  начальномъ  о=ц.-слав.   •€.»  Р.  Ф.  В.,  т.  XIII,  стр.  140-141. 
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ся  допустить,  что  выговоръ  О  лена  вознпкъ  п  о  о  бразцу  коле- 
бан1я  между  формами  книжными  и  народными:  употребляя  просто- 
рЬчное  олень  при  кнпжномъ  ^елень,  можно  было  и  вместо 
собсгвеннаго  имени  1€лбНА  произнести  на  русскш  ладъ  О  л  е  н  а. 

Высказавъ,  по  поводу  возражешй  сд'Ьланныхъ  Потебнею  Колосову, 
что  начальное  о  при  инославянскомъ  ^'е  могло  появиться  пут  ем  ъ 
осмыслен! я,  считаю  нужнымъ  оговорить,  что  такое  объяснен1е 
удобно  далеко  не  во  всЬхъ  словахъ,  п  что  едвалп  не  елЬдуетъ  въ 
изв-Ьстномь  смысле  принять  объяснен1е  Потебни,  Миклошича  и 
Соболевскаго,  а  именно  признать,  что  е  и  о  одинаково  древни. 
Конечно,  мы  не  станемъ  пхъ  возводить  къ  одному  а,  развивше- 
муся на  славянской  почв^  безо  всякой  причины  то  въ  е,  то  въ  о,  а 
должны  будемъ  предположить,  что  зд'Ьсь  сохранилось  весьма  древ- 
нее (праязычное)  колебан1е — подобное  же  колебаше,  какое  пред- 
ставляетъ  глагольная  форма  верд  при  сущ-  н:5"Б0(>ъ,  греч.  ^(ры  и 
ооро;,  лат.  16^0  и  1б§а.  На  существоваше  подобнаго  колебан1я 
повпдпмому  указываетъ  сущ.  лмж  оленица,  стоящее  рядомъ  съ 
клеиь.  Такъ  какъ  при  слав.  слов'Ь  лдкъть,  стоитъ  лит.  а1кипе, 
при  слав,  ллклтн  (пмЬющемъ,  впрочемъ,  побочную  форму  алъкл- 
тн) — а1ки,  то  и  ллнн,  возведенное  къ  основнымъ  звукамъ,  будетъ 
окй.  Образован1е  это  такое  же,  какъ  санскр.  угк!"  волчица,  при 
угказ  волкъ.  Основ'Ь  1€лен  въ  слов-Ь  длин  протпвуполагается, 
значптъ,  о1п.  Колебан1е  въ  основе  сл']Ьдуетъ  предположить  и  для 
самаго  слова  клень;  оно  ужъ  и  было  предположено  Лескинымъ, 
въ  стать'Ь,  помещенной  въ  III  т.  Архива  Славянской  филологш — 
сСл'Ьды  разноступеннаго  склонен1я  въ  славянскомъ  и  въ  литов- 
скомъ:  8ригеп  (Зег  биттаЬзШГепйеп  ВесИпаНоп  1ш  81ау18сЬеп 
игк!  И1аи18с11еп> .  Отъ  слова  клень  встречаются  нЬкоторыя  формы, 
указывающ1я  па  согласную  основу;  мы  нм^емъ,  напр.,  род.  1€Л€не; 
пъ  виду  этого  можно  думать,  что  основа  кончалась  первоначаль- 
но на  N.  и  что  имен.  пад.  быдъ  1€лъ^  какъ  клмм.  Корень  тутъ, 
значить,  1€л-  и  суффиксъ  -ен-,  но  суффиксъ  -ен-,  какъ  видно  пзъ  язы- 
ка греч.  и  сапскр.,  есть  суффиксъ  разновидный,  т.  е.  онъ  прини- 
маетъ  разны11  видъ,  смотря  по  падежамъ,  по-греч.  мы  им'Ьемъ 
напр.  слово  >а{АУ)7,  въ  имен.  г„  въ  род.  е — Л11хе7о;,  производное  же 
сущ.  м^уг,  представляетъ  одинъ  только  V,  Подобнымъ  же  образомъ 
санскр.  основа  1а(12ап  царь  образуетъ  имен.  гЫг&,  вин.  га(12апаи1. 
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зват.  гасЗхап,  род.  гасЗгпаз  (вм.  ап  зд1Ьсь  просто  и,  мягкШ,  въ  при- 
м'Ьнен!п  къ  предшествующему  йг).  Подобное  же  ко1ебан1е  огла- 
совки встречается  н  въ  другпхъ  суффпксахъ;  такъ,  известно  ко- 
лебан1е  между  ёг,  ёг,  и  г,  какое  мы  пм'Ьемъ  въ  греч.  тгагг^р,  тга- 
тгра,  тгатрбс;  и  въ  санскр.  формахъ  р11а,  впн.  рИагат,  дат.  рНге. 
Так1я  колебан1я  сл'Ьдуетъ  предпо.южпть  уже  въ  праязыке,  т.  е.  пра-' 
языку  сл-Ьдуетъ  прпппсать  у  нЬкоторыхъ  словъ  отт'Ьнен1е  или 
разноступенность  основы  (по-н'Ьм.  81;аттаЪ81и1'ип§).  Итакъ 
слово  1€Лбнь  представляетъ  основу  на  другой  ступени,  ч'Ьмъ  литов. 
ё1ш8:  основа  слав.  1€Лбнь  такая  же,  какъ  въ  санскр.  зват.  гайгап, 
а  въ  лит.  ё1ш8  такая,  какъ  въ  род.  гас12па8.  Славянолитовское  скло- 
нен1е  слова  1€Л611Ь  было  ё1о,  род.  е1пб8,  им.  мн.  еМпез;  посл'Ь  Ли- 
товцы по  вс'Ьмъ  падежаыъ  провели  слабую  основу  е1п,  Славяне 
же — сильную  е1ец.  Разноступенность  намъ  приходится  предпола- 
гать не  только  въ  такихъ  случаяхъ,  когда  имеется  настоящая  тема, 
но  и  въ  такихъ,  гд'Ь  корень  служитъ  вм'ёст'Ь  съ  т^мъ  темой — она, 
значитъ,  можетъ  состоять  и  въ  различной  огласовк'Ь  корня:  такое 
колебаше  было  свойственно  основной  форм'Ь  лат.  рёз,  рёй18  и 
греч.  иои(;,  "кооос,  (при  тггс^б;);  очевидно  въ  праязыкЬ  было  въ  однихъ 
падежахъ  е,  въ  другихъ  о  (прим-Ьрио:  *рб8,  рейоз,  ройга);  Римляне 
провели  по  всЬмъ  падежамъ  е,  а  Греки — о.  Такое  же  колебаше  м.  б. 
позволительно  предположить  и  для  слова  жлень,  которое  тогда  со- 
держало не  только  изм'Ьпчивую  наставку,  но  и  изм'Ьнчивып  корень, 
и  представляло  формы  о1б,  е1по8,  о1епез  или  е1епе8,  подрав- 
нен1е  которыхъ  въ  разныхъ  направлешяхъ  породило  и  русское 
олень,  и  инослав.  ]  е  л  е  н  ь.  У  н'Ькоторыхъ  и.зъ  занпмающпхъ 
насъ  словъ,  дЬйствительно  можно  указать  въ  родственныхъ  языкахъ 
широкую  огласовку  корня.  Таково  слово  осень,  ксепь.  которое 
существуетъ  въ  готскомъ  язык'Ь  въ  значен1ц  жатвы  и  звучитъ  азапв, 
род.  а8апа18  (т.  е.  это  основа  на  1=слав.  ь);  также  въ  старопрус- 
скомъ  мы  находимъ  аззашз  осень.  Опять  мы,  значитъ,  можемъ  по- 
строить древн-Ьйшее  склонен1е  осы,  есне,  им.  мн.  есене  или  осеие. 
Также  и  лат.  а1пи8,  можетъ  быть,  позволительно  выводить  изъ 
древняго  *о1по8,  въ  какомъ  случаЬ  оно  представ-ияетъ  въ  видЬ  о1 
тотъ  же  корень,  который  по-слав.  колеблется  между  оие  (ольха 
и  1€Льха),  а  въ  н'Ьм.  ЕПег  (еИга)  им-Ьетъ  е.  Еъ  только  что  изю- 
женному  объяснению  зачиннаго  о  вм.  ^"е  пришелъ  и  Богородицк1й, 
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который  впрочемъ  говорптъ  объ  этоыъ  лпшь  мимоходомъ.  Мн^ 
удалось  прпвестп  вамъ  некоторые  доводы,  но  я  всетакп  не  на- 
стаиваю решительно  на  этомъ  объяснен111.  Можетъ  быть,  лучше 
всего  сохранить  рядомъ  съ  нимъ  и  другое,  предложенное  мною 
ран-Ье,  т.  е.  въ  однихъ  словахъ  выводитъ  нашу  двойственность  пзъ 
праязычнаго  колсбашя,  въ  другихъ  объяснять  ее  переиначен1емъ. 
Перейдемъ  теперь  къ  звуковому  явлел1ю,  особенно  характер- 
ному для  русскаго  языка,  пом-Ьщаемому  съ  полнымъ  правомъ  въ 
число  отлпчительныхъ  примЬтъ  его — къ  полногласгю.  Полноглас1е 
есть  термпнъ,  пуш,еннып  въ  оборотъ  Михаиломъ  Александровп- 
чемъ  М  а  к  с  и  м  о  в  и  ч  е  м  ъ,  въ  30-хъ  гг.  Это  назван1е  основано 
на  невЬрномъ  понимашп  самаго  явлен1я:  Максимовичъ  усматри- 
валъ  въ  русскомъ  язык4  сравнительно  съ  другими  славянскими 
языками  особенное  обил1е  гласныхъ,  такъ  что  у  него  подъ  поня- 
Т1е  полноглас1я  подходили  и  ташя  слова,  какъ  волк  при  чеш.  у1к. 
Въ  этомъ  смысле  онъ  вид'Ьлъ  полноглас1е  и  въ  санскрптскомъ  язы- 
к'1з.  Но  отказываться  отъ  термина  «полноглас1е>  незач-Ьмъ,  потому 
что  онъ  усп'Ьлъ  получить  условное,  точное  значен1е.  Передава;! 
своими  словами  формулировку,  данную  уже  Петромъ  АлексЬевп- 
чемъ  Л  а  в  р  о  в  с  к  и  м  ъ,  я  опред'Ьляю  полноглас1е  слЬдующимъ 
образомъ:  полноглас1е  есть  своеобразная  огласовка  пдавыо-чистыхъ 
созвуч1п — появлен1е  двухъ  о  или  двухъ  е  по  сторонамъ  плавна1Ч) 
[р  пли  л),  который  въ  другихъ  славян,  языкахъ  са^дуехъ  за  со- 
гласнымъ  и  им'1>етъ  ;'.а  собой  звуки  а  или  )ь,  либо  о  или  е.  То,  что 
иъ  другихъ  славян,  языкахъ  рус.  полноглас1ю  соотвЬтствуетъ  со- 
четание плапнаго  съ  а  пли  1ь,  слЬдуетъ  понимать  не  буквально: 
звука  71  ни  нъ  одномъ  славян.  языкЬ,  кромЬ  староцсрк.  и  праслав., 
не  суи1.ествуетъ,  а  существустъ  лишь  его  отражен1е  въ  томъ  пли 
другомъ  вид'1],  такъ  что  новославян.  языки,  представляю1ц1е  7ь  вм. 
двухъ  русскихъ  с,  им'Ьюгъ  собственно  не  п,,  а  его  замЬпу.  На- 
конечная огласоп1:а  плавно-чистыхъ  созвуч1й,  притомъ  съ  д  и  съ 
•в,  свойственна,  какъ  извЬстно,  языку  староцерковному,  кромЬ 
того  мы  ее  ьидпмъ  въ  языкахъ  южнославяи.  —  въ  болгарскомъ 
сербскомъ  и  словепскомъ,  и  въ  одномъ  сЬверозападномъ  языкЬ — 
въ  чешскомъ.  Такимъ  образомъ  вм'Ьсто  рус.  борода  является 
староцсрк-.  крддд,  болг.  брада,  серб,  б  р  а  д  а,  словен.  Ьга(1а, 
чеш.  1)га(1а.  Русскому  голова  соотвЬтствуетъ    староцерк.  глдкд, 
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болг.  глава,  серб,  глава,  словен.  §1ауа,  чеш.  Ыауа.  Русской 
форм-Ь  мерёжа  (сЬть)  соотв'Ьтствуетъ  староцерк.  мр-ьжл,  болг. 
мрежа,  серб,  мрежа,  словен.  гагёга,  чеш.  тпге.  Этотъ  при- 
м'Ьръ  впрочемъ  представляетъ  то  неудобство,  что  въ  болг.  п  серб, 
языкахъ  является  такое  пзм'Ьнен1е  7ь,  въ  которомъ  его  нельзя  отли- 
чить отъ  е.  Въ  дополнеше  возьмеыъ  еще  рус.  берег,  староцерк. 
Б(»-Ёгъ,  болг.  б  р  -Ь  г  ъ  (выговар.  б  р  я  к),  серб,  б  р  и  ^  е  г,  словен. 
Ъгё^;.  (Чеш.  ЪгеЬ  могло  бы  произойти  также  изъ  б  р  е  г  ъ).  Язы- 
ки польсий  и  лужицкш  въ  обоихъ  своихъ  нар'Ьч1Яхъ  представ- 
ляютъ  о  вм'Ьсто  староцерк.  д.  Мы  вм.  б|>лдя  им4емъ  Ъгойа,  вм. 
гллвд— §}о\Vа — такъ  по-поль.  и  по-нижнелужиц.,  по-верхнелуж.  бу- 
детъ  разница  въ  согласныхъ — Мо^уа  (произносится  шта).  Вм-Ьсто 
■к  польсмп  языкъ  представляетъ  е.  Въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ,  ко- 
нечно, можно  бы  усмотр'Ьть  и -Ё,  но  въ  другихъ  совершенно  ясно, 
что  основной  звукъ  для  польскаго  языка  есть  е.  Если  мы  возьмемъ 
слово  Ьг2е§',  то  не  видно,  что  лежптъ  въ  основан1и,  но  въ  со- 
отв-ЬтстЕхе  русскому  берёза  мы  паходпмъ  ноль.  Ьггога,  гд'Ь  оче- 
видно им'Ьется  основное  е,  потому  что  изъ  «  вышло  бы  а — *Ьг2а2а. 
(Передъ  1,  с1,  п,  8,  2,  1  и  г  е  и  *  подверглись  разширен11о — первый 
въ  о,  второй — въ  а).  У  Лулшчанъ  повидпмому  замечается  колеба- 
Н1е:  иныя  слова  указываютъ  на  е,  друг1е  на'в:Б()'Ьгъ  по-верхнелуж. 
будетъ  Ьг^оЬ,  по-нижнелуж. — Ьг^о§  (^о  указываетъ  на  е);  съ  другой 
стороны  мы  им-Ьемъ  верхнелуж.  Ьгёга  (ё  этимологически  есть  *; 
произносится  въ  род'Ь  1)  *),  въ  нпжнелуж.  паходпмъ  Ьгага:  это  Ъгага, 
скорее  предполагаетъ  е,  нежели  ъ  -). 

Въ  т'Ьхъ  случаяхъ,  когда  славянскте  языки  представляютъ  колеба- 
Н1е  между  двойной  (полногласной)  п  двумя  видами  наконечной 
огласовки,  родственные  языки  полагаютъ  гласный  впереди 
плавнаго:  въ  нихъ,  позволю  себ'Ь  такъ  выразиться,  является 
огласовка  срединная.  Такъ  одинъ  изъ  нашихъ  прим'Ьровъ — слово 
голова  суш;ествуетъ  у  ближайшихъ  родичей  Славянъ,  у  Лптов- 


0  Это  е  у  Верхнихъ  лужичанъ  (по  наблюденш  Ф.  0.  Фортунатова: 
АгсЫу  !иг  81ау18с11е  РЫ1о1о§1е,  1У,  576)  является  тамъ,  гд4  у  Чеховъ 
долгота.  Срв.  ниже,  стр.  72. 

')  Впрочемъ  считаютъ  возможнымъ  возводить  луж.  ё  также  къ  основ- 
ному е,  ч^мъ  устраняются  указан1я  на  основной  «. 
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цеьъ:  по-лпт.  —  §а1уа;  въ  лит.  же  язык'Ь  мы  находимъ  и  слово 
берёза  въ  вид-^Ь  Ьёг/.аз  (слово  это  по-лит.  муж.  рода).  Въ  лит. 
язык'Ь  им'Ьется  п  слово  г  6  р  о  д  —  ^агйаз  (значптъ  овчарня);  это 
же  слово  существуетъ  въ  языкЬ  готскомъ,  гд'Ь  звучитъ  ^аЫз 
(домъ)  •). 

Противополагая  обыкновенно  въ  плавно-чистыхъ  созвуч1яхъ  на- 
конечной огласовк'Ь  староцерковнаго  языка  свое  полноглас1е,  рус- 
ск1й  языкъ  однако  въ  иныхъ  случаяхъ  н  самъ  представляетъ  на- 
конечную огласовку.  Мы  говорпмъ  напр.  брат,  слаб,  какъ  въ 
староцерк.,  а  не  борот,  соло  б,  какъ  можно  бы  ожидать.  Въ 
такнхъ  случаяхъ  всЬ  славанск1е  языки  между  собой  согласны.  Что 
у  южныхъ  Славянъ  и  у  Чеховъ  является  а,  разумЬется  само  собой, 
но  мы  находимъ  а  и  у  Поляковъ  и  у  Лужичанъ:  Ьтз^^,  и  не  Ьто1', 
Б^аЬу,  а  не  з^оЬу.  Сверхъ  того  и  родственные  языки  сходятся  со 
славянскими  въ  постановкЬ  гласнаго:  онъ  и  тамъ  стоитъ  позади 
плавнаго.  Вспомнимъ  извЬстныя  параллели  къ  слову  б[)атъ,  Брлтръ: 
1"га1;сг,  '^р'х-пчр,  готское  ЪгоНиаг,  литовское  ЬгбИз,  санскритское 
Ыи'аиг.  Слово  сллкъ  сродни  пЬм.  зсЫа!?  вялый,  безсильный  и  гла- 
голу 8с111а^еп  спать,  готская  форма — 81ёрап. 

Т1олноглас1е  есть  черта  общерусская,  одинаково  свойственная 
вс'Ьмъ  русскимъ  нарЬч1ямъ,  только  въ  литературномъ  язык'Ь  она 
значительно  ограничена  книжнымъ  вл1ян1емъ;  впрочемъ  и  на  народ- 
ную, особенно  па  пЬсенную  рЬчь  приходится  допустить  книж- 
ное вл1ян1е.  Вм'ЬстЬ  съ  тЬмъ  полноглас1е  есть  явлен1е  древнее, 
исконно-русское — уже  въ  первыхъ  памятникахъ  русской  письмен- 
ности мы  находимъ  слЬды  его.  Въ  посл'Ьслов1п  къ  Остромирову 
р]вангел1Ю  дьяконъ  Григор1й  упоминаетъ  о  княз1)  Болоднмнр'Ё  и  о 
11ок1;го()ОДт.:  въ  калепдарЬ  въ  одномъ  м'^.стЬ  онъ  говоритъ:  нц1Н  ^лдн 
|1€рг.гъН|Лкъ   лнстд    дъкл.  (Въ    томъ  же   слов^,  гд1Ь    написанъ  ъ  на 


')  Осповноо  значен1е,  очевидно,  самое  общее:  «н^что  01'ороженное» — 
н'Ьдь  город  ъ  первоначально  былъ  «укрЬплеиное  м'Ьсто>,  «кр'Ьпость>, 
поутому  вполи'Ь  попятно  и  то,  что  это  слово  у  другихъ  Славянъ  им'Ьетъ 
значен1е  з.чмка:  ноль.  ^1 6(1,  чеш.  Ьгаё  значатъ  8Й,мокъ,  такъ  же  и  словен. 
Кга(1;  серб,  град,  хотя  получастъ  иногда  значен1е  города,  но  обыкновенно 
значитъ  замокъ;  съ  Русскими  насчотъ  значен1я  этого  слова  вполн-Ь  схо- 
дятся только  Болгары. 
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своемъ  м'Ьст'Ь,  гд'Ь  употребленъ  правильно  ж,  онъ  написалъ  пере- 
вм-Ьсто  староцерк.  пр-ь-!). 

Въ  случа-Ь  разноглас1я  русскаго  языка  со  староцерковнымъ 
мы  всегда  будемъ  склонны  предполагать  отступлен1е  со  стороны 
Русскихъ.  Въ  такомъ  сыысл'Ь  и  понималъ  полноглас1е  Д  о  б  р  о  в- 
с  к  1  й,  который  въ  свопхъ  <1п8Ши1;10ие8  Ип^иае  81ау1сае  (31а1ее1;1 
те1;еп8>  выводитъ  о  р  о  и  р  о  пзъ  рл,  не  вдаваясь,  впрочемъ,  въ 
сколько-нибудь  подробное  разсмотр'Ьн1е  вопроса.  Объяснеше  рус- 
скаго полноглас1я  предложено  вмъ,  хотя  также  безъ  подробной 
мотивировки,  въ  другомъ  труд-Ь,  въ  «Наброск-Ь  славянскаго  корне- 
слова) (Еп1;\Vи^^Р  2и  ешет  Е1уто1о§1коп  йег  81ау18сЬеп  ЗргасЬеп). 
Въ  этой  книг^^  Добровскш  утверждаетъ  (приведу  его  слова  въ 
точномъ  перевод'Ь),  что  <русское  смягченхе  вовсе  нежосткихъ 
созвуч1и,  въ  род'Ь  пр-ь-  въ  пере-,  указываетъ  на  см'1шен1е  ихъ  съ 
Финнами).  Значитъ,  Добровсшй  объясняетъ  тутъ  полноглас1е 
вл1ян1емъ  Финскаго  племени.  Конечно,  легко  допустить,  что  рус- 
ская р-Ьчь  могла  подвергнуться  финскому  вл1ан]ю;  однако  же  Фин- 
ны могли  бы  навязать  русскимъ  славянамъ  только  то,  что  было 
у  нихъ  самихъ,  Финск1е  языки,  также  и  тюркск1е,  никогда  не 
представляютъ  двухъ  зачинныхъ  согласныхъ.  Соотв'Ьтственно 
этому  у  нихъ  пзм'Ьняются  слова  пришлыя;  такъ,  въ  финск1й  языкъ 
вошло  шведское  слово  к1оскаге  звонарь,  йономарь  (отъ  к1оска,  рав- 
наго  н'Ьмец.  Сг1оске  колоколъ),  причемъ  стало  прозноситься  1иккап. 
Подобнымъ  же  образомъ  Финны  заимствовали  слово  крест  п 
сд'Ьлалн  изъ  него  пзИ.  Впрочемъ  у  Мадьяръ  въ  заимствованныхъ 
словахъ  встр-Ьчаемъ  вставочные  гласные:  такъ  слово  крьстъ  зву- 
чптъ  кегезг!,  изъ  б/ШДЪ  сд'Ьлали  Ьо1оп(1.  На  основан1п  мадьярскихъ 
формъ,  которыя  м.  б.,  им-Ьдъ  въ  виду  и  Добровскш,  можно  бы 
объяснить  полноглас1е  финскимъ  вл1яшемъ;  но  въ  такомъ  случа'Ь 
русскш  языкъ  вообга,е  не  долженъ  бы  представлять  двухъ  соглас- 
ныхъ въ  начал^Ь  словъ:  зач'Ьмъ  изъ  крлтъ  не  сд'Ьлано  борот, 
изъ  сллвън  — с  о  л  о  б  о  и?  Зач'Ьмъ  вообш,е,  и  помимо  плавныхъ  со- 
звучШ,  не  устранены  зачпнныя  группы  согласныхъ:  отчего  напр. 
сохранились  глаголы  стоять,  гнать,  не  обратившись  въ 
тоять,  нать  или  въ  с  о  т  о  я  т  ь,  г  о  н  а  т  ь?  Очевидно,  объяс- 
неше Добровскаго  надо  признать   неудовлетворЬтельнымъ. 
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Къ  тому  же  взгляду  на  полноглаае,  какъ  Добровсюй,  т.  е.  къ 
прпзнан1Ю  его  вторичнымъ  нзм'Ьнен1емъ  староцерковной  огласовки, 
склонялся  ВостокоБЪ.  Не  усматривая  возможности  фипскаго 
вл1ян1я,  Востоковъ  причину  полноглас1я  пскалъ  въ  общихъ  рус- 
скому народу  съ  фпнскпмъ  климатпческихъ  услов1яхъ,  во  бл1ян1и 
сЬвернаго  климата.  Мысль  эта  высказана  въ  изв^Ьстномъ  <Раз- 
суждеши  о  словенскомъ  язык'Ь> .  Однако  и  взглядъ  Востокова,  какъ 
зам'Ьтилъ  уже  Макспмовичъ,  не  выдержпваетъ  критики,  такъ  какъ 
полноглас1е  существуетъ  не  въ  меньшей  степени  и  на  юг'Ь  Рос- 
с1п.  Прптомъ  такая  общая  ссылка  на  климатическ1я  услов1я  ц'Ьны 
не  пм'Ьетъ,  да  и  самъ  Востоковъ,  должно  быть,  не  придавалъ  ей 
большого  значешя. 

Тотъ  же  взглядъ  мы  встр-Ьчаемъ  и  у  Каткова,  въ  его  маги- 
стерской диссертащи  «Объ  элементахъ  и  формахъ  славяно-рус- 
скаго  языка>,  вышедшей  въ  1845  году.  Катковъ  несовс1шъ 
ясно  и  точно  изложплъ  свой  взглядъ  на  полногдас1е,  но  пзъ  ска- 
заннаго  имъ  можно  вывести,  какъ  его  мн'Ьн1е,  что  основныя  сла- 
вянск1я  формы  сходствовали  со  староцерковнымп,  т.  е.  было  напр. 
градъ,  изъ  чего  вышло  сначала  гродъ,  а  потомъ  горо  д  ъ.  Какъ 
на  доказательство  вторпчностп  полноглас1я  Катковъ  ссылается  на 
существующее  въ  плавно-чпстыхъ  созвуч1яхъ  соотв'Ьтств1е  между 
чешскимъ  количествомъ  и  русской  акцентовкоп.  Катковъ  отм'Ь- 
чаетъ,  что  1)  русскому  ударсн1Ю  на  второй  части  полпоглас1Я 
соотв1зтствуетъ  чешская  долгота,  напр.  корова  по-чеш.  будетъ 
кгауа,  солома— 81аша,  берёза — Ъпга,  молоть  (староцерк.  мл*тн) — 
тМИ.  Когда  же  2)  ударен1е  приходится  на  первую  часть  полно 
глас1я,  пли  вовсе  па  падаетъ  па  полногласие,  тогда  у  Чеховъ,  по 
указан1Ю  Каткова,  является  краткость:  город  по-чешски  будетъ 
Ьтй,  молот  —  т\а1,  б  ё  р  е  г — ЬгеЬ,  дерев  о — йгето,  ж  6  л  о  б 
у.ЫУу  точно  также  3)  борода,  слово,  гд^Ь  ударен1е  приходится 
не  на  полноглас1е,  будетъ  Ъгайа,  голов  а— Ыауа,  сторон  а— 
51гапа.  Впрочсмъ  изъ  третьей  части  катковскаго  правила,  т.  е.  изъ 
утверждеп1я,  что  русскому  безударному  о  р  о  по-чешски  соотв-Ьт- 
ствуетъ  га,  столько  исключен1й,  что  слЬдуетъ  отрицать  самый  за- 
конъ.    Напр.  мы  пм1;с'мъ  по-чешски    Ьгагйа  при    русск.    борозда, 
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й1а1о  при  долото,  у]акпо  прп  волокно  *}.  Законъ  Каткова  въ  н'Ь- 
сколько  пномъ  вид'Ь  былъ  уже  раньше  указанъ  чбхомъ  Антономъ 
Ярославомъ  Пухмайеромъ  (РисЬшауег  или  РисЬтхг),  въ  грамма- 
тик'Ь  русскаго  языка,  изданной  въ  1820-мъ  г.  (ЬеЬг^еЪаиДе  с1ег 
ги8818с11еп  бргасЬе).  Пухмайеръ  воспользовался  этимъ  наблюде- 
шемъ  для  облегчешя  Чехамъ  произношен1я  русскпхъ  словъ:  онъ 
даетъ  правило,  что  въ  плавно-чистыхъ  созвуч1яхъ  чехъ  по  сво- 
ему количеству  можетъ  опред'Ьлпть  м-Ьсто  русскаго  ударен1я  — 
зпая  свое  слово  Ьгай,  онъ  безошибочно  можетъ  р-Ьгапть,  что  по- 
русски  будетъ  город,  а  не  г  о  р  б  д;  зная  своп  кгауа,  Ьг12а,  онъ 
можетъ  сообразить,  что  по-русски  говорится  корова,  а  не  коро- 
в а  или  корова,  берёза,  а  не  береза  или  береза.  Кат* 
ковъ  пзъ  указаннаго  звукового  соотв'Ьтств1я  выводитъ,  какъ  я  уже 
сказалъ,  первенство  староцерковной  огласовки  передъ  русской. 
Доказательство  этого  первенства  онъ  усмотр'Ьлъ  въ  томъ,  что  рус- 
скому ударенш  на  второй  части  полноглас1я  соотв^тствуетъ  долго- 
та. Долгота  свид'Ьтельствуетъ  де  о  первичности  ударен1я  и  вм'ЬсгЬ 
съ  т'Ьмъ  о  первичности  носяш,аго  его  гласнаго:  напр.  пзъ  того, 
что  чехъ  говоритъ  кгауа  съ  а^  сл'Ьдуетъ,  что  въ  русскомъ  к  о  р  6- 
в  а  первичный  звукъ  есть  второе  о,  а  первое  представ-ияетъ  поздн'Ьй- 
шую  вставку.  Въ  связи  съ  утвержден1емъ,  будто  чеш.  долгота  въ  со- 
отв'Ьтств1е  русскому  ударешю  доказываетъ  его  первичность,  нахо- 
димъ  у  Каткова  ц^лое  учете  о  томъ,  что  рус.  ударен1е  вообще, 
или,  по  крайней  м'Ьр4,  во  многихъ  случаяхъ,  зам'Ьняетъ  перво- 
начальную долготу — учеше  весьма  неосновательное. 

Въ  первенство  староцерк.  огласовки  плавно-чистыхъ  С0овуч1й 
в-Ьрй-пъ  также  Срезневск1й;  онъ  высказывается  въ  такомъ 
смысл-Ь,  не  входя  однако  ни  въ  каюя  подробности,  въ  своихъ 
<Мысляхъ  объ  истор1я  русскаго  языка>. 

Къ  тому  же  мн'Ьн1ю  видимо  склонялся  и  М  и  к  л  о  ш  и  ч  ъ,  въ 
1-къ  издаши  своей  <  Сравнительной  фонетики  >,  хотя  онъ  также 
не  вдавался  въ  подробное    разсмотр^§н1е    вопроса  -).  Миклошичъ 


^)  Мимоходомъ  сделаю  зам'Ьчате  насчотъ  русскаго  слова  ворбта-воро- 
та:  чешск1й  языкъ  говоритъ  за  большую  исконность  второй  акцентовки. 
такъ  какъ  нашему  ворбта  соотв'Ьтствовало  бы  *угА1а. 

^)  Бпосл'Ьдств1и  онъ  посвятилъ  полноглас1ю  особую  монографш,  о  кото- 
рой р-Ьчь  будетъ  ниже,  т.  к.  въ  пей  проводится  совсЬмъ  иной  взглядъ. 
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д'Ьлаетъ  однако  въ  этой  книг^  дополнеше  къ  закону  Каткова  и 
Пухмайера,  дополнен1е,  которое  вполн'Ь  опровергаетъ  взглядъ  Кат- 
кова, устраняя  п  тотъ  невполн"!  уб'Ьдптельнып  доводъ,  которымъ 
Катковъ  подкр^пплъ  свою  теор1Ю  полноглас1я.  Оказывается,  что 
чешская  долгота  въ  плавно-чпстыхъ  созвучшхъ  не  можетъ  быть 
призвана  прямо  праславянскоп,  какъ  д'Ьлалъ  Катковъ.  Миклошпчъ 
отм'Ьтилъ,  что  насчотъ  количества  плавно-чистыхъ  созвуч1й  въ  по- 
стоянномъ  протпвор'Ьч1и  съ  чешскпмъ  языкоыъ  находится  языкъ 
сербск1й:  гд'Ь  по-чешски  долгота,  тамъ  по-сербски  краткость,  и,  на- 
оборотъ,  гд'Ь— краткость,  тамъ— долгота. 

Прежде  ч^Ьмъ  приводить  сербсюе  примЬры,  необходимо  сказать 
^^ва  слова  о  сербскомъ  ударен!  п.  Въ  сербскомъ  язык^Ь 
существуетъ  ударен1е  однослоговое  п  двуслоговое, 
т.  е.  или  ударен1е  приходится  цЬлпкомъ  на  одпнъ  слогъ,  или  же 
въ  немъ  участвуетъ  также  сл'Ьдующ1й  слогъ.  Однослоговое  ударе- 
Н1е,  когда  оно  сопряжено  съ  краткостью  гласнаго,  обозначается 
двойнымъ  гравпсомъ,  напр.  слав  а;  это  однослоговое  удареше 
краткостное  иначе  можно  назвать  р  -Ь  з  к  и  м  ъ.  Однослоговое  уда- 
рен1е  долготное  обозначается  округленнымъ  цпркумфлексомъ;  это 
ударен1е  есть  нисходящее,  т.  е.  первая  часть  гласнаго  по 
тону  выше  второй.  Тоже  самое  существуетъ  и  при  р-Ьзкомъ 
ударен1и,  только  тамъ,  всл'Ьдств1е  краткости  гласнаго,  это  мен']Ье 
зам'Ьтно.  Однослоговое  долготное  ударен1е  представляетъ  напр. 
слово  правда.  Двуслоговое  ударен1е  также  бываетъ  краткост- 
нымъ  и  долготнымъ.  Знакъ  краткостнаго  двуслоговаго  ударен1я, 
которое  я  называю  въ  своей  акцентолог1п  с  л  а  б  ы  м  ъ,  есть  гра- 
висъ;  ударен1е  это  мы  можемъ  вид'Ьть  въ  какомъ-нпбудь  слов-Ь 
м  к  г  л  а  (мгла).  Двуслоговое  долготное  ударенхе,  обозначаемое 
акутомъ,  можетъ  быть  названо  восходящим  ъ,  потому  что 
вторая  часть  гласнаго  въ  музыкальномъ  отношен1н  выше  пер- 
вой, напр.  шала  шутка.  И  слабое  ударен1е  есть  восходящее,  но 
при  краткости  восходящее  движете  голоса  менЬе  замЬтпо.  Срв. 
сказанное  о  рЬзкомъ  ударен1п  *).    Двуслоговость  ударен1й  <слаба- 


')  Сербское  уиотреблеп1е  акута  и  грависа  главнымъ  образомъ  побуж- 
даетъ  меня  избегать  этихъ  зеаковъ  въ  русскомъ  языкЬ  и  заменять  ихъ 
(что  сд'Ьлано  въ  мосмъ  Начертан1н  славянской  акдептолог1и)  новымъ  зна- 
комъ — отв-Ьсомъ.    Г])1!.  стр.  2,  пр.  2. 
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го>  п  <восходящаго>  состоитъ  въ  томъ,  что  кром-Ь  главнаго  вос- 
ходящаго  ударен1я  есть  еще  весьма  сильное  второстепенное  ударе- 
ше  на  сл-Ьдующежъ  сдог^;  ударен1е  это  нисходящее.  Какое-нибудь 
слово  м  а  г  л  а  им-Ъехъ,  значитъ,  на  начальномъ  слогЬ  удареше 
восходящее  краткостное,  а  на  конечномъ  слог-Ь  ударен1е  р'Ьзкое, 
т.  е.  краткостное  нисходящее.  Такимъ  же  образомъ  слово  шала 
представляетъ  на  начальномъ  слог-Ь  ударен!е  восходящее  долгот- 
ное, на  конечномъ  —  нисходящее  краткостное.  Возьмемъ  дал'Ье 
такое  слово,  гд-Ь  слогъ  со  второстепеннымъ  ударешемъ  будетъ 
долгш,  напр.  3  у  н  а  к.  Зд'Ьсь  слогъ  }  у  представляетъ  удареше  вос- 
ходящее краткостное,  а  нак — нисходящее  долготное  *). 

Посл-Ь  этихъ  нредварительныхъ  зам^чавШ  отм4тимъ  соотноше- 
ше  сербскаго  количества  съ  русской  акцентовкой  въ  плавно -чи- 
стыхъ  созвуч1Яхъ,  протпвор'Ьчащаго,  какъ  уже  сказано,  количеству 
чешскому.  При  русскомъ  удареши  на  второй  части,  которому  у 
Чеховъ  соотв^тствуетъ  долгота,  у  Сербовъ  является  ударен1е  резкое, 
т.  е.  нисходящее  краткостное:  корова  по-сербски  будетъ  кра- 
на, солом  а — ела,  м  а,  берёз  а — б  р  ё  з  а,  моло  ть — м^ье  ти  ^). 
Напротивъ  того  русскому  ударен1Ю  на  первой  части  полноглас1я, 
которое  у  Чеховъ  находитъ  соотв'Ьтств1е  въ  краткости,  у  Сербовъ 
соотв'Ьтствуетъ  удареы1е  нисходящее  до.1ГОтное:  град,  хлад, 
брег  (или,  съ  разложешемъ  ть  на  два  слога,  -бриз  ®  г).  Русск. 
безударному  о  р  о,  мы  видели,  по  закону  Каткова  у  Чеховъ  со- 
отв4тствуетъ  краткость,  въ  д-Ьйствительности  то  краткость,  то 
долгота;  у  Сербовъ  мы  тутъ  постоянно  видимъ  удареше  восходя- 
щее, т.  е.  долготу:  глава,    брада,    врата'). 

Итакъ  чеш.  долготу  мы  не  можемъ  признать  праславянскою  въ 
виду  ея  противор'Ьч1я  съ  сербскою,  и  она  отнюдь  не  свид-Ьтель- 
ствуетъ  о  первичности    второго  элемента  въ  полноглас1и.    Петръ 


*)  См.  у  Леонарда  Мазинга:  ЬеопЬагс!  Мазхпд.  В1е  НаирШгтеп  йез 
вегЫзсЬ-сЬог^аИзсЬеп  Ассеп^з.  Мёт01ге8  (1е  ГАсайёине  1трёг1а1е  йез 
8с1епсе8  Ле  81.-Рё(:ег5Ъоигд.  Т.  XXIII.  ^V»  5.  81.-Рё1ег8Ъоиг§  1876. 

*)  Знакъ  л>  обозначаетъ  л  м  я  г  к  1  и. 

^)  Такимъ  образомъ  сербское  восходлщее  ударен1е,  подобно  чешской  крат- 
кости (см.  выше,  стр.  73,  пр.  1),  говорить  за  первенство  произношетя 
ворота  передъ  сроизношен1емъ  ворота. 
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Алекскевичъ  Лаврове  к]  и,  взглядъ  котораго  ва  полноглас1е 
памъ  првдется  разсматрпвать  гпос1'Ьдств1а,  пытался,  ъъ  стать'Ь  по 
этому  предмету,  отстоять  учен1е  Каткова  противъ  Миклошича  и 
устранить  протпвор^?^ч1е  между  колпчествомъ  чешскпмъ  п  сербскпмъ. 
Онъ  высказывалъ  догадку,  что  Сербы  при  опрсд'Ьлсн1п  своихъ  уда- 
рен1п  смЬшалп  долготу  п  ударее1е;  но  это  предполо;кен1е  совер- 
шенно неосновательно:  нЬтъ  сомн'Ьн1я,  что  наппсан1ю  съ  грави- 
соиъ  (простымъ  плп  двойнымъ)  соотвЬтствуетъ  краткость,  а  циркум- 
флексу и  акуту — долгота,  п  что  протпвор'Ьч1е  между  чешскпмъ  п 
сербскпмъ  языкоыъ  дЬпствптельно   существуетъ. 

За  первенство  староцерковной  огласовки  высказался  также  11  о- 
тебня  '),въ  своей  монограф1п  <0  полпоглас1п>.  Эта  монограф1я, 
напечатанная  въ  Фплологпческпхъ  запискахъ  за  1864  годъ,  въ  от- 
тиске составляетъ  первую  часть  <Двухъ  изсл'Ьдован1й  о  звукахъ 
русскаго  языка>  ').  Потебня  въ  доказательство  вторичностп  полно- 
глас1я  прпводптъ  анало11го  изъ  языка  сербскаго.  Сербсшй  языкъ, 
въ  югозападномъ  своемъ  говори,  представляетъ  явлен1е,  на  кото- 
рос  мы  уже  впд'Ьлп  одпнъ  прпмЬръ — слово  бри]  е  г,  прп  другомъ 
выговорЬ  брег,  въ  восточномъ  нар'Ьч1п  (въ  сЬверозападномъ — 
бри  г).  Потебня  говорптъ:  какъ  ё  разлагается  на  и^с,  такъ,  сл!;- 
дуетъ  думать,  п  древнее  (>д  разложилось  по-рус.  на  о  р  о,  лл — на 
о  л  о,  р*— на  ере,  л* — на  еле.  Что  тутъ  действительно  есть 
блнлтайшая  связь,  это  подтверждается-де  соотв'1)ТСтв1емъ  акцен- 
товкп  мсл;ду  словами  полногласными  п  словами  съ  разложившимся 
ятемъ.  По  этому  поводу  Потебня  вкратцЬ  изложилъ  особенности 
сербской  пкцептовкп.  Намъ,  чтобы  попять  сопостаРлен1я  Потебни, 
необходимо  отм'Ьтпть,  что  сербское  писходяш,ее  удареи1е  (какъ  крат- 
костное,  такъ  и  долготное)  есть  ударен1е  исконное  и  соотвЬт- 
ствуетъ  русскому  ударен1ю  на  томъ  же  слогЬ:  слава — слава, 
п  р  а  в  д  а — п  р  а  в  д  а.  Съ  другой  стороны,  ударсн1е  восходящее 
(краткостпое  и  долготное)  есть  ударен1е  оттянутое,  приблияген- 
ное  па  одинъ  слогъ  къ  началу  слова.  Какъ  остатокъ  древпяго  уда- 
рен1я,  сохрапепнаго  въ  русскомъ  языкЬ,  является  удареше  второ- 


')  Виосл'Ьдств1и  изм-Ьнингахй  свой  взглядъ  па  этотъ  вопросъ. 
•)  ("м.   выше,  ст]).   12. 
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степенное  нисходящее:  русскимъ  мпа,  ппла  сиотв'Ьтствуютъ 
серб,  м  аг  л  а,  пи  л  а.  Вм'Ьст^  съ  т'Ьмъ  въ  самомъ  сербскомъ  язык'Ь 
существуютъ  н'Ькоторыя  доказательства  того,  что  м  а  г  л  а  есть 
вторичное  изм'Ьнен1е  древняго  м  а  г  л  а,  пил  а — древняго  п  й  л  а: 
такая  акцентовка  употребляется  у  прпморскихъ  Хорватовъ — Хорва- 
тоьъ-чакавцевъ,  прозванпыхъ  такъ  отъ  м'Ьстоиыешя  ч  а  (=*  уь), 
вм.  котораго  у  настоящпхъ  Сербовъ — ш  т  о  *).  Принимая  въ  со- 
ображен1е  вторнчность  восходящаго  ударен1я,  Потебвя  указываетъ 
на  стройное  соотв'Ьтств1е  между  акцентован1емъ  сербскаго  раз- 
ложившагося  ?ь  и  русскаго  полноглас1я.  Оказывается,  что  русское 
город:  сербскому  град=  югозап.  (герцеговин.)  сни^ег:  восточ. 
снег;  рус.  борода:  серб,  брада,  т.  е.  первоначальному 
б  р  а  д  а  =^  югозап.  би^ёда,  первоначальное  би^еда:  восточ. 
беда,  первоначальн.  беда.  А  такъ  какъ  и]е  есть  вторичное  из- 
м'Ьненхе,  плодъ  раз10жен1я,  то  и  аналогичное  ему  по  акцентовк'Ь 
полноглас1е  должно  считаться  плодомъ  разложешя.  Впрочемъ  ана- 
Л0Г1Я  между  полноглас1емъ  и  разложен1емъ  гь,  какъ  отм'Ьтилъ  уже 
самъ  Потебня,  неполная;  именно,  разложен1е  гь  происходптъ  толь- 
ко тогда,  когда  экающте  и  йкающте  говоры  представляютъ  долготу, 
а  при  краткости  разложен1я  не  бываетъ,  полноглас1е  же  является 
п  тогда,  когда  у  Сербовъ  произносится  кратюп  звукъ.  Такъ,  вос- 
точно-сербск1я  вера,  дед  по  югозап.  выговору  будутъ  в^ера, 
дзед  (или  со  вторнчпымъ  изм-Ьнентемъ  ♦)  е  д) — разложен1я  н'Ьтъ, 
и  только  вм.  простого  е  слышится  .;е.  Съ  другой  стороны  серб- 
скому врана  соотв'Ьтствуетъ  рус.  ворона,  серб,  с  л  а,  м  а — 
солома,  серб,  б  р  е  з  а — б  е  р  ё  з  а.  Противъ  толкован1я  Потеб- 
ни,  кром-Ь  его  собственной  оговорки,  можно  привести  еще  одно 
соображен1е,  которое  его  вовсе  опровергаютъ.  Д'Ьло  въ  томъ,  что 
соответствие  между  акцентовкоп  рус.  и  серб.,  на  которое  напк- 
ралъ  Потебня,  есть  (какъ  было  изв-Ьстно  и  самому  Потебн-Ь)  толь- 
ко частное  проявлен1е  общаго  соотв'Ьтств1я  въ  акцентовк'Ь,  про- 
ходящаго  по  всему  серб,  и  рус.  языку.  За  немногими  псключень 
ями    русск1Й    можетъ    безошибочно    определить  м-Ьсто   сербскаю 


')  Впрочемъ  въ  настоящее  время  мы  склопвы  11род11о.ча1ать,  что  иред- 
ударный  слогъ  издавна  им-Ьлъ  п-Г.которое  уда])е1пе.  См.  ныию,  стр.  37- 
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удареБ1я — оно  будетъ  всегда  на  одинъ  слогъ  ближе  къ  началу, 
чЬмъ  по-рус;  напр.  по-рус.  калач,  калача — по-сербскп  к  о- 
лач,  колача;  по-рус.  до  бр  от  а— по-серб.  д  о  б  р  5  т  а;  по-рус. 
ширин  а — по-серб.  ш  и  р  пн  а.  Притомъ  это  оттянутое  ударен1е 
бываетъ  двуслоговымъ,  т.  е.  слабымъ,  пли  же  восходащпмъ  въ 
т^спомь  смысл'Ь.  Когда  же  ударен1Ю,  падавшему  на  начальный 
слогъ,  некуда  было  пдтп,  тогда  оно  п  по-серб.  оставалось  на  м'Ъст'Ь, 
но  въ  вид*  однослоговаго,  т.  е.  р-Ьзкаго,  или  нисходящаго  въ 
т-Ьсномъ  СМЫСЛ'Ь,  напр.  рус.  в-Ьра  по-серб.  звучитъ  в^'ера,  п  п- 
ш  е  ш  ь— п  иш  ё  ш.  Такпмъ  образомъ  совершенно  естественно,  что 
между  акцентовкой  плавно-чистыхъ  созвуч1п  п  слоговъ  съ  п  имеется 
соотв'Ьтств1е,  и  это  соотв'Ьтств1е  вовсе  не  доказываетъ  аналогич- 
ности полноглас1я  и  разложен1я  ?ь.  Ничто  намъ  не  м^Ьшаетъ  вы- 
ставить положен1е  обратное  Потебнппскому.  Тогда  какъ  Потебня 
говорптъ,  что  фонема  град  съ  нпсходящпмъ  ударен1емъ,  раз- 
лагаясь, давала  фонему  город  съ  ударен1емъ  на  первой  части, 
мы  см'Ьло  могли  бы  сказать,  что  основное  город  подверглось 
стяжен1Ю,  и  пзъ  6  р  о  явилось  р  а;  также  изъ  первоначальнаго 
борода  по-сербски  могло  бы  выдти  борода,  а  потомъ  со 
стяжеБ1емъ — брада  *).  Я  вовсе  не  предлагаю  держаться  такого 
толкован1я,  но  привожу  его  какъ  возможное:  въ  доказательство, 
что  объяснен1е,  предложенное  Потебнею  (оставленное  впосл'Ьдств1И 
и  имъ  самимъ)  не  заслуживаетъ  признашя. 

За  первенство  староцерковной  огласовки  стоптъ  также  и  Ягичъ. 
Ягпчъ  останавливался  на  этомъ  вопросе  по  поводу  работы  Лавров- 
скаго,  въ  критпческихъ  зам'Ьчан1Яхъ,  пом'Ьш.енныхъ  въ  Х1У  т.  За- 
гребскаго  журнала  <Труды  Югославянской  Академ1и>  (Кас1  ^и^^о- 
зкуеизке  Ака(1ет!]е).  Потомъ  онъ  возвращался  къ  нему  въ  раз- 
бор'Ь  одного  н'Ьмецкаго  пзс:гЬдован1я  о  полноглас1п,  о  коемъ  рЬчь 
будетъ  ниже.  Вторая  статья  напечатана  въ  АрхнвЬ  Славянской 
филолог1и,  и  озаглавлена  <0  нЬкоторыхъ  явлен1яхъ  славянскаго 
вокализмаэ   *). 


')  Правда  врана  вм.  вор<5на,  съ  краткостью,  несмотря  не  стяже- 
016,  пеаонятно;  но  вЪдь  ворбна  и  в]е  ра  тоже  не  ладятъ. 

•)  1'еЬег  е1\1ще  Ег8г11е1пип!геп  с1е8  81ау18сЬеп  УосаИзтиз.  АгсЬ.  Г.  81ау. 
РЫ!..  В.  I.  8.  397     411. 
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Къ  тому  Л1е  взгляду  склоненъ  и  Лескннъ,  соображешя  ко- 
тораго,  такъ  же,  какъ  и  соображ,ен1я  Ягича,  приведу  впосл'Ьдствш. 

Тогда  какъ  перечисленные  изсл-Ьдователи  считали  полноглас1е 
явлешемъ  вторичнымъ,  друг1е  напротивъ — признавали  его  древней 
общеславянской  чертой,  уц'Ьл-Ьвшей  въ  русскомъ  яз.;  одинъ  даже 
желалъ  возвести  его  къ  самому  праязыку.  Въ  такомъ  смысл'Ь  вы- 
сказался Максимович  ъ,  котораго  я  называлъ  уже  ран'Ье, 
какъ  изобр'Ьтателя  термина  <полноглас1е>.  Рядомъ  съ  именемъ 
Максимовича  можно  поставить  имя  чешско-хорватскаго  ученаго 
(чеха  по  пропсхождеЕ1ю,  хорвата  по  д-Ьятельности  въ  Загребскомъ 
университете) — Г  е  й  т  л  е  р  а.  ЗатЬмъ  сл-Ьдуетъ  назвать  во  второй 
разъ  П  о  т  е  б  н  ю,  котораго  мы  раньше  видели  какъ  представи- 
теля другого  взгляда;  и  также  профессора  Берлинскаго  универси- 
тета, противъ  котораго  полемизировалъ  Ягичъ,  въ  только  что  на- 
званной статьЬ, — I  оганна    Шмидта. 

Максимовичъ  въ  этомъ  ряду  первый.  Онъ  коснулся  вопроса  о 
полногласш  въ  своей  <Истор1п  русской  словесности>,  вышедшей 
въ  1839  г.,  а  потомъ  въ  <Начаткахъ  русской  филологш>  (1848). 
Я  уже  говорилъ,  что  Максимовичъ  подъ  полноглас1емъ  понималъ 
вообще  обпл1е  гласныхъ  въ  язык-Ь,  что  онъ  поэтому  вид'Ьлъ  полно- 
гласхе  также  въ  язык^  санскр.,  который  по  сравнен1ю  съ  новМ- 
шими  языками  действительно  представляетъ  избытокъ  гласныхъ. 
Если  мы  однако  сравнимъ  количественное  отношен1е  гласныхъ 
къ  согласнымъ  въ  староцерк.  и  санскр.,  или  въ  санскр.  и  греч., 
то  сравнен1е  выходитъ  не  въ  пользу  санскр.  Такимъ  образомъ  въ 
Санскрите  н^тъ  полноглас1я  въ  смысле  Максимовича;  н^тъ  въ 
немъ  также  полноглас1я  и  въ  нашемъ  бол^е  тЬсномъ  смысле,  хотя 
Максимовичъ  пытался  доказать  его  существоваше  несколькими 
сравнен1яыи.  Сравнения  эти  не  выдержпваютъ  научной  критики,  и 
приводить  пхъ  почти  не  стоитъ;  указаше  и  разборъ  ихъ  можно 
найти  въ  <3аметке  о  полногласш >  П.  А.  Лавровскаго  въ 
VIII  т.  Извест1й  2-го  отд.  Имп.  Акад.  Наукъ.  Максимовичъ  меж- 
ду прочпмъ  утверждаетъ,  что  рус.  сорока  равняется  санскр. 
загап^а.  Загап^а  значитъ  пестрый,  пегш  *),  такъ  что  значен1е  не 
особенно  близкое;  кроме  того  о  и  ап,  к  в  д  другъ   другу  не  со- 


*)  Служитъ  также  назван1емъ  одной  аетилоиы,  одной   птицы  и  т.  д. 
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отв'Ьтствуютъ:  загап^а  въ  переложеши  на  слав,  звуки  было  бы  сд- 
ржгд,  по-рус.  с  а  р  у  г  а;  или  пожалуй  (т.  к.  санскритскому  а  въ 
открытомъ  сло1'^  м.  б.  иногда  соотв'Ьтствуегъ  слав,  о)  —  сорл^гл, 
сор  у  га  ').  Друпя  сопоставлен1я  еще  мен^^е  удачны;  такъ  напр. 
слово  птица  Максимовичъ  сближаетъ  съ  санскр.  раи^а;  тутъ 
действительно  есть  сродство  —  корень  ра!  летЬть,  д.  б.,  заклю- 
чается н  въ  славян,  пътнцл,  но  этимъ  сходство  п  ограничивает- 
ся: санскр.  слово  состоптъ  пзъ  ра1а-8  полетъ  п  §а  пдтп.  Еще 
Максомовпчъ  кром'Ь  санскр.  яз.  ссылается  на  языкъ  мадьярск1й, 
гд'1>  онъ  указываетъ  слова,  заимствованныя  у  Славянъ  и  представ- 
ЛЯЮЩ1Я  полноглас1е,  напр.  какзг  колосъ,  что  якобы  доказываетъ, 
что  въ  пер10дъ  запмствован1я  такихъ  словъ  полногласие  существо- 
вало также  вн'Ь  рус.  языка — однако  Мадьяры  '-)  п  пзъ  клдсъ  могли 
д'Ьлать  ка1а82.  Еще  Макспыовпчъ  приводить  два-три  слова,  со- 
храняющ1я  будто  полноглас1е  у  другихъ  Славянъ.  Таково  поль. 
слово  (Зегеи  казпльникъ  -но  это  слово  надо  считать  запмствован- 
нымъ  у  Малороссовъ:  пастоящимъ  польскпмъ  словомъ  оно  быть 
не  можетъ,  такъ  какъ  тогда  оно  звучало  бы  *А2\ег2.еп. 

Взглядъ  на  полноглас1е  Максимовича,  въ  измЬненномъ,  бол-Ье 
научномъ  вид'Ь,  былъ  возобновленъ  Гептлеромъ.  Гептлеръ 
въ  своей  <СтароболгарскоГ1  фонолопи>  (81:агоЪи111аг8ка  1"опо1о§1е, 
V  Ргаге,  1873)  подобио  Максимовичу  выводить  наконечную  огла- 
совку изъ  двойной,  причомъ  однако,  въ  виду  показан1й  другихъ 
европейскихъ  яз.,  считаетъ  полноглас1е  не  праязычнымъ  явлен1емъ,  а 
только  праславянскпмъ.  Слово  жрикл,  по  этой  теор1п,  перво- 
начально звучало  жерБА,  пзъ  этого  вышла  прежде  всего  общеслав., 
уц1;лЬвшая  въ  рус.  языкЬ,  полногласная  фонема  жербБд;  староцерк. 
и  некоторые  друпе  славян,  языки  произвели  стяжен1е  -ере-  въ  -р*-. 
п  такимъ  оГ.разомъ  возникло  жръкА.  Самое  присутстн]е  *,  по  мнЬ- 
Н1К)  Г(.м1тл('ра,  свидЬтельствуетъ  о  стяжен1и:  вЬдь  *  вознггкаетъ 
изъ  звуковъ  долгпхъ,  долгота  же  тутъ  вполпЬ  понятна,  если  исхо- 
дить пзъ  фонемы  съ  двумя  гласными.  Подобнымъ  же  образомъ 
Гейтлеръ  предполагаетъ  древнейшую  фонему  голкл,  изъ  чего  по- 


*)  Что  хагАпсга,  какъ  существ.,  муж.  ]).,  1)аяум1.ется,  неважно. 
')  По  111»11чиппмъ.  ука.заннымъ  выше,  стр.  71. 
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праславянски  вышло  голова,  сохраненное  русскимъ  языкомъ  и  пре- 
вращенное староцерковнымъ  въ  глдвд,  прнчомъ  д  опять-таки  ука- 
зываетъ  на  долготу  п  вм4ст'Ь  съ  т'Ьыъ  на  стяжен1е.  Гейтлеръ  н'Ь- 
скодько  затруднялся  появлен1емъ  вместо  двухъ  о  звука  а,  тогда 
какъ  можно  бы  ожидать  долгаго  о,  по  оправдывалъ  это  т^мъ,  что 
Славяне  вообще  не  знаютъ  о,  а  иы'Ьютъ  на  м'Ьст'Ь  его  а.  Мы  те- 
перь могли  бы,  если  принять  теор1Ю  Гейтлера,  представить  дЬло 
такъ,  что  о1о  дало  сначала  1о,  а  это  о,  какъ  и  наследственное  о, 
перешло   въ  а. 

По  поводу  разсуждешя  Гейтлера  вернулся  къ  вопросу  о  полно- 
глас1п  А.  Ае.  П  о  т  е  б  н  я,  въ  первой  части  своего  труда  <Къ 
пстор1и  звуковъ  русскаго  языка».  Потебня  отчасти  согласился  съ 
Гейтлеромъ,  но  затруднялся  выводить  1а  изъ  о1о,  находя,  что  о1о 
должно  бы  дать  1о,  и  предположплъ  поэтому,  что  стяжеше  произошло 
въ  такой  пер1одъ,  когда  не  было  еще  о,  а  было  а,  т  е.  онъ  стро- 
илъ  полногласную  фонему  галава,  откуда  со  стяжешемъ — глава, 
а  зат^мъ  уже  гддвя.  Поправка  лишняя  и  неудачная:  при  современ- 
номъ  взгляд'Ь  на  индоевропейскш  вокализмъ  мы  не  вправе  пред- 
полагать фонему  г  ^  л  л  в  а,  а  должны  предположить   голова  *). 

Еще  разъ  учен1е  Максимовича  было  возобновлено  въ  изм^нен- 
номъ  вид'Ь  Хоганномъ  Шмидтом  ъ,  который  не  зналъ  о 
мн'Ьн^яхъ  Гейтлера  и  Максимовича,  и  самъ  пришелъ  къ  подобному 
же  взгляду.  1огаБнъ  Шмидтъ  посвятилъ  вопросу  о  полноглас1п  и 
сходныхъ  съ  нимъ  явлен1яхъ  въ  другпхъ  языкахъ  2-ю  часть  сво- 
его изсл-Ьдоватя  «Къ  исторхи  индоевропепскаго  вокализма >  ■). 
Полноглас1е  у  Шмидта  является  подъ  санскрптскимъ  назван1емъ 
зуагаЪЬакИ.  Слово  зуагаЪЬак!!  значитъ  < частичный  гласный >  (зуага 
звукъ,    гласный;   ЬЬак1:1  д^ленге,  отъ  корня  ЪЬа^    делить).    Этимъ 


О  Н'Ькоторымъ  словамъ,  правда,  надо  приписать  дославянское  а,  нпр. 
основная  форма  къ  прилагат.  солон,  какъ  показываетъ  сравнеше  съ  ино- 
странными языками,  будетъ  *8а1по8  съ  а,  но  древнейшая  праславянская 
всетаки  *8о1по8. 

-)  1оЬаппе8  ЗсЬгакН,  2иг  бексЫсЫе  дез  т(]одегшаш8сЬеп  Уоса118ти8. 
Ъ\^^)Х%  АЬШеПипд.  '^Уе1таг  1875. 
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пменемъ  пнд1псьле  грамматисты  назиали  гласный,  который,  по  ихъ 
мн'Ьшю,  вторпчнаго  образован1я,  а  именно  вознпкъ  посл'Ь  г  и  1, 
им'^ющпхъ  за  собой  согласные.  Такпмъ  образомъ  Шмпдтъ  подоб- 
но Гейтлеру  объясняетъ  вторую  часть  полноглас1я:  первая  унасле- 
дована отъ  древностп,  а  вторая  есть  вторичный  звукъ,  развпвшШ- 
ся  изъ  н-Ькотораго  гласнаго  пазвука,  свойственнаго  звукамъ  г  п  1. 
Полногласныя  формы  по  Шмидту,  какъ  п  по  Гейтлеру,  возникли 
въ  общеславян.  язык^.  Какъ  п  Гейтлеръ,  Шмпдтъ  строитъ  праслав. 
гегеЪе.  Широкой  огдасов^^4  плавночпстыхъ  созвуч1й  онъ  придаетъ 
несколько  иной  видъ,  ч^мъ  Гейтлеръ — у  него  является  звукъ  а, 
склонный  къ  о — §а1ауа,  изъ  этого  средняго  звука  съ  одной  сторо- 
ны могъ-де  развиться  а,  а  съ  другой  о.  Посл^дочная  огласовка  у 
Шмидта,  какъ  п  у  Гейтлера,  пропсходитъ  путемъ  стяжентя^  толь- 
ко онъ  пытается  оправдать  странность  такого  пзм^нешя,  хотя  эта 
попытка  ц^ны  не  пм^етъ  и  похожа  больше  не  поэтическш  обо- 
ротъ,  ч^мъ  на  серьёзный  доводъ:  онъ  говоритъ,  что  первый  глас- 
ный какъ  бы  просачивается  сквозь  полувокальные  г  п  1.  Предполо- 
живъ,  какъ  и  Гейтлеръ,  праславянское  происхождеше  полноглас1я, 
Шмпдтъ  сталъ  искать  сл^добъ  его  помимо  рус.  языка.  Указанные 
имъ  сл^ды  полноглас1я  однако  не  заслужпваютъ  такого  назвашя. 
Разсужден1е  Шмидта  вызвало  цптованный  уже  на  стр.  78  разборъ 
Я  г  н  ч  а.  Ягичъ  высказывается  въ  пользу  первичности  послЬдоч- 
ной  огласовки  у  Славянъ.  Нельзя  впрочемъ  сказать,  чтобы  онъ 
доказалъ  вЬрность  этого  взгляда:  онъ  только  привелъ  рядъ  со- 
ображенш  противъ  Шмидта,  съ  которыми  сл^Ьд^отъ  согласиться — 
съ  одними  вполне,  съ  другими — отчасти.  Не  лишено  значен1Я  во 
первыхъ  то  обстоятельство,  что  полноглас1е  встречается  только 
въ  о  д  н  о  м  ъ  славянскомъ  языке,  во  всЬхъ  другихъ,  въ  томъ  пли 
пномъ  виде,  является  послЬдочная  огласовка.  Даже  п  самъ  рус- 
ск1й  языкъ  зпаетъ  польоглас1е  только  внутри  словъ,  а  тамъ,  где 
сочетания  р'а  лсо  следующимъ  согласнымъ  пмеютъ  передъ  собой 
всего  одинъ  гласный,  который  составляетъ  зачпнъ  слова,  и  рус. 
языкъ  ставитъ  согласный  позади  плавнаго.  Литовскому  а1к1тё  по- 
рус.  соответствуетъ  локоть,  а  не  о.гокоть;  санскр.  корню  аг(]}1 
( гс11шб11  удаваться,  преуспевать)  соответствуетъ  ^рости,  а  не  оро- 
сто.  Далее  Ягичъ  указываетъ  па  то,  что  мы  должны  бы  ожидать 
следовъ    полпоглас1я    особенно  въ  вымершемъ  языке  Полабскпхъ 
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сдавянъ,  который  представляетъ  двоякую  огласовку  плавночпстыхъ 
созвучШ:  въ  однпхъ  случаяхъ  (прп  1) — посл'Ьдочную,  а  въ  другихъ 
(при  г) — передовую.  Мы  впдпмъ  нпр.  хлад,  влас  (какой  зд-Ьсь 
былъ  гласный,  мы  не  знаемъ,  по  мн'Ьн1Ю  Шлепхера — широкое  о, 
или  а,  смахивавшее  на  о),  а  съ  другой  стороны  мы  находимъ 
горд,  сторна.  Именно  въ  такомъ  язык^Ь  естественно  бы  ожи- 
дать и  полноглас1я,  но  его  не  оказывается.  Правда,  Шмидтъ  прп- 
велъ  одинъ  или  два  примера  полабскаго  полног.1ас1я,  однако  они 
не  годятся:  какое-нибудь  (1й1ап  вм.  длань  не  можетъ  быть  названо 
полногласнымъ,  потому  что  гласные  въ  немъ  неодинаковы,  суш;е- 
ственная  же  черта  нолногласхя — одинаковость  гласныхъ.  Еще  Ягичъ 
указываетъ  на  своеобразное  передвижеше  акцента  въ  русскихъ 
полногласныхъ  словахъ,  свид'Ьтельствуюш;ее  о  вторичностн  полно- 
глас1я.  Обыкновенно  при  колебаши  ударешя  мы  видимъ  переходъ 
«го  съ  сос'Ьдняго  слога  на  сос^днШ,  переходовъ  черезъ  слогъ  почти 
не  бываетъ,  между  тЬмъ  въ  полногласныхъ  словахъ  удареше  скачетъ 
п  черезъ  слогъ — при  им.  пад.  борода  стоитъ  вин.  бороду, 
П1)п  им.  голов  а — вин,  г  6  л  о  в  у.  Посд'Ьднш  доводъ  впрочемъ 
надо  признать  слабымъ,  или  даже  совершенно  бездоказательнымъ. 
ДМствительно,  онъ  говоритъ  въ  пользу  того,  что  полногласныя 
слова  содержали  прежде  однимъ  слогомъ  меньше,  ч'Ьмъ  впосл^д- 
ствш,  но  изъ  этого  еще  не  сл4дуетъ,  что  было  когда-то  брад  а — 
б  р  а  д  ж,  мы  можемъ  сказать,  что  было  борда  —  ббрдж.  В4с- 
кимъ  соображен1емъ  въ  пользу  вторичностн  полноглас1я  молшо 
считать  одно  отд'Ьльное  слово,  на  которое  не  даромъ  нанираетъ 
Ягичъ;  это — слово  сторож.  Сторож  несомненно  сродни  лит. 
8агда8,  корень  зог^,  значитъ  основная  форма  будетъ  80^^^08,  от- 
куда въ  старо-церк.  *с|).'\л;ь  п  съ  развит1емъ  т  между  сир,  какъ 
переходнаго  звука — стряжь.  Поэтому  если  сторож  вышло  изъ 
древн-Ьйшаго  стр(\/кь,  'го  т  въ  немъ  совершенно  понятно,  если  же 
основное  *соржь  прежде  всего  дало  полногласную  фонему,  то  долж- 
ны бы  говорить  с  о  р  о  ж.  Что  касается  полногласныхъ  словъ 
указываемыхъ  Шмидтомъ  въ  общеславянскомъ  язык-Ь  (как1я  это 
слова,  мы  сейчасъ  у  видимъ),  то  Ягичъ  призналъ  пхъ  С5ществова- 
ше,  но  указалъ  совершенно  справедливо,  что  они  говорятъ  не  въ 
пользу  Шмидтовской  теор1и,  а  протпвъ  пея:  если  одни  полноглас- 
ныя словк   остались  полногласными  у  всЬхъ    славянъ,    отчего  бы 
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друпя,  еслп  былп  таковымп,  подверглись  нзм'Ьнен1яыъ?  По  моему- 
однако  общеслав.  полноглас1я  не  существуетъ  ни  въ  одномъ  слов"!!. 
Полногласхе  будто  бы  представляетъ  слово  жбЛ'&:^о.  Въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,. 
мы  впдпмъ  пноязычныя  формы  съ  передовой  огласовкой:  литовскую 
§е1г18,  латышскую    б2е\2е,   старопрусскую    §е18о;  въ   соотв'Ьтств1е 
пмъ  можно  бы  ожидать    русской  формы    железо,    въ  действи- 
тельности же  рус.  языкъ    представляетъ  1ъ  на  второмъ   м^ст-Ь,  и 
;ь  является  во  всЬхъ  славянскихъ  языкахъ;    значптъ,  это  не  есть- 
полпоглас1е.    Огласовка  этого  слова  впрочемъ   вообще    представ- 
ляетъ затруднен1я:  лит.  языкъ  пм'Ьетъ  еще  форму  §е1е218  съ  двумя 
е;  съ  этпмъ  словомъ  роднятъ    также,  и  д.  б.  основательно,  греч. 
'  уалхос,  хотя  его  у.  не  ладптъ  со  слав.  ^.  Мы  можемъ,  правда,  пред- 
положить древнейшую  греч.  форму  */ал-/6с  съ  двумя  придыхатель- 
нымп,  пзъ  которьтхъ  зат^мъ  одпнъ  утратплъ  свое  прпдыхан1е,  но 
это  не  выведетъ  насъ  пзъ  затруднен1я,  п.  ч.  прпдыхан1е  долженъ 
потерять  первый  согласный — вышло  бы  */.аЛусс,  а  не /аХхос,  какъ 
изъ  *01<'Л''^и.'х'. — ттгиОоиа'.,  а  не  ^фсбтсиа',  Впрочемъ  окончите  у  ос 
могли  просто  заменить  обычнымъ  суффпксомъ  -у.о:.  (Еще  до  д^й- 
ств1я    закона  о  прпдыхательныхъ  въ  сосЬднпхъ  слогахъ.)    Полно» 
глас1е    Шмидтъ    усматрпваетъ    также  въ  прилаг.    сБе(>'ЬПЪ1н,  кото- 
рое въ  словенскомъ  язык'Ь  существуетъ  въ  вид'Ь  згёр   (вм.  зугёр). 
Опять    таки  мы    пмеемъ  -ер*-  а  не  -ере-,    значитъ,  и  это  не  есть 
настоящее     полноглас1е.     Действительно     полногласное     созвуч1& 
-еле-  представляетъ  другое  прилаг.  пелесъ  темный,  сЬрый;  однако 
рядомъ  съ   пелесъ    является  и  пел-ЁСЪ  съ  -ё.  Слово    это    сопостав- 
ляютъ  съ  лит.  ра^згаз    бледный,    л:елтоватый.    Сюда  же  относит- 
ся и  лит.  напван1е  мыши  —  реШ.    Легко,    кажется,    можно    допу- 
стить,   что  наше  прилагат.    звучало    первоначально    пл-ьсъ,  и  что 
е  перенято    пмъ  у  какой-нибудь  другой  однокоренной  формы,  въ 
роде  лит.  ре1ё.  ДалЬе  у  Шмидта  фигур пруетъ  слово  клень,  а  кото- 
ромъ  мы  уже    отметили,    что  оно    доллшо    было    иметь    некогда 
разпоступепное  склонен1е:  въ  однихъ  падежахъ  была  основа  е1еп, 
въ  другихъ — е1и;  е1еп,  зпачитъ,  не  есть  полноглас1е,  а  есть  силь- 
ный видъ  основы,  и  по  произошло  изъ  е1п  чорезъ    Шмидтовскую 
зуагаЬЬакИ,   а  паоборотъ  е]п    развилось    изъ    е1еп.   Сравнивая  съ 
разпотемпостью,    проявляющейся   у  этого    слова,    санскр.    разно- 
темпость  какого-ниб.  слова  гас1гап^ — им.  га(1/а,  род.    гасЫт^аз,  вин. 
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тк^шпит,  мы  легко  могли  бы  предположить,  что  слав.  1€лень  пм-Ь- 
-до  также  н4которыя  формы  съ  ■ё  на  второмъ  м'Ьст^.  Вотъ  къ 
подобнымъ  формамъ  можетъ  восходить  затрудняющая  насъ  огла- 
•совка  слова  жель^о.  Жел'Ё^о  въ  такомъ  случае  предполагаетъ  огла- 
совку §11е1ё§11,  лит.  §е1е218 — §}1е1е^Ь,  другая  лет.  форма  ^е1г18 — 
§Ье1^11,  греч.  уаХ-лб; — ^Ь  \§\\. — Наибольшее  сходство  со  словомъ 
1€Лбнь  им'Ьетъ,  приводимое  также  у  1ог.  Шмидта,  слово  пеленл,  ко- 
-торое  является  въ  такомъ  видъ  въ  стародерк.,  серб.,  болгар.,  хотя 
въ  староцерк.  отм-^чена  и  форма  пл-ёнъ!  (мн.  ч.);  мы, по -серб,  впдимъ 
пелена,  по-болг.  пелена;  у  Словенцевъ  однако  р1епа,  умень- 
шительное р1еп1са.  Кажется,  не  будетъ  слишкомъ  см'Ьло  пред- 
положить для  него  древнейшее  склонен1е  съ  согласной  основой; 
т.  е.  какой-нибудь  имен.  рё1о,  род.  ре1пб8,  вин.  ре1ёпт,  при  чемъ, 
значитъ,  изъ  однпхъ  падежей  идетъ  е1е,  изъ  другихъ  е1,  которое 
по  староцерковноп  фонетик-Ь  дало  д-б. 

Возвращаясь  къ  возражен1ямъ  Ягича  противъ  Шмидта,  я  долженъ 
ютм-Ьтить  еще  одинъ  изъ  доводовъ  посл^дняго,  который  ему  пред- 
•ставлялся  особенно  в'Ьскимъ.  По  мн4н1Ю  Шмидта  въ  н-Ькоторыхъ 
«ловахъ  староцерковная  огласовка  развивается  такъ  сказать  на 
нашихъ  глазахъ  изъ  полноглас1я.  Онъ  впдитъ  такое  явлен1е  въ 
слове  пллдьне:  плАДьне  произошло-де  изъ  полоды!е.  Однако  формы 
лолодьне  не  встречается,  и  предполагать  ее  вовсе  не  сл^дуетъ. 
ведь  полъ  половина  есть  слово  уковаго  склонен1я  —  полъ,  род. 
полоу;  значитъ,  оно,  хотя  и  могло  явиться  въ  составе  сложешя 
въ  виде  поло  (такъ  какъ  по-славянски  о  сделалось  обыкновеннымъ 
«соединительнымъ>  гласнымъ),  но  нетъ  никакой  надобности  въ  этомъ; 
органическая  же  форма  была  бы  полъдьне.  Однако  и  этой  формы 
не  встречается.  Для  объяснен1я  нашего  плАДьне  удобней  всего 
предполагать,  что  основа  была  первоначально  согласная,  а  въ  та- 
комъ случае  плдд-  вм.  полд-  представляетъ  обыкновенный  услов1я 
появлешя  лл  вм.  ол:  какъ  *голвл  дало  гдлвд,  такъ  и  *полды1е  дало 
ПЛДДЫ16.  Подобнымъ  же  образомъ  можно  толковать,  и  притомъ  ре- 
шительнее, слово  УбТБр-ЁДЬНбвьнъ  (эпитетъ  Лазаря).  Шмидтъ  выво- 
дитъ  -р-в-  изъ  -ере-,  но  совершенно  произвольно.  По  замечашю 
Ягича  наппсан1е  -ере-  почти  не  встречается  (мне  кажется,  что 
оно  даже  совсемъ  не  встречается),  но  является  колебан1е  между 
-еро-,  -еръ-,  ер*-  и  даже  --ьря-.  Можно  думать,  что  окончан1е  пер- 
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вой  части  было  непонятно  для  ппсца;  но  съ  точки  зр'Ьв1я  срав- 
нительной грамматики,  думается  мн-Ь,  эту  форму  сл'Ьдуетъ  счи- 
тать совергаенно  ясной,  а  толковать  ее  можно  такъ  же  какъ  пллдшб^ 
т.  е.  вид'Ьть  въ  первой  части  согласную  основу  уетвер-,  которая 
представляла  при  соедпнен1п  съ  д  тЬ  услов1я,  при  которыхъ  въ- 
староцерк.  возникаетъ  вм.  ер— р*.  Меньше  еще  в'1зсу,  ч'Ьмъ  указан- 
ные прпм'Ьры,  им±етъ  скрллоупл  рядомъ  со  скорлоупл.  *)  Н'Ькото- 
рымъ  словамъ,  прпводимымъ  Шмидтомъ,  нельзя  впрочемъ  отка- 
зать въ  изв'Ьстней  дол'Ь  убедительности:  таково  заимствованное- 
народное  назван1е  аара7.•/]V6:,  которое  по-слав.  является  въ  форм'Ь 
срлцннъ;  тутъ  д'Ьйствптельно,  греч.  -ара-  заменено  черезъ  -рл-.  Можна 
однако  допустить,  что  изъ  греч.  с>араx^^V6с  руссше  сделали  соро- 
цпнъ,  а  потомъ  эту  форму,  которая  могла  показаться  полноглас- 
ной т.  е.  руссизмомъ,  перед^лалн  на  церковный  ладъ.  Еще  Шмидтъ 
сопоставляетъ  т^рг(^.VОV  со  слав,  тргмъ,  считая  тр-ьмъ  заимствован- 
нымъ  изъ  греческаго,  въ  чемъ  можно  и  сомн'Ьваться;  но,  конечно, 
п  при  общемъ  пропсхожденш  этихъ  словъ  тгрс[л.уо7  представляетъ 
некоторый  доводъ  въ  пользу  первенства  полноглас1я. — Возражен!» 
Ягпча  вызвали  отв']Ьтъ  Шмидта,  напечатанный  въ  XXIII  т.  Жур- 
нала Сравнптельнаго  языкозная1я.  Излагать  этп  Б0зражен1я,  хотя 
иныя  изъ  нихъ  и  не  лишены  значешя,  н^тъ  надобности,  такъ  какъ 
я  къ  доводамъ  Ягича  уже  присоедпнплъ  н'Ькоторыя  оговорки, 
отчасти  взятыя  у  Шмидта. 

Соображен1я,  высказанный  въ  пользу  посл'Ьдочной  огласовки 
Лескпнымъ,  я  приведу  ниже,  теперь  же  перейду  къ  третьей  груи- 
01;  взглядовъ  па  полноглас1е,  по  которымъ  разныя  славянсшя 
огласовки  одинаково  древни  и  не  пропсходятъ  одна  изъ  другой. 
Представитслемъ  этого  взгляда  является  М  и  к  л  о  ш  и  ч  ъ,  кото- 
рый раньше  склоненъ  былъ  исходить  отъ  староцерковной  огла- 
совки, но  изм^нилъ  свои  воззр'Ьн1я  въ  посвященной  этому  вопросу 
монограф1и:  <0  пропсхождеп1и  словъ  старословенской  формы  1;гё^  и 
1ги!;>,  1878  г.  Тгек  и  1та{ — это  формулы,  въ  которыхъ  г  служитъ  об- 
щимъ  знакомъ  для  обоихъ  плавныхъ  (г  и  1),  а  I — для  другихъ  со- 
гласныхъ.   Пользуясь  этой  формулой,  Миклошичъ  для  обозначения 


')  Срс.  мой  Разборъ  Миклошичева  Птимологическаго  словаря,  стр.  14Т 
=Р.  Ф.  В.,  т.  ХХ1У,  стр.   175,  пр.  2.  Скоцолоупл,  конеапо,  руссизмъ. 
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полноглас1я  ппшетъ  1;еге<;  п  1:ого1;,  а  соотв-Ьтственную  польско-лужиц- 
кую огласовку  обозначаетъ  посредствомъ  1ге1  п  ^то^.  Миклошпчъ  въ 
указанной  монографш  строитъ  праславянсшя  формы  съ  передовой 
огласовкой  (1ег1;  п  1ог1;)  и  изъ  нихъ  выводитъ  троякую  огласовку  от- 
д^льныхъ  славянскпхъ  языковъ.  Праславянскш  выговоръ  былъ,  но 
этой  теор1п,  Ьег§ъ,  откуда  вышло  съ  одной  стороны  б  р  4  гъ,  съ  дру- 
гой— б  е  р  е  г  ъ,  съ  третьей — б  р  е  г  ъ.  Такнмъ  же  образомъ  суще- 
-ствовало-де  праславян.  §о1уа,  которое  породило  съ  одной  стороны 
глава,  съ  другой — голова,  съ  третьей — г  лова.  Какъ  и  почему 
произошло  такое  изм-Ьнеше,  Миклошичъ  не  говоритъ:  онъ  доволь- 
ствуется утверждешемъ,  что  Славяне  не  терпели  плавныхъ 
рил  передъ  сл'Ьдуюп^имъ  согласнымъ  и  такъ  или  иначе  стара- 
лись избавиться  отъ  подобныхъ  созвучш.  Миклошичъ,  значптъ, 
только  высказалъ  своп  взглядъ,  но  отнюдь  не  доказалъ  его. 

Непосредственную  связь  между  полноглас1емъ  и  инославян.  огла- 
совкой отрицалъ  также  Петръ  Алекс^евичъ  Л  а  в  р  о  в  с  к  1  й,  въ 
статье  <0  русскомъ  полногласш>,  пом-Ьп^енной  въ  Изв^Ьст.  2-го  отд4л. 
Имп.  Ак.  Н.  въ  У  т.,  въ  <Матер1алахъ  для  сравнптельнаго  словаря 
и  грамматики  русскаго  языка  и  славянскпхъ  нар']Ьч1й>.  Толкован1е 
полноглас1я  у  Лавровскаго  довольно  странное,  но  я  приведу  его 
для  полноты  нашего  обзора.  Лавровскш  исходитъ  изъ  предполо- 
жешя,  что  въ  праязыке  были  корни  со  слоговыми  г  и  1,  которые 
обладали  способностью  къ  подъему;  путемъ  подъема  и  получался 
первый  звукъ  полноглас1я,  т.  е.  подобнымъ  образомъ,  какъ  корень 
IV г  въ  существит.  затворъ  является  въ  вид-Ь  твор,  корень 
81;  1  въ  суш,еств.  столъ — въ  впд'Ь  стол,  такъ  произошелъ  подъ- 
емъ  и  въ  какихъ-нибудь  корняхъ  §г(3,  §1у,  при  чемъ  появи- 
лось первое  о  въ  словахъ  городъ  и  голова,  звучавшихъ 
первоначально  гордъ  и  голва.  Чехи  и  Южные  славяне  утра- 
тили, сохраненную  русскими,  способность  къ  подъему — у  нихъ 
напр.  въ  словахъ  ^гЬ,  рШу  слышны  слоговые  г  и  1,  которые  по- 
русски  путемъ  подъема  переходятъ  въ  ор  п  ол:  торг,  полный. 
Утративъ  способность  къ  подъему,  Чехи  и  Южные  славяне  воспол- 
нили ее  прибавлен1емъ  къ  г  и  1  другихъ  гласныхъ  —  а  а  п:  вм. 
голва  у  нихъ  явилось  глава,  вм.  б  орд  а — брада,  подоб- 
нымъ же  обрагомъ  б  р  /ь  г  ъ  вм.  б  е  р  г  ъ.  В  л  1  я  н  1  е  м  ъ  этихъ  пно- 
славянскихъ  формъ  Лавровсшй  объясняетъ  появлен1е  въ  русскомъ 
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язык-Ь  второго  гласнаго. — Въ  этомъ  объяснен1н  есть  ц-Ьдый  рядъ 
странностей.  Во  первыхъ  такъ  называемый  подъемъ  (употребле- 
ние корня  въ  бол^е  спльномъ  вид'Ь)  завпситъ  отъ  строешя  слова: 
словамъ  при  пзвЬстныхъ  окончан1яхъ  свойствена  болЬе  сильная, 
илп  бол'Ье  слабая  огласовка  корня;  значитъ  подъемъ  является  прп 
вознпкновен1п  новыхъ  слоръ.  Рус.  волк  рядомъ  съ  чеш.  у1к,  огла- 
совка котораго  совпадаетъ  съ  праславянскою,  не  представляетъ 
подъема,  а  переходъ  1  (плп  зам-Ьнпвшаго  его  ьл,  ъл)  въ  о1;  рус. 
языкъ  в-Ьдь  не  унасл-Ьдовадъ  корня  у1к  п  не  образовалъ  отъ  не- 
го вновь  существ,  вол  к.  Точно  также  у  Праславянъ  существо- 
вало, съ  той  плн  другой  огласовкой,  существ,  голова  —  Рус- 
ск1е  не  вновь  образовали  это  слово,  и  о  подъеме  на  русской  почв'Ь 
говорить  невозможно.  Что  до  второго  гласнаго,  то  зам1Ьна  черезъ 
л  и  *  утраченнаго  подъема  есть  предположен1е  странное;  стран- 
но также  8апмствован1е  этпхъ  гласныхъ:  мы,  правда,  на  каждомъ 
шагу  впдимъ  запмствоваше  словъ,  но  не  звуковыхъ  особенно- 
стей. Если  даже  допустить  запмствоваше,  предположпвъ  нпр.  для 
его  оправдан1я  см'Ьшен1е  Русскпхъ  съ  другими  славянскими  пле- 
менами, то  это  вл1яв1е  вероятно  породило  бы  фонемы  го  лав  а, 
борада  и  бер^г  съ  ятемъ,  а  не  пзвЬстныя  намъ  полнопас- 
ныя  фонемы  съ  двумя  о  пли  съ  двумя  е  *.  Странной  представ- 
ляется также  одва  подробность  въ  теор1и  Лавровскаго.  Лавров- 
ск1й  говоритъ,  что  слоги  ег  и  е1,  замененные  у  Югозападныхъ  сла- 
вянъ  черезъ  рь  и  лп,  представляютъ  подъемъ  г  и  1  слоговыхъ 
въ  т^хъ  случаяхъ,  когда  эти  посл'Ьдн1е  восходятъ  къ  слогамъ  п  п 
И.  Ш,  И,  конечно,  могли  бы  чередоваться  съ  р-Ь,  л-Ь,  еслпбы  1ь  тутъ 
былъ  дпфтонговый,  однако  чередоваться  со  слогами  ег,  е1  они  нп- 
какъ  не  могутъ.  Это  учен1е  Лавровсшй  взялъ,  повпдимому,  изъ 
санскритской  грамматики,  съ  которой  в'Ьроятно  былъ  мало  зна- 
комъ.  Д.  б.,  ему  представлялись  таше  случаи  какъ  1г1;Гуа  третей 
отъ  корпя  1;п.  При  теор111  Лавровскаго  оказывается  также  необъ- 
ясненпымъ,  почему  развилась  послЬдочная  огласовка  у  Поляковъ 
и  Луишчанъ,  что  онъ  и  самъ  отм-Ьтилъ.  Поляки  и  Лужичане  со- 
храняютъ  <подъемъ>:  Поляки  не  говорятъ  напр.  1:г1?,  а  <;аг§,  между 


')  Впрочемъ  есть  всетаки  возможность  выводить  голова  изъ  парал- 
лельныхъ  фонемъ  голва  и  глава,  о  чемъ  р^чь  будетъ  ниже. 
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т^мъ  у  нпхъ  является  выговоръ  Ъгойа.  Хотя  такпмъ  образомъ 
объясненхе  полногласия  у  Лавровскаго  оказывается  весьма  неудач- 
нымъ,  но  статья  его  вполне  заслуживаетъ  упоминанья  потому, 
что  Лавровскш  далъ  подробное  сопоставлен1е  славянскпхъ  словъ 
между  собой  п  со  словамп  родственныхъ  языковъ — отм'Ьтпвъ,  как1я 
явлен1я  соотБ'Ьтствуютъ  полноглас1Ю  въ  другпхъ  славянскпхъ  и 
неславяпскпхъ  языкахъ.  Кром'Ь  того,  кажется,  п  въ  самомъ  объ- 
■яснен1п  есть  такн  доля  правды.  Мн-Ь  представляется  невозможнымъ 
объяснять  разнообразныя  огласовки  плавно-чпстыхъ  созвуч1й  исклю- 
чительно звуковымъ  путемъ,  и  я  склоненъ  допустить  зд'Ьсь,  въ 
томъ  или  иномъ  вид'Ь,  подражательное  изм'Ьнен1е  словъ. 

Изсл'Ьдователи  нашего  вопроса,  по  моему,  прекрасно  опровер- 
гаютъ  другъ  друга,  но  ни  одннъ  самъ  не  выставилъ  уб'Ьдитедьной 
теор1и.  Весьма  странно,  какъ  мы  уже  отм-Ьтпли,  перестановка,  пли 
же  прохождеше  гласнаго  сквозь  плавный,  каковыя  приходится 
предполагать  при  любомъ  изъ  предложенныхъ  объясненш.  Одина- 
ково, говорю  я,  непонятно,  какъ  форма  г  о  р  о  д  ъ  могла  дать 
гроодъ,  пзъ  чего  потомъ  гродъп  градъ,  и  какъ  градъ  пли 
гродъ  могло  разложиться  въ  гроодъ,  откуда  потомъ  городъ. 
Непонятно  также,  почему  глава  въ  такомъ  случае  разложилось  въ 
голова,  а  прилаг.  слабъ  сохранилось  безъ  разложея1я.  Для  по- 
сл-Ьдняго  затруднен1я  указана  однако  возможность  оправданхя  Л  е  с- 
к  и  н  ы  м  ъ.  Лескинъ  въ  III  т.  Архива  Славянской  филолог1а  пом'Ь- 
стилъ  <Зам'Ьчашя  къ  вопросу  о  полноглас1п>  (Ветегкип§еп  гиг 
ЗуагаЫткИй'а^е).  Лескинъ  обратилъ  внимаше  на  аналог1Ю,  пред- 
ставляемую однпмъ  явлешемъ  Нижнелужицкаго  языка,  явлешемъ, 
которое  на  первый  взглядъ  можно  бы  истолковать  въ  пользу  пер- 
венства полноглас1я,  но  которое  требуетъ  пного  объяснен1я.  Явле- 
ше  это  следующее.  У  Нижнихъ  лужичанъ  звукъ  г,  следуя  за  без- 
голоснымъ  смычнымъ  согласникомъ,  т.  е.  за  звуками  к,  *,  р,  пре- 
вращается въ  8:  основному  проснтн,  русск.  просить,  но-нижне- 
луж.  соотв-Ьтствуетъ  рзозун;  основному  просо — рзозо,  основному 
трохА  малость — 180сЬа,  основному  крътъ,  русск.  крот, — кзе!;,  инфи- 
нитиву трАСТн,  русск.  трясти,  соотв-Ьтствуетъ  18080  (8 — знакъ  мяг- 
каго  ш).  Въ  противуположность  указаннымъ  случаямъ,  въ  которыхъ 
г  во  вс^хъ  славянскихъ  языкахъ  сл-Ьдуетъ  за  к,  1,  р,  т'Ь  случаи, 
гд4  русск1й  языкъ  представляетъ    полноглас1е,  сохраняютъ   звукъ 
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г,  иапр.  прлсА,  рус.  поросёнокъ  не  будетъ  рзозе,  а  ргозе;  староц. 
стрлнл,  рус.  сторона  не  будетъ  8180па,  а  вагона,  глагодъ  пр-ьтн, 
рус.  переть  не  будетъ  рзез,  а  ргез.  Это  вотъ  явлен1е  можно 
бы,  какъ  замЬчаетъ  Лескпнъ,  обратить  въ  пользу  полноглас1я — 
сказавъ,  что,  очевидно,  въ  то  время,  когда  у  Нпжнпхъ  лужпчанъ 
совершался  переходъ  созвуч1п  кг,  1;г,  рг  въ  кз,  18,  рз,  так1я  слова 
какъ  прлсА  не  представляли  еще  сопрпкосновешя  звуковъ  к,  1,  р 
съ  г,  а  представляли  полноглас1е,  только  впосл'Ьдствхи  изменен- 
ное, т.  е.  когда  вм.  ргозо  стали  произносить  рзозо,  говорили 
еще  рого8е,  и  лишь  позднее  совершилось  Бьшаден1е  перваго  о, 
и  тогда  уже  превращен1я  г  не  произошло.  Однако  такое  толко- 
ваше  было  бы  ошибочно,  потому  что  можно  указать  письмен- 
ный памятникъ  ХУ1  сто.1'Ьт1я,  гд-Ь  нЬтъ  еще  превращен1я  г  пос- 
л'Ь  указанныхъ  согласныхъ,  т.  е.  пишется  ргозуз,  но  уже  суще- 
ствуетъ  посл^дочная  огласовка.  Значптъ,  объяснять  отмеченную 
двойственность  какъ  сл^дъ  полноглас1я  не  приходится.  Лескинъ 
предлагаетъ  видеть  въ  разсматриваемыхъ  случаяхъ  двоякш  выго- 
воръ  г.  действительно,  можно  предполагать,  что  звукъ  г,  имевшШ 
предъ  собой  согласные  к,  1;,  р,  издавна  прхобрелъ  несколько  иной 
отт^нокъ,  ч^мъ  въ  т^хъ  словахъ,  где  не  было  такого  соприкос- 
новен1я.  Можно,  такпмъ  образомъ,  думать,  что  разсматрпваемое 
явлен!е  восходптъ  къ  двоякостп  праславянскаго  г:  г  въ  какомъ- 
нпбудь  слове  трдвд,  где  г  издавна  стоя.аъ  после  1,  могъ  отличаться 
отъ  г  въ  слове  стрлнд,  восходящемъ  къ  дославянскому  *81;огпа,  Вотъ 
на  этой  двоякости,  м.  б.,  и  основывается  та  дБопственность,  ко- 
торая насъ  затрудняетъ  въ  русскомъ  языке:  трава,  но  сторона 
и  т.  п.  Конечно,  вопросъ  о  полноглас!И  и  этимъ  не  решается 
вполне.-  мы,  правда,  поимемъ,  что  своеобразный  г  могъ  выделить 
изъ  себя  новый  гласнпкъ,  такъ  что  какая-нибудь  фонема  б  о  р  а  д  а 
была  бы  понятна,  по  зачемъ  же  борода:  зачемъ  звукъ  а  изме- 
нился въ  О:'  Непонятна  также  польская  и  лужицкая  огласовка: 
зачемъ  тамъ  вместо  а  появляется  о,  вм.  ?ь — е? 

Въ  виду  всего  выше  изложеннаго,  мне  казалось  бы  нужнымъ 
предположить  въ  праславянскомъ  языке  двоякую  огласовку  зани- 
мающпхъ  насъ  созвуч1й.  Это  указано  въ  одномъ  прпмечан1п  къ 
первой  таблице  моего  <  Начертания  славянской  акцентолог1п> 
(стр.  233).  Въ  виду  господствующей  во  всехъ  неславянскихъ  азы- 
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кахъ  передовой  огласовки,  древнМшему  славянскому  языку,  кажет- 
ся, приходится  вм'Ьст^  съ  Миклошнчемъ  приписать  такую  же 
огласовку,  т.  е.  предположить  фонемы  вордл,  голвл,  вергъ,  мелко. 
Съ  другой  стороны,  однако,  согласхе  Южныхъ  славянъ  съ  Чехами, 
языкъ  которыхъ  вообще  довольно  далекъ  отъ  языка  Южныхъ  сла- 
вянъ, говорптъ  въ  пользу  того,  что  и  посл-Ьдочная  огласовка  есть 
явлеше  праславянское,  т.  е.  что  кром'Ь  фонемъ  вордл,  голвд,  Ббргъ, 
.  мелко  существовали  врядл,  гллкл,  Бр-ыъ,  мл-ько.  Изъ  указанныхъ  дубле- 
товъ  съ  удобствомъ  можно  объяснять  существующее  разнообраз1е— 
иные  Славяне  просто  сохранили  одни  изъ  дублетовъ  (врлдл,  гллкл 
и  т.  д.);  у  Подяковъ  же  и  Лужичанъ  можно  предположить  сделку 
между  фонемами  вордл  и  врлдл,  вергъ  и  вр'ьгъ,  породившую  сум*- 
ски  Ъгойа  и  Ъге§',  въ  которыхъ  постановка  гласнаго  идетъ  изъ 
одной  фонемы,  качество — изъ  другой.  Руссшй  языкъ,  по  моему 
мн-Ьнш,  произвелъ  прежде  всего  ту  же  сделку,  какъ  польскш  и  лу- 
жицк1й,  а  потомъ  слилъ  получивш1яся  фонемы  въ  одну,  сохранивъ 
огласовку  об'Ьихъ,  такъ,  что  изъ  вордл  и  вродл  вышло  полногласное 
'  борода.  Но  какъ,  спрашивается,  понять  двойственность  врддл  п 
вордл?  Не  отстрочиваемъ  ли  мы  только  этимъ  объяснен1емъ  наши 
затруднешя?  В'Ьдь  всетакп  формамъ  посл^дочной  огласовки,  не 
появляющимся  вн'Ь  славянскихъ  языковъ,  приходится  приписать 
вторичное  возЕикноБен1е  въ  общеславянскомъ  язык'Ь.  Однако  суще- 
ствуетъ  теор1я,  вторая,  если  справедлива,  можетъ  насъ  вывести 
изъ  затруднешя.  Именно,  выставлено  предположеше  (К  р  у  ш  е  в- 
с  к  и  м  ъ,  въ  У  т.  Рус.  Фил.  В'Ьстн.,  въ  работ'Ь  <Къ  вопросу  о 
гун']§> ),  что  славянсшя  ра,  ла,  р^ь,  лгь  соотв'Ьтствуютъ  иногда  дол- 
гимъ  слоговпкамъ  праязыка,  т.  е.  г  и  1.  Пришлось  бы,  значптъ, 
предположить  въ  данныхъ  корняхъ  колебан1е  между  огласовкой 
черезъ  о  и  е  и  черезъ  долг1е  слоговики:  построить  праязычное  скло- 
неше  ЬИбгйМ,  родит.  ЪЬгйЬаз,  изъ  чего  по-славянски  развилось 
вбрд(]1,  врлдтн— съ  колебашемъ  огласовки  по  падежамъ,  впосл'Ьдствш 
устраненнымъ  черезъ  прим-Ьненхе  ихъ  другъ  къ  другу. 

При  моемъ  толковаши  полноглас1я  падаетъ  также  н-Ькоторый 
св'Ьтъ  на  одно  весьма  загадочное  явлеше,  которое,  впрочемъ,  и 
такъ  не  вполн-Ь  выясняется.  Я  разумею  то  обстоятельство,  что 
староцерковному  созвуч1ю  л-в  по-русски  соотв'Ьтствуетъ  не  только 
еде,    но  и  оло.    Еле  мы   впдимъ  въ  слов'Ь    железа,    словенская 
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форма  котораго  есть  21е'2а  плп  Иёгйа,  сербская  жлп]ёзда;  видимъ 
также  въ  слов'Ь  селезёнка,  при  которомъ  стоптъ  староцер- 
ковное сл'ё:;6нл  (встречается,  впрочемъ,  также  наппсан1е  сле:5^нл), 
и  въ  словенскомъ  мы  находимъ  81е2епа,  и  въ  сербскомъ  слезкна 
(окончан1е  -ена  посербскп  заменено  обычнымъ  суффпксомъ  -мна). 
Бъ  Оольшипств'Ь  случаевъ  мы  однако  впдпмъ  не  еле,  а  оло:  при 
староцерк.  млъко  стоптъ  рус.  молоко.  Мл'ёко  проходптъ  по 
другимъ  славянскимъ  языкамъ  съ  обычной  варьяц1еп.  Подобнымъ 
же  образомъ  мы  пм'Ьемъ  форму  молбзпво  (первое  молоко  пос- 
отёлу),  вместо  староцерк.  мл-ё^нбо  съ  *;  глаг.  полоть  въ  старо- 
церк. форм'Ь  будетъ  пл-ЁТн;  староцерк.  дл'ёто  (оно  не  встречается, 
но  можетъ  быть  предположено  на  основаши  серб.  дли]ёто  и 
словея.  с11ё1о),  по-русскп  пропзносптся  долото  ^).  Подобное  же  явле- 
ние какъ  русское  оло  вм.  л*,  замечается  п  у  северозападныхъ  Сла- 
вянъ — у  Чеховъ,  Поляковъ,  Лужнчанъ.  Такъ,  слово  долото  на- 
ходптъ  себе  ближайшее  соответств1е  въ  языке  чешскомъ,  где  оно 
звучптъ  с11а1;о;  въ  польскомъ  является  фонетически  не  совсемъ  яс- 
ное— й}и1о,  уменьшительное  с11и1;ко.  По-польски  и  нередко  проис- 
ходитъ  изъ  о  при  пзвестныхъ  услов1яхъ,  которыя  отчасти  суще- 
ствуютъ  въ  уменьшительномъ  сНикко,  поэтому  можно  думать,  какъ 
обыкновенно  и  делаютъ,  что  (11и1;ко  есть  неэтпмологичпое  на- 
п;1сан1е,  и  что  слЬдовало  бы  писать,  вм.  и,  о;  въ  форму  же  с1^и1о 
и  могло  зайти  изъ  уменьшительнаго.  Впрочемъ,  можно  также  ду- 
мать^  что  слово  это  заимствовало  огласовку  черезъ  и  отъ  одно- 
кореннаго  глагола  (ПиЪас  долбить,  что  въ  переложен1и  на  старо- 
церк. звуки  будетъ  длъвлтн.  Но,  какъ  бы  тони  было,  едвалп  подле- 
житъ  сомпеп1ю,  что  польское  с11и1;о  заменило  первоначальное  (11о1;о, 
равное  чеш.  (]1а1о,  рус.  долото.  Далее  мы  въ  соответств1е  рус. 
молоко  по-поль.,   рядомъ  съ  т1еко,  находимъ  другое    суш,еств. 


')  Въ  староцерк.  памятникахъ,  правда,  употреб.тяется  это  слово  въ  виде 
дллто,  но  ддато  можетъ  быть  иросто  неправильнымъ  изменен1емъ  русской 
«|юрми  па  староцоркониый  ладъ:  при  томъ  соглас1и,  которое  вообще  суще- 
ствуетъ  относительно  01'ласовки  илавно-чистыхъ  созвуч1й  между  старо- 
церковнымъ  и  другими  южно-славяпскими  языками,  едвали  можно  сомне- 
ваться, что  по-староцерковпому  было  дл*то,  а  не  дядто. 
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т1:око8  молокососъ  *).  Еще  мы  въ  польскомъ  видимъ  тверды, 
согласный  п  широкую  огласовку  въ  соотв'Ьтств1е  рус.  молозиво, 
а  именно  говорятъ  т^ойгшо.  Ш1ой2ШО  представляетъ  явное  пере- 
иначеше:  (\2  вм.  г  пдетъ  изъ  ирилаг.  т^ойу,  но  едвали  оттуда  же 
заимствована  огласовка:  еслибы  но-польски  основная  фонема  была 
т1е2Ш0,  то  ее  не  стали  бы  применять  къ  мало-нохожему  ирилаг. 
т1о(Зу:  вероятно,  было  т1о2шо.  Дал'Ье  мы  видимъ  въ  соотв'Ьт- 
ств1е  рус.  жолоб  (при  староцерк.  я;л-ёбъ,  серб.  жли]еб,  слов. 
21ёЬ),  чешек.  21аЬ,  ноль.  МоЬ.  род.  х^оЪи;  также  у  Лужичанъ  (у 
Верхнпхъ,  какъ  у  Нижннхъ) — 21:оЪ.  И  слово  железа,  которое  ьъ 
рус.  язык-Ь  представляетъ  узкую  огласовку,  встречается  съ  огла- 
совкой широкой,  рядомъ  съ  узкою,  у  Чеховъ;  это  слово  у  Чеховъ 
пм^етъ  трояюп  выговоръ:  Ьк'га,  Ыага  и  21а2а. 

Основная  форма  въ  указанныхъ  словахъ,  повидимому,  представ- 
ляла е;  объ  этомъ  можно  заключить  уже  по  такимъ  случаямъ,  какъ 
жл-ЁБЪ,  жолоб,  гд'Ь  произошло  смягчее1е,  указывающее  на  со- 
прикосновен1е  согласнаго  съ  узкимъ  гласнымъ.  Можно  сослаться 
также  на  родственные  языки:  при  глагол'Ь  волочь,  староцерк. 
вл-ьштн,  стоптъ  литов.  7е1ки  съ  е.  Въ  третьихъ  въ  этомъ  же  смысл'^ 
говоритъ  явно  заимствованное  слово  шелом,  шлем,  равное 
готскому  Ы1ш8,  немецкому  Не1ш.  Но,  конечно,  существован1е  пере- 
довой огласовки  черезъ  е  не  м^шаетъ  предположешю,  что  рядоыъ 
съ  нею  могли  существовать  друг1Я  формы  съ  огласовкой  посл^- 
дочной. 

Для  объяспен1я  славянскаго  колебантя  при  звук^  1  между  шпро- 
кимъ  и  узкимъ  гласникомъ  1ог.  Шмидтъ  ссылается  па  вл1ЯН1е 
твердаго  1.  У  н4которыхъ  Славянъ  развился-де  твердый  1,  и  подъ 
его  вл1яшемъ  произошло  разшпрен1е,  т.  е.  еще  въ  праславянской 
р'бчи  въ  н-Ькоторыхъ  областяхъ  изъ  древняго  геШъ  сд'^^лалось  2е]:Ьъ 
съ  твердымъ  },  который  потомъ  повл1ялъ  на  е,  и  вышло  2о1Ьъ. 
Фонема  2е1Ьъ,  становясь  полногласной,  дала  2е1еЪъ,  а  фонема 
2о}Ьъ — 2о1оЬъ,  потомъ  со  стяжен1емъ  получилось  21ёЬъ  и  21:аЬъ. 
Объяснен1е  это  однако  не  годится.  Разшпрен1е  е  въ  о  никакъ  не 
можетъ  считаться  явлен1емъ  праславянскимъ:  несомненно,  что  рус- 


*)  Насчетъ  соотношешя  польскаго  т1око5  и  рус  молокососъ  ср.  мой 
Разборъ   Миклошичева   Этимологическаго  словаря,  подъ  словомъ  Ме1ко. 
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^кое  полног1ас1е  древпЬе  разширен1я;  такъ  что  преполагать  фор- 
му го^Ьъ  п  пзъ  нея  го^оЬъ  не  приходптся.  Н^Ьсколысо  ясн^е  пред- 
ставляется это  д'Ьло  прп  моемъ  взгляд'Ь  на  полногласие.  Можно 
предположить  колсбанте  по  падежамъ;  такъ  отъ  слова  железа 
пмен.  могъ  быть  *я;ел^д,  род.  глл:^'^;  язъ  формы  ^глл:;'^'  ^ь^  прямо 
п  будемъ  выводить  чешское  Ыага;  Икъа,  объяснпмъ  прпмЬнешемъ 
къ  т'Ьмъ  падежамъ,  гд-Ь  было  ж.  Прим-Ьняясь  къ  такимъ  падежамъ, 
какъ  ^жел:^*,  *глд^Ъ1  могло  вм.  а  получить  ё  (гь),  т.  е.,  сохранивъ 
долготу,  но  усвопвъ  окраску  отъ  другпхъ  падежей,  а  могло  заме- 
ниться черезъ  ё.  При  полномъ  прим^ненхи  огласовки  родптель- 
наго  къ  пменптельному,  могло  возникнуть  *жел^л,  ^^^е^ъ^,  а  дал-Ье 
железа.  Однако  какое-ниб,  молоко  можно  вывести  пзъ  основ- 
ного "^мблко,  род.  мллкл  не  иначе  какъ  прп  содМств1и  такихъ 
формъ,  какъ  *БОЛто,  род.  вллтл  —  безъ  нихъ  могло  бы  возникнуть 
только  мл^ко,  "^мллко,  ' мелдко,  "мел-ько. 

Остановимся  теперь  на  другой  особенности  русскаго  языка,  ко- 
торая также  не  повторяется  въ  инославянскихъ  языкахъ.  Это  есть 
по;1влен1е  звука  о  вм.  староцерковныхъ  -ы  и  звука  е  вм.  старо- 
церковнаго  н,  которое  зам-Ьчается  передъ  у.  Вместо  староцерк. 
фонемъ  мъж!,  мик  мы  им^емъ  по-русски  мой!,  м  6  п  у,  а  въ  ка- 
]:омъ-пибудь  родит.  падеж'Ь  люднн  по-рус.  является  е — люде'й. 
Это  превращеше  даже  не  есть  общерусское:  оно  господствуетъ 
только  въ  великорусскомъ  нар вчш,  но  не  въ  белорусскомъ  и  не 
въ  малорусскомъ.  ИроисхЬдитъ  такое  пзм'Ьнеше  въ  сл'Ьдующихъ 
случаяхъ.  О  вм.  ъ»  является  1)  въ  имен.  ед.  ч.  муж.  рода  членовыхъ 
прилагат.:  зло  й  вм,  :5'ЬЛ'нн,  доброй  вм.  довр'мн.  (Основной 
великорус,  формой  сл'Ьдуетъ  считать  доброй,  теперешнее  до- 
брый ороографйчесый  славянизмъ,  который  впрочемъ  и  фонетиче- 
ски находитъ  себе  оправдан1е,  такъ  какъ  ы  довольно  хорошо  изобра- 
:каютъ  тотъ  глухой  выговоръ,  который  слышится  вм.  безударпыхъ 
о  и  а  въ  закрытомъ  слогЬ).  2)  Мы  находимъ  такое  изм'Ьнен1е  у 
н'Ьколькпхъ  глаголовъ,  въ  настоящемъ  времени  н  въ  повелит,  па- 
клонен1и;  это  глаголы:  выть,  крыть,  м  ы  т  ь,"  р  ы  т  ь,  н  ы  т  ь. 
3)  Мы  впдпмъ  это  пзм'Ьнеп1е  въ  некоторыхъ  родственныхъуказан- 
нымъ  глаголамъ  существительпыхъ;  напр.  в  о  и  при  1'лаг.  выть, 
портомбйка  при  глаголе  мыть,  землеройка  при  глаг. 
рыть. 
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Звукъ  е  вм.  н  является  въ  сл'Ьдующихъ  случаяхъ:  1)  въ  нмен. 
ед.  ч.  муж.  рода  членовыхъ  прилагат.,  гд-Ь  мы  ппшемъ  г,  подобно 
тому,  какъ  въ  твердомъ  разлпчш  пишемъ  ы,  но  основнымъ  велп- 
Еорус.  окончашемъ  сл-Ьдуеть  считать  ей;  напр.  синей,  лучшей. 
2)  Въ  родит,  пад.  мн.  ч.:  л  ю  д  ё  п,  костей  и  т.  д.  3)  Въ  на- 
стоящ.  п  повелит,  глагола  брпть:бр'Ью,  бр-Ьй,  гд^,  правда, 
обыкновенно  ппшутъ  ?ь,  но  совершенно  произвольно.  4)  Въ  по- 
велит, глаголовъ  бить,  вить,  пить,  шить.  И  наконецъ  5) 
въ  н-Ькоторыхъ  существ.:  воробей,  соловей,  муравей, 
жеребей,  иней,  зм'Ьй  и  зм-Ья  (въ  двухъ  посл'Ьднихъ  мы  пи- 
шемъ гь,  но  безъ  надобности).  Изъ  указанныхъ  случаевъ  употреб- 
лешя  е  вм.  н.  н^зкоторые  повторяются  п  въ  малорусскомъ,  а  имен- 
но, мы  находнмъ  суш;,  соловей  и  род.  падежи  на  е:  свиней, 
д  1  т  ё  й,  хотя  есть  также  с  в  и  н  и  й  и  т.  п.,  и  у  Б'Ьлоруссовъ  зд'Ьсь 
является  ещ  но  въ  большинстве^  случаевъ  Малороссы  и  Б^лоруссы, 
какъ  уже  сказано,  согласны  съ  остальными  Славянами. 

Въ  указанной  особенности  велпкорусскаго  языка  впдятъ  обыкно- 
венно вторичное  звуковое  изм-Ьненхе.  Однако,  еслпбы  совершился 
переходъ  звука  Ъ1  въ  о  и  звука  н  въ  е  передъ  ^,  то  не  могли  бы 
существовать  так1я  формы,  какъ  з  л  ып  а,  д  р  у  г'н  й  а.  Мн'Ь  кажет- 
ся (по  этому  вопросу  есть  моя  статейка  въ  У  т.  Р.  Ф.  В.),  что 
о  п  е  сл'Ьдуетъ  выводить  изъ  ъ  и  ь,  которые  первоначально  чере- 
довались съ  и  и  н.  Въ  н^Ькоторыхъ  случаяхъ  это  очень  легко  до- 
пустить; такъ  прилагат.  т^ъАллп  им-Ьло  древн'Ьйшую  форму  :5ьлън; 
такъ  и  для  снннн  основная  форма  есть  снньн.  Точно  также  и  родит, 
на  нн  им-Ьготъ  при  себ'Ь  дублеты,  представляющ1е  ьн — людьн.  Суще- 
ствительнымъ  на  ей,  какъ  сълав'ёй,  въраб'ёй,  естественно 
приписать  первоначальное  окончаше  ьн  уже  всл'Ьдств1е  б  -Ь  г  л  о- 
с  т  и  звука  е  (родит,  съ  л  а  в'^  а,  в ъ  р  а  б'з  а).  Также  у  глаголовъ, 
представляющихъ  е  вм.  н,  мы  впдимъ  беглость  коренного  гласна- 
го — п  ь  ю  рядомъ  съ  пей;  въ  томъ  же  смысхЬ  свид'Ьтельствуютъ 
настоящ.  ш  ь  ю,  б  ь  10,  вью.  Особое  положеше  заеимаетъ  пове- 
лит, лей  при  наст,  лью;  его  можно  бы  объяснить  изъ  льн;  но, 
такъ  какъ  обыкновенное  наст,  въ  староцерк.  есть  л-ыж  и  повелит. 
л-ьн  (съ  -б),  то  зд'Ьсь  можно  возводить  е  къ  «.  Въ  пользу  древно- 
сти ь  въ  указанныхъ  случаяхъ  говоритъ  языкъ  чешсшй:  въ  старо- 
чеш.  язык'Ь    существуютъ    формы  Ъзи,  р]и  вм.  поздн^Ьйшихъ    Ьу!, 
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ру1.  Подобнымъ  же  образомъ  я  для  глаголовъ  съ  о  вм.  -н  пред- 
полагаю наст,  п  повелит,  съ  ъ — мък,  мън.  Можно  спросить,  ко- 
нечно, почему  тутъ  ъ  не  он'Ьм'Ьлъ,  находясь  въ  открытомъ  слог'Ь. 
Но  сохранен1е  ера  легко  объясняется  тЬмъ,  что  на  него  падало 
ударен1е,  а  ударяемый  гласный  он'Ьм'Ьть  не  могъ.  Чередованье  тл 
съ  ъ,  н  съ  ь  въ  корняхъ  и  суффпксахъ  вполн'Ь  понятно:  оно  ана- 
логично тому  чередован1Ю,  которое  мы  действительно  пм'Ьемъ  еъ 
староцерк.,  напр.  въ  настоящемъ  уьтж  при  пнфпнптпв'Ь  унстн.  Кро- 
ме указанныхъ  словъ,  въ  которыхъ  переходъ,  по-моему  мнимый, 
совершался  передъ  ],  есть  одно  слово,  гд-Ь  русск1й  языкъ  пред- 
ставляетъ  звукъ  о  вм.  и  передъ  другпмъ  согласнымъ;  это  нар'Ьч1е 
ноне  вм.  н  ы  н  е.  И  зд^сь  очень  легко  предположить  колебан1е 
между  "ы  и  ъ,  т.  е.  первоначально  между  й  и  и.  Мы  действительно 
по-греч.  видимъ  V^  рядомъ  съ  VОV,  по-санскр.  пй  и  пи.  Въ  этомъ 
случае  мне  кажется  было  нът*  и  *нънь-уе,  и  впоследств1и  стали 
применять  одну  форму  къ  другой  и  говорить  не  только  н  о  н  ь  ч  е, 
но  п  ноне,  н  о  н  е  ш  н  1  й.  Следуетъ  заметить,  что  протпвъ  мо- 
его толковашя  можно  сослаться  на  пстор110  языка:  Колосовъ  от- 
мечаетъ,  что  ей  вм.  1й  встречается  только  съ  XII  или  начала  XIII  ве- 
ка, а  о  й  вм.  ы  й  въ  XIII,  пли  въ  начале  Х1У  в.  Приблизительно 
тоже  самое  говоритъ  Потебня:  <въ  начале  XIII  ст.  является  е  й, 
которое  къ  начале  Х1У  уже  господствуетъ>.  Мае  однако  кажется, 
что  эти  данныя  не  мешаютъ  допустить,  что  великорусское  нареч1е 
своими  о  и  е  восходитъ  къ  ъ  и  ь.  Писцы  могли  подъ  кнпжнымъ 
вл1ян1емъ  предпочитать  написан1я  Ъ1  и  н — ведь  еще  до  недавня- 
го  времени  у  насъ  писали  з  л  ы  й.  Могли  такому  употреблен1Ю 
буквъ  ъ!  и  н  вм.  о  и  е  пли  же  ъ  и  ь  содействовать  местные  гово- 
ры: уроженецъ  юга  или  запада,  говорпвшхй,  следовательно,  язы- 
комъ,  который  впоследств1п  развился  въ  малорусское  или  бело- 
русское пареч1е,  конечно,  могъ  писать  ы  и  и  по  свойству  своей 
речи. 

Разсмотрпмъ  теперь  несколько  подробнее  явлен1С,  котораго 
приходилось  касаться  уже  по  другимъ  поьодамъ  —  малорусское 
сжат1е  пли  наклонен1е  гласныхъ,  при  которомъ  исконные 
о  а  е  псреходятъ  въ  г.  Ыаклонен1е  или  сжат1е  пмеетъ  место  въ 
закрытыхъ  слогахъ:  основное  колъ  даетъ  в  1л,  родит,  одна- 
ко   вола;  таковы  же  и1С — носу,  К1сть — кости;  л1д  (ледъ) — 
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л  ё  д  у.  Это  явлеше  не  во  всЬхъ  областяхъ  Малоросс!!!  вполне 
одинаково.  Прежде  всего  зам-Ьтимъ,  что  звукъ  г,  вознпкающш  изъ 
первоначальнаго  о,  произносится  различно:  въ  говорахъ  Галпщп 
это  г  умягчнтельное,  значить,  совпадаетъ  съ  псконнымъ  ■ь; 
напротпвъ  того  на  Волыни  п  въ  Подоль'Ь  оно  неумягчптельно, 
значнтъ,  совпадаетъ  съ  исконнымъ  н;  на  Украйн'Ь  оно  вообще 
умягчительно,  но  лишь  слегка  умягчаетъ  звуки  пил.  Такимъ  обра- 
зомъ  въ  слов'Ь  л  1  и,  основномъ  лон,  слогъ  л1  не  совпадаетъ  со 
слогомъ  Л1  въ  слов'Ь  л  1  с,  гд-Ь  I  внолн-Ь  мягкое,  въ  слов'6  же  л  1  и 
оно  тоже  мягко,  но  въ  меньшей  степени,  съ  ч'Ьмъ  соедпненъ  так- 
же двоякш  выговоръ  л;  такимъ  же  образомъ  въ  саов^  н  1  с  (н  о  съ) 
и  и  н  мягк1я,  но  мягкость  не  столь  значительна,  какъ  въ  слов'Ь 
Н1мець.  Какъ  пзъ  всякаго  звукового  закона,  такъ  и  изъ  этого  за- 
кона есть  псключен1я,  которыя  однако  обыкновенно  объясняются 
очень  легко  п  просто.  Есть,  вопервыхъ,  таше  случаи,  гд^  накло- 
нешю  подвергаются  прояснпвш1еся  ъ  и  ь,  напр.  слова  б  р  о  в  а 
(староцерк.  Бръвь),  дрова  (дръвл)  образуютъ  род.  мн.  бр1в,  др1в. 
Очевидно,  зд4сь  происходить  подражаше  словамъ  со  звукомъ  о 
псконнымъ;  точно  такъ  же  объясняется  уменьшит,  брхвка  вм. 
органическаго  бровка.  И  полногласное  о  сжатш  не  подвержено; 
однако  зд-Ьсь  также  есть,  но  опять-таки  р'Ьдтя,  исключешя:  такъ, 
слово  борона  можетъ  образовать  род.  мн.  борони  борхн; 
берёз  а — б  ерёз  и  берхз:  очевидно  и  это  1  плодъ  подража- 
н1я.  Мы  находимъ  также  иногда  г  вм.  о  въ  открытыхъ  слогахъ; 
напр.  уменьшит,  г  в  1  з  до  к  не  должно  бы  им^ть  звука  1,  а  должно 
бы  звучать  гвоздок;  таково  же  слово  к  1  л  6  к  (кол)  и  родитель- 
ные г  1  р  6  к,  к  1  3  6  к;  не  ожидали  бы  мы  встретить  и  уменьшитель- 
наго  второй  степени  н  1  ж  е  ч  к  а  къ  слову  нога.  Однако  всЬ  эти 
формы  объясняются  вл1яшемъ  ближапшихъ  къ  нимъ  формъ;  имен- 
но, гв1зд6к  и  к1л6к  взяли  свое  г  у  косвеннпковъ — г  в  1  з  д  к  а, 
к1лка,  гв1здку,  к1лку  и  т.  д.;  род.  кхзок  основывается  на 
законномъ  сжатш  въ  остальныхъ  падежахъ — к  1  з  к  а,  к  1  з  к  и  и  т. 
д.;  уменьшит,  второй  степени  н  !  ж  е  ч  к  а  взяло  свое  г  отъ  умень- 
шит, первой  степени  н  1  ж  к  а.  Есть  также  н'Ькоторыя  исключеихя 
въ  другую  сторону — случаи  сохранен1я  о  и  е  тамъ,  гдЬ  мы  ожи- 
дали бы  ихъ  превращен1я.  Это  должно  отчасти  объясняться  кпиж- 
нымъ  вл1яшемъ.  Таково  слово  Бог,  которое,  впрочемъ,  встрЬчает- 
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ся  п  въ  форм!  Б  1  г,  напр.  д  а  с  т  ь  Б1г,  помогай  Б1г,  с  п  а- 
с  н  б  1.  Съ  такпмъ  же  кнпжнымъ  о  является  слово  год  (настоя- 
щее малорусское  назваше  года  есть  р  1  к — ноль,  гок),  при  произ- 
Бодномъ  поп'дчата  (д^тп-погодкп);  таковы  же  слова  Г  осподь, 
дом  (дом  по-малорус.  хата),  гром,  рядомъ  съ  которымъ  есть 
п  г  р  1  м.  Дал'Ье  псключен1я  представлнютъ  н-Ькоторня  глагольныя 
формы:  ведёш.  ведёцця,  гд'Ь,  очевидно,  было  вл1яше  другихъ 
лпцъ,  напр.  3-го  л.  безъ  суффпкса — в  е.д  ё. 

По  сравненш  съ  другпмп  славян,  языками  сл'Ьдуетъ  считать  не- 
сомн'Ьннымъ,  что  малорус,  г  вм.  о  и  е  восходптъ  р:ъ  первоначаль- 
ной долготе,  т.  е.  что  первоначально  происходило  въ  закры- 
тыхъ  слогахъ  продлен1е,  и  потомъ  уже  это  количественное  изм-Ьне- 
ше  повело  къ  качественному. 

Подобное  же  сжат1е,  какъ  въ  въ  малорусской  р'Ьчи,  существуетъ 
въ  языкахъ  чешскомъ,  польскомъ,  лужпцкомъ  и  сербскомъ.  При- 
томъ  въ  сербскомъ  язык"!  д'Ьпствптельно  является  долгота,  точно 
также  и  въ  чешскомъ,  только  чешская  долгота  соединена  и  съ  каче- 
ственнымъ  измЬнешемъ  гласнаго.  Не  пускаясь  въ  подробности, 
отмечу  серб.  Бог  —  Бога,  л  ёд — л  еда  (или,  употребляя  знаки 
сербскпхъ  словарей  и  грамматпкъ,  Бог — Бога,  лёд — л  е  д  а); 
по-чешски  мы  пм'Ьемъ  В  и  Ь — В  о  Ь  а.  Въ  чешскомъ  мы  впдимъ  й, 
которое  по  этпмологпческпмъ  соображен1ямъ  обозначается  черезъ 
и,  въ  бол'Ье  старомъ  язык!  зд-Ьсь  былъ  дпфтонгъ  по,  еще  рань- 
ше—о. 

Также  ц  малорусское  сжат1е  м.  б.  проходило  черезъ  эти  сту- 
пени. Д-Ьло  въ  томъ,  что  въ  областной  малорусской  р^чи  суще- 
ствуютъ  дифтонги  у  о,  у  е,  у  а,  у  1,  также  просто  у  и  у;  так1е 
дифтонги  и  монофтонги  встречаются  въ  разныхъ  областяхъ:  въ 
губершяхъ  С'^длецкой,  Ковенской,  Черниговской,  на  Угорской 
Руси.  Потебня,  Житецюй  и  Огоновскш,  видя  въ  этихъ  звукахъ 
остатокъ  старины  и  думая,  что  они  представляютъ  переходныя 
ступени  ОТ!  о  1;ъ  теперешнему  1,  строятъ  длинный  рядъ  пере- 
ходовъ.  Я  затрудняюсь  съ  ними  согласиться  и  не  считаю  нужнымъ 
приводить  ту  посл'Ьдовательность,  въ  которой  они  располагаютъ 
этотъ  переходъ  звуковъ.  Въ  говорахъ,  представляющихъ  дифтонги 
вм.  о,  т^  же  дифтонги  зам'Ьняютъ  и  первоначальное  е,  только  что 
предшествующ1й    согласный    мягокъ;    напр.    тамъ,    гдЬ    говорятъ 
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ъ  у  о  л  вм.  в  1  л,  тамъ  также  говорятъ  п  1  у  о  д  вм.  л  1  д.   Поэтому 
указанные  ученые  п  сжат1е  е  проводятъ  черезъ  т-Ь  же  ступенп,  какъ 
-сжатхе  о.  Потебня,    впрочемъ,  д'Ьлаетъ   псключен1е  для  тЬхъ  слу- 
чаевъ,  гд'Ь  е  стояло  передъ  согласнымъ  мягкпмъ,  такъ  что  трудно 
предположить  разшпрен1е  его  въ  о,  напр.  к  а  м  1  н,  к  а  м  е  н  а:  зд'Ьсь 
Потебня  выводить  г  прямо  пзъ  е.  Мн-Ь  казалось  бы,  къ  чему  скло- 
ненъ  п  Ягпчъ,  что    естественней   выводить  г  изъ  ело  безъ  по- 
средства дпфтонговъ,  считая  дифтонги  побочаымъ  явлешемъ  обла- 
стной   р'Ьчи.  Но,  и  не  проводя    звука  е  черезъ  вс^  эти  ступени, 
всетакп  можно  объяснять  ими  г  на  м^ст^  о.  Въ  пользу   дифтон- 
говъ  говоритъ    обычность  передъ  сжатымъ  о    призвука:    под- 
вергшееся сжат1ю  начальное  о  всегда  пм'Ьетъ  передъ  собой  в,  напр. 
слово  окно  звучптъ  в  1  к  н  6,  слово  о  Б  е'  ц  ь  (род.  МП.)  стоитъ  при 
именит,  в  1  в  ц  я;  орёл  образуетъ  род.  в  1  р  л  а.  Съ  одной  сторо- 
ны не  подлежитъ  ни  малейшему    сомн'Ьн1Ю,  что  звукъ  в  не  могъ 
развиться  фонетически  передъ  г,  а  съ  другой — первая  часть  диф- 
тонга уо  легко  могла  перейти  въ  в.  Можно  думать,  что  изъ  основ- 
ного орла,  которое  мы  им-Ьемъ  въ  серб.  язык'Ь  (имен,  о  р  а  о,  род. 
орла),  развилась  форма  у  о  р  л  а,  перешедшая    сначала,  смотря  по 
тому,  предшествовалъ  ли  гласный  звукъ  или  согласный,  въ  в  орла 
и  1  р  л  а,  а  зат^'лъ,  какъ  плодъ  сделки  между  этими  двумя  фоне- 
мами, появился  выговоръ  Б  1  р  л  а.  Въ  виду  показан1я  другихъ  сла- 
вянскпхъ  языковъ,  мн'Ь  кажется,  надо  возводить  начатки   продле- 
шя  въ  закрытомъ  слог-Ь  звуковъ  о  и  е  къ  праславянской  пор'Ь,  т.  е. 
надо  думать,  что  подъ  конецъ  этого  пер1ода  началось  ослаблеше 
ъ  и  ь,  рука  объ  руку  съ  которымъ  шло   усилен1е  другихъ   ёровъ 
и  ерей  и  продлен1е  чпстыхъ  гласныхъ  въ  предшествуюш,пхъ  сло- 
гахъ — въ  речен1яхъ  сънъ,  дьнь,  домъ,  ледъ  конечный  слогъ 
ослаб1звалъ,  а  начальный    усиливался.  Объ    этомъ    несколько  по- 
дробней говорится  въ  моей   <  Славянской  акцентолог1и>,  въ  допол- 
нительной главЬ  о  количестве.  Предположпвъ,  что  продлен1е  нача- 
лось   еш;е  въ  праславянской    р'Ьчп,    естественно    думать,  что  оно 
должно  было    существовать  п  въ  основномъ    русскомъ    язык^.  Я 
«клоненъ  предполагать,  что  какое-нибудь  слово  н  о  с  въ  основномъ 
рус.  представляло  о;  вм^сгЬ  съ    тЬмъ  я  думаю,  что  вместо    сре- 
диннаго  ъ  въ  такпхъ  случаяхъ  было  о  напр.  сон;  соответственно 
тому  лёд  представляло  ё,  а  д  е  н  ь — ё.  (Возможно,  конечно,  что 
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въ  основномъ  русскомъ  уже  не  было  долготы,  а  что  она  была  за- 
м-Ьяена  качественнымъ  пзм'Ьнен1е11ъ  гласнаго).  Держась  такого 
мн1Ьшя,  я  долженъ  допустить,  что,  тогда  какъ  въ  малорусской 
р-Ьчп  фоне^1ы  съ  продленными  плп  же  несколько  измененными  въ 
качественномъ  отношенхи  звуками  о  и  е  продолжали  развиваться 
фонетически  и  дошли  до  звука  г,  въ  великорусской  он4  были 
устранены  путемъ  подражашя:  лед  я  нос  утратили  своп  дол- 
пя  плп  своеобразныя  о  п  е,  заимствовавъ  кратк1я  плп  обыкновен- 
ный о  и  е  у  косгеннпковъ.  Такпмъ  образомъ  малорусское  сжат1е 
представляетъ  сл^ды  древняго  количества,  м.  б.,  правда,  не  рус- 
скаго,  а  только  праславянскаго.  Въ  пользу  того,  что  долгота  суще- 
ствовала п  въ  самомъ  русскомъ,  можно  сослаться  на  н^Ькоторня 
областныя  формы.  Кое-гд^  (въ  Гродненской  и  Ковенскоп  губ.) 
слышится,  будто-бы,  вместо  сжатаго  о  просто  6;  еслп  это  в^рно, 
то  въ  этомъ  можно  видеть  глубокш  архаизмъ. 

Въ  обыкновенной  русской  р'Ьчи  настояш,аго  количества  не 
суш;ествуетъ;  мы  зид-Ьди,  впрочемъ,  что  безударные  гласные  пред- 
ставляютъ  количественные  оттенки:  что  они  неодинаково  кратки. 
Существуетъ  дал'Ье,  въ  областной  р^чп,  какая-то  долгота,  о  кото- 
рой, однако,  св-Ьд^шя  весьма  скудны.  Колосовъ  въ  Вятской  губер- 
ши  подм'Ьтплъ  случап  долготы,  не  зависящей,  по  его  мн'Ьн1ю,  отъ 
ударен1я.  Онъ  прпводитъ  напр.  глаголъ  син'1з^тп,  сущ.  озеро,  нар'Ь- 
Ч1е  пожалуйста,  глаг.  вознтп.  Указанная  долгота  едва  ли  можетъ 
быть  признана  древнею,  потому  что  сербскШ  языкъ  въ  этпхъ  слу- 
ча:]хъ  (по  скольку  пм4етъ  так1я  слова)  представляетъ  краткость: 
^езеро,  вбзити,  гор-^е-тп.  Весьма  немпогочпсленныя  фразы,  прс- 
водпмыя  Колосовымъ,  указываютъ  па  логическ1п  характеръ  этого 
продлеп1я:  <не  берутъ  то  в-Ьдь  ужъ,  молодые-то  не  берутъ>,  тутъ 
видимо  продлеше  представляетъ  рпторичесюй  пр1емъ.  Уже  несо- 
мненно рпторическимъ  хара1:теромъ  отличается  та  долгота,  кото- 
рая слышится  въ  обыкновенной  русской  р-Ьчи.  Такъ,  при  удпвлен- 
номъ  ЕОпрос'Ь  мы,  кажется  мн^,  употребляемъ  восходящее  ударе- 
п!е,  сопряженное  съ  долготой:  спрашивая  напр.  <зач-§"мъ  это?> 
скогда  это  было?>  мы  протягпваемъ  ударяемый  гласный  и,  кажется, 
повышаемъ  голосъ  на  второй  части.  Обыкновоппо  однако  русск1е 
ударяемые  гласные — средней  длительности.  Впрочемъ  въ  нЬкоторыхъ 
словахъ    существуютъ    ударяемые    гласные    б  о  л  Ь  е    к  р  а  т  к  1  е, 
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310лучающ1е  прптомъ  удареше,  похожее  на  резкое  ударен1е  серб- 
скаго  языка  и  на  краткостное — н'Ьмецкаго.  Такой  выговоръ  глас- 
наго — краткш  съ  р-Ьзкинъ  ударен1емъ — сопряженъ  съ  усплен1емъ 
•сл-Ьдующаго  согласнаго,  которое  на  письм'Ь  выражается  удвоеш- 
емъ  согласной  буквы.  Можно  подобрать  довольно  много  прплага- 

тельныхъ  съ  окончашемъ  ннып:  браннъй,  браннъй,  висе- 

нн  ь  й,  соннъй,  длиннъй,  палыннъй,  тпсугуннъй.  По- 

добнымъ  же  образомъ  слышится  р'Ьзкое  о  въ  слов'!^  п  о  д  д  а  н  ъ  й; 
точно  такъ  же  въ  прплаг.  н  п  з  ш  1  й  (гд-Ь  мы  ппшемъ  зш,  а  этимо- 
логически должно  бы  писать  з/сш,  фонетически — шш)  мы  пм'Ьемъ 

и  съ  р'Ьзкимъ    ударен1емъ — нпшшъй;    точно    такъ    же  въ  прплаг. 

вышшъй    слышатся    ы    съ    р'Ьзкимъ    ударешемъ,    а    въ    слов-Ь 

б  утт  а — у  съ  такимъже  ударешемъ.  Само  собой  разум'Ьется,  что  все 
д-Ьло  въ  произношен1п:  иногда  мы  на  письм'Ь  не  обозначаемъ  усп- 
лешя  согласнаго,  но  въ  р'Ьчп  соблюдаемъ  п  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  пропз- 
носимъ  р'Ьзкое  ударенхе.  Таково  слово  поручик,  этимологиче- 
ское   нанисанхе    котораго    было    бы    -ч  ш,  п  к  ъ,    а    фонетическое 

-ттшшак,  таково  нар-Ьчхе  ф  пр  оттшшп  м.  Такое  же  ударен1е  яв- 
ляется во  2-мъ  л.  ед.  ч.  и  въ  3  л.  обопхъ  чиселъ,  равно  какъ  въ 
неокончательномъ    возвратныхъ    глаголовъ,  такъ  что    получаются 

«кончашя     -аттсса,    -Сттса,    -иттсса,     -от  тс  с  а,    -уттсса, 

-ы  т  т  с  с  а,  -и  с  с  а,    -осе  а;  такпмъ    образомъ    является    выговоръ 

<стар  аттсса,  граттсса,  ръз'л итаттсс  а,  стрпмиттсса 
(въ  посл-Ьдиеп  фонем-Ь  совпадаютъ  инфннитивъ  и  однпнное  третье- 

лпчье  настоящаго),    (он)    н  и  с  с»  т  т  с  с  а,    (а  н  и)    нпсуттсса, 

м  Ь1  тт  с  с  а,  (т  ы)  н  и  с  о  с  с  а,  (ты)  с  т  р  и  ми  с  с  а.  Также  и  на- 
юборотъ,  когда  согласныя  буквы  удваиваются,  но  въ  произношен1п 
5Т0ГО  удвоенья  не  соблюдается,  то  предшествуюп],1й  гласный  не 
•становится  р'Ьзкпмъ — такъ  напр.  слово  к  л  а  с  с  ъ,  гд-Ь  мы  ппшемъ 
два  с,  но  произносимъ  одинъ,  не  пм'Ьетъ  р'Ьзкаго  ударешя. 

По  поводу  количества  я  коснулся  вопроса  объ  ударен1п;  скажу 
теперь  несколько  словъ  о  его  м'Ьст^,  ч'Ьмъ  и  закончу  свой  очеркъ 
«фонетики  гласныхъ.  Русское  ударен1е,  какъ  пзв'Ьстно,  не  связано 
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нпкакпмп  общпмп    засонамп  п  можетъ  падать  на  любой    слогъ — 
русская  акцентовка,  по  моей  термпнолопн,  есть  разно- 
м  13  с  т  н  а  я-в  о  л  ь  н  а  я.  Въ  другпхъ    языкахъ    бываетъ   акцентов- 
ка одномастная;  такова  чешская,    напирающая  всегда  на  началь- 
ный слогъ;  друг1Я  акцентовкп,  будучи  разном-Ьстнымп,  могутъ  быть 
разномастными- связанными,    т.  е.    представляющими    ограничен- 
ную свободу;  такова  напр.  греческая  акцентовка,  которая  держит- 
ся въ  гранацахъ  конечнаго  слога  п  двухъ  ему  предшествующихъ, 
п  притомъ  связана  еще  известными  количественными  ограяпчень- 
ямп.  Вольную  акцентовку    среди    славянскпхъ    языковъ  представ- 
ляютъ  еще  сербск1п,  словенскш  п  болгарскш.  Впрочемъ,  можно  ска- 
зать, что  и  въ  русскомъ  язык-Б  ударен1е  обыкновенно  падаетъ  на 
трп  посл-Ьдше  слога,  какъ  въ  греческомъ,  уже  потому,  что  одно- 
сложныя,  двусложныя  и  трехсложныя  слова  составляютъ  въ  язык-Ь 
большинство,  да  п  во  многосложныхъ  удареше  не  разъ  падаетъ  на 
одпнъ  пзъ  этихъ    трехъ  слоговъ.    Итакъ,  русское    удареше  чаще 
всего  приходится  на  одинъ  пзъ  трехъ  конечныхъ  слоговъ.  Нер'Ьд- 
ко,  однако,  оно  падаетъ  на  четвертый  съ  конца,  иногда  и  на  пя- 
тый; встр-Ьчается  удареше  на  шестомъ,  на  седьмомъ,  пожалуй,  даже 
на  восьмомъ  слог'Ь  отъ  конца,  но  оно  составляетъ  уже  р'Ьдкость. 
На  ударен1е  въ  пред^лахъ  трехъ    конечныхъ    слоговъ    приводить 
прпм-Ьровъ  не  стоптъ,  такъ  оно  обычно.  На  4-мъ  слотЬ    пм^ют-ъ 
ударен1е   напр.    сл'Ьдующ1Я    слова:    вис'Ьлица,    сукровица, 
околотень,  глагольныя  формы  описываю,   о  т  д  "Ь'л  ы  в  а  ю, 
р  а  3  с  к  а  3  ы  в  а  ю,  п  о  р  т  н  я'ж  н  и  ч  а  ю,  разбойничаю,  при- 
лагательныя  на  -йтельный  въ  н-Ькоторыхъ  формахъ,   напр.  снпс- 
ходптельная,  -наго;  на  пятомъ  слог-Ь  им-Ьютъ  ударен1е  напр. 
слова:  взя'точничество,  вы' брошенные,  глагольныя  фор- 
мы (вы)  р  а  3  с  к  а  3  ы  в  а  е  т  е,  (что  вы)  п  о  д  "Ь'л  ы  в  а  е  т  е.  Уда- 
рен1е  на  шестомъ  слогЬ,  еще  бол'Ье  редкое,  представляютъ  напр. 
бборотничество,    за  и'м  с  т  в  о  в  а  н  1  я  м  и,  Всеволодо- 
вичи; такую  акцентовку  пмЬетъ  ц'Ьлый  рядъ  причастШ  на  -и  в  а- 
ю  щ  1  й  с  я,     -ывающ1йся,    напр.     обнар^жпвающ1йся, 
скрадывающ1йся,  воспнтывающ1йся.  Еще  р'Ьлхе  встре- 
чается ударен1е  па  седьмомъ  слог^Ь;  прпм15ромъ  можно  взять,  слу- 
жившее намъ  уже  раньше  прпм'Ьромъ,  отчество  Всеволодовичи  въ 
твор.  над.:  Всеволодовичами,  и  н'Ькоторые  падежи  прича-^ 


Разстоян1е  ударенхя  отъ  конца  п  отъ  начала.  ЮЗ 

стШ  на  -пвающ1пся,  -ывающ1пся,  напр.  скрадываю- 
щ  1  е  с  я.  На  восьмомъ  слог'Ь  удареше  пм'Ьетъ  одно  только  слово, 
и  то,  если  не  сокращать  его  окончашя  -1е  въ  -ье,  это — вы  бал- 
лотирован! е.  Прим-ЬроБЪ  на  ударен1е  на  нятомъ,  шестомъ  и 
седьмомъ  СЛОГ'Ь  съ  конца  можно  подобрать  довольно  много,  одна- 
ко при  этомъ  зам'Ьчается,  что  слова  такого  рода — книжныя,  пскус- 
ственныя,  чаще  всего — прпчаст1я.  Считая  отъ  начала  слова, 
удареше  также  чаще  всего  приходится  на  первый,  на  второй,  пли 
третш  слогъ,  р'Ьже  на  четвертый,  весьма  р'Ьдко  на  пятый,  пли  на 
шестой.  Удареше,  падающее  на  четвертый  слогъ  отъ  начала,  мы 
видимъ  напр.  въ  сл'Ьдующихъ  словахъ:  воротники,  инспек- 
тора, переплести,  удареше  на  нятомъ  слогЬ:  с  о  р  о  к  о- 
викп,  переполошить,  (она)  переведена;  на  шестомъ: 
переговорено,  отрекомендовать.  На  седьмомъ  слог'Ь 
им4емъ  удареше  въ  одномъ  искусственномъ  слов'Ь — высоко- 
превосходительство; однако  зд^сь  ударен1е  соединено 
со  второстепеннымъ  ударен1емъ  на  второмъ  слогЬ  отъ  начала.  То 
же  второстепенное  удареше  зам'Ьчается  въ  сложныхъ  словахъ,  съ 
ударешемъ  на  шестомъ  слогЬ:  малораспространённый, 
общеупотребительны  и — слова  эти  также  пскусственныя. — 
Русскш  языкъ  въ  д'Ьл'Ь  ударешя  представляетъ  немало  мЬстнаго 
разнообраз1я,  но  въ  большинств-Ь  случаевъ  слова  акцептуются 
одинаково  во  всей  Великой  и  даже  БЬлой  и  Малой  Росс1и  *). 


')  Подробн-Ье  говорится  объ  ударен1и  въ  моемъ  не  разъ  уже  цитован- 
номъ  Начерташи  славянской  акцентолог1и;  кое-что  указано  и  въ  этихъ 
леквдяхъ  на  стр;  1,  Зб,  72—73,  75 — 78. 


Согласные  звуки. 

Характерную  особенность  русскаго  консонантизма  составляетъ 
спльное  развптхе  согласныхъ  твердыхъ  п  мягкпхъ  (по  тер- 
мпнолопп  Грота — д  ебелыхъ  п  тонких  ъ).  Въ  другпхъ  евро- 
пепскпхъ  языкахъ  господствуютъ  согласные  с  р  е  д  н  1  е.  Такъ  напр. 
твердое  т  въ  прплагательномъ  томный  представляетъ  рЬз- 
кую  протпвуположность  мягкому  ш  прилагательнаго  тёмный, 
а  немецкое  Ь  какого-нибудь  Топпе  бочка  стоитъ  между  ними  по 
середине.  Даже  остальные  славянсше  языки — за  исключешемъ 
польскаго  и,  кажется,  лужпцкаго — не  знаютъ  такпхъ  твердыхъ  со- 
гласныхъ,  какъ  русскхп.  Съ  другой  стороны,  у  остальныхъ  сла- 
вянъ  не  такъ  развита  мягкость  ').  У  П  о  л  я  к  о  в  ъ  (сравнительно 
весьма  богатыхъ  мягкими  согласными)  не  бываютъ  мягкими  сЬ,  1, 
с1  и  г:  первое  всл'Ьдств1е  сохранен1я  имъ  исконной  твердости,  напр. 
пшсЬу,  а  не  м  у  х'и,  какъ  по-русски;  вторыя  два  всл'Ьдств1е  пере- 
хода мягкихъ  1;  и  (3  въ  с  и  бг,  напр.  р1с,  А21еп,  а  г  —  всл'Ьд- 
ств1е  превращен1Я  его  въ  бол^е-мен'Ье  твердый  шппящ1й  звукъ 
(первоначально  рж,  рш,  теперь  просто  ж^  ш),  напр.  шогге  (гд'Ь 
Г2=ж),  кггук  (гд'1^  гг=:ш).  Подобнымъ  же  образомъ  Н  и  ж  н  1  е 
лужичапе  не  знаютъ  мягкпхъ  с11,  1к  говорятъ  напр.  пшсЬу, 
Ьука^я^а  (икота),  не  знаютъ  такн^е  мягкихъ  I,  й,  которыя  перешли 


')  Въ  ыосл'Ьдующемъ  изложеп1и  допущены  н^^которыя  неточности,  во 
изб'Ьжап1е  иеумЬстныхъ  зд'Ьсь  иодробностей  изъ  инославянскихъ  фонетикъ. 
АГежду  ирочимъ  л  иредиоча1Ъ  вовсе  не  упоминать  о  Болгарахъ. 
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БЪ  8,  2,  напр.  р15,  2611.  У  Вбрхнихъ  лужпчанъ  мы  не  нахо- 
дпмъ  I',  й.',  8,  2,  Г:  первыя  два  превратились  въ  с,  их,  напр.  р1с, 
(Згеп,  остальныя  три  отверд-Ьди— 8  и  2  вполн'Ь,  напр.  зу^-у  сивый, 
гута  зима,  1 — до  средняго  выговора,  напр.  Шдго  (дюднге).  Чехи 
знаютъ  мягкость  только  у  трехъ  согласныхъ:  I,  (3,  п,  напр.  1:е1о, 
<3в(1,  песо  (н^что).  Сербы  им^ютъ  четыре  мягкихъ  звука  л,  н,, 
Ь  и  1),  напр.  кра.гь,  к  о  а,  ноЬ,  мё^а.  Словенцы  умягча- 
ютъ  лишь  два  согласнпка:  1  и  и,  напр.  кгаЦ,  коп^. 

Въ  русскомъ  же  язык-Ь  всЬ  согласные,  за  коими  перво- 
начально следовали  е,  ь,  -в,  нили  а — б  ываютъ  мяг- 
к  и:  мы  впд'Ьлп  въ  отд'Ьл'Ь  о  г.засныхъ  звукахъ,  что  русск1е  е  и  и 
звуки  <у  мягчительные»,  что  а  перешелъ  въ  'а,  п  что  он'Ь- 
м'Ьвш!!!  ь  оставилъ  по  себ4  мягкость  *).  Изм,  И  в.  С  р  е  3  н  е  в- 
с  к  1  п,  н  въ  сл:Ьдъ  за  нпмъ  друг1е  наши  слависты,  понимали  мень- 
шее количество  мягкихъ  согласниковъ  въ  инославянскнхъ  языкахъ 
какъ  утрату  сохраняемой  русскою  р'Ьчью  старины,  такъ  что 
говорили  объ  <ослаблеБ1п>  въ  этпхъ  языкахъ  мягкости  и  твердости. 
Однако  гораздо  естественн'Ье,  вм'Ьст'Ь  съ  Миклошпчемъ,  пред- 
полагать у  вс^хъ  славянъ  уклонеше  отъ  старины,  только  въ  раз- 
ныя  стороны:  тогда  какъ  у  однпхъ  мягкость  н  твердость  умень- 
шалась, у  другихъ  она  увеличивалась.  Въ  Староцерковномъ  не- 
сомн'Ьнно  могли  умягчаться  всего  три  согласныхъ  л,  р  п  и,  мяг- 
кость которыхъ  обозначалась  на  нпсьм-Ь  посредствомъ  ютирован- 
ныхъ  гласныхъ,  а  иногда    посредствомъ    каморы   ("):  пол1€,   подк, 

ЛОЛЮ,    ПОЛН,    ПОЛЬ;  М0()1€,  МОрП,  морю,    МОрН,  МОрЦ  СН11Ь,  СНН!»,  СН11№ — 

умягчен1е  произошло  подъ  вл1яшемъ  некогда  входившаго  въ  со- 
ставъ  окончашп  ].  Т-Ь  же  л,  р,  н  сл^дуетъ  предполагать  и  въ 
праславянскоп  р'Ьчи,  гд'Ь,  кром'Ь  того,  должны  были  звучать  мягко 

ж,  ш,  ч,  ждж(=ждж),  ш;  (=1птш),  ц  (=тс)  И8(дз'),  напр.  боже!, 

душе!,  о  т  ь  ч'е!,  дъж  джь,  р  о  шт  ша,  р  жц  4,  н  о  з'Ь.  Возмож- 
но, что  такъ  было  и  въ  староцерковномъ  (это  предполагаютъ  на 
основанш  весьма  обычнаго  употреблешя  въ  такпхъ  случаяхъ  бук- 


*)  Тамъ  же  отмечены  и  н'Ькоторыя  (вторичныя)  отступлешя  отъ  обща- 
го  закона. 
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вы  ю:  млиТкЮ,  БЫБЪшю,  оты|ю  п  т.  п.),  но  нав1^рное  сказать  этого 
нельзя  *). 

Итакъ  н'Ьтъ  основан1Я  думать,  чтобы  въ  староцерковномъ  п  въ 
праславянскомъ  язык!;  согласные  передъ  всякпмъ  е,  ь,  *,  а  п  н 
былп  мягкп.  Даже  въ  общерусскомъ,  въ  виду  малорусской  твер- 
дости слоговъ  те,  т  п,  д  е,  д  п,  п  т.  д.,  удобнее  предположить 
передъ  узкими  гласными  среднхй  выговоръ.  Противъ  прасла- 
вянскоп  мягкости  н'Ькоторыхъ  слоговъ  можно  привести  фопетиче- 
ск1я  соображен1я.  А  именно,  зубные  с,  з,  т  и  д  не  могли  бы  въ 
такомъ  случае  удержаться,  а  подверглись  бы  превращешю  въ  ш, 
ж,  шт  и  жд:  вместо  село,  т^еил^,  тджькъ,  дьнь  явились  бы  шело, 
лгемлп,     шт.{икькъ,    ягдьнь.    (По-русски    было    бы  вм.    т  а  ш  к  ъ  и — 

т  ш  а  ш  к  ъ  п,  вм.  д  е  н — ж  е  н;  у  другпхъ  славянъ  еще  иначе).  Так- 
же губные  въ  такомъ  положен1и  у  южныхъ  и  у  восточныхъ  сла- 
вянъ потерпЬлп  бы  н'Ькоторое  пзм'Ьнеше:  вместо  внтн,  перо,  вьсь, 
МАСО,  стали  бы  говорить  блнтн,  плеро,  вльсь,  мласо.  Не  предпола- 
гая такимъ  образомъ  для  праславянскаго  языка  мягкости  соглас- 
ныхъ  передъ  всЬми  узкими  гласными,  мы  съ  другой  стороны  не 
можемъ;  прпппсать  имъ  везд'Ь  одинаковое  произношен1е;  а  должны 
думать,  что  у  Праславянъ,  смотря  по  широкости  пли  узости  сл'Ь- 
дующаго  гласнаго,  появлялись  таше  же  отт'Ьнки,  какъ  напр.  въ 
н^мецкомъ  язык!;,  гд'Ь  звукъ  1  въ  слов'Ь  ТЬеег  деготь  мягче  ч^мъ 
въ  слов-Ь  Т110Г  ворота,  а  въ  слов'Ё  ТЫег  животное  еще  мягче 
ч^мъ  въ  ТЬеег.  Умягчен1е  (въ  большей  или  меньшей  степени)  яв- 
ляется естественнымъ  сл'Ьдствхемъ  того,  что  переходъ  отъ  твердаго 
согласнаго,  образуемаго^съ  разшнренною  устного  полостью,  къ  уз- 
кому гласному  весьма  неудобенъ. 

Сильно  развивши  мягкость  и  твердость,  русская  р'Ьчь  почти  не 
знаетъ  согласныхъ  с  р  е  д  н  и  х  ъ.  Таковые  слышатся  въ  тЬхъ  слу- 
чаяхъ,  когда  первоначально  твердый  согласный  (им-Ьвшхй  когда-то 
за  собою  ъ),  пли  же  склонный  къ  отвсрд'Ьн1ю  губной  подвергся 
такъ  сказать  половинному  прим'Ьнепхю  къ  следующему  мягкому, 
напр.  к  п  ига,  первонач.  къннгл,  л  6  в  л  а;  н'Ькоторые  согласные 
(ж,  ш  и  ц)  бываютъ  средними  и  передъ  гласными — срв.  стр.  9. 


')  См.  мой  ра.зборъ  русскаго   перевода  „Грамматики   старославянскаго 
языка  Л.  Лескина."  Ж.  М.  Н.  Пр.  1890  г.,  1юль,  стр.  185. 
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Представлю  теперь  таблицу  согласныхъ  звуковъ  русскаго  язы- 
тса,  къ  которой  присоединю  зам'Ьчашя  па  счетъ  принятой  въ  этой 
таблице  оасспфпкац1п  и  термпнологш,  а  также  на  счетъ  н-Ькото- 
рыхъ  отд'Ьльныхъ  звуковъ. 

ТАБЛИЦА  СОГЛАСНЫХЪ  ЗВУКОВЪ. 

Согласные 
Мгновенные  Протяжимые 

Ротовые  Носовые  Проточные  Дрожащ1е 

Безголосные  Голосовые 

—  х:  краха        в:  блава  — 

—  х:  вздахнйти!  б  :  б  да  — 

—  х:  стихи         у.  а  бла^а        — 


Безголосные 

Голосовые 

Г  Тв. 

к:  как 

г:  гага 

1  Ср- 

к:  книга 

г:  гнйти! 

1  Мяг. 

)            1     '    ■)     1 

к:  КИС1 

'           )           5 

г:  ГИЛ 

1  Тв. 



— 

1  Ср. 

— 

— 

1  Мяг. 

— 

— 

Тв. 

т:  так 

д:  дар 

1  Ср. 

т:  три 

д:  дран 

°   Мяг. 

т:  тен 

1         5         5 

д:  ден 

1  Тв. 

— 

1  Ср. 

— 

— 

1   Мяг. 

— 

— 

ж:  жар       р:  рак 
ж:  жест      р:  рви! 
—       ш:  здешньп    жнрежньйр:  раса 


ш:  шар 
ш:  шест 


н:  нос       с:  сон 
н:  званкй   с:  усни! 
н:  нана      с:  сбыга 

—  ф:  фофън 
— •       ф:  ваФли 

—  ф:  Феда 


л:  лапа 


з:  зуп 

з:  злука     л:  палкп(?) 

з:  забнут  л:  ламка 

в:  вол  — 

в:  дровни         — 
в:  вол  — 


Тв.    п:  пол        б:  бок        м:  мох 
Ср.    п: лопни    б: грабли  м:  камни 
Мяг.  п:  пен       б:  б' ас        м:  мел 


Мгновенные  согласные  иначе  называются  взрывным  п^ 
пли  смычными:  термины  эти  выставляютъ  разныя  стороны 
образован1Я  этихъ  звуковъ,  при  которомъ  во  рту  происходитъ 
сомкнут1е  органовъ,  азат'Ьмъ  мгновенный  разрывъ  пхъ  выпускаемою 
струею  воздуха.  Словомъ  «протяжимые»  я  зам'Ьняю  употреб- 
ляемыя  другими  «протяжные»  и  «длительные»,  потому  что  звукп 
этого  рода  обыкновенно  вовсе  не  протягиваются,  а  только  с  п  о- 
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с  о  б  Е  ы  къ  протяжен1ю.  Гротъ,  весьма  удачно  назвавшш  мгно- 
венные звукп  <смычнымп>,  протпвуполагаетъ  нмъ  протяжпмые 
какъ  <проторные>.  ибо  при  образован1п  пхъ  воздухъ  такъ  сказать 
протирается  черезъ  т'Ьснпну  между  не  совсЬмъ  сомкнутыми  орга- 
нами. Термина  <проторные>  я  не  усваиваю  себ-Ь  потому,  что  онъ 
слишкомъ  похожъ  на  другой  терминъ  <проточные>  употребляемый 
мною  при  подр  азд'Ёленхп  протяжимыхъ  звуковъ.  Ыазваше 
<проточные>  указываетъ  на  то,  что  воздухъ  какъ  бы  плавно  про- 
текаетъ  по  устной  т'Ьснпн'Ь,  тогда  какъ  при  образованш  <дрожа- 
щпхъ>  языкъ  прпходитъ  въ  дрожательное  движете  *).  Мгновен- 
ные согласные  въ  нашей  таблицЬ  подразд-Ьдены  на  <рот6вые>  и 
<носовые>.  <Рот6вые>  согласные  образуются  въ  одной  лишь  рото- 
вой полости,  которая  бываетъ  отделена  отъ  носовой  посредствомъ 
П0ДНЯТ1Я  небной  занав^скп;  при  <носовыхъ>  же  воздухъ  выпу- 
скается и  въ  ротъ  и  въ  носъ:  носовая  полость  даетъ  свой  осо- 
бый резонансъ,  а  во  рту  происходптъ  то  же  сомкнут1е  органовъ, 
какъ  для  звука  д  (при  чемъ  получается  «),  или  какъ  для  б  (тогда 
получается  м).  Носовой  резонансъ  есть  элементъ  протяжимый  и 
придаетъ  носовымъ  согласнымъ  н'Ькоторую  протяжимость — ихъ  по- 
этому обыкновенно  и  относятъ  къ  звукамъ  длительнымъ;  что  на 
мой  взглядъ,  въ  виду  участ1я  въ  нихъ  мгновенныхъ  элементовъ 
д  п  б, — неверно  •). 

Изъ  согласныхъ  названныхъ  въ  таблиц'Ь  <задненёбными> 
одни  вполн'Ь  заслуживаютъ  это  назван1е,  т.  к.  при  нихъ  задняя 
часть  языка  подымается  къ  заднему  нёбу;  друг1е  точн-Ье  могли  бы 
Сыть  названы  средненёбными,  т.  к.  д'Ьйствуютъ  среднее  нё- 
бо и  средняя  часть  языка.  Конечно,  между  задненёбными  и  средне- 
нёбными нельзя  провести  точной  границы.  Нашимъ  задненёбнымъ 


')  Изъ  этого  сл-Ьдуетъ,  что  пазвате  „плавныхъ,"  которымъ  я  выше 
(напр.  стр.  68)  по  привычк-Ь  пользовался  для  звуковъ  р  и  л,  лучше  под- 
ходитъ  къ  другимъ  протлжпмымъ,  нежели  къ  нимъ.  Еще  мен-Ье  оно  под- 
ходитъ  къ  «  и  къ  л«,  которые  въ  греческой  и  латинской  грамматик-Ь 
также  называются  плавными. 

~)  Думаю  такъ  на  перекоръ  Зиверсу  (Ес1иагс1  81еуег.^,  0гип(12йс:е  Лег 
ПюпеНк,  Ье1р21д  1881,  8.  45,  Апт.  2),  который  отвергаетъ  сходное  съ 
лоимъ  мн4н1е  „индусовъ  и  н-Ькоторыхъ  пов'Ьйшихъ''. 
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согласнымъ  обыкновенно  дятотъ  неточное,  хотя  бол^е  краткое  и 
удобное  назваше   <гортанныхъ>. 

Изъ  звуковъ  <перед ненёбныхъ>  (при  копхъ  кончпкъ  языка 
приближается  къ  переднему  нёбу)  ою  а  ш  носятъ  удобное  п  харак- 
терное назваше  <шипящпхъ>. 

<3убные>  не  вполн'Ь  заслуживаютъ  своей  клички:  они  обра- 
зуются поднят1емъ  кончика  языка  къ  верхней  челюсти.  Протяжи- 
мымъ    проточнымъ    зубникамъ  сиз   присвоено    особое    назван1е 

<СБПСТЯЩИХ  ъ>. 

<Зубногубные>  образуются  при  сближенш  верхнихъ  зу- 
бовъ  съ  нижнею  губой. 

При  <губныхъ>  производится  сомкнут1е  и  зат^мъ  разрывъ  губъ, 

Д'Ьлеше  соглаеныхъ  на  <безго  лосные>  и  <голосовые>  *) 
основано  на  участ1н  въ  ихъ  образоваши  голосовыхъ  струнъ.  При 
образован1п  голосовыхъ  согласниковъ  голосовая  щель  на  столько 
сужена  натянутыми  голосовыми  струнами  (горловыми  связками), 
что  проходящш  воздухъ  приводптъ  эти  струны  въ  дрожательное 
движете,  при  образован1п  безголосныхъ — воздуху  предоставленъ 
свободный  проходъ  и  струны  остаются  въ  поко'Ь.  Голосовые  соглас- 
ные иначе  называются  <звучными>,  <звонкими>,  <ясными>,  <гром- 
кимн>,  а  безголосные — <отзвучными>,  < беззвучными),  <глухимп>, 
<тихими>,  <шопотными>  *).  Согласные  носовые  и  дрожащ1е,  по  уча- 
СТ1Ю  голосовыхъ  струнъ  принадлежатъ  къ  голосовымъ,  но  не  названы 
такъ  въ  таблице,  потому  что  не  пм'Ьютъ  соотв'Ьтственныхъ  без- 
голосныхъ; къ  этому  положешю  впрочемъ  ниже  будетъ  сд-Ьдана 
н'Ькоторая  оговорка. 

<Мягкость>  соглаеныхъ,  о  коей  р-Ьчь  была  уже  ран'Ье,  съ 
физ10логнческой  стороны  состоитъ  въ  томъ,  что  при  образоваши  со- 
гласнаго  средняя  часть  языка  приближается  къ  среднему  нёбу  и  губы 
складываются  въ  узкое  отверстхе,  какъ  для  гласнаго  1  и  родствен- 
наго  ему  согласнаго  у,  иначе  говоря,  одновременно  съ  другпмъ 
согласнымъ  произносится],  который  примешивается  къ  этому  дру- 


0  Это  термины  Я.  К.  Грота. 

")  Встречаются  также  назван1я  „мягше"  и  , твердые",  взятые  изъ 
школьной  терминологогхи  Н4мцевъ,  весьма  неудачныя,  да  и  употребляемыя 
нами  уже  въ  иномъ  значен1и. 
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гому  согласному  п  такъ  сказать  пропптываетъ  его  насквозь.  М-Ь- 
сто  образовашя  согласныхъ  задненёбныхъ,  передненёбныхъ  п 
верхнечелюстныхъ  (<зубныхъ>)  при  умягчен1п  пхъ  прпблпжается 
къ  среднему  нёбу — первыя  пзъ  задненёбныхъ  становятся  прямо 
средненёбным  п.  Умягчеше  же  губныхъ  п  зубногубныхъ  пред- 
ставляетъ  совс'Ьмъ  особую  артпкуляц1ю:  нижняя  губа  съ  верхней 
губой  плп  съ  верхнпмп  зубамп  пропзносятъ  п,  б,  ф,  в,  а  языкъ 
Бъ  то  же  время  пропзносптъ  ^.  Противоположная  мягкости  твер- 
дость состоптъ  въ  отсутств1п  1отовоп  прпм'Ьсп,  въ  образованш 
сопаснаго  по-дальше  отъ  средняго  нёба  п  въ  шпрокомъ  раство- 
ре губъ. 

Въ  частности  о  согласникахъ  задненёбныхъ  зам-Ьтимъ  сле- 
дующее. Въ  праславянскоп,  да  еще  п  въ  общерусской  р^чп  звуки 
к,  г,  X,  действительно  всегда  были  задненёбными,  и  за  ними  всегда 
следовали  широкие  гласные.  И  въ  настоящее  время  «,  г,  ж  средне - 
нёбныя  встречаются  обыкновенно  лишь  передъ  звукомъ  г,  на 
месте  котораго  въ  старину  стояли  и,  напр.  кпслъп.  г'пб- 
Е  у  т,  хптръй;  с  ар  ОКИ,  с  л  ^  г  и,  мухи — первоначально 
кь1Слъи,  гыбнути,  хытръи;  сорок  ы,  слуг  ы,  мух  ы; 
реже,  а  именно  (если  не  считать  прпшлыхъ  словъ)  только  въ  н4- 
сколькихъ  падежныхъ  формахъ,  являются  сочеташя  к'е,  г'е,  х'е: 
кам,  рука,  н  а  г'а,  б  л  а  х'а— случаи,  въ  коихъ  старинный  языкъ 
пропзводилъ  смягчен1е  к,  г,  х  въ  ц,  з,  с.  Мягкое  к  передъ  а  мы  про- 
пзноспмъ  исключительно  въ  весьма  пзвестномъ  назвашп  кптайскаго 
города  К  я'х  т  ы  ').  Однако  слогъ  к  а,  а  также  ко,  к  у  не  редко 
слышатся  въ  областной  великорусской  речи  (преимущественно  въ 
южной — Курской,  Орловской,  Воронежской),  вследств1е  уподобле- 
ния   предшествующпмъ    мягкимъ    согласнымъ,    напр.    капёйка, 

ш  а  п  ъ  т  ш  к  а,  вин.  -и  к  у,  -т  ш  к  у ;  т  ш  е  п  к  у,  т  ш  е  й  к  6  м.  Совер- 
шенно однородны  съ  этими  в6логодск1е  (значитъ,  северно-1^елико- 
русск1е)  примеры  у  Нпканора  Велоруссова  *):  п  о  с  к  о  р  ё  ш  е  н  ь  к  ю, 
травонькя,    цьветпчькяхъ    и  т.  п.  Одну  судьбу  со  зву- 


')  На  письме  представляетъ  подобное-же  сочетан!е  слово  гяуръ,  но 
т.  к.  мы  ударяемъ  па  у,  то  здесь  не  произносимъ  звука  а. 

*)  Н(иканоръ)  ВелоруссоБъ.  Объ  особвБностяхъ  въ  языке  жителей 
Вологодской  губерн1п.  Варшава  1887,  стр.  26=Р.  Ф.  В.,  т.  XVIII,  стр.  218. 
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комъ  «  п.осл^>  мягкихъ  доллшы  были  пм'Ьть  а;  п  г,  но  ташя  соче- 
тания 1)  весьма  р'Ьдкп:  на  х  мн'Ь  изв'Ьстенъ  только  одпнъ  прпм'Ьръ 
с  верьхю  (Собол.  Лекц1п,  изд.  1  стр.  92,  изд.  2 — 116)  и  даже 
предположить  а,  кром^  другихъ  падежей  того  же  слова  в  е  р  х  ъ, 
могу  лишь  одно  еще  6  л  х'а;  на  г  яГвовсе  не/ знаю  прим'Ьровъ,  а 
предположительно  могу  указать  слова  вольготно,  деньга, 
серьга,  пустельга  (ятребокъ  Га1со  Шпипсикз)  п  'Ольга. 
2)  Въ  т'Ьхъ  говорахъ,  копмъ  по  преимуществу  свойствено  зани- 
мающее насъ  явлен1е,  звукъ  г  подвергся  такому  пзм'Ьнешю,  что 
едвали  можетъ  переходить  въ  г'.  См.  ниже.  Т.  к.  въ  староцерков- 
номъ  не  существовало  сочетанш  кь,  гь,  хь,  то  естественно  въ  рус- 
скомъ  язык^  не  встр'Ьчается  к',  г',  х'  въ  пзглашенш,  плп  передъ 
согласными.  Впрочемъ  слово  верх,  всл1здств1е  того-же  уподоблешя, 
которое  повело  къ  выговору  с  в  ё  р  х'у,  м.  б.  произносится  также 
вер  х'. — ВозникнОЕен1е  мягкихъ  (средненёбныхъ)  «.  г,  х  Потебня 
относптъ  приблизительно  къ  ХХУ  вЬку,  Соболевсий  же  возводптъ 
начало  его  къ  XII  в-Ьку;  установлен1е  зд'Ьсь  хотя  бы  приблизи- 
тельной даты  едвали  возможно,  ибо  съ  одной  стороны  могли  со- 
хранять ки,  гъ1,  хи  какъ  наследственное  правоппсан1е,  а  съ  дру- 
гой стороны  написашя  кн,  гн,  хн  могутъ  указывать  не  на  мягк1е, 
а  на  средше  слоги,  каковые  до  спхъ  поръ  слышатся  у  малорос- 
совъ  п  должны  быть  предположены  какъ  переходная  ступень  отъ 
ки,  ги,  хм  къ  к'-г*,  г  г*,  х'и. 

Задненёбный  проточный  и  безголосный  звукъ  х  въ  зачин'1  яв- 
ляется въ  мен^е  спльномъ  видь  нежели  внутри  слова  и  въ  исходе: 
зачинное  а;  приближается  къ  н'Ьмецкому  \\  *) — сравнпмъ  первое  а; 
со  вторымъ  въ  словахъ  х  6  х  ъ  т,  х  а  х  6  л,  х'п  х'ц  кат. 

Соответственный  звуку  х  голосовой  звукъ  Б  ■)  "господствуетъ  въ 
наречхяхъ  Малорусскомъ  е  Б'Ьлорусскомъ,  а  также  въ  Южновелико- 
русскомъ  говори  (за  исключешемъ  Московскаго  разнор^чхя),  напр. 
Б  о  с  т.  Бус,  Брад  (врат),  нова  (н  а  б  а)  и  т.  д.  Возможно,  что 


О  Н-Ьмецкое  Ь— гортанное  и  образуется  посредствомъ  сужен1я  голосо- 
вой щели. 

.')  Насчотъ  нашего  обозначен1я  этого  звука  срв.  стр.  7,  пр.  2.  См.  так- 
у  Грота  въ  „Спорныхъ  вопросахъ  русскаго  правописан1я'',  изд.  2,  по 
указателю,  стр.  412 — 413. 
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разсматрнваемый  звукъ  не  всегда  п  не  вездЬ  одинаковъ  п  можетъ 
приближаться  къ  н-Ьмецкому  Ь,  знакомъ  котораго  принято  переда- 
вать его  въ  латинской  транскрипц1п;  но,  насколько  мн'Ь  известно,  ни- 
гд'Ь  не  слышится  настоящаго  11,  и  соответственный  н^мецып  звукъ 
есть  не  Ь,  а  §  въ  словахъ  ТУаое  в1>сы,  Во^еп  дуга  и  т.  п.,  по 
сЬверно-н^мецкому  произношен1Ю.  Мгновенное  г  въ  рЬчп  Маю- 
россоБъ,  БЬлоруссовъ  п  Южныхъ  велпкороссовъ  является  лишь 
какъ  плодъ  усодоблен1я  звука  к  следующему  голосовому  соглас- 
нику,  напр.  по-малорусскп  г  б /|:  с  у,  по-белорусски  г  Б  ар  а:  Мало* 
россы  и  Б^лоруссы  пмеютъ  однако  звукъ  г  въ  некоторыхъ  сло- 
вахъ запмствованныхъ  съ  польскаго,  напр.  грунт,  ганок 
(крыльцо,  галлерея),=польскпмъ,  первоначально  немецкпмъ  ^гип!, 
^апек.  Для  этого  г  въ  малорусской  и  белорусской  письменности, 
съ  конца  Х1У  столет1Я  (Соб.,  Лекц.,  изд.  2,  стр.  46,  въ  1  изд.  43), 
употребляется  сочетан1е  кг.  Въ  противуположность  другимъ  вет- 
вямъ  русскаго  языка,  въ  северно-великорусскомъ  говоре  и  москов- 
ско-лптературномъ  пропзношен1п  господствуетъ  г  мгновенное. 
Литературное  произношен1е  представляетъ  протяжпмое  г  только 
1)  въ  созвуч1яхъ  гд,  гг  и  гб,  изъ  коихъ  послёднхя  два  возникаютъ 
лишь  въ  соедпненшхъ  съ  предлогомъ  къ:  каг.  да,  та  б  да,  "ь  пав  да, 
Ф  с  и  Б  д  а,  Б  д  а,  б  д  6  м  у,  г.  де  ]з_ь  в  у ;  б  г  а^^_а  ') ,  б  г  п  р  и;  б  б  ра  т  у, 
Б  6'  е  р  ь  г  у  ■);  2)  въ  слбвахъ  нобът,  кобът,  добът,  лобък  п 
мавък,  котОрыя  (надо  полагать)  пршбрелп  б  въ  угоду  другимъ 
своимъ  формамъ,  представляющпмъ  х:  н  6  х'  т  а,  к  6  х'т  а,  д  6  х*  т  а, 
л  6  X  к  ъ  п,  м  а  X  к  ъ  й;  3)  въ  словахъ  (Б  о  х)  Б  6  б  а,  Б  6  б  у  и  т.  д., 
^  б  а  Б_а_т  ъ  й,  б  ъ  Б  а  т  ы  р,  у  б  6  б  ъ  й,  Б  а  с  по  т  (однако  г  ъ  с  п  а  д  и  н, 
.^ъ^  г  ъ  с  п  а  ж  а)  и  навой.  Прилагательныя  богатый  и  убог1й, 
получаютъ  Б  (первое  не  всегда)  подъ  В11яшемъ,  действительно 
родствеппаго,  Б  о  х-  Б  об  а;  также  можно  объяснять  и  богатырь, 
хотя  это  слово  могли  заимствовать  изъ  Татарскаго  съ  готовымъ  б 
(Ьа7а(1ш');    4)  б  слышится    еще  въ  некоторыхъ    немецкихъ  и  не- 

мецко-русскпхъ  назван1яхъ  городовъ:  Дантсьх,  род.  Дантсьва, 

')  Сравпимъ  обратный  порядокъ  заднепббныхъ  у  Белоруссовъ  и  Южно- 
великороссовъ. 

')  Слышится  также  г  мгповенное:  д.  б.  по  желанию  ироизнести  ближе 
къ  письму.  Гб  посередине  является  въ  славянизме  с  о  г  б  е  н  ъ. 
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Пьтирбур  X — П  ьтирбурБа.  Это  очевидно  вл1ЯБ1е  сЬверно- 
н-Ьмецкаго  выговора  В  ап1;8г/,  Рё^ъгзЪиг/.  Бох-  Боб  а,  Баспот 
п  на  БОЙ,  м.  б.  п  убоБъй,  могутъ  считаться  заимствовашемъ 
изъ  языка  церковнаго,  въ  коемъ  чтен1е  г  за  б  объясняется  южно- 
русскимъ  и  западнорусскимъ  вшяшемъ.  Настоящему  церковному — 
староцерковному — языку  естественно  приписывать  г  мгновенное, 
каковое  господствуетъ  у  южныхъ  славянъ — Болгаръ,  Словенцевъ 
и  Сербовъ.  Есть,  правда,  соображеше  въ  пользу  протяжимостп 
староцерковнаго  г,  указанное  Бётлннгомъ  въ  его  <Грамматиче- 
скихъ  изсл'Ьдовашяхъ  о  русскомъ  язык'1>,  а  именно  то,  что  пере- 
ходъ  при  смягчеши  ъъ  ж  ит,  (воя^е!,  кот,»)  родннтъ  его  съ  х,  смяг- 
чаемымъ  въ  ш  н  с  (доуше!,    доусн),   а  не   съ    к,   дающимъ  V  и  ц 

(пророуе!,  пророцн),  соотв'Ьтственно  чему  было  бы  бодже,  бодзи. 
Однако  смягчеше  созвуч1я  ^т  въ  т,^  (дрА:^''*  л-Ьсъ— въ  дрА^^д*)  п  пре- 
вращен1е  сочетан1я  щ  въ  жд  (нжденд;  вм.  щженяС)  доказываетъ,  что 

первоначально  г  смягчался  именно  въ  согласные  дифтонги  дз  и  дж: 
дрАЗ^Д*  2  нждеил^  упрощены  изъ  ^дрАЭдз-Ь,  *пждженж,  какъ  нш- 

ТАднгс  изъ  *ишчАДИ|€.  Для  дифтонга  дз  даже  существовала  въ  аз- 
буке особая  буква  (смыслъ  которой  впрочемъ  рано  позабылся) — 
8.  И  въ  праславянской  р-Ьчи  вероятно  употреблялось  г  мгновен- 
ное '):  мы  уже  отметили,  что  таково  южнославянское  г  (впрочемъ 
областная  р^Ьчь  Словенцевъ  знаетъ  Ь  вместо  §),  таково  же  польское  и 
нижнелужицкое;  у  5еховъ  же  и  у  Верхнихъ  лужичанъ,  произнося- 
щпхъ  Ь  вм.  ^,  такой  выговоръ  явно  вторичный,  о  чемъ  свид'Ьтель- 
ствуетъ  немецкая  передача  м'Ьстныхъ  назвашй,  напр.  РгаЬа — 
Рга§,  Нгайес  (Опавскаго  округа  въ  Силез1и)  —  бгаи,  Еа^1^^ай  (Бёр- 
ненскаго  округа  въ  Моравхи) — Ках^еш;  село  Нобгу  и  деревня 
Но1са  (въ  Верхней  Лужнц'Ь)— 6бс1а  и  6о1еп2.  Таия  имена  доказы- 
ваютъ,  что  во  время  усвоен1Я  ихъ  Шмцами  Чехи  п  Верхн1е  лужи- 
чане еще  не  им-^лп  звука  Ь.  Считаю  однако  нужнымъ  оговорить, 
что  это  вовсе  не  доказываетъ  существоваше  у  нихъ  г  мгновеннаго: 
могло  тогда   слышаться,  какъ    переходный  звукъ   между  ^  и  Ь,  г 


^  *)  Однако  впосл'Ьдств1И,  въ  морфолог1и,  мы  увпдимъ   случай  въ  коемъ 
хотелось  бы  предположить  г  протяжимое. 
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проточное,  которое  Щицаиъ  естественно  было  передавать  черезъ 
свое  ^.  Полагая  такпмъ  образомъ,  что  староцерковнып,  а  также 
п  праславянсшй  языкъ  (по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  большпнств'Ь  случа- 
евъ)  представлялъ  г  мгновенное  *)  мы  склонны  будемъ  прпппсать 
таковой  п  общерусскому  языку,  хотя  я  не  р-Ьшаюсь,  всл'Ьдъ  за 
Соболевскимъ,  утверждать  *),  что  до  XII  вЪка  и  въ  южнорус- 
скомъ  проп;зношен1п  не  существовало  г.:  опущен1'е  въ  скандпнав- 
скихъ  пыенахъ  звука  И,  напр.  Алданъ  изъ  На1Г(]ап,  доказываетъ 
только,  что  не  было  звука  Ъ,  а  г.  (далеко  не  тождественное  съ  нимъ) 
могло  существовать. 

Мягкое,  т.  е.  средненёбное,  б  есть  тотъ  звукъ,  который  мы  назы- 
ваемъ  1отомъ.  Поэтому  б,  очутившись  передъ  узкими  гласными,  и 
превращается  по-русски  въ  ]:  мы  пронзноспмъ  благо  и  а  бла^й 
(или  а  бла]м);  б  ох  на  б  6  ]а  (а  6  6]  г^),  6  6]  п,  б  а]  ина;  Пьти  р- 
бурх  п  Ф  П'ьтирбур]а.  Подобнымъ  же  образомъ  новогреческШ 
языкъ,  представля[ощ1п  проточное  г,  передъ  узкими  гласными  пре- 
вращаетъ  его  въ  ]:  лево,  но  л  ё  ]  п  с.  Съ  другой  стороны  ]  срод- 
ни мягкому  (средненёбному)  х',  къ  коему  относится  какъ  голосо- 
вой звукъ  къ  безголосному,  что  можно  пров'Ьрпть  на  сЬверно- 
н'Ьмецкомъ  пропзношеши,  въ  которомъ  ]  попадаетъ  нередко  въ 
изглашен1е  пли  передъ  безголосные  созвучники  п,  д-Ьлаясь  тогда 
по  общему  закону  безголоснымъ,  даетъ  х,  напр.  вё]ъ  дороги — 
ед.  ч.  вех',  ле]ън  класть — прош.  вр.  лех'тъ.  По-русскп  этого 
не  пропсходптъ  потому,  что  русск1й  междугласнып  ]  есть  ]  слабый 
влп  полугласный,  иначе  говоря  —  неслоговое  1.  Для  обозначен1Я 
этого  неслоговаго  1  я  въ  своей  транскрпнц1п  пользуюсь  буквою  й: 
сохраняя  обычное  начертан1е  бой,  пишу  также  б  6  й  а,  б  6  й  у, 
б  6  й  ъ  м,   б  6  й  а  (б  6 "  и)  '),  б  а "  и,  б  а  й  6  ф  и  т.  д.  Сравнимъ  выра- 


')  За  древность  г  высказался  Потебня  въ  стать'Ь  „О  звуковыхъ  особен- 
ногтяхъ  русскихъ  Еа1)^ч1н"  и  въ  „Зам'Ьткахъ  о  малорусскомъ  пар'Ьч1н"; 
Колосовъ  ва  этотъ  счетъ  колебался,  Срезневсюй  прииисывалъ  обоимъ 
звуЕимъ  одинакую  древность. 

')  Лекц1и,  СТ1).  45  (2  изд.),  въ  1  изд.— 42. 

■)  Передъ  гласнымъ  1  этотъ  звукъ  особенно  слабъ,  на  что  указываетъ 
маленькая  надстрочная  буква. 
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жешя  о  Бог'Ь  п  о  бсЬ:  разница  между  ними  только  въ  томъ, 
что  первое  представляетъ  посл'Ь  о  сильный,  настоящШ  ^,  а  вто- 
рое— слабый,  полугласный  (неслоговое  1);  таково  же  отношеше 
между  выраженьями  о  благ'Ь  и  обла'Ь.  Въ  зачине  и  посл'Ь 
согласныхъ  слышится  бол'Ье  сильный  ],  который  однако  тоже  смахи- 
ваетъ  на  полугласный  и  несколько  разнится  отъ  ]  изъ  б,  напр. 
]  а  м  а,  ]  е  л,  3  6  л  к  а,  з  у  к,  с  ъ  л  а  в  з  и,  -в  ]  6  ф,  -в  ]  а  м  ').  ^  слы- 
шится также  въ  начале  н'Ькоторыхъ  пришлыхъ  речен1й,  гдЬ  пи- 
шется ге,  напр.  ^ьнирал,  ^ьагра  ф'ь  й  а:  выговоръ  съ  г'  д.  б. 
искусственный,  вызванный  наппсашемъ,  т.  к.  эти  слова  (первое 
несомн'Ьнно,  а  второе  по  всей  вероятности)  взяты  у  сЬверныхъ 
н^мцевь,  съ  готовымъ  ]*.  Также  и  собственное  имя  ^и6р^ьй,  Ти- 
т  6  р  ь  й,  или  ^  и  г  6  р  могло  придти  отъ  грековъ  съ  т-Ьмъ  же  зву- 
Еомъ — смущаетъ  меня  только  то  обстоятельство,  что  Гссорую;  пред- 
ставляло, надо  полагать,  два  ],  п  г  въ  формахъ  Егор1й,  Егоръ 
приходится  тогда  объяснять  вл1ян1емъ  другого,  похожаго  имени 
Г  р  и  г  о  р  1  й.  Притомъ  русскхе,  заимствуя  слово  съ  р'Ьдкимъ  во- 
обще, а  въ  зачин'Ь  совсЬмъ  не  существуюш,имъ  сочеташемъ  ге,  и 
сами  могли  заменить  его  родственнымъ,  вполн'Ь  обычнымъ  ^е. 

Передненёбные  проточные  согласники  ш  и  ою,  коимъ  по  звуко- 
вому впечатл'Ьшю  присвоено  названге  шипящих ъ,  имЬютъ  по- 
русски  ту  особенность,  что  мало  способны  къ  умягчешю:  кро- 
ме   прописаннаго  въ    таблице    здешньй,    я  на  мягкое  ш  могу 

привести  лишь  немног1е    примеры:    вешньй,    тши^ре'шна, 

грешньк,     -ьтса,     насмешньк,  -ьтса,    нъканеш'ньк, 


*)  несколько  подробнее  говорится  о  ]  въ  моей  статье  „Мнеше  г.  Ту- 
лова  о  русскомъ  правописаши",  Р.  Ф.  В.,  т.  У,  стр.  358 — 362,  къ  кото- 
рой я  впрочемъ  впоследств1и  счелъ  нужнымъ  сделать  некоторую  оговор- 
ку, въ  разборе  русскаго  перевода  „Грамматики  старославянскаго  языка 
А.  Лескина",  Ж.  М.  Н.  Пр.  1890,  1юль,  стр.  177,  пр.  1.  Срв.  также  за- 
мечан1я  9.  Евг.  Корша  „\\''е11:еге  ВеоЬасЫипоеп  йЬег  сИе  АиззргасЬе 
йез  Ки8818с11еп.  АгсЬ.  ^.  81ау.  Р1и1.,  В.  III" — поправки  къ  статье  акад. 
Грота  „ПеЪег  с11е  ^'а1иг  еш1оег  Ьаи1:е  1т  Еи8518с11еп",  въ  томъ  же  томе, 
которая  по-русски  озаглавлена  „Заметки  о  сущности  некоторыхъ  звуковъ 
русскаго  языка"  и  более  ранн1я  наблюдешя  Каткова:  „Объ  элементахъ  и 
формахъ  славяно-русскаго  языка",  Москва  1845,  стр.  88 — 89. 

8* 
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гр  ё  ш  н  ь  в  ъ  п  а  (каша),  в  п  шн  а,  гд'Ь  ш  также  стоить  передъ 
н,  а  передъ  собой  пм'Ьетъ  узкШ  гласный;  примеры  на  ж:  в  ё  ж  1  ь  в  ъ  й, 
-въст,  прёжди,  ниве  жди,  адёжди,  на-.  Въ  словахъ  съ 
предшествующпмъ  шпрокимъ  гласнымъ,  какъ  башня,  пашня, 
ш  звучнтъ  уже  несколько  тверже.  Кром^  того  даже  сочеташе  епш 
слышится  не  у  всЬхъ:  пронзяосятъ  также  з'дёшньп,  вёшньй, 
ашп^рёшна,  также  п  р  ё  ж'  н  ь  п,  п  р  ё  ж  д  п.  Твердость  шиж  яв- 
1ен1е  вторичное,  о  чемъ  р'Ьчь  будетъ  ниже  '). — Передненёбный  дро- 
жащш^зпроявляетъ  некоторую  склонность  къ  отверд-Ьтю:  у  Б'Ьлорус- 
совъ  и  у  многпхъ  пзъ  западныхъ  малороссовъ  онъ  вообще  отвер- 
д-Ьлъ,  а  въ  великорусской  (даже  литературной)  р-Ьчи  весьма  обыченъ 
слогъ  ры  вм.  ри,  напр.  скрып  '^).    сьр'^^  ^  оуч*Л*^'^ «^ал 

Относительно  зубныхъ  (верхнечелюстныхъ)  звуковъ  сл^дуетъ 
оговорить,  что  МОП  средше  «п. г  не  совсЬмъ  заслуживаютъ  этого 
назвашя  и  мало  разнятся  отъ  твердыхъ. 

Изъ  зубно-губныхъ  вызываетъ  на  некоторое  зам'Ьчаше  безголос- 
ный ф.  Принято  говорить,  что  это  не  русскш  п  вообще  не  сла- 
вянскШ  звукъ.  Действительно,  праславянская  р'Ьчь  не  знала  этого 
звука,  но  новославянск1е  языки  вовсе  его  не  чуждаются.  Помимо 
некоторыхъ  вполн'}^>  обрус'Ьвшпхъ,  хотя  п  прпшлыхъ  реченш,  въ 
род'Ь  Ф'  п  л  и  п,  Ф'  6  д  ъ  р,  л:'а  ф  а,  фут,  фунт,  звукъ  этотъ  весьма 
часто  зам^няетъ  соответственный  голосовой  в  (сохраняемый  на 
письме),  что  по  общему  закону  пропсходитъ  въ  пзглашен1и  и 
передъ  безголосными  согласниками,  напр.  лоф,  праф,  ж  ы  ф, 
краснф,  гнаф,  праф'!,  лофка,  лафка,  сифка,  праф'ти! 
и  т.  п.  Въ  областной  р-Ьчи  ф  нередко  пропсхЪдптъ  изъ  сл1ян1я 
двухъ  звуковъ  X  и  в,  напр.  въ  галпцкомъ  фалптп.  (Объ  этомъ 
ниже  будетъ  сказано  несколько  подробнее).  Звукъ  ф  въ  словахъ 
заимствованныхъ  у  грековъ  зам^няеть  не  только  9»  но  и  ^'К  напр. 
Ф'одър  вгоосорос,  анаф'ьма  аVа^си.а,  "ифйр  (х.1^г,р,  чт5  осно- 
вано на  новогрсческомъ  (очевидно  уже  и  впзантШскомъ,  отчасти 
м.  б.  н  еще  болЬе  древнемъ)  пропзношенш  ^  какъ  англ1йское  1.Ь 


О  II  объ  „удвоенныхъ"  га  и  ж'  будетъ  сказано  впосл'Ьдств1И. 
•)  КарскШ,  Обзоръ  58 — 59;    СоболвБСкш    Лекц1и  97,  2  изд.  122;  мой 
Разборъ  Этим.  слов.  Микл.,  Р.  Ф.  В.,  т.  ХУШ,  стр.  28,  пр.  3. 
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•ъъ  Шщ  вещь,  т.  е.  какъ  звукъ  средн1й  между  с  и  ф.  См^шеше 
тождезначныхъ  для  русскаго  ф  н  6  встр-Ьчается  съ  первыхъ  памят- 
Бнковъ  русской    ппсьменностп.    Соболевскш   (Лекщп,  стр.  47,  въ 

1    изд. 44)    ПрПВОДИТЪ,    въ    ЧПСЛ'Ь    ДруГИХЪ    ПрИМ-ЬрОВЪ,     СЯПЬ'О'НръМЬ 

н  Анъфрлкъсъ  (греч.  татгфгьро;  и  аVг)раЕ)  пзъ  Святославова  Избор- 
ника 1073  г.,  л.  104  и  121  об. 

Въ  нашу  таб.зпцу  согласныхъ  не  вошли  ц,  ч  и  щ,  потому  что 
это  не  простые  звуки,  а  созвуч1я,  содержаш;1я  (какъ  указано  уже 
выше,  стр.  3  и  9,  и  согласно  чему  д-Ьлалась  транскрппц1я)  въ 
т'Ьсномъ  СЛ1ЯН1П  элвменты  т,  с  п  га:  ц=т:-\-с^  ч=т-}-ш,  щ=ш-|- 
т4-п1.  Всл'Ьдствхе  очевиднаго  сходства  съ  с  и  съ  ш  звукъ  ц  от- 
носятъ  къ  свпстяш,нмъ,  а.  ч  и  щ — ^^къ  шипящнмъ.  Что  щ  не  про- 
стой звукъ,  признается  всЬми,  но  мнопе  отрицаютъ  это  для 
цжч.  Даже  Я.  К.  Гротъ,  который  въ  <Спорныхъ  вопросахъ  рус- 
«скаго  правоппсашя  отъ  Петра  Великаго  и  донын-Ь  *)>,  совершен- 
но основательно  самъ  доказывалъ  сложность  цжч  т'Ьмъ,  что  при 
попытк'Ь  протянуть  эти  звуки,  они  слышатся  только  въ  самомъ 
начале,  но  зат'Ьмъ  тотчасъ  же  обрап];аются  въ  С  ЩССС...  т.  е. 
ТСССС.)  и  въ  Ш  (ЧШШШ...  т.  е.  ТШШШШ...),  и  повтори.|[ъ  это 
доказательство  въ  «Русскомъ  правописанш>,  §  14,  т^мъ  не  мен'Ье 
утверждаетъ  въ  пос.з'Ьднемъ  труд'Ь,  что  ц  \1Ч  «производятся  каж- 
дый одной  артикуляц1ей  языка >  и  прибавляетъ,  будтобы  для  того 
-«чтобы  удостовериться,  что  въ  русскомъ  язык'Ь  ч  не  сложный,  а 
одинъ  ц'Ь.ньный  звукъ,  стоитъ  только  сравнить  произношен1е  на- 
шего куч  ер  ъ  съ  н^мецкимъ  Ки1;8сЬег>.  Подобнымъ  же  образомъ 
Потебня  говорптъ,  что  «было  бы  поразительно  услышать  на  р  4  т- 
с  ^з  или  на  р1тс1  вм.  нар'Ьц'Ь,  нар1ц1>  и  что  <с  русской 
точки  зр-Ьнхя  произношен1е  напр.  метшу  вм.  мечу,  м  е  ч  ю  .. 
очень  далеко  отъ  д'1Ьйствительности>;  притомъ  де  <сочетан1е  т-ш 
тоже  встр'Ьчается>  ^) — какъ  примЬръ  на  него  приводится  «польское 
тш  изъ  Ххт.  1г2;еЬа>.  Разница  между  протпвополагаемымп  Гротомъ 
и  Потебней  случаями  д'Ьйствптельно  суш;ествуетъ,  но  по  моему 
вовсе  не  состоитъ  въ  ц-Ьдьиссти    зд'Ьсь,  и  раздвоенности  тамъ,  а 


О  Филологическ1я  разыскатя.  Изд.  2,  т.  II,  стр.  17. 
^)  К  истор1и  звуков  русскаго  языка,  ч.  II,  стр.  38  и  45  (Р.  Ф.  В.,  т.  II, 
-стр.  2  и  207). 


118'  тс  и  тш.  ц,  ц  п  ц'. 

въ  неодпнаковостп  составныхъ  элементовъ:  наппсаше  р  4  т  с  ^^ 
р  1  т  с  1  мы  прочптаемъ  съ  твердыыъ  ш  и  съ  мягкимъ  с,  тогда  какъ 

созвуч1е  тс  въ  первомъ  случае  содержптъ  два  среднихъ  звука,  во 
второмъ — два  мягкпхъ;  написаше  ы  е  т  ш  у  указываетъ  на  ж  п  ш 
твердые,  а  произносятся  зд-Ьсь  т  мягкое,  а  ш— мягкое  плп  сред- 
нее; подоопымъ  же  образомъ  ноль.  <;г2  содержптъ  X,  твердое  п  этнмъ 
(да  еще,    кажется,  большею    резкостью  ш)  разнптся  отъ  сг:  срв. 

<;г2у  трп=тшы  "  и  С2у  ли^тшп ".  Сопоставпмъ  еще  русск1я  слова 
подспнпть  п  оц'Ьнпть,  отшельнпкъ  п  качели,  под- 
шить п  почить,  т.  е.  пътспнпт,  атсынйт,  атшелньк, 

катшели,  патшы°т,  патши^'т  *).  Различ1е  н-Ьмецкаго  Ки1- 
зсЬег  отъ  русскаго  к  у  ч  еръ  состоптъ  главнымъ  образомъ  въ  томъ, 
что  ч  въ  обоихъ  элементахъ  среднее,  а  кром^Ь  того  успленное 
(<удвоенное>),  что    сопряжено  съ   краткостью    предшествующаго 

гласнпка;   рус.  к  у  ч  е  р  ъ    есть  к-у-т  ш-ь-р,   н-Ьм.  Ки18с11ег  —  к -)■- 

Т1шш-ъ-р.  Срв.  стр.  101.  Подобно  этому  н'Ьм.  ч,  разнится  отъ  ч 
сочеташе  тш  въ  какомъ-нпбудь  д'^>епрпчаст1п  отцветши:   срв. 

атсвоттшшы  и  выражен1е  в    отшп". 

Созвучхе  ц  обыкновенно  является  въ  твердомъ  вид'Ь,  напр.  тса  р, 

тсыпка,  ататс,  передъ  звукомъ  е  оно  среднее:  тсап,  тсеркъф 
мягкое  11/  является    лишь  какъ  плодъ    уподоблешя,    напр.  въ  сло- 

вахъ  атсутсвьйа,  ббтствьпа,  слётствьпа,  гд-Ь  пишет- 
ся тс  п  дс,  а  кром'Ь  того  въ  пришлыхъ  словахъ  на  ц  1  я:  актсьпа, 
асигнатсьйа,  лёктсьпа,  хотя  пропзносятъ  также,  по  требо- 
ван1ю  русской  фонетики,  цыя:  актсыйа,  асигнатсыйа, 
дактсыйа.  Впрочемъ  мягкое  ц  весьма  обычно  у  Малороссовъ, 
которые  говорятъ  напр.  г.  ор  о  бете  воробей,  в  п  в  т  с  а,  равно 
какъ  у  Б-Ьлоруссовъ,  у  копхъ  оно  развилось  изъ  мягкаго  т:  д  а  т  с^ 
т  с  6  т  с  а  ^). 


')  Насчетъ  отгЬнковъ  звука  м  срв.  выше  стр.  14 — 15. 
"■')  Иереходъ  этотъ,  съ  коимъ  сопряжено  также  вревращенхе  мягкаго  д 
въ  д'з ',  поситъ  назван1е  дзеканья.  Дзеканье,  крем!)  белорусской  р-Ьчи 
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Ч  есть  т-\-ш  среднее,  или  же  т'+ш',  напр.  т  ше  с  т  или  тшест, 

н  о  т  ш  или  н  о  т  ш;  во  всякомъ    случае  оба  элемента    мягки  при 

посл'Ьдующемъ  мягкомъ  согласник"!,  напр.  натшнй,  петшки. 
Т'Ьмъ,  что  ч  обыкновенно  состоитъ  изъ  т  мягкаго  и  ш  средняго 
объясняется  на  первый  взглядъ  весьма  странное  явлеше,  что  ч 
суживаетъ  предшествующ1е   гласные,  но  сл'Ьдуюво.ее  за  нимъ  и — 

разшпряетъ:  срв.  метши  митши",  петш  и  нъ  питшй". 
Это  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  можетъ  служить  новымъ  доказательствомъ 
сложности  ч. 

Трехзвуч1е  щ  въ  нервыхъ  двухъ  элементахъ  мягкое,  а  въ  треть- 
емъ — среднее,  или  же  мягкое  во  всЬхъ  трехъ:  л  е  шт  ш,  р  б  ш  т  ш  а, 
^иштшу    или   лештш,    рбштша,  "иштшу.    Вм'Ьсто    штш 

слышится  также  мягкое,  протяжное  ш:  "  и  шшу,  "ишшб;  таково 
московское  пронзношеше,  которое  я  однако  затрудняюсь  назвать 
вм'Ьст'Ь  съ  т-^мъ   <велиЕорусско-лптературнымъ>   (Соб.,  Очерки  изъ 

исторш    русскаго    языка  I,  110).  Это  пгш  естественно    выводить 

изъ  штш  просто  черезъ  опуга;ен1е  средняго  элемента,  а  не  пу- 
темъ  какой-то  <ассимиляц1и>  (Соб.  Лекцш  по  ист.  русск.  яз.,  94, 
во  2  изд. — 119);  также  <С'Ьв.-велпкор.  ш  т  ю  к  а=ш,  у  к  а,  е  ш  т  ё= 
еп];о  и  т.  п.>,  являюп],1яся  < спорадически,  всл'Ьдств1е  дпссимнляцш», 
я   объясняю  опущешемъ  посл'Ьдняго  элемента. 

Шипяш,1е  и  г^  въ  старорусскомъ,  какъ  принимаютъ  всЬ  изсл'Ьдо- 
ватели,  на  основанш  господствующихъ  въ  стар'Ьйшихъ  памятни- 
кахъ  написанш  въ  род-Ь  уга,  уд,  ую,  всегда  были  мягки.  По 
Колосову  отверд'Ьн1е  ихъ,  начавшись  не  позже  XII  в-^Ька,  къ  ХУ-му 
завершилось.  Но,  какъ  отм'Ьтплъ  уже  Потебня,  въ  Зам'Ьткахъ  по 
историч.  грамм,  рус.  яз.,  это  излишнее  обобга,ен1е,  т.  к.  мягкость 


встречается  еще  кое-гд^:  изъ  с4верныхъ  великороссовъ  у  Ситкарей  (на 
р^к^  Сити,  Моложскаго  уЬзда  Ярославской  губерн1и),  а  изъ  малороссовъ 
у  Заблудовцевъ  (Заблудовье  —  Б'Ьлостоцк1й  и  отчасти  Б^льскхй  уЬздъ 
Гродненской  губ.)  и  у  н4которыхъ  угорскихъ  русиновъ,  въ  Шарошпотац- 
комъ  комитат'Ь  (Семеновичъ  въ  Сборник-Ь  учениковъ  В.  И.  Ламанскаго). 
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п  донын'Ь  кое-гд'Ь  сохраняется,  о  чемъ  можно  справиться  у  По- 
тебнп  (О  звуковыхъ  особенностяхъ,  10  в,  г)  п  у  самого  Колосо- 
ва, Бъ  его  поздн'Ьйшемъ  трудЪ,  Обзор*.  Съ  другой  стороны  бод^е 
ранн1е  примеры  твердости  шппящпхъ  (Очеркъ,  стр.  80):  ловнфл, 
Бцж  и  т.  п.  могутъ  быть  просто  Баписан1ямп  на  церковный  ладъ, 
п  достоверны  лпшь  те  случаи,  въ  коихъ  являются  сочетан1я  оюы, 
ты,  цы,  а  таьче  примеры  встречаются  только  съ  ХП'-го  в^ка 
(Соб.  Лекщи,  УЗ;   2  изд.  118). 


Чередоваше  звуковъ. 

Окончивъ  обзоръ  отд^Ьльныхъ  звуковъ,  обратимся  къ  т'Ьмъ  из- 
м'Ьнешямъ,  которымъ  они  подвергаются  при  производстве  и  при 
изм-Ьненш  словъ — зд^сь  придется  говорить  и  о  гласныхъ  и  о  со- 
гласныхъ  звукахъ,  но  преимущественно  о  посл-Ьднихъ.  Чередова- 
ше звуковъ  бываетъ  двухъ  родовъ,  изъ  коихъ  я  для  одного  сохра- 
няю обыкновенное  названге  звукового  перехода,  а  другой  называю 
звуковой  подстановкой.  О  переход'Ь  можно  говорить  напр.  въ  та- 
кихъ  случаяхъ,  какъ  род.  мн.  ч.  вот  вм.  в  о  <?,  т.  к.  превращеше 
конечнаго  ^  въ  ж  составляетъ  для  насъ  органическую  потреб- 
ность, на  столько,  что,  не  наломавъ  языка  на  иностранный  ладъ, 
мы  и  французское  тойе  вм.  м  о  (^  пронзнесемъ  мот;  таково  же 
чередоваше  а  съ  е  (срв.  выше,  стр.  6 — 8).  Прим'Ьромъ  подстанов- 
ки можетъ  служить  хоть  слово  ]  6  л  к  а  рядомъ  съ  ]  е  л:  чередо- 
ваше зд'Ьсь  е  п  о  происходитъ  по  предашю,  т.  к.  звуковые  зако- 
ны современной  р-Ьчи  вполне  допускаютъ  выговоръ  ^алка  (ко- 
нечно, не  3  е  л  к  а),  или  же  ^ол — срв.  висбльнкъй.  Другой 
прим'Ьръ  подстановки:  слово  с  у  лг  ъ  н  ъ  й  могло  бы  не  м-Ьнять  д 
на  ою — с  у  д  ь  н  ъ  и  столь  же  возможно,  какъ  действительно  суще- 
ствующее крадьнъй,  и  лишь  въ  силу  привычки  удерживается  ж  *). 


*)  Необходимость  историческаго  взгляда  на  звуковую  м^ну  отчетливо 
выставлена  Колосовымъ  въ  его  „Зам4ткахъ  о  звукахъ  русскаго  и  старо- 
славянскаго  языковъ.  (По  поводу  3-го  издашя  Исторической  Грамматики 
Буслаева  и  1-го  тома  Сравнительной  Грамматики  Шерцля)",  Фил.  Зап., 
1872,  вып.  1У.  Подробнее  толкуетъ  объ  этомъ  Бодуэнъ-де-Куртенэ.  пН-Ь- 
которые  отделы  сравнительной  фонетики  словянских  языков".  Р.  Ф.  В., 
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Различая  звуковую  подстановку  отъ  перехода,  мы  должны  одна- 
ко признать,  что  въ  основ!!  своей  это  одно  н  тоже  явлен1е;  под- 
становка обусловливается  прежними  звуковыми  законами  и  есть 
ничто  нное,  какъ  закостен'Ьвшш  переходъ:  суженой  напр.  ког- 
да-то развилось  изъ  древн-Ьйшаго  сждзенъп  путемъ  перехода  ф'  въ 
ж.  Поэтому,  естественно,  нельзя  провестп  точной  границы  между 
подстановкой  и  переходомъ.  Такъ  переходъ  звука  к  передъ  узкими 
гласными  въ  1«  и  въ  ч,  по  свидетельству  всЬхъ  с.1авянскихъ  язы- 
ковъ,  несомненно  совершился  еще  въ  праславянскомъ,  и  старо- 
церковная м'Ьна  звуковъ  въ  род'Ь  ржкя,  въ  ^лл\%  (>?>УЫ1Ъ  представ- 
ляетъ  не  переходъ,  а  подстановку,  но  это  чередоваше  такое  жи- 
вое, такъ  последовательно  выдерживается,  что  мы  погр^шимъ  не- 
существенно, если  назовемъ  его  переходомъ. 

Какъ  съ  одной  стороны  бываютъ  жпвыя  чередован1я,  такъ  съ^ 
другой  стороны  бываютъ  устар'Ьвш1я,  законы  которыхъ  совершен- 
но вышли  изъ  сознашя,  а  иногда  даже  не  поддаются  научному  объ- 
яснешю.  Так1я  чередован1я  нер-Ьдко  устраняются  путемъ  подравне- 
шя.  Напр.  глаголъ  хотеть  первоначально  представлялъ  о  только 
въ  настоящныхъ  формахъ,  а  въ  пнфинитпвныхъ  являлся  о,  но  въ 
русскомъ  языке  о  проведено  по  вс^мъ  формамъ.  Уже  въ  старо- 
церковномъ  рядомъ  съ  хы-ын  встречается  хотътн,  а  иногда  также 
наоборотъ  въ  настоящемъ — хъштешм  вм.  обыкновеянаго  хоштешн. 
Такпмъ  образомъпри  подобной  подправке  новая  огласовка  можетъ 
вовсе  вытеснить  старую,  или  же  употребляться  съ  нею  рядомъ. 
Случается,  что  съ  уцЬлевшею  древней  огласовкой  соединяется  неко- 
торый оттенокъ  значен1я:  слово  мошка  напр.  есть  ничто  иное, 
какъ  уменьшительное  къ  муха,  т.  к.  равно  поль.  шезгка  (рсЫа 
21етпа),  сродни  со  староцерк.  мъшнцл  и  предполагаетъ  основное 
мъшька,  срв.  чередован1е  «/  съ  о  въ  прилаг.  сухо  й=соухън  и 
въ  глаголе  сохнут  ь=съм1ттн;  однако  теперь  какъ  уменьшитель- 
ное употребляется    переиначенное  мушка  *),  а  мошка   стало 


т.  У  (1881  г.) — статья  впрочемъ  неудобная  для  чтетя,  между  прочимъ 
всл4дств1е  целаго  ряда  новыхъ  латинскихъ  термиповъ;  то  же  неудобства 
П1)едставляетъ  статья  Крушевскаго  „К  вопросу  о  гуне",  тамъ  же. 

')  Приводимое  въ  словаре  П-го  Отделен1я  и  у  Даля  мбха  (изъ  упо- 
треблен1я  мнЬ  неизвестное)  представляетъ  обратное  ирименен1е. 
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обозначать  другое  насекомое.  При  значительномъ  пзм^ненш  зву- 
ковъ  п  смысла  связь  между  разновидностями  одного  и  того  же 
корня  ыожетъ  совершенно  порваться:  такъ  б  д-й  т  е  л  ь  н  ы  п,  буд- 
ить и  с  о-б  л  ю  д-ат  ь  съ  русской  точки  зр^шя  содержать  три 
различныхъ  корня,  хотя  первоначально  въд,  воуд  и  блюд,  т.  е. 
древн4йп11я  ЫшсЗЬ,  ЫюийЬ  и  ЪЬеийЬ,  были  разновидностями  одно- 
го. Иной  разъ  сохранившееся  чередован1е,  поступивши  такъ  ска- 
зать на  службу  производства,  распространяется  за  свои  первона- 
чальные пределы:  такой  случай  представляютъ  наши  глаголы  на 
-ивать,  -ывать,  при  образован1и  которыхъ  коренное  о  заме- 
няется черезъ  а — по  прим'Ьру  насл-Ьдственнаго  соотношен1я  ходит 
и  похаживает,  спорит  и  оспаривает  *)  развилась 
1)  зам'Ьна  черезъ  а  второго  о  въ  полногласш:  повороти  т — п  о  в  о- 
рачивает,  колоти  т — в  ыколачивает,  полбще  т — в  ы- 
поласкивает  и  2)  зам'Ьна  пмъ  прояснившагося  ъ:  кормит — 
откармливает;  а  вм.  такого  о  представляютъ  также  глаголы 
разбалтывать,  помалкивать,  отталкивать  рядомъ 
съ  болтать,  молчать,  толкать,  содержащ1е  о  на  письм'Ь 
и  при  окальскомъ  произношеши.  Своеобразенъ  глаголъ  запо- 
дазривать, при  заподозрить,  гд-Ь  превратился  въ  да 
(правда,  не  сознаваемый  ясно)  предлогъ  до. 

Въ  области  согласныхъ,  можно  сказать,  самый  зам-Ьчательный 
случай  подстановки  есть  такъ  называемое  с м я  г ч  е  н  1  е,  т.е.  замена 
задненёбныхъ:  к  черезъ  щ  %  г — черезъ  з,  ж;  х — черезъ  с,  ш;  замена 
зубныхъ  ш  и  д  черезъ  ^  и  а/с;  замена  губныхъ  щ  б,  м,  в  черезъ  пл\ 
бл\  мл\  вл\  Терминъ  <  смягчеше  >  мы  всл'Ьдъ  за  Бодуэномъ-де- 
Куртенэ,  должны  признать  неудачнымъ,  т.  к.  звуки  получаемые 
при  упомянутомъ  превращен1и  въ  настояп];ее  время  могутъ  и  не 
быть  мягкими;  но,  за  незнашемъ  лучшаго,  я  пользуюсь  имъ  какъ 
термпномъ  условнымъ;  при  чемъ  отличаю  отъ  него  умягчен1е 
(терминъ  Гротовскш):  <смягчен1е>  у  меня  то  же,  что  «переходное> 
смягчен1е  Срезневскаго,  умягчеше— что  <непереходное,  непосред- 
ственное >  т.  е.  напр.    замена  к  черезъ  к,  т  черезъ  т.    Умягче- 


*)  Привожу    примеры  въ   настоящемъ   времени,  т.  к.  въ    инфинитив'Ь 
древнее  соотношен1е  нередко  скрашивается  аканьемъ. 
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е1е  заслужпваетъ  назван1е  перехода:  образуя  напр.  ы-Ьстный  па- 
дежъ  къ  недавно  заимствованному  слову  т  е  л  е  ф  о'  н,  мы  въ  немъ 
невольно  превращаемъ  твердый  к  въ  мягкШ — а  тьлифона  (-и). 
Напротпвъ  того  <смягчеше>  представляетъ  звуковую  подстановку, 
я  неправильно  говорить,  будто  <русск1й  языкъ  смягчаетъ>  напр. 
ки  въ  чщ  другой  прпм'Ьръ  на  смягчеше  уже  прпведенъ  выше,  какъ 
образчпкъ  подстановки.  Смягчензе  несомненно  явленте  древнее: 
превращенте  к,  г,  х  передъ  ^  п  узкими  гласными  въ  шппящте,  а 
передъ  однимъ  пзъ  такихъ  гласныхъ,  дифтонговымъ  п>  *)  н  зам^- 
няющимъ  дифтонговый  1ь—и,  въ  свпстяп],1е,  которое  повторяется 
во  вс4хъ  славянскпхъ  языкахъ,  п  прптомъ  господствуетъ  съ  боль- 
шею строгостью  въ  бол-Ье  ранн1е  пер1оды,  совершилось  уже  на 
праславянской  почв'Ь.  Вероятно  у  Праславянъ  же  произошло  и 
смягчен1е  мгновенныхъ  зубныхъ  передъ  ],  которое,  хотя  и  въ  раз- 
личномъ  вид-Ь,  свойственно  всЬмъ  славянскпмъ  языкамъ — причемъ 
всЬ  пзм'Ьнен1я  древнпхъ  1^  и  с1]  (кром-Ь  болгарско-староцерковныхъ 
шт  п  ягд,  представляюш,пхъ    затруднен1е  и  при    другпхъ    толкова- 

Н1яхъ)  съ  удобствомъ    выводятся  пзъ  тс  и  дз,  напр.    с  в  4  т  с  а  и 

м  е  д  3  а,  которыя  я  считаю  праславявскимп.  См.  мою  зам-Ьтку 
<Два  слова  о  смягчеши  т  н  д>.  Грамм,  зам.,  I,  74=Р.  Ф.  В.,  т.  УН, 
стр.  278.  Смягчен1е  губныхъ,  если  не  праславянское  (я  не  прочь 
допустить,  что  с^верозападное  з  е  м  а — ноль.  21еш1а,  чеш.  гете — 
такое  же  вторичное  изм'Ьнен]'е  древн^йшаго  з  е  м  л  а,  какъ  болг. 
3  е  м  я),  то  общее  юговосточное. 

Относительно  {^  и  с!]  замЬчу  еще,  что  между  превращенгемъ 
перваго  въ  согласный  дпфтонгъ  ч,  а  второго  въ  ою  замечается 
некоторое  протпвор'Ьч1е,  аналопю  къ  которому  можно  указать  въ 
чешскомъ  язык-Ь:  с  в  Ь  ч  а  по-чешски  8У1се,  меж  а — шеге.  Чеш- 
ское 2,  по  свидетельству  польскаго  языка,  а  также  словацкаго 
нареч1я,  представляющихъ  выговоръ  пиейга.,  шейха  есть  упроще- 
н1е  более    ранняго  Й2,  соответственно    коему  и  русское  ж  надо 

возводить  къ  дж.   Однако  уцрощен1е  дж    произошло    еще    въ  до- 


')  Ди(|)Т0Бговый  11 — 1ь  ирои:^оптедш1й  изъ  дифтонга  01.  Срв.  мою  статью 
О  звуновомъ  значен]и  п>.  Грамм,  зам.,  т.  I,  стр.  44,  въ  1  изд.  42=?.  Ф. 
В.,  т.  У1,  стр.   12. 
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историческую  пору,  т.  к.  уже  стар-ЬЁшхе  памятники  русскаго  пись- 
ма, съ  Остромпровымъ  евангед1емъ  во  глав'Ь,  представляютъ  смяг- 
чеше  д  въ  ж.  Употребительное  въ  малорусскихъ  и  б'Ьлорусскихъ 
говорахъ  дж  (напр.  галицк1я  хоЗджу,  раджу,  саджений  ря- 
домъ  съ  меже,  ч  у  ж  и  й)  естественно  объяснять  подобно  велико- 
русскому оюд  (по-скольку  оно  народное,  напр.  въ  слов'Ь  урождай 
р.  съ  урожай)  поздн'Ьйшимъ  возстановлешемъ  д  въ  угоду  не 
смягчавшимъ  его  формамъ,  какъ  х  о  д  и  т  и;  т'Ьмъ  бол'Ье,  что  это 
дж  известно  по  памятникамъ  лишь  съ  ХУП  в.  (Соб.,  Лекц1и  126). 
Однако  исключительное  господство  дж  пзъ  ф'  въ  Карпатскомъ  гово- 
ри, напр.  м  е  д  ж  е,  ч  у  д  ж  и  й  (Пот.,  О  звук,  особ.,  39)  неудобно 
объяснять,  всл-Ьдъ  за  Соболевскимъ,  подражашемъ  возникшему  у 
другихъ  словъ  колебан1Ю  между  ою  и  дж,  и  мы  кажется  должны 
допустить  зд^сь,  соглашаясь  отчасти  съ  Потебнеп,  сохранеше  древ- 
н'Ьйшаго  русскаго  дою.  С.а'Ьдуетъ  отметить  еще  неодинаковое  от- 
ношеше  старМшихъ  памятниковъ  къ  смягчешю  т  и  д\  при  весьма 
нер-Ьдкомь  ж,  почти  не  встречается  у — Колосовъ  приводитъ  изъ 
памятниковъ  XI  в.  только  ^уждиимъ  Сб.  1073  г.,  'дюжему  Сб.  1076  г. 
и  пе^ерахъ  тмж.,  а  на  счетъ  ХП-го  говоритъ,  что  встр-Ьчаются 
хотеть  Вкладн.  Варл.,  очюженып  Жит.  Бор.пГл.,чюжихъЕв.  1143  г. 
и  еще  н'Ьсколько,  но  добавляетъ,  основываясь  особенно  на  пер- 
вомъ  прим-Ьр-Ь,  что  такое  смягчен1е  въ  живомъ  язык'Ь  было  обыч- 
но. Нельзя  не  согласиться  съ  этимъ  зам'Ьчан1емъ,  сравнительную 
же  редкость  у  можно  оправдать  т'Ьмъ,  что  гораздо  легче  было 
допустить,  въ  угоду  русскому  произношешю,  пропускъ  одной  бук- 
вы (д),  нежели  замену  знака  ц|  или  шт  черезъ  у. 

Прим'Ьромъ  на  звуковой  перехбдъ  намъ  служило  превращен1е 
конечнаго  д  въ  т  —это  частное  проявлен1е  общаго  закона,  что  в  ъ 
и  с  X  о  д  'Ь  (или,  употребляя  другой  термпнъ,  въ  изглаш^нш)  голосо- 
вые согласники  становятся  безголосными  '):не  только 
конечное  ()переходитъ  вът,  такъ  что  напр.  единственное  число  слова 
роды  совпадаетъ  съ  единственнымъ  числомъ  слова  р  т  ы  въ  одной 


^)  Согласные  очутились  въ  исход'Ь,  а  во  многихъ  случаяхъ  передъ 
другими  согласными,  лишь  вследствие  ов-ЬмеЕхл  некогда  сл-Ьдовавшихъ 
за  ними  ъ  и  ь.' 


/ 
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фонеме  р  о  т;  но  также  г  превращается  въ  к,  прпчемъ  совпадаютъ 
слова  рогъ  согпи  п  рок-ь  ГаШт;  такпмъ  же  образомъ  мы  произ- 
носпмъ  6  ох  (въ  родптельномъ  б  6  б  а)  *),  в  о  с,    л  о  ^,  л  о  п.  Оди- 
накую    судьбу  съ  твердыми   согласными  пм^ютъ  п  мягше:  к  л  а  т,^ 
кнас     кроФ,  глуп.  Мягше  б  и  б"  въ  пзглашен1п,  кром'Ь  пере- 
хода   въ   ^  п  п,   наравне    съ  п  и  м,  склонны    къ    отверд'Ьн1Ю    и 
становятся  средними  или  прямо    твердыми:  народная  р-Ьчь,  пови- 
дпмому,    лишь  въ  вид'Ь  псключен1я    представляетъ    изглашее1е  на 
мяпап  зубной  (такъ  въ  Олонецкомъ,  по  Колосову,  конечные  губ- 
ные мягки:  кровь,  рубь,  корабь).  Въ  южновеликорусскомъ  пзъ  числа 
согласныхъ  подлежащпхъ  въ  исход*  обезголошешю    слЬдуетъ  ис- 
ключить б,  каковой  звукъ  переходитъ  въ  полугласный  (неслоговое  I/), 
образуя  съ  предыдущими  гласнпкампдафтонги:  роу,  прау,  краен  у. 
Одно  пзъ  южновелпкорусскпхъ    разнор^ч1н,    путивльское,  и  одно 
пзъ  с'Ьверныхъ,  яренское  (Яренскъ— Вологодской  губ.),  говорятъ, 
вовсе  не  превращаютъ    конечныхъ    голосовыхъ    въ    безголосные. 
Конечные  голосовые  свопствены  также  Малорусской  р^Ьчп,  гдЬ  мы 
находнмъ    выговоръ  р  и  (),  риг.,  паж,  виз,  шов,  лоб'.  Однако 
западные  малороссы  согласны  съ  великороссами,  и  Головацшй  въ 
своей  Грамматик-Ь,  31,  предписываетъ  произносить   лоп,    х  л  1  п, 
черр5ь,  д1т,  о6л1Х  (обл1г— ц'Ьлпна),  княсь,  сторож.  Мн* 
кажется    в^роятнымъ,  что   восточные    малороссы  п  согласные  съ 
ними  великороссы  въ  этомъ  случае  вовсе  не  -сохранили  старину, 
а  возстановили    голосовые    согласные  изъ  другихъ    формъ. 
Остатокъ  общерусскаго  обезгол6шен1я  я  усматриваю  въ  словЬ  до  щ, 
род.  д  о  щ  а,  которое  звучптъ  такъ  и  па  УкрапнЬ,  и  естественн'Ьй 
всего  объясняется  псреходомъ  стар'Ьйшаго   дожджь — дожджа 
въ  Аогц — д  о  ж  д  ж  а,    поел*  чего  возникли,  какъ    новотворки  къ 
именительному,  косвенникп  д  о  щ  а, -у  и  т.  д.  Срв.  ноль,  йезгсг,  род. 
([ЫЫ  и  с1е82С2и. 

Повсем'Ьстпое  псключеп1е  изъ  разсматривасмаго  закона  представ- 
ляетъ пзглашео1е  предлоговъ,  папр.  па^  акном,  аб  уража"и, 
"из  у  г  л  а.    Но  это  псключен1е  мнимое,  т.  к.  предлогъ  не  само- 


г..  ^ 


')  При  проточпомъ  в ^говор-Ь  г  вм.  пего  всегда  получается  х:  въ  южио- 
великорусскомъ  говор-Ь  слышится  рол;,  д  р  у  д:  и  т.  п. 
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стоятельное  слово,  а  составдяетъ  одно  ц'Ьлое  съ  <управляемыыъ» 
имъ  пменемъ,  только  по  этому  в-Ьдь  и  могли  возникнуть  безслож- 
ные  предлоги  в,  к  и.  с.  Нужно  сд'Ьлать  оговорку  и  насчетъ  пзглашешя 
самостоятельныхъ  словъ,  когда  за  ними,  безо  всякой  паузы,  сл'Ь- 

дуетъ  голосовой  согласный,  напр.  ро^  Галйтсыных.  Сомни- 
тельно, сохранился  ли  въ  такпхъ  соедпнен1яхъ  древшй  выговоръ, 
пли  же  голосовые  вновь  возникли  изъ  безголосныхъ  путемъ  упо- 
доблешя;  въ  пользу  второго  взгляда  говорптъ  появлеше  безголос- 
ныхъ передъ  гласными  и  передъ  согласными  нейтральными:  р  о  т 
Ух  тъмскьх,  рош  Нарышкьных,  хотя  так1е  случаи  могли 
бы  представлять  п  одражан1е  другимъ,  гд-Ь  т  развилось  фоне- 
тически. 

Что  касается  хронолог1п  обезголбшешя  конечныхъ  согласниковъ, 
то  Соболевск1й  прпводптъ  на  него  лишь  единичные  примеры  изъ 
памятнпковъ  XIII  в.  (каланшъ  Кормч.  1282  г.,  отинуть  Пс.  1296  г.), 
но  мы  можемъ  за  нимъ  повторить,  что  <н'Ьтъ  основан1я  думать, 
чтобы  эта  замена  получила  развпт1е  въ  очень  позднее  время>: 
в'Ьдь  п  теперь  мало-мальски  грамотный  не  собьется  въ  употреб- 
ленш  окончан1й  бъ,  дъ  и  т.  д. 

Перейдемъ  къ  согласнымъ  созвуч1ямъ  (иначе  говоря,  къ  со- 
гласнымъ  сочетан1ямъ  или  группамъ).  Созвуч!я  вообще  бываютъ 
однородны,  т,  е.  голосовые  согласникп  не  сочетаются  съ  без- 
голосными, мягк1е- — съ  твердыми. 

Голосовые  согласные  передъ  безголосными  обезголашива- 
ются:  изъ  первоначальныхъ  водъка,  гд;бъка,  лавъка,  ножька 
п  т.  п.  выходитъ  вошка,  г  у  п  к  а,  л  а  ^  к  а,  н  6  ш  к  а.  Иногда 
безголосные  звуки,  всл'Ьдств1е  подражан1я,  заходятъ  и  въ  так1Я  фор- 
мы, гд-Ь  могли  бы  сохраняться  голосовые,  такъ  слово  б  ^  т  к  а 
образуетъ  род.  мн.  бутък,  уменьшительное  бутъчка  и  произ- 
водное бутъшньк,  и  первоначальное  д  сохраняется  только  на 
пнсьм'Ь,  да  иногда  въ  книжно-ломанномъ  произношеши.  Въ  народ- 
ной р-Ьчи  подобная  зам-Ьна  встр'Ьчается  п  у  другихъ  (вероятно  у 
всЬхъ)  словъ  этого  рода;  отм-Ьчены  напр.  лоток  вят.,  л  б  т  ы  ч  к  а 
нж.,  перм.,  кур.  (ш,игроБ.  у.),  ш  ^  п  а  ч  к  а  кур.,  в  б  т  а  ч  к  а  кур. 
(ш,игр.),  лбшечка  влгд.,  понемнбшечку  олон.  Съ  указанны- 
ми словами  можно  сравнить  ноль,  уменьшительное  1ерек  отъ  1еЬ- 
}Ъа.    Малорусское    нар'Ьч1е,  въ  восточныхъ    говорахъ,  не    знаетъ 
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обезголошенья,  а  произносить  нйжка,  ели  "5  к  и'' й,  розказу- 
ватп",  помоБтй",  везти",  пи^  столом,  но  Галичане 
(по  показан1ямъ  Головацкаго,  §  56,  стр.  29,  и  Осадцы,  §  560)  гово- 
рить Б  у  п  к  а,  л  б  ш  к  а,  лёжко,  ^  т  о  р  и  "  п,  п  т.  д.  Малорус- 
ск1е  голосовые  передъ  безголосными  я  склоненъ  объяснять  позд- 
н'Ьйшпмъ  возстановлешемъ  изъ  родственныхъ  формъ:  слово  тескб 
тёзка  вм.  ожидаемаго  т  е  з  к  6,  кажется,  представляетъ  объ  этомъ, 
хотя  единичное,  но  веское  свид'Ьтельство.  Велпкорусск1е  (а  именно 
южные)  говоры  уклоняются  отъ  общаго  закона,  когда  д'Ьло  касает- 
ся звука  в,  который  преврап1,ается  въ  полугласный  (неслоговое 
у),  если  ему  предшествуетъ  гласный  звукъ,  пли  въ  настоящШ  глас- 
ный {у  слоговое):  лаука,  даук  а — у  со,  удава.  Эти  явлешя 
не  вовсе  чужды  и  сЬверно-великорусскому;  у  Малороссовъ  же 
начальное  у  вм.  в  передъ  согласными  весьма  обычно,  а  в  въ  ка- 
комъ-ннбудь  б  р  1  в  к  а  лишь  слегка  приближается  къ  полугласно- 
сти. Срв.  сказанное  объ  нзглашешп,  стр.  126.  Обезголошеше  передъ 
безголосными  Соболевсшй  (стр.  98)  склоненъ  возводить  ко  второй 
половине  XIII  в'Ька,  при  чемъ  указываетъ  примеры  начиная  съ 
1307  года  (ускпмп  въ  Поликарповомъ  ев.),  а  изъ  смоленскаго 
договора  1229  г. — наппсан1е  ризкпи,  свид'Ьтельствующее-де  о  со- 
хранеи1п  въ  то  время  голосовыхъ  передъ  безголосными.  Мн']>  одна- 
ко кажется,  что  жск  никакъ  не  могло  перейти  въ  зк,  которое  я 
считаю  только  хнтрымъ  наппсашемъ  вместо  ск  и  толкую  такимъ 
образомъ  въ  пользу  бол'Ье  ранняго  совпаден1я  древняго  зк  съ  ск. 
Безголосный  звукъ  передъ  голосовымъ  звукомъ  голос  о- 
в-Ьеть:  съдлтн,  отъ  врдтл,  къде,  просьсл,  свлтьел  являются  въ 
видЬ  здат,  адбрата,  вда,  прбзба,  свадба.  Всл']^дств1е 
подрал1ан1я  голосовой  можетъ  зайти  въ  так1я  формы,  гд'Ь  дол- 
женъ  бы  сохраняться  безголосный:  слово  свадьба  образуетъ 
род.  мн.  свадеб  и  прплаг.  сва(?ебпый,  вм.  свашеб  и 
сватебный  (срв.  сватъ,  свататься).  Исключен1е  состав- 
ляетъ  звукъ  в,  который  терпитъ  передъ  собой  безголосные:  сват, 
т  в  б  р  д  ъ  й,  к  л  у  к  в  а,  хвост.  Въ  такихъ  случаяхъ,  какъ  утвер- 
ждаютъ  иные  (Бодуэнъ-дс-Куртенэ),  пропсхбдптъ  обратное  уподоб- 
лен1е,  и  являются  сочстап1я  сф,  тф,  кф^  хф, — д'Ьйствительно  встр'Ь- 
чаются,  говорящ1я  въ  пользу  такого  взгляда  написан1я  Тфсрь, 
Тнхфниъ,  а  у  Цоляковъ    (однако  не  у  всЬхъ)  явственно    слышат- 
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ся  Иа,тйу,  ИЫ  вм.  1;\уаг(1у,  к\у1а1;.  Не  посредине  лп  правда,  т.  е. 
не  содержатъ  лп  подобныя  созвуч1я,  въ  обыкновенномъ  русскоыъ 
пропзношешп,  с  смахпвающш  на  з  (не  совсЬыъ  безголосный)  ц 
в  приближающееся  къ  ф  (голосовое,  но  въ  слабой  степени)?  По- 
добное же  псключен1е  представляютЪ' — отчасти  древшя — сочетания 
безголосныхъ  съ  р,  л,  м,  м:  к  р'  и  к,  шр  у  п,  р  а  ш  «  ъ  й,  ]  а  с  «  ъ  й, 
.  к  и  с  ^  ъ  и,  у  ш  л  ъ  и,  за  тми.  т,  в  а  с  м  6  й,  въ  нихъ  также  не  то 
зозникактъ  безголосные  р,  л,  и,  м,  не  то  пропсходитъ  взаимное 
прпм^нен1е.  Голосов'Ьн1е  с  передъ  м  въ  такихъ  словахъ  какъ 
Кузьма,  Измаил,  организм,  явлен1е  не  русской,  а  грече- 
ской фонетики. — Превращеше  безголосныхъ  въ  голосовые  приис- 
ходитъ  также  въ  конц-Ь  словъ  (не  только  предлоговъ,  но  и  словъ 
самостоятельныхъ),  если  только  не  делать  посл-Ь  нихъ  паузу;  мы 
говоримъ  напр.  бра(^  забыл  книгу,  ноб"  давал  сто  руб- 
лей, ноз  балит,  жиж  0'ижь1т,  тсёб  заз'винала,  грае 
Габзбурскъй,  прарог  Давыт,  м6г>  гарпт;  также  бркд 
Данил,  поб"  бранил  мужыка,   нбз  зъбалал,  м ыж  ж а- 

лъбна  пиштшада,  тсёб'   будьт  сната,   грав  важнь- 

т  п;  ъ  й  ь  т,  прарог  г  р  а  м  и  л  п  а  р  6  к  и  *).  Однако  БогородицкШ 
и  Александровъ,  въ  свопхъ  фонетическпхъ  транскрипц1яхъ  раз- 
сказа  <Ось  и  чека>  оба  ппшутъ  (а  кък  уш)  рас  зъгаралас 
о  с  ^);  хотя  по  моему  въ  этомъ  случа'Ь  не  можетъ  быть  паузы  (и 
Богородпцкш  зд'Ьсь  паузы  не  отм-Ьчаехъ),  а  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  не 
можетъ  быть  созвуч1я  сз.  Говорю  о  невозможности  для  русскаго 
языка:  сами  по  себ'Ь  сочетан1я  въ  род'Ь  с  з,  тг  б  возможны  и  дей- 
ствительно существуютъ  въ  н-Ьмецкомъ  язык'Ь,  гд-Ь  необходимая  для 
такого  произношен1я  пауза,  будучи  минимальною,  нисколько  не 
м'Ьшаетъ  ц-Ьльностп  словъ,  какъ  лосз'аг.н,  а^б'п^'тн,  оуфвпзн; 
сравнимъ  еще  мй^тбур^р,  вайсб'йр,  шлаа?б*оум  и  особен- 
но своеобразное  пзалм  ^[,  а  также    литовская  ш6,   шж',  ?гд    въ 


^)  Сочетан1я  1д  и  гъ  {кд  и  л:г)  могутъ,  кажется,    переходить  также  въ 

БД   и    БГ. 

^)  В.  А.  Богородицшй.  Еурсъ  грамматики  русскаго  языка.  Ч.  I.  Фоне- 
тика (Варш.  1887),  стр.  107  и  116=Р.  Ф.  В.,  т.  ХУ,  стр.  119  и  128. 
О  Немецкая    орфографхя  этихъ  словъ:    1о88адеп,  аЪЫиеп,    аиЬ\1е§еп, 

МкЬигдег,  ^Vе^52Ъ^ег,  8сЫа^Ьаит,  РзаЬи. 
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(згЬе^и  выбегаю,  1822Уе]6]и  вылавливаю,  Ирйатаз  л'Ьзущш  ').  От- 
носптельно  хронолопп  голосов'Ьн1я  передъ  голосовыми  естествен- 
но, хотя  не  обязательно,  думать  вм-Ьст-Ь  съ  Соболевскпмъ  (Лекц. 
стр.  97),  что  оно  произошло  тотчасъ  посл-Ь  того,  ьсакъ  безголос- 
ные— съ  пзчезновен1емъ  ъ  пли  ь — очутились  передъ  голосовыми; 
проявлен1е  этого  уподоблен1я  на  письме  начинается  съ  XIII  в.: 
»де,  н'Ьгд*  Жит.   Ниф.  1219  г.  (тж.,  стр.  98). 

Мягк1е    согласные    передъ    твердым  и — въ  какомъ 
положен1п  они  могли    очутиться,  конечно,   лишь  по  выпаденш  за 

ними  ь — тверд'Ьютъ.  Напр.  каитсы,  ба/)тсы,  з'ва^^скъп, 
взд6^)нъп,  потнъп  изъ  основныхъ  коньцн,  БОры^н,  :^Б«рьскън, 
въ^дорьнън,  потьнън,  гд'Ь  сначала,  какъ  сл'Ьдъ  он-Ёмйвшаго  ь,  необ- 
ходимо предполагать  мягкость.  Гротъ,  когда  говоритъ,  что  передъ 
наставками  нып  и  ск1п  не  нропсходитъ  умягчешя  у  словъ  на 
ъ  и  даже  замечается  у  словъ  на  ь  отверд'Ьв1е,  гр']Ьшитъ  протпвъ 
истор1и  языка:  въ  какомъ-нпбудь  п  у  т  н  ъ  и,  не  смотря  на  п  у  т,  не- 
чего ждать  мягкости  вм'Ьсто  твердости  въ  п  6  т  н  ъ  и,  т.  к.  русск1й 
языкъ  унасл^довадъ  и  только  подвергъ  дальн'Ьйшимъ  из'Ьненхямъ 
сходныя  фонемы  п;;;тьнън  и  потьнън.  Разницы  можно  бы  еще  ждать 

между  такими  словами  какъ  мирской  и  тсарскъй,  "псиа- 
лпнскъй  и  кбнскъй,  горнъй  и  бурнъй,  т.  к.  мывъ 
праславянскомъ  должны  предполагать  съ  одной  стороны  мнрьскън, 
нсполнньскън,  горьнън  со  средними  согласными  передь  ь,  а  съ  дру- 
гой стороны  (въ  виду  первичнпцъ  цю^рь,  конь,  Боур!^)  цислрьскън, 
коньскън  и  Боурьнън — съ  мягкими;  однако  въ  русскомъ  языке,  где 
нем'Ьвга1й  ь  всегда  оставлялъ  по  себе  мягкость,  эта  двойственность 
была  сглажена.  Все  указанные  примеры  представляютъ  отверде- 
н1е  передъ  твердыми  зубными;  передъ  задненёбными  и  губными 
мягкость  сохраняется:  нанка,  барба,  писмб  ^). 


')  КигйсЬа!;,  Рг1е(1г.  Огатта1;1к  с1е8  ИиашзсЬеп  ЗргасЬе,  На11е  1876, 
§  129  а. 

')  Срв.  мои  Грамм,  зам.,  т.  I,  стр.  89=Г.  Ф,  В.,  т.  УШ,  стр.  191; 
срв.  также  польское  разп1ирен1е  е  и  »ь  въ  'о  и  въ  'а  только  передъ  твер- 
дыми зубными  (да  еще  передъ  г)  81о1о,  1а8,  но  родггеЬ,  \\'1ек. 
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Особое  положен1е  заннмаетъ  звукъ  1,  который  сохраняется  и 
передъ  твердыми  зубникамп:  не  только  с  т  р  н  1  б  а,  б'  п  л  м  6, 
полка'*),  'О  л  г  а,  но  также  селскъй,  дёлнъй^  застолнъй. 
Впрочемъ  въ  областной  (сЬверновеликорусской  и  малорусской) 
р^чп  попадается  также  отв'Ьрд'Ьнхе  л:  сйлной,  болной,  бол- 

Ш  6  Й,     то  л  ко     и     т.    п.;     вблНИЙ,     бх'ЛШИП,     Т1ЛК0     и    т.    п. 

(Соб.,  Лекц.  106).  Ппсменное  проявленье  отверд4н1я  отмечено 
уже  въ  XIII  и  даже  въ  XII  в-Ьк-Ь:  въ  Галпцк.  ев.  1266  г.  читает- 
ся сн-Ьдйно,  равгны,  темгны,  въ  Добрил,  ев.  1164  г. 
нивгныхъ.  Въ  Галицк.  ев.  встр'Ьчаются  также  написашя  б  о  л  г  н  а, 
д  о  в  ол  г  н  о  (Тж.,  стр.  105). 

Твердые  согласные,  очутившись  (по  выпадеши  ъ)  передъ 
мягкими,  подвергаются  уподоблешю  и  умягчаются,  стано- 
вясь мягкими,  илп  средними;  иногда  впрочемъ  умягчеше  столь  не- 
значительно, что  можно  говорить  о  сохранен1и  твердости.  Не  всЬ 
согласные  одинаково  способны  умягчать  друг1е  звуки,  или  сами 
умягчаться;  кром'Ь  того  въ  этомъ  д-Ьл-Ь  не  мало  м-Ьстнаго,  а  м.  б. 
и  лачнаго  разнообраз1я.  Такъ  губные  и  шипящте  даже  передъ  ], 
отъ  коего  прежде  были  отд-Ьдены  также  умягчительнымъ  ь,  им-Ь- 
ютъ  средшп  выговоръ:  б]  У)  п ]  У?  в]  у;  р  у  ж^  6,  мыш]ак.  Впер- 
вые нодм^ЬтнвшШ  зд-Ьсь  несоглас1е  произношешя  съ  письмомъ  прот. 
Павсшй  впалъ  въ  преувеличеше,  усмотр-Ьвыи  зд^зсь  твердый  выго- 
воръ; кром'Ь  того  онъ  напрасно  относилъ  сюда  же  ч  и  щ.  Илй 
м.  б.  у  него  сказалось  какое-нибудь  областное  пронзношеше?  По 
Коршу,  въ  ннжецитуемой  стать'Ь,  передъ  ]  не  умягчаются  только 
ш  и  ж.  У  Малороссовъ  н  БЬлоруссовъ  губные  передъ  ]  дМстви- 
тельно  тверды,  пли  почти  тверды.  Прим-Ьры  на  полное  умягчен1е:  в  а 
сна  (въ   сън*),  н  а  д  н  а  (пл  дън*),   п  р  а  д  л  и  т    (*продълнтн:  рус. 


*)  Это  слово  представляетъ  отступлен1е  отъ  даваемаго  Гротомъ  пра- 
вила, что  „л  умягчается  передъ  всЬми  наставками,  кромгь  начинающийс- 
сясък'^,  самое  же  правило  развилось  всл-ЬдстЕхе  того,  что  передъ  началь- 
ными согласниками  нашихъ  суффиксовъ  обыкновенно  выпалъ  ь,  а  передъ 
начальнымъ  к—ъ:  м'а  л  к  ъ  й,  к  б  л  к  ъ  и,  в  п  л  к  а,  с  с  ы'л  к  а=м1:лъкън, 
лолъкън,  внлъкд,  състалъка. 
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вдоль),  з'л  и  т  {*^ъ^н^»)^,  на  половинное:  с  к'а  м  (съ  ^к-ёмь)  *), 
г  н п!  (гыж!),  л  д  а  (къде);  на  мпнпмальное  умягчен1е:  г  орк  п,  с ая- 
к  п,  палки  ^).  Въ  пныхъ  словахъ  д.  б.  не  пропсходпло  выпаде- 
Н1я  ъ,  т.  к.  они  образованы,  пли  же  подправлены  въ  сравнитель- 
но позднее  время,  когда  уже  не  было  особаго  звука  ъ — таковы 
предложныя  слова  с з  е  с  1  (стрцк.  съм'ёстн),  в  ]  а  с  т-в  з  а  з  д  а, 
падком  п  т.  п.  ^).  Такой  случай  представляютъ  я  только  что 
прпведенныя  горки,  санки,  п  а  л  к  и,  т.  к.  ъ  изъ  основныхъ 
фонемъ  г  о  р  ъ  к  Ъ1,  с  а  н  ъ  к  ът,  п  а  л  ъ  к  Ъ1,  конечно,  выпалъ  ран'Ье, 
ч'Ьмъ  слогъ  къг,  перешедши  въ  к  и,  пр1обр'Ьлъ  умягчительность. 
Надо  полагать,  что,  прп  чисто  звуковомъ  развпт1и,  постепенное 
умягчен1е  слога  тсы  сопровождалось  бы  такямъ  же  умягчешеыъ 
предшествующаго  звука,  и  получился  бы  выговоръ  гор  к'и,  с  а  н- 
к'п,  па  л  к' и;  если  же  _р,  «,  л  довольно  тверды,  то  въ  этомъ  есте- 
ственно впд'Ьть  прим'Ьненте  къ  другпмъ  падежамъ,  какъ  горка, 
-у  и  т.  д.  Такъ  же  я  объясняю  привычное  мн'Ь,  какъ  п  Гроту, 
пропзношен1е  даф'к'п  (или,  если  угодно,  д  ё  фк' и:  е,  кажется,  не 
очень  широкое);  рекомендуемое  Коршемъ — деФ'к'и  стптаю  само- 
роднымъ  ^).  Со  словами  н'Ькогда  представлявшими  ъ  не  сл^дуетъ 
ставить  на  одну  доску  ташя  слова,  гд4  согласные  издавна  сопри- 
касались и  никогда  не  могло  быть  твердаго  выговора,  какъ  песни 
Сстрцк.    пъснн),    ва"инствьнъй    (бонпьстбьнън):    зд-Ьсь  уже  у 


*)  Наша  буква  ъ  въ  такихъ  случаяхъ  не  им'Ьетъ  своего  настояш,аго 
значен1я,  а  иногда  и  вполн'Ь  равносильна  ь:  напр.  слово  а  б  ^  б  м  отли- 
чается отъ  слова  п  а  б]  6  м  только  отсутств1емъ  звука  п. 

')  Посл1^днее  слово,  всл4дств1е  весьма  распространенной  картавости, 
превращающей  твердый  л  въ  чисто-губное  (т.  е.  не  зубно-губное)  в,  по- 
хожее па  апгл1пское  ^V,  а  посл-Ь  гласныхъ  въ  закрытыхъ  слогахъ — въ  не- 
слоговое у,  такъ  что  получаются  дифтонги  оу,  ау,  ау,  пу,  ыу,  можетъ  и 
не  представлять   своеобразнаго  л. 

")  Срв.  мою  статью  яОб  устрапен1и  ъ",  стр.  5=:?.  Ф.  В.,  т.  Х1У,  стр.  351. 
Въ  этой  стать'Ь  я  впрочемъ  напрасно  приписывалъ  словамъ  с  ъ  -Ь  с  т  ь  и 
объявить  с  и  о  мягкгя. 

*)  Я.  К.  Гротъ.  О  н-Ькоторыхъ  особенпостяхъ  въ  систем^!  звуковъ  рус- 
скаго  языка  (Филолог,  разыск.).  ТИ.  Ког^сЬ.  "УУеНеге  ВеоЪасЫппдеп  йЪег 
«Не  АиззргасЬе  йез  1!и8815сЬеп  (ЛгсЬ.  I  й.  РЬ.,  В.  П1). 
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Праславянъ  пм'Ьлось  некоторое  умягчен1е  (выговоръ  средн1й),  и  бъ 
Русскомъ  язык-Ь  произошло  только  усплен1е  мягкостп.  Т^^ыъ  мен^е 
можно  говорить  объ  уподоблеша  тамъ,  гд-Ь  посл'Ь  согласнаго  вы- 
палъ    оставлявшш  по  себ-Ь    мягкость  ь,  напр.  въ  словахъ  на  чик: 

малтшьк,  кбнтшьк,  дартшь  к=*млльункъ,  *коньункъ,  *дл|)ь- 

ункъ,  также  ()  въ  словахъ  б-ЬдстЕхе  и  поздн1й  (б'етствьйа, 
п  6  з'  н  ь  й),  давшее  въ  первомъ  слов^Ь  т,  а  во  второмъ  выпавшее, 
вовсе  не  умягчилось  путемъ  уподоблен1я,  т.  к.  первоначальный 
формы  были  б-Ьдъствьзе,  поздъньй  (стрцк.  по:5ДЬЧ'ь)- ^^Р^^'^? 
ц  въ  большей  еш,е  степени  Гротъ  недостаточно  обраш;аютъ  вни- 
маше  на  указанное  обстоятельство.  Гротъ  иногда  даже  сбивает- 
ся  со    звуковъ   на    буквы  и    ожидалъ  бы    умягчен]я    въ    словахъ 

т6ржъ1птп1а,  старшъй  передъ  отвердевшими  ою  и  ш:  зд-Ьсь 
напротивъ  того  произошло  отверд-Ьше  въ  одномъ  случа-Ь  мягкаго 
пли  средняго,  а  въ  другомъ  несомн']Ьнно  мягкаго  р — основныя  фо- 
немы търж'иш,'е  или  търж'и  ш,'е  и  ст  а  р  шь  и  (стрцк.  стл^ьшнн 
вин.  п.). — Что  до  времени  умягчен1я  передъ  мягкостью,  то  Собо- 
левскш  (Лекц.,  стр.  105)  приводитъ  на  него  прим'Ьры  уже  изъ 
памятнпковъ  XII— XIII  в'Ька:  възя,  възятн  Добр.  Ев.  1164  г., 
ропъщють  Псалт.  1296  г.,  алъчьна,  алъчюща  Галиц.  Ев. 
ок.  1266  г.   '). 

Шппящхе  и  свпстящ1е  несочетаем  ы,  и  свистящш 
передъ  шппяп],пмъ  самъ  становится  таковымъ  же,  вм^стЬ  съ  ч'Ьмъ, 
разум'Ьется,  происходитъ  также  уподоблеше  голосового  сл-Ьдую- 
щему  безголосному  пли  безголоснаго — голосовому:  вм-Ьсто  сш,  зш 
появляется  двойное,  пли,  лучше  сказать,  н'Ьсколько  протяжное  ш, 

вм-Ьсто    зж,    еж — такое-же    щ  напр.    шшумъм,    бишшуму; 


^)  Посл'Ьднее  слово  меня  несколько  затрудняетъ:  хотя  теперешн1й  вы- 
говоръ алчный,  алчуш;1й  и  могъ  бы  считаться  вторичнымъ  порож- 
дешемъ  орфограф1и,  но  в^дь  мы  произносимъ  малтшат.  Приводимыя 
тамъ  же  жальче  и  мельче  д.  б.  заимствовали  мягкость  у  бол-Ье 
раннихъ  жа.1ьше  и  м-Ьльше  (в^дь  иервичная  сравнительная  сте- 
пень первоначально  производится  отъ  корня),  или  же  произошли  изъ 
нихъ  посредствомъ  замены  ш,  въ  угоду  звуку  к  положительной  степени, 
черезъ  ч. 
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жжывбйу,  бьжжыны;  штшест^у,  бишт  шв  стп.  (Передъ^ 

ш  т  ш  3  и  с  вовсе  пропадаютъ:  б  п  ш  т  ш  6  т  к'п;  сочетан1я  сгц  въ 
предложныхъ  соедпнешяхъ  не  существуетъ,  т.  к.  говорятъ   напр. 

саштшбткъй,  мы  однако    встр-Ьтимся  съ  нпмъ    нпже).  Впро- 

чемъ  насчетъ  жж  и  шш  взъ  зж  и  зш  сл'Ьдуетъ  сделать  оговорку, 

которая  относится  также  къ  зз  и  ее  (напр.  бьззабот,  биссйлы). 
Въ  староцерковномъ,  какъ  пзв'Ьстно,  предлоги,  которые  у  насъ 
въ  отд'Ьльномъ  наппсанш  кончаются  на  Зо,  обыкновенно  ъ  не  им'Ьютъ 
и  подвергаются  сл1ян1ю  съ  согласнымъ  зачпномъ  соединяемаго  съ 
ними  речен1я,  напр.  сбштнсльнъ,  Ббштнслл,  нждеи;!;  (шт  и  жд  вторич- 
ное упрощен1е  штш  и  ждж  пзъ  зтш,  здж);  бсснлъ!,  ещъа\;  ве^дрд- 
^оумл  (съ  переходнымъ  отъ  5  къ  р  звукомъ  д)',  вежшбго  (съ  такимъ 
же  смягчешемъ  какъ  м'ышле?;  къ  мыслнтн).  Если  же  русскш  языкъ 
въ  такпхъ  случаяхъ  унасл'Ьдовалъ  щ,  ждж  и  т.  д.  (соотв4тствен- 
ныя  наппсан1я,  кром'Ь  ягм,  вполн-Ь  обычны  въ  стар'Ьйшпхъ  рус- 
кпхъ  памятнпкахъ,  напр.  пз-д-Ростова  Сказ,  о  Бор.  и  Гл.,  по  сп. 
XII  в.),  то  соедпнешп  зш,  зж,  зч  въ  немъ  никогда  не  было,  а  произо- 
шла только  попытка  возстановить  въ  чистомъ  вид-Ь  какъ  нзглаше- 
н1е  предлога,  такъ  и  зачпнъ  соедпненнаго  съ  нимъ  слова,  при  чемъ 
возстановляемое  з  прямо  стало  звучать  ою,  ш  пли  с.  Первые  при- 
меры па  возстановлен1е  (по  Соб.,  Лекц.  130)  рассудптп  Трходь 
Мопс.  к1евлян.  XII— XIII  в.,  14,  ижъжеяутъ  Ев.  1270  г.,  24, 
беззлобьгс  Кормч.  ок.  1282  г.,  458.  Не  сл^дуетъ  однако  забы- 
вать, что  въ  подобпыхъ  наппсан1яхъ  могло  бы  отражаться  мудр- 
ствован1е  грамот'Ьевъ,  а  не  живое  пропзношеше. — Стремлеп1емъ 
къ  раздельности  корня  п  приставки  я  объясняю  себ'Ь  также  старин- 
ную зам-Ьну  зш,  вм-Ьсто  ш,  черезъ  штш,  напр.  нфъдъше  Остр, 
ев.  65  г.,  нфьдъше  99  а,  ряфНБб  Минея  XII  в.,  Ягпчъ,  20,  стрк. 
2  сн.  (едвалп  можно  сомневаться,  что  ф  зд-Ьсь  трифтонгъ,  а  не 
сокращен1е  вм.  шт);  Соболевсшй,  Лекц.  46,  склоненъ  понимать 
зд^сь  ф  какъ  м*'ш',  чт5  по  моему  весьма  неправдоподобно. 

Случаи,  где  бы  приходились  шппящ!е  передъ  свистя- 
щими, редки.  Это  бываетъ  во  2  л.  од.  ч.  возвратныхъ  глаголовъ, 

где  шс  является  въ  виде  усиленнаго    средняго  с:    с  три  мисс  а, 
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н  п  с  6  с  с  а.  При  чисто  звуковомъ  развит1и  окончаше  шн  или 
*шь-|-СА  Д.  б.  дало  бы  шса  и  дал'Ье  сса  съ  мягкпмъ  с,  но  зд^сь  могло 
повл1Ять  отверд'Ьн1е  с  посл'Ь  ш  въ  ивфинитив'Ь  и  въ  третьеличьяхъ. 
Еще  мы  встр'Ьчаемъ  так1я  сочетан1я  въ  прилагательныхъ  на  с  ко  и, 
напр.  вол6шск1й,  пражск1й,  мужской,  петербург- 
с  к  1  и  (если  въ  посл^Ьднемъ  слов^Ь  ппшутъ  г,  то  это  только  не- 
верное правописан1е,  срв.  петербур^жгецъ  ') — зд4сь  шс  и  же, 
передъ  твердымъ  согласнымъ  переходятъ  въ  простой  и  твердый  с. 
9,  сливаясь  со  сл'Ьдующнмъ  с,  даетъ  щ  что   бываетъ  у  т'Ьхъ    же 

прилагательныхъ  на  с  к  о  й,  нанр.  мъладатскъй,   "пгратскъй, 

мъскваратскъ й=*мллдьуьскън,    *нгрьуьскън,  ^москворьуьскън; 

таково  же    народное   купатскъй    при    дитературномъ    к  у  п  ё- 

т  ш  ь  с  къй.  Для  оправдашя  двоякости  окончан1я  атскъй  и  етшьскъй 
можно  сослаться  на  то,  что  ь  между  ч  и  с  ше  всегда  долженъ 
былъ  он'Ьм'Ьть,  а  именно  подлежалъ  прояснев1ю  въ  безчленной 
форм'Ь  муж.  р.  коупьуьскъ,  что  дало  купёческ  ивъ  именахъ 
на  с  т  в  о — ^коупьуьство,  откуда  купечество. 

У  д  в  о  е  н  1  е  или,  лучше  сказать,  у  с  и  л  е  н  1  е  согласныхъ,  како- 
вое мы  вид-^ли  въ  н'Ькоторыхъ  изъ  только  что  отм'Ьченныхъ  слу- 
чаевъ,  есть  явлен1е  р'Ьдкое  въ  русскомъ  язык'Ь  и  вообще  въ  сла- 
вянскихъ  языкахъ  (въ  староцерковномъ,  а  д.  б.  и  въ  нраславян- 
скомъ  его  вовсе  не  существовало).  Мы  нер']Ьдко  произносимъ  уси- 
ленный   «    въ    прилагательныхъ    и    страдательныхъ    причаст1яхъ: 

саннъй,  па  н  нъй,  н  ь  п  р  и  м  а  нн  ъ  и;  д'аннъй,  жыл'аннъй, 

ръз'дилЬннъй  и  т.  п.  Срв.  выше,  стр.  101.  Въ  прилагатель- 
ныхъ этого  рода  действительно  имеется  соединен1е  двухъ  «,  изъ 
коихъ    одинъ    принадлежитъ    первичному    имени,  а  второй    про- 


*)  действительно  содержатъ  сочетанхе  гс  =  кс  или  хс  прилагатель- 
ныя  таганр6гск1й  и  криворбгск1й,  наверное,  книжно-искус- 
ственныя,  да  м.  б.  въ  живомъ  употреблеши  и  не  представляющхя  како- 
фоническихъ  созвуч1Й  кск  или  хек.  Ужъ  несомн'Ьнно  книжное  образован1е 

о  с  к  с  к  1  й  произносится  о  с  с  к  ъ  й.    Л'е'й  п  тс  ь  л;  с  к  ъ  й  отъ  иностранна- 

го  Л'  е  й  п  т  с  ь  X  и  т.  п.  въ  счетъ  не  идетъ. 
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изводственной  наставке:  сли-ьпън,  п-ён-ьиън,  116П()'Б-мъ11-ы1Ън;  прп- 
част1я  л:е  не  п^г'Ьютъ  этпмологпческаго  права  на  удвоен1е5  кото- 
рое появплось  въ  нихъ,  думается  мн'Ь,  всл'Ьдств1е  того,  что  онп 
сталп  чувствоваться  проп;]воднымп.  отъ  прпглагольпыхъ  пменъ  на 
ан1е,  е  н  1  е,  напр.  желанный  отъ  желан1е.  (Первоначаль- 
ное соотношен1е,  какъ  известно,  обратное).  Обособпвш1яся  отъ 
глагола  причаст1я  л  у  ж  6  н  ъ  п,  к  а  л  6  н  ъ  п,  п  р  п  д  а  н  ъ  п  а  и  т.  п. 
остались  безъ  усплен1я.  Успленныплпредставляютъ  прплагательныя 
гул  ь-л  п  в  ы  п,    щ  е  г  о  л  ь-л  и  вы  п.    Успленное  в  получается  прп 

положен1п  предлога  в  пер едъ  зачпннымъ  в:  напр.  ввада,  ввпстп, 

ввол  не  совнадаютъ  съ  дат.  вадап  съ  безпредложнымъ  глаго- 
ломъ    в  п  с  т  ь-в  6  л.    Подобнымъ  же    образомъ  прп    употребленш 

предлоговъ  от,  под  возникаютъ  тт  п  дд:    а  тт  у  д  а,    о  т  т  ь  п  ь  л. 

аддат,  аддалът,  паттайьт  (срв.  потаять,    содержащее 

предюгъ  по),  паттйбрьт,  паддакьвът,  падделнъп 
(срв.  нодд'Ьльная  бумажка  п  под'Ьльная  плата).  Н1Ь- 

сколько  пнымъ  путемъ  появилось  тт  въ  Епфпнитпв^  ■'  пттп  вм. 
древнЬйшаго  н-тн,  а  именно  подъ  вл1ян1емъ  настоящаго  "  п  д  у. 
См.  Сравнит,  морфол.,  стр.  462,  пр.  2.  Усилен1е  звука  п  слышится 

въ  продложномъ  выражен1п  о  п  п  ъ  л;  по  это  единичный  случай, 
т.  к.  предлогъ  об  передъ  гг,  какъ  и  вообще  предъ  согласными, 
обыкновенно  является  въ  вид-Ь  о.  Въ  предложныхъ  соедпнешяхъ 
зам-Ьчаются    также    Бстр^чавш1яся    намъ    уже    ранЬе    (стр.   133) 

ее,  3  3,  шш,  и  ж  ж  *).  Зд'Ьсь  прибавлю  еще,  что  есть  таклгв  уси- 
ленное ою  мягкое,    которое    восходптъ  къ    основному  зд]  или   зг]: 

^  е  жж  у,  д  ажж  и,  до  ж  ж  ь  к,   д  р  о  ж;кн;  таково  Лге  ш  заменяющее, 

по  московскому  пропзношешю,  гц:    гушша,    п  у  шш  у.   Усплен1е 

пмеетъ    м'Ьсто    таки:е    прп    столкновен1п    т   и    д    съ   тш  и    тс: 

п  ъ  т  т  ш  ш  и  "  т  а  т,  т.  е.  подготовиться  чтон1емъ,  не  совпадаетъ  съ 

иътшп"тат  уважать,  аттссыпит   (напр.    вагопъ)  не  совпа- 


')  Иное  се  мы  внд'Ь.ш  на  стр.  101. 
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даетъ  съ  атсыпйт  (напр.  домъ).  Ташя  же  <удвоенные>  ч  и  ц, 
только  иного  пропсхождешя,  а  именно  пзъ  т-1-с,  т  +  ш,  д-^-ш  намъ 
встретились    уже  на  стр.    101  п  118.  Въ    пныхъ    словахъ,    какъ 

салдаттшшьна,    скдаттшшьна,    пьрпплоттшшьк, 

пьрнвоттшшьк,  кабаттшшьк,  усиленное  ч  восходитъ  къ 
-сочетан1яыъ  тщ,  дщ,  чщ:  производкн  тутъ  щ  и  н  а,  щи  к,  древн-Ьп- 
ш1я  ьфнпд,  ьфнкъ,  представляющ1я  раснространен1е  ьскъ;  срв. 
барндпна  при  барсклй,  деньщйкъ  при  деньской  рав- 
ныя  осноБнымъ  бо]арьщина,  бо^арьскъ,  дьньщнеъ, 
д  ь  н  ь  с  к  ъ.  Этимологическое  написаше  разсматрпваемыхъ  словъ 
было  бы  поэтому  солдатг«(пна,  склад-м^ина,  переплет- 
щакъ,  п  ер  ево  дгг^и  къ,  каба'^гг^пкъ  (также  р  азнос?(^икъ, 
азвоз?г(пкъ):  р'Ьшптельно  незач'Ьмъ  тутъ  говорить  о  какомъ-то 
переходе  щ  въ  ч,  &  Гротовское  кабакщикъ,  будто-бы  пере- 
шедшее зат'Ьмъ  въ  кабатщикъ,  а  дал-Ье  въ  к  а  б  а  ш  ч  и  к  ъ,  есть 
совершенно  невозможное  построен1е. 

Для  усиленнаго  выговора  согласныхъ  не  безразлично    удареше: 
безударность    предшествующаго    гласнаго,  хотя  п  не  псключаетъ 

удвоешя,  но  не  благопр1ятствуетъ  ему.  Такъ  говорится  д  а  н  н  ъ  й, 
но  дана,  -6,-ы.  Также  усиленный  с  во  2  лпц'Ь  возвратныхъ  глаго- 
ловъ,  явственный  поса^  ударешя,  при  отсутств1и  его  упрощается: 
здалъпьса,  н  ад  ей  ь  с  а,  старанье  а,  в  л  у  б  ь  с  а.  Впрочемъ 
тутъ  можетъ  быть  п  слышится  (вообще,  или  же  иногда)  неко- 
торое усплеше;  но  въ  3  лицЬ  при  такихъ  услов1яхъ  положи- 
тельно является  обыкновенное  ц:  сравнпмъ  глагольныя  формы 
курится,  переносптся,  катится,  делится,  стелет- 
ся пславптсясъ  существительными  курица,  переноси- 
ца, каракатица,  безд^^лица,  мяте  лица,  красави- 
ца— каждая  пара  составляетъ  чистую  трехсложную  рифму,  а  пер- 
выя  две  вполне  совпадаютъ.  Въ  словахъ  пришлыхъ  мы  после 
ударен1я  более-менее  выдерживаемъ  свойственное  ихъ  нервообра- 

замъ  усплен1е  и  говорпмъ  касса,  вилла,  группа,  гамма, 
но  въ  иномъ  положеп1И  производимъ  упрощен1е  и  говоримъ  каспр, 
групьрават,  также  алей  а,  Расппа,  абат:  удвоен1е,  ко- 
торое   слышится    такп  и  въ  такихъ    случаахъ,    звучитъ   вычурно. 
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Впрочемъ  упрощен1е  не  разъ  происходптъ  п  передъ  ударешемъ 
(видно  потому,  что  собственно-русское  успдеше  является  р-Ьдко  п 
всегда  по  этимологпческпмъ  прпчннамъ,  п  потому  въ  этимоло- 
гически темномъ  слов*  кажется  совершенно  лпшнимъ):  говорятъ 
напр.  праФасър,  класы,  кадаты,  вал.  Блпжапш1п  пс- 
точнпкъ  этих-ь  словъ  н-Ьмеция  РгоГеззог,  Юаззе,  К&йеИ,  "^аИ. 
И  въ  русскпхъ  словахъ  выражаемое  на  ппсьм'Ь  удвоеше  не  всегда 
соблюдается    въ    выговор'Ь:    мы    пропзноспмъ     напр.    р  у  с  к  ъ  й, 

франтсускън.  Обратное  явлеше  мы  отметили  выше  (стр.  101) 
въ  суш,ествительномъ  поручвкъ  пвъ  нар'Ьч1п  впрочем  ъ. 
(Таково  и  прплагат.  проч1п:  въ  него,  кажется,  вносятъ  оконча- 
Н1е  сравнительной  степени  -ш  1  й)  *). 

Усиленныхъ  к  и  г,  которыя  попадаются  въ  прпшлыхъ  словахъ 
(Мекка,  к  в  а  г  г  а),  въ  обыкновенномъ  русскомъ  произношешп 
не  существуетъ:  вознпкш1я  было  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  сочета- 
н1я  кк  и  гг  перешли  въ  хк  и  вг:  м  а  х  к  ъ  й  изъ  макъкън,  х  к  а  м  у 
пзъ  къ  комоу,  л  6  X  к  ъ  й  изъ  льгъкън;  г.  г  а  р  а  изъ  къ  гор*.  Срв. 
стр.  112,  пр.  2;  но  также  129.  Въ  памятнпкахъ  это  явлеше  за- 
свидетельствовано уже  въ  Х1У  стол'Ьт1п:  мяжкы  Поликарп.  ев. 
1307  г..  Ев.  1354  г.,  х  К01€И  притчп  Ев.  1354  г.,  хъ  к  и  е  в  ь- 
скнмъ  Лавр.  СП.  л^т.,  л.  15,  стр.  13  (^гтп-в-);  также  г  кому 
Лавр.  159  об.,  20,  г  кудеснику  119  об.,  24,  г  к  аменп  130 
об.,  23  и  т.  п.  естественно,  вслЬдъ  за  Соболевскимъ  (Лекц.,  стр.  100), 
читать  а;  кому  и  т.  д.  '» 

Подобнымъ  же  образомъ,  какъ  передъ  другпмъ  к  или  г,  превра- 
щен1е  к  и  г  въ  X  и  Б  происходптъ  передъ  т  и  д  (также  передъ 
ч,  первый  элементъ  котораго  есть  т):  х  т  о,    х  т  а  м  5\  х    т  и  б  а, 

лёхтшн",  махтши",  х  тши^му;  примеры  на  вд  см.  выше, 
стр.   112.  Однако  мы  пропзноспмъ  л  а  к  ^  и!,  л  6  к  т  и.    Хто  есть 


*)  Усилеппые  мягк1е  созвучники  (иногда  впрочемъ  вторично  отверд-Ьв- 
ш1е)  представляютъ  пар'Ьч1я  Малорусское  и  Белорусское  на  м-Ьст^  бол-Ье 

раппихъ    сочеташй  съ  з,  напр.  малорус.   суддА,    колос'с'а,    с'ил'л'у, 

бЪлорус.  суддз'й,,  ка  л  64*  са,  с  о' л' л  у  (ближайшимъобразомъизъ  суд^а, 
колос'за,  с  6  л'}  у — староцерк.  слдин,  клдснге,  солнм.). 
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и  малорусская    форма;  въ  памятникахъ    она  встречается  съ  XIV 

СТ0Л']ЬТ1Я. 

Созвучы  чн  и  щв  упрощаются  въшн:  малбшнъй,  скушнъй, 
калашнъй,  булъшнъйа,    п  а  т  све  шньк,    клушньтса,  и 

Т.п.,    аватнбй  (овъштшп''),  тошна  (т  6  ш  т  ш  ь  й=тъштьн, 
т  а  с  к  а=*тъскя).  Въ  слов'Ь  памошньк  ш  д.  б.  произошло  пзъ 
ч,  и  наппсан1е  черезъ  щ  сл-Ьдуетъ  признать  славянизмомъ.  Упро- 
щеше  чя  въ  шн  общерусское:  по  малорусскп  напр.    сердёшний, 
немошнйй,    пас1шнпк,    по-б']Ьлорусски    памошник,    скушна, 
рушник.  Прим'Ьры  въ  письменности  указываютъ  съ  конца  Х1У 
или  съ  начала  ХУ  в.  (Соб.,  Лекц.  100).  Однако  существу етъ  так- 
же  созвучхе  чн,  появлен1е    котораго  въ   иныхъ    случаяхъ   можно 
оправдать  книжнымъ  характеромъ  слова:  брачный,  злачный, 
млечный,  мрачны  II,  прозрачный,  алчный,  первич- 
ный,   вторичный,   третичный  (м.  б.  сюда  позволительно 
отнести  также  прилагательныя  вечный,  побочный,  пороч- 
н  ы  й),  въ  другихъ  случаяхъ  можно  сослаться  на  охранное  или  же 
возстановительное  вл1яше  родственныхъ  формъ:  начну  (начать), 
качну    (качаю),    отличный,    пр  п-  (от  л  и  чи  т  ь),   обыч- 
ный   (обычай),    встречный    (встр-Ьча),    неразлучный 
(разлучать),    точный    (точь  въ  точь),  вьючный  (на- 
вьючить),    звучный     (з'вучать),  'запечный     (печь), 
безпёчный  (не  печётся),  прочный  (упрочить).  Есть 
однако  случаи,  для  которыхъ  я  не  вижу  объяснен1я:  попереч- 
ный,   сочный,  тучный,  срочный,  урочный,    конечно 
(рядомъ  съ  конёшно),  источник  ъ.  Впрочемъ  можно  думать, 
что  зд-Ьсь    им'Ьется,  въ  род'Ь  того    какъ  въ  первомъ    ряд-Ь  словъ, 
вл)ян1е    письма    на    пропзношенте.    Народное    пропзношен1е    по- 
сл^довательн-Ье   литературнаго  (не   знаю    однако    вполн-Ь    ли  по- 
следовательно): слышится  так  тошна,  сирдашнъй,  истош- 
н  и  к    (отмечено    Колосовымъ   въ  Каднпковскомъ   у^зд-Ь  Вологод- 
ской губ.)  и  даже  з  а  п  ё  ш  яы  й  и  в  'Ь  ш  н  ы  й  туль.  Р.  Ф.  В.,  X,  31). 
Зачинное  созвуч1е  чт  упрощается  въ  шт  въ  м'Ьстоиыен1п  што: 
написаше  што  отмечено  уже  въ  Добриловомъ  ев.  1164  г.  и  въ  н^- 
которыхъ  памятникахъ  XIII  в.  (Соб.,  Лекц.  99,  Р.  Ф.  В.,  ХУ,  9,  п.  3). 
Но  чтить,  чтецъ;  также  между  гласными:  мечта,    мачта, 


140  шт.  ф,  хв  и  х.  Быпаден1е. 

почта.  Однако  въ  народной  р-Ьчн  поштёнь е,  поштённый. 
Напссанье  поштеннк  приведено  выше,  стр.  49. 

Хв  въ  народной  р'Ьчн  иногда  сливается  въ  одпнъ  звукъ  ф,  сред- 
п1п  между  X  и  в:  отъ  перваго  пдетъ  безголосность,  отъ  второго — 
зубногубное  образоваы1е.  Такое  превращен1е  произошло  у  галпц- 
кахъ  ыалороссовъ  (ф  1  с  т,  ф  а  т  п  т  п,  ф  а  л  п  т  и,  ф  6  р  о  с  т)  п  кое 
у  какпхъ  великороссовъ:  фост,  фатать,  форост  Туль.  губ., 
туль.  у.  (Р.  Ф.  В.,  X,  29),  <по^альба11и  всЬ  поваляются...  кто  ч'Ьмъ... 
р5астаетъ>  Он.  был.,  387.  Что  до  хронолог1п,  то  самый  ранн1й  при- 
мЬръ  на  ^вм.  ^се  пзъ  приводпмыхъ  Соболевскпмъ  (Лекц.,  125)  есть 
.«*•  лпфою  въ  Ев.  1399  г.  Бол'Ье  ранше  примеры  (ХП1  в.)  им-Ьются  на 
см'Ьшен]'е  въ  пришлыхъ  словахъ  ф  и  ж— ж,  рядомъ  съ  же,  стало  обыч- 
ной зам-Ьной  иностраннаго  ф  у  Малороссовъ:  Хома,  Хх'вря 
(Хавронья,  Феврошя),  Хвёд1р,  Хвилпп. 

Отм'Ьтимъ  затЬмъ  н'Ькоторые  случаи  выпаден1я  согласны.чъ. 
Изъ  созвуч1й  стНу  здн  выпадаютъ  т  ^  д  (сохраняемые  однако  на 

письме):  страснъп,  тшаснъй,  гр^снъй  и  т.д.,  празнъй 
(прл:;ды1ън),  баз  на,  поз  на  *).  Примеры  на  сн  вм.  с  ш  н,  по 
Соболевскому  (Лекц.  102  и  103)  восходятъ  къ  Х1У  в.  ^).  Выше  (стр.  49) 
мы  впд'Ьлп  гораздо  старЬйшш,  но  зато  сомнительный  прим'Ьръ. — 
Стл  превращается  въ  ел:  с  л  а  т=стьллтн  совпадаетъ  со  слат — 
сълдтн;  есть  ли  даетъ  если.  Такпмъ  же  образомъ,  надо  пола- 
гать, развились  масло,  ^асли,  число,  изъ  ма  сш  л  о,  ]  а  стл  и, 
ч  и  С7/1  л  6,=м  а  з-т  л  о,  ]а  д-т  л  и,  чпт-тло — только  это  произо- 
шло не  на  русской  почв'Ь.  а  на  праслагязскоп. — Средн1й  звукъ 
опускается  также  изъ  группы  стк,  все  равно  восходптъ  ли  она 
1:ъ  стък  пли  къ  адък:  ппваска,  паваска,  "пзвоска,  мае  к'й; 
б  а  р  6  с  к  а,  п  а  ]  а  с  к  а. — 3  д  б  изъ  с  т  б,  с  т  ъ  б  дало  з  б  въ  слов-Ь 
"изб  а=и  с  т  ъ  б  а,  умепьш.  истъбъка  (нстовку  въ  Лавр.  сп. 
лЬт.,  150  б,  стрк.  4  СП.,  151  а,  6  и  8  св.):  современное  уменьш. 


')  Употребляемое  также,  хотя  и  не  попавшее  въ  письменный  языкъ 
и  б  3  д  а  не  предстапляетъ  выиадеп1л  н,  а  должно  быть  приводимо  въ 
связь  со  ста1)оцерконнымъ  "о:;;лт.. 

^)  У  Соболевскаго  въ  указанпомъ  м'Ьст'Ь  приводится  еще  н-Ьсколько 
единичныхъ  случаевъ  выпадеп1я  согласныхъ. 
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п 3  6  б  к  а  п  ПОЛЬ.  12(ЗеЬка  подправ.11епы  въ  угоду  первичницЬ  п з ба. 
Мнмоходомъ  отм'Ьтпмъ,  что  ходячая  этпмолопя  <и  з  б  а  отъ  т  о- 
п  п  т  ь>  совершенно  невозможна.  То  же  звуковое  явлеше  какъ 
изба  представляетъ  г  о  з  ь  б  а  ппръ  олон.  (Кол.,  Заметки,  201), 
приводимое  и  Далемъ,  какъ  новгородское,  въ  этимологическомъ 
наппсан1и  г  о  с  т  ь  б  а.  Срв.  серб,  г  о  з  б  а,  болг.  г  6  з  б  а. 

Выпаден1е  передъ  н  смычныхъ  согласныхъ  г,  к,  б,  п,  д  и  т  у 
эновыхъ  глаголовъ — д  в  и  н  у  т,  тиснут,  з'  г  п  н  у  т,  у  т  а  н  у  т, 
кинут,  впр  ну  т  п  т.  п.,  я  склоненъ  считать  не  русскпмъ,  а  пра- 
славянскпмъ  явлешемъ,  объясняя  выговоръ  лягнуть,  погпб^ 
н  у  т  ь,  староцерк.  дбнгн^тн  и  т.  д.  вторичнымъ,  хотя  бы  и  ран- 
нимъ  возстановлешемъ  изъ  родственныхъ  формъ,  сохранявшихъ 
г,  б  Е  т.  д.  (лягать,  погибать,  двнглъ  и  др,).  Срв.  однако  Лекц1п 
Соб.,  стр.  31,  п.  2. 

Несомненно  праславянскимъ  должно  считаться  опущен1е  в 
после  б,  при  сочетан1и  предлога  об  со  словомъ  начинающимся  съ 
в:  облако,  оболочка,  обод,  противореч1е  которыхъ  такпмъ 
словамъ,  какъ  обвал,  обвить,  обвесить,  легко  объясняет- 
ся т-Ьмъ,  что  утрата  в  произошла  у  Праславянъ  (срв.  староцерк. 
0БЛ()1къ,  ОБнтн,  ОБ-Ёснтн,  ссрб.  облак,  чеш.  оЫак,  ноль.  оЫок  п  т.  п.), 
а  Русск1е  (также  другхе  славяне)  въ  словахъ  этимологически  яс- 
ныхъ  возстановпли  в  и  во  вновь  образуемыхъ  не  выбрасы- 
вали его. 

Противуположная  выпадешю  в  с  т  а  в  к  а — явлеше  редкое.  Наи- 
более обычно  т  какъ  посредствующее  звено  между  с  и  _^,  но  и 
оно  по  литературному  произношен1Ю  присвоено  одному  глаголу 
встретить  и  родственнымъ  встр^чат ь,  встреча,  встреч- 
ный; въ  народной  речи  весьма  обычны  еще  сжрамъ  и  сшра- 
жаться,  -ж  е  н  1  е.  О  вставке  гласныхъ  звуковъ  (о  и  е  п  пхъ 
вторичныхъ  видопзменен1й)  уже  упомянуто  ранее  и  придется  еще 
говорить  при  обзоре  склоненш. 

Отпаден1ю  подвергается  звукъ  л  съ  предшествующпмъ  со- 
звучннкомъ.  Случай  къ  тому  представляется  1)  въ  мужескомъ  роде 
прошедшаго  времени  (элеваго  причаст1я):  нос,  вое,  п  о  к,  сти- 
рок, пагпп,  умьр — староцерк.  неслъ,  ве^лъ,  пеклъ,  стр-вглъ, 
погыБлъ,  оумрьлъ.  Особое  положеше  корней  на  т,  д,  у  копхъ  пзче- 
заютъ  эти  звуки,  а  л  сохраняется  (п  л  о  л,  вол)  обусловлено  темъ, 


142  Отпадете.  Прпзвукъ. 

что  т  а  д  передъ  л  выпали  въ  юговосточной  славянщпн'Ь,  или 
м.  б.  даже  въ  праславянщпн'Ь,  н  русскш  языкъ  унасд'Ьдовалъ  то- 
жественныя  со  староцерковнымп  фонемы  плелъ,  велъ  *).  2)  От- 
паден1е  л,  а  именно  л  мягкаго,  замечается  въ  существптельныхъ 
мужескаго  рода  на  вдь,  влк,  мль:  каран  пли  каран,  р  у  п  (р  у  п), 
крем  (к  рам).  Въ  этпхъ  случаяхъ  однако  л  иногда  сохраняется 
(но,  кажется,  лишь  у  людей  кнпжныхъ,  подъ  вл1ян1емъ  письма), 
при  чемъ  становится  беоголоснымъ:  каран  л,  рупл,  жураФл, 
к  рем  л.  Подобнымъ  же  образомъ  вознпкаетъ  въ  псход'6  б  е  з- 
голоснып2}:таатр5  смотр,  П'отр,  Алаксантр.  По 
другому  книжному пропзношен1ю:  тиатър,  смотър,  П'отър, 
А  л  и  к  са  н  дър,  съ  ъ})  пли  м.  б.  правпльн'Ье  сказать  со  слоговымъ 
р;  народъ  же  въ  подобныхъ  словахъ,  по  скольку  ихъ  употребляетъ 
(едвали  напр.  простолюдинъ  скажетъ  <онъ  подлъ>  плп  <о  н  ъ 
мудр  ъ>),  м-Ьняетъ  окончашя,  говоря  съ  одной  стороны  т  п  и  а  т  ь  р 
(кипатьр),  какъ  ветьр,  а  съ  другой — П'отр  а,  Л'иксандра. 

Отнадаетъ,  или  же  становится  слоговымъ  также  звукъ  «  съ  пред- 
шествующимъ  з:  с  а  б  л  а  с  плп  саблазън,  кас  или  к  а  з  ь  н. 
Пришлое  окончан1е  изм  звучитъ  обыкновенно  и  з  ъ  м;  простолюди- 
ны, кажется,  превращаютъ  его  въ  пзма:  рьвматнзма.  Искус- 
ственное нроизношен1е  допускаетъ  въ  такпхъ  случаяхъ  ним  без- 
голосные. 

Въ  областной  р-Ьчи  нер'Ьдко  отпаден1е  конечнаго  т  посл^Ь  с: 
хрос,  п6]ьс,  г  о  с  вм.  лптературныхъ  краст,  п6]ьст,  гост. 
Срв.  болгарск1п  выговоръ  кос,  п  ъ  р  с,  г  р  о  с  вм.  первоначаль- 
выхъ  кость,  прьстъ,  гро^дъ.  Исторпческ1я  справки  насчетъ  отпаде- 
шя  согласныхъ  (Соб.,  Лекц.  104)  весьма  скудны,  д.  б.  отпаден1е 
явлен1е  довольно  новое;  хотя  отсутств1е  л  въ  изв'Ьстныхъ  формахъ 
элеваго  причаст1я  теперь — общерусское. 

Иногда  встречается,  противоположное  отпаден1Ю  на  конц*  при- 
ставка въ  начал'Ь,  или,  употребляя  Гротовск1й  термпнъ,  при  звукъ. 
А  именно  въ  пныхъ  словахъ  является  передъ  начальнымъ  о  при- 
ставочное в:  вотчим  рядомъ  съ  отчим,  вбсемь  (однако 
восьми    или    осьми,    восьмой    пли    о  с  ь  м  б  п),    народныя 


')  Срв.  мою  статью  О  пставочных  д  и  т.  Грамм,  зам.,  т.  I  (Р.  Ф.  В.,  т.  V). 
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вострый,  в  6  СП  а  вм.  острый,  оспа  ').  По -малорусски 
прпзвучное  в  (для  котораго  я  впрочемъ  выше,  стр.  99)  предло- 
жилъ  пное  толковаше,  составляетъ  правило  передъ  о  сужен- 
н  ы  м  ъ.  Напнсашя  вовьца,  воовца  Соболевскш  (Лещ.,  113) 
приводить  уже  изъ  Галицкаго  евангел1я  ок.  1266  г.  Велпкоруссшя 
же  его  прим-Ьри  (напр.  изъ  духовной  Ивана  Калиты),  гд-Ь  <при- 
звучное>  в  сл-Ьдуеть  за  предлогомъ  вг,  надо  полагать,  представ- 
ляютъ  лишь  двукратное  наппсаше  предлога.  Призвукъ  V  передъ  о 
господствуетъ  въ  язык4  Лужицкомъ,  въ  обоихъ  нар'Ьч1яхъ:  уогас 
(-аз),  УОгесЬ  (или  уогесЬ),  а  также  въ  народныхъ  говорахъ  Чеш- 
скаго:  уога!,  уогесЬ. 

Кое-что  о  призвучномъ  в  и  о  праславянскомъ  призвук-Ь  сказано 
въ  моихъ  Дополн.  къ  Разбору  Этимол.  слов.  Миклошича,  стр. 
€0-62  и  117   пр.,  =  Р.  Ф.  В.,  т.  XXII,    115—117  и  XXIII,  98. 


/)  Приставочное  в  отчасти  могло  бы  считаться  предлогомъ — срв.  одно 
мое  соображен1е,  въ  Дополненхяхъ  къ  Разбору  Этимол.  слов.  Миклоши- 
ча,  подъ  словомъ  оШ,  стр.  121  (Р.  Ф.  В.  ХХП1,  стр.  289). 


Поправки  и  дополненш. 

Стр.  5,  стрк.  17.  Совпадете  ;1к  съ  оу  п  д  съ  г:\  проявляется  п 
въ  Архангельскомъ  евапгелхп  1092  года— почти  полнымъ  устра- 
Бен1емъ  ж  {ж  читается  нпр.  на  л.  13,  об.,  стрк.  10  сн.:  бьсак;?; 
ро:5гоу  п  на  38,  стрк.  6  св.:  :^лп()'ётн  тмж)  п  довольно  посл1здова- 
тельнымъ  употребленхемъ,  независимо  отъ  этимолопп,  въ  начад'Ь 
слоговъ  га,  а  посл']Ь  согласныхъ — л,  сходно  съ  новоцерковною 
орфографтей. 

Стр.  10,  стрк.  17.  Все-таки  можно  предположить  зд'Ьсь  отвзр- 
д'Ьн1е:  какъ  ре,  де,  не,  несомненно  мягк1я  въ  праславянскпхъ  фо- 
немахъ  море,  поде,  копевн,  у  Малороссовъ  сд'Ьлалпсь  полутверды- 
ми, такъ  моглп  отвердеть  и  всЬ  слоги  съ  е  (также  и  съ  и),  если 
были  мягкими  въ  общерусскомъ.  Но  мнЬ  (наперекоръ  Шахматову, 
Литографиров.  лекц1и,  стр.  154)  это  кажется  невЪроятнымъ  и  ду- 
мается, что  сначала  поотверд^лп  р-Ьшительно  преобладавш1е  въ 
язык'Ь  средн1е  слоги  бе,  де  и  т.  д.  и  потомъ  уже  они  потянули  за 
собой  и  немногочисленные  мягк1е.  Указываемые  тамъ  же  написа- 
Н1Я  съ  1€  вм.  простого  6  (несес1€  Стихир.  1157  г.,  103  в.,  ест1€ 
Мин.  XII  в.,  Л!;  221,  22а  и  т.  п.)  м.  б.  свпд'Ьтельствуютъ  лишь  о 
непонимашп  значен1я  буквы  ж. 

Стр.  13,  пр.  2.  Лекц1п  Шахматова,  §  58,  стр.   161. 

Стр.  15,  стрк.  5  сн.  Явные  примеры  на  совпаден1е  ы  и  м  встр'Ь- 
чаются  въ  памятникахъ  съ  Х1У  в.  Соб.,  Лекц.,  стр.  74.  Впрочемъ 
пзъ  Оож'Ье  раннихъ  елучаевъ  «очень  р^дкпхъ  и  не  ввушающихъ 
къ  себЪ  дов'1^р1а>  иные  мн'Ь  кажутся  довольно  убЬдптельпыми — 
таковы  п  р  о  с  ы  т  и  и  с  ъ  в  Ь  т  ь  н  ы  к  ъ  въ  Добриловомъ  евангел1п 
1164  года. 

Стр.  10,  стрк.  13  сн.  Срв.  поправку  къ  стр.  10,  стрк.  17. 

Стр.  21,  пр.  2.  Вм.   къралвнетш    нужно    къралевитш, 

пли,  лучше,  къралевьтш. 

Стр.  23,  стрк.  10.  Отъ  слова  м  и  ш  6  к  употребляются  и  подра- 
жательное мишотшьк  и  самородное   мпшетшьк. 
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Ст.  24,  стрк.    12.  Возможно,  что  было  не  седьло,  а  седоло. 

Стр.  25,  стрк.  18.  Соболевскш  (Лекц.,  стр.  86),  указывая  на 
[алорусское  три  с  и  сЬверно-малорусское  запруов,  прпппсываетъ 
этпмъ  формамъ  древнее  е,  которое  чередовалось  съ  я=а,  какъ  въ 
3  я  г  у-л  е  ч  ь-л  ё  г. 

Стр.  26,  стрк.  5  сн.  Разшпрен1е  е  въ  о  на  ппсьм^  встр'Ьчается 
зъ  XII  ст.:  въ  Слов'Ь  св.  Ипполита  объ  антихристе  написано 
шр.  съкйжомъ  стр.  изд.  22  (л.  17),  вллжонъ  стр.  99  (л.  61).  ^щ- 
1^'БДНвъшомъ  ел  стр.  40  (л.  28),  Соб.,  Лекц.  59.  Итакъ  разшпре- 
а1е  не  нов'Ье  XII  в.,  однако  сомнительно — вообще  лп,  пли  только 
[ЮС.!^  шнпящпхъ. 

Стр.  30,  стрк.  14  сн.  Еще  распря,  развит  п  распят,  но  это 
очевидно  слова  кнпжныя;  впрочемъ  и  къ  нимъ  подходило  бы  пред- 
лагаемое тамъ  же  объяснен1е  слова  разум.  Соболевск1Г1  (Ле::ц. 
26)    отм'Ьчаетъ,  что   <въ  древнихъ    памятнпкахъ  съ  чпстымъ  рус- 
скимъ  языкомъ  мы  всегда  яаходимъ  роз,  а  не  р<1з>. 

Стр.  33,  стрк.  7.  Н'  п  р  а  д  а  с  т  и  н,  точн'Ье  д.  б.  н  и  р  а  д  ъ  с  т  ь  н, 
представляетъ  столь  же  непонятное  пск.1ючеше  въ  своемъ  посл'Ьд- 
немъ  слог'Ь. 

Стр.  37,  стрк.  11.    Въ   <Начертанш    славянской   акп;ентолог1и> , 
стр.    67,   я  напрасно    оспаривалъ    этотъ    взглядъ,    выставленный 
(м.  б.  съ  н^которымъ    преувелпчешемъ)    сербскпмъ  ученымъ  Да 
ничичемъ. 

Стр.  37,  прим.  На  стр.  76,  но  больше  въ  другомъ  м'Ьст'Ь,  стр.  74. 

Стр.  37,  стр.  6  сн.  У  иныхъ  м.  б.  предударныя  е  в.  гс  совпа- 
даютъ  въ  е  узкомъ.  Конечно,  п  мое  предударное  е-п,  будучи  не 
вполн'Ь  яснымъ,  смахпваетъ  на  е. 

Стр.  38,  стрк.  7  св.  Пожалуй  предударное  о  хорошо  выражено 
у  Богородицкаго  черезъ  а,  обозначающее  а  склонное  къ  о,  но 
тогда  также  сл^дуетъ  выражать  и  предударное  а. 

Стр.  41,  стрк.  3.  Написан1е  Нжвъ,  также  Ншрдлнъ,  встречается 
уже  въ  староцерковныхъ  памятнпкахъ.  Соболевсюк,  Древшй  цер- 
ковнославянскШ  языкъ,  Фонетика,   Москва  1891,  стр.  138. 

Стр.  42,  стрк.  15.  Вспомнимъ  еще  з'н"йшнъй  п  ]п  "пшньтса, 
Иногда  вм.  ]  а  и  тс  а  слышится  въ  трп  слога  ]  а  ^  ь  т  с  а;  эта  фо- 
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нема  является  у  Крылова  въ  басняхъ  <ВоспптаБ1е  Льва>,  стихъ 
75  и  <Напраслпна>,   стпхъ  поса^днш. 

Стр.  48,  стрк.  4  сн.  Вм.  <какъ  отмечено  выше,>  нужно  <см. 
ниже,  стр.  57. 

Стр.  50,  стрк.  11.  Подобныя  ошпбкп  всетаки  встречаются,  но 
только  при  полной  безграмотности,  т.  е.  у  людей,  которые  знаютъ 
лишь  освовное  значен1е  буквъ,  да  п  то  нетвердо  —  каковой  без- 
грамотности мы  не  въ  праве  приписывать  стариннымъ  книжникамъ. 

Стр.  51,  стрк.  17.  Слово  Смольн-ёскъ,  надо  полагать,  не  пред- 
ставляетъ  -ь  въ  смысле  мягкаго  знака,  а  -в  вм.  е:  первоначально 
д.  б.  было  Смолнеск — Смолнеска.  Срв.  стр.  45 — 46. 

Стр.  55,  стрк.  11.  Въ  вьрьхъ,  тъ()ъгъ  и  т.  п.  случаяхъ  можно 
говорить  о  <глухомъ  полноглас1п> — Потебня  назвалъ  это  <вто- 
рымъ  полноглас1емъ>.  См.  въ  лекц1яхъ  Соб.,  стр.  27 — 30. 

Стр.  63,  стрк.  10  сн.  Омёла  даетъ  птпчш  клей,  употребляемый 
для  ловли  птицъ,  и  походитъ  на  метелку. 

Стр.  64,  стрк.  12.  Тоже  слово  въ  форм^  |ёИ1:о,  з'еМо  п  со  значе- 
шемъ  кишки  есть  у  Чеховъ  и  у  Поляковъ. 

Стр.  67,  стрк.  20.  Нужно  ройш,  т.  е.  ш  слоговой. 

Стр.  69,  стрк.  12. П  знакъ  неслоговаго  у  (легкаго,  чпсто-губного  в). 

Стр.  83,  стрк.  6  сн.  Обыкновенно  однако  въ  плавно-чпстыхъ 
созвуч1яхъ  вставки  не  бываетъ:  срдмъ,  срдунцд,  ср*дл  п  т.  д.  Собо- 
левсшп,  Древн1п    церковнославянск1п  языкъ,    Фонетика,  стр.  128. 

Стр.  87,  стрк.  16.  Лавровск1й  ппсалъ  раньше  Мпклошича — въ 
1855  г. 

Стр.  88,  стрк.  10  сн.  И  дифтонговый,  т.  е.  восходящШ  къ  о1, 
а!,  при  чемъ  соотношен1е  было  бы  такое  же,  какъ  между  грече- 
скими   ТкКГ.О^    и   \к\01Т.'У. 

Стр.  88,  стрк.  6  сн.  Въ  добавокъ  1;г11"уа  чуть  ли  не  единичный 
случай,  да  и  корень  его  м.  б.  не  1п,  а  1;г=<;г=»(:ег. 

Стр.  131,  стрк.  11.  Зд'Ьсь  однако  можно  бы  видеть  воспроивве- 
ден1е  южнославянскаго  смЬшен1я  ь  и  ъ. 

Стр.  133,  стрк.  21.  Кк7,А  и  т.  д.,  приводимыя  Зд'Ьсь  пзъ  церков- 
ныхъ  памятноковъ,  могли  бы  считаться  паннонпзмами,  т.  к.  панноп- 
ск1е  памятники  передъ  узкими  слогами    нередко  ппшутъ  ь  вм.  ъ. 


ПроФ.  Е.  е.  БУДДЕ. 


РУССК1Й  ЯЗЫКЪ 


11;]дан1е  о-е  бе;з1.  парв^^^'Ьнъ. 


^Ш^ 


КАЗАНЬ. 

Издан1е  книжнаго  магазина  1У1.  А.  Голубева. 

1  9  1  (). 


Казань.  Тнпо 


;^^;^;;^:^;;;^^ 


Университета.  1916. 


11редйедов1е  ко  2-му  йздай1ю. 

Въ  конц']Ь  марта  настоящаго  1913-го  года  появился  изъ 
1ечати  (отд.  оттискъ  изъ  Р.  Ф.  В.,  издающагося  въВаршав'Ь) 
иой  курсъ  „Руссшй  языкъ",  читанный  мною  въ  19^*/^2  учеб- 
юмъ  году  на  Педагогическихъ  Курсахъ  при  Управленхи  Ка- 
(анскаго  Учебнаго  Округа.  Позидимому,  эта  книга,  представ- 
1яющая  собой  дополнен1е  къотд'Ьльнымъстатьямъмоихъ  „Лек- 
^1Й  по  истор1и  русскаго  языка"  и  подробную  разработку  н'Ь- 
которыхъ,  Едкибой'Ье  трудныхъ,  вопросовъ  пстор1и  русскаго 
азыка,  вышла  въ  св'Ьтъ  какъ  разъ  во-время:  книга  была  раз- 
считана  на  вругъ  читателей,  окончившихъ  уже  курсы  выс- 
шихъ  учебныхъ  заведешй  и  интересующихся  вопросами  науч- 
чаю  преподаван1я  русскаго  языка.  Оказалось,  что  на  книгу 
зачался  значительный  спросъ,  а  въ  первомъ  издан1и  было 
всего  250  экземпляровъ.  Это  обстоятельство  заставило  меня 
позаботиться  о  второмъ  пздан1и  книги,  которое  и  появляется 
зын-Ь  въ  св'Ьтъ  безъ  всякихъ  изм'Ьненхй.  Книга  „Руссшй 
азыкъ"^  излагая  вопросы  русскаго  языкознан1я  н'Ьсколько  въ 
иномъ  аспект-Ь,  ч4мъ  это  обыкновенно  принято  въ  курсахъ 
„исторги  русскаго  языка",  служитъ  необходимымъ  дополне- 
н1емъ  къ  такимъ  курсамъ,  читаемымъ  въ  мужскихъ  и  жен- 
ски хъ  высшихо  учебныхъ  заведешяхъ. 

Профессоръ  Е.  Будде. 
Красная  Горка 
1913  г.  ШЕЯ  9-го  дня. 


РуССК1Й    ЯЗЫКТэ. 

Курсъ,  читанный  въ  19^^/13  учебномъ  году  на  Педагогическпхъ 

Курсахъ  прп  Управ.1ен1и  Казанскаго  Учебнаго  Округа  профео- 

соромъ  Е.  Э  Будде. 


Предварительныя  зам'Ьчан1я. 

Им^я  въ  виду  составь  моей  аудитор1и  на  спещальныхъ 
[1рофесс1ональныхъ  педагогическихъ  курсахъ.  именно,  слуша- 
гелей  и  слушательницъ,  уже  прошедшихъ  историко-филоло- 
:'ическ1е  факультеты  по  словесному  отд'Ьлен1ю  соотвЬтствен- 
1ыхъ  высшихъ  учебныхъ  заведен1й,  я,  естественно,  задался 
^'Ьлью  положить  въ  основу  предлагаемаго  мною  курса  т-Ь  от- 
1;'ьлы  руссваго  языков4д^н1я,  которые  бол^е  всего  нужны  вь 
трактик-Ь  преподавателей  русскаго  языка  въ  средней  школ-Ь, 
I  которые  даютъ  возможность  преподавателю-практику  осъЪ- 
гить  лингвистичесшй  матерхалъ,  введенный  въ  программу  сред- 
1ЯГ0  образован1я,  свЪтомъ  научнаго  языкознан1я  и  т'Ьмъ  содей- 
ствовать осмыслен1ю  и  упорядочен1ю  нашей  рутинной  школь- 
юй  „грамматики"  отечественнаго  языка  и  сближен1ю  средней 
!  низшей  школы  съ  университетской  наукой  о  языкЬ. 

Убежденный  сторонникъ  того  положенхя,  признаваемаго 
1Н0Ю  за  истину,  что  наука  во  вс^хъ  категорхяхъ  школы  должна 
)ыть  одной  и  той-же,  причемъ  курсы  науки  во  всЬхъ  этихъ 
сатегор1яхъ  должны  различаться  другъ  отъ  друга  лишь  коли- 
1ественно    и  по  методу  изложенгя,  а  отнюдь  не  качественно 
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и  не  по  существу,  я  пришелъ  къ  заключению,  въ  течен1е  28 
л4тъ  преподаван1я  и  изучен1я  русскаго  языка,  что  русск1й 
языкъ  наиболее,  изъ  всЬхъ  предметовъ  преподаван1я  низшей, 
средней  и  высшей  школы,  нуждается  въ  такихъ  популярно - 
научныхъ  вурсахъ,  которые  бы  выяснили  положен1е  русскаго 
языка^  какъ  предмета  преподаван1я  въ  низшей  и  средней  шко- 
д^  нашего  времени,  относительно  науки  о  язык'Ь  вообш,е  и 
о  русскомъ  азык-Ь  въ  частности.  Я  нисколько  не  сомневаюсь 
въ  томъ,  что  основы  научнаго  языкозяашя  въ  прпм^ненхи 
къ  русскому  языку  могутъ  быть  совершенно  ясно  и  удобопо- 
нятно преподаны  д^тямъ  и  молодымъ  людямъ  до-университет- 
скаго  возраста,  и  усп4хъ  преподавашя,  какъ  показалъ  мн-б  соб- 
ственный опытъ,  обусловливается  лишь  методомъ  преподава- 
Н1Я  и  ИБтересомъ  къ  предмету  у  самого  учителя.  Учащ1еся  же 
даже  выигрываютъ  отъ  яНаучностн"  преподаван1я,  т.  к.  такое 
преподаван1е  развиваетъ  въ  нихъ  сознательный  интересъ 
къ  предмету  Езучен1я. 

Центромъ  тяжести  въ  учебныхъ  курсахъ  по  русскому 
языку  въ  среднихъ  учебныхъ  заведешяхъ  служитъ  до  настоя- 
щаго  времени,  какъ  известно,  орвографгя.  Однако  и  ореогра- 
ф1я  преподается  почти  исключительно  догматически!  Само  со- 
бой разумеется,  что,  если  бы  въ  преподаван1е  хотя  и  ореогра- 
ф1и  русскаго  языка  былъ  внесенъ  исторические  элементъ,  по- 
ложимъ,  въ  некоторые  ея  отделы,  напр.,  въотд^лъ,  обнимаю- 
щ1й  случаи,  въ  род-Ь:  сельскш,  пияжескЫ,  тт^еческШ,  т^^ецкгй — 
или  въ  случаи,  въ  род4:  василь^^а,  василехъ,  ч&екъ,  чаг^ку,  ка- 
то;:ъ,  ватка,  чуло«ъ,  чулл-а;  ягодка,  ягодокъ;  печка,  печекъ; 
Ванька,  Ванекъ,  Ване'<ка  и  под.;  или  въ  так1е  случаи,  какъ: 
плеть,  плетка;  кл«>ть  и  кллтка;  лгьтомъ  и  (по)летомъ  (напр., 
у,полетомъ  птицъ  определяется  ихъ  порода",  въ  поговорк-Ь: 
дГде  скокомъ,  где  летомъ,  где  бочкомъ,  а  где  и  ползкомъ"), 
тлгьлъ  и  мелъ;  или:  л?ьнь  и  пень — л;ьнп,  пня:  л;ьсъ  и  песъ — 
л№са,  пса  и  под., — то  все  приведенные  и  подобные  имъ  слу- 
чаи въихъ  ореографпческихъ  разновидностяхъ  могли  бы  тогда 
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возбуждать  въ  учащихся  мксль,  наводить  на  размышлеше,  вы- 
зывать мысленное  сравненхе  случаевъ,  связанныхъ  естествен- 
ной ассоц1ац1ей  звувовыхъ  или  зрительныхъ  представлен1й. 
Словомъ,  еслибы  въ  преподаван1и  отечественнаго  языка  въ 
средней  школ-Ь  было  обращено  главное  вниманхе  на  связь 
между  современной  ореографхей  и  фактами  руссваго  языка  въ 
ихъ  настоящемъ  и  прошломъ  времени,  то  тогда  усвоеше  рус- 
скаго  языка  въ  средней  швол'Ь  сопровождалось  бы  большей 
сознательностью  и  научностью  языковыхъ  представлеахй.  Рас- 
полагая подобныя  св'Ьд^н1я  по  „исторической  ореограф1и''  ^) 
концентрически,  мы  будемъ  постепенно  уб^Ьждать  учениковъ 
въ  томъ,  что  современная  русская  ореограф1я  служитъ  отчасти 
отражешемъ  историческаго  прошлаго  въ  нашемъ  язык-Ь,  отча- 
сти письыеннымъ  изображенхемъ  его  современнаго  намъ  со- 
стоян1я.  Но,  такъ  какъ  такого  преподаван1я  въ  нашей  средней 
школ-Ь  н'Ьтъ,  такихъ  учебниковъ  тоже  не  имеется  ни  для  низ- 
шей, ни  для  средней  школы,  а  въ  университетахъ^  гд'Ь  изуча- 
ется ш;тор1я  русскаго  языка,  отводить  м-Ьсто  для  изученхя 
, исторической  ороографхи"  нельзя  за  неим-Ьнхемъ  времени,  да 
притомъ,  профессоръ  университета^  не  им^я  своей  задачей  под- 
готовку будущихъ  учителей  къ  практическому  преподаван1Ю 
русскаго  языка,  можетъ,  естественно,  предполагать,  что  сту- 
денты, прослушавште  истор1ю  русскаго  языка,  сами  найдутъ 
связь  между  графикой  древне-русскаго  языка,  его  современной 
ореограф]'ей  и  фактами  прошлой  и  современной  жизни  русскаго 


*)  Позволимъ  себ*  этотъ  новый  терминъ  для  бодФе  точнаго  вкраже- 
нмг  нашей  мысли:  именно,  мы  признаемъ,  что  ореографхя  должна  всетаки 
быть  усвоена  учащимися  въ  низшей  передней  шеодФ,  но  не  т*ми  способа- 
ми, не  т4ми  прхемами,  не  т4ми  средствами,  как1е  практикуются  теперь  въ 
нашей  школ*  и  излагаются  въ  нашихъ  школьпыхъ  учебникахъ;  ореографая 
должна  при  преподаванхи  русскаго  языка,  съ  одной  стороны,  объяснять  со- 
бой факты,  языка,  съ  другой, — способствовать  построент  въ  мысляхъ  учата- 
гося  тпхъ  прог1,ессовъ  языка,  которые  соетавляютъ  его  жизнь,  обусловливаготъ 
ею  изм'Ёненге  и  ростъ. 


языка,  тоудобн-Ье  всего  м'Ьсто  для  курса,  и м-Ь ющаго  ц^^ лью  разо- 
брать въ  подробности  взаимоотношен1я  древне-русской  графики 
и  современной  русской  ореографхи,  съ  одной  стороны,  и  фактовъ 
русскаго  языка  въ  ихъ  истор1и,  —  съ  другой,  —  въ  особоыъ 
учебномъ  заведен1и.  подготовляющемъ  лицъ  къ  практической 
преподавательской  деятельности  по  отечественному  языку.  Та- 
кимъ  образомъ  явится  возможность,  не  внося  радикальной  лом- 
ки въ  установившееся  преподаван1е,  подготовить  появлен1е  но- 
выхъ  учебниковъ  по  русскому  языку  для  средней  школы  при 
посредств-Ь  новаго  направленхя  въ  преподаван1и  отечественнаго 
языка  напочв^  историческихъ  справокъ.  Повидимому,  необхо- 
димость въ  такихъ  курсахъ,  подобныхъ  избранному  мною, 
является  вънаше  время  обще-прязнаннон  въ  средЬ  ученыхъ  и 
педагоговъ.  Это  можно  вид-Ьть  изъ  того  отраднаго  факта,  что 
за  посл^дше  три  года  появились  въ  св4тъ  общедоступные,  на- 
учно-составленные курсы  и  пособ1я  по  вопросамъ  объ  элемен- 
тахъ  языков'Ьд'Ьшя  и  истор1и  русскаго  языка,  по  вопросамъ 
о  взаимоотношен1и  письма  и  языка  русскаго  съего  современ- 
ной ореограф1ей.  ВсЬ  ученые  авторы  этихъ  курсовъ  и  пособхй 
согласно,  хотя  и  независимо  другъ  отъ  друга,  указываютъ  на 
отсталость  учебниковъ  русской  грамматики  для  средней  школы 
отъ  современной  наукп,  на  неудовлетворительность  постановки 
преподаван1я  русскаго  языка  въ  нашей  школ-Ь,  на  желатель- 
ность внесен1я  историческаго  элемента  въ  преподаваше  отече- 
ственнаго языка  въ  средней  школ-Ь,  и  всЗЬ  авторы,  каждый — 
въ  пред'Ьлахъ  постановленной  имъ  задачи, — д'Ьлаютъ  попытки 
сод'Ьйствовать  развитш  научныхъ  представлен1н  оязыв'Ь,  ста- 
раются внести  въ  школу  элементъ  научно-сознательнаго  отно- 
шен1я  къ  фактамъ  отечественнаго  языка  и  письма  ^). 


')  Си.,  наир.,  проф.  ?>.  К.  II  орж  е  зипскаг  о:  «Краткое  посоГ)1в  къ 
двЕ1ц«1ъ  по  исторической  грамматик*  русскаго  языка,  читаемыми  па  Выс- 
шихъ  Жепскихъ  Курсах-ь».  (На  правахъ  литогр.  курса).  М.  1911  г.  Стр.  4. 
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В  В  Е  Д  Е  Н  I  Е. 
Предварительныя  св'^д'Ьн1я. 

А.    СОСТАВЪ    СОВРЕМЕННОЙ    РУССКОЙ    АЗБУЕП. 

Посл'Ь  предварптельныхъзам'Ьчан1й,  им'Ьвшахъ  ц-Ьлью  об- 
рисовать положеше  русскаго  языка,  какъ  предмета  преподава- 
Н1Я  ъъ  средней  швол'Ь,  и  привести  теоретико-практическ1я 
основан1я  для  выбора  темы  предлагаемаго  мною  курса,  я  при- 
ступаю къ  самому  курсу,  им'Ьющему  своей  задачей  просл^Ьдить 


д.  Н.  Ушаковъ,  прив.-доц.  Моск.  У  -  та;  «Русское  правописате. 
Очеркъ  его  пропсхождешя,  отношетя  его  къ  языку  и  вопроса  о  его  рефор- 
ме». (Переработано  изъ  д4тнихъ  лекщй  1011  г.  при  педагогнчеекихъ  кур- 
сахъ  Московеваго  О-ва  воспнтат   и  учительн.).  М.  1911  г.  Стр.  5. 

А.  В.  Ыихайловъ,  проф.  Варш.  У-та.  аОпытъ  введен1я  въизучете 
русскаго  литературнаго  языка  и  письма».  В.  1911.  (.1екцш  въ  Варш.  У-т4, 
на  Высш.  Жен.  Курсахъ  и  на  Курсахъ  для  учителей  и  учительницъ  при 
Варш.  Учеб.  0круг4\  Предисловхе.  Стр.  I— V. 

Друг1я  сочинен1я,  вышедшгя  за  посл^дпхе  четыре  года  и  посвяп1;ен- 
ныя  иптересуюш,ему  пасъ  вопросу,  сл'Ьдуя)Щ1я: 

Поржезинскаго:  аБведеп1е  въ  языковЬд4н1е».  Пособхе  къ  лев- 
Ц1ямъ.  2-ое  пздап!в.  Ж.  1910  г.  (1-ое  издап1е:  Ж.  1907  г.). 

Его  же:  «Элементы  языков'Ьд'Ьшя  и  нстор1и  русскаго  языка>.  (Посо- 
б1е  для  сгаршихъ  классовъ  средней  шко-ты).  М.  1910.  Про  это  пособ1е  сл4- 
дуетг  сказать,  что  оно  по  своему  трудному  и  отвлеченному  во  многихъ 
м4стахъ  изложен1ю  для  средней  школы  еш;в  преждевременно,  въ  особенно- 
сти главы  1Х-Я  и  Х1-я.  Это  пособ1е,  помимо  прочихъ  недостатковъ,  указан- 
ныхъ  уже  г-жей  Пстриной  въ  Ж.  М.  П.  Пр.,  предполагаетъ  само  бод4е  со- 
лидную подготовку  у  учениковъ  средней  шкоды. 

Его  же:  Очеркъ  сравнительной  фонетики...  М.  1'Л2. 

Томсонъ.  Общее  языков-Ьд^н^е.  2-ое  изд.  Одесса.  1910. 

В.  И.  Черни  те  въ.  «Правильность  и  чистота  русской  р4чн.  Оинтъ 
русской  стилистической  грамматики».  Спб.  1911  г.  ^ 

Его  же:  «Письма  о  старой  и  новой  ороографш». 

Его  же:  «Законы  и  правила  русскаго  произношен1я»  (2-е  издаше). 

Благодаря  вс4мъ  этимъ  трудамъ,  проложена  уже  дорога  къ  научному 
преподав^нш  родного  языка  въ  нашей  средней  и  низшей  школ*. 
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взаимоотБошеп1я  древве-русской  графики  и  современной  на- 
шей ореограф1и  еъ  звуковымъ  фактамъ  древняго  русскаго  язы- 
ка п  современной  русской  литературной  р^чи. 

Б.  Графика  и  ороографхя. 

Прежде  всего  выясню  значеше  термпновъ  „графика"  и 
„орвограф1я".  Древняя  Русь,  не  им'Ьвшая  долгое  время  ка- 
кихъ-либо  организованныхъ  шкодъ  и  школьныхъ  учебнивовъ, 
выучивалась  читать  и  писать  покнпгамъ,  написаннымъ  въюж- 
но-славянскихъ  земляхъ  для  южныхъ  славянъ.  Составители  и 
переписчики  этехъ  книгъ  въ  первое  время  посл^  „пзобр'Ьтешя'* 
славянской  азбуки  Кирилломъ  и  Ме0од1емъ  делали  попытки 
изобразить  свою  р^чь  на  писчемъ  матер1ал'Ь,  пользуясь  буквами 
славянской  кирилловской  азбуки.  (Беремъ  только  кнриллов- 
СК1Й  алфавитъ,  какъ  единственно  изв-Ьстный  на  Руси).  Само 
собой  разум^етса,  что  въ  эпоху  составлешя  кирилловской  аз- 
буки сев.  братья  Кириллъ  и Мееод1й  могли  им'Ьть  своей  ц-Ьдъю 
составить  только  такую  азбуку,  знаки  которой  должны  были 
обозначать  звуки  родной  имъ  славянской  р-Ьчи  и  р^чн  окружав- 
шей ихъ  южно-славянской  среды,  т.-е.  р-Ьчи  македонскихъ  бол- 
гарт.  IX- го  стол'Ьт1я.  Въ  первое  время  посл'Ь  Кирилла  иМеео- 
д1я,  при  ихъ  ближайшихъ  потомкахъ,  переписка  книгъ,  напи- 
санныхъ  при  жизни  свв.  братьевъ,  должна  была  представлять 
даже  и  среди  южныхъ  славянъ  все  больш1я  и  больш1я  затруд- 
нен1я  по  м-Ьр-Ь  удалеи1я  отъ  времени  жизпп  составителя  кирил- 
ловской азбуки.  Иропзношеше  съ  течен1емъ  времени  посте- 
пенно изменялось,  и  переписчики  пытались  нер'Ьдко  придавать 
старымъ  буквеннымъ  знакамъ,  выражавшпмъ  живые  звуки  р-Ь-  -^ 
чи  македонскихъ  болгаръ  IX- го  стол'Ьт1я,  повыя  значен1я  со- 
временной пмъ  р'Ьчи.  Такъ,  писали  вместо  прькън — пръвън 
и  друг.,  а  при  переход-Ь  южно-славянской  письменности  къ 
восточнымъ  славянамъ,  т.-е.  на  Русь,  это  же  слово  стало  зд-Ьсь 
изображаться  такъ:  пьрвън  (=„первый").  Это  различ1е  въ  на- 


--  и  — 

писан]'яхъ  мы  им^Ьемъ  уже  въ  русскихъ  памятникахъ,  перепи- 
санныхъ  или  составленныхъ  въ  Росс1и,  уже  въ  XI — XII  в^- 
кахъ.  Но  при  отсутств1и  школъ  п  обязательннхъ  для  вс^хъ 
переписчиковъ  правилъ  правоппсан1я  получалась  разнообразная 
манера,  или  привычка,  изображать  на  письме  одно  и  то  же  сло- 
во въ  зависимости  отъ  м'Ьстностп  Росс1и,  гд-Ь  переписывалась 
книга  или  составлялась  грамотка,  въ  зависимости  отъ  начитан- 
ности переписчика  и  его  привычки  въ  письму  церковныхъ 
кнпгъ,  приходившйхъ  съ  юга  къ  намъ,  въ  зависимости  отъ  вни- 
мательности и  точности  переписчика  при  списыванш  и  проч. 
Такъ  получалась  графика^  или  способъ  передачи  кирилловски- 
ми буквами  написьм-Ь  русской  р'Ьчи,  южной  исЬверной,  бол- 
гарской, македонской  и  западно-болгарской,  сербской  и  проч. 
Графика,  какъ  манера  или  способъ  изображен1я  живой  р'Ьчи 
на  письм'Ь,  могла,  конечно,  установиться  лишь  въсамыхъ  об- 
щихъ  и  наиболее  р-^взкихъ  особенностяхъ,  подсказываемыхъ 
роднымъ  произношен1емъ  переписчика;  поэтому  въ  древне-рус- 
ской графике  мы  не  найдемъ  посд-Ьдовательности  иоднообраз1я 
въ  вачертан1яхъ  всЬхъ  случаевъ  письменнаго  изображен1я  все- 
го состава  языка  письменнаго  памятника.  Нередко  одинъ  и 
тотъ  же  переписчикъ  одного  и  того  же  памятника  невыдержи- 
валъ  вполн-Ь  и  во  всЬхъ  случаяхъ  одного  и  того  же  стараго  со- 
отв'ЬтстБ1я  кирилловской  буквы  звуку  данной  р'Ьчи,  такъ,  напр., 
то  мы  встр-Ьтпмъ  написаше  дьнь^  то  день;  то  съпъ,  то — сопъ 
и  проч.  Отсюда  ясно,  что  графикогХ  памятниковъ  должна  на- 
зываться та  обычная  манера  изображешя  словъ  написьм'Ь,  ко- 
торая практиковалась  въ  до-школьный  пер1одъ  русской  пись- 
менности и  руководилась  въ  значительной  м-Ьр-Ь  личными  со- 
ображен1ями  и  привычками  переписчика,  а  не  обязательными 
для  всЬхъ  писцовъ  правилами  письма.  Сл']Ьдовательно,  только 
со  времени  прави.пьно  организованной  школы  съ  ея  учебниками 
и  правилами  письма  появилась  орвографгя,  какъ  общепринятый 
школою  способъ  изображен1я  словъ  на  письме,  подчиненный 
обгцеобязательнымъ  правиламъ  письма  литературной  или,  в'Ьр- 
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н'Ье,  письменной  р'Ьчи.  Тавъ  возникло  вм^ст^  со  школой  пра- 
вописанге.    До  такого  правоп0сан1я,    конечно,    была   графика, 
а  не  ореографгя.    Отсюда  сл-Ьдуетъ,  что  ороографхя,    претен- 
дуя на  общеобязательность  и  повсем'Ьстное  однообраз1е,  всегда 
бол'Ье  или  мен^е  искусственна  и  условна,  т.  к.  лишь  приблизи- 
тельно, условно,  передаетъ  живую  р"Ьчь  на  письм-Ь,    согласно 
швольнымъ  правиламъ,  и  не  можетъ  поэтому  отражать  нпд1а- 
лектическихъ,    м'Ьстныхъ,    особенностей    р'Ьчи,    ни  пз^1'Ьнен1й 
языка  во  времени.    Бъ  противномъ  случа^Ь    она  превратилась 
бы  въ  графику,  потеряла  бы  зпачен1е  общелитературнаго  пись- 
ма,   не  могла  бы    служить  государственной  ц-бля  объединен1я 
всего  состава  населен1я   въ  одпомъ  общемъ  государственеомъ 
литературномъ  язык^  и  проч.  Вътакомъ  происхожден1и  ороо- 
граф1и  лежитъ,  между  прочимъ,  и  причина  того,  что  принятая 
ореограф1я  всегда  и  везд^Ь  отставала  и  отстаетъ  отъ  роста  язы- 
ка, который,  вакъ  живая  психо -физическая  деятельность  чело- 
в'Ька,    служитъ  органомъ  духовнаго  о5щеп1я  между  людьми  и 
постоянно  обновляется,    видоизм'Ьняется,    входя  въ  самый  те- 
сный кругъ  взаимод'Ьйств1я    съ  пспхикой  и  физ10логичесвимп 
процессами    артпкуляц1и    органовъ    произношешя   говорящаго 
и  слушающаго  субъекта.  Само  собой  понятно  отсюда  все  куль- 
турное значен1е  установившейся  ореографхп  въ  язык^,  съ  од- 
ной стороны,    и  отношен1"е  ея  въ  живому    языку, — съ  другой: 
эпоха  установленхя    общей    ореограф1п    :тфиксирова.1а    одинъ 
опред-Ь-пенный  моментъ    нстор1и  языка,    но  этимъ    остановить 
движен1е  самаго  языка  она   не  могла;    языкъ  уше.1ъ  отъ  вея, 
а  она  отъ  языка  отстала.  Понятно  также,  что  въ  нашей  ороо- 
граф1п  мы  потому  и  можемъ  наблюдать  случаи  различной  кате- 
гор1|1:  то  правописан1е  отражаетъ  собой  фавтъ  современнаго  ея 
■стаиовлен1ю  языка,  напр.,  въ  наппсан1и  „зд'Ьсь"  буквою  „!'" 
ыражена,    въ  ущербъ  исторической  традпц1и,  звуковая  асси- 
,1иляд1и  рядомъ  стоящихъ  звуковъ  (др.-русское:  сьдесь — сдесь 
л  сд-Ё,  потомъ  :^Д1;...),  то  правописан1е  отражаетъ  собой  исто- 
рическую письменную  традиц1ю,  кавъ  напр.,  вънаписан1п:  „сд-Ь- 
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лать",  или  въ  написан1п  -в  въсловахъ:  „зд^сь",  „гд'Ь"  и  проч., 
гд-Ь  *  было  не  для  всЬхъ  м-Ьстностей  древней  Русиобычнымъ, 
а  только  для  т^хъ,  гд1^  произошло  раннее  совпаден1е  звуковое 
•Ё  и  е.  Отъ  правописан]*я,  какъ  принятого  системы^  нельзя  и 
требовать  точной  передачи  звуковъ  живой  р-Ьчи  для  см'Ьняю- 
щихся  моментовъ  исторхи  языка:  еслибы  мы  потребовали  отъ 
орвограф1и  этого,  то  она  превратилась  бы  въ  графику,  не  была 
бы  устойчивой  и  однообразной  и  не  стала  бы  проводникомъ  го- 
сударственеаго  и  культурнаго  объединен1я  народа  въ  литера- 
тур'Ь  и  литературномъ  язык'Ь.  Считаясь  съ  этимъ  фактомъ,  мы 
должны  только  научно  изучить  нашу  ореографхю,  т.  е.  поста- 
вить ее  въ  связь  съ  фактами  нашего  языка,  и,  внеся  научнымъ 
изучен1емъ  ореограф1и  сознательный  элементъ  въ  ея  усвоен1е, 
мы  облегчимъ  ея  изучен1е  въ  школ-Ь;  зат^мъ  мы  должны  сле- 
дить при  такомъ  изучен1и  за  степенью  отклонен1я  ореограф1и 
отъ  языка  и  время  отъ  времени  д-Ьлать  въ  ореографхи  частич- 
ныя  поправки,  сообш,ающ]'я  ей  устойчивость  принципа,  на  ко- 
торомъ  она  покоится.  Неустойчивость,  невыдержанность  прин- 
ципа, а  также  и  разнообразхе  прпнциповъ,  на  которыхъ  поко- 
ится наша  ореограф1я,  д-Ьлаютъ  ее  особенно  трудной  для  изу- 
чее1я  въшкол'Ь,  но  и  эта  трудность  при  ма^/'шол/з  изучеши  ор- 
еограф1и  въ  школ-Ь  д-Ьдается  ничтожной.  На  долю  безсознатель- 
наго  или,  в'Ьрн'Ье,  безотчетнаго  усвоев1я  останется  въ  школ-Ь 
небольшое  количество  случаевъ  правописан1я. 

Прежде  всего  не  надо  упускать  изъ  вида,  что  буквенные 
знаки,  бывш1е  когда-то  достаточными  для  выражен1я  звуковъ 
живой  р-Ьчи,  для  которой  составлялась  азбука,  остались  въ  те- 
чен1е  многихъ  в-Ьковъ  все  т'Ьми  же  и  въ  томъ  же  количеств-Ь, 
что  были  и  прежде,  между  т'Ьмъ  какъ  звуки  р'Ьчи  съ  тече- 
н1емъ  времени  изменялись  и  не  сразу  дошли  въ  русскомъ 
литературномъ  произяошен1и  до  современпаго  своего  качества. 
Такъ,  напр.,  въ  старомъ  русскомъ  язык'Ь  звуки  ж,  ш,  ц  были 
бол-Ье  передне-язычпыми,  передне-небными,  ч'Ьмъ  нын'Ь,  а  по- 
тому сочетанхе  этихъ  начерташй  на  письм-Ь  съ  буквами  г«,  ю 
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и  под.  соотв^Ьтствовало  ихъ  произношенхю:  моужи,  моужю, 
наши,  ппшю,  ШЮ1ЦА,  отець.  отьцю  и  проч.  Нын-Ь  же  право- 
пссае1е:  мужи,  жила,  шпло,  ваши,  ц^лый,  церковь  и  проч. 
отражаютъ  лишь  старину,  не  соответствуя  современному  ли- 
тературному произаошен1ю,  въ  которомъ  мы  им-Ьемь:  мужы, 
жыла,  шыло,  вашы,  цэлый,  цэрковь  и  проч.  (беремъ  качество 
только  перечисленныхъ  выше  звуковъ:  ж.  ш,  ц  и  ихъ  начер- 
тан1е).  Звуки  ч^  гц  остались  до  сихъ  поръ  мягкими  (передне- 
небнаго  уклада  р"Ьчи),  а  потому '^написаа1я:  чистъ,  щитъ  вы- 
ражаютъ  и  теперь  настоящ,ее  качество  звуковъ  ч  е  щ\  яо 
написан1я  чудо.  щука,  чадъ,  щавель  и  под.  являются  уже  не- 
посл-Ьдовательностью  нашей  ореографгп  съ  указанной  выше 
точки  зр']&н1я,  хотя  и  очень  древними  по  письменной  практи- 
ке. Срв.  „твор.АШ,ю",  „чю^ть"  и  под.  въ  древне-русскомъ  на- 
писан1и  (Ев.  1144  г.).  Въ  этпхъ  случаяхъ  старое  правоппса- 
Н1е,  отражая  живое  произношеше  своего  времени,  совпадаетъ 
съ  современпымъ  намъ  произношешемъ,  доказывая,  что  „ч" 
и  „щ"  остались  до  сихъ  поръ  мягкими  и  т^мъ  самымъ  вы- 
давая непоследовательность  правописангя:  „чуетъ",  „творя- 
щую" и  под. 

Изъ  этихъ  и  подобныхъ  прим'Ьровъ  ясно,  что  мы  читаемъ 
совс^мъ  не  то,  что  изображаемъ  на  письме  теперь,  и  это  надо 
хорошенько  усвоить. 

Наша  современная  азбука  („гражданка")  идетъ  почти  це- 
ликомъ  со  времени  Петра  Великаго.  Первая  книга,  напечатан- 
ная въ  РосС1и  новымъ  гражданскимъ  шрифтомъ,  появилась 
въ  1708  году.  До  этого  времени  были  книги  церковнаго  пись- 
ма и  церковной  печати  съ  кирилловскими  буквами.  Как1е  ;ке 
звуки  выражали  собой  старыя  кирплловск1я  буквы,  п  каше 
звуки  выражаютъ  собою  современныя  намъ  гражданск1я  буквы? 
Въ  общихъ  чертахъ  мы  можемъ  изъ  несколькихъ  прпмеровъ 
современной  намъ  ореограф1и  убедиться  въ  томъ,  что  наши  бук- 
вы въ  системе  правопясан1я  современнаго  русскаго  языка  да- 
леко не  выражаютъ  техъ  звуковъ,  которые  мы  пропзносимъ  въ 


)^ 
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современномъ  литературномъ  (московсеомъ)  произношен1и: 
буввъ  у  насъ  гораздо  мен^е,  ч^мъ  звуковъ  вообще,  но  въ  част- 
ности н'Ькоторыя  буквы  остались  въ  нашемъ  письм-Ь  до  сихъ 
поръ  отъ  глубокой  старины,  хотя  он-Ь  теперь  и  не  выражаютъ 
никавихъ  звуковъ  или  выражаютъ  собой  такой  звукъ,  для  ко- 
тораго  есть  уже  въ  азбук-Ь  другая  буква.  Такъ,  напр.,  буквы 
г  и  ь  не  выражаютъ  собой  особыхъ  звуковъ  русской  р'Ьчи,  но 
пишутся  въ  нашей  ореограф1и:  срв.:  „волк"  и  „волкъ",  „кон- 
чикъ"  и  „коньчикъ",  „птичка"  я  „птичьва"  и  проч.  Или: 
„кл-Ьть"  и  „плеть",  гд-Ь  гь  по  произношен1ю=е  и  т.  д.  Однако 
въ  подробностяхъ  мы  можемъ  возстановить  отношен1е  между 
звукомъ  языка  и  буквой  его  письма  для  разнаго  времени  только 
путемъ  анализа  историческаго  процесса  изм'Ьнен1я  звуковъ, 
открывающагося  передъ  нами  при  сравнительномъ  изучен1и 
нар-Ьчхй  русскаго  языка  въ  связи  съ  родственными  языками. 
Такой  анализъ  доведётъ  насъ  до  источника  происхожден1я  дан- 
наго  звука  въ  данномъ  язык'Ь,  а  анализъ  старой  графики  въ 
памятникахъ  при  указан1яхъ  самого  языка  въ  его  сравнитель- 
но-историческомъ  изучеши  откроетъ  намъ  истинное  звуковое 
значев1е  старой  буквы,  обнаружитъ  передъ  нами  степень  соот- 
в-Ьтствхя  старой  графики  и  тогдашней  живой  р'Ьчи.  Вотъ  по- 
чему возстановлять  звуковое  значен1е  старой  буквы  для  ста- 
раго  времени — д'Ьло  сложное  и  требующ,ее  историко-сравни- 
тельнаго  изучешя  самого  языка.  Подойдемъ  къ  этому  трудно- 
му вопросу  издалека  и  возьмемъ  для  уяснен1я  его  наибол'Ье 
простые  случаи. 

ГЛАВА    I. 

Наши  историчестя  св'Ьд'Ьн1я  о  состав'Ь  слав,  азбуки  въ  эпоху 

ея  составлен1Я. 

Принимая  во  внимаше,  что  славянская  кирилловская  аз- 
бука могла  лишь  только  въ  эпоху  ея  составлетя  претендовать 
на  значеше  фонетической  транскрипщи  того  языка  (старо-бол- 
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гарсваго  въ  македонско-болгарсЕомъ  нар'Ьч1и),  для  письменнаго 
изображен1я    вотораго    она  составлялась  Кирилломъ    и  Меео- 
Д1емъ,  мы  должны  особенно  ц'Ьнить  то  историческое  свид-Ьтель- 
ство,    которое  сохранилось  до  насъ  отъ    современниковъ  этой 
отдаленной  эпохи    и  пов'Ьствуетъ   намъ  о  составе  этой  новой 
славянской  азбуки.  Таково  свидетельство    черноризца  Храбра 
около  914-го  года  „О  писменехъ",  дошедшее  до  насъ  ьъ  сре- 
дне-болгарскомъ  списе'Ь  1348-го  года  (въ  Сборник'Ь  Имп.  Публ. 
Библ.  Г.  I.  №  376).  Въ  этомъ  трактат'Ь    черноризца  Храбра 
мы  будемъ  им^ть  отправнын  пунктъ  и  то  основанхе,  на  кото- 
ромъ  мы  построимъ  значен1е  н^которыхъ  кирилловскихъ  буквъ 
эпохи  составлен1я  азбуки.  Само  собой  разумеется,  что  кирил- 
ловская азбука  уже    съ  первыхъ    в-Ькобъ    своего    применен1я 
получала  для  своихъ  буквъ  все  новые  и  новые  оттенки  звуко- 
выхъ  значен1Й  въ  зависимости   отъ  того,  въ  какой  местности 
она  применялась,  и  отъ  того,  насколько  она  отражала  дхалев- 
тическ1я  произношен1я    разныхъ  м^стъ  ея  прим'Ьнен1я.  Такъ, 
въ  книгахъ  русской  редакщи,  написанныхъ  или  переписанныхъ 
въ  старой  Русл,  эта   азбука   д.1я    многихъ    изъ  своихъ  буквъ 
получала  звачен1е  звуковъ  русской  р^чи  того  времени,  а  эти 
последнге  звуки  возстановляются   частью    путемъ  сравнитель- 
наго  изучен1я  графики  древнихъ  памятниковъ,  частью  путемъ 
изучен1я  звуковъ   руссваго  языка    въ  пхъ  истории  по  указан- 
ному выше  методу. 

Приступая  къ  разбору  свидетельства  черноризца  Храбра 
о  славянской   письменности,    мы  ограничимся   только  относя- 

щимся    сюда    его    указанхемъ.    Здесь    чптаемъ:    Пр-кждЕ   оув\у 

слов-кнЕ  НЕ  ил\45Х'^»   кмигх-   11/Т\  чрйтдми  и  р-кзлми    чьт-кх^^  и  глтддхл; 

ПОГДИИ     С,Т»фе-     КрХСТИВШЕ      ЖЕ      СД,      рИМСКДМИ      и     ГрХЧЬСКЫМН      ПИСМЁНЫ, 

у  ■>  I 

ИгТ^ЖДЛДХ'Тч      СА      СЛОВ-кнСКК!       р-кмк     ЕЕЗК      ОуСТрОЕНИЛ-      11,Т»     КЛКО      МОЖЕТЬ 

\  у 

СА    пислтм    докр-Ь    грхчкскыми    писмЕны:    Бх-    или    жив\утх     или  З'Ь- 
ли-      или    црковк .    или    чллиие,     или    шнр\1тл    или     глдк  •    или    л\доу 
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или  юность-    или    л^зыкя-  и  индд    покидд    симк.    и  тдБО    Б'кигг»  мно- 

ГД     Л'ктД БХ...       ПОСЛА     ИЛДЬ     СТГО     КШНСТДНТИНД      фиЛОСОфд     НА[>Н- 

ЦД6АЛДГ0    кирилд  -    ддл\жд    прдмднд    и    ИСТИННА-    и  сатвори     имх,    л- 

ПИСЛ1ЕНД     и     ОСМЬ-     \УВД     8В0      по      ЧИНОу     ГраЧЬСКЫХ^     ПНСЛЛЕНЙ       УУВА    ЖЕ 

по  слов-кнсткн  р-кчи....  ТаЕимъ  образомъ,  по  преданш  I  свид'Ь- 
тельству  младшихъ  современнивовъ  Кирилла  и  Мееоды  слов-Ь- 
не  въ  язычестве  изображали  свою  р-Ьяв  „чертами  и  разами", 
въ  крещеши  довольствовались  долгое  время  римскими  и  грече- 
скими буквами,  но  нуждались  въ  особо  приспособденныхъ  для 
слов-Ьнской  р'Ьчи  буквахъ,  т.  в.  греческими  буквами  временъ 
состав лен1я  словенской  азбуки  нельзя  было  в']^рно  изобразить 
многихъ  словъ  слов-Ьнскаго  языка.  Надо  было,  значить,  ивъ 
греческой  азбуки  взять  только  т^  буквы,  звуковое  значеше  ко- 
торыхъ  совпадало  со  звуками  словенской  р^чи  временъ  Кирил- 
ла и  Мееод1я  въ  нар'Ьчхи  македонско-болгарскомъ.  Для  звуковъ 
же  этого  нар'Ьч1я  въ  такихъ  словахъ,  какъ:  ,богъ",  ,животъ", 
,дз"Ьл6",  .церковь*,  „чааше*,  „широта",  „ядь"  О'адь),  „оду*, 
я  юность*,  я^зыкъ"  и  под.  въ  греческой  азбуке  не  было  ооот- 
ветствующихъ  начертан1й  ни  для  „б"  (въ  эту  эпоху  греч.  ^3 
произносилось  уже^  какъ  в:  срв.  начертан1е  слов,  в  и  греч.  в 
этого  же  времени  въ  одномъ  и  томъ  же  звуковомъ  значеши: 
срв.  въ  снимкахъ  Юбилейнаго  издан1я  Моск.  У-та  1855  года: 
„Матерхалы  для  исторш  слав,  письменъ",  а  также  у  Соболев- 
скаго:  „Образцы  славяно-руссваго  древлеписан1я".  И.  СП.  У. 
1893  г.  Таблица  I  Греческое  Евангелхе  УПХ  в-Ька:  тою  сдввас! 
и  др.),  ни  Д.1Я  ж,  ни  для  Щ,  ни  для  ц,  ни  для  V,  ни  для  ш,  ни 
для  1Л,  ни  для  ж,  ни  для  ю,  ни  для  д.  Само  собой  разумеется, 
что  это  обстоятельство  указываетъ  на  то,  что  звуки  приведен- 
ныхъ  выше  словъ  изъ  разсужден1я  черноризца  Храбра  при- 
надлежали къ  числу  спецгально  славянскихъ  звуковъ  того  на- 
реч1я,  на  которое  переводились  свв.  братьями  книги  Св.  Писа- 
шя  съ  греческаго  языка.    При  ближайшемъ  же  ра8Смотрен1н 
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приведепныя  Храбромъ  слова  оказываются  словами  общесла- 
вянскаго  языка  п  пер1ода,  за  исключенхемъ  разв'Ь  слова  яЦвр- 
ковь",  слова  христ1анскон  эры  у  славянъ.  п  уже  пзв'ЬстБаго  со 
звувомъ  ||  всЬмъ  славянамъ  времени  черноризца  Храбра.  Если 
такъ,  то  въ  этпхъ  спещально-славянсвихъ  звукахъ  мы  видимъ 
т^  звувовыя  особенности,  которыми  отличался  общеславянсв1й 
праязыЕъ  отъ  языковъ,  ближайшихъ  по  родству  къ  славян- 
скиыъ  языкамъ  и  притомъ  извгьстныхъ  Кириллу  и  Мееод1ю, 
хотя  бы  и  бол^Ье  отдаленныхъ  по  родству,  кавъ,  наприм'Ьръ, 
языЕИ  грево-итал1йскаго  м1ра.  Словомъ,  пзъ  свидетельства 
чернорпзца  Храбра  мы  видимъ,  что  къ  Х-му  в-Ьку  нашей  эры 
старый  болгарсшн  язывъ  сохранплъ  въ  своемъ  звуковомъ  со- 
ставе почти  всю  наличность  звукового  состава  общеславянской 
эпохи,  включая  сюда  и  звуки  ъ,  ь  и  ъ  (л;нк(Отъ^  «дь^  ^-блсо  и 
проч.).  I 

Дал^е,  становится  понятнымъ,  что  буквы  для  этихъ  спе- 
щально  славянсвихъ  звуковъ  могли  быть  не  иначе  „сотво- 
рены", какъ  только  „по  слов4нст4й  р-Ьчи",  а  не  „по  чину 
гречесвихъ  письменъ".  |^ 

Вотъ  мы  п  разсмотримъ  всЬ  эти  звуки,  начиная  съ  гла- 
сныхъ  ъ,  ь,  -ь,  въ  нхъ  звуковой  истор1п  въ  связи  съ  отраже- 
Б1емъ  пхъ  въ  русской  графике  и  ороографхи. 


ОТДЬЛЪ  I.  Гласные. 

ГЛАВА    II. 

Звуки  ъ,  ь. 

I.  Звукъ.  для    котораго  въ  эпоху    составлен1я    славянской 
азбуки  былъ  придуманъ  знакъ  Ъ  (..еръ"). 

Нын-Ь  этотъ  зпакъ  въ  русской  ореограф1и  обнимаетъ  сл-Ь- 
дующ1'е  случаи  своего  прим'Ьнен1я:  1)  въ  исход1Ь  словъ,  окан- 
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чивающихся  на  твердую  согласную:  богъ,  садъ,  ротъ,  погибъ, 
далъ,  вытеръ,  рабовъ  и  проч.  2)  Въ  середкн'Ь  словъ,  какъ 
знакъ  звукоотд'Ьлен1я,  для  показашя  того,  что  данный  звукъ, 
посл-Ь  когораго  на  апсьм'Ь  стоитъ  г,  не  сливается  въ  произно- 
шен1и  со  сл-Ьдующимъ  за  нимъ  звуЕОМъ,  требуя  некоторой 
паузы  посл-Ь  себя  прежде,  ч-Ьмь  наступить  произношен1е  сл-Ь- 
дующаго  за  нимъ  звука.  Это  бываетъ  всегда  въ  положен1и  со- 
гласнаго  передъ  сл'Ьдующимъ  согласнымъ^,  который  въ  совре- 
менной русской  ореографш  не  им-Ъехъ  особаго  знака,  но  выра- 
жается вм'Ьст'Ь  со  следующей  гласной  од  нимъ  знаком  ъ,  одной 
буквой,  служащей  нып'Ь  для  обозначен1я  такъ  называемой  въ 
школьныхъ  учебникахъ  „мягкой  гласной":  я  (=]а),  е  (=]э), 
и  (=з'1),  ё  {=]о),  ю  (=]у),  гь  (=з*э).  Само  собой  разум^^ется, 
что  звукъ  г  въ  изображенш  русской  ореограф1и  (и)  можетъ 
означать,  смотря  по  произношен1ю,  и  сочетан1е  ^г,  и  просто 
гласный  г:  срв.,  напр.,  произношен1е:  „иго",  „й.1ъ",  гд-Ь  мы 
жм-Ьемь  простой  звукъ  г,  съ  произношешемъ  словъ:  „ихъ", 
„имъ",  гд"Ь  мы  нер-Ьдко  слышимъ:  „31х",  „з1м";  хотя  это  же 
произношен1е  въ  словосочетан1и  такомъ,  напр.,  какъ:  „отъ  ихъ 
дома  шаговъ  двести",  можетъ  давать  и  варьяпты:  „от  ых..." 
и  „от  з'их...".  Въ  первомъ  варьянт-Ь  произношен1я  мы  не  им4- 
емъ  сочетан1я  согласваго  ^  со  сл^дующимъ  г,  а  просто  гла- 
сный г,  а  во  второмъ  им'Ьеыъ.  Въ  современной  ореограф1и  та- 
е1я  звуковыя  различ1я  не  обозначаются,  а  въ  старой  графике 
древн'Ьйшихъ  временъ,  и  ч-Ьмъ  ближе  къ  эпох-Ь  составлен1я 
азбуки,  т'Ьмъ  чаще  и  посл'Ьдовательв'Ье, — это  различ1е  обозна- 
чалось особыми,  такъ  называемыми  „зотированными"  буквами: 
|л,  1€,  ю(=ю\',  ю,  1^,  ю)  ^).  1отъ  (или  неслоговое  д)  необознача- 


^)  Старая  буква  о\|'=нашвму  «у»  составлена  «по  чину  греческлхъ 
пиеьменъ«,  т.- е.  греч.  оч  (омикронъ+ипсилопъ)  изображало  звукъ  нашъ 
«у»;  въ  отдельности  греч.  о  обозначало  звукъ  о,  а  греч.  и— звукъ  и  (срв. 
франц.  «иш(1ие1>,  иФм.  «иЬег»,  греч.  1)т.чос,  и  про?.).  Бо  фран.  ог*=тоже  «у«- 
Валеографйческн  можно  доказать,  что  старое  Ю  образовалось   изъ  начерта- 

2* 
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лось  только  при  буввахъ  н  (и),  о,  -ы,  ъ.  Остальныя  же  буквы, 
служивш1я  длявыражен1я  слоговыхъ  гласныхъ,  им'Ьли  для  се- 
бя особыя  начертаБ1я  въ  случа-Ь  ихъ  произношенхя  съ  предше- 
ствующимъ  песлоговымъ  согласнымъ  ^  или  д:  такъ  л  и  а,  е 
и  №,  оу  или  8  и  ю  (см.  прим'Ьчан1е).  Такимъ  образомъ,  на- 
ппсашя:  е^е^о,  едкд,  елень  и  под.  различались  въ  произно- 
шен1и  отъ  произношен1я  такихъ  написан1Й,  вакъ:  гесть  и  проч. 
Иди:  лице  и  пнце,  о\тъ,  оуность  и  югъ,  юность  и  под,  Нын4 
же  въ  нашей  ороографхи  и  это  не  обозначается  при  букв^  е 
(е):  срв.  написашя:  „елей",  „1ерей",  „епископъ*'  и  под.,  ко- 
торыя  произносятся  съ  ^э,  дэ  (лат.  буквами:  ^е,  де),  хотя  въ 
греч.  язык-Ь  и  наппсаши  мы  не  им'Ьемъ  въ  этпхъ  словахъ 
ни  звука  ^  (д),  ни  его  изображен1я  на  письм'Ь,  между  т-Ьмъ 
какъ  эти  слова  заимствованы,  именно,  изъ  греческаго  языка: 
еАа^0V,  1ео51)д  (шнич.  1о81)д),  ея1бу.о7Тод  и  под.  Ж 

II.  Отношен1е  ъ  къ  о  и  ь  къ  е. 

Такпмъ  образомъ,  въ  современной  русской  ореограф1и  бук- 
ва ъ  употребляется  только  въ  двухъ  положен1яхъ:  въ  конц-Ь 
слова  посл'Ь  твердой  согласной  и  въ  серединЬ  слова  передъ 
3  + гласный.  И  ни  въ  одномъ  изъ  этихъ  случаевъ  буква  ъ  не 
обозначаетъ  никакого  звука  р^чи  нын-Ь,  между  т4мъ  какъ  въ 
эпоху  изобр^тен1я  алфавита  буква  ъ,  какъ  и  въ  русской  графи- 
ке первыхъ  в'Ьковъ  русской  письменности,  сохраняла  за  собой 
еще  сл-Ьды  бывшаго  значен1я  редуцированной  гласной  (непол- 
наго  образован1я)  какъ  въ  слоговомъ,  такъ  и  въ  неслоговомъ  ея 
употреблен1п.  Сравните  современное  пропзношен1е  „сон", 
„рот",  „дом"  и  написашя:  „сонъ",    „ротъ",    „домъ".   Дал^е: 


Н1Я  14-оу:  оу  писалось  для  еокращен1я  я  такъ  О,  т.е.  у  («укъ»;  ставилось 
надъ  буквою  О,  а  «|отнровапиое»  8  писалось  сначала  1>>^  азат*м»  верхняя 
часть  бухвы  ^^    переставала  изображаться,  и  получалось  Ю,  т.-е.  «^у». 
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<;оврем.  об'ём  (об'^ом),  об']ехал,  с']ест,  в']у,  ш'зу,  п'^у,  л'зу,  б'^у, 
об']ат11'е,  обез'^ана,  под'^аремный  раз'заренный  и  под.  ^)  и  со- 
временныя  написан1я:  объемъ,  объ-Ьхадъ,  съ^стъ,  вью,  шью, 
пью,  лью,  бью,  объятхе,  обезьяна,  подъяремный,  разъяренный 
и  под.  Въ  древности  же  писали  такъ:  сънъ,  рътъ,  домъ.  Въ 
остальныхъ  прим'Ьрахъ:  объшмъ,  объ-ьхдлъ,  съъстъ,  вью,  овъгл- 
тн»€  и  проч.  мы  почти  не  видиыъ  различ1я  въ  ореограф1и  стари- 
ны и  нашего  времени.  Сл-Ьдовательно,  въ  этихъ  случаяхъ  и 
подобныхъ,  равно  какъ  въ  случаяхъ  написан1я  ъ  въ  конц-Ь  словъ 
посл^  твердой  согласной,  наша  современная  орвограф1я  ст^Ьду- 
етъ  письменной  традиц1и,  хотя  произношеше  уже  и  отошло 
отъ  соБпаден1я  съ  ореограф1ей  (съ  графикой).  Что  касается 
такихъ  древне-русскихъ  написаахй,  какъ  съиъ  и  домъ,  то  изъ 
нихъ  видно,  что  произношеше  перваго  .слова  въ  коренномъ 
гласномъ  звук'Ь  по  качеству  этого  гласнаго  звука  отличалось 
отъ  пропзношен1я  второго  слова  въ  коренномъ  же  его  гласвомъ, 
между  т^Ьмъ  какъ  современное  произношенте  „сон"  и  „дом" 
им^ютъ  въ  корн-Ь  одно  и  то  же  о.  Стало  быть,  съ  течев1емъ 
времени  произношен1е  такихъ  словъ  изменилось  въ  томъ  смы- 
сле, что  ъ  въ  конц-Ь  словъ  после  твердаго  согласнаго  совсЬмъ 
потеряло  свое  произношен1е,  исчезло  изъ  произношен1я,  аъвъ 
середине  слова  въ  положен1и  передъ  конечнымъ  или  сл-Ьдую- 
щпмъ  слогомъ,  въ  которомъ  было  тоже  ъ,  совпало  въ  произно- 
шен1и  со  старымъ  звукомъ  о.  Пстбрхя  русскаго  языка  въ  свя- 


')  Въ  этихъ  фонетическихъ  написашяхъ  мы  старались  передать  в*рно 
только  то  звуковое  сочетание,  о  которомъ  идетъ  р4чь  въ  текст*,  т.-е.  соче- 
танхе:  сомасная  плюсъ  сл4д.  ^ч-г.1аспая,  причемъ  паписанхями:  б'^о,  б']е, 
с'^е,  в'^у,  б'^а,  з'^а  и  проч.  мы  старались  занятою  (апострофомъ)  на  согласной 
обозначить  лишь  отдельное  произношеше  согласнаго  звука,  не  сливающееся 
со  сл-Ьдующимъ  звукомъ,  а  требующее  некоторой  паузы  посл4  себя,  но 
вовсе  не  обозначали  палатальности  этого  согласнаго,  хотя  въ  дМствитель- 
ности,  въ  совремепномъ  русскоиъ  литерату'рномъ  произношеи1и  мы  и  слы- 
шимъ  и  говоримъ  во  всЬхъ  этихъ  прим4рахъ  передъ:  ^е,  ^о,  ]у,  ^а,  ^и,  т.-е. 
лередъ  7,  согласные  палатализованные. 
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зи  съ  даннымп  старой  русской  графики  даютъ  намъ  надежный 
матер1алъ  для  опред'Ьлен1я  даже  времени,  когда  въ  русскомъ 
язнк'Ь  произошло  совпален1е  ъ  съ  в  въ  указанныхъ  фонетиче- 
СБИхъ  положен1яхъ,  и  когда  произошло  исчезновен1'е  конечна- 
го  ъ:  въ  одномъ  древне-русскомъ  Евангел1и  конца  ХП-го  в'Ька, 
написанномъ  въ  южной  Росс1и  попомъ  Добрилою  (Добрилово 
Ев.  1164  г.,  хранится  въ  Румянц.  Музе-Ь,  въ  Москв^Ь),  ясно 
отразилось  исчезвовен1е  вонечныхъ  ъ  и  ь  на  вачеств-Ь  гласнаго 
звука  предшествующаго  слога:  это  последнее  явлен1е  языка 
повело  за  собой  сокращен1е  слова  на  одинъ  слогъ,  именно,  слогъ, 
въ  которомъ  исчезъ  ъ  или  ь,  а  въ  связи  съ  этимъ  сокраще- 
Н1емъ  словъ  на  одинъ  слогъ  появилось  изм^нен1е  въ  количе- 
ствгь  предшествующаго  этому  слогу  гласнаго,  который  изъ 
краткаго  сделался  въ  произношенхи  долгимъ;  если  это  былъ 
гласный  о,  то  онъ  сталъ  произноситься  кавъ  о,  т,  е.  появи- 
лось произношение:  бог,  дом,  кон'  (съ  палаталънымъ  конеч- 
нымъ  «,  но  безъ  сл^дующаго  гласнаго  передняго  ряда  ьУ, 
для  этихъ  долгйхъ  о  не  было  особыхъ  буквенныхъ  начерта- 
Н1й,  а  потому  это  старое  произношен1е,  появившееся  въ 
южнорусскомъ  нар^Ьч1и  Еъ  этому  времени,  приходилось  на 
письм-Ь  обозначать  условно  черезъ  два  о:  боогъ.  доомъ,  коопь 
(буква  ь  означаетъ  къ  этому  времени  уже  не  особый  звукъ, 
а  просто  мягкость  предшествующаго  звука^  а  буква  ъ — 
тве2)доспгь  такого  звука.  Если  бы  не  было  такъ,  то  и  пред- 
шествующимъ  звукамъ  о  не  было  бы  причины  изм-Ьняться  въ 
долг1е).  Такое  же  явлен1е  произошло  и  со  звукомъ  е  въ 
аналогичныхъ  случаяхъ:  ё  изменилось  въ  ё,  дле  котораго 
однако  была  уже  буква  *  (см.  ниже),  а  потому  къ  этому 
времени  въ  южнорусскихъ  письменныхъ  памятннкахъ  мы 
видимъ  т.  везд'Ь  въ  т'Ьхъ  словахъ,  гд-Ь  старое  е  очутилось 
передъ  слогомъ,  изъ  котораго  исчезло  ъ  или  ь:  оуунт1;ль, 
клм1;П1>,  П1;У1.,  111-ьсть,  ст.мь  И  ПОД.  Это  явлен1е  древпе-русской 
графики  становится  вполв'Ь  понятнымъ  и  обнаруживаетъ  свой 
истивный  смыслъ  при  сопоставлен1и  съ  особенностями  совре- 
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меннаго  южворусскаго  произношен1я:  д'Ьло  въ  томъ,  что  въ 
южнорусскомъ  (малорусскомъ,  украинскоыъ)  язык^Ь  мы  въ 
приведенныхъ  выше  случаяхъ  и  прим^рахъ  им-Ьемь  нын^ 
такое  произношеп1е,  которое  проливаетъ  яркШ  св^Ьтъ  яа  осо- 
бенности старой  южнорусской  графики:  пзъ  стараго  домъ — 
дом(ъ)  нын-Ь  тамъ  получилось  яД^^^"»  а  въ  дталектахъ  мало- 
русскаго  языка  (северно  -  малорусскомъ  черниговскомъ)  мы 
им'Ьемъ  въ  этомъ  и  подобныхъ  словахъ  дифтоншческгя  соче- 
тангя:  дуом,  буог,  куодь,  п1еч,  Ш1есть  и  проч.  Эти  дифтон- 
гичесюя  сочетан1я  развились,  очевидно,  изъ  старыхъ  до.пихъ 
гласныхъ,  распавшихся  на  сочетанхя  двухъ  краткпхъ  глас- 
ныхъ  различнаго  качества.  Въ  украинскомъ  нар'Ьч1и  малорус- 
скаго  языка  процессъ  пошелъ  дальше,  ч-Ьмъ  въ  сЬверныхъ 
малорусскихъ  д1алектахъ,  и  получились  путемъ  постепеннаго 
изм'Ьнен1я,  которое  можно  возстановить  въ  его'''процесс'Ь  лишь 
на  основан1и  общихъ  соображен1й  по  фпз1олог1и  звуковъ,  т. 
к.  не  всЬ  эти  промежуточныя  звуковыя  звенья  звуковой 
истор1и  старыхъ  о  и  е  можно  проследить  по  памятнпкамъ 
письмевности,  сл'Ьдующ1е  звуковые  ряды:  о — о — оо—оу  или 
уо  — уо^  ^^ — с-ь  одной  сторовы,  изъ  стараго  о;  съ  другой, — 
е— ё — ее— е^  или  1е — е!,  1е  —  1,  Наконецъ,  изъ  ряда  пер- 
ваго  процессъ,  очевидно,  пошелъ  въ  двухъ  направлен1яхъ: 
уо  —  уэ  —  у1  —  1  съ  все  большимъ  и  большимъ  сужентемъ 
второго  компонента  дифтонгпч.  сочетанхя,  съ  развит1емъ  все 
большей  палатализац1и:  куонь — куэнь — ку1нь  (так1я  произно- 
шен1я  изв'Ьстны  въ  Чернигов.  -  малор.  и  галицко  -  малорус), 
откуда,  наконецъ,  украинское  шнь  (черезъ  *кшнь);  другое 
направлен1е  остановилось  на  лаб1ализац1и  и  ае  пошло  дальше 
въ  т'Ьхъ  нар'Ьч1яхъ  млр.  языка,  гд^  мы  и  нын-Ь  видимъ  и 
слышимъ:  дуом,  вуснь  и  под. 
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III.  Появлен1е  новаго  (е)  -ь  на  русской  почв-Ь,  изъ  стараго 

е.  но  не  ь. 

Во  второмъ  звуковомъ  ряду  палатализащя  уже  дана 
бнла  въ  начальной  стадш  процесса  („-ее-"),  откуда  есте- 
ственно въ  однихъ  говорахъ:  течь  (сЬв.-млр.),  въ  другихъ 
пгчь  (украин.  черезъ  *мггчь).  Такпнъ  образомъ,  п  изъ  стараго 
домъ,  п  изъ  стараго  петь  въ  украпнскомъ  получилось  въ 
корн'Ь  словъ  1:  Д1м,  П1ч;  разница  въ  произношенш  этихъ 
словъ  и  нын^  еще  замечается:  г  изъ  о  почти  не  смягчаетъ 
предшествующей  согласной,  такъ  что  „д1м''=почти  „дым", 
между  т'Ьмъ  вакъ  „п!^"  изъ  стараго  пеуь,  гд-Ь  г  изъ  е, 
равно  „п'гч"  съ  ыягвимъ  „л".  Тавъ  получилось  въ  увраин- 
СБОмъ:  д1м,  б1г,  н1с,  В18,  шч,  ш1сть,  с1м,  съ  одной  стороны; 
л1с,  б1с,  б1л  и  проч. — съ  другой,  т.  к.  старое  *  (=б)  во 
всякомъ  иоложен1И  дало  въ  малсрусскомъ  язые^  звукъ  г  со 
смягчен1емъ  предшествующаго  согласнаго.  Отсюда  само  собой 
понятно,  во-первыхъ,  то,  что,  когда  появилось  въ  южнорус- 
скомъ  прои8ноп[ен1и  долгое  б,  то  для  графики  писцами- 
южнортссами  была  взята  бужва  -б,  произносившаяся  къ  этому 
времени  тамъ  на  ы^ст-Ь,  какъ  долгое  ё  (иначе  не  могло  бы 
быть  совпаден1й  въ  начерташяхъ:  гшуь  и  съуь  п  под.).  Во- 
вторыхъ,  то,  что  новое  %  (изъ  стараго  ё->ё)  переживало  съ 
этого  времени  общую  судьбу  со  старымъ  *  (изъ  стараго  ё, 
восходящаго  въ  праславянскому  6  и  къ  дифтонгу  од,  который 
черезъ  од,  ед  перешелъ  въ  звукъ  передняго  ряда  ё  или  въ 
изв'Ьстныхъ  случаяхъ  въ  I  къ  тому  времени,  когда  въ  пра- 
славянсвую  еще  эпоху  уже  закончился  процессъ  образован1я 
звувовъ  с,  2  и  8  изъ  индоевроп.  ^,  ^'',  2»  9~  °  ихъ  асппра- 
товъ,  а  также  изъ  праславянскаго  сЬ  въ  ихъ  фонетическомъ 
положен1и  персдъ  гласными  передняго  ряда  и  ./,  и  когда, 
следовательно,  эти  ^,  д**,  а,  д"...  должны  были  уже  дать 
въ  такомъ  же  положен1и  не  шипящ1е  передне-небные,  а  друг1е 
звуки:    они    и  дали    къ  этой   эпох^,    еще  праславянской,  по 


Й 
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поздн'Ьйшей,  ч-Ьмъ  первая,  свистящ1е  передне-небные:  с,  з^  з: 
уьк-п,  Ьо2'Ь,  диз-ь  и  уь1с1,  Ьог!,  (1и51.  Подробности  см.  ниже.), 
и  оба  звука  дали  г:  и^'хч  и  с'1ч  и  под. 


IV.  Выводы    изъ  данныхъ  др.-р.    графики    и  д1алектолог1и 

въ   области    буквъ  и  звуковъ   ъ,  ь  и  е    (и)    относительно 

эпохи  распаден1я  русскаго  языка  на  нар'Ьч1я. 

Тавъ  вакъ  указанное  выше  явлеше  графики  характери- 
зуетъ  собой  лишь  южнорусскую  письменность  и  то  съ  конца 
ХП-го  вЬка,  но  ни  въ  сЬверно  -  русской,  ни  въ  средне  -  рус- 
ской письменности  не  встречается,  какъ  характерный  и  по- 
стоянный фактъ  графики,  послтьдовательно  встргьчаемый  въ 
строго  опредгьленныхъ,  указанныхъ  выше  случаяхъ,  то  отсюда 
мы  вправ'Ь  сделать  сл-Ьдующхе  выводы:  1)  Къ  концу  ХП  в-Ька 
обнаружилось  уже  въ  письменности  состоявшееся  распаден1е 
русскаго  языка  на  два  нар^чхя:  южнорусское  съ  его  дифтон- 
гами изъ  старыхъ  долгихъ  гласныхъ,  пережившихъ  удлинен1е 
въ  изв-Ьствыхъ  фонетическихъ  услов1яхъ.  2)  Факторъ  распа- 
ден1я  русскаго  языка  на  два  нар'Ьчхя  сталъ  обнаруживаться, 
конечно,  гораздо  раньше  конца  ХП-го  в^ка,  т.  к.  онъ  обу- 
словленъ,  въ  свою  очередь,  фонетическимъ  явленхемъ  обще- 
русской эпохи,  именно,  исчезновенхемъ  ирращональныхъ  глас- 
ныхъ ъ  и  к  въ  конц^  словъ  и  сокраш,ен1емъ  словъ  на  одинъ 
конечный  слогъ,  какъ  сл-Ьдствхемъ  этого  исчезновев1я  ъ  и  ь 
изъ  произношен1я  ^).  Ближайш1я  сл^дствхя  такого  сокращен1я 


*)  Исчвзноввн1е  ирращональныхъ  х  и  ь  въ  вонц*  словъ  началось, 
конечно,  еще  въ  общеславянскую  эпоху,  какъ  это  видно  изъ  того  обстоя- 
тельства, что  ни  одно  нзх  «лав.  нар'ЬчШ  не  им'Ьетъ  гдаснаго  въ  конц* 
такихъ  словъ,  какъ:  рлкъ,  ВЛЬКЪ,  КОМЬ,  БОГЪ  и  под.  Къ  1Х-му  в*ку  въ 
старо-болгарекомъ  нар*Ч1Н  еще  слышались  эти  звуки,  что  вждпо  нзъ  факта 
изобр'Ьтенш  буквъ  %  и  ь  н  изъ  графики  старославянскихъ  памятниковъ. 
Но  изъ  посл*днихъ  же  видно  также,  что  въ  X— XI  в'Ьк'Ь  эти  »вуки  стали 
исчезать  въ  произношенш  и  не  только  въ  конц*  слов»,  но  и  въ  середнн-Ь, 
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словъ  на  одпнъ  слогъ  въ  конц^  съ  потерей  коне^наго  глас- 
наго  2»  п  ь  были  сл^дующ1я:  а)  слово,  потерявшее  х  п  к, 
какъ  гласные,  стало  оканчиваться  на  согласный,  и  конечный 
слогъ  съ  утратою  %  или  к  сталь   закрытымъ    изъ  открытаго. 

б)  Въ  ноБыхъ  закрытыхъ  слогахъ  гласные  изъ .  краткихъ 
сдгьлались   долгими    и    закрытыми,    узкими,  напряженными. 

в)  Так1е  новые  долгхе  гласные  въ  одной  части  прарусской 
семьи  обнаружили  тенденц1ю  къ  распаден1ю  на  дифтонгиче- 
СЕ1Я  сочетан1а,  и  это  обстоятельство,  между  нрочимъ,  послу- 
жило факторомъ  распаден1я  русскаго  языка  на  нар'Ьч1я  и 
выд-Ьдентя  въ  особую  группу  т'Ьхъ  племенъ-нар'Ьч1Й.  въ  кото- 
рыхъ  образовались  дифтонги;  эта  группа  была  южно-русской. 
На  с-Ьвер-Ь  общерусской  семьи,  надо  полагать,  долгота  глас- 
ныхъ  сама  по  себ-Ь  сократилась  до  распаден1я  на  сочетан1я 
изъ  двухъ  краткихъ  звуковъ. 

3)  Зарожден1е  особой  жизни  ыалорусскаго  (южворусска- 
го)  языка  надо  относить  къ  эпох'Ь  до  ХП-го  в'Ька,  т.  к.  въ 
конц'Ь  этого  в-Ька  были  уже  найлены  и  применены  графиче- 
СК1Я  средства  выразить  на  письмгь  звуковое  явлен1е  южно- 
русской р4чп,  усп'Ьвшее  къ  этому  времени  получить  распро- 
страпен1е  и  укр'Ьппться  въ  азыкЬ  настолько,  что  даже  про- 
никло въ  графику  церковно-богослужебныхъ  кнпгъ,  графика 
которыхъ  могла  поддерживаться  въ  традиц1*опномъ  вид-Ь  благо- 
даря справкамъ  писца  съ  оригиналами,  служившими  для 
списывае1я  такихъ  книгъ. 


I 


гд4  ихъ  пе  поддерживало  особое  фонетическое  ихъ  положев1е  (см.  нплсе,  въ 
текст*).  Падепхе  звуков-ь  Л  п  К  различним*^  обравомъ  отразилось  въ  раз- 
личпыхъ  частяхъ  славяпскаго  язнковаго  м1ра  па  судьб*  сос'Ьдиих'ь  звуковъ 
въ  словахъ,  гд*  исчезли  'л  и  1ч.  Бъ  древи*йшезгъ  письмеииомъ  паыятпик* 
русскаго  языка  'Остр.  Ев.  1056  г.)  мы  тоже  видимъ  это  явлен1е.  (См. 
Ье8к1еп.  НапЛЬпсЪ  (1ег  811Ьи1}^.  ЗргасЪе.  1905*.  Стр.  24 — 30.  Особенно:  25. 
^  17.  1.  2.  110  3Л0ВСК1Й.  Пзсл-Ьдованхе  о  язык*  Остр.  Ев.  Стр.  37—47.  Свь 
Ивсл'Ьдовапая  по  русскому  явыпу.  Т.  I.  Спб.  1895  г.  Изд.  Отд.  р.  яз.  и  слов. 
Акад.  Иаукъ). 
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4)  Сопоставляя  факты  южнорусской  письменности  конца 
ХП-го  в-Ька  съ  фактами  сЬверно-русской  письменности  и  съ 
фактами  современныхъ  живыхъ  Бар^Ьч1'й  русскаго  языка,  мы 
видимъ,  что  сЬверно-русское  нар'Ьч1е  (новгородское)  выд'Ьли- 
лось  уже  къ  Х1-му  вФку  изъ  общерусской  семьи  („ цоканье „ 
и  я'^^К'^нье"  даже  въ  церковныхъ  новгородскихъ  книгахъ: 
Минеи  1095 — 1097  гг.  и  др.),  и  уже  въ  Х1-мъ  в'Ьк'Ь  его  зву- 
ковая особенности  нашли  оеб4  выражеше  въ  письменности 
даже  церковно-богослужебныхъ  кппгъ;  эти  особенности  и  до- 
нын'Ь  характеризуютъ  собой  новгородское  нар'Ьчхе.  Стало  быть, 
документальная  (по  письм.  памятнякамъ)  исторхя  новгородскаго 
нар'Ьч1я  можетъ  быть  просл'Ьжена  до  Х1-го  в'Ька  включитель- 
но отъ  настоящаго  времени.  И  въ  данноиъ  случае,  какъ  н  по 
отношен1ю  къ  образован1ю  дифтонгическихъ  сочетан1й  въ  юж- 
норусскомънар-Ьч]'и  мы  не  должны  считать  Х1-йв'Ькъ(какъвъюж- 
вомъ  нар'Ьчти — ХИ-й  в^къ)  в'Ькомъ  образовашя  въ  северной  ча- 
сти территорш  распространен1я  русскаго  языка  цокающат  и 
чекающаго  прои8ношен1я  (цернёць,  цело,  чёрковь,  чаржча...): 
оно  образоваюсь,  конечно,  гораздо  раньше,  ч-Ьмъ  появилась 
русская  письменность,  и  ч-Ьмъ  оно  нашло  себ'Ь  выражение  въ 
этой  письменности.  Разобранные  выше  факты  древней  русской 
графики  уполномочиваготъ  насъ  сделать  заключенхе,  что  рас- 
паденхе  русскаго  языка  на  сЬверное  и  южное  нар-Ьч^я  произо- 
шло ран'Ье  Х1-Г0  в-Ька,  въ  Х-мъ,  а,  можетъ  быть,  и  еще 
ран-Ье. 

О  звук^,  для  котораго  была  придумана  буква  ь  („ерь"), 
мы  должны  сказать  то  же  самое,  что  говорили  выше  о  звук^Ь- 
букв'Ь  ъ,  съ  тою  только  разницею,  что  ь  обозначалъ  гласный 
передняго  ряда,  передъ  которымъ  согласный  былъ  сначала  по- 
лумягкимъ,  а  потомъ  мягкимъ,  а  передъ  ъ — гласнымъ  задняго 
ряда — согласный  былъ  твердымъ.  Оба  звука,  и  ъ  п  к,  будучи 
слоговыми  звуками  вообще,  различались  по  силгь  звука  въ  зави- 
симости отъ  ихъ  фонетичесваго  положешя:  въ  первомъ  слог-Ь 
слова  подъ  ударен1емъ,  и  въ  слог-Ь,  за  которымъ  сл^довалъ 
слогъ  тоже  съ  х  или  ь,  эти  а  и  к  были  сильными;  это  ихъ  силь- 
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Еое  положен1е,  и  въ  тавом7^  положее1и  они,  посл-Ь  паден1а  х  и  ь 
въ  конц'Ь  словъ,  перешли  въ  о  и  е:  х — въ  о,  а  ь, — въ  е,  т.  е. 
прояснились,  стали  гласными  полиаго  образовангя,  перестали 
битъ  редуцированными,  пли  иррацгональными.  Напр.:  сънъ — 
сон;  дьнь — ден^;  дъскд» — доску,  городъкъ— городок;  остлтъкъ — 
остаток;  тджькъ — тяжек;  ръпътъ — ропот;  ръпътд — ропта  (наше 
ропота  по  аналог1и  съ  имен,  п.)  и  проч.  Но:  сънл — снл; 
дьнм — дин;  остдтъкл — остлткл  и  проч.  Въ  этихъ  формахъ  х  и 
ь  были  въ  слабомо  положен1и,  были  обречены  на  исчезновен1е 
и  въ  первое  время  писались  по  традиц1и,  не  им'Ья  звукового 
значешя. 


V.  Отдельно  разсмотримъ  сочетан1я  ъ  и  ь  съ  плавными  и 
носовыми  сонорными  согласными. 

Въ  нашемъ  отрывк-Ь  изъ  разсужден1я  черноризца  Храбра 
мы  им'Ьемъ  сл-Ьдующте  примеры  сочеташя  ь  (х)  съ  плавнымъ^?: 
црькъвьи  грьуьскъ;  друг1е  примеры  старослав,  памятниковъ: 
гръдъ,  кръБЬ,  плънъ,  сль^^л,  урьнъ,  крьстъ,  жлыъ,  урьвь,  плъть 
и  под.  Чтобы  осмыслить  ташя  графическгя  изображешя  въ 
старослав.  письменности  путемъ  возстановлен1я  ихъ  звукового 
зпачешя,  мы  посмотримъ  соотв'Ьтствха  пмъ  въ  другихъ  славян - 
СЕихъ  языкахъ:  болг.  гръд-,  чш.  Ьгс!^  довазываютъ  собой,  что 
старосл.  (старо-болг.)  гръдъ  изображало  слоговое  „р"  (г),  а  х 
служило  неслоговымъ  звукомъ;  болг.  кръв,  чш.  кгеу,  польск. 
кге\^  довазываютъ,  что  стрел,  кръвь  изображало  собой  неслого- 
вое яР"  (г),  а  X  служило  слоговымъ  звукомъ.  Это  особенно  вид- 
но изъ  русскаго  языка,  гдЬ  мы  видимъ:  гордъ,  но  кровь.  Изъ 
этихъ  данныхъ  мы  возстановляемъ  звуковой  видъ  для  этихъ 
словъ  въ  общеславянскую  эпоху:  ^'^^ъгйъ,  гд'Ь  г — въ  виду  по- 
казан1й  слав,  языповъ  со  слоговьшг  „р",  а.ъпередъ  плавнымъ — 
въ  виду  русскаго  о  передь,  а  не  послгь  плавпаго  „р".  Изъ 
этихъ  же   данныхъ    видно,    что    общеславянское   для  „кровь" 
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было:  кгъу)^,  гд'Ь  г — въ  виду  неслоговыхъ  ^р"  въ  слав.  нар'Ь- 
ч1яхъ,  а  ъпослть  „р"  — въвиду  русскаго  опослгь  „р",  а.непе- 
редъ  яР".  Зам-Ьтимх,  что  словаыъ  типа  гръдъ  (*^ъг(1ъ)  никогда 
въ  русскомъ  язык-Ь  не  соотв'Ьтствуетъ  гродъ,  вакъ  мы  это  ви- 
димъ  въ  словахъ  типа  кръвь,  при  русскомъ:  у,кровь'^  и  под. 
Звукъ  ъ  въ  форм'Ь  кръвь  былъ  въ  сильномъ  положен1и,  а  въ 
форм^  кръвн  и  под. — въ  слабомъ:  срв.  польск.  кгетг,  род.  кг^1; 
руссЕ.  9{ро8и  при  кровь  вы.  крви — по  аналопи  съ  формой 
имен,  падежа.  Отсюда  же  видно  (изъ  показашй  живыхъ  слав, 
языковъ),  что  стрел.  написан1е  гръдъ  и  под.  есть  графическое 
изображен1е  слогового  плавпаго  по  образцу  изображен1й  съ 
неслоговымъ  плавнымъ,  по  образцу  такихъ  прим-Ьронъ,  какъ 
кръвь,  гд-Ь  мы  им'Ьемъ  для  эпохи  составлешя  азбуки  въ 
старо- болг.  язык-Ь  (македонско-болгарскомъ)  редуцированный 
гласный  (неполнаго  образован1я  относительно  качества  п 
количества)  посл'Ь  плавнаго  „р",  однако  составляющ1й  собою 
слогъ.  Само  собой  разум'Ьется,  что  изображенте  на  письмЬ 
гръдъ  по  графической  аналог1И  съ  кръвь  и  др.  возможно 
было  въ  виду  отсутств1я  въ  алфавите  буквы  для  слогового 
плавнаго:  срв.  одинаковое  пзображен1е:  плъпъ,  вдъкъ  п  плъть, 
сдь:^л  и  под.,  хотя  въ  другихъ  слав,  языкахъ  мы  им^емъ: 
чш.  р1пу,  серб,  пун  (изъ  старосерб.  *плн;  сзоговое  л  въ 
сербскомъ  дало  по  вокализащи  „у"),  съ  одной  стороны,  рус. 
полнъ — съ  другой.  Или:  чш.  у1к,  серб,  вук — съ  одной  сторо- 
ны, рус.  волкъ — съ  другой.  Между  т^мъ,  какъ  для  такихъ 
словъ,  какъ  пдъть,  крьстъ  и  под.,  гд-Ь  они  сохранились  или 
не  потерпели  новаго  образован]я  по  аналог1и  съ  словами 
перваго  типа,  мы  видимъ  въ  слав,  языкахъ  тоже  гласпыИ 
шслгь  плавнаго  неслогового\  чш.  кпг,  польск.  кггуг.  Однако: 
серб,  црн,  болг.  чрън  ^)    со  слоговыми    „г"  („р").    Такъ  же: 


^)  Въ  Биду  подьскихх:  рв1пу,  Ьагйу,  сгагпу,  гоНу  и  друг.  1!одобпыхх, 
рд4  бы  нн  ожидали  слоговыхъ   плавных'ь,  ыы  должны    признать   эти  ноль- 
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серб,  црв,  болг.  чръвиз;  серб,  жут  (изъ  *жлт),  болг.  жлът 
со  слоговыми  „л"  („1")  или  „р"  („г").  Срв.  также:  болг. 
чръква,  серб,  црква  со  слоговымъ  „р". 

Такимъ  образомъ,  ясно,  что  х  и  ь  въ  т-Ьхъ  случаяхъ 
сочетан1я  съ  плавными,  гд-Ь  они  давали  въ  русскомъ  язык'Ь 
звуки  полнаго  образовае1и  о  и  е:  „полнъ"^  „чернъ*',  „гордъ" 
и  под. — передъ  плавнымъ  'р  пли  л  безъ  последующей  глас- 
ной,— им-Ьди  особую  силу  въ  произношен1и,  сообщавшуюся 
имъ,  в'Ьроятно,  слоговымъ  характеромъ  „р"  и  „л",  т.  к.  въ 
древне-русской  графок-Ь  написашя ,  какъ  гърдъ,  пълиъ, 
•/ьркь  п  под.  держатся  упорно  и  долго  даже  при  написан1яхъ: 
сонъ,  день  и  под.,  уже  посл-Ь  совершившагося  прояснее1я  ъ 
и  ь  въ  сильномъ  положеши  въ  языкЪ  въ  о  и  е. 

Наконецъ,  сл^дуетъ  обратить  вниман1е  на  то,  что  стрел. 
написан1я  гръдъ,  плънъ,  влъкъ...  восходятъ,  именно,  въ  обще- 
славянскимъ  сочеташямъ:  ъг,  ъ!,  ^^г,  ь1  между  согласными,  и 
этотъ  тппъ  общеслав.  пос.1'Ьдовательности  этихъ  звуковъ 
доказывается  не  только  свнд'Ьтельствомъ  руссваго  языка,  гд'Ь 
мы  находимъ:  ор^  ол,  ер,  ел  со  звуками  полнаго  образоваи1я 
6  и  е,  причемъ  ^  и  .«  къ  этому  времени  уже  давно  потеряли 


ск1я  П1)ОИзиошен1я  образовавшимися  уже  на  польской  пучвпъъ  сиещзкЛЪйихъ 
условхяхъ.  и,  именно,  нередъ  твердыми  зубными  изъ  стираю  л  получалось, 
кажется,  а.  а  изъ  стараго  к  въ  такихъ  случаях^,  е  (безъ  смягчения  предш. 
согласной  и  о— поел*  нскоипо  смягченныхъ).  Были  и  друая  сочетания, 
напр..  Йи81уг=тлхстх,  рус  толстъ  и  иод.,  но  недостаточно  ясно  ещо,  при 
хакихъ  фонетическихъ  услов1яхъ  получались  на  польской  почв*  эти  раз- 
новидности. Почему  не  *1б1а1у,  не  '1;  а  18  1  у,  не  *1и1у?  (По  иеторхн 
звуковъ  польскаго  языка  см.  новЬйш1Я  сочанен1Я  У  лага  ин  а  и  Брик- 
нвра^.  Гивнымъ  образомъ,  въ  виду  чш.  512а  и  польск.  12а  при  сгрсл. 
СЛЬ^Л,   рус.  слеза,  мы  должны  предаоложигь  (серб.  «суза«)  оош.еславянсков 

•ьЪ!  2а— 'б!»  12а,  а  тогда   русское  €сле8а»  явится  вместо  *сел1ь)за  по  ка- 

^"  о  о 

Еой-лиОо  аналогш. 
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свой  слоговой  хараЕтеръ  изъ  старыхъ  ър,  ъл,  ьр,  ьл  между 
согласными  звуками  основы,  гд-Ь  г  и  ь  были  еще  звуками 
неаолнаго  образован1я,  хотя  и  слоговыми,  т.  к.  ^  в  л  поте- 
ряли слоговое  свойство  еще  въ  эпоху  прарусскаго  единства, 
но  и  свидгыпелъствомо  согласныхъ  звуковъ  передъ  этими  соче- 
тангями:  неслоговая  ирращональная  +  слоговой  плавный — во 
ваьхъ  слав,  языкахъ.  Въ  самомъ  д^л-Ь,  звуки  л»,  у  въ  словахъ 
типа:  жлыъ,  урьвь,  урьнъ,  жрьны  и  под.  (рус.  жьлтъ,  уьрвь, 
уьриъ,  ЛкЬрны)  изв'Ьстны  всЬмъ  слав,  языкаыъ,  а  въ  балт1Й- 
скихъ  языкахъ  мы  въ  соотв'Ьтств1и  этимъ  общеславянскимъ 
ж  и  V  въ  этихъ  словахъ  находимъ  ^  и  к;  лит.  деНаз,  лит, 
к1гт18,  прус,  кхгзпа-,  лит.  §1гао8.  Стало  быть,  балтхйско- 
славянск1й  праязыкъ  им'Ьлъ  зд-Ьсь  еще  задне-небные  соглас- 
ные ^  и  ^,  и  факторомъ  выд-^летя  славянской  семьи  изъ 
балтхйско-сдавянской  было,  между  прочимъ,  пзм'Ьнен1е  задне- 
небныхъ  д,  к  въ  передне-небные  (шипящ1е)  I  и  с  въ  поло- 
жеши  ихъ  передъ  гласными  передняго  ряда  и  ^,  какъ  видно 
изъ  приведенныхъ  выше  прим-ЬроБъ  балтхйской  группы.  От- 
сюда ясно,  что  общесл.  ё  и  е  словъ  ^г^Нъ,  сьгпъ  и  др. 
указываютъ  на  то,  что  гласный  передняго  ряда  ь  стоялъ  въ 
этихъ  и  под.  словахъ  непосредственно  за  звуками  балт,- 
слаз.  эпохи  д,  к,  и  измгьнилъ  ихъ  въ  общеславянскую  эпоху 
въ  ^,  с.  Стало  быть,  и  стрел.  написан1я  а^льтъ,  (жлътъ),  урьнъ 
(урънъ)  и  под.  суть  графическое  изображен1е  слоговыхъ  р,  л, 
передо  которыми  стоялъ  неслогового  ь. 


VI.  0бщ|й  выводъ  о  звукахъ-буквахъ  ъ  и  ь. 

Такимъ  образомъ,  разсмотр'Ьвши  изъ  буквь  старосдавян- 
скаго  и  древне-русскаго  алфавита  буквы  &  и  ь,  определивши 
ихъ  звуковое  значеше  въ  различныя  эпохи  и  ихъ  значен1е  въ 
современной  русской  ореографхи,  мы  переходимъ  къ  букв^Ь  "к 


—  32  — 

и  такъ  же  постараемся  возстановить  ея  звуковое  значен1я  для 
различныхъ  эпохъ  жизни  слав,  языковъ.  Изъ  сопоставлен1я 
словъ  (прн)-льпе-  3  ед.  аор.  съ  лит.  ИрИ;  или:  трьхъ,  трьмн 
съ  лит.  1г18ё,  1;гш18,  греч.  тосбЦ  или  дьнь  съ  лат.  (пип)-(1шае; 
или:  ношть  (ноуь)  съ  лит.  паШв  и  др.  мы  вйдимъ,  что  с.1ав. 
к  въ  балт.-слав.  эпоху  соотв'Ьтствовало — !,  т. -е.  на  слав.  почв-Ь 
изъ  1  образовалось  ь.  Изъ  сопоставлешя  словъ:  въд-ын  съ  лит. 
ЬийёИ;  или  дъштн  (доуь)  съ  лит.  (1ик1ё,  а  также:  съшъ  съ 
лит.  зйпйз;  или  къдръ  съ  лит..  Ьййгйз  и  под.  видно,  что  слав. 
X  образовалось  изъ  бол'Ье  равняго,  балт.-славянскаго  и.  Рав- 
нымъ  образомъ  видно,  что  общесдав.  -и — пзъ  балт.-слав.  й 
(пример!:  сынъ — выше).  Ко  временп  выд'Ьлен1я  обще-славян- 
сваго  праязыка  1  и  й  артикулировались  бол^е  открыто,  перехо- 
дили въ  бол'Ье  открытые  звуки  вообще,  приближаясь  1 — къ  ё, 
а  й — къ  о;  однако  въ  изв'Ьстныхъ  фонетическихъ  услов1яхъ 
оставались  закрытыми  напряженными,  именно  въ  положен1и 
передъ  X  (^).  Такъ  какъ  въ  эту  эпоху  (прасдавянскую)  звуки 
г  е1  еще  были  слоговыми  въ  пзв^стныхъ  положен1яхъ,  то  пра» 
славянск1я  сочеташя:  ^г,  ъг,  ъ1,  з^1  между  согласными  им'Ьлп 
еще  слоговые  г  и  1,  причемъ  ъ  и  з^  были  въ  такомъ  случа'Ь 
неслоговыми.  Это  слоговое  свойство  г  ^  I  продолжалосъ  до 
эпохи  выд'Ьлен1я  прарусскаго  языка,  въ  которомъ  уже  произошла 
потеря  слогового  характера  звуковъ  г  и  /,  а  въ  связи  съ  этимъ 
въ  такихъ  сочетан1яхъ  ъ  и  ь  приняли  слоговой  характеръ.  Срв. 
стрел,  съ-мрыь,  рус.  съ-мьрть  и  лит.  тхгИз.  Или:  стрел,  тръгъ, 
рус.  търгъ  и  лит.  1;иг^и8.  Переходъ  этихъ  ъ  а  к  въ  сильномъ 
положен1и  ихъ  въ  гласные  полнаго  образовав1я  въ  русскомъ 
язык-Ь,  какъ  мы  бпд-Ьли,  завершился  окончательно  къ  концу 
ХП-го  в-Ька,  когда  начинаетъ  свою  документальную  (письмен- 
ную) истор1ю  жизнь  южнорусскаго  нар4ч1я.  Такимъ  образомъ, 
звуковая  истор1я  въ  связи  съ  данными  истор1и  письма  въ  обла- 
сти X  и  ь  можетъ  быть  графически  представлена  такъ: 


I 
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«в    я 


Общесдав.  эпоха 


Эпоха  письменности 
съ  IX  в. 


РуССК1Й   ЯЗЫКЪ 

съ  XII  в. 


Гласный  неполнаго 
обрааован1я   (редуци- 
рованный, иррац1о- 
нальный;  задняго  ря- 
да. 

Гласный  неполнаго 
образован 1я  (редуци- 
рованный, 11ррац1о- 
пальный)  перед,  ряда 


Зкакъ  7х 
для  глас- 
наго  звука 


Знак-ь  и 
л  ля  глас- 
наго  звука 


Для  ст 
ел.  яз. 


рус.  яз. 
въ  XI  в. 


Знакъ  X  безъ 
звукового  зна- 
чения   или    о — 
звукъ. 

Знак-ь  и  безъ 
звукового  зпа- 
чен1я  или  е  - 
звукъ. 


ГЛАВА    III. 

I.  Происхожден1е  звука  ё  (-б)  въ  слав,  языкахъ. 

Знакъ  -Б  (у  Черноризца  Храбра  въ  слов'Ь:  з^-влю),  им-Ьлъ, 
очевидно,  иное  звуковое  значен1е,  чЬмъ  знакъ  е  (срв.  у  Храбра: 
уллине,  но:  ^^илоо).  Если  пришлось  придумывать  особый  отъ 
греч.  г=слав.  е,  е  знакъ  -к,  то,  значитъ,  этого  требовало  осо- 
бое произношен1е  въ  македонско-болгарскомъ  щъмги  и  друг,  эпо- 
хи составлен1я  алфавита  для  слава нъ:  „по  слов'Ьньст'Ьи  р-Ьчи". 
Какое  же  это  было  произношен1е?  И  для  какого  звука  приду- 
манъ  былъ  знакъ  *  („ять")?  Прежде  всего  изъ  памятниковъ 
письменности  стрел,  языка  видно,  что  для  эпохи  нашихъ  пись- 
ыенныхъ  докумептовъ  знакъ  -к  кирилловскаго  алфавита  соот- 
в'Ьтствовалъ  знаку  д  глаголическихъ  памятниковъ,  а  въ  этихъ 
посл'Ьднихъ  знакъ  д  служилъ  и  для  выражен1я  звука,  изобра- 
жаемаго  въ  кирилловскихъ  памятникахъ  буквою  "к,  и  для  зву- 
кового сочеташя  1л  въ  т'Ьхъ  же  памятникахъ,  т.  е.  ^а.  Отсюда 
ясно,  что  "к  эпохи  составлен1я  азбуки  былъ  очень  открытымъ 
звукомъ  е:  ш  ('а)  или  еа  (^а).  Срв.  въ  современвомъ  польскомъ: 

3 
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в1^рл=^V^а^а    (у'ага),    с1.лън^Ыа1у  (Ь'а1у)    в  под.    Съ  другой 
стороны,  сраввите  изы'Ьнен1е  т.  въ  'а  посл-Ь  я;,  V,   ш,  ],   т.-е. 
исконно-мягкихъ    согласных!):    срзн.    степень:  мъножлн  (рус. 
множайш1й)    изъ  ^ттод-к^ь  отъ  мъногъ;  слышлти  (рус.  слы- 
шать) изъ  *81ус11'к11;  горкулн   (рус.  горчайш1й)   изъ  *^огьк'к]ь 
отъ  горькъ:   1ЛСТ11  при  ■ёстн,   какъ  и  изображаегся  въ  глаголич. 
аамятникахъ  п  ып.  др.  Въ  чш.,  сербскомъ  и  русскоыъ  язык-! 
мы    видимъ    въ  соотв'Ьтсгв1и   со  старымъ   -к  закрытое    е,  осо- 
бенно   въ    русскихъ    нар4ч1яхъ:    чш.  ё,  1,    се})б.    и]е  или  ]е, 
рус.  е-,  1е  (малор.,    блр.-минск.,    южно-влкр.    и    др.).  Отсюда 
мы  вправе    заключать,    что   общеславянское  -к  стало    въ    от- 
д'Ьльеыхъ    слав,    языкахъ   закрываться  и  въ  русскомъ  язык-Ь 
представляетъ  собой  закрытое    произноп1ен1е   звука  е.  КромЬ 
того,  и  русск1й  н  сербск1й  языки,  отчасти  и  старославянсшй, 
какъ  мы  сейчасъ  видели,  наыекаютъ  на  дифтонгическую  при- 
роду звука   "к.  Изъ    какого    же  звука    это  "к  образовалось  на 
общеславянской   почв'Ь?   Изъ  сопостав.1ен1я  словъ:  лит.  йёёаз, 
стрел.  д-ЁДъ,  рус.  Д'Ьдъ;  лит.  йё!;!,  стрел,  д-ьтн,  рус.  д'Ьть,  греч. 
т1-дт-и1\  лит,  вёИ,    стрел,  сътн  и  съкктн,    съма;  рус.  сЬять, 
сЬмя,    лат.    вётеп;   лит.   \7у(1ё11   (У1(1ёи),  стрел,  вндитн,  рус. 
вид'Ьть,    лат.  у1(1ёге   и  мн.  др.  мы  видимъ,    что  "к,  по  свид-Ь- 
тельству    родственныхъ    языков ь^    соотвЬтствуетъ    долгому   ё. 
Следовательно,  звукъ,  для  котораго   въ  эпоху  слав,  письмен- 
ности изобр-Ьтена  была  особая  буква  "к  („ять*),  „по  слов^нь- 
ст-Ьй  р'Ьчи"    въ  отлич1е    отъ  звука  е  (буква  е,  б)    былъ    зву- 
комъ  долгимъ  по  количеству,  а  по  качеству — звукомъ  типа  е — 
звукомъ  передняго  ряда.  Стало  быть,  особое,  отличное  отъ  е 
(греч.  ?),  произношен1е    заставило    составителей  слав,  азбуки 
придумать     букву    1?,   особое     произношен1е     заключалось   въ 
долготл,  слышавшейся  еще,  в-Ьроятно,  въ  IX  век*    въ  маке- 
донско-болгарскомъ    наркч1и,    и    въ    мькошорой    дифтонгич- 
ности  этого  долгаго  звука.    Изъ  свид'Ьтельства  стрел,  памат- 
никовъ    письменности    п    живыхъ     славянскихъ    языковъ    мы 
видели,    что   дгалектически    еще    въ    общеславянскую   эпоху 
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звукъ  •к=ё  былъ  изв^стенъ  въ  заарыгомъ  вид'Ь  и  въ  эгу  же 
эаоху  долженъ  былъ  распасться  на  дифтонгическое  сочетаа1е, 
передъ  Еоторымъ  извЬстна  была  согласная  только  въ  мягкомъ 
видЬ  (исконао-мягкая  или  смягченная:  ж,  у,  ш,  ф,  ц,  :^,  с, 
р',  л',  н'_,  }  или  ваослЬдств1и  и:  й',  V,  т',  р'  и  проч.  Срв. 
^^емл'Б  и  ^емлгд;  волп  и  вол1а  и  др.).  Изъ  сопоставлешя  же 
словъ:  стрел,  сн-ёгъ,  серб,  (шгокав.)  впуе^,  чш.  зпёЬ  и  бшЬ, 
польск.  8П1ё§,  руссЕ.  (д1алекг.)  сн1у  (млр.-укр.),  стеу  (блр.- 
минск.),  811'ек  (литер.-м'осков.)  а  лит.  зпё^аз  съ  готскймъ; 
8па1\У8  при  прусск.  8па1^1з  видно,  что  "к  соогвЬтствовало 
индоевропейскому  диф гонгу  ад  (од),  а  также  видно,  чго  "к 
с<шпало  въ  одномъ  ё  еще  въ  общеславянскомъ  язык'Ь,  не 
смотря  на  различие  своего  проасхожден1я  изъ  бол]^е  раннихъ 
(балт1йско-славянскаго  и,  навоаецъ,  общоиадоевроаейскаго)  ё 
и  ад  (од):  сравни:  д-ьдъ  п  см'ьгъ  и  проч.  Наконецъ,  изъ  этого 
же  сопоставлен1я  видно,  что  ё  ("к)  еще  въ  общеславянской 
же  эдох'Ь  распалось  на  дифтонгическое  сочетан1е  де  съ  е 
(вторыыъ  компонентомъ  разнаго  качества,  то  бол4е  огкры- 
тымъ,  то  мен'Ье  открытымъ),  которое  въ  части  дхалектовъ 
общеславянскаго  языка,  давшей  начало  прарусскому  языку, 
представляло  е',  т.  ч.  дифгонгическое  сочетаа1е,  дошедшее  до 
прарусской  эпохи,  было:  деЧ  Сравните  дал-Ье:  стрел,  в-вди, 
прус.  '\гуа18е1,  гот.  жа.И,  греч.  о16а  изъ  Го1да\  или:  стрел. 
Бб(>'ылъ  при  греч.  (реросие^^.  Зд'Ьсь  мы  видимъ  "к  изъ  диф- 
тонга о^.  Также:  стрел.  Т11хъ,  треч.  тосбс,  стрел.  (отъ)л^къ= 
остагоЕъ,  греч.  {кё)/\ота..  Ъ  изъ  ад  мы  видимъ  также  въ: 
стрел,  деверь  при  греч.  бат]^  изъ  *с)'а^/г|р,  лит.  (1ёуег18. 
Отсюда  видно,  что  русское  ореографическое  „деверь"  черезъ 
€  неправильно  и  образова.10сь  всл'Ьдствхе  давня  го  звукового 
совпаден1я  е  и  -к  (видно  уже  изь  Остром.  Ейангел1я  1056 — 
1057  г.,  напр.,  въ  написан1и  прнлългьн'Ыв;  это  -к  въ  этомъ 
словЬ  изв-Ьстно  и  въ  поздакйшихъ  русскихъ  памятникахъ. 
Мы  не  говоримъ  объ  инострапныхъ  словах ь,  гд-Ь  "к  смеши- 
вается съ  Е  въ  Остр.    Езангелха:    ихъ  довольно  много),  хотя 
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въ  нар'Ьч1ях'ь  русскаго  языка,  гд-Ь  произносятъ  'к  какъ  1,  въ 
особенности  въ  положен1и  передъ  сл'Ьдующимъ  мягвимъ  со- 
гласнымъ  или  слогомъ,  мы  до  сихъ  поръ  слышимъ:  дйвир^ 
(Казан.  -  слободск.,  Олонецк.,  Арханг..  Новгород,  и  др.).  Ъ 
гсзъ  ад  мы  также  впдимъ  въ  стрел,  л-ьвъ  (рус.  л-Ьвып)  при 
греч.  Аашд  изъ  АасРод,  лат.  1аеуи8. 


II.  '^  двоякаго   происхожден1я    въ  положен|'и    посл'ё  искон- 

ныхъ  к,  §',  сЬ. 

Такимъ    образомъ,    общеславянское  ё,  потребовавшее  въ 
эпох'Ь  составлен1я  славянской  азбуки  отъ  Кирилла  и  Мееод1я 
для    себя    въ   отражен1и    своемъ    на    староболгарской    почв-Ь 
особой    буквы  ("Ь),    было    двоякаго    происхожден1я:  пзъ  индо- 
европейскаго  ё  и  изъ   индоевропейскаго   дифтонга  од,  ад.  Со- 
хранились   ли    сл-Ьды    такого    двоЕкаго    происхожденхя    "к  въ 
произношен1и  старо-славянсваго  языка?   Да  сохранились!  Эти 
сл-Ьды   особенно    зам-Ьтны    въ    положен1и    звука    ё  (-к)   посл-Ь 
согласныхъ,  происшедшихъ    на  славянской    почв'Ь   изъ  обще- 
индо-европейскихъ  согласныхъ  к  и  д  разнаго  качества,  и  въ 
положен1и   посл-Ь    славянскаго    х  (общесл.  сН,    стрел,  х)    изъ 
бол-Ье  ранняго  (балт.  -  слав,    п  обще  -  индо  -  евр.)  8.    Именно, 
звуки    к,    д,    сЪ    передъ  ё,    какъ    передъ    звукомъ    передняго 
ряда,  давали  въ  старо-славянскомъ    (кавъ    и  во  всЬхъ    слав, 
языкахъ,  т.-е.  въ  обще-славянскомъ    праязык-Ь)  языкЬ  у,  ж  и 
ш  въ  томъ  случае,  если  ё  (-к)  было  монофтонгическаго  про- 
исхожден1я,    т.-е.  изъ  индо-европ.    ё;  но  эти  же  к,  д,  сЬ  да- 
вали въ  стрел.    языв'Ь  ц,  5^  (з)  и  с  въ  томъ  случае,    если  ё 
(■к)    было    дифтонгическаю    происхожден1я,  т.  -  е.    изъ    индо- 
европ.  од,  ад.  Напр.,    мы  им^^емъ:  крнудтн  изъ  крнуъти,  а  это 
изъ  *кпкб11;  сравни  саряженхе:    вричу,  кричишь,  вричитъ  и 
проч.,    кавъ:    горю,    горишь,    горитъ,    при    неопр.    н.  однако 
горг.тн;  или:    терплю,    терпишь,    терпитъ,    при    неопр.    накл. 
трытн;  ИЛИ!  сижу,  сидишь,    сидитъ    при  неопр.  н.  сндътн  и 
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пр.    Или:  дрьжлтн  пзъ    дрьл^-ьтн,  а  это    изъ   *с1)^г§ё1;1.    Сравни 
выше:  иъпожлн  изъ  ♦тъпо§ё]ь.    Или:    слмшлтн  изъ  слътштн, 

а  это  изъ  *81усЬё11.  Если  мы  сравнимъ  изм-Ьненте  по  лицамъ 
настоящаго  времени  во  всЬхъ    вышеприведенныхъ  глаголахъ: 

крпчу  терплю  сижу  горю  держу 

кричишь       терпишь  сидишь        горишь      держишь 

кричитъ        терпитъ  спдитъ         горитъ      держитъ 

Или: 

слышу  дышу  вижу  дрожу 

слышишь       дышишь       видишь        дрожишь 
слышитъ        дышитъ        видитъ        дрожитъ 

и  т.  п.,  то  мы  увидимъ,  что  вс4  приведенные  глаголы  по 
спраженш  формъ  настоящаго  времени  принадлежатъ  къ  од- 
ному классу:  т.-е.  им'Ьютъ  основу  наст,  времени  на  -и,  при- 
надлежатъ Еъ  такъ  называемому  2-му  спряжешю;  однако, 
если  мы  посмотримъ  на  формы  неопр.  ншслоненгя  отъ  этихъ 
глаголовъ,  то  зам'Ьтимъ,  что  въ  этихъ  формахъ  прим'Ьтою 
неопр.  наЕлонешя  является  то  %,  то  д,  а  именно:  "Ь — посл-Ь 
согласныхъ,  кром^Ь  шипящихъ:  ж,  ч^  ш,  щ;  а  примата  л 
является  вместо  "к,  именно,  посл-Ь  ж,  ч,  ш,  щ.  Въ  самомъ 
Д'Ьл4: 

терп-^ть,  сид-ЬтБ.  гор'Ьть,  видеть,  но: 
кричать,  держать,  слышать,  дышать,  дрожать. 

Сравни  также:  пиш,ать  (изъ  '^р18кё1;1):  пищу,  пищишь,  пищитъ 
и  проч.  Ясно,  что  по  С11ряжен1Ю  видно,  что  въ  этихъ  глаго- 
лахъ старое  "к  (ё)  изм15нилось  въ  л,  благодаря  вл1ян1ю  ши- 
пящаго  звука,  который  самъ  по  себ'Ь,  какъ  мы  увидимъ 
ниже,  восходитъ  къ  общеиндоовропейским'ь  к,  д  я  общесла- 
вянскому сН  (см.  ниже),  въ  положеши  ихъ  передъ  гласными 
передняго  ряда  и  передъ  согласнымъ  ,].  Следовательно,  во 
вс^хъ  этихъ  случаяхъ  мы  им^емъ  въ  -Ь — гласный  передняго 
^)яда,    именно,  монофтонги ческаго    происхожден1а    изъ    индо- 
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европ.  ё.  Перехода  же  этого  ё  въ  'а  совершился  благодаря 
палатализованной  природе  звуконъ  общеславянской  эпохи: 
^,  с,  8,  которые,  какъ  и  самъ  .],  заставляли  ё  переходить  въ 
а:  срв.  -Ёстн,  но:  глстн.  Очевидно,  звуки  2,  с,  8  уже  въ  обте- 
славявскую  эпоху  не  могли  соединяться  съ  ё:  происходила 
ДИССИМИЛЯЦ1Я  относительно  м^ста  образован1я.  хотя  это  явле- 
н]е  ДИССИМИЛЯЦ1И  и  произошло,  в-Ьроятно,  позже  другрхъ 
явлен1й  въ  области  звуковъ  этой  же  эпохи;  сравните:  улсъ 
при  прус,  ктзтап  (1  взъ  ё  на  м^^стной  почв-Ь);  удитн  изъ 
„кёд"  съ  обшепндоевроп.  а^  (ё):  др.-инд.:  сггуа-И. 

Такимъ  образомъ,  пропессъ  надо  представить  себ'Ь  зъ 
сл'Ьдующемъ  вид-Ь:  гласные  передняго  ряда  (палатализованные 
гласные)  и  согласный  ^  такъ  вл1яли  на  предшествугощ1е  вмъ 
согласные  задненебные  к.  д,  с1г  еще  въ  общеславянскую  эпоху, 
что  посл'Ьдн1е  переходили  въ  2,  с,  8;  уже  посл-Ь  этого  пере- 
хода гласный  передняго  ряда  ё  ("к),  самъ  обусловивш1й  этотъ 
переходъ,  въ  новомъ  положен1и,  испыталъ  на  себ'Ь  вл1яп1е 
этихъ  2,  с,  3,  которые  заставили  его  (ё,  "к)  перейти  въ  'а 
(со  смягченной  предшествующей  согласной).  Это  —  процессы 
еще  общеславянской  эпохи,  какъ  показываютъ  свид^Ьтедьства 
славянскихъ  языковъ,  гд-Ь  мы  находимъ  и  д  и  е  въ  такпхъ 
случаяхъ,  посл-Ь  2,  с,  8,  (чш.  кпсеН,  полъск.  кггусгес;  серб, 
држати,  чш.  (Зг1е1;1;  чш.  81у5е1;1,  польск.  зЬз/ес  и  под.  Срв. 
также:  чш.  йаЪа,  серб,  жаба,  болг.  жаба  или:  стрел,  жлль, 
чш.  ^е],  польск.  2а1,  серб,  жао,  болг.  жал(но)  и  проч.  Въ 
течен1е  этой  эпохи  общеславянскаго  праязыка,  скажемъ,  ран- 
ней эпохи,  древнгышей  эпохи  этого  праязыка,  которую  6у- 
демъ  называть  праславянскою  эпохою,  въ  отлич1е  отъ  позд- 
нтьИшей  эпохи  этого  праязыка,  эпохи  накануне  распаден1я, 
которую  будемъ  называть  общеславянскою  эпохою,  дифтонги 
од,  ад  еще  не  перешли  по  своей  артикуляц1и  изъ  заднхго 
ряда  въ  передп1й,  а  потому  тамъ,  гд-ё  звукамъ  А;,  д,  сЬ  при- 
ходилось стоять  передъ  дифтонгами  од,  ад,  эти  задненебные 
согласные  оставались  за(?«евебными,   не  м-Ьняли  своего  м^ста 
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артикуляции  п  произносились  такъ  же,  какъ  и  передъ  всЬми 
согласными    и    прочими   гласными    задняго    ряда,   т. -е.,  какъ 
к,  д^  сТъ.    Когда  же    законъ    объ  изм'Ьпее1а    звуковъ  к,  д.  с1г 
передъ    гласными    передняго    ряда  завершился,    и    въ    яз^к-Ь 
получились  въ  этихъ  сочеташяхъ  звуки  г,  с,  §,  то  это  изм4- 
венте  уже  не  могло  распространяться  на  явлен1я  посл^^довав- 
шей  эпохи,    эпохи    посл-Ь    прекращен1я    д'Ьйств1я  закона  объ 
изм-Ьненш    задненебныхъ    въ    передненебные    г,  с,  8.  Такимъ 
образомъ,  появление  -к  послЬ  ц,  з  (^),  с  и  самые  эти  звупп  ц, 
8  (^),  с  передъ  -к  мы  должны   понимать  въ  томъ  смысл-Ь,  что 
въ    эту  эпоху,    когда    появились    передъ    -к  звуки  ц,  з  (т,),  с, 
уже  не  могли  появиться  старые  ж,  ч,  ш,  усп'Ьвш1е  уже  укре- 
питься въ  язык'Ь  въ  предшествующую  эпоху.  А,  принимая  во 
внимайте,    что    это    -к    въ    положен1и    посл-Ь    ц,   з   (г,),   с  изъ 
индоевроп.    и  бол-Ье    старыхъ    вообп^е  звуковъ  к,  </,  с71,  было 
извтьстпо    только    дифтотическаго  происхожденгя  изъ  од  и 
ад,    какъ    показывают^    родственные    языки,  мы  заключаемъ, 
что  "к  дпфтонгическаго    прогсхождев1я,  постепевно    переходя 
изъ    задняго    ряда    (пока    оно   было   дифтонгомъ    од  и  ад)  въ 
передн1й    рядъ  звуковъ,    должно    было  пройти  рядъ  промежу- 
точныхъ,  физ1ологичесБи  веобходвмыхъ  ступеней,  пока  дошло 
до  ё  ("к)  п  совпало  съ  ё  ("к)  стараго  монофтонгическаго  про- 
исхождев1я:  од— од— б^ — (^  (илр  1'е)— ё  (-к).   Пока  этотъ  про- 
цессъ    постепеннаго    перехода  'звука    од    въ    передней     рядъ 
длился,  законъ  объ  изм^невхи  к,  д,  ск  въ  2,  с,  8  прекратилъ 
свое  существовав1е,  и  появились  въ  повыаъ  сочетан]'яхъ:  код — 
кед — кё    и    проч.    уже    не    сё,     откуда    было  уже  са,  а — с'ё; 
равнымъ  образомъ:    не  7ё  (изъ  §од),  откуда  уже  га,  а— сГг'ё 
(г'ё)    и    не  8ё  (за),  а  з'ё,  т.-е.    въ  эпоху    письменности:    ц-к. 
е'к    (^"к)    и    ск:    сравни:    влхц'к,    прсроц-к,    оучЕпнц'к,    кое-к,  код'к, 
ное-к,  но^'к,  л^уск,  кт^^доуск,  см-кск  и  проч.  въ  м'Ьстн.  падежахъ 
ед.    числа,    гд'Ь    "к    изъ    од    (а  въ  жен.    род'Ь — изь  ад),    какъ 
показываютъ  родственные  язьи.-и.  Срв.  также  1  п  2  л.  мн.  ч. 
повел,  накл.:  рыд-кл»!?;,  ркц'ктЕ;  лдб-кмх,  лАз-кте.  Или:  ц-клх,  прус 
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ка11и5-;  е-кло  п  з^-кло  (срв.  у  черноризца  Храбра:  !|'кл\1' — выше), 
лит.  ^а1И18:  ц-кид,  лит.  Иа^па.  греч.  гтос'^т,  лат.  роепа,  иран. 
(Авест.)  каспа  изъ  общеиндоевроп.  *^"о^п^1.  Для  формъ  словъ, 
въ  род'Ь  вышеприведенныхъ:  влъц-п,  тоц-к,  тоцг.хъ,  рьц-ылъ, 
рьцт.те  и  проч.  сл-Ьдуетъ  указать  родственныя  параллели  и 
соотв'Ьтств1Я  въ:  греч.  о^  хоб=д6ма,  старый  1пса1:1уи5 — м-Ьстп. 
падежъ  (им.  о^ко^— домъ),  греч.  м-Ьстн.  мн.  /^ухоЮс,  др. 
ИНД.  угкё.<и,  греч.  срЁооьиеу^  (решаете  и-  под.,  гд-Ь  мы  въ 
родственныхъ  языкахъ  им'Ьемъ  од,  ад  (о^)  въ  соотв'Ьтств1и  со 
стрел,  "к.  Вотъ  сл-Ьды  двоякаго  происхожден1я  6  (-к)  въ  про- 
изношен1а  старославянскаго  языка  въ  эпоху  составлен1я  азбуки 
и  позже,  эти  же  сл'Ьды  мы  видимъ  и  въ  древое-русскомъ  язык'Ь; 
сл'Ьды  эти  отразились  и  въ  графике  стрел,  и  др. -рус.  языка  (въ 
буквахъ  ж,  ч,  ш.  шт,  ш  +  л  [кзъ  ё— -к]  и  въ  буквахъ  ц,  ^,  (з), 
с-н-к).  Эти  же  сл'Ьды  сохранились  п  въ  произношен1и  прочихъ 
славянскихъ  языковъ,  следовательно,  явлен1е  это  —  различ1е 
шппящихъ  и  свистящихъ  согласныхъ  одинаковаго  происхож- 
ден1я  изъ  к,  д,  ск  въ  положеши  передъ  разными  по  проис- 
хождев1Ю  гласными  звуками — принадлежитъ  еще  общеславян- 
ской эпох*,  но  поздтьйшаю  ея  пер1ода. 


III.  Доказательство  того,  что  л  изъ  т.  указываетъ  на  т.  мо- 
нофтонгическаго   происхожден1я,    бывш1й  искони  гласнымъ 
передняго  ряда. 

А  то  обстоятельство,  что  эти  же  ж,  V,  ш  азъ  старыхъ: 
к.  д,  ск  мы  видимъ  не  то.тько  передъ  д  изъ  ё  (-к),  но  и  передъ 
всгьми  гласными  прреднпго  ряда  и  передъ  согласиымъ;/,  приво- 
дитъ  насъ  къ  завлючепхю,  что  ё  ("к)  въ  течев1е  долгаго  времени 
известно  было  въ  качестве  звука  передняго  ряда  и  только  та- 
кою  звука  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  съ  этимъ  ё  совпало  новое  ё  со- 
вершепео  иного  пронсхояхдеп1я,  изъ  стараго  дифтонга,  первый 
компонептъ  котораго  былъ  гласнымъ  задняю,    а  не  передняго 
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ряда.  Сравните:  пллклтн  —  пллувй  (плдул;),  рус.»  плакать— др.- 
рус.  плачю  — плачу  (соврем,  ореографическое).  Если  бы  мы 
зд'Ьсь  въ  неопр.  нак.10нен1и  им-Ьди  когда-то  прим-Ьту  ё  ('к)  — 
гласный  передняго  ряда,  то  неопр.  наклонеше  было  бы:  „"^пла- 
чать"  (срв.  „кричать" — выше).  Или:  тоууп  —  тоу'/д,  рус. 
туча  (ореографическое,  хотя  ч  п  осталось  мягкимъ  звукомъ 
донын-Ь;  зд'Ьсь  V  изъ  к):  *1;ик]а,  какъ  и  выше  изъ  *р1ак]^.  На 
такое  же  присутствте  ^  указываютъ  и  проч1я  формы  1-го  лица 
ед.  числа  глаголовъ  типа  „плакать":  пла'<у,  скачу;  а  также 
формы  3-го  лица  множ.  числа  этого  типа  глаголовъ:  „плачутъ", 
„скачутъ",  „иш,утъ",  гд^  не  просто  Ау,  а  зк^:  нскдтн  и  под. 
Вообще  тамъ  мы  должны  предполагать  •;",  не  смотря  на  орео- 
граф1ю,  гд'Ь  произношее1е  предлагаетъ  намъ  тгтящгй  звукъ 
(ж.  ч,  ш)  въ  положешп  передъ  старымъ  гласнымъ  задняго  ряда: 
въ  1  л.  ед.  ч.  наст,  времени  личное  окончан1е  л  (=о),  въЗл. 

мн.  ч.  наст.-буд.  времени д;тъ  (—рИ):  носовое  о — гласный 

задняго  ряда. 

Само  собой  разум'Ьется,  что  формы  прочихъ  лицъ  г.таго- 
ловъ  типа  „плакать":  плачешь,  плачешь^  плачемъ,  плачете, 
скачешь,  скачетъ,  скачемъ,  скачете,  ищешь,  вщетъ,  ищемъ, 
ищете  и  под.  въ  наст.-буд.  времени  им'Ьютъ  шипящ1е  (ж,  ч, 
ш,  щ)  въ  по  ложен!  и  передъ  гугасмьшг^  передняго  ряда,  согласно 
закону,  т.  к.  основа  такихъ  глаголовъ  въ  наст.-буд.  времени 
оканчивается  на  гласный  передняго  ряда:  е.  Ботъ  почему  по- 
нятиО;  что  изъ  старыхъ  задне-небныхъ  согласныхъ  (к,  д,  сЬ) 
мы  получимъ  въ  спряженш  бс/ьжо  лш^ъ  наст.-буд.  времени,  гд-Ь 
за  этими  согласными  сл^довалъ  _/  или  гласный  передняго  ряда, 
шипящге  (ж,  ч,  ш,  щ,  аэтопосл'Ьднее,  какъ  увидимъ  ниже  — 
изъ  стараго  зк:  срв.  выше  „искать'^,  „пш(^ать^),  а  изъ  ста- 
рыхъ согласныхъ  другого  мЬста  образован1я  (зубныхъ)  мы  въ 
т-Ьхъ  же формахъ  глагола  получимъ  шипялце  (ж,  ч,  ш,  щ,  аэто 
зд'Ьсь  изъ  з1,  какъ  увидимъ  ниже)  лишь  только  въ  положен1и 
ихъ  передъ  ^,  но  не  передъ  гласнымгс  передняго  ряда,  такъ 
какъ  зубные  изменялись  въшипяпце  (альвеолярные)  лишь  не- 
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редъ  ],  по  не  передъ  гласными  перед няго  ряда,  какъ  это  мы 
вид-Ьдв  у  класса  задненебныхъ  согласпыхъ.  Сравни  еще:  лягу 
(г  передъ  гл.  загоняю  ряда),  но:  ляжешь,  ляжетъ...  (ж;  вм.  г  пе- 
редъ гл.  передняго  ряда);  кричу,  плачу  ('<  изъ  к  передъ ;).  кри- 
чишь, плачешь  и  проч.  [чигък  пв'рехъ  тл.  передняго  ряда);  ма- 
шу, пашу...  (?«  изъ  ж  передъ  ^),  машешь,  пашешь  (шизъгг  пе- 
редъ гл.  передпяю  ряда)...  „пищишь",  „ищешь",  гд-Ь  щ  изъ 
8к-\-тл.  передняго  ряда,  и:  „пищу",  „ищу",  гд-Ь  га,  изъ  8^ -ь^', 
какъ  и  въ  3  л.  мн.  числа  этпхъ  и  такихъ  глаголовъ.  Или:  дви- 
жу (при  „двигаю")  им^Ьетъ  ж  изъ  г  передъ  ^.  а  движешь  и 
проч. — ж  изъ  г  передъ  гл.  передняго  ряда.  ПримЬры  для  зуо- 
ныхъ  звуковъ:  сужу,  бужу,  сижу,  рожу,  хочу  (хофт),  кучу, 
мучу,  шучу,  кручу...  им'Ьютъ  ою  ^\  ч  (стрел.  я;д  п  тт,  ц|)  изъ 
д],  Ц\  грожу,  ношу,  кошу,  вожу,  ражу,  (разить),  пишу  и  под. 
им-Ьютъ  ж,  ш  изъ  2],  8],  а  так1Я  формы,  какъ:  льщу,  мщ;^, 
■Ьжжу,  гвожж1^  (оре.  ^зжу,  гвозжу)  и  под.  пм'Ьютъ  своп:  гц, 
жж  (изъ  здж — ждж — жд — жж:  ^пздить^^ ,  гвоздить...)  изъз!]', 
7.^]'.  а  формы:  грозишь,  носишь,  косишь,  возишь,  разишь, 
льстишь,  мстпшь,  ■Ьздишь,  гвоздишь  и  под.  доказываютъ,  что 
зубные  5,  с,  т,  д  не  изменялись  по  иЬсту  образован1я  передъ 
гласными  передняго  ряда,  а  только  передъ  согласнымъ  ;;'.  Фор- 
мы же  пишешь,  пляшешь  и  под.  доказываютъ,  что  лъ 
нихъ  присутствова.дъ  ]  не  только  въформ'Ы-голпдаед.  п  3-го 
лица  множ.  числа,  но  и  во  всЬхъ  прочихъ  лпчныхъ  формахъ; 
также:  лижу,  лижешь,  л  и  ж  е  т  ъ,  мажешь,  скажешь 
и  проч.  отъ  гл.  „.гм5а?яь"  и  проч..  гд-^Ь  мы  им-Ьемъ  во  всЬхъ 
формахъ  со  звукомъ  ж)  или  ш  наличность  ^.  Вотъ  почему 
у  насъ  и  получилась  разница  !!ъспряжен1п  прочихъ  лицъ  отъ 
т^хъ  глаголовъ,  гд-Ь  мы  им-Ьемъ  въ  1  лиц-Ь  ед.  числа  шипящ1е 
з«?,  ч,  ш.  щ. 

Мы  вяд'Ьли  выше,  что  "к  (ё)  старое  въ  пзв'Ьстныхъ  слу- 
чаяхъ  (послЬ  ж,  у,  т,  щ)  (л,  с,  .>^,  ^^СЕгъд,к,  сЪ,зк.  гд)  л&ъл- 
ло'а:  дрьтлтн.  крнулти,  с.лъмилтн,  пнфлти,  рус.  ^брежжетъ'^ 
(изъ  г,р1;7,гъ=разсв'Ьтъ;    слово,    въ  которомъ,    кстати    сказать,. 
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мы  пишемъ  понашегХ  орвографги  неправильно  „в":  „б^резгг"  и 
производныя,  такъ  вакъ  древне-русское  вр-ь^гъ  м  своей  старой 
графикой^  какъ  ивъстаросл.  языесЬ,  и  современнымъ  русскимъ 
правописангемъ  черезъ'е,  а  не  черезъ'о  (ё),  доказываегъ  здЬсь 
этимологическое  "к  (изъ  ё),  какъ  и  въ  слов-Ь:  ^^лескъ"' — не 
„блёскъ"  и  др. 

IV.  Звукъ  н  изъ  вторичнаго  1-.  общеславянской  эпохи  и  изъ 
первичнаго  ъ  той  же  эпохи. 

Теперь  мы  отм'^^гимъ  то,  что  имовое-кСё  изъ  о|,  ад)  тоже 
въ  изв'Ьстныхъ  случаяхъ  (посл-Ь  ^,  ц,  с—ъ,  с,  8  изъ  б/,  А;,  ей, 
8^;,  я^)  давало  н  (въ  конц-б  словъ),  напр.:  ко:^н,  влъцн,  доусн — 
имен.  а.  мн.  ч.:  сравни  греч.  Аг>у.о1,  о1у.ос  и  проч.  Повел,  накл. 
(старое  „желательное"  —  ор^аНуиз):  рьцн,  лл8н  им'Ьютъ  въ 
конц-Ь  также  н  изъ  ом  греч.  9Ргроб(^)  — керн,  2-е  л.  ед.  числа; 
срв.  (рёооьте — верите,  2-е  л.  множ.  числа  нов.  накл.,  гд'Ь  о1='к 
не  въ  концгь  слова.  Причину  такой  разницы  между  м'Ъстн.  ея. 
на  -Б  (влъц1^,  Бо:^*,  доус-в.,,)  и  имен.  п.  мн.ч.  на  н  (влъцн,  во^^н, 
доусн)  изъ  основвого  дифтонга  од,  давшаго  въобоихъ  случаяхъ 
одно  и  то  же  и  (ё),  передъ  екоторымъ  старые  к,  д,  сН  изм-Ьня- 
лись  въ  с,  г.  8,  причемъ  само  ъ  (ё)  въконц'Ьсловъвътакихъ 
случаяхъ  (какъ  и  во  всЬхъ  другихъ,  въ  указанномъ  выше  фо- 
нетическомъ  положен1и,  гд4  основное  од  стояло  въ  концгь  сло- 
ва) давало  то  ■ё,  то  н,  мы  можемъ  уяснить  себ-Ь  изъ  разлпч1а 
въ  качеств'Ь  самихъ  ударен1й  въ  индоевропейскую  эпоху  и  по- 
сл-Ьдуютщ'я  эпохи  на  подобныхъ  словахъ  и  ихъ  формахъ.  Такъ, 
напр..  сравнивая  греч.  имен.  над.  оьу.оь  и  греч.  м-Ьстн.  над.  оСу.оь 
по  ударенгю,  мы  видимъ,  что  въ  именителъномъ  пад.  мн.  числа 
греч.  слово  (о1у.ос)  им'Ьетъ  облеченное  уларен1е,  а  въ  м^стн.  п. 
ед.  ч.  {0Г/.01) — острое.  Зная  услов1я  постановки  греч.  обле- 
чеинаго  ударен1я  (не  дальше  второго  стога  отъ  конца  слова  и 
при  непрем'Ьнномъ  услов1И;  чтобы  въ  этомъ  послЬднемъ  случа^Ь 
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неударяемый,  посл1^де1й,  слогъ  слова  былъ  кратокъ,  а  ударяе- 
мый, иа  когоромъ  стоп1ъ  облеченное  удареБ1е,  дологъ).  мы  за- 
ключаемъ,  что  въ  греч.  форм'Ь  имен,  падежа  дпфтонгъ  од  былъ 
краткимъ,  а  въ  форм-Ь  м-Ьстн.  падежа  ед.  ч.  этотъ  же  дифтонгъ 
01 — долгимъ.  Находя  въ  соотв'Ьтств1и  съ  этимъ  гречесвпмъ 
долгимъ  дифтоегомъ  ст.-славянское  -к.  а  въ  соотв1>тсгв1а  съ 
греческимъ  К2шткимъ  дифтонгомъ  ст. -слав,  н,  мы  приходнмъ 
ЕЪ  заключеп1Ю,  что  необходимо  допустить  для  древа'Ьйшвхъ 
эпохъ  (обгцесл.,  балт.-слав.,  общеиндоевропейской)  двоякое  ка- 
чество ударенгй:  длительное  и  прерывистое.  Изъ  этихъ  уда- 
рее1й  (сл'Ьды  которыхъ  сохранились  не  только  въ  разсматравае- 
ыыхъ  формахъ  слав,  языковъ,  но  и  въ  языкахъ  балт.  группы  и  въ 
прочихъ  языкахъ  индоевроп.  семьи)  длительное  сохранило  сл^дъ 
своей  длительности  на  сл-Ьдующемъ  за  ударяемымъ  гласнымъ 
(бы.^о,  зиачитъ,  восход ящимъ),  а  прерывистое  прерывалось  па 
ударяемомъ  гласномъ,  не  передаваясь  па  сл-Ьдухопцй  слогъ  (бы- 
ло, зпачитъ.  нисходящимг.  Эти  ударен1я  сохранили  свое  каче-. 
ство  въ  штокавсЕОмъ  нар'Ьч1и  серб,  языка  до  сихъ  поръ).  Да- 
л'Ье.  припомниръ  дифтонгическое  пролсхождеше  поз  дня  го  "к  и 
его  дальнейшую  истор1Ю.  которая  выше  показала  намъ,  что  въ 
изв'Ьетную  эпоху  общеславянскаго  языка  совпали  въ  одномъ 
6  ("к)  н  исконное  ё,  и  исконное  од  (ад),  мы  видели  по  отражению 
этого 'к  (ё)  въ  различныхъ  слав.  нар'Ьч1яхъ,  что  оно  (ё)  еще  въ 
общеславянскомъ  же  языкЪ  распалось  на  дифтонгическое  соче- 
тан1е  ге.  Это  дифтонгическое  сочетан1е,  заставши  разлйч1е  въ 
качествахъ  ударен1я — длительность  долготы  и  восходя и;ее  по 
топу  ударен1е,  съ  одной  стороны,  и  прерывистость  долготы  и 
нисходящее  потону  удареше,— съ  другой,  само  стало  изв-Ьст- 
но  еп1,е  въ  общеславянскую  эпоху  съ  двоякой  долготой  п  дво- 
яЕимъ  качествомъ  удареи1я:  длительная  долгота,  сопровождав- 
шаяся восходящимъ  удареп1емъ,  давала  перев'Ьсъ  въ  этомъ 
дифтонгическомъ  сочетан1и  (ге)  второму  компоненту,  т.  е.  по- 
лучилось ге  откуда  ее.  е  (м-Ьстп.  п.  ед.  ч.  на  'к:  клъц-п,  до\'С1;, 
г.07,1;,,.  рдк-ь  и  проч.),  а  прерывистая  долгота,  сопровождавшая- 


.•? 
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ся  нпсходящнмъ  ударенхемъ.  давала  перев^съ  въ  этомъ  дифтон- 
гическомъ  сочетан1и  {ге)  первиму  компоненту,  т.  е.  получи- 
лось 1е,  откуда  и,  1  (им.  пад.  мн.  ч.  на  и:  клъцн  доусн,  бо^н,... 
рдБн  и  проч.).  Сравни  разлпч1я  по  ударен1ю  въ  литовскомъ  и 
сербскомъ  (штокавскомъ  нар.)  языкахъ  въ  словахъ:  лит.  уё1;га, 
серб.  (штоЕ.)  у]ёЧаг,  откуда  мы  видимъ,  что  лит.  ударенхе  (') 
соотв^тствуетъ  праславянскому  восходящему  (т.  е.  иавторомъ 
компонент'Ь  дифтонгическаго  сочетав1я  ге:  общесл.  *у1ё1;гъ,  от- 
ражен1емъ  чего  служитъ  сербское  У]ёЧаг);  съ  другой  сторо- 
ны,— лит.  Бпё^аз,  серб,  (шток.)— зпце^,  откуда  мы  видимъ, 
что  литовское  ударен1е  (')  соотв'Ьтствуетъ  праславянскому 
нисходящему  (т.  е.  на  первомъ  компонент'Ь  дифтонгическаго 
сочетан1я  ге:  общесл.  *8П1е^ъ,  отражен1емъ  чего  служитъ  серб- 
ское Бнуе^).  Если  въ  сербскомъ  (шток.)  является  вторичное 
(т.  е.  передвинутое  на  одинъ  слогъ  къ  началу  слова)  удареше, 
которое  при  передвижке  попадаетъ  на  сочетан1е  ^^е  (изъ  пра- 
славянскаго  ё,  общесл.  ге),  то  въ  сербскомъ  является  восходя- 
щее ударен1е  (на  второмъ  компоненте  и  про  томъ  краткое)'. 
8{п]ё1а=общесл.  81пе1а,  срв.  рус.  стргьла.  Эта  закономгьр- 
ность  соответств1я  ударен1й  по  ихъ  качеству  въ  связи  съ  зву- 
ковыми соотв4тств1ями  въ  различныхъ  языкахъ  индоевроп.  се- 
мьи указываетъ  намъ  причину  раздич1я  формъ  БЛъд-&  и  влъцн 
и  под.  въ  звуковомъ  отношен1и. 

Что  касается  "к  (ё)  монофгонгическаго  происхождешя 
изъ  ё,  то  таковое  тоже  дало  въ  коицгь  словъ^  однако  въ  нгькото- 
рыхъ  отдгьльныхъ  случаяхъ^  звукъ  н.  Изъ  этихъ  случаевъ  до- 
сшовгьрныхъ  можно  указать  два:  стрел,  млтн  и  дъфн:  срв.  лит. 
ш61ё  с1ик1;ё  (изъ  др.-инд.  йикИа  и  греч,  ^Vуатто,  др.-ивд. 
т;11;а,  греч.  иттг,д  изъ  *  иитто  мы  видимъ:  1)  что  стрел,  и 
въ  ЭТИХ!,  словахъ  изъ  а'^=ё;  2)  что  въ  стрел.,  лит.,  др.-инд.  отпа- 
)  основное  ^  (г):  основы:  та1ёг-,  ййк1;ёг-.  Срв.  вин.  ед,  ч. 
)дте()ь,  дъштерь). 
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V.  Т.  въ  стрел,  формахъ.  соотв-Ьтствующихъ  русскимъ  фор- 
мамъ  съ  ,,полноглас1е!У1Ъ". 

А.  Русское  „полногласте"  вообще. 

Русский  лзыкъ  отличается  отъ  вс^Ьхъ  славя нскихъ  язывовъ, 
между  пр^чимъ,  т1Ь11Ъ.  что  онъ- едивственаый  членъ  славян- 
ской семьи  язглковъ,  который  въ  области  своихъ  звуковъ  им-Ь- 
ет1.  следующую  особенность,  одинаково  отличающую  русск1й 
языкъ  во  воьхо  его  нартчгяхъ  отъ  прочихъ  его  брг^тьевъ— сла- 
вянскихъ  языковъ.  Эта  особенность — такъ  называемое  полно- 
ыасге,  или  сочетан1я  звуковъ  оро,  оло,  ере,  еле,  иногда — ело, 
въ  положеа1и  этихъ  звувовыхъ  сочетаа1й  между  согласными 
въ  основной  части  слова»  Наарпм^ръ:  города,  борода,  ворота, 
гдлосъ^  холодъ,  гдлодъ,  полднъ,  холдпъ,  болото,  молодой,  холо- 
стой, бёрегъ,  берёза,  середа^  пелена^  железа,  молоко  (изъ  *ме- 
леко.  См.  ниже),  шелЬмъ  (изъ  *шелёмъ.  См.  ниже)  и  мв.  др. 
Въ  другнхъ  слав,  языкахъ  мы  находимъ  такхя  соотв'Ьтствтя  вы- 
шеириведепнымъ  формамъ  руссваго  языка:  сербск1й  (шюкав- 
ское  нар4ч1е)  языкъ  представляетъ  закономгьрное  соотвътств1е 
р\сскимъ  полаогласнымъ  формамъ  съ  ударенгемъ  на  перъомъ 
слоггь   („городъ")    долсаго    нисходящаго    ударенгя  ^)  на  слог* 


')  Въ  сербскомъ  'ШТОК.)  нар'Ьчш  есть  четыре  вида  ударен1я:  два  нисхо- 
дящихь,  которыя  изображокются  такь  ^\-  •";  н  два  восход ящихъ:  ""■  ; ';  ударения: 
^-  и  ^  ставятся  на  кратктг  1ласныхъ,  а  удлрви1я:  '  и  '  — на  долхихъ.  Пзъ 
этихъ  четырехъ  видовъ ударви1я  въ  серб,  (штокав.)  язык*  два  вида"  и  '  — 
пер«ичнмл  ударен1я,  сохраинвпиася  на  исЕонныхъ  удараемнхъсло!ахъ  слова, 
нмеино.  «а  }ю.чалъш1мъ  слот  слова.  *  н  ' — еторичныя  ударен1я,  передвинутыя 
<-равните.тьыо  съ  исконными  на  одинъ  слчгъ  къ  началу  слова  уже  въ  отд1;ль- 
ной  жизни  серб,  языка.  Поэтому  сопоставлвн1я  серб.  ударен1я  съ  русекимъ, 
которое  не  11е|>ежи.1о  перед вижеи  '«оттяжби»),  въ  с.гучап  ихъ  совпадетя  по 
мгь(  'чу,  укажутъ  иамъ  всегда  мпсто  п}/псл'1вяисиа1ч  ударения  въ  слов*;  въ 
случлть  несовпаоенги  уааренгя  по  мтьсту,  сербское  окажется  оттянухымъ  ["^  и  ■'] 
на  одинъ  сдогъ  иротивъ  русскаго,  когорыб  въ  этомъ  послфднемь  случае 
сохраняетъ  за  ударен1емъ  его  ира1мавяиское,  исконное  м*сто.  Кром*  того, 
качество  сербскаго  ударен1я  -  и  '  укажетъ  иамъ  количство  (долготу)  гласнаго; 
а  сербская  ударен1я   '  и  '  укажутъ  намъ  другое  количество  (краткость)  лс- 
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ра^  .га  — [га,  /а]=-рус.  дро,  дло  между  согласными  основы 
словъ:  городъ  =  §гай;  л(()ло(^г  =  ткМ;  во.шсо=у1а8;  во2)оно= 
мал;  зд.1ото=2Шо\  г6.ювг/=§1ати;  ^оро1о=йга§  п  под.  Рус- 
скамъ  нолногласнымъ  формамъ  съ  ударепгемъ  на  второмъ  с.ю- 

',  (типа:    „ворога",    „ворона",    „горохъ"...)   такъ  же  законо- 
пьрно    отв^чаетъ    сербское    (штовав.)    краткое    нисходящее 

тлренге  С)  на  слог-Ь  ра^  ла=\га,  /а]=рус.  оро,  оло  между 
согласными  основы  слова:  вор6га=упиа,  вор6па=угаиа,  го-  . 
рохъ^^^гаЬ.  болого=Ъ1а1;о,  дорога =(1гГ15а,  солЬма^зЕша  и 
под.  11зъ  прим4чаа1а  подъ  предыдущей  страницей  мы  знаемъ, 
что  этп  сербск1а  удареша  (''  и" )  исконнын,  первичныл  по  м-Ь- 
сту,  сл'Ьд.,  въ  словахъ  типа:  „городъ"  и  „горохъ  сербск1а: 
1]:га(1  и  ^пШ  указываютъ,  1)  что  праславянское  удареше,  ког- 
да эгп  и  под.  слова  не  пмЬлп  полногласия,  было  зд^сь  на 
начальномо  слог-Ь  слова:  срв.  ::1а!о  и  угапа  при  рус.  золото, 
ворона;  2)  что  подъ  ударен1емъ  "  былъ  псконно  долин  глас- 
ный (гШо,  §га{1  и  проч. — выше),  а  подь  ударен1емъ  ''  въ 
серб,  (штокав.)  былп  известны  так1е  гласные,  которые  искони 
были  долгими  съ  восходящимъ  тоаомъ,  но  на  сербской  уже 
почв'Ь  подвериись  сокращенгю;  сл^д.,  сербск1й  (штокав.)  упша, 
81ата,  §гаЬ  и  под.  прп  русскихъ:  ворона,  солома,  горохъ  ука- 
зываютъ, именно,  на  такое  сокращевхе  гласрой,  первоначаль- 
но долгой  съ  восходящимъ  тономъ,  а  эгогъ,  именно,  восходя- 


Еоннаго  гласнаго.  Вън'бБоторнхъ  случаяхьсак/>а1/«с:н|':;  1ллснощ  какъ  увндянъ 
въ  текст!,  произошло  уже  на  серЯ'Кэй  иочв*.  11ри51*ры:  иеЬо.  к1|1о=рус. 
небо,  кбло;  ггаи,  (1й.Ь=на  а  долгое  ижсходящее,  иа  и  тоже,  п.  ч.  а  въ  этомь 
случа* — искояпо  долг1й  звувъ,  вакъ  «;♦».  Ихн:  2ёпа,  рёго,  ё^тл,  пёйеп1=рус. 
жеиа,  перо,  гора,  иесу  (въ  серб.  отпШ'Кка  н  краткий  гласный ).  11ли:  Лива, 
21та=рус  душа,  здиа  (въ  серб. — оттяжкл  и  до.иш  гласный). 

Такяяъ  оЗразомъ,  но  .члену  ударенха  въ  сербскомъ  сравнительно  съ 
русскимъ  мы  ыожемъ  узнать  М1ь:т^  иско^наю  у  дарения,  а  но  кач'ству  серб- 
скаго  ударен1я  мы.  вообще  говоря,  зюхемъ  узмать  исконное  качество  ;т.-в. 
краткость  и  долготу)  удлряенаю  наснаю  въ  прл1.>лавяискомъ  язые*.  Значитъ, 
въ  вопросЬ  объ  удареы1и  рЬшаюш;ее  зиачанхе  И11!югъ  се^'бскгй  и  русскЛ 
языки. 
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щгй  тонъ  и  сохраненъ  русскими  формами  въ  ударен1и  на 
второмъ  слог^Ь  полногласныхъ  сочетан1й.  (Срв.  русское  уда- 
рее1е  па  первомъ  слог'Ь  въ  таквхъ  сочеташяхъ,  указываю- 
щее на  первоначальный  нисходящШ  тонъ  гласнаго,  напр.,  въ 
словахъ  типа:  „городъ",  „воронъ",  „голосъ"  и  пр.).  Наконецъ, 
руссЕимъ  полногласнымъ  формамъ  съ  ударенгемъ  на  третьемъ 
слог)ь  (типа:  борода,  борона,  молода  и  проч.)  такъ  же  законо- 
мтьрно  отв'Ьчаетъ  сербское  (шток.)  передвинутое^  вторичное 
ударенге  (')  восходящее  долгое  на  слог-Ь  ра,  л(1=[га,  1а]=рус. 
оро,  оло,  причемъ  ударенге  въ  русскихъ  словахъ  въ  такомъ  слу- 
ча-Ь  падаетъ  не  на  слоги  основы-оро,-оло,  а  на  слогъ  окончан1я 
слова:  борода  =  Ъгайа,  борона=Ъгапа,  дорога=(1га2а  (срв. 
выше:  йга^а=дорога),  голова=§1ауа  (срв.  выше:  голову= 
^1ауи),  молода=т1а(1а,  ворота=Уга1:а  (срв.  выше:  ворота^= 
упНа)  и  под.  Мы  знаемъ,  что  сербское  (шток.)  удареа1е  (') 
указываетъ,  во-первыхъ,  на  долггй  гласный,  а,  во-вторыхъ, 
на  м-Ьсто  исконнаго  ударен1я  слогомъ  дальше  къ  концу  слова, 
ч-Ьмъ  стоящее  нын-Ь  въ  сербскоыъ  (шток.)  нар'Ьчхй:  т. -е.  серб. 
т1а(1а  и  под.  им'Ьютъ  ударяемый  гласный  долггй  и  указы- 
ваютъ  на  восходящую  долготу  этого  гласнаго  въ  слог-Ь  „7а" 
и  под.  въ  другихъ  словахъ,  слЬд.,  русское  „молода"  и  проч. 
под.  указываютъ  исконное,  праславянское  м^Ьсто  ударенхя  въ 
такихъ  словахъ.  Такая  законоы'Ьрность  соотв'Ьтств1й  ударен1й 
въ  русскомъ  п  сербскомъ  языкахъ,  въ  особенности  въ  сло- 
вахъ русскаго  полногласнаго  типа,  даетъ  намъ  возможность: 
1)  построить  праславянск1я  формы  (общеслав.  праязыка),  пзъ 
которыхъ  образовались  русск1я  полногласныя  сочетан1я;  2)  пред- 
ставить себ4  т-Ь  процессы  въ  звукахъ,  которые  пережиты  про- 
чими славянскими  языками  въ  словахъ,  соотв'Ьтствующихъ  рус- 
скимъ  словамъ  съ  полногласными  сочеташями,  посл^  распадешя 
общеславянскаго  языка,  на  почв4  отд-Ьльныхъ  слав,  языковъ. 
Такъ,  видя,  что  русскому  борода  соотв-Ьтствуеть  сербское 
(шток)  ЪгаЛа,  болг.  брада,  чешек.  Ьгас^а  и  польское  ЬгоЛа,ъ1Ы. 
говоримъ:  1)  что  въ  южно-слав.  языкахъ,  какъ  и  въ  зап.-сла- 


;'^ 
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вянскихъ,  гласный  основы  въ  этомъ  и  под.  словахъ  стоитъ  по- 
слгь  плавнаго',  причемъ  стрел.  Брлдд  и  под.  доказываютъ,  что 
уже  въ  X — XI  в'Ькахъ  южные  славяне  (болгарско-македон.  на- 
р'Ьч1е)  им-Ьли  гласный  въ  такихъ  словахъ  послгь  плавнаго;  2) 
что  русск1й  и  польсктй  языхи  им4ютъ  въ  этомъ  и  подобныхъ 
словахъ  посл-Ь  плавнаго  гласную  краткую  (гласи,  „о"  есть 
исконно  краткт  гласный,  чтЬ  видно  изъ  сопоставлен1Я  ли- 
товскпхъ  и  славянскихъ  словъ  съ  гласнымъ  о  и  а:  литовскому 
Я,  соотв'Ьтствуетъ  славянск.  о,  а  литовск.  б  соотв^тствуетъ 
а:  сравни  выше:  млтн,  и&тг10^  та1;ег,  др.-инд.  таШ,  а  лит. 
тЬЩ  наоборотъ:  око,  ос-и1и8,  но  въ  лит.  Шз;  или:  ось,  ах18, 
а^оэу,  но  лит.  ^8218  И  Т.  п.).  Какой  же  гласный  въ  такихъ 
словахъ  былъ  въ  праславянскомъ  язык-Ь:  гласный  а,  или  гла- 
сный о?  Гд-Ь  же  стоялъ  этотъ  гласный  въ  праславянскомъ  язы- 
к^:  посл-Ь  плавнаго,  или  передъ  плавнымъ?  Которое  изъ  двухъ 
о  въ  русской  форм-Ь:  „борода"  помгьсшу  соотв^тствуетъ  искон- 
ному: первое,  или  второе?  Для  р'Ьшен1я  этихъ  вопросовъ  намъ 
необходимо  уже  выйти  изъ  пред-ЬдоБЪ  славянскаго  языковаго 
М1ра  и  обратиться  за  указан1ями  къ  другимъ  родственнымъ 
языкамъ  индоевроп.  семьи.  Зд'Ьсь,  въ  н'Ьмец.  яз.,  напр.,  мы  на- 
ходимъ  ЪаН^  а  въ  романсвихъ  язывахъ — ЪагЪа,  сл'Ьд.,  древ- 
пгьйшШ  гласный  стоялъ  передъ  плавнымъ.  Сравни  также:  бе- 
регъ,  стрел,  кръгъ,  болг.  бр-Ьг. ,  но  н^мецк.  Ъегд  (первоначально 
означало  „материкъ"  и  „гора".  Срв.  въ  рус.-вят.  нар'Ьч1и:  „мы 
идём  горам" =^и  идемъ  берегомъ  (р'Ьки),  говорятъ  про  себя 
вятск1е  матросы  на  р.  Вятк-Ь,  когда  имъ  приходится  тянуть 
судно  за  бечеву  по  вод^,  а  самимъ  идти  берегомъ).  Дал^Ье,  при- 
влекая для  построен1я  праславянской  формы  слЬва  у^борода"' 
и  слова  типа  „бёрегъ"  съ  сочетан1емъ  върусскомъ  яз.  ере,  мы 
видимъ,  что  стрел,  языкъ  въ  словахъ  этого  посл^дняго  типа  да- 
етъ  намъ  яеныя  указан1Я  на  то,  что  въ  стрел.  язык'Ь  произошла 
1)  перестановка  гласнаго  (срв.  выше  н'Ьмец.  Ъегд)  и  2)  удди- 
нен1е  краткаго  гласнаго  евъ  ё— "к.  Отсюда  мы  вправе  заклю- 
чить, что  и  въ  словахъ  типа  „борода" =ст1^сл.    врлдл  произо- 
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шла  перестановка  п  удлпеенхе  гласнаго  (л — долг1й  гласный, 
Еавъ  мы  вид-Ьди,  а  о — вратЕхй).  Следовательно,  праславянская 
форма  должна  была  быть  *ЪогЛа\  полпоглас1я  зд-Ьсь  не  было, 
т.  к.  оно  ость  принадлежность  только  одного  члеаа  славянской 
семьи,  языка  русскаго,  а  это  не  даетъ  намъ  еще  права  возво- 
дить русское  явлеше,  не  разделяемое  11рочи}1и  членами  семьи? 
ЕЪ  обще  славянсЕимъ  явленхямъ.  Остается  объяснить  появле- 
ше  русскаго  второго  о  (е)  посл'Ь  плавнаго:  если  мы,  на  осно- 
ван1п  данныхъ  сравнительнаго  явыков'Ьд^Ьшя,  сообразимъ,  что 
въ  общеславянскую  эпоху  были  известны  г  и  /  не  только 
кратк1е,  но  и  долгге,  то  именно,  долгота  плавнаго  г  и  I  въ 
такихъ  словахъ,  какъ  *Ьогйа,  ^Ьо^о,  *^о1уа,  (срв.  литов. 
^ака).  *Ъег^ъ,  *ре1па  и  под.  и  объяснить  намъ  дальней Ш1е 
звуковые  процессы,  пережитые  этими  сочетан1ями  уже  на 
русской  почв1ь  послгь  выдгьленгя  русскаго  языка,  изъ  общесла- 
вянской семьи:  зд-Ьсь,  очевидно.  долг1й  г  или  I  потеряли  свою 
долготу,  сократились,  перешедши  въ  два  враткихъ  г  или  ?: 
*Ьогг(1а,  *Ъо111;о,  *Ьегг^ъ,  *ре11па,  а  въ  этихъ  сочетанхяхъ 
вторыя  г  VI  I,  какъ  очутившхяся  между  согласными  звуками, 
стали  слогообразующими,  а  потомъ  вокализовались,  обратив- 
шись по  асспмиляц1и  съ  предшествующимъ  гласнымъ  въ  та- 
кой, именно,  гласный,  какой  стоялъ  въ  предшествующемъ 
слог'Ь  этихъ  сочеташй.  Такъ  получились  па  русской  почв-Ь: 
Ього(За,  Ьо1о1о,  Ъеге^ъ,  ре1епа  и  проч.,  съ  которыми  русск1й 
языкъ  началъ  свою  самостоятельную  жизнь;  этотъ  процессъ. 
очевидно,  и  послужилъ  однимъ  изъ  факторовъ  отпаден1я  рус- 
скаго члена  семьи  отъ  общеславянской  группы-семьи.  Графи- 
чески этотъ  процессъ  можетъ  быть  представленъ  такъ:  Ьог(1а 
—  Ьоггс1а  —  Ьогг(1а  —  Ъого(1а  или:  Ъег^ъ  —  Ьеггдъ  —  Ьегг^ъ  — 
Ьеге^ъ  и  под. 

Тавимъ  образомъ,  староболгарское  'Ь  еще  разъ  въ  сло- 
вахъ, соотв-Ьтстпующихъ  русскимъ  полногласнымъ  ере,  еле, 
показало  памъ,  что  оно  есть  долгое  е,  что  мы  вид-Ьлп  и  на 
другихъ  соотв'Ьтств1яхъ  выше. 
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Б.    Ъ;    КАКЪ    ЗВУКЪ    ё    и    ЕГО    БУКВЕННОЕ    0Б03НАЧЕН1Ё    ВЪ    РГССВОМЪ 
ЯЗЫКФ    И    СТАРОЙ    ГРАФИКА. 

Изъ  всего  предыдущаго,  сказанеаго  о  звук*  ё  (-к),  мы 
видимъ,  что  у  составителей  славянской  азбуки  былъ  къ  1Х-му 
в-Ьку  прямой  и  особенный  резонъ  придумать  особое  начерта- 
Н1е  (букву)  для  того  звука,  который  въ  эту  еще  эпоху  слы- 
ша1ся  не  какъ  е,  а  какъ  €,  д1алектически  слышавшееся, 
какъ  дифтонгическое  сочетайте  ге~  или  гек  Само  собой  разу- 
меется, что  эта  придуманная  буква  „ять* — -к  им-Ьла  тогда 
для  себя  особую  сферу  прим']^нен1я,  въ  смысл-Ь  графической 
(письменной)  передачи  особаго  отъ  е  звука:  долгота  его  ("к) 
обнаруживалась  въ  произношен1и  такихъ  словъ,  какъ:  млъко 
ВрЪМА,  ПЛЪНЪ,  Ср11ГЪ,  уръво,  Др^ко,  пръдъ,  ср^дд,  шлъмъ  п 
проч.  Срв.  так1я  слова,  какъ:  гръхъ,  кл-пть  и  под.,  которыя 
им^ли  "к  въ  словахъ  и  формахъ,  не  представляющихъ  изъ 
себя  соотв*тств1й  русскимъ  полногласнымъ:  рус.  гргьхъ, 
кдгьтъ  и  под.  Выше  мы  вид-Ьли  изъ  сербскаго,  чешскаго  и 
другихъ  слав,  языковъ,  что  такое  староболгарское  -к  даетъ 
въ  сербскомъ  дифтонгическое  сочетан1е,  а  въ  чешскомъ — 
долготу.  Русск1Й  языкъ  своими  нар'Ьч1ями  тоже  доказываетъ, 
что  общимъ  для  вс^хъ  нар'Ьч1й  русскаго  языка,  т. -е.  обще- 
русскимъ,  является  долгота  такого  звука,  распавшагося  въ 
отдельной  жизни  нар'Ьч1й  на  сочеташя  дифтонгическ1я,  или 
изм^нившаго  при  этомъ  и  свое  качество:  напр.,  ю.-великор. 
„стьно"'  (пропзн.  8'ёпо),  сЬв.-великор.^  (новгор.)  сино,  б.1р. 
(МИНСК.)  с:ёно,  млр.  с1но.  Или:  ю.-великор.  хлгьбъ  (произн. 
хл'ёп;,  сЬв.  -  великор.  (новгор.)  хлип,  блр.  (минск.)  хл1ёп, 
млр.  хл1б.  Такимъ  образомъ,  звукомъ  общ,ерусской  эпохи 
(русскаго  праязыка),  какъ  видно  изъ  этихъ  Д1адектическихъ 
разновидностей,  долженъ  былъ  быть  звукъ  ге*,  между  т^мъ 
вакъ  гласнымъ  звукомъ  такихъ  словъ  какъ:  „^глеть",  „илет^/", 
у^плелъ"'  и  под.  являлся  звукъ  е  въ  эту  же  эпоху,  т.  е.  звукъ 
монофтонгически,  кратк1й,  передняго  ряда,  средня  го  прнбли- 
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жешя,  бол-Ье  или  мен-Ье  открытый,  бол-Ье  или  мен-Ье  напря- 
женный, т. -е.  ближе  къ  г  (пл'е^т')  или  ближе  къ  а  (пд'еад). 
Этотъ  посл'Ьдн1й  звувъ,  въ  положен1и  передъ  лаб1алпзован- 
ными  согласными,  а  потомъ  и  передъ  прочими  (но  не  пала- 
тализованными), самъ  подвергался  лаб1ализащи,  т.-е.  перехо- 
дилъ  въ  звувъ  б:  пл'оту,  пд'бла.  пл'бл,  откуда  впосл'Ьдств1и — 
'о  со  смягченхемъ  предшествующей  согласной:  пл'оту  (сЬв.- 
влкр.),  пл'ола  (сЬв.-влЕр.),  пл'ол  (ю.-влвр.,  сЬв.-влкр,  и  мос- 
вов.-литературное).  Сл'Ьд.,  изъ  этого  видно,  что  общерусское 
е,  которое  на  русскогХ  почвгь  стало  смягчать  предшествующую 
согласную  (въ  общеслав.  пер1одъ  этой  особенности 
звука  е  еще  не  развилось:  срв.  чш.  пеЪо,  серб.  пеЬо,  но  рус. 
н^е^бо),  въ  общевеливоруссвую  эпоху  изм-Ьнилось  въ 
'о  при  услов1и  сл'Ьдующаго  твердаго  согласнаго  или  слога, 
но  независимо  отъ  ударен! я;  а  сравнеие  млр.  чоло, 
]'омУ,  чолов1е  съ  с^в.-велиЕор.  ч'оло,  ,]'ому  и  проч.  доказываетъ, 
что  явлен1е  изм4нен1я  'е  въ  'о  въ  указанныхъ  выше  фонети- 
чесвихъ  услов1яхъ  началомъ  своимъ  восходитъ  еще  къ  эпох^Ь 
общерусскаго  единства,  въ  поздн-Ьйшхй  перюдъ,  наканун'Ь 
распаден1я  этого  единства.  Вл1яше  же  ударен1я,  сказавшееся 
въ  б  л  р.  и  ю.-влвр.,  гд-Ь  мы  им-Ьемъ  'о  изъ  'е  только  подъ 
ударенгемъ  при  старомъ  услов1и,  наличности  сл'Ьдующаго 
твердаго  согласнаго  или  слога,  оказывается  позднгьйгиимъ 
явлен1емъ,  развившимся  на  почвЬ  отдельной  жязни  средне- 
русскихъ  говоровъ,  по  распаден1и  русскаго  языка  на  нарЬчхя 
и  по  выд'Ьлен1и  изъ  области  с^Ьверно-русскпхъ  нар'Ьч1й  сред- 
не-русскихъ,  еще  позже  распавшихся  на  западную  (впосл-Ьд- 
ств1и  —  Г)7ьлорусскую)  в^Ьтвь  и  восточную  (ВП0СЛ'ЬДСТВ1И  — 
южновеликорусскую).  Замечательно,  что  это  'о  изъ  'е  не  по- 
лучалось ни  въ  одномъ  стад1и  историческаго  процесса  изм'Ь- 
нен1я  руссваго  е  ("к),  которое  такъ  и  оставалось  гласнымъ 
передняго  ряда,  все  болЬе  приближаясь  или  къ  звукамъ 
верхняго  прибл0жен1я  въ  переднемъ  ряду,  или  къ  звукамъ 
нвжняго    приближен1"я    въ  томъ  же  ряду:  'е»,  'е«  ['г.  V/].  От- 
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сюда  ясно,  что  и  для  эпохи  русскаго  языка  въ  отдельной 
его  жизни,  и  для  эпохи  начала  русской  письменности  на- 
чертан1е  "Ь  им'Ьло  свой  резонъ,  пока  это  начертан1е  оправды- 
валось въ  русскомъ  язык-Ь  всего  состава,  или  въ  его  д1алек- 
тахъ,  оюивымъ  произношенгемъ.  Однако  уже  съ  XI  в-Ька  мы 
им'Ьемъ  въ  русской  письменности,  у  нашихъ  древнихъ  книж- 
ныхъ  „списателей",  нередкое  см^Ьшеше  •кие  (даже  въ  Ост- 
ром. Евангел1и),  которое  все  чаще  и  чаще  встр'Ьчается  съ 
течен1емъ  в'Ьковъ,  и,  наконецъ,  на  почв-Ь  московскаго  дталек- 
та,  легшаго  въ  основу  нашего  литературнаго  произношенхя 
еще  съ  ХТУ-го  в-Ька,  ясно  доказываетъ  намъ,  что  заверши- 
лось русское  дгалектическое  совпаден1е  старыхъ  "к  и  е  въ 
ихъ  про113ношен1и.  Этимъ  отличается,  между  прочимъ,  наше 
литературное  произношен1е,  нашъ  литературный  языкъ, 
хотя  нар^Ьч1я  русскаго  языка  и  до  сихъ  иоръ  кое-гд'Ь  разли- 
чаютъ  въ  произношен1и  старое  -к  и  старое  е.  Вотъ  со  вре- 
мени этого  звукового  совпаден1я  'кие  стало  ужъ  очень  труд- 
но справляться  съ  традиц1ей  въ  график-Ь,  т.  к.  живой  языкъ 
м-Ьстами  (въ  томъ  числ-Ь  и  въ  литературно  -  образованной 
сред*)  уже  не  поддерживалъ  этой  традицти  письма,  п  буква 
"к,  какъ  потерявшая  свое  особое  звуковое  значен1е,  стала 
лишней:  ее  можно  было  употреблять  на  письм-Ь  правильно, 
т. -е.  согласно  съ  традицхей,  только  послгы^гьлаго  ряда  спра- 
вокъ  со  старой  письменностью  и  съ  родственанми  языками. 
Это  обстоятельство  (звуковое  совпаден1е  въ  литературномъ 
язык*  "к  и  е)  породило  массу  ошибочяыхъ  написан1й  (напр., 
опека,  ночлегъ,  блескъ,  трескъ,  плескъ,  некого  и  мн.  др.)  и 
ироизношешй  по  аналог1и  (напр.,  з'в'озды=:5к-б:5Д'Ь'?  гя'6зда= 
шъ^^дл  и  мн.  др.)  къ  такимъ  словамъ,  гдЬ  было  исконвое  'ё 
подъ  ударешемъ  передъ  твердымъ  согласнымъ  или  слогомъ 
(напр.,  р'Ьбра,  н'ос,  с'ола  н  проч.).  Срв.,  съ  одной  стороны, 
млр.  опгка,  ночлгг  и  проч.,  а, — съ  другой,  великор.  Д1алект. 
— звёзды...  Наконецъ,  "к  является  еще  въ  старой  русской 
письтиепяости    въ    определенный    моментъ     истор1п    русскаго 
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языка,  какъ  знавъ,  необходимый  и  по  особому  пропзношен1ю, 
и  по  отсутств1Ю  въ  азбук-Ь  другого,  бол-Ье  подходящаго,  ч-Ьмъ 
•к.  Это — эпоха  конца  ХИ-го  в'Ька. 

Ц-^лый  рядъ  древне-руссвнхъ  памятниковъ,  изъ  которыхъ 
древн'Ьйш1й  п  самый  ц-Ьиный  по  график'Ь  буквы  'к — Добрило- 
во  Евателге  1164  года  (Рум.  Музей  въ  Москве),  южнорус- 
скаго  происхожденгя,  —  употребляетъ  въ  своей  графак^Ь, 
вром'Ь  обычнаго  "к,  изв'Ьстнаго  намъ  и  въ  бол-Ье  раннихъ 
памятвикахъ  письменности  Гвачиная  съ  Остр.  Ев.  1056 — 
1057  г.)  и  р  азсмотр-Ьннаго  нами  выше,  еще  новое 
■к,  не  изв'ЬстЕое  намъ  въ  этихъ  новыхъ  положен1яхъ  и  зам-Ь- 
нившее  собой  въ  график^Ь  старое  е.  Эти  новыя  по.10жен1я 
или,  в'Ьрн'Ье,  это  новое  -к  стало  писаться  нашими  писцами  .^ 
только  въ  книгахъ  южной  Росс1и  со  второй  по- 
ловины XI  1-го  в'Ька  въ  тФхъслогахъ,  которые 
оказались  закрытыми,  всл-Ьдствхе  исчезновен1я 
изъ  произношен1я  слабыхъ  ъ  и  ь.  Такъ  какъ  мы  уже 
знаемъ  (см.  выше),  что  -к  обозначало  ё  въ  произношен1и.  то  отсюда 
надо  заключить,  что  посл-^Ь  паден1я  слабыхъ  а  и  к  (и,  стало  быть, 
послгь  изм^еен1а  сильныхъ  х  и  к  въ  гласные  полнаго  образован1я: 
о  и  е)  звукъ  е  предшествующаго  слога  уд. а  снил- 
ся и  сталъ  изъ  краткаго  долгим ъ_,  а  для  долгаго  е 
была  уже  буква  "к:  вотъ  и  стало  писаться  это  'к,  кром-Ь  ста- 
рыхъ  случаевъ,  еще  въ  новыхъ  случаяхъ:  напр.,  "к  писалось 
въ  словахъ,  какъ:  хликъ,  кл-ьть,  т-ёсто,  м-всто  и  проч.,  а  съ  • 
ХП-го  в-Ька,  на  юг-Ь  Росс1и.  еще  и  въ  такихъ  словахъ.  какъ:  /» 
п*уь,  пшсть,  с-ьдмь,  о\"|'11Т'Ьль,  коудить  и  проч.  И  это  потому, 
что,  посл-Ь  исчезновен1я  к  слабаго  (какъ  въ  этихъ  прим-Ьрахъ 
— въ  конц*  слова)  изъ  произношен1я  вс^Ь  слоги  со  звувомъ 
е  (п€у',  шес'т',  сед'м',  о\тнтел'...)  оказались  закрытыми  (стали 
окавчиваться  на  согласный,  всл'Ьдств1е  сокращен1я  словъ  на 
один'1.  слогъ,  въ  которомъ  исчезъ  гласный  к  или  ъ),  а  взам'Ьнъ 
утраты  гласпаго  ъ  или  к  удлинили  въ  пропзноп1еп1н  звукъ  е 
предшес'1вующаго  слога.  Это  строго  проведенная  графика  въ 
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южно-русскихъ  памятникахъ  ХНго  вгька  указываетъ  намъ 
на  совершившееся  въ  язык-Ь  паден1е  сдабыхъ  х  и  к  къ  этому 
времени  и  на  распадоше  русскаго  языка  къ  этому  времени 
на  два  Бар"Ьч1я:  спверное,  въ  которомъ  долгота  гласныхъ 
совратилась  и  не  дошла  до  нашего  времени,  и  южное,  въ 
которомъ  долгота  гласныхъ  распалась  на  дифтовгичесв1Я  со- 
четан1я,  откуда  получились  т4  Д1алектическ1я  явлен1я,  кото- 
рыя  мы  видимъ  нын'Ь  только  въ  южнорусскихъ  (малорус- 
скихъ)  д1алектахъ:  шп,  д1ы,  б1г  (=богъ),  р1д  и  проч.,  иуоа, 
дуом,  буог,  руод  и  проч.,  но:  рот  (ротъ — рта),  сон  (сонъ — 
сна)  и  проч.  такъ  и  остались  со  своимъ  о,  которое  было  не 
исконнымъ,  но  развившимся  изъ  ъ  (рътъ,  сънъ)  въ  сильномъ 
положепш  къ  ХП-му  в^ку.  Значитъ,  только  исконное  о  {не 
вторичное,  не  то,  которое  образовалось  изъ  ъ)  на  почв-Ь 
южнорусскихъ  д1алектовъ  дало  къ  ХП-ыу  в-Ьку  долгое  о,  по- 
томъ  дифтонгъ,  потомъ  дальн'Ьйш1я  его  Д1алектическ1я  южно- 
русск1я  видоизм-Ьнетя.  То  же  къ  этому  времени  и  съ  искон- 
нымъ  е  (не  изъ  ь)  въ  южнорусской  сред^;е — ё  ("к) — ее — 1е — 
1  (см.  выше):  пъуь — *пееч' — шеч' — П1Ч  и  проч.  Но:  дьнь — 
день  такъ  и  осталось  въ  малорусскомъ:  д'ен',  откуда  потомъ: 
дэн\  (е  отвердело  и  перестало  д1алектическн  зд^сь  смягчать 
предшествующую  согласную). 


ГЛАВА  1У. 
Носовые  гласные:  л  и  л. 

У  Черноризца  Храбра  мы  встр-Ьчаемъ  два  слова,  относя- 
щ1яся  сюда,  которыя,  по  мн'Ьнш  Храбра,  не  могутъ  быть  из- 
ображены „греческими  письмены":  лдоу  и  щътъ.  (въ  средне- 
болг.  изводи  по  см4шен1ю  л  и  д  написано:  щъ\\%ъ). 

Еш,е  въ  1Ь20-мъ  году  знаменитый  нашъ  академиаъ  Восто- 
ковъ    въ  своемъ  „Разсужден1и  о  славянскомъ  язык'Ь"  предста- 
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вилъясныя  доказательства  того,  что  „юсы'^  (ж  и  д)  старосла- 
вянской азбуки  соотв'Ьтствуютъ  носовому  произношеахю  гдас- 
выхъ  въ  польскомъ  языкЬ,  въ  соотв1Ьтствующихъ  словахъ,  тавъ 
что  л  =  ^  подьскаго  языка,  т.  е.  носовому  о  (точн-Ье  было 
бы:  9),  а  иногда  и  §  польскаго  языка,  т.  е.  носовому  е  въ  поль- 
СЕОиъ  произношен1и.  Напр.,  стрел,  ^дбъ  =  польск.  гаЬ,  стрел. 
мжжь  =  польск.  т^2,  стрел,  мжкл  =  польск.  т^ка,  стрел, 
мл^дръ  =  польск.  т^йгу,  стрел,  масо  =  польск.  т1^80,  стрел. 
МАтд  =  польск.  т{^и,  стрел,  в^^атн  —  польск.  ^ггщс,  стрел. 
ЖАтн  =  польск.  щс,  стрел,  ктсъ  =  польск.  к^8,  стрел.  ртКД  = 
польск.  г^ка,  стрел,  глкъкд  =  польск.  §^Ъка,  стрел,  джвъ  = 
польск.  с1^Ь,  стрел,  пать  =  польск.  р1^с,  стрел,  голжвь  = 
польск.  5о}^Ь,  стрел,  ндл»  -=  польск.  1с1^,  стрел,  ндтть  = 
польск.  Щ,  стрел,  водл.  =  польск.  луойд,  и  под.  Наконецъ, 
стрел.  1д:^ъ1къ  (а^ыкъ)  =  польск.  ]^2ук;  стрел,  .ьдоу  (срв.  въ 
сложныхъ:  вьслдоу,  кд^доу,  Кл^дъ  и  проч.)  дало  бы  въ  польск. 
*4<1  (срв.  въ  сложныхъ:  йок^й,  ойк^й,  гк^й  и  проч.).  Изъ  это- 
го сопоставлен1я  ясно,  что  въ  эпоху  соетавлен1я  славянской  аз- 
буки въ  староболгарскомъ  язык-Ь  были  слышны  въ  р^ча  носо- 
вые гласные,  которые  нужно  было  изобразить  на  письм-Ь;  и 
вотъ  для  нихъ  изобретены  были  начерташя:  „юсы":  ж  и  д. 
Изъ  соотв^тствхя  съ  польскимъ  языкомъ  мы  видимъ,  что  л» 
былъ  гласнымъ  носовымъ  задняго  ряда  лаб1ализованнымъ,  а  а — 
носовымъ  гласнымъ  передняго  ряда  палатализованнымъ.  Это 
же  мы  ьчдимъ  п  изъ  стрел,  графика:  передъ  согласными  илп  въ 
Еонц-Ь  слова  зд'Ьсь  остаются  л  и  а  (прим'Ьры  см.  выше),  а  пе- 
редъ гласными  вм-Ьсто  нихъ  мы  им-Ьемъ:  ъм  (ън)  и  ьм  (ьн).  Въ 
этихъ  пое.1'1днихъ  сочетан1яхъ  звуки  ъ  и  ь  им'Ьли  ту  же  исто- 
р1ю,  т.е.  переживали  т^  же  фонетичеек1я  изм'Ьнен1я,  чтоиъ,  ь 
вн*  этихъ  еочетан1й  съ  носовымъ  согласнымъ.  Напр.,  жати  — 
жьнл  или  жьмгь,  наше:  „жну",  „жму".  Но:  л:ылъ(тн)  —  прич. 
прош.  действ,  .чал.  въ  муж.  ижеа.  род-Ь  безъименной  (неопре- 
д-Ьденной)  формы  -дало  фонетически:    жем(ъ),    откуда  „жомъ" 
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(руки,  „пожат1е").  Срв.  „жомшы"  —  Д1алект0ч.,  а  также  — 
„жамшы"  (другое  образован1е,  посл^  изм^нен1я  на  русской  по- 
чв-Ь  А  въ  'а:  жатн — яг'дтн.  Срв.  пать — п'лть).  Или:  дглтн — 
дъмд;;  прич.  прош.  стр.  зал.:  нл-дъм-е-н-ъ,  наше:  „надменъ", 
„надменный"  (=„надутый",  „гордый").  На  русской  почв*, 
еще  въ  эпоху  общеруссваго  единства,  носовое  произношен1е 
гласныхъ  утратилось,  и  ж  дало  зд-Ьсь  оу,  наше  „2/"'  я^уть", 
„зубъ"  и  проч.,  а  А  дало  'л  или  |л:  „ж'ать",  „жать"  (посл4 
отверд^шя  лс),  „1лзыЕъ",  ореографическое  „языкъ"  (съ Петра 
Великаго,  когда  га  было  заменено  гражданской  буквой  „я",  въ 
которой  однако  скрываются  два  звука  =  гх  =:г  ]а,  т.  е.  одинъ 
согласвый  средненебный  ^,  а  другой — гласный  задняго  ряда 
нижняго  приближен1я  =  а).  Въ  положенш  послгь  согласнаго 
буква  „я"  означаетъ  смягченную  согласную:  бя,  вя,  дя,  ля,  ря... 
означаютъ:  б'а,  в'а,  д'а,  л'а,  р'а...  Лвъположенш  послгь  глас- 
наго  „я"  означаетъ  звуковой  комплексъ  ]-ьаили1ч-а:  добрая 
=до'5ра]а  и  под.  Если  къ  ж  и  а  приставлялись  ^:  к  и  1а  (это 
бывало  въ  начал'Ь  слова  или  посл'Ь  гласнаго),  то  и  въ  русскомъ 
язык^Ь  вк  давало  ю  (см.  выше):  доЕртк  =  добрую,  а  |д  давало 
то  же  1л  (я),  такъ  какъ  этотъ  звукъ  уже  безъ  того  на  почв'Ь 
русскаго  языка  смягчплъ  предшествуюш;ую  согласную:  въ  об- 
щеслав.  язык'Ь  т^1;а  им'Ьло  еще  „т"  полумягкое,  а  въ  обще- 
русскую эпоху  уже  „7?г'":  т'^и — м'лтл — м'ата.  Уже  посл'Ь 
утратъ  носового  произношен1я  гласныхъ  въ  русского  графить 
долгое  время  употреблялись  л  (до  ХП-го  в-Ька)  пА(възначе- 
н1и  'а  гл  даже  до  XVIII  в.).  Нонын'Ь  эти  буквы  уже  выведе- 
ны, такъ  какъ  не  им-Ьютъ  соотв'Ьтственнаго  звукового  значе- 
Н1Я.  Такимъ  же  образомъ  можно  было  бы  вывести  для  лише- 
ратурнаго  письма  (общегосударствевнаго)  и  -ь,  какъ  выведе- 
но 8  („З'Ьло**),  и  одно  изъ  двухъ  и  (н  и  |),  в  ъ,  и  ь  (вм'Ьсто  БО- 
тораго  можно  было  бы  обозначать  мягкость  согласнаго  апостро- 
фомъ:  кои\  а  въ  значеши  звукоотд-^лительнаго  знака — такъ: 
об  ем,  п  явка  и  под.)  и  какъ  выведено  уже  V  (ижица).  Изъ 
гравнен1я    съ  лптовскимъ  языкомъ  мы  видимъ,    что  юсы~ч^- 
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сто  славянсЕ1е  звуки,  образовавш1еся  на  славянской  почвть, 
и  потому  необходимо  было  Кириллу  и  Мееод1ю  изобр'Ьсти  для 
этихъ  звуковъ  буквы  „по  слов'Ьньст'Ьй  р'Ьчи",  Срв.  стрел,  пд- 
мАть  лит.  (а(:)т1п1;18;  удстъ  лит.  к1*тз21;а8,  десАтъ  лат.  (1е821т- 
1а5,  пАтн  лит.  рш11,  Г1Ы1Д  лит.  р111й  и  проч.  Само  собой  разу- 
меется, чтоъм  (ън)  или  ьм  (ы|)  изъ  л;  и  д  въ  положен1пихъ 
передъ  гласными  соотв'Ьтствовали  лптовсвимъ  гш,  ?п.  какъ  мы 
вид'Ьлп  только  что  на  прим-Ьрахх;  с.1'Ьдовательно,  въ  балт1йско- 
славянскую  эпоху  этихъ  носовыхъ  гласныхъ  еще  небы.ю:  это 
были  гласные -^- носовые  согласные.  Срв.  вин.  ед.  пошть  лит. 
пакИи  (пакЦ)  или  виы.ед.  сынъ  лит.  зйпип  (зйпц).  Изъ  этихъ 
сравнен1й  видно,  что  конечные  носовые  гласные  (^,  о,  е,  1,  ч), 
в-Ьроятно,  были  изв-Ьстны  еще  въ  балт1йско-славянскую  эпоху, 
однако  уже  по  отпаден1и  конечныхъ  согласныхъ  носовыхъ  п 
и  т,  которые,  отпадая,  какъ  согласные,  давали,  вм-Ьст-Ь  съ 
предшествовавшими  имъ  гласными,  носовые  гласные.  Однако, 
по  распаден1и  балт1йско-славянскаго  праязыка  носовые  гласные 
въ  отдельной  жизни  языковъ  стали  въ  скоромъ  времени  утра- 
чиваться, а  ко  времени  появлен1я  письменности  сохранились 
лишь  въслав.  языкахъ  р  и  ^,  а  въ  литовскомъ  ц.  (^ак^^токъ 
вин.  ед.),  1  (пШ!— ношть  вин.  ед.),  ц  (8йп1}.=съ111Ъ  вин. ед.).| 
Но  и  эти  носовые  гласные  стали  утрачиваться  на  почв-Ь  отд-Ьдь- 
ной  жизни  языковъ,  такъ,  наир.,  въ  русскомъ  язык'Ь  еще  д« 
расаадсо1я  его,  т.  е.  еще  въ  прарусскую  эпоху,  носовые  глас-| 
ные  утратили  свое  носовое  пропзношен1е,  какъ  отм-Ьчено  выше 


ОТДЬЛЪ  II.  Согласные. 

ГЛАВА  V. 

Согласные:  г,  к,  х,  яг,  V,  ш,  ^,  ц,  с. 

(Задне-беббые  и  передне-небвые). 

§   I.  Палатальные  к  и  §  и  ихъ  истор1я. 

Оставляя  въ  сторон-Ь  разсмотр^Ьаные  выше  гласные  звуки 
и  сонорные  согласные,  я  остановлюсь  теперь  на  классе  шум- 
пыхъ  согласныхъ  съ  нолнымъ  или  неполнымъ  затворомъ  арти- 
кулирующпхъ  частей  органовъ  р'Ьчи.  Сюда,  такимъ  образомъ, 
относятся  согласные  взрывные  (съ  полнымъ  затворомъ  и  пото- 
му взрывомъ)  и  фрикативные,  или  спиранты  (съ  неполнымъ 
затворомъ  и  потому  съ  характерныиъ  трен1емъ).  На  основанш 
свид-Ьтельства  родственныхъ  азыковъ,  причемъ  должны  быть 
приняты  во  внимаше  и  мельчайш1я  особенности  звуковыхъ 
рефлексовъ  всгьхъ  членовъ  индоевроп,  семьи  язывовъ.  можно 
установить  для  общеиндоевропейскаго  праязыка  следующую 
систему  согласныхъ  взрывныхъ  и  фрпкативныхъ  (класса  шум- 
ныхъ  согласныхъ). 


к,  г 
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Ипдоевропейскги  праязыкь.  Славянское  отраженге. 

Взрывные: 

Губные  (билаб1альные):  р,  рЬ;  Ь,  ЬЬ.  п,  к 
Зубные  (альвеолярные):    I,  1\\\  (1,  ЙЬ.                  т,  д 
Палатальные:                    к,  кЬ;  §•,  §Ь.  с,  ^ 
Задненебные  (велярные):  д,  ^Ь•,  2^  9^'     I 
Задненебные    лаб1ализо- 
ванные  (лаб10 -веляр- 
ные):                         ^",  ^-Ь;  2'.  з'Ь- 

Фрикативные: 

8,  зЬ;  2,  гЬ.  I  с,  х  (посл'к  г,  и^  г,  А;, 

^,  №;  3:,  3:Ь.  |  не  передъ  р,  ^,  к);  \. 

^  и  б!=губн.  и  зубн.  спиранты 

}  I-  (д,  о,  е). 

Изъ  этой  таблицы  мы  видимъ,  что  звуки:  х,  яг,  V,  ш,  ц 
не  принадлежали  индоевроп.  праязыку:  они  появились  позже, 
въ  жизни  отд'Ьльныхъ  пядоевроп.  языковъ.  Такъ,  изъ  сопо- 
ставлен1а  литовскаго  зайзаз  и  стрел,  соухъ  мы  видимъ,  что 
звувъ  X  явился  на  славянской  почв'Ь  изъ  бол'Ье  стараго  звука 
8  при  какихъ-то  особенныхъ  услов1яхъ.  О  звукахъ  же  Я5,  V, 
ш,  5^,  с  мы  знаемъ  уже,  что  они  явились  на  славянской  почв'Ь 
изъ  задненебныхъ  согласныхъ  разнаго  качества  въ  положеши 
посл'Ьднихъ  передъ  гласными  передняго  ряда  и  согласнымъ 
,].  Звукъ  1{  есть  аффриката,  т. -е.  составной  звукъ  изъ  двухъ 
согласныхъ  одного  м-Ьста  образован1я,  но  различнаго  способа 
образован1я:  первый  изъ  составныхъ — взрывной,  а  второй  — 
фрпкативный:  ч=т-+-с=14-8.  Эту  слав,  аффрикату  мы  тоже 
выше  вид'Ьли,  какъ  звукъ,  образовавш1Йся  на  слав.  почв'Ь 
изъ  задненебнаго  ^  и  д"  въ  положен1и  послЬдвихъ  передъ 
гласнымъ  передняго  ряда  'Ь  дифгонгическаго  происхождешя 
въ    позднЬйшую     эпоху    общеславянскаго    языка.    Наконецъ, 
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звукъ  8  (слав,  с)  и  звукъ  г,  (г)  намъ  изв-Ьстны  въ  слав, 
языкахъ  изъ  индоевропейскаго  палатальнаго  к  и  ^.  Эти  звуки 
8  и  2  изъ  к  и  ^  известны  вообще,  кром-Ь  общеславянскаго 
языка,  въ  ц'Ьлой  группе  языковъ:  въ  индоиранскихъ  (ар1й- 
скихъ)  языкахъ,  въ  армянскомъ,  албанскомъ  и  балт1пско- 
славянскомъ  праязыв-Ь.  Въ  другой  групп1>  индо-европ.  языковъ, 
именно,  въ  греч.,  лат,,  кельт,  и  германскихъ  языкахъ  вм'Ьсто 
8  и  2  изъ  к  и  ^  изв^^стны  звуки  к  ъ.  д,  т.-е.  взрывные  зад- 
ненебные, а  не  фрикативные  (спиранты) — альвеолярные.  Для 
удобства  и  краткости  берутъ  обыкновенно  форму  слова  для 
назван1я  ^ЮО"  въ  различныхъ  язь]кахъ  индоевроп.  семьи  и 
называютъ  ту  группу  языковъ,  гд'Ь  это  слово  «ЮО"  является 
со  спирантомъ,  „8а1;эт" — группа^),  т.-е.  ар1йск1е  языки, 
армян.,  албан.  и  балт.-слав.  языки;  а  ту  группу  языковъ,  гд^ 
это  слово  я  100"  съ  взрывнымъ  задненебнымъ,  „сеп1ит" — 
группа,  т.-е.  греч.,  итал.,  кельт,  и  герм,  языки.  Сравни: 
„100"  по  греч. — гк«гс/у,  лат.  сеп^ит  (чит.  кеп1ит)  -).  гот. 
11ип(1,  кельт,  сап!.  Напротивъ  того:  др.-инд. — заЫт,  авест. 
8а1;эт,  лит.  821т~1а8,  стрел,  съто.  Общеиндоевр.  *кт1;6т.  Это 
рефлексы  звука  к. 

Другой  палатальный  звукъ  (звоншй)  §  рефлектировался 
въ  родственныхъ  языкахъ  сл'^дующимъ  образомъ  въ  этахъ 
двухъ  группа^ъ:  „сеп^ит" — группа:  греч.  уь-у^сЬбу.со^ 
лат.  ^пбзсо,  кельт.  §па1;Ь,  др.-в.-н'Ьм.  кпаеп  (срв.  ново-верх.- 
н4м.  „кеппеп").  Напротивъ  того,  „8а1;эт" — группа  им-Ьетъ 
въ  этомъ  слов-Ь:  др.-инд.  .|апа1;1,  авест.  2апа1а,  армян,  сапеау, 
лит.  21п61;1,  стрел.  :^нлтн.  Наконецъ,  гд-Ь  эти  дв-Ь  группы 
языковъ  указываютъ  въ  лиц-Ь  какого-либо  своего  члена  на 
звукъ  ;)(,  при  прочихъ  равныхъ  услов1яхъ,  т.-е.  при  „сеп- 
1;ит" — „8а1;эт",  тамъ  мы  им-Ьемъ  въ  индоевроп.  праязык-Ь 
палатальные    придыхательные,    аспираты:    либо 


*)  ^'а^эт— «сто»    на   древне-иранскомъ   нар'§ч1И,    сохранившемся    въ 
книг4  Авеста,  въ  сборник*  рвлиг1озны1ъ  текстовъ  посд-Ьдователен  Зороаетра. 
'*)  СепЫт  на  латин.  язик*  означаетъ  «сто». 
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кЬ,  ли(5о  §Ь:  тавъ,  греч.  (Уу^со  при  лат.  8С1П(1о  и  др.-инд. 
сЬшаМ!  увазываютъ  на  общеиндоевроп.  кЬ;  а  греч.  уесисоч 
при  лат.  Ьхетз,  др.-иад.  Ытаз^  лит.  хеша,  стрел,  ^нмл;  или 
греч.  оуо^,  лат.  уеЬо,  др.-инд.  таЬа-И,  лит.  уегй,  стрел. 
ЕЩИх  увазываютъ  на  общеиндоевроп.  "к. 

Итавъ,  мы  впдкли  въ  еоотв'Ьтств1и  съ  к.  §  (кЬ,  §Ь)  индо- 
европ.  праязыка  литовск1е  82  и  у/.  821т'1а8  и  хшб!!,  слав,  съто 
и  7^\\\т\\.  Сл^д.,  для  оалт.-елав.  праязыка  придется  допустить 
въ  такомъ  елуча'Ь  звуки  8  и  й  (шипящ1е),  откуда  напочв'Ьот- 
дЬльныхъ  языков-ь,  по  распаден1и  ба.1т.-елав.  праязыка,  въ  лит, 
82  и  2,  а  въ  слав. — 5  и  2. 

§  П.  Зубные  8  и  2,  какъ  потомки  звуковъ  к  и  §,  въ  сочета- 
Н1И  съ  другими  звуками. 

Эти  обш,еславянеЕ1е  8  и  2  (какъ  зубные — альвеолярные 
согласные)  разнагопропехожден1я:  или  изък,  |,  или  исконные 
8  и  2,  могли  на  слав.  почв'Ь  ветр1Ьчатьея  съ  гласными  и  сог.1ас- 
ными  разнаго  м'Ьста  образован1я:  оставаясь  передъ  вс^ми  глас- 
ными, какъ  8  и  ^:  слдъ,  сънъ,  съ1нъ,  седиь,  снлд.  соухъ,  сокъ, 
съто,  п{)ЛСА.  сь  илп:  :^ддъ.  7,ьддти.  :^ъкдтн,  '1^^у,\\о,  :^елн1€,  ^нмд, 
:50БДТН,  7^7къ.ъ,  (нд)  :^ъ1кдтн  п  проч.,  эти  5  и  -?  передъ  согл. 
1  давали  еще  въ  общесзавянскую  эпоху  5  и  ^;  п11Ш1л;  (пьсдтн); 
лнжк  (лн:^дтн).  Вообще,  зубные  т^Ьмъ  и  отличались  отъ  зад- 
ненебныхъ,  что  они  изменялись  въ  шипящ1е  (з,  2,  (Зг,  11) 
только  передъ  У,  между  тЬмъ  какъ  задненебные  и  передъ 
гласными  передняго  ряла:  срв.  сужу  (изъ  (12),  но  судишь; 
прошу  (изъ  8]),  но  просишь;  мтьчу  (изъ  18),  но  м/ьтитъ;  вожу 
(изъ  2]'),  но  возишь  и  проч.  Отсюда  ясно,  что  так1е  глаголы, 
вавъ:  7гишешъ,  лижешь  и  проч.  и.шьютъ  во  воьхъ  лицахъ  ], 
утратившееся  съ  течен1емъ  времени,  но  оставившее  по  сеСЛ 
сл4дъ  въ  шипящихъ  звукахъ.  Одааво  не  то  мы  сидимъ  при 
задненебныхъ:    зд'Ьсь    п    .]',    и    вс^    гласные    передняго    ряда 
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одинаково  давали  передъ  собой  шипящхе:  кричу  — кричишь  и 
проч.  (крик-);  туж^^ — т^^жишь  и  проч.  (туг  ;  „туга"=печаль); 
круж;^ — кружишь  и  проч.  (круг-).  Сообразно  этимъ  рефлек- 
самъ  задненебныхъ  согласныхъ,  сохранившимся  особенно  на- 
глядно въ  русскомъ  язык'Ь.  приходится  общеславянскую  эпоху 
характеризовать  въ  данномъ  отногаен1и  сл^Ьдующ,имъ  образомъ. 
Эта  эпоха,  бол-Ье  или  мен'Ье  продолжительная  (во  всякомъ 
случа'Ь — несколько  сЬковъ),  пережила  ц-Ьлый  рядъ  фонетиче- 
скихъ  явлешй  въ  области  задненебныхъ  согласныхъ,  причемъ 
одинъ  рядъ  явлен1й  — бол-Ье  раншй,  принадлежащ1й  къ  ран- 
нимъ  в'Ькамъ  этой  эпохи — къ  праславянсвому  пер1оду;  другой 
рядъ — бол'Ье  поздн1й,  принадлежащ1й  къ  поздн'Ьйшимъ  в^вамъ 
этой  эпохи — къ  общеславянскому  пер1оду  наканун-Ь  распаде- 
шя  общеславянскаго  языка.  Это  д'^Ьленхе  на  перюды  возста- 
новляется  ролью  звука  ё  ("к)  разнаго  происхожден1я  (см. 
выше:  ошдгьлъ  гласныхъ.  "к.).  Такъ,  старославянсшй  языкъ 
сохранялъ  явные  сл'Ьды  двухъ  разныхъ  процессовъ  въ  звуко- 
выхъ  изм'Ьнешяхъ  въ  области  задненебныхъ  согласныхъ:  одинъ 
рядъ  явлен1й — это  шипящ]е  звуки  ж,  V,  ш.  ф  (аффриката) 
въ  положен1и  передъ  гласными  передняго  ряда  и  согласнымъ 
];  другой  рядъ  явлен1Й  —  это  свистящ1е  звуки  т^,  у\^  {;,  изъ 
т-Ьхъ  же  задненебныхъ  въ  положенхи  ихъ  передъ  -ь  и  н  диф- 
тонгическаго  нроисхожден1я,  т.  е.  только  передъ  гласными 
передняго  ряда.  (Случаи,  кавъ:  клнцлтн,  сты^л»  ^нце,  вьсь  и 
проч.  пока  оставляемъ  въ  сторон-Ь). 


§  III.  Задненебные  к  и  §-  и  ихъ  судьба. 

Вообще  же  изъ  вышеприведенной  таблицы  видно,  что 
праславянск1й  языкъ  им-Ьдъ  к,  §  (стрел,  к,  г)  изъ  задненеб- 
ныхъ (ве.1ярныхъ)  и  задненебныхъ  лаб1ализованныхъ  (.1абю- 
велярныхъ),  т.  е.  что  на  праславянсвой  почв'Ь  слились  ^,  д 
и  д",  2"  въ  одной  пар-Ь:  к  и  ^  (к,  г).  Стало  быть,  общеиндо- 
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европейск1е  ^,  ^'*  (вакъ  чистые,  такъ  и  аспираты)  давали 
сами  по  себгь  въ  праславянскомъ  звукъ  ^*;  а  общеиндоевро- 
пейск1е  2?  2*  (^^^"ь  чистые,  тавъ  и  аспираты)  давали  сами 
по  себгь  въ  праславянскомъ  звукъ  д.  А  вопросъ,  былъ  ли  въ 
общеинлоевропейскомъ  язык-Ь  звукъ  ^,  или  ^''; — звукъ  а,  или 
звукъ  2"?  Р'Ьшается  указан1ями  греческой  и  итал1йской  груп- 
пы языковъ:  именно,  если  въ  посл'Ьднихъ  мы  им'Ьемъ  въ 
этомъ  случа'Ь  губной  звукъ,  а  въ  греч.  язык-Ь,  кром-Ь  того,  и 
зубной  дгалектически,  то  въ  общеиндоевроп.  праязык^Ь  надо 
предполагать  лабговелярные  звуки: 

обшеиндоевр.  д,  ^1т,  2»  2^=^^?®"^-  ^^"^^  ^5  §^  Х?  ^ 

лат.  р.  V.  ^.  (^и,  §и). 

Изъ  этого  соотв'1тств1я  видно,  что  въ  индоевропейскомъ  пра- 
язык-Ь  необходимо  предполагать  два  класса  задненебныхъ  со- 
гласныхъ,  существовавшохъ  зд^Ьсь  дгалектически:  одинъ — 
безъ  губной  артикулящи.  а  другой — съ  губной  артикуляцгей^ 
такъ  кавъ  различ1я  въ  отражен1яхъ  праязычныхъ  задненебныхъ 
согласныхъ  въ  греческихъ  и  итал1йскихъ  д1алектахъ  указыва- 
ютъ  на  различгя  въ  артикуляцгяхъ  самихъ  задненебныхъ  со- 
гласныхъ звуковъ  въ  дъалектахъ  оби^еиндоевроп.  языка.  Дал-Ье, 
И8ъ  предыдущаго  мы  знаемъ  также,  что  звукъ  х  появился  лишь 
на  славянской  почел,  и  возникъ  онъ  зд'Ьсь  въ  соотв'Ьтств1и  съ 
общеиядоевропейсвимъ  5  въ  положен1и  посл-Ьдиято  посл-Ь  зву- 
ковъ г,  и,  г,  к,  но  ее  въ  сочетан1яхъ  зр,  8(;,  зк,  гд-Ь  8  такъ  и 
оставался  §,  не  переходя  на  слав.  почв-Ь  въ  х.  Напр.,  стрслав. 
трьхъ,  лит.  1;г1-5и,  др.-инд.  1п-8й;  стрел,  мъхъ,  лит.  тиза!; 
стрел,  врьхъ  (прасл.  *у^^*сЬъ),  лит.  У1Г82й8,  стр.  тг.хъ  (изъ 
*т1;кхъ)  предполагаетъ  основную  форму  аориста  сигматичесва- 
го  *^ё^8оп  отъ  гл.  текл  и  проч.  Срв.  аористъ  рихъ  такого  же 
образован1я,  и  проч.  Подъ  звуками  г,  м,  обусловливающими 
возникновен1е  звука  х  на  слав.  почв-Ь  изъ  в,  надо  подра8ум1Ьвать 
и  звтки  ь,  ъ. 


«I 
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Такъ,  мы  получили  въ  праславянскомъ  три  задненебныхъ 
звука:  к,  ^,  сЬ  (к,  г,  х),  которые  стали  переживать  общую  судь- 
бу: 1)  сами  посеб^Ь,  2)  въ  зависимости  отъ  сосЬднихъ  звуковъ 
ь  1  слов'Ь. 

Сами  по  себ*  звуки  /г,  д,  сН  праславянскаго  пер10да 
давали  эти  же  к,  г,  х  и  въ  отд-Ьльныхъ  слав,  языкахъ;  таковы- 
ми они  оставались  зд^сь  и  въ  положен1и  передъ  гласными  зад- 
няго.ряда,  и  передъ  вс4ми  согласными,  кром*  ^.  Напр.,  стрел. 
кръвь,  др.-инд.  кгаУ18,  лат.  сгиог.  греч.  креад — везд-Ь  к  (д) 
передъ  согласнымъ;  однако  передъ  гл.  передняго  ряда  и  пе- 
редъ согл.  3  мы  им4емъ  изъ  к  (^),  ^  {^),  равно  какъ  и  изъ  к  (д^), 
§  (д"),  въ  слав,  язз.:  с  (у)  и  2  (я;):  гкерлвь,  лит.  ^ёгтё,  др.-в.- 
н-Ьм.  сгапиЬ,  лат.  ^гйз,  греч.  уёра'^од — зд^сь  й  (яг)  передъ 
гл.  передняго  ряда  е.  То  же  мы  увидимъ  и  на  сл^дующихъ 
прим'Ьрахъ.  Напр.: 

Стрел.  остЕГй  (одежда),  др.-инд.  в^Ьа^ауа-*!,  лат.  1;е§о,  греч. 
бт^усо  —  везл'Ь  ^  (д)- 

Стрел    д;глх.  лат,  ап§и1и8; — везд*  ^  (д). 

Стрел.  глдд1й\,    гот.    Ы^Идл,  лат.  рге-  1 

Ьепйо,  греч.  уа'/^ауб>  ^Р"-    ■'*"•   °   '^Р- 

Стрсл.    стнгия-,,    др.-инд.-8118Ьат,  ^«■'"^Р*'^*"''™''' 

гот.  8*е1ёап,  греч.  (ТЫх"  "  I  ""^""'^  ="  ^''  ^^^^- 

Срв.  также    стрел,    кллх,    др.-инд.    ка1а8,    лат.  саИ^о,    греч. 

у.тА1д — к  (д). 
Стрел,  грйсть,  др.-инд.  ^гата-8,  лат.  дгех,   греч.  ауеСосэ — 

^  (3)- 

греч.,    .дат.    и    др.- 

Стрсл.    мьглл,    др.-инд.    тё^Ьав,  греч.     инд.  отражен1я  ука- 

в^иСуХт^ —  I  зываютъ     на     пра- 

I  язычные  ^Ь  (дЬ)- 

Одпако:    жл-кдицл    (прасл.    *йеМ1ка),    срв.    гот.  каМз,   .тт. 

^е1и,  греч.  уеАа^ — зд^сь    слав,  г  (ж)  язъ  ^  (д)  передъ 

гл.  передняго  ряда  е. 
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Стрел,  гост  к,  гот.  §а818,  лат.  Ьо81;18— лат.    отражен1е  указы- 

ваетъ  на — ^Ь  (дЬ). 
Стрел.  глдд'Акь,   др.-в.-н'Ьм.  §1а1,  лаг, 

§1аЬсг 
Стрел,    дллга,    др.  -  ИНД.    (11г§11а8,  гот.  |  др.-инд.  и  греч.  )ка- 

1и1§и8,     греч.    док1у6(;,     лат.    1п-  }  зываютъ    на  то  же 

(1и1,5ео  |  §Ь  (^Ь). 

Стрел.  ков/Тл,  лат.  сййо,  др.-в.-н.  11ои\7а11 — к  (^). 
Стрел.  г()Адл\,  др.-инд.  §г(1Ьуа-11,   .тт.  §гаЙ10г,  гот.  §п^8 — 

гот.  отражее1е  указываетъ  на  дЪ  (дЬ). 
Стрел.    Богх,    др.-инд.  ЪЬа§а8,  греч.  (рауе1\^ — греч.  отраже- 

н1е  указываютъ  на  ^Ь  (дЬ). 
Стрел,    коплти,    лит.  карб!.!,  греч.  у.6 

Стрел,  прокй,    греч.  л-доу.а,  лат.  гес1 

ргосиз 
Стрел,  глдголлти,  лат.  ^аПиз 
Однако:    стрел,    по-уьнл,    (срв.    коих),  ^ 

др.-инд.  катуаз,  греч.  кас^од,  лат. 

ге-сёп8. 
Рус.  УЕрЕмшл,  лит.  кегтйзгё,  гр.  крё- 

иVО'^... 
Стрел.  тЕУЕтх  (но:  тек/?»),  др.-инд.  ик- 

11.  лит.  1;екй... 
Стрел.    БОЖЕ,    кожьскх    (но:  бога.  См. 

выше). 
Стрел,    пллуд;    (но:    плдклтн),    лит.  р1а- 

кй,  гр.  7ткгу.тоо^,  лат.  р1апс1;и8. 
Стрел.  остЕжд    (но:    остегх)...  см.  выше 

ССТЕГТ^. 


везд'Ьк  (^)  нл0§(2). 


с  (V)  и  2  (ж)  передъ 
гласными  передня- 
)  го  ряда  изъ  т'Ьхъ  же 
д,  2--  на  слав,  по- 
чв1>. 


у  и  ж  иередъ  ]  изъ 
( т^хъ  же  а.  а...  на 


слав,  почв-Ь. 


Дал-Ье,  если  этим-ь  общеиндоовропейскимъ  ^,  о  (прасл.  к, 
^)  предшествовало  5  или  г,  т.  е.  получались  сочетания  8к^  гд,  то 
въ  положен! и    иередъ  гласными    передняго    ряда  или  сопас- 
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яымъ  ]  получались  сочетан1я:  зс  (т.  е.  8  + с  по  ассимилящн 
■8  + с,  но  с  аффриката=1;'8,  стало  быть:  81"8,  стрел,  шт  или 
.ф=8<',  откуда  81).  Такймъ  же  образомъ  хй'г^стрсл.  жд  изъ 
Ы'  изъ  2^  + гл.  передо,  ряда  или  ].  Наприм-Ьръ:  стрел,  штдпъ 
изъ  вк'кръ,  латыш.  8с11к'ёр8=палка.  Срв.  щепа,  щепка,  рас- 
щепить и  раск(е)'Ьпъ  {у  пера).  Или:  нфл»,  ншттпрпнсклтн. 
Изъ  *181щ.  Такъ  и  въ  прачихъ  лицахъ  — гласные  передняго 
ряда  или  ],  что  видно  изъ  звука  ф:  вщещь_,  ищетъ,  ищемъ, 
ищете — щ  передъ  гласнымъ  передняго  ряда;  ищутъ — щ  ие- 
редъ  ],  который  не  изображается  ва  письме.  Срв.  стрел,  дъждь 
язъ  *йъ2^]ь;  ро:^гл  при  рожднш  изъ  Г02§1]е;  мол^ддпъ  изъ  *уо:5'"Ь"'ь 
— мо:^гъ,  (О  гласномъ  д  изъ  -б:  штдпъ,  мождлнъ  поел^  исконно- 
мягкихъ  согласныхъ  мы  говорили  выше). 

Итакъ:  если  этимъ  согласнымъ  прас.1авянскаго  языка  (к,  §, 
сЬ)  приходилось  стоять  передъ  гласными  передняго  ряда  (е,  ё. 
^,  1,  ь),  то  эти  согласные  переходили  еще  въ  праславявсвомъ 
язык*,  какъ  мы  только  что  видели,  въ  с,  2,  8:  жерлвь,  л;л'ёдн1|д, 
поуыш,  Убрбмшд,  теуетъ,  воше,  во/кьскъ...  Новъодномъслуча'Ь: 
именно,  передъ  ё('к)  дифтонгическаго  происхожден1я 
эти  к,  ,^,  с}1  давали  с,  йг  (г),  8:  тод-Б,  во:^*,  доус-ь...  Это  же 
явлен1е  наблюдается  и  передъ  1  (н)  изъ  такого  ё  (-к):  тоцн,  во^н, 
доусн.  (См.  выше— объ  "к).  Д'Ьйствительно,  стоитъ  сравнить 
стрел.  Ц'Ы1д==греч.  ттоь^т,  съ  одной  стороны,  и  ул1ж=др.- 
внд.  сауа-11  изт  ^кё]^,— съ  другой,  чтобы  убедиться,  что 
слав,  ё  изъ  од,  ад  еще  отличалось  отъ  слав,  ё  изъ  индоепроп. 
ё  въ  праславянскомъ  язык"*:  въ  первомъ  случа-Ь  были  свистящ1е 
(с,  (Зг,  8),  а  во  второмъ— шипящ1е  (с,  й,  §).  То  же  явлен1е 
наблюдается  и  въ  сочетан1яхъ  к  и  д  съ  предшествующими  8 
и  е :  зк,  гд  въ  положеши  ихъ  передъ  ё  (-к):  дхскд  -  м'Ьстн.  ед. 
дхст-к,  гд-Ь  ст  (81;)  изъ  ск'к=сц'к=стс'Ь=ст'к.  Равныыъ  обра- 
зомъ, слово  дрА^гл  въ  м-Ьстн.  п.  ед.  ч.  им'Ьетъ  дрА^д-к,  гдЬ 
^Д'к  изъ  ^г'к=^д?'к=^8'к=^д'к  и  под.  Эти  формы:  Д71ст"к  и 
дрА^д-к  доказываютъ  своими  звуками  т  и  д,  каЕсъ  составными 
элементами    аффрикатъ  ц  и  е  (тс  и  дг;)^  то,  чго  передъ  ■Ь= 

5* 
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од  (ад)  и  сочетан1я  зк,  гд  давали  то  же,  что  и  простые  А:  и  ^ 
въ  подобномъ  фонетическомъ  положенш:  эти  т  и  д  могли 
образоваться  только  пзъ  аффрпкатъ  ц  и  з  по  диссимилящи 
съ  предшествующими  с  п  ^  въ  этихъ  формахъ  вышепрпведеп- 
ныхъ  слоБъ:  дйст-Ь  и  дрА^д-к.  Вообще,  кавъ  мы  видели,  звуки 
8  и  ^  въ  сложен1и  съ  задненебными,  следующими  за  з  и  л, 
не  изм-Ьняли  фонетическихъ  эквивалентовъ  кпд,  т.  е  звуковъ 
с,  с,  й  и  (12  (V,  ц,  ж,  X).  Это  же  мы  увидимъ  о  при  сочета- 
н1яхъ  5,  2  съ  зубными  ^  и  й  ниже. 

Теперь  перейдемъ  къ  рефлексамъ  общеиндоевропейскихъ 
лабговелярныхъ  согласныхъ,  т.-е.  задненебныхъ  лаб1ализован- 
ныхъ:  ^",  д'Ь;  ^",  ^"Ъ.  Зная,  что  въ  группе  „8а1эт"  какь 
задненебные  (велярные)  не  лаб1ал0зоранные,  такъ  и  задне- 
небные лаб1ализованные  (лаб!овелярные),  совпали  между  собой 
такъ,  что  мы  въ  общеславянскомъ  язык-Ь  пм'Ьемъ  уже  А",  д.  сЬ 
безъ  различ1я  ихъ  по  происхождению,  мы  ожидаемъ,  что  въ 
сбшесл.  праязык-Ь  мы  встр^тимъ  А;,  д,  ск  и  въ  такихъ  случаяхъ, 
какъ:  кхто  при  лит.  ка8,  др.  инд.  ка8,  но  при  гот.  Ь'я^15,  лат. 
^Ш8,  греч.  Не,  греч.  ябдеу  отъ  топ  же  основы:  д"о-,  ^"а-, 
д"1-,  гд-Ь  мы  им-Ьемъ  общеиндоевропейское  ^^  (Срв.  выше 
стрел,  крхвь,  коплтн  и  проч.  изъ  общеиндоевр.  ^).  Или:  стрел, 
гор-ктн,  им-Ьющее  г  при:  др.- инд.  ^Ьагтаз,  лат.  Гогтиз,  греч. 
деоиод:  др.- инд.,  греч.  и  лат.  указываютъ  на  общеиндоевропей- 
ское 2^Ь.  Равнымъ  образомъ  стрел,  сп-ких  своимъ  г  при  лит. 
8Пё§а8  увазываетъ  на  балт.-слав.  д,  а  готское  8па1\^8,  лат.  П1- 
уеш,  пхп^иИ;,  греч.  ^сд)а  своими  губвыми  звуками  даютъ  намъ 
понять,  что  балт1йско-славянское  д,  въ  слов-Ь  си-ыъ  восходитъ 
къ  общеиндоевропейскому  д-Ь.  На  такое  же  общеиндоеврс 
пейское  д"  указываетъ  намъ  и  старославянское  1^  т.  и  л,  образо- 
вавшееся на  славянской  почв-Ь  уже  посл'Ь  того,  какъ  завершилъ 
свои  д4йств1я  законъ  объ  изм^неши  к,  д,  ск  въ  с,  I,  8  передъ 
гласными  передня  го  ряда  и  согласнымъ  ^,  изъ  праславянскаго 
*коша;  срв.  лит.  ри8-ка1п1и  (=яЗа  подц^ны"),  авест.  каёпа, 
греч.  яосщ.    Или:  стрел,  отъликъ  (=.,остатокъ''),   лит.  ]ёкй, 


—  69  — 

аИёказ,  др. -ИНД.  Г1пак*1,  гот.  1е111^а,  лат.  Ипдио,  греч.  \е1ясо. 
Съ  другой  стороны,  стрел,  гпьрл^  при  лит.  ^епи,  др.-инд.  щ\- 
гШ  и  лат.  уогаге,  греч.  Во^а  {^(^В^о^а'у.со)  указываетъ  на  изм-Ь- 
нен1е  общеиндоевропейскаго  д"  на  слав.  почв-Ь  въ  положенхи 
передъ  гласнымъ  передняго  ряда  въ  гтч  черезъ  г  (§).  Такъ  же 
стрел.  ягр-ББА  (жёрБ.А — гегЪ^)  при  греч.  13ре(род.  На  такое  же 
2",  но  только  не  передъ  гласнымъ  передняго  ряда,  указываетъ 
стрел.  в-Бгъ  при  лит.  Ъе^и  и  греч.  (рё^оиас.  Общеиндоевропей- 
ское 2"11=  давая  на  спав.  почв-Ь  §,  если  посл-Ьдяее  зд'Ьеь  стано- 
вится въ  положен1и  передъ  гласнымъ  передняго  ряда  или  согл. 
7,  рефлектируются  какъ  й  (ж):  стрел,  жемл,  но  н^^гопъ,  лит.  §епй 
лр.-инд.  §1ш-ап11,  кельт.  §ошт,  лат.  о№п(1о,  греч.  осо'уод. 

Само  собой  разумеется,  что  примеры:  л:епж,  ягр-ьБД  (изъ 
2егЪ§),  жьрй  указываютъ  на  судьбу  общеиндоевропейскаго  ла- 
бювелярнаго  звука  д  въ  праславянскомъ  язык^  въ  положен1и 
этого  звука  передъ  гласнымъ  передняго  ряда;  примЪръ  ц-ьпд — 
на  судьбу  лабшвеларн.  звука  к  въположеши  его  передъ  ёдиф- 
тонгическаго  происхождешя.  Так1е  же  .1аб10ве.1ярные  звуки 
въ  трехъ  ихъ  видахъ  на  славянской  почи'Ь:  либо  к,  г,  х»  либо 
с,  I,  8,  либо  с,  ^,  8,  мыувйдимъ  п  па  йл^Ьд.  прим Ьрахъ:  стрел, 
уетырнш  при  лит.  ке1,иг1,  др.-анд.  са1;уаг-а8,  лат.  ^иаиио^, 
1он.  тгббедед,  аттич,  теттаоед,  лесб.  ттвббу^ед;  стрел,  улк  (изъ 
*кё]^)  при  греч.  тТ/Оесо',  стрел,  ц-кнд  при  греч.  тсбсд,  тС^со, 
др.-инд.  ара-сШ-8,  сауа-1:ё  при  греч.  тгоггг.  Стрел,  пдть  (изъ 
*пАкть,  гд-Ь  т,  в-Ьроятно,  поддерживалось  звукомъ  т  въ  восв. 
падежахъ:  пати  и  проч.,  а  к  исчезло,  вероятно,  подъ  вл1ян1емъ 
формы  порядковаго  числит,  плтг)  при  лит.  репк!,  др.-инд. 
рапса,  лат.  ^и^п^ие  (первый  слогъ  по  асспмиляц1и  со  вто- 
римъ),  греч. -аттич.  тгёмте,  еессал.  тте  итте — все  это  указываетъ 
па  общеиндоевроп.  д"  въ  этомъ  слов-Ь.  Срв.  стрел,  пек^т,,  др.- 
инд.  раса!!,  лат.  содш!,  греч.  ттёббсо,  ггеятод,  етгегра.  Стрел. 
жЕнд,  пруеск.  ^сппа,  др.-инд.  ^па-,  гот.  д]*по,  беот.  ^«уо  (срв. 
1оаич.  ичаоааь  изъ  */?уа-...),  аттич.  уу^т,^  гд'Ь  исчезла 
лаб1ализащя    въ    положепхи    передъ    и  на  греч.  почвЬ. 
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Срв.  также  стрел,  влхкх  (влькх),  лит.  у11ка8,  др.-инд.  угка&, 
гот.  т\ги1Г8,  греч.  Л1)/о^,  гд^Ь  въ  положен1ипосл1)и 
исчезла  лаб1ализащя  задненебнаго  согласнаго:  срв.  лат.  1ири8. 
Стрел,  живх,  лит.  ^у'уаз,  др.-инд.  зхуаз,  гот.  ^Ш8,  греч. /'^го^, 
лат.  Т1У08,  осБ.  Ыуиз  указываютъ  на  ^",  попавшее  на  слав. 
почв-Ь  въ  по.10жеп1е  передъ  гл.  передняго  ряда. 

Стрел,  плгх,  лит.  пц'^аз,  др.-ивд.   па^паз,  лат.  пййиз  изъ 

*по^иейо8. 
Стрел,  гсв-кти,  лит.  ^аиз!,  .тт.  {аи81;из,  Гоуе,  Гауео — д-Ь. 
Стрел,    коло,    др.-инд.    сага^!,  эолич.   ттё^оиас.  лат.  со1и8-, 
со1о  изъ  *^ие1б,  греч.  яоХод.  Срв.  (^юшоХод  и  проч.— 
тоже  изъ  ^°. 
Стрел.  жЕлл^дь,  лит.  ^Ш,  гр.  ^аХа^юд,    лат.  д1апз.  Зд'Ьсь 
2*  на  сдав.  почв^Ь  въ  псюжеши  передъ  гл.  передняго 
ряда. 
Стрел.  говАдо,  латыш,    ^ц^з,  др.-инд.  §айз,  кельт.  Ъо,  лат. 

Ьоу-18,  гр.  ^ог/д — 2^- 
Стрел,    покон  (срв.    передъ    гл.  передн.  ряда:  почнтн),  лат. 

^ше8,  др.  инд.  е^^а8--^^ 
Русск.  глглын,  лит.  ]ё^1и,  гр.  г^Т; — общеиндоевропейское  д*** 
Стрел.  УЕсо,  уьто  при  кхто  показываютъ,  что  общеивдо- 
европейское  ^^,  давши  на  е.1ав.  почв-Ь  к,  подверглось  въ  этомъ 
вид'Ь  дальн'Ьйшпмъ  фонетическимъ  изм'Ьнев1Ямъ.  попавъ  въ 
по.10жен1е  передъ  гласными  передняго  ряда.  Та^ъ  же  стре.1. 
жркнъ!  (изъ  *2^гпу)  при  ЛИТ.  ^1Гпоз,  др.-инд.  ^гауап,  гот. 
^а1^пиз,  гд'Ь  ж  восходитъ  къ  д"?  откуда  д  и  дал'Ье,  передъ 
гласными  передняго  ряда, — ж.  Тавъ  же  стрел,  сп'кжьн:^,  гд'Ь 
ж  изъ  праязычнаго  д^^^  (^Р^-  греч.  ^1(^а  выше),  прасдав.  д 
въ  положеп1*и  передъ  гл.  передняго  ряда  к.  Однако  срв.  вышб 
««•кг». 

Въ  иоложеп1и  передъ  согласнымъ  ^  праславянек1е  к,  д 
изъ  праязычпцхъ  лаб1овелярныхъ  (д",  д^Ь;  д"?  2"^0  даютъ  тоже 
с  и  ^  (V,  ж):  стрел.  т,т»ул,  гот.  ^е1Ь\Уо;  русск,  пЕрепЕул  при 
стрс.1.    ПЕКЛ»,    рус.   пеку.    Новоелав.  к -к  ж  л  при  стрел,  к-к!»— 
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изъ  праязычнаго  2"Ь.  (Срв.  выше  греч.  д)^^оиа1).  И  въ  этомъ 
классЬ  праязычныхъ  задненебныхъ  согласныхъ  съ  губной  ар- 
тикулящей  (лабшвелярныхъ),  т.-е.  въ  классе  ^",  ^"11,  д",  <^Лл, 
мы  на  славянской  почв-Ь  встр-Ьчаежъ  то  же  явлен1е,  чтЬ  встрЬ- 
чали  въ  ЕлассЬ  задненебныхъ  безъ  губной  артику  лл1,]'в  (в 
классЬ  велярпыхъ  согласныхъ),  въ  случа-Ь  встр-Ьчи  этихъ 
звуковъ  со  сл^дующиыъ  звукомъ  ё  дифтотическаго  пропс- 
хождев1Я  ('к).  Именно,  выше  мы  ввд'Ьли  прим'Ьры:  тоц-Ь,  ког:'к, 
доуск — тоци,  ко^и,  доуси  для  общеиндоевроп.  согласныхъ  веляр- 
ныхъ;  теперь  возьмемх  такое  же  фонетическое  положен1е  па 
слав,  почв^  для  рефлексовъ  общеиндоевропейскихъ  лаб'юве- 
лярныхъ:  влйц-к  (м-Ьстн,  ед.  отъ  влхкх,  гд*  к  восходитъ  къ 
общеиндоевропейскому  ^^.  См.  выше),  сн'к^'-^  (м-Ьстп.  ед.  ч. 
отъ  см-кгй,  гд-Ь  г  восходитъ  къ  общеиндоевроп.  2"11-  См.  выше). 
Такъ  же  въ  имен.  п.  мн.  ч.:  влхци,  Ш'к2;и  и  проч.  Прим^ромъ 
для  звука  у  можетъ  остаться  тотъ  же:  доуск  и  доуси,  такъ 
какъ  зг.  укъ  у  образовался  лишь  на  славянской 
почв^  изъ  общеиндоевропейскаго  §  въ  изв4стномъ 
фонетическомъ  положев1и  (см.  выше):  его  не  было  еще  даже 
въ  балт1йско-славянскую  эпоху  въ  язык-Ь  (хотя  въ  отд'Ьль- 
ныхъ  индоевроп.  языкахъ  этотъ  звукъ  развивался,  повидимому, 
независимо  на  местной  ночв-Ь  и  въ  разное  время;  такъ,  на- 
пр., появилось  греч.  у  изъ  стараго  Мг  уже  въ  историческое 
время,  въ  т'Ьсномъ  смыс.а'Ь). 

Такимъ  образомъ,  въ  общеславянскомъ  язык^  было  из- 
вестно два  звука  8,  разныхъ  по  происхожден1ю,  но,  повидимо- 
му, одинаковыхъ  по  артикулящи  органовъ  р-Ьчи:  одно  §  искон- 
ное (срв.  аз!! — ^бт1 — ее* — гести — 181  и  проч.),  другое  8  изъ 
к  палатальнаго  (срв.  сато— сто  изъ  *кш16т — выше). 
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§  IV.  Различный    сочетан1я    задненебныхъ   согласныхъ  съ 

согласными  же. 

Переходя  теперь  къ  сочетан1ямъ  вадневебнмхъ  соглас- 
ныхъ съ  различными  согласными  звуками,  мы  должны  прежде 
всего  заметить,  что  зубные  8  тз.  з  въ  сочетан1и  съ  задненеб- 
ными играютъ,  какъ  мы  отчасти  вид-Ьди  уже  выше,  вавую-то 
особую  роль.  Поэтому  мы  и  разсмотримъ  прежде  всего  задне- 
пебныя  въ  различныхъ  сочеташяхъ  съ  зубными,  и  прежде 
всего,  въ  сочетан1и  съ  з  л  з,  т. -е.  съ  фрикативными,  а 
потомъ  со  взрывными  („съ  полнымъ  затворомъ").  Эти  соче- 
ташя  могутъ  образовать  или  аффрикаты  въ  томъ  случа-Ь, 
если  первый  компонентъ  сочетан1я— взрывная  одного  органа 
и  м-Ьста  образован1я  со  сл^Ьдующей  фрикативной,  т. -е.  ^8,  й^, 
— стрел,  ц  и  3,  которыя  мы  уже  изучала,  какъ  результаты 
изм^нешя  задненебныхъ   разнаго   способа  образован1я  ^у,  или 


')  Эти  аффрикаты  ^8  и  с1з  '^стрсл.  ц  и  г,  2^)  ие  раземотрФны  нами  въ 
сочетанш  сь  губннмъ  "  (стрел,  к)  передъ  сд4дующимъ  гласным'ь  передняго 
ряда  Въ  гоговосточной  группе  славянок ихъ  языковъ  (т.-е.  въ  русскомъ  яз., 
въ  старо-болгарскомъ,  въ  ново-болгар.,  въ  сербскомъ  яз.)  мы  им'Ьемъ  соче- 
ташя  ЦК  и  дв  при  ку  и  8V  западно-славянскихъ  языковъ.  Такъ,  стрел. 
ЦВЬТ/^.  цвисти,  серб,  цвести,  цветати,  рус.  цвести,  цвЬтъ,  между  т'Ьмъ 
какъ  въ  чш.  куёзИ,  кухб!!,  польск.  кш1;п<з,ё,.  кшзо.  Или:  стрел,  зв'кгдд 
серб,  зви^езда,  рус.  8в4зда,  но  польек.  ^тагЛа,  чш.  Ьтёгйа  и  проч.  Очевид- 
но, ноявлеше  этихъ  аффрикатъ  персдъ  «— явлен1в  дгалектическое  общесла- 
вянской эпохи,  и  попять  его  можно  только  при  предположепш,  что  въ  гого- 
восточиой  групп*  языковъ  с  оставалось  дол'Ье  иеслоговымъ  п,  между  т4мъ 
какъ  въ  зап.-слав.  группе")  языковъ  и  стало  раи'Ье  зубио-губнымъ  ?',  который 
уже  не  допускалъ  изм4нешя  ааднеиебиыхъ  въ  овистящхе.  Этотъ  процессъ 
сл4дуегъ  представить  себ*  такъ:  древп^йтая  эпоха— дифтонгъ  о]  (ад)  и 
неслоговое  п;  въ  это  время  во  всемъ  славянстве  — киоКъ  и  5Ц012йа.  Вторая 
эпоха  праславяискаго  единства- пзм1;исше  задненебныхъ  к,  ?,  сЬ  въ  нодо- 
женш  передъ  гласнымъ  неродняго  ряда  и  согласннмъ  ]  въ  шиияпие  с,  й, 
5;  трет1.я  эпоха— изм-Ьнеше  11  въ  у  въ  западно-славяиской  групп*;  четвер- 
тая эпоха— постепенпаго  перехода  сочетап1я  о1  (а|)  въ  гласный  передняго 
ряда  ё,  откуда  1е.  Въ  эту  эпоху,  надо  думать,  произошло  распаден1е  обще- 
славянскаго  языка,  изъ  котораго  выделилась  западная  группа  д1алектовъ 
этого  языка,  въ  которой  развилось  зубно-губное  и:  такъ  получилось  зд^сь 
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—  сочетав1я:  кз,  дг,  сЪз,  зк,  ^д,  зсЬ;  или — навонедъ — /  ^^,  (к, 
дЛ,  с1д.  Вотъ  эти  посл'Ьдн1е  два  ряда  сочетанхй  мы  и  раз- 
сыотримъ,  остановившись  на  т-Ьхъ  изъ  нихъ,  которые  даютъ 
наь^'^  законом'Ьрныя,  изученвыя  въ  языкахъ  соотв4тств1я, 
именно:  А'з  и  вк,  ^д.  Ы.  Такъ,  наприм'Ьръ:  сочетан1я  5^'  и  гд 
въ  словахъ  йъвка  и  йг^г^а  въ  поло/кен1и  своемъ  передъ  ё 
(•к)  дифтонг,  происхождешя  даютъ,  кавъ  намъ  уже  известно, 
^Ь  же  с  (ц)  и  йг  (^),  что  и  иростые  к  и  о;  въ  такомъ  поло- 
жеши:  8с=сц=стс,  откуда  ст;  7(12=1^9=:^Д^»  откуда  2д:  дхстк, 
дрА^д-к. 

Кром*  того,  сочетаа1я  8к  и  кз  при  к  палатальномъ 
общеиндоевропейскаго  происхождешя  давали,  по  всей  в-Ьроят- 
ност!?,  еще  въ  прабалт1йско  -  славянскую  эпоху  зз,  которое, 
надо  думать,  образовалось  такъ:  к  давало  на  слав.  почв-Ь  з 
(припомнимъ  с71То),  а  на  балт1Йской — з,  прабалт1йско  -  сла- 
вчнское  — 8.  Вотъ  з  по  ассимилящп  со  с.1'Ьдующимъ  з  дало 
88;  то  же,  в-Ьроятно,  получилось  п  изъ  обратпаго  сочсгаЕ'1я; 
кз — 88 — 88.  Такъ,  по  крайней  м^р-Ь,  показываю гъ  примЬры: 
ёз  упростилось  въ  8,  откуда  слав,  з,  а  лпт.  82:  плслл  при  лат. 
разсо;  соу|^  при  лит.  82аи]и,  др.-в.-н-Ья.  зсхи-^и.  Или:  сочета- 
ше  кз  возстановлается  изъ  прим1&ровъ:  стрел,  ось,  лит.  азгхз, 
др.-инд.  акзаз,  лат.  ах18.  Сл'Ьд.,  наше  „ось"  изъ  *оксь. 

Наконецъ,  общеиндоевроп.  сочетан1е  к!  съ  д  или  д"  дало 
въ  праслав.  эпоху  по  ассимиляц1а  (черезъ  и?)  одно  1:  стрел,  л'к- 
ТАти,  лит.  1ек11, 1екш,  греч.  Хау,тИсо.  Сл'Ьд.,  наше  „летать"  изъ 
♦л-Ьзтатъ  (с.1*довало  бы  писать  въ  многокр.  вид^  „л-Ьтать",  но 


•кусг-ь,  ♦дуёгйа,  а  въ  прочихъ  дхалектлхг,  жнвшитъ  еще  общего  жизпыо 
было  уже  *ст1ё1,ъ,  гпёгйа  при  у,  такъ  какъ  законъ  объ  образован1и  5,  2,  й 
уже  вакончнлъ  свои  д*йств1я,  а  звукъ  ч  зд'Ьсь  еще  оставался  песлоговымъ 
гласнымъ.  Что  касается  такихъ  образован1Й,  какъ:  цвитл\,  цкисти,  то  въ 
нихъ  звукъ  ц — по  анадогш  съ  цв'ктх  ^  '^^^^ 

Значитъ,  прп  старыхъ  общеславянскнхъ  у^1с'Ь — У^1с1  ^  '^^Д- 
были  новыя  (д1адектическ1я),  съ  (дной  стороны,  куё1ъ  и  проч.,  съ  другой, 
— сн^е  1ъ  и  проч. 
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мы  неправильно  пишемъ  е  по  звуковому  см'Ьшен1ю  е  и  "Ь:  стрел. 
д-ьтлтн.  Срв.  стрел,  тештн  и  въст11кдтн,  ист^клтн  п  проч.  под. 
Это  обычное  чередоваше  е  и  "к  въ  стрел.  язык-Ь,  какъ  и  во 
всЬхъ  слав,  языкахъ,  ста.10  быть,  законъ  фонетики  общеславян- 
ской эпохи,  въ  формахъ  г.загола  несоверш.  и  многоврат.  вида, 
а  также  при  заы'Ьнптельномъ  растяжен]и,  напр.,  въ  фориахъ 
аориста:  т-ьхъ  изъ  тёкхъ  пзъ  тёксъ  =  *^ё^8от•,  глаголъ  теки». 
Если  это  еочетан1е  к1;  стояло  передъ  гласнымъ  переднягоряда 
илипередъ  согл. ^,  то-зд-Ьсь  оно  дава.зо  кЧ',  откуда  х'1^' н»  вс.1'Ьд- 
ств1е  обычной  перестановки  аспирацти, — 1\\  1еЫ'1  изъ  1екЧ'1 — 
1ехЧ'1—1е*'х'1— 1:6x^x1  —  1е8*'81  — *е81;1  —  тештн.  Такнмъ  обра- 
зомъ,  к!  передъ  гласной  передняго  ряда  въ  конц'Ь  своихъ  фоне- 
тическихъ  нзм'Ьнен1й  совпало  съ  основнымъ  й,  т.-е.  I  передъ 
д  (]):  срв.  ск-ЁШтл  изъ  *8Уё1]а,  мештл  изъ  *те1^<»— м-ьтдтн. 
Стало  быть,  {]  и  к1]  или  к1;  + гласный  передняго  ряда  давали 
въ  праславянскомъ  одинаково — 81' — 8*.  Параллельно  съ  этимъ 
шло  изм^ненте  й]  и  §й]  или  §с1  + гласный  передняго  ряда  въ 
Ы'  —  Ы  (черезъ  ^й'  —  2:6.' — с1'^'— ^'й'^' — Ы'г  —  Ы'  —  2Й  (жд): 
на  стад1и  (1'^  произошло  совпаден1е  рядовъ:  й]п§(1],  какъ  и  вы- 
ше па  стад1п  1;'х' — рядовъ:  *.]'  и  к!]).  Наприы^ръ:  междл,  др.- 
инд.  тайЬуа,  лат.  те(31а  изъ  *ше(3.]а  и  проч.  Или:  стрел,  пле- 
ште  изъ *р1ек1;]о.  Срв.  рус.  подо-плева,  плечо,  латыш. р1ак1;, 
греч.  тгАа^  (ттлакб^).  Срв.  еще  для  ^Ч:  стрел,  плтъ,  лит.  репк- 
1а8,  греч.  сгеиятод  и  проч.  (См.  выше  при  д":  плть).  Стрел. 
пот%  при  ПЕКЛ  изъ  *поктл,  основная  форма:  '^ро^"1о-5.  Передъ 
гласными  передняго  ряда  и  передъ  ^  тавъ  же,  какъ  выше: 
стрел.  1ит:  пешти  изъ  рекИ — рек'1'1 — ре^ЧЧ — ре1'х'1 — V^уУу!^ 
— ре81'81 — ре81,*  1 —  пешти. 

§  V.  Звукъ  ск  праславянской  эпохи. 

Теперь    остановимся    па  общеслнвянсвомъ  звук'Ь  пХ">  ^ 
зат'Ьмъ— на  сочетан1яхъ:  8^  и  г^.  Наконецъ, — на  I]  и  (I). 
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11роисхождеб1е  звука  „ж"  въ  праславяесеую  эпоху. 

Намъ  остается  еще  изъ  области  задневебныхъ  соглас- 
ныхъ  звуковъ  разсмотр-ЬтБ  звукъ  с1ь  (стрел.  /).  Выше  мы 
вид'Ьли,  что  этотъ  звукъ  сравБитрльно  недавняго  пропсхож- 
ден1я:  онъ  появился  много  вреыеви  спустя  посл-Ь  распадешя 
общеиедсевроиейскаго  праязыка,  въ  которомъ  вовсе  не  было 
звука  сЬ,  а  были  только  звуки  1о  и  д  разнаго  образован1я  по 
м-Ьсту  и  участ1го  оргавовъ  р-Ьчи.  Праязычные  аспираты  не 
образовывалось  присоединеБ1емъ  звука  с7г,  да  и  самъ  Ь  былъ 
зд-Ьсь  звукомъ  другого  образоваБ1я  и  по  м4сту  и  по  способу, 
такъ  что  изъ  него  нельзя  выводить  общеславянское  сЪ  или  сЪ 
другихъ  языковъ.  Звукъ  сЬ  образовался  на  почв-Ь  огд-Ьльныхъ 
индоевропейскпхъ  языковъ,  въ  ихъ  самостоятельной  жизни,  и 
цритомъ,  въ  н^которыхъ  языкахъ,  напр.,  въ  греческомъ,  уже 
на  глазахъ  документальной  истор1и  (въ  смысл-Ь  письменныхъ 
памятников1).   Объ  этомъ  мы  говорили  уже  выше. 

Въ  славянской  в-Ьтви  языковъ  звукъ  сЪ  образовался  изъ 
общеипдоевропейскаго  8,  которое  само  по  себгь  перешло  и  въ 
славянскую  в-Ьтвь  языковъ,  какъ  звукъ  з,  но  уже  зд4сь,  на 
М'Ьст'Ь,  въ  изв4стныхъ  фонетичесьихъ  положен1яхъ  образова.10 
звукъ  сД.  Звукъ  8  мы  встр'Ьчаемъ  въ  ,соотв'Ьтств1и  съ  обще- 
индоевропейскимъ  8  и  въ  начал-Ь  слова:  (едлш,лит.  8ер1;уш, 
др.-инд.  8ар1:а;  свои,  др.-ивд.  зта— и  проч.  И  между  глас- 
ными: 1ШБЕСЕ,  лит.  (ЗеЬе818,  др.-ипд.  паЪ11а8а8.  И  между 
гласной  и  согласной:  1€слш,  лит.  е8Ш1,  др.-инд.  а8т1. 
И  между  гласной  носов.ой  и  простой  гласной: 
лисо,  прусск.  шепза,  др.-инд.  та8ат.  И  между  плавной 
и  гласной:  *^§о18ъ  изъ  *§о1808  (стрел,  гллсх).  Такимъ  обра- 
зомъ  видво,  что  праязычный  8  сохранился  въ  слав,  в^тви  во 
всевозможныхъ  положешяхъ,  кром-Ь  положешй:  1)  въ  абсо- 
лютномъ  конц^Ь  слова,  гдЬ  8  фонетически"' отпалъ:  срв.  влака 
(праслав.  уь1къ),  лит.  ^]1ка8;  шнх,  лит.  81шй8;  (ымсве,  др.-инд. 
зйпауав;  неко,  греч.  '^ёд:од■,  теуе— 2  л.  ед.  ч.  аориста,  въ  греч. 
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срв.  е<ргред.  Или  отъ  гл.  гл,\\ь,  'кл\ь;  глсти,  -ксти  спгматичесвхй 
аорпстъ  будетъ  пм-Ьтб  во  2-мъ  и  3-мъ  лл.  ед.  ч.  формы:  гл 
или  "к.  1-е  лицо:  глса  или  -Ьса  изъ  глдсх,  -кдсА — глссх,  'кссх,  от- 
куда: глса,  "кса;  2  и  3  лл.  ед.  ч.  гд  и.1И  "Ь.  Основная  форма 
корня  ей-;  аор.  ёйз— ё18 — изъ  *ё^8от;  2  л.  ед.  *ё1:5-5;  3  л. 
ед.  ч. — ♦ё1:8-1;  срв.  стрел,  м^х-к — 3  л.  ед.  ч.  спгмат.  аориста. 
2)  Пост-Ь  звуковъ  г,  и,  г,  к  праславянскхй  8  переходилъ  ъъ 
сЬ,  прнчемъ  подъ  звуками  гни  паю  понимать  д.тя  славян- 
ской почвы  и  т'Ь  звуки,  которые  образовались  зд-Ьсь  изъ  этихъ 
г  ^  и  (кратвихъ  и  долгихъ),  т.  е.  ь,  х,  и,  ы.  а  также  н  диф- 
тонгическаго  происхожден1я,  пзъ  ег\  "к  дифтонгпческаго  про- 
нсхожден1я  взъ  од,  ад.  С.ювомъ,  звуки  г  •&  и  во  всЬхъ  яхъ 
видахъ  и  сочетан1ахъ.  Однако  если  такое  8  находилось  въ 
сочетан1ях1:  8р,  8^,  з/г,  то  это  8  оставалось  въ  этихъ  сочета- 
н1яхъ  безъ  пзм4неп1я  въ  сЬ:  срв.  сп'к^л,  стигнлти,  юстх,  ск:е- 
лнти  и  проч.:  во  всЬхъ  этихъ  словахъ  и  въ  прочихъ  языкахъ 
индоевроп.  семьи  мы  находпмъ  соответственное  8. 

Теперь  посмотрпмъ  примеры  съ  с/г:  праслав.  1гьсЬъ, 
стрел,  трьх'й,  рус.  трехъ;  однако  лет.  1п8и,  др.-инд.  1;п811. 
Праслав.  тъс11Ъ,  стрел.  .\\ххх,  рус.  мохъ;  однако  лит.  пшзаб, 
др.-в.-в-Ьм.  то8.  Праслав.  гьгсЬъ,  стрел,  врьхх,  др.-рус.  вкрух; 
однако  лит.  т1Г82йз,  др.-инд.  уаг.<1уа8.  Праслав.  ^ёксЬъ.  стрел, 
т-кх^^,  общеивдоевроп.  *^С'^8от,  аористъ  глагола  текл\.  Праслав. 
гёксЬъ,  стрел,  р'кх^  пзъ  *^ё^8от. 

Мы  взяли  промеры  со  звукомъ  сН  {х)  изъ  8  въ  положе- 
ши  пое.!^  звуковъ  г.  и,  г,  к.  Эго  сЬ  (х)  такъ  же,  какъ  и 
проч1е  задненебные:  кпд  (к,  г),  подвергалось  нзм'Ьнен1ю 
передъ  сл'Ьдующпми  гласными  передняго  ряда  и  передъ  со- 
гласнымъ  ^,  именно:  въ  .^  (ш)  и  въ  8  (с):  1  л.  ед.  ч.  врьх*^, 
во  3  л.  ед.  ч.  будотъ:  БркшЕт:;^  =  мол1»титъ;  стрел.  .\шшк  им-Ьеть 
свое  ш  изъ  ск  подъ  вл1ян1емъ  сл1Ьдующаго  ь:  др.-инд.  шйз-, 
лат.  ти8;  прич.  прош.  д-Ьйств.  залога  жен.  рода:  стрел. 
в.\хклши,  лит.  уПкиз!.  Стрел,  блхшбе  —  зват.  над.  ед.  ч.  отъ 
влххв^*  (Срв.   чт;»  выо1е  было  сказано  о  д1а.1ектическомъ  обще- 
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славянскомъ  и=у).  Зват.  пад.  ед.  ч.  отъ  доух^ — доуше.  Стрел. 
доушл  изъ  *(1ис11]а.  Стрел,  шити  изъ  *8]у11,  лит.  8т1;1.  Стрел, 
прич.  прош.  вр.  д^йствит.  залога  род.  п.  ед.  ч.  м.  р.  несхшд, 
лит.  пе82и810.  Эти  звуки  ш  въ  словахъ:  доушл,  шмти.  несхшл 
и  под.,  при  которыхъ  мы  въ  стрел.  языв'Ь  не  находимъ 
формъ  отъ  этихъ  же  словъ  или  отъ  этихъ  же  оеновъ  со 
звукомъ  сЪ  (х),  даютъ  намъ  право  предполагать,  что  и  8+^ 
давало  въ  общеславянекомъ  8  (ш),  тавъ  что  ве  къ  чему  пред- 
полагать везд-Ь  ступень  ск  (х)  въ  т-Ьхъ  случаяхъ,  гд'Ь  мы 
вм-Ьемь  нын^Ь  ш  передъ  гласнымъ  передняго  ряда  или  ^: 
именно,  звуки  5  и  ^  п  непосредственно  на  слав.  почв^Ь  да- 
вали 8  и  ^  въ  положен1и  передъ  ^:  пишл\ — ш^слти,  лит.  ре821и; 
лижлл — лиздти,  лит.  1ё2ш.  Эти  ш  и  ж  изъ  8^  и  2^  восходятъ, 
кавъ  мы  знаемъ,  къ  палатальнымъ  к  и  ^  или  ^Ь,  дававшимъ 
8  и  ^  въ  8а1от — группе  язывовъ. 

Какъ  зубные,  эти  8  п  ^  передъ  ^  давали  8  и  ^.  Но  самъ 
звукъ  сЪ,  давая  8  передъ  гласными  передняго  ряда  и  ^,  давалъ 
передъ  ё  (-к)  дифтонгическаго  происхождешя  звукъ  8  (с):  ыЬстн. 
пад.  мн.  ч.  отъ  вркх&  —  врьскхх;  ерв.  доухх  —  доусЬ  —  доуси— 
доускх^  и  проч. 

Такимъ  образомъ,  въ  слав.  в-Ьтби  языковъ  мы  видимъ: 
1)  8  изъ  ей  4- 'к  (од,  ад)  на  славянской  же  почвщ  2)  8  изъ  8 
на  ипдоевроп.  почвгь.  А  звукъ  сЬ  въ  слав.  в-Ьтви  языковъ  мы 
видимъ:  1)  изъ  8  посл^  г,  и,  г,  к  на  слав,  почвгь  (еще  на 
балт.-слав.  почв-Ь  было  8).  Звуки  ш  и  ж  (§  и  й)  мы  видим!. 
въ  слав.  в-Ьтви  языковъ:  а)  изъ  8^,  ^^',  причемъ  8  и  ^  могутъ 
быть  или  исконными  по  происхождению,  или  изъ  палаталь- 
ныхъ  к  и  ^:  шити  —  ш  изъ  8^  исконнаго;  несйшл  —  ш  изъ  8/ 
исконнаго:  пишж,  лиж<^,  ж^вл^ — имЬютъ  ш  и  ж  изъ  к,  §•,  §Ь: 
срв.  пкслти,  откуда  1-е  лицо  должво  бы  быть  *пис],Уч,  лат. 
р1е1;и8,  греч.  зтосу.С^од.  Для  прим-Ьра  лижл^  мы  им4емъ  др.- 
инд.  ИЬ-,  греч.  ХеСусо.  Для  примера  жьв.^,  (ерв.  жьвх,  жьвлуькл) 
мы  им-Ьемъ  др.-в.-н^Ьм.  сЫи'^ги  и  проч.;  б)  изъ  сЬ] — доушл. 
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Навонецъ,  ж  ($:)  мы  вид-Ьди  на  слав.  почв^Ь  изъ  д,  д", 
аЬ,  д*}и- гласный  передняго  ряда  или  согласный  ]*:  стрел,  лхжь 
при  лйГгт,,  др.-в.-н^м.  1и551,  прагерм.  *1и§да-;  лотке  при  лога, 
ЛЕГ,  лЁ?к(^г)л('к)тн  (см.  выше)  и  проч. 

Происхожденхе  на  слав.  'почв-Ь  звуковъ  сЪ,  ё,  ^  можно 
представить  себ1&  нагляднее  въ  сл'Ьдующей  таблиц^Ь: 

Общеиндоевроп.    праязыкъ 


V         V 


5"  9, 

СЬ 8  2  У^     ( 

\      X  1x1  Праславянская  эпоха 


8  «-  З:       СЕДЛ\Ь,    №СТЬ... 

8  «—  к:    си,  срьдьцЕ,  прлсл,  сато... 
8  *-  сЬ:  доус-Ь,  доуси,  доус'кх?^... 
сЬ  *-  8:     трьха,  кркхх,  ла^хх,  т-кхх... 

8  *-  8:       ШИТИ,    НЕСХШД... 

ё  *-  сЬ:  доушл,  доушЕ... 

2  ♦-  2:     л\ь:^дд,  ро:^гл... 

2  ♦-  ^:     :^оьно,  Ерк:^л...  :^ил\л,  ве:^^^..  (§11). 

2  <—  2:       ЛНЖЖ,    ГрОЖЛч... 

2  «—  а,  а":  жива,  коже,  сн'кжьих,  кожьскх,  жемл,  лйжь,  к'кжд. 


§  VI.  Звуки  с  (||)  и  7.  ('/,)  изъ  к  и  а-  подъ  вл1ян1емъ  пред- 
шествующаго  гласнаго  передняго  ряда. 

Теперь  перейдемъ  еъ  разсмотр15Н1Ю  оставшихся  сочета- 
в1й,  которыя  мы  находпмъ  въ  такихъ  словахъ,  какъ  лице, 
ПОЛЬЗА  и  проч.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  есть  ц^лый  рядъ  словъ  съ 
суффивсомъ  кцк,  ьцл,  кцЕ,  напр.:  коупьцк,  юикцк,  конкць,  ловиць; 
овкцл,  творкцк — род.  ед.  творкцл,  коупьцл...,  КОЛЬЦЕ,  скрдкцЕ  (стрел. 
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срьдьцЕ),  полотьньцЕ  (стрсл.  пллтьньце)  и  под.;  дал-Ье,  есть  глаголы 
многократнаго  вида  съ  такимъ  образовательнымъ  суффиксомъ 
(„формантомъ"),  каЕъ:  д,  передъ  которыыъ  мы  им^Ьеыъ  звуки 
ц  пли  е,  %  при  звукахъ  к  и  г  въ  однократноыъ,  несовершен- 
помъ  вид'Ь  глаголовъ,  напр:  клицлти,  но  кричлти,  кликм<?.ти, 
крикн/^ти,  кликх  и  крикх;  тицлти  при  текл;  дви:5лти  при  двигнл\; 
сА^лти  при  С/АП№;  наконецъ,  единичный  именныя  образован1я, 
какх:  лицЕ^  пользл,  сть§д.  Сюда  же  сл'Ьдуетъ  отнести  заимство- 
ванный: кхпа:^'^,  п-кнА^ц  оусбрА:^ь  (серьга)  и  др.  Съ  перваго 
взгляда  представляется  несомн'Ьннымъ,  что  во  вс1Ьхъ  этихъ 
словахъ  звуки  ц,  з^  (аффрикаты  18,  Й2)  появились  подъ  вл1я- 
шемъ  предшествующихъ  гласныхъ  передняго  ряда:  ь,  и^  а  (ь, 

1,  §),  такъ  какъ  другой  причины  ихъ  появлешя  н'Ьтъ  на 
лицо:  мы,  в4дь,  знаемъ,  что  ц,  г,  появляются  изъ  к,  г  (д,  ^", 

2,  2",  <1^1)  ч"Ь,  дЬ,  2°11)  въ  положении  этихъ  к  и  г  передъ  "Ь 
дйфтоБГИческаго  происхождешя  и  передъ  и  такого  же  проис- 
хождешя  (изъ  од,  ад)  въ  исход'Ь  слова  въ  формахъ  имен.  п. 
ын.  числа  и  вообще  въ  падежныхъ  окончан1яхъ.  Зд4сь  ни- 
чего подобнаго  н^тъ:  дифтонгическое  ё  ("к)  и  его  фонетиче- 
сше  варханты  отсутствуютъ,  а  гласные  передняго  ряда  иного 
происхожденхя,  а  равно  и  согласный  ^  долженъ  бы  дать  не 
ц  и  :^,  а  V  и  ж,  и  мы  могли  бы  получить  или  лиуе,  полкжл..., 
или,  въ  случае,  если  есть  наличность  согласнаго  ^  посл'Ь 
звуковъ,  давшйхъ  на  славянской  почв^&  з  и  ^  изъ  основныхъ 
к  и  §  и  проч.;  то  мы  им'Ьли  бы  ш  и  ж:  срв.  пишл,  жьвЖ 
(наше:  „жую").  Но  и  этого  мы  не  впдимъ;  стало  быть,  оста- 
ется предположить  влгянге  предшесшвующаго  ь,  г,  е  (ь,  и,  а). 
Однако  этимъ  еще  не  р-Ьшается  вопросъ  о  происхождешп 
конечнаго  ь  въ  словахъ,  какъ:  коньць,  юнкци...  Изъ  ^ъ  оно,  или 
н4тъ?  Другими  словами,  посл'Ь  ц  и  т,  въ  этихъ  и  под.  сло- 
вахъ вызывалось  ли  ^  прогрессивнымъ  д'Ьйств1емъ  предше- 
ствующаго  гласнаго,  и  это  ^  изменяло  сл^Ьдующ1й  ъ  въ  ь,  или 
этотъ  ^  возникалъ  непосредственно  позади  велярнаго,  задне- 
небнаго  к  и  г?  Наконецъ.  еще  одна  возможность:  к  и  г  подъ 
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д-Ьйствтемъ  предшествуюшаго  ь,  и,  а  изменялись  безъ  всяваго 
^  въ  ц  и  :5,  а  посл-Ь  ц  ъ  '^,  какъ  послЕ  смягчееныхъ  псвони 
уже  самъ  собой  стоялъ  ь,  а  не  х,  а  также  долженъ  былъ 
стоять  гл,  ю,  хотя  въ  древней  графике  и  не  требовалось  этихъ 
обозначен1й,  всл'Ьдств1е  мягкости  ц,  т,:  клицлти,  сты^д,  лице  п 
проч.,  а  также:  вин.  над.  мн.  ч.  коиьцд,  род.  ед.  сть:^а  и  проч. 
Если  сравнить  со  стрел,  юикцк  литовское  ]аип1к18  при  род. 
ед.  з'аишЫо,  то  мы  ожидаемъ  на  слав.  почвЕ  соотв-Ьтственно 
съ  лптовскимъ  *юнккд'А,  *1сньк]й.  *10пькзь...,  но  могло  быть  и 
безъ  д,  ]:  изъ  *]йпькъ,  откуда  непосредственно — юищь,  гд-Ь  ц 
--подъ  вл1яшемъ  предшествующаго  ь,  а  само  ц  обусловило 
стЕдующее  ь  за  собой.  Срв.  формы:  ль:^'к,  н-кль^-к  при  пмени- 
тельЕОмъ  однако  ль'^д,  лк^гл,  а  не  *льгл:  срв.  льг-от-л,  лкгхкх, 
рус.  легокъ,  легк1й,  греч.  еАахьд,  гд-Ь  а  изъ  основного  а:= 
р,  т.  е.  изъ  велярнаго,  задненебнаго  носового  слогового  звука: 
др.-в.-н4м.  „Ып^пг". 


§  VII.  Звукъ  8  (с)  подъ  вл1ян1емъ  предшествующаго  глас- 
наго  передняго  ряда. 

Звукъ  с  интересуетъ  насъ  еще  въ  словЬ:  вьсь.  Д-Ьло  въ 
томъ,  что  мы  им-Ьемъ  въ  древне-русскомъ  языкЕ  форму  вин. 
п.  ед.  ч.  жен.  рода  отъ  этого  м'Ьстоимен1я  кхоу.  Эта  форма, 
хотя  и  единичная,  но  написана  очень  четко  въ  дарсх'венной 
грамот*  Варлаама  Хутынскому  Монастырю  около  1192  года: 
вх'оу  ЖЕ  тсу  :^Емлю  х<^ут'И"С'^<^У'^  вхдлле  стл\оу  спсоу  и  са  чел  а  дню  и 
сх  скотиною...  Въ  виду  лит.  \18а5  мы  должны  опять  предпола- 
гать, что  слав,  с  вызвано  предшествующимъ  ь,  а  &  посд'Ь  с 
(вьск)  есть  прогрессивное  д'Ьйств1е  этого  с  на  с л-Ьд у ющ1й  глас- 
ный. Но  само  с  зд-Ьсь  принадлежитъ  балт1йско  -  славанспй 
эпох*  (лит.  у']8а8),  хотя  на  славянской  почв*  сохра^тились 
указап1я  на  то,  что  это  з  (с)  изъ  сЪ  {x)^  какъ  показывас1Ъ 
форма  грамоты  1192  года.  Если  такъ,  то  5  (с)  явилось  прежде 
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всего  въ  этомъ  слов'Ь  въ  такихъ  форыахъ,  вакъ  вьс'к(-х'А)  и 
под.,  откуда  8  (с)  могло  проникнуть  и  въ  друг1е  падежи;  а, 
йожетъ  быть,  основное  к  черезъ  8  вошло  въ  русло  исторхи 
звука  8,  что  можно  было  бы  заключить  изъ  лит.  Т18а8,  такъ 
какъ  мы  не  видимъ  зд-Ьсь  8^,  какъ  ожидали  бы  на  литовской 
почв-Ь  изъ  основного  к.  Замечательно,  что  почти  всЬ  формы 
склонен1а  вьск  прнводятъ  насъ  еъ  основе:  Vьско-.  Прежде 
всего — форма  вин.  п.  ед.  ч.  жен.  рода  въ  грамоте  1192  г.: 
к\'оу.  Само  собой  разум-Ьетсз,  что  въ  этой  русской  грамот* 
передано  современное  ей  русское  произношеше  этой  формы, 
а  потому  мы  уже  не  находимъ  к  въ  слабомъ  положен1и  послЬ 
в:  вхоу  вм.  стараго  вьх'оу  (см.  выше  объ  исчезновен1и  глас- 
пыхъ  неполнаго  образован1я  въ  слабомъ  положен1и  и  о  пере- 
ходе ихъ  въ  гласные  полнаго  образован1я  въ  сильномъ  поло- 
;кен1и  къ  концу  XII  в4ка:  Добрилово  Евангел1е  1164  г,). 
Дал4е  ц^лый  рядъ  форыъ  въ  стрел,  и  др. -рус.  памятнивахъ: 
кксд — им.  ед.  жен.  р.,  им.-вин.  мн.  ч.  средн.  рода,  вьс/^ — вин. 
п.  ед.  ч.  жен.  рода — эти  формы  предполагаютъ  основу  на  -о 
въ  сред.  род-Ь  и  основу  на  -а  въ  жен.  род*.  Сл-Ьд.  основы: 
уьсЬо-  и  тьсЬа.  Если  предполагать  въ  нихъ  звукъ  сЪ  {х), 
то  надо  допустить  будетъ,  что  это  сЬ  образовалось  на  сдав, 
почв*  въ  аоложеши  посл'Ь  ь  (г)-— изъ  8;  см.  выше.  Но,  до- 
пустивъ  это,  мы  должны  предполагать  въ  лит.  азык^  въ  си- 
отв-ЬтстЕхе  СЪ  славянскимъ  8— тоже  8  или  8^,  и  литовское 
Т18а8  подтверждаетъ  это  предположен1е:  срв.  выше  трьх&  — 
1;п8и;  стало  быть,  еьх'а  —  у18аз.  Изъ  этого  непосредственно 
сл']Бдуетъ,  что  старое  вьхх  (припомнимъ  форму  вхоу)  уступило 
свое  м4сто  новому  вьск,  развившему  свое  с  подъ  вл1ян1емъ 
предшествующаго  ь  и  укоренилось  въ  имен,  п.  ед.  числа  подъ 
вл1ян1емъ  такихъ  древнихъ  формъ,  какъ:  вьск — вьсн — вкскх?». 
Срв.  доус'Ь  —  доусн  —  доускхх,  глоух^  —  глоуск — глоусн  глоускх^. 
вероятно^  наден1е  звуковъ  неполнаго  образован1я  въ  слабоыъ 
положен1и  и  появлеше  звуковъ  полнаго  образован1я  въ  сил- 
номъ ,  положешп,    последовавши    уже  по  завершенш  де2ств1я 

С 


со  стороны  закона  объ  изм^нен1и  а  въ  сЪ,  застало  рядъ  формъ 
отъ  этого    слова  съ  разными  основами:    уь8о-  и  уьско-,  такъ 
что  при  имен.    п.  ед.  ч.    *уьс11ъ   род.  падежъ  былъ  уьзе^о  и 
т.  д.;  вин.  ед.  ж.  р. — *уьс110,    имен.    ед.  ж.  р. — *уьс11а,  им.- 
вия.  мн.  ср.  р. — *уьс11а  при  прочихъ  падежахъ  съ  ь,  откуда 
по  аналог1и  съ  прочими  падежами  посл']^довали  и  эти  формы: 
уь8ь,    уь80,    уьза,    и  въ  конц-Ь    XII  в-Ька,    быть    ыожетъ,    въ 
русскомъ   разговорномъ    язык*    еще    не    закончилась     борьба 
между  этими  формами;    съ  одной  стороны,  —  живыл    формы: 
ьХо\'>  '^кхл,    съ  другой, — церковно-книжныя:    весь,  всю,  всгл,  век, 
всЬха    и    проч.    Но    врядъ    ли    позволительно    въ    слов'Ь  уьзь 
вид'Ьть  5  на  слав.  почв']Ь  изъ  индо-европейскаго  к,  такъ  кавъ 
въ  такомъ    случа-Ь  въ  лит.    язык'Ь    надо  было  бы  ожидать  не 
6  (У18а8),  а  3^,  чего  однако  н-Ьтъ.  Западно  -  славянсюе  языки 
въ  слов'Ь    УЬ8ь  и  его  основ'Ь    предлагаютъ    намъ  звукъ  8,  но 
это  явлен1е— особенность  западно  -  славянской  фонетики,  раз- 
вившаяся на  почв'Ь  отд1^льной  жизни  этихъ  языковъ:  въ  юж- 
иой  грунп'Ь  с-1ав.  языковъ  мы  им'Ьемъ  зд-Ьсь  тоже  з.  Допуще-^^ 
и1е   балт1йско-славянскаго    з    изъ  к  встретило  бы    новыя  за-; 
труднен1я  (СМ.  выше),  а  потому  остается  принять  образован1еД 
3  изъ  ск  подъ    вл1ян1емъ  предшествуюш,ихъ  ь,  г,  е  и  образо-Ц 
ван1е    сл'Ьдующихъ    за  з  палатальныхъ    гласныхъ,  какъ   про- 
грессивное   д'Л^йствхе    палатальпаго    согласнаго  з,    вызваннаго- 
предшествующимъ  ь,  г,  ^.  То  же  сл'Ьдуетъ  сказать  и  о  звук 
2  ИЗЪ  д:  11оль:^л  и  друг.,    а,  быть  можетъ,    и  въ  заимствован 
ныхъ  словахъ:  кхнА^к,  п'кнА:^'»  и  друг. 


ОТДЬЛЪ  111. 
Кратшя  ев:Ьд'Ьн1я  по  физюлогш  звуковъ. 

Предварительныя    ЗАМУЧАН! я: 

Дв^    стороны    языка:  Звуки    и   значбн1я.    Физшлопя   звуковъ. 
Фонетика.  Психолог1я  рЪчи. 

Обыкновенно  отд-Ьяъ  фазхолопи  звуковъ  предшествуетъ 
по  всЬхъ  курсахъ  грамматики  и  истор1и  отд-Ьдьныхъ  языковъ 
отд-Ьдамь  фонетики  и  морфолопи.  Съ  точки  зр'Ьшя  последо- 
вательности, методичности  и  ц'Ьльности  научнаго  представле- 
1.1Я  о  предмете  и  научности  изложешя  это  обыкновеше,  ко- 
нечно, им^ехъ  много  основан1й  для  себя.  Но  съ  точки  зр^нхя 
психологической  я  предпочитаю  следовать  естественному  пути 
развит1я  представлен1й  о  язык-Ь.  Въ  самомъ  д-Ьл^,  безспорно, 
чго  языкъ  есть  органъ  духовнаго  общешя  между  людьми,  но 
такъ  же  безспорно,  что  языкъ  не  воспринимается  нашимъ 
слухомъ  и  не  усваивается  нашими  органами  уыственнаго  вос- 
пр1ят1я  въ  отд-Ьльныхъ  звукахъ:  онъ  воспринимается  и  усваи- 
вается нами  по  наслышкгь  такими  своими  частями,  которыя 
удобнее  всего  назвать  звуковыми  комплексами  большей  или 
меньшей  сложности  со  всЬми  особенностями  звуковыхъ  соче- 
ган1й,  составляющихъ  въ  совокупности  звуковую  р'Ьчь  боль- 
шей или  меньшей  продолжительности:  законы  ассимиляц1и  зву- 
ковъ, законы  редукцхи  (сокраш,ея1я)  гласныхъ^  законы  развит1я 
полушепотныхъ  звуковъ    изъ  звуковъ    полнаго  образован1Я  по 
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отношен1Ю  Бъ  участ1Ю  голоса  и  проч.  обнаруживаются  во  всей 
полнот-Ь  своей  и  сил-Ь  при  разговорномъ  уаотреблен1и  даенаго 
языка  БЪ  данное  время  и  въ  данной  Д1алект0ческой  местности. 
Но  всетаки  никогда  не  сл-Ьдуехъ  забывать,  что  звуки  еще  не 
составлпютъ  языка,  что  звуки  есть  лигиь  матергалъ,  изъ  ко- 
тораго  состоитъ  языкъ,  но  сами  по  себгь  звуки  не  есть  языкъ. 
Само  собой  разум-Ьется,  что,  получивъ  общее  представлен1е  о 
язык4,  усвоивъ  въ  общнхъ  чертахъ  т4  процессы  жизни  языка, 
которые  постепенно  переводятъ  языкъ  во  времени  изъ  одного 
состоян1я  въ  другое,  которые    характеризуютъ    движен1е,  или 
жизнь    языка    во    времени,    мы  должны    познакомиться    и  съ 
матер1аломъ,  изъ  котораго  состоитъ   языкъ,    и    со   способомъ 
производства    (артикулящи)  звуковъ — этого  матер1ала,  но  это 
наше  знакомство,  мн-Ь  кажется,  будетъ  т-Ьмъ  болЬе  глубокимъ, 
ч^мъ  большей    площадью    своей    оно  покоится    на  звуковыхъ 
представлен1яхъ,  нменуемыхъ  словами  языка,  въ  ихъ  возможно   ^" 
разнообразныхъ   и  реальныхъ    сочетан1яхъ.    Вотъ   почему   съ 
указанной  точки  зр'Ьшя,  въ  особенности  для  будущихъ  педаго- 
говъ,  т.-е.  практическихъ   д'Ьятелей,  я  предпочитаю  излагать 
физ1олог1ю    звуковъ  посл'Ь  фонетики  языка.    Прежде    всего   я    . 
скажу    о    терминахъ     т^физюлоггя    звуковъ^    и    „фонетика'*.  Щ 
Уже  въ  своей  критической  стать  1Ь  по  поводу  книги  проф.  В.  А. 
Богородпцкаго  „Общ1йкурсъ  русской  грамматики"  (Изв.  Ак. 
Наукъ  по  Отд'Ьл.  рус.  яз.  полов.  Т.  X  (1905),  кн.  1)  я  выска- 
залъ,  какъ  я  понимаю  эти  термины,  и  какъ  они  употребляются 
въ  западно-европейской  лингвистической  литератур'Ь:  напомню, 
что  „физ10лог1я  звуковъ"  оавимается  изучен1емъ  анатом1и  ор- 
гановъ  р'Ьчи  и  ихъ  функц1й,  т.-е.  вопросомъ  о  томъ,  какими 
органами  р'Ьчи  и  какъ    артикулируются  (производятся)  звуки 
рЬчи  въ  данномъ  язык-Ь,    нар'Ьчш,    говори,  въ  данное  время. 
Дал-Ье,  на  основан1и   детальнаго    изучен1я    функц1й    органовъ 
Р'Ьчи  классифицируются  звуки,    слышимые  въ  данномъ  языкЬ 
(нар'Ьч1и,  говор'Ь),  а  изъ    наблюден1Й    надъ  работой  органовъ 
р^чи  при  воспр1ят1и    слышимаго    нами    языка  мы  получаемъ 
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въ  результат-Ь  т'Ь  св'ЬдЬн1я,  которыя  объясняютъ  намъ  услов1я, 
въ  которыхъ    происходятъ    акустичесЕ1я    варьящи    и  отлпч1я 
при  воспр1ят1и  р'Ьчи  говорящаго  и  при  попытвЬ  нашей  гово- 
рить на  данномъ  нар-Ьяхи.   Мы,   тавпмъ  образомъ,  получаемъ 
связь   между    акустикой  и  физюлопей,    учитываемъ    факторы 
акустическаго    видоизм'Ьнешя    слышимой  р^Ьчи  и  справедливо 
относимъ    различ1е    въ    произеошен1и    различныхъ    лицъ    въ 
раздич1ю   въ  ихъ  артикулящи    органовъ   р-Ьчи.  Усвоенная  съ 
д-Ьтства   путемъ    подражанхя    окружающимъ   и  ставшая    при- 
вычной артивуляц1я  звуковъ  р-Ьчи  образуетъ  ту  систему  при- 
вычныхъ  укладово  органовъ  р'Ьчи,    которую  мы  называемъ  на- 
щональною  и  по  которой  мы  отлячаемъ  одну  нацхю  отъ  дру- 
гой, языкъ  одного  народа  отъ  языка  другого  народа  или  дру- 
гой   д1алевтической    области.  Именно,    въ  этомъ   смысл-Ь,   съ 
матергальной    своей   стороны,    языкъ  есть  вгьршьймгй  пред- 
ставитель и  устойчивгьйшш  хранитель  нацгональности:  для 
прим-Ьра  возьму  хоть  слово  п^ат^  (пять),  по  воторому  руссв1й 
челов'Ькъ  всегда  узнаетъ,    им'Ьетъ  ли  онъ  д-Ьло  съ  представи- 
телемъ  русской   народности,    или  нЬтъ.   Тавже  слово  со  зву- 
комъ  л  и  ы  („лыко")  и  мн.  друг.  Вотъ  почему  безъ  пзучешя 
ф[1310лог1и   звуковъ    даннаго  языка  не  можетъ   быть  научнаго 
зяашя    этого    языка,  и  останутся    непонятными   т'Ь  процессы 
звуковыхъ  изм'Ьеенхй  въ  язык-Ь,   которые  съ  течен1емъ  време- 
ни способны  изм'Ьнить  весь  звуковой    обликъ  языка,  т.-е.  его 
звуковую  физгономгю,  являющуюся  всегда  представительницей 
нац1ональной  стих1и  въ  каждомъ  язык-Ь.  Безъ  физ10лог1и  зву- 
ковъ   даннаго    языка    невозможна    его    д1алевтолопя,    а   безъ 
Д1алектолог1и  его  невозможна  и  его  истор1я,  тавъ  вакъ  основ- 
ной процессъ  каждаго   языка,   принадлежаш,аго  крупному  на- 
роду, есть  процессъ  распаден1я  языка  на  нар-Ьчхя,  на  дталев- 
тическ1я  группы,  а  это  распаден1е  въ  матер1альномъ,  въ  зву- 
ковомъ   смысл-Ь,    обусловливается    возникповеатемъ    звуковыхъ 
разновидностей,    различ1й,    воспринпмаемыхъ    на  слухъ,    т.-е. 
образовантемъ  новыхъ  акустическихъ  впечатл'Ьн1й,  фавторомъ 
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воторыхъ  въ  конц-Ь  концовъ  является  изм'Ьнен1е  въ  привыч- 
ныхъ  укладахъ  органовъ  р-Ьчи.  перем'Ьщее1е  м^ста  артпку- 
ЛЯЦ1И  работающихъ  органовъ  р'Ьчи  и  физ1ологическое  изм-Ь- 
неше  самой  работы  этихъ  органовъ.  Все  это  даетъ  физ1олог1я 
звувовъ  языка.  Фонетика  же  изучаегъ  лишь  акустическгя  вос- 
пр1ят1я,  т. -е.  готовый  работы  органовъ,  какъ  эти  работы  въ 
вид'Ь  слышимыхъ  звукосочетанхй  усваиваются  слушающими.  Та- 
кимъ  образомъ,  я  бы  сказалъ,  что  ф031олог1я  звуковъ  языка 
есть  описательная  наука,  изучающая  звуки  р^чи  на  говоря- 
щемъ  субъекте;  а  фонетика — наука,  изучающая  звуки  р'Ьчи 
слушающимъ  эту  р-Ьчь,  т.-е.  наука,  изучающая  акустическ1я 
воспр1ат1я  отъ  даннаго  языка. 

Отсюда  ясно,  что  прежде  всего  надо  знать,  как1е  органы 
и  какъ  д-Ьйствуютъ  при  изглашен1и,  при  говор-Ь  на  давномъ 
язык-Ь;  а  зат'Ьмъ. — какимъ  законамъ  подвержены  звуки  и  ихъ 
сочеташя  въ  ланномъ  язык4  при  разговор^Ь.  Эти  законы  бу- 
дутъ  фонетическими  законами,  и  поскольку  эти  законы  обу- 
словлены физюлогическими  причинами,  постольку  они  обяза- 
тельны и  обнаруживаются  въ  данномъ  язык-Ь  въ  данное  время 
безъ  всякихо  исключепгй.  Однако  нельзя  сказать,  чтобы  каж- 
дому звуку  или  звуковому  сочетан1ю  соотв-Ьтствовало  только 
одно  определенное  значеше  въ  язык^:  напр.,  сочетан1ю  одпяхъ 
и  т-Ьхъ  же  ззуковъ  въ  слов-Ь  „коса"'  соотв^тствуютъ  сосер- 
шенно  различныя  значен1я  этого  слова;  именно,  „коса"  озна- 
чаетъ  и  землю,  и  волосы,  и  земледгьльческое  орудье  и  т.  п.  Вотъ, 
именно,  то  обстоятельство,  что  въ  каждомъ  язык-Ь,  кром^  зву- 
ковъ, сл-Ьдуетъ  считаться  еще  и  со  смысломъ,  съ  значен1емъ 
звуковыхъ  словъ,  д'Ьлаетъ  языкъ  такимъ  явлен1емъ  челов-Ьче- 
ской  природы,  которое  мы  должны  назвать  психофизическимъ 
явлешемъу  служпщимъ  въ  качествгь  органа  духовнаго  общенгя. 
Звуки  языка — пеленге  физики  и  физгологги  органовъ  ргьчи 
и  называются  матергальной,  или  внгьтней  стороной  языка, 
а  значенгп  звуновыхъ  словъ  и  звуковыхъ  пред  став  лет  и — явле- 
нге  психики    человгька  и  называются    психической,    или  вну- 
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трепней  стороной  языка.  Явлеигя  психики,  конечно,  и  жи- 
вутъ  въ  языкгь  только  въ  психическогХ  средгь  или  обстановшь, 
т.-е.  въ  созпант  говоряшихъ,  и  управляются  психическими, 
а  не  физгологическими  законами,  т.-е.  управляются  законами 
ассошащи  представлешй.  Звуки  слова,  поскольку  яти  звуки 
являются  спутниками  рззличныхъ  словесныхъ  группъ,  связан- 
ныхъ  или  раз'ьединенныхъ  изб']Ьстными  звуковими  отлич1'ями, 
начинаютъ  жить  въ  созвае1и  говорящихъ,  какъ  факторы  обра- 
зован1я  изв'Ьстныхъ  грамматичесвихъ  категор1*й,  благодаря  ко- 
торымъ  вся  наличность,  весь  инвентарь  языка,  укладывается 
и  легко  держится  въ  памяти  говорящихъ  лпцг.  Посл-Ь  всего 
сказанваго  можно  остановиться  на  сл'Ьдующемъ  научномъ  опре- 
д'Ьлее1и  языка.  Языкъ  есть  такое  психофизическое  явленге 
человгьческой  природы,  которое  служитъ  оргпномъ  духовнаго 
общенгя.  Языкъ  имгьешъ  двгь  стороны:  пнгьтпюю,  или  мате- 
ргальную,  т.-е.  звуки ^  и  внутреннюю,  или  психическую,  т.-е. 
значенге  звуковыхъ  словъ.  Зл'Ьсъ.  конечно,  разум-Ьется  звуковой 
языкъ,  а  не  какой-либо  другой,  напр.,  языкъ  люстовъ,  мимики 
и  под.,  такъ  какъ  лингвистика,  какъ  наука,  имгьетъ  дгьло 
только  со  звуковымъ  языкомъ  человека. 

Теперь  ириступимъ  къ  изучен1ю  органовъ  челов1>ческой 
р^Ьчп. 

§  I.  Органы  ртчи.  При  наблюдентп  надъ  говорящимъ 
челов-Ьконъ  мы  зам'Ьчаемъ,  что  его  языкъ  (въ  особенности  это 
зам-Ьтно,  если  смотр-^ть  на  ротъ  беззубаго  челов-Ька  во  время 
его  разговора)  и  губы  находятся  почти  въ  безпрерывномъ  дви- 
жен1и.  Отсюда,  даже  при  поверхностномъ  наблюдении,  можно 
вывести,  что  языкъ  и  губы — активные  органы  р^Ьчи.  Другте 
органы  р^чи,  напр.,  зубы  вовсе  не  двигаются,  а  потому  не 
они  артикулируютъ  (производятъ)  сами,  а  активные  органы 
артикулируютъ  (принимаютъ  и^н-Ьстное  положен1е  при  движе- 
н1и)  относительно  пассивныхъ  органовъ.  Поэтому  всЬ  органы 
Р'Ьчи  разд'1}ляются  на  активные  и  пассивные. 
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§  И.  Активные  органы  р'1Ьчп  суть:  1)  дыхательный  ап- 
71аратъ,  т. -е.  легшя  съ  своими  мускулами;  2)  гортань,  замы- 
кающая собой  дыхательное  горло  и  лежащая  въ  передней  ча- 
сти шеи;  3)  мягкое  небо,  лежащее  въ  задней  части  полости 
рта,  ближе  къ  горлу;  4)  нижняя  челюсть,  которая  можешь 
двигаться  въ  вертикальномъ  нааравлен1и,  то  приближаясь  къ 
верхней  челюсти,  то  отодвигаясь  отъ  нея  къ  низу  и  открывая 
т^мъ  ротъ;  5)  языкъ,  самый  активный,  самый  подвижной  ор- 
ганъ,  представляющ1й  изъ  себя  мягк1п  мясистый  органъ,  ле- 
жащ1й  внутри  полости  рта  и  снабженпып  чрезвычайно  слож- 
ной системой  подвижныхъ  мускуловъ  и  мышцъ  и  6)  губы,  ко- 
торыя  представляютъ  собой  также  очень  подвижной  органъ 
р-Ьчи. 

§  III.  Пассивные  органы  р-Ъчи  суть:  1)  полость  рта  и 
полость  носа;  2)  твердое  небо,  лежащее  въ  передней  части 
полости  рта  и  сливающееся  заднимъ  своимъ  краемъ  съ  зад- 
нимъ,  мягкимъ  небомъ,  а  переднинъ  своимъ  краемъ  доходящее 
до  верхнихъ  передипхъ  зубовъ;  3)  зубы. 

Вотъ  этими  органами  челов'Ьческаго  т'Ьда  образуются 
звуки  человеческой  р^Ьчи. 

§  1У.  Дгьйсупвге  органовъ  ртчи.  Для  того,  чтобы  получить 
звукъ  р^Ьчи,  необходимо  изъ  дыхательнаго  аппарата  (изъ  лег- 
кихъ)  выпустить  черезъ  дыхательное  горло  струю  воздуха: 
эта  струя  воздуха  проходитъ  черезъ  гортань,  чтобы  попасть 
въ  полость  рта  или  полость  носа  и  выйти  наружу.  Однако, 
прежде  ч-Ьмъ  звучащая  струя  воздуха  выйдетъ  наружу  и  дой- 
детъ  до  слуха  слушающаго  р-Ьчь,  она  попадаетъ  въ  полость 
зп>ва  и  оттуда  уже  и  1етъ  или  въ  полость  рта,  или  въ  полость 
носа.  Полость  рта  отд1>лена  отъ  полости  поса  мягкимъ  небомъ 
и  тпердымъ  небомъ.  Сообщен1е  между  этими  двумя  полостями 
обусловливается  положен1емъ  мягваго,  или  подвижного,  задияг»» 
неба:  если  мягкое,  подвижное  небо  поднято,  причемъ  опо  то- 
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гда  касается  задней  станки  з-Ьва,  то  полость  носа  разобщена 
съ  полостью  рта.  А  если  мягкое  небо  опущено  до  спинки  язы- 
ка, то  полость  носа  разобщена  съ  полостью  рта^  во  сообщен1е 
полости  носа  съ  полостью  з'Ьва  остается  свободныыъ.  Цри 
обыкновенномъ  дыхан1л  всЬ  трп  полости  сообщены. 

§  V.  Голосо,  како  результатъ  дгьйсшвгя  органовъ  р?ьчи. 
Голосъ  образуется  въ  гортани.  Гортань  есть  полый  органъ, 
замыкающ1Й  собою  дыхательное  горло,  и  состоитъ  изъ  сли- 
зистой оболочки,  мускуловъ  и  хрящей.  Спереди  гортань  окай- 
мляетъ  щитообразный  хрящъ,  а  съ  задней  стороны — коль- 
цеобразный хрящъ.  Въ  глубине  посл1;ды2го  хряща,  на  заднемъ 
кра'Ь  его,  находятся  два  подвижныхъ  хрящика;  отъ  этихъ  хря- 
щиковъ  черезъ  полость  гортани  тянутся  дв'Ь  мускульныя  эла- 
стичныя  полосы,  соединяющ1яся  подъ  угломъ  на  щитообраз- 
вомъ  хрящ'Ь.  Эти  полосы  называются  голосовыми  связками,  а 
щель,  образуемая  этими  связками,  называется  голосовой  щелью. 
Въ  зависимости  отъ  того,  расширена  ли  голосовая  щель,  или 
сужена  до  того,  что  проходящ1й  черезъ  эту  щель  токъ  возду- 
ха заставляетъ  связки  дрожать  при  своемъ  прохожден1и,  не 
получается  иди  получается  голосъ.  При  значительно  суженной 
и1ели  голосовыя  связки  отъ  проходящаго  между  ними  воздуха 
дрожать,  и  тогда  получается  голосъ.  Такимъ  образомъ,  дро- 
жав1е  голосовыхъ  связокъ  производитъ  собой  го.госъ,  а  положе- 
ше  при  этомъ  органовъ  р'Ьчи  обусловливаетъ  собой  появлен1е 
того  или  другого  голосового  звука  человгьческой  ргьчи.  При 
свободномъ  выдыхан1и  воздуха  голосовая  щель  расширена, 
а  голосовыя  связки  не  соприкасаются  другъ  съ  другомъ.  При 
гиопотп  голосовая  щель  суживается  очень  мало,  такъ  что  пр(;- 
Х0ДЯЩ1Й  черезъ  нее  токъ  воздуха  производитъ  только  трете 
о  края  голосовыхъ  связокъ.  При  этомъ  потому  то  и  не  полу- 
чается голосъ,  а  получается  шопотъ.  Такимъ  обра'зомъ,  гио- 
\пошные  звуки  обусловливаются  тренгемъ  воздуха  о  связки, 
'а  не  дрожангемо  самыхъ  связокъ. 


—  90  — 

§  У1.  Классификаигязвуковъчеловгьческойрпчи.Въ  з'лви- 
симости  отъ  того,  участвуетъ  ли  юлосъ  при  произиесен1и 
звувовъ  р^Ьчи,  эти  посл15дн1е  называются  голосовыми  или  без- 
голосыми. Шопотъ  и  полушопотъ  представляются,  какъ  моди- 
фикац1я,  разновидности  голоса.  Въ  зависимости  же  отъ  того, 
какое  положенге  занимаетъ  подвижное,  мягкое  заднее  небо, 
звуки  видоизменяются  и  бываютъ  или  чистыми,  если  мягкое 
небо  приподаято  и  касается  задней  ст-Ьики  з-Ьва.  или  носовыми, 
если  мягкое  небо  опущено,  и  т-Ьмъ  отврытъ  доступт.  воздуха 
изъ  гортани  черезъ  полость  зЬва  въ  полость  носа.  Получает- 
ся носовой  резонансъ  звука.  Въ  зависимостей  отъ  участгя  губъ 
въ  образован1и  звуковъ  эти  посл'Ьдн1е  называются  или  лабгали- 
зованными  (при  участ1и  губъ:  лат.  1аЬ1ит=губа),  или  нсга- 
бгализованными  (безъ  участ1я  губъ).  Въ  зависимости  отъ  по- 
ложенья нижней  челюсти  звуки  могутъ  быть  узкими  или  за- 
крытыми, если  эта  челюсть  приподнята  къ  верхвей,  и  ротъ 
им^етъ  узкое  отверст1е  между  губами,  почти  полузакрыт?,; 
или  звуки  могутъ  быть  широкими,  открытыми  при  оттянутой 
къ  низу  нижней  челюсти  и  при  бол-Ье  широко  открытомъ  рт-Ь. 
Обыкновенно  узкое  или  закрытое  произношен1е  звука  вызыва- 
етъ  ощущен1е  напряженгя  языка,  губъ  или  даа^е  голосовыхъ 
связокъ;  между  т^мъ  вакъ  широкое,  или  открытое  произноше- 
В1е  звука  такого  напражен1я  не  вызываетъ.  Этимъ,  между 
прочимъ,  объясняется,  почему  п^вцамъ  труднее  п^ть  голосомъ  I 
слова  съ  узкими  гласными  (гл.:  г,  е),  ч-Ьмъ  слова  съ  широкими 
(вепапряженныыи)  гласвыми  (а.  о,  у).  Наконецъ,  въ  зависимо- 
сти отъ  положенья  языка  получается  специфическая  окраска 
глагныхъ  и  согласныхъ  звуковъ,  о  которой  скажемъ  ниже. 

§  VII.  Образованге  звуковъ  русской  ргьчи.  Мы  вид']Ьли, 
что  звуки  р'Ьчи  видоизм^Ьняются  отъ  того  или  иного  положен1Я 
мягкаго  неба.  Въ  этомъ  отношении  звуки  могутъ  быть  чисты- 
ми или  носовыми.  Но  и  чистые  звуки,  при  образоБао1и  кото- 
рыхъ*  звучащ1й    токъ  воздуха  проходитъ  черезъ  полость    рта> 
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логутъ  отличаться  другъ  отъ  друга  по  своему  характеру.  Ха- 
рактера звука  челов'Ьческой  р'Ьчи  определяется  т-Ьми  услов1я- 
ми,  которыя  БСтр'Ьчаетъ  тоеъ  воздуха  при  своеиъпрохожденхи 
черезъ  полость  рта.  Зд^сь,  именно,  въ  полости  рта  происхо- 
дятъ  различный  комбинащи  работъ  органовъ,  различный  степе- 
ни сблйжен1я  артикулпрующихъ  органовъ  р-Ьчи,  заложенныхъ 
въ  полости  рта,  и  эти  различные  способы  и  сочеташя  работъ 
опред'Ьляютъ  собой  характеръ  звука,  какъ  увидимъ  подробн'Ье 
ниже.  Въ  полости  рта,  какъ  мы  уже  знаемъ,  заложенъ  самый 
подвижной,  самый  активный  оргаеъ  р-Ьчи, — язикъ:  при  опре- 
д-Ьлеши  звука  им'Ьетъ  огромное  значеше  различное  положен1е 
языка.  Артикулируетъ  ли  относительно  другихъ  органовъ  р-Ь- 
чп  въ  полости  рта  кончикъ  языка,  или  его  передняя  часть,  или 
задняя  часть  языка.  Языкъ  можетъ  занимать  различныя  по- 
ложен1я  относительно  мягкаго  неба,  относительно  твердого 
неба,  относительно  альвеолъ  (т. -е.  т^хъ  м^стъ  на  деснахъ,  гд-Ь 
вростаютъ  въ  нихъ  зубы)  и  относительно  зубовъ.  И  всЬ  эти 
различныя  положешя  языка  вл1лютъ  на  различ1е  самихъ  зву- 
ковъ,  воспринимаемыхъ  нашимъ  ухомъ.  Мы  сказали,  что,  кро- 
м-Ь  языка,  своей  подвижностью  отличаются  еще  губы:  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь,  правда,  что  далеко  не  всЬ  звуки  артикулируются 
при  участ1и  губъ  (такъ  же,  какъ  и  при  участ1и  голоса),  однако 
участ1е  губъ  придаетъ  особую  окраску  звуку  р-Ьчи:  качество 
звука  видоизменяется  въ  зависимости  отъ  того,  соединены  ли 
губы,  или  п-Ьтъ;  соприкасается  ли  нижняя  губа  съ  верхнимъ 
рядомъ  зубовъ,  и  выдвигаются  ли  кольцеобразно  губы  впередъ 
при  произнесен1и  звука.  (Срв.  выше  звуки:  билаб1аиьные- 
двугубные,  губно-зубные,  лаб1алйзованные  и  проч.). 

Въ  П0.10СТИ  рта  происходятъ  различныя  комбннащп  работъ 
органовъ  р-Ьчи:  одна  изъ  такихъ  комбинац1'й — это  затворъ, 
образуемый  органами  р^Ьчи  при  полномъ  или  неполномъ  сопри- 
косновеши  органовъ  въ  полости  рта:  если  происходитъ  полное 
соприкосновенге,  то  для  прохожден1Я  черезъ  этотъ  затворъ  ор- 
гановъ звучащей  струи  воздуха  требуется  уничтоженге,  раз- 
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рывъ  этою  затвора,  т.  е.  взрывъ  звука,  соаровождающ1й  собой 
уничтожен1е  преграды,  образуемой  затворомъ.  Так1е  звуки  на- 
зываются взрывными  звуками:  п,  б,  т,  д,  к,  г  съ  ихъ  разно- 
видвостями  по  м'Ьсту  образован1я.  Если  же  происходить  не- 
полное соприкосновенге  органовъ  р'Ьчи  въ  полости  рта,  т.  е. 
если  происходить  лишь  приблиэюенге  другъ  къ  другу  этихъ 
ряботающихъ  органовъ  (а  ваше ,  именно ,  органы  работа- 
ютъ  въ  каждомъ  отд'Ьльномъ  случа'Ь,  при  образован1и  каждаго 
звука, — это  служить  основан1емъ  для  д'Ьлен1я  звуковъ  не  по 
характеру  и  наличности  затвора,  а  по  оршнамъ  произно- 
шенгя,  да  и  въ  пред'Ьлахъ  этого  Д'6лен1я  возможны,  какъ  уви- 
дпмъ  ниже,  разновидности  звуковъ  по  мгьсту  артикуляцги  ра- 
ботающихъ  органовъ  произношешя  и  по  способу  этой  арти- 
куляцги при  затвор-^Ь,  или  безъ  него,  при  участхи  голоса,  или 
безъ  него,  при  прохождеши  воздуха  черезъ  носовую  полость, 
или  только  черезъ  полость  рта,  при  участ1и  губъ,  или  безъ 
нихъ  и  проч.),  то  взрыва,  конечно,  н'Ьтъ,  яо  происходить  тре- 
нье звучащей  струи  воздуха  въ  полости  рта  (не  надо  смеши- 
вать это  трен1е  съ  трен1емъ  о  связки  голосовой  щели  въ  горта 
ни  при  опред'Ьлен1п  степени  участ1я  голоса  въ  образован1и  зву- 
ка, а  не  при  опред-Ьленхи  характера  и  качества  звука).  Это  тре- 
н1е  въ  полости  рта  происходить  припрохожден1и  струи  возду- 
ха черезъ  преграду  въ  полости  рта,  образуемую  приблизи- 
вшимися другъ  къ  другу  органами  произношен1я,  заложенными 
въ  полости  рта.  Эти  звуки,  образуемые  третемъ,  называются 
фрикативными,  отъ  лат.  слова /ггсаге,  что  значить  „тереть**. 

Какъ  звуки,  образуемые  взрывомъ,  такъизвуки,  образуе- 
мые третемъ  въ  полости  рта,  првизглашен1п  сопровождаются 
характернымъ  шумомъ,  а  потому  вс^  эти  звуки  (взрывные  и 
фрикативные)  называются  гаумными. 

Такимь  образомъ,  шумные  звуки  всЬ  характеризуются  за-  I 
творомъ  органовъ  рЬчи  въ  полости  рта;  эта  ихъ  общая  особен- 
ность позволяеть  намъ  всЬ  эти  шумные  звуки  назвать  затвор- 
ными звуками. 
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Графически  можно  удобно  иредставить  въ  следующей  та- 
(5лиц^  звуки,  распред'Ьленные  по  способу  образовангя  ихъ  въ 
полости  рта. 

Затворные,  или  шумные  звуки. 

{  взрывные  звуки:  п,  ш,  к,  б^  д,  г,  «,  м. 
Полный  затворъ  —  {  звукъ л— взрыва н'Ьтъ;звукър — взры- 
{  ва  н'Ьтъ. 

Ненолный  затворъ  —  фрика-  (  гъукя:ф,с,т,х,в,з.ж,^,у. 
тивные  I  звуки:  р,  л,  м,  п. 

Изъ  этой  таблицы  мы  видимъ,  что  звуки  р,  л,  м,  н  физ1о- 
логичесви,  по  способу  образован1л,  пом-Ьщаются  заразъ  въ  двухъ 
ргбрикахъ:  заразъ  эти  звуки  принадлежатъ  къ  первой  рубри- 
к-Ь  —  съ  полнымъ  затворомъ  («,  м)  и  взрывомъ,  и  ко  второй 
рубриЕ'Ь — къ  звукамъ,  образуемымъ  тренгемъ,  но  при  пол- 
помо  затворп>  артикулирующихъ  органовъ.  а  изъ  нихъ  звуки 
р  и  л  образуются  безъ  взр)ыва^  хотя  и  при  полномъ  затворп,. 
Характерной  особенностью  этихъ  звуковъ  (р,  л,  л»,  «),  стало 
быть,  служитъ  полный  затворъ,  но  при  этомъ  безъ  взрыва 
[р,  л)  или  со  взрывомъ  и  одновременно  съ  этимъ  при  отсут- 
ствш  характернаго  шума  («,  м).  Такимъ  образомъ,  эти  зву- 
ки {р,  л,  м,  н)  физ10логически  неподходятъ  безъ  оговорки  ни 
подъодинъ  отд-Ьлъ  шумныхъ  звуковъ,  а  потому  они  инебудуп. 
шумными,  о  нихъ  мы  скажемъ  несколько  ниже. 

Кром-Ь  класса  шумныхъ  звуковъ,  характеризующихся  за - 
творомо  въ  полости  рта  при  взрыв'Ь  или  трен1и  и  шумомъ, 
есть  еще  другой  классъ  звуковъ,  образуемый  приотсутств'ги 
затвора  и  при  отсутствги  связаннаго  съ  затворомъ  шума. 
Этотъ  классъ  звуковъ,  въотлич1е  отъ  класса  шумныхъ,  мыбу- 
•жъ  называть  по  особенностямъ  его  образоваши  въ  полости 
рга — классомъ  гласныхъ  звуковъ.  Тогда  классъ  шумныхъ  при- 
ллтса  назвать,  въ  отлич1е  отъ  класса  гласныхъ  звуковъ,  клас- 
(о.мъ  шумныхъ  согласныхъ  звуковъ,  по  особенностямъ  ихъ  обра- 
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зован1я  въ  целости  рта  же.  Вотъ  при  какой  оговорк'Ь  п  въ  ка- 
вомъ  смысле  можно  сохранить  старые,  ненаучные  (не  осно- 
ванные на  физ10лопи  звувовъ)  термины:  „гласный*'  и  „соглас- 
ный'^ звукъ. 

Изъ  предыдущаго  мы  уб-Ьдились,  что  звуки  р^  л,  Л1,  «  не 
иодходятъ  въ  классъ  гдасныхъ  звувовъ,  тавъ  какъ  они  образу- 
ются зашворомо  въ  полости  рта;  но  эти  же  звуви  не  подходятъ 
и  въ  влассъ  шумныхъ  согласныхъ,  тавъ  вавъ  при  ихъ  образе- 
ван1иили  н'Ьтъ  шума  («,  з<),  илин'Ьтъвзрыва,  при  ко- 
торомъ  всегда  слышится  шумъ  {р,  л).  Однако  если  глубже 
вникнуть  въ  причину,  почему  принихъ  Н'Ьтъ  взрыва  илин'Ьтъ 
шума,  хотя  и  есть  затворъ,  то  окажется,  что  причина  этой  осо- 
бенности лежитъ  вътомъ,  что  звучащ1й  голосъ  при  ихъ  обра- 
80ван1и  им^етъ  свободный  проходъ,  не  смотря  на  затворъ,  и 
при  этомъ  им-Ьетъ  резонансъ  въ  полости  носа,  при  звувахъ  мил, 
а  при  звувахъ  р  и  л — свободный  проходъ  и  резонансъ  въ  полости 
рта.  Въ  частности  при  образован1и  нашего  звука  р  звучащая 
струя  воздуха  проходитъ  черезъ  затворъ,  не  взрывая  его, 
а  приводя  затворившхеся  органы  въ  дрожан1е  („дрожащ1й"  р). 
Вотъ  всд'Ьдствте  этой  особенности  образован1я  звуковъ  р,  л, 
м,  «,  именно,  всл-ЬдстЕхе  наличности  свободнаго  прохода  звуча- 
щей струи  воздуха,  они  по  своему  образован1ю  подходятъ  подъ 
класс'1  гласныхъ,  а  потому  особенность  ихъ  обра80Бан1я  позво- 
ляетъ  пом-^стить  ихъ  въ  середингь  между  гласными  и  соглас- 
нг1ми. 

Свободный  проходъ  въ  по.иости  рта  или  носа  для 
звучащей  струи  воздуха  при  наличности  затво- 
ра органовъ  въ  полости  рта  даетъ  возможность  этимъ 
звукамъ  (^, .'2,л<, «)  произноситься  съ  аолнымъ  голосомъ, 
им-Ьющимъ  свой  свободный  выходъ.  Вотъ  за  эту  характерную 
особенность  звувовъ  р,  л,  м  и«  сохранять  полноту  голоса  оаи 
а  называются  сонорными  звувами  (отъ  лат.  „80пог'*=звувъ). 
Изъ  предыдущаго  ясно,  что  по  особенностямъ  своего  образо- 
иае1я,  по  способу  своего  образован1я,  звуви  дЬлятся  на  три 
класса: 
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I.  Классъ  гласныхъ  звуковъ  (свободный  проходъ  зву- 
чащей струи  воздуха  безъ  затвора  и  шума); 
П.  Классъ  сонорныхъ  согласныхъ  (свободный  проходъ 
звучащей  струи  воздуха,  не  смотря  на  затворъ), 
III.  Классъ  шумныхъ  согласныхъ  (н-Ьтъ  свободнаго  про- 
хода; проходъ  образуется  взрывомъ  сомкнутыхъ 
оргаеовъ  или  щелью  между  приблизившимися,  но 
не  сомкнувшимися  органами.  Въ  посл'Ьднемъ  слу- 
ча'Ь  н-^тъ  взрыва,  но  есть  трен1е). 

§  VIII.  Дгьленге  звуковъ  на  гласные  и  согласные.  Если 
мы  положимъ  въ  основу  д'Ьленхя  звуковъ  наличность  или  от- 
сутсшвге  затвора  органовъ  р^чи,  заложенныхъ  въ  полости 
рта,  то  мы  получимъ  д'Ьлен1е  звуковъ  на  затворные  и  неза- 
творные,  т.  е.,  по  школьной  терминолог1и,  гласные  и 
согласные:  затворные  =  согласные,  незатворные  =  гласные, 
т.  е.  со  свободнымъ   проходомъ   д.1я  звучащей  струи  воздуха. 

Нужно  им'Ьть  въ  виду  еще  и  то,  что  зд-Ьсь  пока  разу- 
м-Ьются  только  тЬ  звуки,  которые  образуются  въ  полости  рта, 
но  не  въ  полости  гортани,  такъ  какъ  есть  еще  звуки,  обра- 
зуемые, какъ  увидимъ  ниже,  и  въ  полости  гортани. 

Промежуточные  между  гласными  и  согласными  звуками, 
т.  е.  звуки,  сближающ1еся  по  своему  образовашю,  с  ъ  одной 
стороны,  съ  гласными,  такъ  какъ  для  звучащей  струи  воз- 
духа остается  свободный  проходъ,  съ  другой  стороны, — 
съ  согласными,  такъ  какъ  звучащая  струя  воздуха  встр-Ь- 
чаетъ  на  своемъ  пути  затворъ  и  потому  стремится  въ  обход- 
ный путь:  или  въ  полости  рта  или  въ  полости  носа, — соста- 
вляютъ  классъ  сонорныхъ  звуковъ.  Вотъ  почему  мы  часто  ви- 
димъ  во  многихъ  языкахъ  нашей  семьи  (см.  выше),  въ  томъ 
числ'Ь  и  въ  русскомъ  язык-Ь,  именно,  звуки  сонорные  въ  роли 
г.гасныхъ  звуковъ^  в'Ьрн'Ье,  въ  роли  звуковъ,  способпыхъ  обра- 
зовывать сдогъ,  т.  е.  въ  роли  слогообразующихъ  звуковъ  (см. 
ниже). 
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§  IX.  Научное  дгьленге  (классификаг^гя)  звуковъ  чело- 
веческой ргьчи.  Классифицировать  звуки  р'1&ч[и  можно  един- 
ственно на  основан1и  изучен1я  физ1олог1н  звуковъ.  Поэтому 
при  классификащи  звуковъ  всегда  въ  научныхъ  сочинсн1яхъ 
предполагается  физгологическая  основа  классификащи.  Вся- 
кое д4лен1е  звуковъ  р-Ьчи,  не  покоящееся  на  физхолопи  зву- 
ковъ, т.  е.  не  обоснованное  фпз1ологически,  значитъ,  не 
принимающее  въ  разсчетъ  способа  образовангя  звуковъ,  мгьспга 
оОрпзоватяихъ.  того,  какге,  именно,  органы  р^ьчи  участвуютъ 
въ  образованги  даннаго  звука,  а  также  наличности  и.ги  от- 
сутствгя  голоса  при  образованги  звука,  будетъ  н  е  я  а  у  ч- 
нымъ,  а  практическим ъ,  если  это  д-Ьлеше  им-Ьетъ  ц-Ь- 
лью  удовлетворить  потребностямъ  практики.  Зам^Ьтимъ,  что 
научная  классификащя  звуковъ  р'Ьчи  должна  всегда  покоиться 
на  какомъ-нибудь  опредгьленномъ  принципщ  таковымъ  прив- 
ципомъ  является  принципъ  физгологги  звуковъ,  физгологическЫ 
принципъ. 

Наша  школьная  система  д'Ьлен1я  вполн'Ь  безпринципна, 
а  потому  и  не  научна,  и  не  логична:  наше  школьное  д'Ьленхе 
звуковъ  на  гласные,  согласные  и  полугласные  см-Ьшиваетъ  не- 
сколько основан1й  для  д4лен1я  вм-Ьст*!:  участ1е  голоса  („голо- 
совой", „гласный"),  способность  сочетан1я  звуковъ  другъ  съ 
друге мъ  („согласный")  и  простую  тралищю  перевода  чуже- 
язычпыхъ  терминовъ  („полугласный").  Срв.  оригинальные  лат. 
термины:  тосаИв  (уох=голосъ;  уосаИ8=голосовой,  гласный)» 
сопБопапз  (соп=сит=съ=со;  80пап5=звучащ1й,  т.  е.  соп- 
50пап5=„созвучаш1й",  на. -е:  „согласный")  и  8ет1уосаИ8= 
, полугласный".  Подъ  „полугласными"  наша  школьная  грам- 
матика разум-Ьетъ  звуки,  которые  изображаются  на  письме 
гакъ:  г,  &  и  />.  На  самомъ  д-Ьл-Ь,  съ  точки  зр'Ьн1я  орянципа 
современности,  т.  е.  научной  грамматики  совремепнаго  рус- 
скаго  дитературнаго  языка,  значитъ,  съ  точки  зр^н1я  физ1о- 
Л0Г1И  его  звуковъ  и  ихъ  истор1и,  г  и  ь  не  звуки  русской 
рЬчи,    а   старыя    буквы    безъ    всякаго  звукового  значения  въ 


» 
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наше  время:  прежде  же  (см.  выше)  ъ  е  ь  были  гласными 
пеполпаго  образоваигя  въ  отношеиги  количества  (т.  е.  нор- 
мальной краткости  и  долготы  звука:  г  и  ь  были  звуками  въ 
количественномъ  отношенхи  болгье  К2шткими,  чгьмъ  нормально- 
краткге.  См.  ниже)  и  гласными  неполнаго  образовангя  въ 
отношенги  качества,  т.  е.  они  не  были  тожествен- 
ными по  качеству  съ  гласными  звуками  о  и  е,  но 
приближались  по  своему  качеству  къ  нимъ.  Звукь  же, 
для  котораго  имеется  буква  гс,  как1.  былъ,  такъ  а  остался 
звукомъ  гласнымъ,  но  неслоговымъ,  т.  е.  не  составлявшимъ  и 
не  составляющимъ  слога,  а  нримыкавшимъ  въ  слоговомъ 
отношен1и  къ  предыдущему  или  последующему  слоговому 
(=гласному)  звуку,  при  чемъ  въ  положен1и  передъ 
сл'Ьдующимъ  гласнымъ  онъ  становился  самъ  ш у м 
нымъ  фрикативнымъ  согласи  ымъ^'  (см.  выше)  и  въ 
старину  на  письме  изображался,  какъ  г,  присоединенное  къ 
следующему  гласному,  напр.,  гако,  1€же,  юньць  (см.  выше)— 
,1*ако,  ]'эж'э,  ]ун'эц'  (буквою  „э"  я  обозначаю  звукъ  е,  не 
смягчающ1й  предшествующую  согласную,  а  яадъ  исконно 
мягкой  или  смягченной  согласной  ставлю  апострофъ.  См.  выше). 
Бъ  положен1и  же  посл-Ь  гласнаго  этотъ  звукъ  оста- 
вался гласнымъ  д  неслоговымъ  и  въ  старину  на  письм-Ь  изобра- 
жался, какъ  н,  напр.,  рлн,  крлн,  свои,  унн,  костьн,  костен, 
кръ1н,  коун  и  под.  Съ  Петра  же  Великаго  мы  въ  гражданской 
азбуке  усвоили  для  этого  пеглогового  д  въ  такой  его  функц1и 
письменное  изображеше  ,??".  Такимъ  образомъ,  ясно  видно, 
что  наше  школьное  делеше  звуковъ  русской  р-Ьчо  ненаучно, 
пе.югично,  потому  что  безпринципно.  Значитъ,  никакихъ  полу- 
гласныхъ  звуковъ  мы  въ  русскомъ  языкЬ  не  наблюдаемъ. 

§  X.  Гортанные  звуки,  т.  е.  образуемые  въ  полости 
гортани.  Итакъ,  научное  делен1е  звуковъ  русской  (какъ  и 
всякой  другой)  речи  покоится  на  изучен1и  образован1я  этихъ 
звуковъ    и  на  вытекающемъ    изъ    этого    изучев1я    различеши 
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м^^ста  и  способа  этого  образован1я  звуковъ.  Образоваше  зву- 
ковъ  р'Ьчи,  въ  свою  очередь,  чрезвычайно  разнообразво.  Прежде 
всего  звуЕи  могутъ  образовываться  въ  двухъ  м-Ьстахх,  въ  двухъ 
полостяхъ:  а)  въ  полости  гортани,  б)  въ  полостп  рта. 

Дал-Ье,   такъ  вакъ  голосъ   образуется  въ  гортани,  то  съ 
точки    зр"Ьн1я   участ1я  голоса  ъс^  звуки,  вакъ   гортанные  по 
м-Ьсту    о1разован1я,    такъ    и  ротовые   по  м-Ьсту    образован1я, 
МОГУТЪ  быть    или    голосовыми,    или    безголосыми    (шопотвыми, 
полушопотными).  Само  собой  разумеется,  что  звучащая  струя 
воздуха,  заставляющая  дрожать  голосовыя  связки  въ  гортани,    д 
сообщаетъ  голосъ  звуку,  а  этотъ   посл-Ьдихй  пр1обр-Ьтаетъ  уже    I 
т-Ь  или  дрте    отт-Ьнки    въ  полости    рта,    встр-Ьчая  зд'Ьсь  ту    • 
или  другую  артикулящю    активныхъ  органовъ   р-Ьчи    и   самъ 
направляя    уклады    ихъ.     Такимъ    образомъ,    вить   предгьловъ    М 
гортани  голосъ  получаетъ    ту  или  другую   окраску,  самъ  же   ■ 
образуется  въ  гортани.  Если  голоса  въ  гортани  не  образует-     - 
ся,  то  звукъ    р-Ьчи  мпжетъ    получать  т'Ь  же  оттенки    въ  по- 
лости   рта  и  носа,    что  и  при  голос-Ь,    но  не  будетъ    голосо- 
пымъ.   т.  е.  фиг1ологически, — не    будетъ  сопровождаться  дро- 
жан1емъ    голосовыхъ    связокъ.    Напр.,    можно  говорить  шопо- 
томъ  на  томъ  же  языв'Ь,    на  которомъ    мы  говоримъ  обыкно- 
венно;  следовательно,  вся  наличность   звуковъ  даннаго  языка 
будетъ    артикулироваться   безъ    дрожашя  голосовыхъ  связокъ 
въ    гортани.    Собственно    гортанныхъ    звуковъ    въ    русскомъ 
языке  п  его  нар'Ьч1яхъ  очень    немного,    но  всетаки  они  есть. 
Но,    какъ  гортанные,    эти    звуки    и  въ  гортани  могутъ  быть 
взрывными    или  фрикативными,    а  каждый  пзъ  этихъ  влас- 
совъ,  въ  свою    очередь,    можетъ    им^ть  глухге  и  звонкге  гор- 
танные звуки.    Взрывные  гортанные    звуки  глух1е  мы  наблю- 
даемъ    въ   русской   р^чи  при  произпесен1и  словъ-междомет1й, 
начинающихся    съ    гласной,  напр.,    при  пронзвесев1и:  я^^'ь". 
„ухъ",    яЭй"....     въ    начале  которыхъ    мы    слышимъ    глухой 
взрывной  юртанный,    который    мы  можемъ    об^.'^начить    греч. 
Бр1г1и18  1еП18  {'). 
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Звонкаго  взрывного  гортаннаго  звука  въ  русскомъ  языв-Ь 
пока  не  наблюдалось. 

Что  касается  фрикативныхъ  гортанпыхъ,  то  въ  нар-Ь- 
Ч1яхъ  русскаго  языка  изв-Ьстны  и  глуххе,  и  звонк1е:  глухой 
такой  мы  обозначимъ  на  письм!?  лат.  буквою  Ь,  а  звонк1й — 
лат.  буквою  к,  т.  е.  той  же  лат.  буквой  съ  ноликомъ  подъ 
нею:  Ь.  Напр.,  въ  д1алектахъ  великорусскаго  нар'Ьчхя  намъ 
изв-Ьстно  произношен1е  коЪб  =  почти  код  (срв.  н^Бм.  Ь,  въ 
'мов-Ь  „Ьаие").  Звонк1й  Ь  мы  им4емъ  въ  такихъ  произноше- 
Л1яхъ,  какъ:  ^оЬйу  =  почти  1оуй-^^  но  у  —  звукъ  ротовой 
звонких  фрикативный  заднеязычный.  (Срв.  д1алектич.  воло- 
Г01  „ковда",  „товда"— „коуда".  „тоуда"-»„ко.зды",  „толды", 
объяснимые  ф031О.1Огически  только  изъ  фрикативныхъ.,  звон- 
кихъ    образуемыхъ  во  рту  по  перем-Ьщенхн  изъ  гортани). 

Такимъ  образомъ,  гортанные  звуки: 

Взрывные  I  .' 

I  звоак1е:  — 

Фрикативные: 


[  глух1е:  Ь 


звонк1е:  Ь. 


Изъ  предыдущаго  ясно,  что  наша  школьная  грамматика  и 
въ  этомъ  пункте  неправильно,  ненаучно  называетъ  звуки  г,  «,  х 
гортанными^  такъ  какъ  эти  звуки,  какъ  они  звучатъ  въ  рус- 
скомъ литературномъ  язык^  („гора",  „колъ",  „ходъ"...),  обра- 
зуются во  рту,  аневъ  гортани.  Гортанные  звуки  ясно  могутъ 
быть  подм-Ьчены  и  разслышаны  при  разговор'^,  напр.,  армянъ, 
татаръ  и  друг,  народовъ,  им'Ьющихъ  въ  своей  р-Ьчи  много  гор- 
танныхъ  звуковъ. 

§  XI.  Ротовые  звуки,  т.  е.  образуемые  въ  полости  рта. 
Гласные.  Какъ  звуки  гласные,  такъ  и  звуки  согласные,  при 
своемъ  изглашен1и,  проходятъ  черезъ  одну  и  ту  же  среду, 
прежде,  ч-Ьмъ  достигнуть  слуха:  именно,  проходятъ  черезъ  по- 


—  100  — 

лость  рта  или  полость  носа.  Въ  полости  носа  звучащая  струя 
воздуха  не  БСтр^Ьчаетъ  насвоемъпути  никакихъ  преградъ,  об- 
разуемыхъ  какими-либо  органами,  лежащими  внутри  полости 
носа,  такъ  какъ  въ  этой  полости  н-Ьтъ  органовъ  р-Ьчи.  Но  по- 
лость рта,  какъ  мы  знаемъ  (см.  выше),  сама  по  себ-Ь  служить 
м'Ьстомъ  нахождешя  органовъ  р-Ьчи,  какъ  пассивныхъ,  такъ  и 
активныхъ  (см.  выше);  относительно  пассивныхъ  органовъ  ак- 
тивные артикулпруютъ,  т.  е.  занимаютъ  то  или  другое  подоже- 
Н1е,  образуя  т-Ьмъ  саыымъ  въ  полости  рта  различный  преграды 
для  приходящей  черезъ  эту  полость  сгруи  воздуха.  Въ  этихъ 
услов1яхъ,  т.е.  въуслов1яхъ  прохожден1я  звучащей  струи  воз- 
духа черезъ  полость  рта,  получаются  различные  отгЬнви  звука, 
гласнаго  или  согласнаго.  Такъ  какъ  согласный  звукъ  и  обусло- 
вливается по  преимуществу  этими  услов1ями.  т.  е.  артпкуля- 
Ц1ей  оргавовъ  р-Ьчи  во  рту,  то  участге  органовъ,  заложенныхь 
въ  полости  рта,  составляетъ  самую  природу  согласнаго  зву- 
ка; между  т-Ьмъ  какъ  гласный  звукъ,  требуя  свободнаго  про- 
хода черезъ  полость  рта  (или  носа),  хотя  и  различается  посво- 
имъ  оттгьнкамъ  въ  зависимости  отъ  положен1я  органовъ  р'Ьчи 
въ  полости  рта,  но  природу  гласнаго  звука  составляютъ  не 
эти  органы  ргьчи,  какъ  при  звукЪ  согласномъ,  когда  эти  орга- 
ны ])'Ьчи  играютъ  главную  роль,  а фактъ  свободнаго  движенгя 
звучащей  струи  воздуха.  Сл-^Ьдовательно,  степень  участ1я  по- 
лости рта  съ  ея  органами  обусловливаетъ  собой  различ1е  глас- 
наго и  согласнаго  звука  вообще.  Выше  (§  У1)  мы  вид-Ьли,  что 
общее  Д'1лен1е  гласвыхъ  звуковъ  обусловлено: 

а)  положенгемъ  мягкаго  неба,  при  чемъ  могутъ  получить- 
ся или  чистые  гласные,  или  носовые.  Носовые  прежде  были 
и  въ  русскомъ  язык'Ь,  во  уже  въ  памятей кахъ  Х1-го  в-Ька  мы 
видимъ  признаки  пхъисчезновен1я  пзъ  произношее1я.  (ВъОстр. 
Ев.  уже  смешивается  у — л  съ  су  и  § — а  съ  ии,  л).  Въ  совре- 
менномъ  произношен1и  носовые  гласные  слышатся,  какъ  звуки 
индивидуальной  р^чи,  напр.,  кто  произносить  не  „конка". 
а  „кука";  носовые  звуки  известны  въ  произяошен1и  француз- 
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€кихъ  словх  у  вашей  старой  алпстократ10  или  старой  интелли- 
генщи,  учившейся  прежде  русскаго  французскому  языку.  Срв. 
произвошен1е:  „фин^сы",  „ш^сы",  „кркурс",  „балясы"  и  проч. 
Срв.  зам'Ьчан1Я  Пушкина  о  произношен1И  Татьяной  Лариной 
французскаго  „«"  въ„Евген1п  Он'Ьгин'Ь".  Въпосл'Ьднемъслу- 
ча'Ь  такое  ироизногаен1е,  конечно,  можно  назвать  классовымъ 
русским'ь  произношен1емъ.  (См.  мои  труды:  „Очеркъ  истор1и 
русскаго  литературнаго  яг^ыка".  Энцик10цед1я  слав.  фил.  Вып. 
XII.  Издан1е  Ак.  Наукъ.  СПб.  1908  г.  „Изъистор1и  русскаго 
литературнаго  языка  конца  XVIII  в.  и  начала  Х1Х-го".  Ж.  М. 
Н.  Пр.  1901,  N1:2  „Опытъ  грамматики  языка  А.  С.  Пушкина". 
Вып.  I.  Изд.  Ак.  Наукъ.  СПб.  1901  и  др.). 

б)  —  участгемъ  губъ.  Въ  зависимости  отъ  участ1я  губъ 
гласные  вообще  могутъ  быть  лабгализованными:  о,  у;  или  не- 
лабгализованными:  а,  е,  г.  Большее  или  меньшее  участ1егубъ 
обусловливаетъ  степень  лаб1ализащи  звука  (все  равно  — глас- 
наго  или  согласнаго):  напр.,  звукъ  ?/ требуетъ  образован1я  губ- 
ной трубы,  т.  е.  выдвиган1я  губъ  впередъ  особенно  сильно; 
меньше — при  звук-Ь  о;  если  мы  произнесемъ  звукъ  г  съ  уча- 
ст1емъ  губъ,  т.  е.  выдвигая  ихъ  впередъ,  то  мы  получимъ  губ- 
ные оттенки  звука  г:й;  цапр.,  въслов-Ь  „над-Ьйсь"  ит.  п.  Если 
мы  произнесемъ  съ  участ1емъ  губъ  звукъ  е,  то  получимъ  его 
губныя  разновидности:  б  и  под.  Напр.,  „Гёте"  (произн.  дГб- 
те")  и  проч. 

Выше  мы  вид-бли  лаб1ализащю  и  согласныхъ  звуковъ  въ 
родственныхъ  языкахъ.  Вообще,  можно  сказать,  что,  если  мы 
произносимъ  какой-либо  звукъ  (гласный  или  согласный — без- 
различно), приближая  укладъ  органовъ  р-Ьчи  къ  произношению 
звука  2/?  то  мы  этотъ  звукъ  лабгализуемъ',  наоборотъ,  если  мы 
произносимъ  какой-либо  звукъ,  приближая  укладъ  органовъ 
р-Ьчи  къ  произношен1ю  зкука  г  (небнаго,  палатальнаго),  то  мы 
звукъ  палатализуемъ. 

в) — положетемъ  нижней  челюсти.  Въ  зависимости  отъ 
положения  нижней  челюсти  гласные  вообще  могутъ  быть  или 
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узкими^  закрытыми,  напряженными^  при  Еоторыхъ  нижняя 
челюсть  приближена  къ  верхней  и  образуетъ  вм^ст^!  съ  по- 
следней узкгй  растворъ  рта,  или  ротъ  почти  закрытый 
при  чемъ  при  произношеши  звука  при  такомъ  уклад'Ь  чув- 
ствуется мускульное  напряжеБ1е:  напр.,  звуки:  г,  е,  И^  б  и 
проч.  Если  нижняя  челюсть  удалена  отъ  верхней,  то  ротъ 
открыть,  и  тогда  звуки  получаются  широкге,  открытые  и 
ненапряженные,  такъ  какъ  въ  этомъ  случае  при  произноше- 
Н1И  звука  почти  не  чувствуется  напряжение  ыускуловъ  въ 
этихъ  органахъ  р'Ьчи.  Напр.,  звуки:  а,  о^,  е^  и  т.  д.  Этими 
обозначен1ями  мы  выражаемъ,  что  звукъ  а  берется  зд-Ьсь 
какъ  типичный  открытый  звукъ,  хотя  и  онъ  можетъ  быть 
бол^е  или  мен-Ье  открытъ  въ  зависимости  отъ  услов1й  въ 
сос^днихъ  звукахъ,  а,  стало  быть,  В1.  самой  артикуляц1и. 
Сравнимъ,  напр.,  произношение  словъ:  „мфра"  и  „м'Ьрить", 
и  мы  на  слухъ  ясно  опред^лимъ,  что  звукъ  е  въ  первомъ 
слов-Ь  ближе  стоитъ  къ  а,  т.  е.  есть  звукъ  е  открытый:  е^, 
а  во  второмъ  слов'Ь — онъ  ближе  къ  г,  т.  е.  закрытый:  е^ 

Так1е  отт-Ьики  гласнаго  е  въ  этихъ  двухъ  словахъ  зави- 
сятъ  отъ  сл^дующаго  за  этимъ  е  согласнаго:  въ  слов'Ь  „м-Ёра" 
онъ — твердый,  а  въ  слов'Ь  „мЬрить"  мы  им-Ьемъ  р  мягкое, 
и  поэтому,  языкъ,  приспособляя  свое  положение  къ  произнесе- 
вш  палатальнаго,  мягкаго,  небнаго  р,  сообщаетъ  уже  пред- 
шествующему гласному  е  бол-Ье  палатальное  произношен1е: 
это,  такъ  сказать,  преду юшовленге,  предвосхтцете  уклада 
сл'Ьдующаго  звука  и  отражен1е  этого  уклада  на  звук-Ь  преды- 
дущемъ.  Это  своего  рода  антиципацгя  укладовъ,  или  ассими- 
ляцгя  звуковъ  по  способу  произношен1я,  —  основной  законъ 
звуковъ  русской  Р'Ьчи,  подм-Ьчеипый  еще  въ  50-хъ  годахъ 
Х1Х-Г0  ст.  акад.  Я.  К.  Гротомъ  въ  стагь-Ь,  перепечатапной 
въ  его  „Филологи ческихъ  Рааыскан1яхъ".  Звукъ  е  въ  слов'Ь 
„м'Ьра"  сопровождается  и  меньшимъ  наиряжен1емъ,  чЬмъ  звукъ 
е  въ  словЬ  „мЬрить".  Академикъ  Шахматовъ  наб.1юдалъ  въ 
Олоыецьомъ  произиошен1И  е',  т.  е.  е  закрытое,  напряженное, 
въ  положен1и  этого  е  передъ  твердыыъ  согласнымъ  и  слогомъ. 
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Такое  е  закрытое  въ  произоошен1и  ОлончаЕъ  соогв-Ьт- 
ствуетъ  старому  •ё,  откуда  можао  вывести  заключеше,  что 
въ  Олоаецкомъ  говори  еще  сохранилось.  раалич1е  между  иро- 
изеошея1емъ  е  и  гь,  и  это  различ1е  ясно  слышатся  въ  поло- 
жен1и  звука  е  (Ь)  передъ  сл'Ьдующимъ  твердымъ  согласнымъ 
или  слогомъ:  мгьра,  мгьлъ,  пгьла,  втьра  и  проч.  Звукъ  гь,  вы- 
ходитъ,  зд4сь=:звуЕу  е  закрытому.  Этотъ  законъ  ассимиляцггс 
рядомъ  стоящихъ  звуковъ  въ  словгь  обнаружился  еще  въ  эпоху 
общерусскаго  единства  и,  вакъ  я  думаю,  между  прочими 
факторами  обусловилъ  отпаден1е  русской  в'Ьтва  славянства, 
Въ  силу  этой  ассимиляцш  все  слово  русскаго  языка  какъ 
бы  проникается  общей  идеей  присаособлен1я  каждаго  звука 
слова  къ  его  соседнему  следующему  звуку:  ариспособлеа1е 
это  въ  способЬ  артикуляц1и  звуковъ.  Напр.,  сравните  наше 
произношеи1е  слова  „следств1е"  съ  написаахемъ  этого  слова, 
и  вы  услышите,  что  мы  произпосимъ:  81ё1;'81'ууе,  т.  е.  всгь 
звуки  мягкге,  палатальные]  палатальность  артикуляц1и,  т.  е. 
приближен1е  языкЯ:  въ  твердому  переднему  небу,  обусловлена 
артикуляц1ей  гласнаго  г,  который  сообщолъ  этотъ  укладъ 
предшествующему  звуку  г,  а  этотъ — предшествующему  звуку 
^,  а  этотъ — звуку  8  п  т.  д. — всЬ  звуки  проникнуты  сравни- 
тельнымъ  однообраз1емъ  артикулящи.  Такого  рода  ассимиля- 
щю,  кажется,  надо  считать  однимъ  изъ  древв'Ьйшихъ  и  ос- 
новныхъ  отлич1й  фонетики  восточной  славянской  вЬтви. 


Итавъ,  общее  дгьлете  гласныхъ  звуковъ: 

,  ^      \  чистые, 

а)  въ  зависимости   отъ  положен1я    магиаго  неба:  { 

I  носовые. 

(  лаб1ализовааные. 
01  въ  зависимости  отъ  положен1я  губъ:  < 

(  аелаб1ализованные. 

.  „  I  открытые, 

в)  въ  зависимости  отъ  положенш  нижней  челюсти:  {        ^ 

у  закрытые. 
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Теперь  ра^смптрим'ь.  отчего  зависитъ  частное  дтлете 
гласныхо  звуковг.  т.  е.  специфическую  окраску  гмсныхъ,  по 
которой  эти  звуки  д-Ьдятся  въ  частности,  а  не  вообще.  Зд'Ьсь 
играет!,  главную  роль  самый  подвижной  органъ  р-Ьчи — языкъ: 
въ  зависимости  отг  положетя  языка  гласные  могутъ  арти- 
кулироваться либо  ближе  къ  заднему  мягкому  небу,  и  тогла 
они  называются  гласные  задняго  ряда]  либо — ближе  къ  сепе- 
дин'Ь  неба.  т.  е.  къ  м-Ьсту  сопрпкосновен1я  мягкаго  и  твер- 
даго  неба, — гласные  средняго  ряда;  либо,  наконецъ, — ближе 
къ  переднему,  тверюму  небу:  гласные  передняго  ряда. 

Итакъ,  частное  дгьленге  гласныхъ,  въ  зависимости  отъ 
110ложен1я  языка: 

А.  Гласные  зааняго  ряда:  а,  о,  у  (конечно,  они,  въ  свою 
очередь,  могутъ  быть  чистыми  или  носовыми,  лаб1а- 
лизованными  или  нелаб1ализованными,  открытыми 
или  закрытыми.  См.  выше). 

Б.  Гласные  средняго  ряда:  ы  (въ  русскомъ  язык-Ь  только 
ы  съ  его  отт'^Ьпками  согласно  принципу  общаго 
д-Ьлентя  гласныхъ.  См.  выше). 

В.  Гласные  передняго  ряда:  е,  г  (такъ  же  съ  разновид- 
ностями согласно  принципу  общаго  д'Ьлен1я  глас- 
ныхъ. См.  выше). 

Само  собой  разумеется,  что  и  по  положее1ю  языка 
гласные  д-блятся  по  существу  такъ  же,  какъ  согласные:  если 
языкъ  приближается  своей  спинкой  къ  заднему  пебу,  то 
звукъ  булетъ — задняго  ряда,  или  заднеязычный,  или  задпе- 
небвый,  или  мягконебный  и  т.  д.  Термипомъ  „задшй  рягь" 
и  проч.  мы  обозначаемъ  лишь  то,  что  въ  пргсродгь  гласнаю 
звука  главную  роль  играетъ  не  органъ  рп)4и,  а  м-Ьсто  обра- 
зован1я,  а  термипомъ  „задпелзычный"  пли  „зацневебный*  ми 
обозначаемъ,  что  въ  природ?ь  согласнаго  звука  играетъ  глав- 
ную роль  02панъ  ргьчи,  отпосительно    котораго  артикулирусгъ 
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языкъ,  или  органъ  ргьчи^  артиЕулирующ1й  своимъ  движен1емъ 
данный  звукъ.  Различ1е  въ  этихъ  терминахъ  им-Ъехъ  лишь 
въ  виду  научную  точность  опред'Ьлен1я  класса  гласныхъ  и 
класса  согласныхъ  звуковъ. 

§  XII.  Ротовые  звуки ^  т.  е.  образуемые  въ  полости 
рта.  Согласные.  Оставляя  въ  сторонЬ  разсмотр-Ьиные  нами 
факторы:  м?ьсто  образоеашя  (гортань  и  ротх),  способъ  обра- 
зовангя  (полный  и  неполный  затворъ,  т.  е.  взрывъ  и  трен1е), 
ччастге  голоса  (звояк1е  и  глух1е  звуки),  мы  и  зд^сь  будемъ 
следить  за  по.гоженгемъ  языка  и  при  этомъ  обратимъ  вна- 
ман1е  на  органы  ргьчи,  такъ  или  иначе  комбинирующ1е  свои 
работы  съ  работой  языка.  Такимъ  образомъ,  не  забывая,  что 
согласные,  какъ  и  гласные,  могутъ  образовываться  и  въ  гор- 
тани, и  во  рту,  мы  займемся  только  ротовыми,  такъ  какъ 
въ  русскомъ  литературномъ  язык-Ь  н-Ьтъ  гортанныхъ  соглас- 
ныхъ (см.  однако  выше).  Дал'Ье,  не  забывая,  что  согласные 
вообще  могутъ  быть  взрывными  и  фрикативными^  звонкими 
и  глухими,  мы  будемъ  теперь  разсматривать  согласные  по 
орханамъ  произношенгя  во  рту  (см.  таблицу  на  стр.  106). 

йримгьчате  I.  Въ  этой  таблиц-Ь  пом'Ьщены  звуки  не  только 
литературнаго  русскаго  языка,  но  и  Д1алектиче- 
ск1е  для  полноты  и  указан1я  того,  какъ  артику- 
ЛЯЦ1Я  звуковъ  служитъ  факторомъ  д1алектическаго 
развит1я  звуковъ  языка.  Напр.,  въ  произношеш'и: 
„к  этому",  „к  изб^"  мы  им-Ьемъ  к  среднеязычное. 
Вообще,  въ  предлог'Ь  „къ"  передъ  сл'Ьдующиыъ 
гласнымъ  передня  го  ряда:  это  произношеше  лите- 
ратурное. Въ  словахъ  же:  „кинь",  „гибыв", 
„верьхь",  „кне]1ня"  мы  им-Ьемъ  к,  г,  ж,  ^ — передне- 
язычные— тоже  въ  литературномъ  русскомъ  язык)?. 
Въ  словахъ:  тина,  день,  сЬть,  зять,  а  также  въ 
малорусскомъ  произношенш  словъ:  жинка,  Ш1сть 
мы  нм'Ьемъ  звуки:  ш,  д,  с,  5,  ш,  ою — зубно-небные 
смягченные. 
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Дримгьчанге  II.  Въ  словахъ  же:  малор,  сила,  зима,  рус- 
литер.  шумъ,  ;кувъ  и  проч.  мы  им^емъ  звуки  аль- 
веолярные. Звуковъ  межзубвыхъ  иска  въ  рус.  яз. 
ве  найдено,  а  звуки  церебральные,  или  какуми- 
нальные (лат.  саситеп),  1;  и  (1  ям'Ьются  въ  д1алек- 
тахъ  рус.  яз.,  между  прочимъ,  звукъ  й  найденъ 
мною  въ  произношеши  уазрайш  (= почти  „ды") 
въ  Тульск.  губ.,  Новосильск.  у.  Звуки  зазубыые 
имеются  въ  рус.  литер.  произношен1и:  товк1й,  дубъ, 
самъ,  заря  и  проч. — т,  д,  с,  з.  Вообще,  руссюе 
т,  д,  с,  3 — звуки  зазубные. 

Звуки:  зубновебныс,  альвеолярные,  зазубные, 
(межзубные),  церебральные  обозначены  въ  таблиц-Ь 
лат.  буквами,  такъ  какъ  они  выходятъ  изъ  области 
названия  „язычные",  хотя  при  нихъ  и  артикулиру- 
ешь языкъ  или  относительно  переднихъ  верхнихъ 
зубовъ  п  соответствующей,  прилегающей  части 
твердаго  передняго  неба,  или  относительно  альвеолъ, 
т. -е.  той  части  верхнихъ  десенъ,  гд-Ь  вростаютъ 
передше  зубы,  или,  наконецъ,  относите.хьно  зубовъ, 
къ  воторымъ  съ  внутренней  стороны  прикасается 
кончикъ  языка,  или  просовывается  межъ  верхними 
и  Н1  жними  зубами,  или,  наконецъ,  загибается 
вверху  передней  своей  частью  („церебральные"). 

Звуки  губные:  рус.-литер.:  попъ  (п  —  глухой 
взрывной  билаб1альныв),  бобъ  {б — звонкШ  взрывной 
билаб1альный);  Д1алектическ1е  звуки  билаб1альные: 
глухой  — 95 — взрывной  и  звоншй — \7 — взрывной  обо- 
значены нами  греческой  буквой  (д))  и  англ1йской 
(ту)  и  изв-Ьстны  въ  рус.  говорахъ:  95брост:=хворостъ 
и  \удова=почти  удова.  Наши  литературные  ф  в.  в: 
фунтъ,  водка  и  проч. — им-Ьготъ  губно-зубные  ф  и  в 
фрикативные,  изъ  которыхъ  ф  —  глухой,  а.  в  — 
звонв1й. 
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Звуки:  у,  у  п  ]  обозначены  греч.  и  лат.  бук- 
вами, таЕъ  вакъ  въ  русскомъ  алфавит-Ь  не  пм-Ьется 
соотв^^тствующихъ  буЕвъ,  а  между  т-Ьмъ  рус.-литер. 
„благо"  им-Ъехъ  ^'  —  заднеязычный  звонкий  фрика- 
тивный; рус.-литер.  „боги"  —  у  —  среднеязычный 
звонк1н  фрикативный,  а  рус.-литер.  „з'ихъ"  — |  — 
переднеязычный  звоншй  фрикативный.  Надо  также 
различать  три  артик\  ляцш  для  каждаго  изъ  зкуковъ 
к,  г  и  X  въ  русскомъ  литературномъ  произношеши: 
три  к:  котъ  и  под.,  к  этому  и  под.  и  «ипь  и  под. 
(въ  таблице:  к,  к.  л:');  три  г:  годъ  и  под.,  „итог 
этъва"  и  под.,  гибель  и  под.  (въ  таблице:  г,  г,  г'); 
и  три  х:  жолмъ  и  иод.,  „их  эти  причуды"  и  под., 
ЖИ.1ЫЙ  и  под.  (въ  таблиц-Ь:  х,  ж,  х^). 

Разсмотр'Ьвши  эту  таблицу  ротовыхъ  согласяыхъ  звуковъ, 
мы  видимъ,  что  мал-Ьйшее  перемЬщен1е  м'Ьста  артикулящи  или 
видоизм'Ьнен1е  способа  артнкулящи  в.ияетъ  на  качественвое 
изм4нен1е  звука:  изм-Ьняется  качество  звука,  его  характеръ, 
его  окраска.  Это  же  можно  видеть  и  на  другихъ  таблпцахъ 
звуковъ  и  гортанвыхъ  и  гласныхъ  звуковъ.  А  такъ  какъ  ха- 
рактеръ звука,  зависящ1й  отъ  его  артикуляц1и,  составляетъ 
звуковую  физ'юпомгю  языка,  т. -е.  всю  его  внешнюю  стороау, 
то  звуковыя  различ1я  языковъ  въ  сущности  сводятся  къ  разли- 
4110  артикулящй  звуковъ.  Само  собой  разумеется,  что  мы  да- 
леко не  всЬ  звуки  перебрали  въ  своихъ  таблицахъ  выше:  мног1е 
звуки  должны  еще  найтись  въ  русскихъ  д1алектахъ  при  ихъ 
дальн'Ьйшемъ  изучен1и  и  наблюден1и,  и  ч'Ьмъ  полн-Ье  предста-  \ 
влена  звуковая  система  языка  въ  его  нар'Ьч1яхъ,  т'Ьмъ  нагляд-  ' 
н^е  видны  процессы  распален1'я  языка  на  нар'Ьч1я,  нар'Ьч1й  на 
говоры,  вл1;1п1е  нндивидуальныхъ  звуковыхъ  образован1й  и,  на- 
вонецъ,  т'Ьмъ  ясн'Ье  представляется  неизбежность  звуковыхъ 
варьящй,  отражающихъ  самую  жизаь  языка  в ])устахъ  говоря-  ' 
щаго  на  немъ  народа.  При  физ1о.10гическомъ  изучен1и  звуковъ ; 
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языка  становится  также  поеятнымъ  то  обстоятельство,  что, 
ч'Ьмъ  сложн-Ье  и  многолюдн-Ье  племя,  аащя,  общество,  обще- 
,  ственная  группа,  т^мъ  бол1^е  задатковъ  своего  распаден1я  но- 
( ;ттъ  въсеб-Ь  языкъ  этого  пломепи-группы,  его  оргаяъ  духовяа- 
г(>  общен1я.  Наконецъ,  при  изучен1и  въ  деталяхъ  самой  арти- 
куляц1и  звуковъ  даннаго.  языка  становится  понятной  связь  зву- 
Еовыхъ  сочетан1й  съ  дифференщац1ей  значен1й  словъ  и  съ  неиз- 
(Изжностью  самой  этой  дифференц1ацш.  Поэтому  для  уяснен1я 
ироцессовъ  жизни  язы1;а,  для  изучен1я  его  исторш  во  всемъ 
0|Зъем'Ь,  необходимо  прежде  всего  детально  изучить  внешнюю 
сторону  языка  во  всемъ  разнообраз1и  его  нар'Ьч13,  и  тогда  пред- 
ставится картина  звуковыхъ  отношен1й  даннаго  языка  къ  его 
потомкамъ,  т.-е.  къ  его  нар'Ьчхямъ,  образовавшимся  поегорас- 
цаден1и,  и  къ  его  предкамъ,  среди  которыхъ  онъ  самъ  въ  сво- 
1мъ  быломъ  единстве,  до  распаденхя,  представлялъ  одно  изъ 
пар'Ьчхй  общаго  праязыка,  наприм-Ьръ,  общеславянскаго. 

§  XIII.  Таблицы  гласпыхъ  и  соыасныхъ  звуковъ  русска- 
го  языка  и  знаки  для  нихъ.  Прежде,  ч-Ьмъ  изобразить  нагляд- 
но вътаблиц-Ь  звуки  русскаго  языка,  необходимо  сказать,  что 
представленное  нами  выше  какъ  обгг^ее  д'Ьлея1егласныхъ,  такь 
п  частное  ихъ  д^леше,  им-Ьдо  въ  виду  ивъклассЬ  гласныхъ, 
н  въ  классЬ  согласныхъ  звуковъ,  дать  лишь  самое  общее  поня- 
т1е  о  физюлогическихъ  факторахъ  изм4нен1*я  звуковъ  и  наме- 
тить лишь  въ  самыхъ  общихъ  чертахъ  м-Ьста  артикулящи  зву- 
ковъ. Собственно  говоря,  звуковъ  въ  каждомъ  живомъ  язык'Ь 
такое  большое  количество,  что  всЬ  ихъ  дать  въ  таблиц-Ь  очень 
трудно,  да  и  не  всЬ  можно  точно-физюлогически  определить; 
отсюда  ясно,  что  вообще  не  можетъ  быть  такой  системы  бук- 
венныхъ  знаковъ  (такой  азбуки),  которая  бы  могла  претендо- 
вать на  исчерпывающую  полноту  и  точность  въ  письменномъ 
изображенш  всЬхъ  слышимыхъ  звуковъ  живого  разговорнаго 
языка  со  всЬми  разновидностями  въ  произношепхи  отд^льныхъ 
индивиду умовъ,    А  между  т'Ьмъ    въ  процессЬ   звукового  пере- 
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рождее1я  языка  во  времени  и  звукового  видоизм^нешя  на  всемъ 
пространстве  слышимаго  языка  даннаго  народа  играютъ  роль, 
имевно^  всЬ  мельчайш1е  отт']§нки  въ  характер-Ь  звувовъ.  такъ 
какъ  атп  отт'Ьнви  уясняютъ  намъ  способъ  образован1Я  звуковъ 
и  д'Ьлаютъ  понятными  тав1е  звуковые  переходы,  которые  безъ 
изучрн1я  всЬхъ  звуковыхъ  отт-ЬнЕОБЪ  остались  бы  непонятны- 
ми, вакъ  прежде,  въпер1одъ  донаучной  лингвистики,  дофизш- 
логическаго  и  психологическаго  изучен1я  языка,  и  было:  доволь- 
ствовались заявлен1емъ,  что  такой-то  звукъ  перешелъ  въ  та- 
кой то,  а  какъ  оказался  возможенъ  этотъ  переходъ  и  почему, 
именно,  этотъ  переходъ  могъ  оказаться  возможнымъ,  до  этого 
наука  не  доходила  еще  и  въ  80-хъ  годахъ  Х1Х-го  стол'Ьт1я. 
Напр.,  изв-Ьстная  надпись  лил  ръннл  (Аппа  ге^ша)  дочери 
Ярослава  Мудраго,  бывшей  замужемъ  за  Францискомъ  I, 
на  монете,  не  могла  быть  осмыслена  безъ  знашя  ф0з1олог1и 
произношен1я  ^=}^,  "/==}  и  безъ  знан1я  соотношешя  между 
др.-русской  графикой  и  живыми  звуками  русскаго  языка  въ 
его  нар'Ьч1яхъ  (въ  частности,  въ  южно-русскомъ  нар'Ьч1и). 
Срв.  древн.-моск.  кнеиня  или  современное  ю.-в.-р.  „но]и"  = 
ноги  и  под. 

Равеымъ  образомх,  обозначая    звуки  по  рядамъ:  задняго 
ряда,  средня  го  и  передняго,  мы  не  вдавались  въ  подробности, 
а  между  т'Ьмъ  скала  звуковъ  очень  велика:  между  задномъ  и 
среднимъ    рядомъ  возможно  образоваш'е    задне-средняго  ряда, 
если  спинка  языка  приподнимается    не  въ  задней  части  неба 
и  не  въ  серед0н1?  его,  а  въ  промежуточной  области,  то  ближе 
къ  заду:  тогда  можетъ  получиться   звукъ  задне-задне-среднЫ,  , 
то  ближе    къ  середине — средне-средне-заднгй  и  под,    И  этого  1 
мало:    мы  считаемся  не  только    съ  мтстомъ  поянят1я  спинки  | 
языка    въ  небу    (мягкому    или  твердому),    ко    и  со  степенью  \ 
П0ДНЯТ1Я:  такъ,  звукъ  можетъ  быть  верхнимъ  в'>  вс^хъ  рядахъ,   ' 
сре'^нимъ    во  всЬхъ    рядахъ    и  низкимг    во  вскхъ    рядахъ  въ 
зависимости    отъ    того,    насколько   приближена  спинка  языка 
къ    соотв'Ьгствующему     м'Ьсту    соответственной    части    неба. 


—  111   — 

Наглядн'Ье  можно  выразиться  такъ,  что  звуки  допускаютъ 
д-Ьленхе  во  рту  горизонтальное  (если  возьмемъ  все  протяже- 
ше  языка,  спокойно  лежащаго  въ  области  нижней  челюсти  и 
будемъ  сл'Ьдить,  какая  часть  языка,  задняя-ли,  средняя-ди, 
или  передняя,  ближайшая  къ  переднимъ  зубамъ,  выгибается 
и  приподнимается  къ  небу)  и  вертикальное  (если  будемъ 
сл'Ьдить  за  степенью  выгиба  и  поднят1я  языка  къ  соответ- 
ствующей части  неба).  (См.  таблицу  на  стр.  112 — 113). 

Лримгьчанге.  Звуки  ы  съ  ихъ  оттенками  вообще  образуются 
въ  среднемъ  ряду  при  верхнемъ  приближен1и:  это — 
рус.  литературное  ы.  Греческой  буквой  а  обозна- 
ченъ  звукъ  неполнаго  образован1я  относительно  каче- 
ства после  твердой  согласной:  его  мы  слышимъ  въ 
первомъ  слог*  слова  „хорошо'^  въ  литер,  произноше- 
н1и.  Знакомъ  л  надъ  буквой  обозначено  напряженное 
произношен1е.  Въ  рус.  языке  напряженные  глас- 
ные следующ1е:  ё  въ  положен1и  передъ  следующей 
мягкой  согласной;  г,  ы,  у — подъ  ударешемъ;  а  и  о 
въ  положен1и  передъ  или  после  л  твердаго  (см. 
таблицу  ва  стр.  114). 

Юбъясненге.  Въ  этой  таблице  согласныхъ  звуковъ  русскаго 
языка  необходимы  следующхя  поясненхя: 

1)  Все  буквы  взяты  или  изъ  лат.,  или  изъ 
греч.,  или  изъ  англ1йскаго  (ту)  алфавитовъ,  такт 
какъ  изображешями  иностранныхъ  буквъ  вызывают- 
ся более  точныя  ароизношен1я,  не  сбивающ1яся  на 
произношен1я  привычнаго  русскаго  литературнаго 
языка. 

2)  Апострофами  (запятой  сверху  буквы)  обо- 
значены въ  таблице  смягченныя  (палатальныя) 
произношешя. 

3)  Такъ  какъ  въ  классахъ  зубно  -  небныхъ  и 
средне-небныхъ  звуковъ  отъ  ихъ  палатализащи  за- 
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виситъ  перем^щен1е  самаго  м'Ьста  образовашя  зву- 
ковъ,  кавъ  показываютъ  и  самыя  назвашя  этихъ 
классовъ,  то  въ  таблице  помещены  смягченные  и 
несмягченные  этихъ  классовъ  въ  разныхъ  рубрикахъ. 

4)  Какуминальные  (церебральные)  звуки  обо- 
значены точкою  внизу  (см.  примеры  выше). 

5)  Средне  -  небные  звуки  обозначены  точкою 
сверху  буквы. 

6)  Знаками:  з^,  2^  обозначены  полумягк1е  (осо- 
бые) 8  и  ;3.  Они  изв^Ьстны  ВЪ  малорусскихъ  Д1алек- 
тахъ. 

7)  Буквою  п'  и  п  обозначаются  звуки  п  въ  по- 
ложен1и  передъ  звуками  к*  и  к  (см.  выше).  См.  так- 
же §  XVI. 

8)  Какуминальные  звуки,  поставленные  въ  скоб- 
вахъ,  не  доказаны  фактами  русскаго  языка. 

9)  Греч,  буква  ^р  есть  особый  губно-губной 
звукъ  „г",  который  С.1ЫШИТСЯ  при  призыве  коровы: 
„1/^усёнь*. 

10)  Буква  г  означаетъ  „дрожаш;1Й'*  г.  См.  его 
физ10лог1Ю  выше. 

11)  Особаго  объяснен1я  требуютъ  термины: 
фаукальные  звуки  и  аффрикаты. 

§  Х1У.  Фаукальные  звуки.  Сочетанхе  звуковъ  губно-губ- 
ныхъ  шумныхъ  взрывныхъ  съ  носовыми  этого  же  класса, 
а  равно  сочетан1е  зазубныхъ  шумныхъ  взрывныхъ  съносовыми 
9Т0Г0  же  класса  при  изглашеши  производятъ  взрывъ  не  въ  по- 
лости рта,  а  въ  полости  згьва.  Причина  этого — опущенхе 
мягкаго  неба  (небной  занав'Ьски  —  уе1ига  ра1а11)  и,  сл-Ьдова- 
тельно,  разобщеше  полости  рта  съ  полостью  носа  и  полостью 
1'Ьва,  которыя  остаются  сообщенными.  Такъ  какъ  фаукальные 
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(лат.  {аих=з^въ)  звуки  получаются  при  сочетан1И  съ  носовы- 
ми (тилип),  топерем'Ьаа  направлен1я  звучащей  струи  возду- 
ха изъ  полости  рта  при  губно-губныхъ  шумныхъ  взрывныхъ  и 
при  зазубныхъ  шумныхъ  взрывныхъ  въ  полость  носа  сопро- 
вождается взрывомъ  подорог-Ь  въ  полость  носа,  именно,  въ  по- 
лости з'Ьва.  Всл^дств1е  этой  особенности  по  м'Ьсту  взрыва  фау- 
кальные  звуки  получаютъ  особую  окраску,  и  этой  особенно- 
стью объясняются  МН0Г1Я  явлеп1я  фонетики  русскихъ  нар'Ьч1й. 
Напр.,  изв-Ьстно,  что  въ  б'Ьлорусскомъ  нар'Ьч1и  смягченное  д 
ирхобр-Ьтаетх  соответственный  съ  точки  зр'Ьн1я  участ1я  голоса 
свистящ1й  отт^нокъ,  т. -е.  произносится  д^з^:  „дзовь"  ('^'ен'), 
дз^ло  (^'е*ло)  и  под.  А  смягченное  т  соответственно  этому 
произносится  въ  б'Ьлорусскомъ  нар'Ьч1и,  какъ:  ш*с^=^ц\  т.-е. 
получаются  слитные  звуки  ^з.^  аффрикаты  (см.  ниже):  дзиц. 
Дал-Ье,  известно  (см.  выше),  что  въ  силу  закона  полной  ассими- 
ляцги  рядомъ  стоящихъ  звуковъ  въ  словт  форма  род.  п.  ед.  ч. 
„дня"  должна  произноситься  въ  русскомъ  литературномъ  язы- 
к'Ь  съ  мягкими  согласными  (?  и  м,  т.-е.  ^н'а,  такъ  какъ  род.  п. 
„дня"  имеетъ  мягкое  «,  мягкость  котораго  сообщается  и  стоя- 
щему рядомъ  съ  „«'"  звуку  д.  (Мягкость  звука  „н"  върод.  п. 
„дня"  обозначена  въ  нашей  ореографти  буквою  „я",  которая, 
какъ  известно,  условно  изображаетъ  мягкость  предшествую- 
щаго  согласнаго,  после  котораго  стоитъ).  Соответственно  ска- 
занному выше  о  д1алектической  особенности  мягкихъ  звуковъ 
д  и  т  въбелорусскомъ  нареч1и  мы  ожидали  бы,  наосноваши 
только  что  изложеннаго  закона  ассимиляции,  въ  белорусскомъ 
слышать:  ^'н'а  (д'з'н'а),  однако  мы  этого  здесь  не  имеемъ,  а,  во- 
преки закону,  звукъ  д  остается  твердымъ,  хотя  следующ1й  за 
вимъ  звукъ  «— мягк1й:  дн*а.  Такое  же  произношеше  известно 
и  въ  нареч1яхъ  великорусскаго  языка.  Мы  беремъ  однако  для 
примера  только  блр.  произношенхе,  такъ  какъ  въ  немъ,  вслед- 
ств1е  особаго  характера  смягчен1я  д,  это  смягчеп1е  ясно  слы- 
шится въ  свистящемъ  звуке  з\  Отчего  же  здесь  въ  форме 
„дня"  не происходитъ  смягчеи1я  звука  д?  Отчего  не  произно- 
сится въ  бе.юрусскомъ  д'з*н'а?  Оттого,  что  сочетан1е  звуковъ 
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„дн"  произносится  съ  фауЕальной  артикулящей,  т.-е.  взрывъ 
происходитг  до  перехода  звучащей  струи  воздуха  въ  полость 
носа  непосредственно  послгь  д,  между  д  и  слгьдующимъ  «': 
получается  вавъ  бы  произношен1е  „дан'а  (или:  дън'а,  или 
дын'а),  причемъ  буква  а  (греч.  альфа,  или  г,  илий)  означаетъ 
промежуточный  звукъ  неаолнаго  образован1я  („61еШаи1"), 
облегчающШ  переходъ  одной  артивуляц1и  (ротовой)  въ  другую 
(носовую),  ипоявляющ1йся,  въсилу  физ10логической  необходи- 
мости, какъ  сиутникъ  такого  перехода  артикуляцхи.  То  же 
сл-^Ьдуетъ  сказать  опроизношен1исочетан1й:  „тн",  яПм",  „бм"; 
напр.,  въ  слов^Ь:  „обы'Ьнъ "  проигн.  какъ  бы:  йбдм'ён,  „стопма- 
шьтна",  „хЬт  назат"  и  под.  В'Ьроятно,  этимъ  же  физюлогиче- 
СЕимъ  процессомъ  должно  объяснить  произношен1е  сЬверно- 
веливорусскаго  „нн"  вм.  „дн",  „мм"  вм.  „бм":  онна  =  одна; 
ланно  =  ладно;  омман  =  обманъ;  бмыоров  =  обморокъ  и  под. 
Въ  этихъ  и  подобныхъ  произношен1яхъ  ассиыилящя  помосту 
образоваи1я  звуковъ  и  по  оргапамъ  произношев1я  обусловлена 
стремлен1емъ  облегчить  трудную  сы'Ьну  разнородныхъ  артику- 
ляц1й,  при  воторой  должны  получиться,  безъ  этого  облегчен1я, 
ргьдкге  вообще  въ  руссвомъ  язык-Ь  фаукальные  звуки. 

§  ХУ.  Аффрикаты.  Аффрикатой  называется  тотъ  звувъ, 
который  получается  при  соединенш  взрывного  съ  соотв?ьт- 
ствующимъ  ему  по  мгьсту  образовангя  фрикативнымъ.  Та- 
кимъ  образомъ,  аффриката  есть  слитная  согласная,  въ  от- 
лич1е  отъвс^хъ  прочихъ  согласныхъ,  приведенныхъ  въ  табли- 
це. (См.  таблицу  согласныхъ  звуковъ).  Однако  аффрикату, 
какъ  слитную  согласную,  надо  отличать  отъ  группы  соглас- 
ныхъ, тавъ  какъ  аффриката  происходитъ  вслЬдствхе  слгяшя 
звуковъ,  а  не  всл'Ьдств1е  сочетан1я,  которое  даетъ  лишь  груп- 
пу» Сл1ян1е  же  звуковъ,  т.-е.  аффривата,  харавтеризуется 
т-Ьмъ,  что  первый  изъ  сливающихся  звуковъ,  взрывного,  произ- 
носится съ  ослабленной  артикулящей,  т.-е.  редуг^ируется 
относительно  силы  произношетя.  Аффрикаты  въ  русскомъ 
язык'Ь  с.14дующ1я:  г^  (въ  табл.  с=1;-+-8)  и  ц^  {с):  напр.:  „ку- 
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пед"  и  дхалектичесБИ,  а  также  въ древне •русскомъ:  я^уп'ец'"; 
коупьцк.  Дал4е,  —  дз  (въ  табл.  ^  =  (1  +  2)  и  ^У  (г;'):  напр., 
млр,  ДЗВ1Н,  дзмШ,  блр.  дзв-Ь,  дзень.  Дал-Ье,  —  ч  (въ  табл.  с  = 
=  1  +  8)  и  ^  (с):  напр.,  б.1р.  час,  назансв.  чыстад  (св1яжск.), 
МОСК.  час,  ночь.  Дал-Ье, — дж  (въ  таб.1.  ^=(14-2)  и  д'ж'  (^'); 
напр.,  млр.  джэрэлб  (=жерло),  млр.  выходжу,  роджу  и род'ж'у 
п  проч.  Стало  быть,  аффрикаты  русскаго  языка  суть:  ц,  дз,  ч, 
дж  и  ц',  д'з',  ч',  д'ж',  изъ  которыхъ  ьъ  русскомъ  литератур- 
номъ  азык'Ь  известны  только  г^ич,  какъ  звуки,  способные  на- 
чинать соббю  слова  въ  абсолютномъ  начал*  слова;  аффрикаты 
же  дз^  дж  могутъ  появляться  въ  литературномъ  произношеши 
лишь  въ  словосочетан1яхъ:  „авёц  было  много"  въ  произноше- 
Н1и=„ав'ёдз  была  мнбгй";  или:  „печь  была  зд'Ьсь'^  =  въ  про- 
изношеши: „п'ед'ж"  была  з'д'ёс'". 

§  XVI.  Дополншпельныя  зам/ьчатя  о  сонорныхъ  звукахъ, 
Сопорные  звуки:    г,    1,    т,    п  при   отсутствш    голоса  обра- 
зуютъ    шумные,     фрикативные,     г.гухге    звуки.     Такъ,     слова: 
^,        „ротмистр",  я^'ПБпстр",  „магистр",  „центр"  и  под.  мы  произ- 
'н^  носимъ  съ  глухиыъ,  по.1ушепотвымъ  р  въ  конц*;  глухость  та- 

кого р  въ  иидиойдуальномъ  пропзношен1и  доходптъ  до  полной 
неслышпости  его:  „ротмнст",  „минпст",  „магпст".  „цент" 
п  под.  Срв.  „цэнтт"ажьс'т"и — ъъ  индивндуальномъ  произно- 
шен1и.  Такъ  же:  „дряхл",  „затхл",  и  под.  произносятся  съ 
глухимъ  л  въ  конц-Ь;  „драхм",  „чухв"  (  =  чухондевъ — род. 
п.  МП,  ч.)  пм-Ьготъ  въ  пропзношен1и  глух1е  м\ан.  Такпмъобра- 
зомъ,  и  сонорные-голосовые  звуки  въ  изв'Ьстномъ  положен1н 
могутъ  становиться  безголосыми.  Изъ  носовыхъ  звуковъ  мы 
различаемъ  четыре',  задненебное  п,  которое  требуетъ  такой 
же  артскуляд1н,  какъ  при  звукахъ  к  и  д:  язывъ  припимаетъ 
положен1е  к  или  д,  а  звучащая  струя  проходитъ  въ  носовую 
по.10сть:  угрорус.  а1Л1е1,  новогруд.  холка,  индивид,  копка  и 
проч.  Средненебное  п':  блр.  §а1еп'2'о:  зазубное  п  съ  артикуля- 
цией, какъ  при  ^  и  (/:  паз,  пой...  Губное  ш  съ  артикуляц1ей, 
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какъ  при  р  и  Ь:  шоз!;,  тисЬа,  та81а...  Изъ  плавныхъ  звуковъ 
мы  различаемъ  три  разновидности  звука  I  и  7пуи разновидно- 
сти звука  г:  веляризованный  I,  невеляризовапный  несмягчен- 
ный I  (за^п.-европ.  I)  и  невеляризованный  смягченный  V.  Веля- 
ризованный 1 — это  тотъ,  который  мы  слышимъ  въ  словахъ: 
лапа,  лоно,  лукъ,  лыко,  лыжи,  лужа,  луна,  ломъ  и  под.  „Веля- 
ризованный", какъ  физюлогическ1й  терминъ,  обозначаетъ  про- 
изношен1е,  въ  которомъ  участвуетъ  мягкое  небо  своимъ  конеч- 
нымъ  отросткомъ,  спускающимся  и  подымающимся  (уе1ию  ра- 
1а11=небная  занавеска.  См.  выше  §  XIV  и  Отд^лъ  П.  гл.  У.  §  I). 
Артикулируется  веляризованный  ^  такъ:  передн1й  край  языка 
образуетъ  полный  затворъ  съ  соответствующей  частью  твердаго 
неба,  а  средняя  часть  языка  оттягивается  отъ  боковыхъ  зубовъ  и 
т-Ьмъ  образуетъ  свободный  боковой  проходъ  для  звучащей 
струи  воздуха.  Невеляризованный  несмягченный  I  (западно- 
европейсшй)  мы  им4емъ  Д1алектически  въ  украинсвихъ  гово- 
рахъ  въ  положен1и  передъ  и  посл-Ь  е,  г,  ы":  1е2а1;у,  Игко, 
ЪИзе,  Шко,  8у1пуд...  Также  въю.-вр.  говорахъ  Новосильск.  у. 
Тульск.  губерн1и.  Невеляризованный  смягченный  V  мы  им-Ьемъ 
въ  словахъ:  л-Ьсъ,  листъ,  лютый,  соль,  л4нь,  ледъ,  лесть,  лягва 
и  под.  Звукъ  I  (вс4хъ  видовъ)  можетъ  быть  и  безголосымъ: 
тёплъ,  рубль.  Срв.  великор.  народное:  руп',  корап',  гд^  безго- 
лосое Г  совсЬмъ  не  слышно  въ  произношеши.  (Срв.  выше 
произношешя:   „цент",  съ  безго-юсымъ,  песлышнымъ  г). 

Три  разновидности  звука  г  сл-Ьдующгя:  задненебный  г,  на- 
зываемый по  участ1ю  въ  произношенш  „язычка",  т.-е.  того  от- 
ростка мягкаго  неба,  который  обыкновенно  спускаясь  виситъ  и 
заслоняетъ  область  з'Ьва,.  „увулярнымъ  г"  (лат.  иуи1а  =  язы- 
чекъ,  соб.  „виноградинка").  Этотъ  г  изв'Ьстенъ  въ  индивиду- 
альномъ  произношеши:  при  произношеши  этого  г  спинка  язы- 
ка почти  прикасается  къ  заднему  небу,  а  „язычекъ"  дрожитъ. 
(См.  въ  табл.  г).  Передненебный  г:  спинка  языка  касается 
альвеолъ  или  верхнихъ  переднихъ  десенъ,  а  кончикъ  языка 
дрожитъ.  Возможенъ  г  и  безъ  дрожашя  кончика  языка.  Губ- 
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ной  г  (табл.  греч.  буква  чр):  губы  д-Ьдаготъ  затворъ  и  дрожа- 
шемъ  пропусваютъ  наружу  звучащую  струю  воздуха*,  прим'Ьри 
см.  въ  „Объяснеши"  таблицы — выше. 

§  ХУП.  Палатализованные  (смягченные)  и  лабгализо- 
ванные  согласные.  Согласные  средненебные,  передненебные 
и  губные  возможны  и  при  поднят! и  языка  въ  его  серединЬ 
къ  твердому  небу,  т. -е.  при  такомъ  положен1и  языка,  при  вото- 
ромъ  произносится  гласный  гае.  При  этомъ,  если  звукъ  при- 
ближается къг  (т. -е.  укладъ  органовъ  р-Ьчи  приближается  къ 
укладу  при  звук§  г),  тосмягчете  бываешь  полнымъ:  такъ,  па- 
латализованное, смягченное  р,  1,  к,  и  т.  д.  съ  полнымъ  смягче- 
нгемъ  изображается  въ  фонетическомъ  письме  (въ  фонетиче- 
ской транскрипцш)  такъ:  р',  Ь\  к*  и  т.  д.,  а  звукъ  палатализо- 
ванный, но  не  съ  полнымъ  смягчвнгемъ — такъ:  р*,  1:%  к®  и  т.  д 
Срв.  „в  этъм",  но:  „вить";  „к  этъму",  но:  «кинуть"  и  проч. 
Тавимъ  образомъ,  небная  артикуляц1я  вообще  называется  па- 
латальной, отъ  лат.  ра1а1ит=небо.  Съ  другой  стороны,  всЬ 
согласные  могутъ  сопровождаться  кольцеобразныиъ  выдвига- 
нхемъ  губъ  впередъ,  такъ,  какъ  э го  д-Ь лается  при  произвошенш 
гласныхъ  и  (у)  и  о.  Согласные  съ  такимъ  произношен1емъ  на- 
зываются лаЯализованными  (лат.  1аЫит  =  губа).  Такимъ 
образомъ,  ясно,  что  самъ  по  себ1Ь  укладъ  органовъ  р  Ьчп  не  ха- 
равтеризуетъ  гласнаго  и  согласнаго  звука,  между  которыми 
по  существу  н'Ьтъ  разницы,  такъ  кавъ  и  гласные,  и  согласные 
могутъ  быть  палатальными  и  лаб1ализованными;  гласные  и  со- 
гласные могутъ  быть  и  слоговыми,  и  неслоговыми.  Единствен- 
нымъ  критер1емъ  гласнаго  остается  свободный  проходъ  звуча- 
щей струи  воздуха  и  минимальное  участге  органовъ  ргьчи,  за- 
ложенныхъ  въ  полости  рта.  Въ  Московскомъ  говор "Ь  указаны 
лаб1ализованные  согласные  х  въсочетан1яхъ:  жо,  ху.  Въ  Воло- 
годской губ.,  въ  Тотем.  у-бзд-Ь  извЬстяо  произношенхе:  к°61;, 
йу°6г  (=котъ,  дворъ)  съ  /с  и  -у  лаб1ализованными.  Въблр.  го- 
вори иювр.  (Рузскаго  у.  Моск.  губ.)  известно  р"  и  т"  въпро- 
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изношешяхъ:    р°а18аро8к1  (=полсаа6жки),    т^агисок   (=му- 
жичекъ). 

§  ХУШ.  Понятге  о  количествгь  звука.  Звукосочетанге. 
Количествомъ  звука  мы  называемъ  краткость  или  долготу 
его  въ  пропзнотен1и;  точнее  говоря,  подъ  воличествомъ  звука 
р-Ьчи  мы  разум^емъ  то  время,  которое  потребно  для  произвесе- 
шя  дан  наго  звука  въ  данныхъ  условхяхъ  р'Ьчи.  При  этомъ  «о^?- 
мальной  единицегХ  времени  служить  тотъ  минимумъ,  который 
необходиыъ  для  отчетливаго  про8несен1а  звука  р'Ьчи  въ  уда- 
ряемомъ  слог'Ь  при  пормальпомъ  темпгь  самой  ргьчи.  Отсю- 
да ясно,  что  можетъ  быть  и  замедленная  р^чь  противъ  нормы, 
и  ускоренная  сравнительно  съ  нормальной.  Въ  такой  р'Ьчи  и 
темпъ  будетъ  ускоренъ  или  замедленъ,  а  потому  и  количество 
ударяемаго  звука  будетъ  уклоняться  отъ  нормальной  единицы 
времени:  ударяемый  звувъ  будетъ  короче  или  длинн-Ье  нор- 
мальнаго.  Нормальная  долгота  звука  считается  тогда,  когда 
звукъ  произносится  въ  полтора  раза  дольше  соотв-Ьтствую- 
щаго  ему  краткаго  звука.  Такимъ  образомъ,  если,  примерно, 
нормальный  кратк1й  звувъ — ударяемый  гласный  или  неуда- 
ряемый— произносится  въ  одну  секунду,  то  нормальный  дол- 
пй  соотв'Ьтствующ1й  звукъ  произносится  въ  полторы  секунды 
и  т.  п.  Ударяемый  гласный,  требующ1Й  минимума  времени 
при  отчетливомъ  произношен1и  и  нормальномъ  темп'Ь  р'Ьчи, 
признается  крашкимъ.  Эти  вратк1е  звуки  въ  слогахъ  слабо 
ударяемыхъ  или  вовсе  неударяемыхъ,  а  также  при  ускорен- 
номъ  темпЬ  рЬчи,  могутъ  становиться  полукраткими  и  очень 
краткими.  Возможна  и  полудолгота  звука  и  чрезвычайная 
долгота  сравнительно  съ  нормой,  указанной  выше.  Долгими 
могутъ  быть  и  гласные  и  согласные.  Долгота  гласнаго  звука 
или  долгота  согласнаю  звука  (конечно,  только  фрикативнаго 
и  сонорнаго)  выражается  болпе  продолжительнымъ,  сравни- 
тельно съ  соотвЬтствующимъ  краткимъ  звукомъ,  звучангемъ 
полоса  или  гиума,  а  долгота  взрывной  согласной  (т.-е,  взрыв- 
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ного  согласнаго  звука)  выражается  болгье  продолэюительной 
паузой  передъ  взрывомъ.  Долпй  гласный  и  долпй  согласный 
мы  обозначаемъ  соотв'Ьтствующей  буквой  со  знакомъ  долготы 
надъ  ней,  а  Ератк1й  —  со  знакомъ  краткости:  а,  8,  2,  г,  Г  и 
проч.  —  долг1е  звуки  фрикативные  и  соаорные  согласные, 
а  также — гласный  и  т.  п.  Знакъ  1;,  й  и  под.  означаютъ  долпе 
взрывные  согласные  1  и  (1.  Такъ,  напр.,  по  произношен1Ю  та- 
кихъсловъ,  какъ:  „будто",  „поручикъ",  „пр6ч1п"  слышно,  что 
вънихъмыпроизносимъ  ударяемые  гласные  (у,  о)  очень  крат- 
ко^ но  зато  непосредственно  поел*  этпхъ  краткихъ  гласныхъ 
мы  д-Ьлаемъ  бол-Ье  продолжительную  паузу  передъ  самымъ 
взрывомъ.  необходимымъ  для  произнесен1я  сл-Ьдующаго  1:  по- 
этому акустическое  впечатл-Ьихе  получается  такое,  какъ  будто 
мы  произносимъ  во  всЬхъ  этихъ  трехъ  словахъ  двойное  1;  (и) 
посл'Ь  ударен1я.  Д-Ьнствительно,  мы  произносимъ:  ШИа{Ъ^а)у 
рагй181к,  ргб1з]д.  Въ  данномъ  случа'Ь.  чтобы  уб-Ьдиться,  что 
литературное  русское  произношеше  этихъ  словъ  д-Ьпствитель- 
но  таково,  стоитъ  только  вспомнить  наше  старое  правописаехе, 
проникавшее  даже  въ  школу  черезъ  „учебники  русскаго  язы- 
ка" въбО — 70-хъ  годахъ  Х1Х-го  стол-Ь^я,  а  равно — обратить 
вниман1е  на  ваши  старыя  печатеыя  книги  (журналы,  альмана- 
хи, сборники  и  собрао1я  сочснен1й  вашнхъ  писателей)  конца 
ХУ111-Г0  и  начала  Х1Х-го  в-Ька:  зд'Ьсь  везд'Ь  мы  увидимъ  на- 
чертан1я:  „порутчикъ*^  (см.  объ  этомъ  слов-Ь  у  Я.  К.  Грота: 
„Филологич.  Разыскан1я"  и  \  6.  И.  Буслаева:  „Историческая 
грамматика"...  и  „Учебникъ  русской  грамматики"...),  „71рот~ 
чгй'^,  „лутче*^  и  проч.  Слово  „бушто*'  тоже  писалось  нередко 
черезъ  два  т,  но  зд-Ьсь  само  собой  ясно,  что  сочетан1е  дтпу 
образовавшееся  въ  р4чи  посл'Ь  исчезновен1я  ъ  {„будьте"), 
должно  дать  въ  произношен!»  по  ассимиляцги  т  +  7п,  т.-е. 
^    два  т,  или,  что  то  же,  долгое  т. 


§  XIX.    Ионяшге  о  звукосочетанги.  Слогъ.  Въ  р-^чи    мы 
почти  никогда  не  встр'Ьчаемъ  едпничныхъ  звуковъ:  звуки  р'Ьчи 
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такъ  т-Ьсно  связаны  другъ  съ  другомъ,  всегда  воспринимаются 
нашимъ  слухомъ  въ  такомъ  т'Ьсномъ  сочетан1и,  что  артивуляц1н 
смежныхъ  звуковъ  взаимно  проникаются  другъ  другомъ,  пере- 
ходя изъ  одной  въ  другую  такъ,  что  артикулащя  предыдущаго 
звука  уже  видоизменяется  подготовкой  къ  артинулящи  посл^- 
дующаго,  а  потому  звукъ,  выхваченаый  изъ  сочеташя,  изъ 
связной  р-Ьчи,  представляется  совсЬмъ  другимъ  звукомъ  и  акус- 
тически и  по  физ10логической  своей  природ'Ь,  а  этотъ  звукъ 
62  р)ьчи  есть  дгьйствтпельно  живой  звукъ  оюивого  языка,  меж- 
ду т-Ьмъ  какъ  изолированный  звукъ  есть  только  теоретиче- 
ское представленхе,  къ  которому  приближается  звукъ  связной 
р4чи,  но  въ  который  онъ  никогда  не  превращается,  пока  онъ 
живетъ  жизнью  въ  процессЬ  связной  р-Ьчи.  Вотъ  почему  на- 
учно-фонетическая транскриац1я  р-Ьчи,  претендуя  на  точное 
отражен)е  на  письм'Ь  акустически  воспринимаемыхъ  звуковыхъ 
сочетан1а  и  вызывающая  соотв-ЬтстБенныя  физюлогическ1я  ра- 
боты и  уклады  органовъ  р^чи,  есть  тотъ  идеалъ^  до  котораго 
наука  еще  не  достигла,  а  между  т-Ьмъ  только  по  такой  тран- 
сврипд1и  можно  изучить  живую  рЬчь  и  только  такимъ  путемъ 
получается  научное  взучен1е  языковъ,  такъ  какъ  только  при 
такомъ  изучен1и  выясняется  родство,  преемственность  и  вза- 
имныя  огношешя  звуковъ  и  самыхъ  языковъ.  Изъ  предыдуща- 
го ясно,  что  единичные  звуки  въ  р)ьчи  встргьчаются  крайне 
ргьдко,  разв-Ь  только  въ  н'Ькоторыхъ  леждомет1яхъ.  Напр ,  8 ! 
(въ  орвограф1и  обыкновенно:  гит/),  8  !  (тоже  призывъ  къ  ти- 
шин^Ь),  гр1  (остановка  лошадей)  и  под.  Даже  междомет1я-вздо- 
хи,  какъ:  а!  у!,  какъ  мы  уже  вид'Ьлп  выше,  могутъ  предста- 
влять собой  сочетате  гортанной  взрывной  согласной  съ  глас- 
ной. (См.  §§  X  и  XIII).  Значитъ,  можво  сказать,  что  звуки 
человгьческой  ргьчи  въ  отдгьльномъ  употребленги  изв)ьстны 
крайне  ргьдко:  въ  большинсшогь  случаевъ  они  изв?ьстны  въ  со- 
четанги  съ  другими  звуками. 

Такое  сочетате  зоуковъ,    которое  требуетъ  только  одно- 
го акта  выдыхан1я  воздуха,   т.-е.  произносится  только  однимъ 
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(а  не  двумя,  тремя...)  самостоятельнымъ  напоромъ  воздуха,  на- 
зывается САогомъ.  Слогъ  можетъ  состоять  изъ  одного  звука,  11 
изъ  двухъ,  изъ  трехъ,  четирехъ  и  т.  д.  Наар.,  слово:  „мой* 
пм-Ьеть  два  слога:  первый  состоитъ  изъ  двухъ  звуковъ,  вто- 
рой— изъ  одного;  слово:  „трое"  состоитъ  тоже  изъ  двухъ  сло- 
говъ:  первый — изъ  трехъ  звуко«ъ,  второй— изъ  одного  зву- 
ка (пли  изъ  двухъ,  если,  согласно  произношен1ю,  во  второмъ 
слог^  слышится  ^э:  ятр6|э")  и  т.  д.  Для  того,  чтобы  сочетав!» 
звуковъ  могло  быть  произнесено  однимъ  напоромъ  выдыхаема- 
го  воздуха  (напр.,  тро-.  стро-,  встро-...),  необходимо,  чтобы 
сила  выдыхаемаго  воздуха  сосредоточивалась  на  одномъ  изъ 
этихъ  звуковъ,  входлщихъ  въ  сочетанге,  и  чтобы  остальные 
звуки  слога  являлись  подчиненными  по  силуь  этому  сильмьй- 
тему  звуку.  Сильюъйшш  звукъ  слога  называется  слоговымъ, 
а  остальные  звуки  этого  же  слога,  подчиненные  по  спл'Ь  силь- 
нейшему, неслоговыми. 

Границы  между  слогами  въ  сло^^'Ь  опред-Ьляются  произво- 
ломъ  говоря щихъ  или  усвоенными  пр1емами.  Естественныхъ 
гранпцъ  между  слогами  въ  словахъ  н?ътъ.  Однако  для  русска- 
го  языка  есть  н'Ьсколько  условныхъ  правилъ,  вошедшихъ  въ 
обычай  иставшпхъ  обязательными:  эти  правила,  конечно,  на- 
учнаго  значен1я  не  им'Ьютъ,  по  вызваны  къ  жизни  указап1ями 
практики  и  им-Ьготъ  свои  практпческ1я  удобства.  Насколько  эти 
школьныя  правила  условны  и  произвольны,  видно,  между  про- 
чимъ,  изъ  того,  что  древне -русская  графика  не  знала  этихъ 
правилъ  и  обходилась  безъ  пихъ,  неслгьдуя  никакимъ  гграви- 
ламъ  слогоотдгьлетя  въ  слов)ь.  Такъ,  напр.,  въ  древнихъ  па- 
мятнпкахъ  русской  письменности  писцы  нер'Ьдко  писали  вс4 
слова  подрядъ,  не  отд'Ьляя  ихъ  промежутками,  и,  съ  другой  сто- 
роны, разсЬкая  слова  при  перенос*  изъ  одной  строки  въ  дру- 
гую въ  лю'^омъ  м-ЬстЬ,  гд^Ь  приходился  край  пергамена,  бумаги 
и  проч.  Мы  виднмъ,  напр.,  переносы:  л\о->€,  к-го,  вн-еуши, 
плодов-х,  плод-окх,  вх-скрли,  в-скрди  и  т.  п. 
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Обычныя  школьныа  правила  слогоотд'Ьлен1я  для  русскаго 
шка  сл'Ьдующ1я: 

1)  Одна  гласная  не  отдЬляется  яи  отъ  сл-Ьдующей  за  ней 
)гласной,  ни  отъ  предыдущей:  „оно"  (не:  о-но  или  он-о). 

2)  Одна  согласная  не  отд'Ьляется  отъ  сл-Ьдующей  за  ней 
!асной.  Напр.,  до-ро-га. 

3)  Въ  сдовахъ  съ  префиксами  возможно  разд-бленхе  со- 
1асно  этимологическому  составу,  если  это  разд'Ьлен1е  не  про- 
авор'Ьчитъ  двумъ  первымъ  пунктаыъ  правилъ.  Напр.,  воз-духъ. 

4)  При  группахъ  согласныхъ  внутри  одного  и  того  же 
юга  допускается  произволъ.  Напр.,  „тре-звый"  и  „трез-вый", 
р-Ь-звый"  и  „р'Ьз-вый'*,  „до-брый"  и  „доб-рый",  „ве-дро"  и 
вед-ро"  и  проч.  (См.  однако  §  XX  въ  конц-Ь).  Бол'Ье  этихъ 
равилъ  я  не  нахожу  возможнымъ  дать,  не  желая  и  не  считая 
ебя  вправ-Ь  ясно  насиловать  свойство  произносимыхъ  зву- 
овъ,  какъ  это  обыкновенно  д-Ьлаютъ  школьные  учебники 
авая  ц1Ьлый  рядъ  правилъ  переноса  словъ. 

§  XX.  Распредгьмте  силы  между  звуками  въ  звукосоче- 
гангяхъ.  Русское  ударенге  и  его  природа.  Связь  ударенгя 
ъ  долготой  звука  въ  русскомъ  языкгь.  Въ  пред'Ьлахъ  слога 
ам-Ьчается  распредгьленге  силы  между  входящими  въ  составъ 
лога  звуками.  (См.  выше  о  слоговомъ  звук'Ь).  Природа  самой 
илы  звука  въ  русскомъ  язык'Ь  двоякая:  непрерывистая  и  пре- 
швисшая.  Обычный  характеръ  слоговъ  въ  русскомъ  язык'Ь 
[бпрерывистый;  прерывистая  же  сила  наблюдается  тогда,  ко- 
да за  иостепеннымъ  ослаблен1емъ  наступаетъ  уси.1ен1е  звука, 
1СЛ'Ьдств1е  чего  слогъ  им']Ьетъ  какъ  бы  двп>  вершины.  Так1е 
[вухъ-вершинные  слоги  мы  наблюдаемъ  въ  русскихъ  „п-Ьву- 
[ихъ"  говорахъ;  между  прочимъ,  въ  московскомъ  м-Ьщанскомх 
'Овор'Ь,  Различге  звуковъ  по  силть  выдыхангя  называется  экс- 
гираторнымъ.  Русское  ударенге  основано  исключительно  на 
'.илгь  звуковъ  и  потому  оно.  по  своей  природгь,  называется 
>кспираторнымъ. 
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Сравнивая  произношен1Я  въ  н^м.  язык'Ь  сдовъ:  уоП,  кйтт 
и  Ш)\.  кат,  мы  слышимъ,  что  гласные  въ  первой  парЪ  словъ 
кратЕ1е,  а  во  второй — долг1е;  этпмъ  обусловлено  р-Ьзкое  окон- 
чан1е  слога  въ  первой  пар-Ь  словъ  п  слабое  окончанхе  слога — 
во  второй  парЪ.  Въ  русскомъ  язык^Ь  обычно — слабое  окоН' 
чаше  слога.  Однако  при  р1Ьзкомъ  утвержден1н  въ  ударяемомъ 
отврытомъ  конц-Ь  слова  возможно  въ  говорахъ  русскаго  язы- 
ка, напр.,  въ  вологодскомъ,  ргьз кое  окончанье  слога:  напр.,  „это 
вода"?— „вода"! 

Кром^  этой  особенности  русскаго  ударен1я  и  русскихъ 
слоговъ,  мы  им'Ьемъ  въ  русскомъ  язык'Ь  еще  сл-Ьдующую  осо- 
бенность: гласные  подъ  ударенгемъ  въ  русскомъ  языкгь  явля- 
ются съ  по  луд  о  люто  II.  Исключен1е  составляютъ  ударяемые 
гласные  въ  такомъ  фонетическомъ  положенхи,  какъ:  будто,  по- 
ручивъ,  пр6ч1й  и  под.,  т.-е.  передъ  долгимъ  (двойвымъ)  взрыв- 
нымъ  согласнымъ,  гд'Ь  ударяемый  гласный  является  крашг 
кимъ  (§  XVIII).  Намъ,  русскимъ,  не  такт,  можетъ  быть,  за- 
метна н^Ькоторая  долгота  (полудолгота)  нашпхъ  ударяемыхъ 
гласныхъ,  но  это  наблюден1е  надъ  нашими  ударяемыми  глас- 
ными сд'Ълано  многими  иностранцами,  которые  согласно  и  не- 
зависимо другъ  отъ  друга  свид^тельствуютъ  объ  этомъ.  Такъ, 
англичанинъ  Свитъ,  еще  въ  70-хъгодахъ  Х1Х-гостол'Ьт1я,  изу- 
чая московское  произвошгнге  съ  точки  зр'Ьн1я  акустики  и  фи- 
310лог1и  звуковъ,  утверждаетъ,  что  въ  произношен1и  москвичей 
ударяемые  гласные  являются  полудолгими  какъ  передъ  однимъ 
согласнымъ,  такъ  и  передъ  сочетап1ями  согласныхъ,  но  не 
въ  дифтонгахъ  одною  слога,  гдгь  ударяемая  гласная  является 
краткою.  Напр.,  заЦсадъ),  8айа(сада),  &^а  и  проч.  Но:  йа- 
тад  и  под.  Другой  иностранецъ,  Олафъ  Брокъ,  яорвежскШ 
профессоръ,  прише.тъ  къ  подобному  же  заключеа1ю,  изучая  уда- 
ряемые г.1асные  въ  угрорусскоиъ  говор-Ь  и  въ  сЬверно-великорус-. 
скомъ  говор'Ь  Вологодской  губ.  Тотемскаго  уЬзда.  Наконецъ, 
въ  1911-мъ   году    вышла  очень    интересная    и  важная    книга 
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шведскаго  профессора  Лунделя  „о  русскомъ  языв'Ь",  въ  кото- 
рой шведск1й  ученый  задался  ц'Ьлью  познакомить  своихъ  сооте- 
чественниковъ  съ  русскимъ  языкомъ,  его  литературнымъ  и  Д1а- 
1  лектическимъ  произношен1емъ.    Съ  этой   ц'Ьлью  Лундель  далъ 
I  образецъ  фонетической  транскрипц1и  русскихъ  звуковъ  и  словъ 
I  и  приложилъ  ц'Ьдую  хрестомат1ю  русскихъ  разсказовъ  и  анек- 
I  дотовъ  для  арактическаго  изучен1я  русскаго  языка  шведами^). 
I  Зд'Ьсь  мы  тоже  находимъ  въ  транскрипщи  подтвержден1е  того, 
что  для  слуха  шведа  наши  ударяемые  гласные  звучатъ  сън^- 
I  которою  долготою.  Финская  транскрипцтя  русскихъ  словъ  для 
I  финновъ,  у  которыхъ  свои  долг1е  гласные  изображаются  пра- 
вильно двумя  соответствующими  буквами  финской  азбуки,  тоже 
!  повазываетъ  долготу  русскихъ  ударяемыхъ  гласныхъ,  воспри- 
'  нимаемую  у'хомъ  финна:  §оого(1  =  городъ,  но  передъ  группой 
согласныхъ    не  въ  конечномъ    слог-Ь   слова    финну    слышится 
I  кратк1й  ударяемый  гласный  въ  русскомъ  слов-Ь,  и  потому  онъ 
въ  такихъ  случаяхъ  пишетъ  одну    соотв^Ьтствующую  букву  и 
.  ставитъ  надъ  ней  ударен1*е:  ш1кка= вилка  ^).  Руссый  ударяе- 
1  мый  дифтонгъ  одного  слога    въ  ударяемой    своей   части  тоже 
I  им-Ьетъ  крашкгй  гласный  звукъ  на  слухъ  финна:  8и11б]=сухой. 
Насколько    несомн^ннымъ    представляется    утвержден1е,    что 
I  русск1й  ударяемый  гласный  полудологъ,    на  основаши  ц-Ьдаго 
I  ряда  вышеприведенныхъ  наблюден1й,  настолько  же  несомнгьнную 
\  краткость  представляютъ  неударяемые  гласные   въ  русскомъ 
языкгь    и  ударяемые    въ    положенги    ихъ  передъ  долгими    со- 
I  ласными    (см.    выше):    вром-Ь    указанныхъ    выше  прим-Ьровх: 
ЬЬ.1а    и  проч.,    можно  указать    еш,е:   Гбкод,  Ъй1:'е    и  проч. 
Выше  мы  указывали  также,    что  долгхе  согласные  собственно 
есть  двойные  согласные;    къ  посл^днимъ  они  почти  всегда  и 
восходятъ:    такъ,    двойная    согласная   между  гласными   даетъ 


^)  ЬипЛеИ.  ЪагоЪок  1  гузТса  зргаке!;.  81осТсЬо1т.  1911. 
^)  Шахматова.   Курсъ  истории  русскаго  языка.   Читанъ  въ  СПб.  Унж- 
версжтет*  въ  1908—9  уч.  г.  СПб.  (Издатв  литографированное).  Стр.  77. 
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долгую  согласную,  вакъ  это  мы  вид-Ьли  въ  слов*  ЬйИа= 
ЪйТа;  срв.  (Зайа=дажжа  (ряз.),  айй1=:отдулъ  и  проч.  Въ 
началгь  слова — тоже:  къ  гор-Ь -^  ^ог'ё^  съ  сердцемъ=8'ёгсет; 
Еъ  Еамню=катп'и  и  под. 

Отъ  долгихъ  гласныхъ  и  согдасныхъ  указаннаго  проис- 
хожден1я  (подъ  ударен1еыъ  и  двойные  согласные)  надо  отли- 
чать долготу  при  эмфазгь  какъ  въ  гласныхъ,  такъ  и  въ  со- 
гласныхъ.  Эмфазой  мы  называемъ  такую  артикуляп1ю  звуковъ 
р'Ьчи  съ  тонической  ихъ  стороны,  которая  сопровождаетъ  со- 
бой разнсобразныя  душевныя  настроен1*я,  эмоц1и:  въ  ряз.  го- 
вор'Ь  при  субъективномъ  утвержденш  и  увФренпости  слышится 
долг1й  неударяемый  гласный  въ  закрытомъ  вопечномъ  слог* 
именъ  прилагательныхъ  муж.  р.  ед.  ч.  им.  падежа:  добрай, 
л'охкай  и  въ  подобныхъ  положен1яхъ.  Это  же  мы  наблюдаемъ 
въ  говорахъ  Тульской,  Орловской,  Вятской  губерн1й.  Согласный 
звукъ  при  эмфаз*  способенъ  къ  чрезвычайной  долготт:  газ! 
1,уа^  па  шт\)Хаоки\"'  (=ххоть  на  минуточку!);  х^гозад!  (= 
харрр6ш1й!)  и  под. 

Выше  (§§  XV  и  ХУ1)  мы  видели,  что  звуки  съ  ослаблен- 
ной артикуляг^гегс,  какъ  гласные,  такъ  и  согласные,  делаются 
соответствующими  звуками  полушепотными  (срв.  выше:  ми- 
нистр, центр,    рубл'...).    Эти    полушепотные  звуки,    если  они 

л  л  А 

гласные,  при  болгье  полпомъ  ослабленги  аршшсуляцги,  лю- 
гутъ  переставать  быть  гласными,  а  являться  особыми  очень 
краткими  голосовыми  звуками  неполнаго  образовангя  относи- 
тельно участгя  голоса  и  звуками  неопредгьленнаго  качества. 
Так1е  звуки  неполнаго  образовашя  и  неопред^леянаго  каче- 
ства, при  томъ  очень  кратше,  сл-Ьдовало  бы  обозначать  ка- 
кимъ-либо  особымъ  знакомъ:  напр.,  такой  звукъ  мы  слышпиъ 
въ  московскомъ  произношен)и  слова:  „переводить"  поел*  „п". 
Свитъ  обозвачаетъ  ихъ  перевернутой  буквой  ,а.":  р'Аг'еуа(1'11;'= 
переводить. 

Такимъ  образомъ,  мы  познакомились  съ  сильнейшими  и 
слабейшими  звуками  русской  р^чи,  указали  на  связь  силы  съ 
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руссЕимъ  ударен{емъ,  указали  на  связь  долготы  съ  т-Ьмъ  же 
ударен1емъ,  познакомились  съ  краткими  и  долгими  звуками 
различнаго  пропсхожден1я,  наконецт,  указали  на  природу  рус- 
сваго  ударен1я  и  на  слоговой  характеръ  сидън^йшаго  гласнаго 
въ  слог-Ь.  Въ  смысл'Ь  средоточ1я  силы  на  ударяемомъ  гласномъ 
всякое  слово  русскаго  языка,  какъ  звуковая  единица^  пред- 
ставляетъ  собогХ  звуковое  единство  съ  вершиной  силы  звука 
на  ударяемомъ  гласпомъ.  Наблюден1я  же  показали,  что  неза- 
висимо отъ  вл1яв1я  удареБ1*я,  звуки  русскаго  ягыка  сами  по 
себгь  различаются  другъ  от,ъ  друга  между  прочимъ  по  силгь. 
Кром7ь  того,  способность  стать  слоговымъ  звукомъ  имтютъ 
сами  по  себ^ь  всгь  звуки,  какъ  гласные,  такъ  и  согласные 
(припомнимъ:  т,  п,  г,  }...),  но  одни  звуки  обладаютъ  этой 
способностью  въ  большей  степени  (гласные),  другге—въ  мень- 
шей (согласные).  Наблюден1ями  же  указано,  что  фрикатив- 
ные въ  сочетан1и  съ  взрывными  оказываются  болчье  сильными: 
межломет1я  рз!;,  *8,  81;  и  проч.  ии-Ьготъ  8  и  8    бол-Ье  сильные 

о  о       о 

и  слоговые.  Сонорные  въ  сочетан1и  со  взрывными  и  фрика- 
кативнымй  оказываются  еще  болгье  сильными  и  потому  въ 
этихъ  сочетан1яхъ  становятся  слоговыми:  серб.  в]5х,  н-Ьм.  Ьа-Ъп, 
Ьа1 1;п. 

о 

Плавные  сильнгье  носовыхъ  изъ  сонорныхъ:  серб,  т^н 
(тернъ,  тьрн'й,  трьнй),  нЪм.  ш1-1п. 

Гласные  оказываются  сильнгьйшими  изъ  ваьхъ  звуковъ 
(это  вполне  согласуется  съ  ихъ  преимущественной  способно- 
стью быть  слоговыми  звуками...):  1ог,  1го,  газ,  1Ъа,  1^а,  г1:а 
и  проч. 

Внутри  области  гласныхъ  однако  тоже  подм-Ьчена  града- 
щя  по  ихъ  сил-Ь:  такъ,  звукъ  а  въ  одномъ  слогп)  со  звукомъ  е, 
»,  о,  и  оказывается  носителемъ  слога,  т.  е.  сильнгьйгиимъ  изъ 
гласныхъ.  Само  собой  разумеется,  что  въ  такихъ  сочетан1яхъ 
звука  а  съ  какимъ-либо  изъ  прочихъ  гласныхъ  въ  одномъ 
слог'Ь  слоговой  характеръ  сильн4йшаго  звука,  т.  е.  звука  а, 
д^лаетъ  каждый    изъ  остальныхъ  гласныхъ  звуковъ    того  же 

9 
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слога  неслоговымъ.  Тавъ  происходить  дифтонги^  т.  е.  сонета- 
нге  двухъ  гласныхъ  одного  слога,  при  чемъ  одинъ  гласный  яв- 
ляется сильн'Ьйшимъ,  слоговымъ,  а  другой — неслогозымъ,  т.  е. 
въ  слоговомъ  отношеши  примыкаетъ  еъ  слоговому  звуку:  ад,  аи, 
ае,  ао;  или:  да,  уа,  §а,  оа. 

Гласные  е  и  о,  въ  свою  очередь,  оказываются  сильн-Ьй- 
шимп  въ  сравнен1и  съ  г  и  и  при  ихъ  сочетаяхи  въ  одномъ 
слог-Ь:  ед,  од,  ей,  оц;  или:  де,  до,  це,  цо.  Изъ  сказаннаго  ясно, 
что  способность  звука  становиться  слоговымъ  стоитъ  въ  пря- 
мой зависимости  отъ  той  силы  выдыхаемой  струи  воздуха, 
которая,  какъ  мы  вид-Ьли,  различна  для  разныхъ  звуковъ: 
фрикативные  обладаютъ  большей  силой,  ч'Ьмъ  взрывные;  со- 
норные— большей  силой,  ч^мъ  фрикативные  и  взрывные;  плав- 
ные— большей  силой,  ч-Ьмъ  носовые;  гласные — большей  силой, 
ч'Ьмъ  согласные;  звукъ  а — большей  силой,  чЬмъ  прочхе  глас- 
ные; е  и  о — большей  силой,  ч'Ьмъ  г  и  г*  и  т.  д.  Однако  въ 
произношен1и,  поскольку  оно  обусловлено  не  только  физ1оло- 
гическимп,  но  и  психологическими  моментами,  возможно,  что 
тотъ  или  другой  звукъ  получаютъ  особенную  степень  силы,  и 
тогда,  противъ  нормы,  указанной  выше,  такой  звукъ  окажется 
слоговымъ:  такъ,  напр.,  въ  сочетан1И  га,  если  въ  немъ  получаетъ 
въ  произношен1и  особенную  силу  звукъ  г,  а  звукъ  а  остается 
съ  обыкновенной  силой,  то  звукъ  г  окажется  слоговымъ:  1а. 

Мы  уже  знаемъ,  что  въ  русскомъ  языкчь  слоговыми  зву- 
ками вообгце  являются  только  гласные  звуки,  но  въ  частно- 
сти возможно  слоговое  свойство  и  для  согласныхъ:  въ  сравни- 
тельно р7ьдкихъ  случаяхъ  исчезиовете  гласной  имгьетъ  своимъ 
слпдствгемъ  передачу  слогового  свойства  сонорной  согласной 
или  даже,  егце  ргьже,  взрывной  согласной:  „опЪг1;*,  ,оп  дг1" 
(=онъ,  братъ,...  онъ,  говоритъ,...);  или,  6п  ^Ь  Щ1  ^&т  (=онъ, 

о 

говоритъ.  былъ  тамъ).  Срв.  выше  о  слоговыхъ  звукахъ. 

Слоговой  звукъ  играетъ  особенную  роль  въ  дяфтонгахъ; 
по  этому  звуку  дифтонги  классифицируются  на  два  вида:  1)  сло- 
говой звукъ  стоитъ  на  первомъ  м-ЬстЬ  въ  дпфтонг'Ь  и  2)  слого- 
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вой  звукъ  стоить  на  второмъ  м'Ьст']^  въ  дифтонг'Ь.  РуссЕ1е  диф- 
тонги сл'&дующ1е:  ад  од,  ед,  уд,  ц.  щ,  ад,  п.  Греческ1я  буквы 
аие  (альфа  и  эпсилонъ)  означаютъ  гласные  неполнаго  образо- 
ван1я  (см.  выше):  а — иосл^  твердаго  согласнаго,  е — посл^Ь 
мягкаго.  Дифтонги  съ  и  (неслоговымъ  и)  изв^Ьстны  въ  сер., 
ювр.,  блр.  и  малорусск.  нар'Ьч1яхъ:  уа,й6п,  Ьуи,  ра81аи,  риЬ'а- 
Й1Ц,  хо^ш...  Въ  сЬв.-млр.  говорахъ  известны  еще  дифтонги: 
па,  щ,  ид,  ии,  а  также:  ш,  ие,  ио,  ии:  завюол,  обрюок,  руэЕ, 
нуочку,  Пуольшу,  буог,  ту1лько,  хтдёла,  лдёс,  спуой;  де  и  гдо 
есть  и  въ  б-ЬдоруссЕОмъ  нар-Ьчхи.  Въ  рус.  литер,  язык^  дифтон- 
ги: йатад,  81;од,  Ь'ед,  йоЪгуд,  8'1п'ц,  8ид,  йоЪгад,  8'1п'гд  и  проч. 
Большая  или  меньшая  близость  неслоговыхъ  элементовъ  слога 
къ  слоговому  гласному  обусловливаетъ  большую  или  меньшую 
силу.  Вообще  же,  общее  правило^  что  въ  одномъ  и  томъ  оюе 
слоггь  звукъ,  сосгьднгй  со  слоговымъ  звукомъ,  илшешъ  наиболь- 
шую силу.  На  этомъ  основан1и  въ  слогахъ  наблюдается  то  же 
соотношегпе  силы  звуковъ,  и  сохраняется  оно  въ  слогахъ  слова 
такъ  же,  вакъ  и  въ  отд-Ьльныхъ  звувосочетанхяхъ,  т.-е.  пере- 
в^&съ  соеорныхъ  надъ  фрикативными ,  фрикативныхъ  падъ 
взрывными  и  проч.  Напр.,  рза,  р1а,  1га,  уга,  81а;  агГ,  о11;,  огЬ, 
кЪ,  егЬ,  оз*...  Въ  приведенныхъ  слогахъ  посл-Ьдовательность 
составляющихъ  ихъ  звуковъ  соотв^Ьтствуетъ  и  общему  правилу 
о  распред'Ьлен1и  силы  между  звуками  слога  и  физ1ологической 
Елассификащи  звуковъ  по  ихъ  природ'Ь  и  характеру  затвора: 
сильн^йш1й  изъ  согласныхъ  звувовъ  стоитъ  въ  сос'Ьдств'Ь  со 
слоговыми  гласными.  Иначе:  м^сто  звука  въ  слог4  соотв-Ьт- 
ствуетъ  его  сил'Ь,  а  сила  его  соотв'Ьтствуетъ  классу.  Но  из- 
в-Ьстны  и  нарутен1я  нормадьныхъ  отношен1й  между  неслого- 
выми звуЕами  слога,  напр.,  г1а\  если  мы  разберемъ  составъ 
этого  слога  (въ  данномъ  случа^Ь  и  —  слЬва,  таЕъ  вавъ  г1;а  — 
род.  п.  ед.  ч.  отъ  ел.  го!  =  ротъ),  то  намъ  будетъ  видно,  что 
м-Ьста  составляющихъ  этотъ  слогъ  звуковъ  не  соотв'Ьтствуютъ 
ихъ  сил-Ь:  распред^.тенхе  м-Ьстъ  авуковъ  этого  слога  несоотв^т- 
ствуетъ  распред^Ьлешю  силы  между  составляющими  егозвува- 

9* 
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ми:  такъ,  въ  слог-Ь  ,^т^&^^ —сильнгьйшЫ  изъ  вс^Ьхъ  составляю- 
щихъ  его  звуЕовъ  —  гласный  а,  онъ  же,  потому,  и  слоговой] 
согласно  вышеприведенному  общему  правилу  сосЬдтй  звукъ 
со  слоговымъ  долженъ  быть  сильн'Ьйшимъ  изъ  остальныхъ  зву- 
ювъ  слога  по  своему  м-Ьсту,  однако  зд'Ьсь  въ  сосЬдств-Ь  со  сло- 
говымъ гласнымъ  (а)  мы  видимъ  взрывной  (^),  а  сл-Ьдующее 
м-Ьсто  занимаетъ  сонорный  (г),  но  мы  знаемъ,  что  сонорный 
сильнтье  взрывного,  сл^Ьд.  м^Ьсто  сонорнаго  въ  слогЬ  должно  бы 
быть  сосЬднимъ  съ  гласнымъ  слоговымъ,  т.-е.  нормальный  зву- 
ковыя  отношен1я  въ  этомъ  слог'Ь  были  бы:  „1га";  стадо  быть, 
въ  СЛОГ'Ь  „На,"  нарушены  эти  нормальный  отношешя  звуковъ 
по  сил^.  Отсюда,  конечно,  получается  затруднительность  про- 
изношешя  такого  слога  („ги"),  и  языкъ  стремится  облегчить 
эту  затруднительность  переносомъ  сонорнаго  звука  г  въ  сосед- 
ство со  слоговымъ  гласнымъ,  или,  что  то  же,  постановкой  это- 
го г  рядомъ  со  слоговымъ  гласным! ;  достигнуть  этого  въдан- 
номъ  случа-Ь  н-Ьтъ  другого  способа,  какъ  путемъ  образован1я 
взъ  этого  слога  „г1а''  двухъ  слоговъ  съ  двумя  слоговыми  глас- 
ными въ  непосредственномъ  сосЬдств'Ь  съ  каждымъ  изъ  двухъ 
составляющихъ  этотъ  слогъ  согласныхъ:  г  и  ^.  Въ  результат* 
языкъ  долженъ  дать  или  два  слога  ^акъ:  „го1а''  (срв.  народ- 
ное— род.  ед.  отъ  слова  „ротъ" — „рота",  дат.  „рЬту",  твор. 
„рбтомъ"  и  т.  д.:  „раб'бнък  ротъм  ^'ан'аит'"  — ряз.-скоп.  И  въ 
такихъ  образовашяхъ  физ1ологическая  необходимость  поддер- 
живается психологическимъ  закономъ  ассоцхащн  формъ  косвен- 
ныхъ  падежей  съ  формою  именительнаго  падежа  „ротъ",  от- 
куда и  проч1е  падежи:  „рота",  „роту"  и  т.  д.  Срв.  „родъ*, 
„рода",  „роду",  „родомъ"  и  т.  д.  Такъ  же  древне-русское 
ровх,  ровд,  рову,  ровомх  и  т.  д.,  а  изъ  этого,  въ  свою  очередь, 
подъ  вл1ян1емъ  психологическаго  фактора — ассоц1ац1*и  со  ста- 
рыми формами:  ртл,  ртоу,  ртол\х...,  гд"*  исчезъ  ъ  въ  слабомъ  по- 
ложен1и  изъ:  рхтх — рхтд — р^тоу — рхтомх.,.  (См.  выше)— вы- 
шло рва,  рвоу,  рвол\л...,  гд-Ь  однако  некогда  не  было  въ  ворен- 
номъ  слог*  ъ:  ровх— ровл  и  т.  д.).  Или  въ  резу.1Ьтат'Ь  выше  от- 


—  133  — 

м'Ьченнаго  стремления  языка — возстановить  нормальныя  отно- 
шен1я  звуковъ  слога  („г1а'')  посил'Ь — должны  получиться  изъ 
этого  одного  слога  (дПа")  два  слога  такъ:  „хг^а"  или  „аг1;а*, 
„ог1;а*  их.  п.  Хотя  при  подобномъ  исход-Ь  указаннаго  стреыде- 
н)я  языка  психологичесюй  факторъ  ассощац1и  непринимаетъ 
участ1я,  такъ  какъ  пе  съ  чгьмъ  ассоц1ироваться  въ  сознаши  го- 
ворящихъ  такимъ  формамъ,  какъ:  „1г1а",  „аг1а"...,  т'Ьмънеме- 
н'Ье  физ10логичесв1й  факторъ  стих1йно  беретъ  перев15съ,  и  мы 
слышимъ  въ  народныхъ  говорахъ  (равно  какъ  и  въ  дгьшскомъ 
язык-!,  чтЬ  особенно  зам^»чательно  по  совпаден1ю  съ  народными 
говорами:  какъ  дгьшскШ  языкъ,  такъ  и  языкъ  неграмотнаго  или 
малокультурнаго  народа,  еще  не  влад-Ьготъ  прочно  т'^ми  психо- 
логическими ассоц1ац1ями,  которыми  обогащается  языкъ, — 
стало  быть,  сознаше  говорящихъ, — по  м4р1з  развит1я  и  упро- 
чен1я  ассоц1ативныхъ  связей  и  отношенхй  въ  понят1яхъ  куль- 
турнаго  языка)  пронзношен1я:  „ирта",  „арта"  и  под.  (въюжно- 
великор.  говорахъ).  Срв.  „рожь"  (  =  рош)  —  род.  „иржы"; 
,левъ"  (  =  леф  —  л'оф)  —  род.  „ил'ва";  „вторникъ''  (=фтор'- 
ник) — афтЬр'ник  и  под.  Въ  посл-Ьднемъ  слов-Ь  фрикативный, 
какъ  сильн'Ьйш1Й,  ч^мъ  взрывной,  заеималъ  не  свое  м-Ьсто  до 
появлен1я  новаго  слога:  афтор'ник. 

Какъ  видимъ,  этимъ  закономъ  распред'Ьлен1я  звуковъ  по  си- 
д-Ь  въ  слог-Ь  объясняются  МН0Г1Я  новообразован1я  народныхъ  го- 
воровъ  и  датской  р-Ьчи  върусскомъ  язык-б.  Этиаъ  же  закономъ 
соотношетя  силы  звуковъ  въ  слот  объясняются  удобно,  по 
крайней  м-Ьр^.  въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  т'Ьосновашя,  покото- 
рыыъ  можно  въ  опредгьленпыхъ  мгьстахъ  слова  дгьлить  его  на 
слоги  и  оправдывать  это  д'Ьлеше  научными  основан1ями.  Такъ, 
въ  вышеприведенномъ  слов-Ь  „вторникъ"  д-Ьденхе:  „втор-нйк" 
вм-^етъ  сл-Ьдующее  основан1е:  въ  этомъ  слов^  два  гласныхъ 
звука  слоговыхъ,  сл^д.,  два  слога;  сонорный  ^  дол женъ  стоять 
вь  первомъ  слогЪ  на  сосЬднемъ  м^ст-Ь  со  слоговымъ  гласнымъ  о; 
сл-Ьд.,  звукъ  ^  долженъ  быть  отеесенъ  къ  первому  слогу  этого 
слова.  Ко  второму  слогу  этого  слова  („ник")  звукъ  р  не  мо- 
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жетъ  быть  отнесенъ,  такъ  какъ  въ  тавомъ  случа-Ь  плавный  р 
(„рниБ")  стоялъбы  дальше  отъ  слогового  гласнаго  („и"),  ч-Ьмъ 
носовой  м,  а  известно,  что  плавный,  кавъсильн4йш1й  носового 
звуна,  додженъ  стоять  въ  непосредственномъ  сос'Ьдств'Ь  съ  сло- 
говымъ  гласнымъ,  сл-Ьд.,  слогъ  „рник"  по  соотношее1ю  силъ 
составляющихъ  его  звуковъ  представлялъ  бы  нарушеа1е  нор- 
мальвыхъ  звуковыхъ  отношен1й,  а  потому  звувъ  плавный  р 
долженъ  отходить  въ  соседство  съ  другимъ  слоговымъ  глас- 
нымъ,  т.-е.  принадлежать  составу  другого  слога  этого  же  сло- 
ва. Такъ  получается  въ  данномъ  случа-Ь  законом'Ьрное  д-блеше 
слова:  (о)в-тор-ннк.  Еще  Буслаевъ  въ  своемъ  „У чебнок-Ь  грам- 
матики" ивъ  „Историч.  грамматив'Ь"  говоритъ  о  перееосЬ  словъ 
и  д'Ьлен1и  словъ  на  слоги  сл'Ьдующее:  „если  передъ  гласнымъ 
находится  группа  согласныхъ,  въ  которой  первый  звукъ  р 
или  л,  то  эти  р  или  л  относятся  къ  предшествующему  слогу; 
стадо  быть,  переносъ  надо  д-Ьлать  посл-Ь  р  или  л,  за  кото- 
рымъ  стоитъ  еще  согласный".  Напр.,  вер-хомъ,  пер-вый, 
пол-ный,  бол-тать,  кар-мант,  кор-ни,  хол-момъ,  еол-к1й  и 
проч.  ^). 

Друг1е  примеры  нарушен1я  нормальныхъ  отношев1й  меж- 
ду неслоговыми  звуками  по  ихъ  сил-Ь  мы  им'Ьемъ  въ  нашемъ 
литературномъ  русскомъ  произношеши  въ  достаточномъ  воли- 
честв'Ь.  ВсЬ  эти  приы'Ьры  литературиаго  произношен1*я  объяс- 
няются, съ  одной  стороны,  т-Ьмъ,  что  всяшй  литературный 
языкъ  съ  его  пропзношенхемъ  въ  известной  степени  есть  языкъ 
искусственный,  поскольку  онъ  не  пропускаетъ  въ  свою  среду 
стих1йнаго  вторжен1Я  натуральныхъ  силъ  иестественныхъ  за- 
коновъ  языка,  стараясь  подъ  возд'Ьйствхемъ  книги  и  культуры 
приспособить  языкъ  въ  качеств-Ь  послушнаго  оруд1я  для  куль- 
турной   нивеллпровки    представителей   общественной    группы. 


*)  Не  жм-Ья  подъ  рука» и  трудовх  0.  И.  Буслаева,  цитирую  ото  пра- 
вило переноса  словъ  )ю  памяти^  ручаясь  однако  за  точную  передачу 
смысла  правила.  Примеры  мои. 
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Съ  другой  стороны,  эти  лЕтературныя  произношен1я  обосно- 
ваны прочными  ассоц1ац1ями  съ  письменной  традищей  и  грам- 
матическими упрочившимися  категор1ями  (см.  ниже).  Таковы 
примеры:  „1^и",  яГг!",  „8ра"(-1;'1),  „зЬ-да!'",  въ  которыхъ 
бЬльшую  силу  получили  тп»  согласные,  которые  по  природгь 
своей  произносятся  съ  меньшей  силой,  между  т-Ьмъ  кавъ  пред- 
шествующте  имъ  сонорные  и  фрикативные  произносятся  съ 
ослабленной  сравнительно  съ  нормальнымъ  ихъ  произцоше- 
Бхемъ  силой.  Вотъ  это  то  обстоятельство  и  можетт.  повести 
къ  распаден1Ю  одного  слога  на  два  слога  „И^а"  (народное: 
„илгу"),  срв.  я1Г2у",  „^1\Vа*'  и  проч.  выше,  хотя  рядомъ  съ 
„ильва"  мы  им'Ьемъ,  какъ  и  следовало  ожидать,  и  „лева",  „ле- 
ву" и  т,  д.  (въ  былинахъ:  „лёвымъ  зв-бремь"),  кавъ  выше: 
„рбва",  „рову"  и  V.  д. 

§  XXI.  Высота  звука.  Голосовые  звуки  могутъ  различать- 
ся не  только  по  сил-Ь,  не  только  величиной  колебангй  голо- 
совых!, связокъ,  по  и  числомъ  этихъ  колебангй  въ  пзв^стный 
моыентъ  времени.  Числомъ  же  колебан1й  звучащаго  т^ла  въ 
секунду  определяется  высота  звука.  Възвукахъ  р'Ьчи  мы  то- 
же наблюдаемъ  различную  высоту:  правда,  что  очень  немного, 
но  всетаки  отдельные  слоги  могутъ  различаться  по  степени 
высоты,  а  самая  высоте  звука  р-Ьчи  можетъ  бытъ  троякой: 
ровная,  восходящая  и  нисходящая.  Поэтому  музыкально-вы- 
сок1е  слоги  могутъ  различаться  по  самой  природп  этой  вы- 
соты. Различ1е  между  родами  высоты  въ  н^которыхъ  язы- 
вахъ  очень  зам-Ьтно.  Такъ,  зд^сь,  кром^&  трехъвидовъ  высоты, 
упомянутыхъ  выше,  можно  еще  различать  нисходяще- восходя- 
щую высоту  и  восходяще-нисходящую.  Но  въ  русскомъ  язы- 
к-Ь,  какъ  мы  уже  знаемъ,  такихъ  различ1й  н^тъ:  зд-Ьсь  слоги 
различаются  силой,  и  это  различ1е  по  сил*  называется  экспи- 
раторпымъ,  а  потому  и  самое  ударенге  въ  русском^  языкгь, 
какъ  основанное  на  силгь  выдыхаемаго  воздуха,  называется 
экепираторнымъ.   Однако   и  въ  русскомъ  язык'Ь  при  различ- 
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ныхь  ошшгьнкахъ  р?ьчи  можешь  выступать  и  высота  звука: 
напр.,  оказывается,  что  высоты  звука  р'Ьчи  даютъ  возможность 
ои'Ьнпть  вопросъ,  нер7Ъшительное  утверждете  п  решитель- 
ное утвержденге.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  графически,  т.-е.  путемъ 
общепринятыхъ  ороографическпхъ  знаковъ  мы  не  можемъ  пе- 
редать интонащи  ргьчи,  ея  музыкальныхъ  свойствъ  и  особен- 
ностей, хотя  р'Ьчь  наша  и  состоитъ  изъ  звувовъ.  Тавимъ 
образом'ь,  интонац1я  р4чи  остаётся  всец'Ьло  принадлежностью 
говоряшаго  индивидуума,  предоставляется  всецело  произволу 
говорящаго  и  читающаго  и  его  психологи ческимъ  качествамъ, 
а  между  т'Ьмъ  мы  въ  р-Ьчи  говорящаго  и  различаемъ  и  пони- 
маемъ  самые  разнообразные  оттенки  душевныхъ  настроешй, 
поскольку  данный  челов^къ  вообще  способенъ  выражать  въ 
звукахъ  р-Ьчи  свое  настроеше,  такъ  сказать,  свою  душу:  мы 
различаемъ  у  людей,  владЬющпхъ  вполне  даромъ  слова,  какъ 
даромъ  не  только  сообщать  свои  мысли,  но  и  передавать  свои 
настроешя,  заражать  ими  слушателей, — и  сомн'Ья1е,  и  недоумЬ- 
ше,  и  пер^шительность,  и  категоричность,  и  страхъ,  и  радость, 
и  злобу  и  т.  п.  душевныя  эмоц1а.  Однако  эти  оттенки  р-Ьчи 
выражаются  настолько  разнообразно  у  разлнчныхъ  людей,  смо^ 
тря  по  ихъ  темпераменту,  по  ихъ  ораторски^ъ  дарован1ямъ, 
по  ихъ  пониманш  чувствъ  читаэмаго  автора,  наконецъ,  по  ихъ 
привычк^Ь  и  ум-Ьнхю  читать  п  говорить,  что  нельзя  подмЬгить 
бол-Ье  или  мен'Ье  однообразныхъ  и  обязательныхъ  для  всЬхъ 
говорящихъ  людей  модулящй  ихъ  тона  р^чи,  высоты  и  силы 
произносимыхъ  ими  звуковъ.  Высота  же  звука  при  вопросЬ, 
нер'Ьшительномъ  и  р'Ьшительномъ  утверждеши  позволяетъ  сде- 
лать выводъ  довольно  (;бщаго  характера  изъ  наблюден1й  надъ 
звуковой  стороной  р-Ьчи  у  многихъ  людей;  такъ,  при  вопросгь 
ударяемый  гласный  обыкновенно  звучитъ  съ  восходящей  инто- 
нацгей.  Если,  напр.,  мы  услышимъ  мн'1)Н1е,  что  „иашь  домъ 
стоить  въ  долин'Ь"  и,  не  разслышавши  хорошенько,  про  чей 
домъ  идетъ  р^Ьчь,  спросимъ:  „нашъ"?,  то  въ  фонетической 
транскрипц1и  мы  должны  будемъ  изобразить  это  вопроситель- 
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ное  слово  такъ:  „паз";  гд'Ь  знакъ  *■  означаетъ  восходящую 
долготу  гласнаго,  Еавъ  гласнаго  ударяемаго.  При  нергьти- 
тельномъ  (задумчивомъ)  ушвержденги  это  же  слово  будетъ 
им4ть  ровную  высоту  ударяемаго  гласнаго:  „паз".  Лри  рп>- 
шишельномъ  ушвержденги,  наоборотъ,  намъ  слышится  обык- 
новенно нисходящая  долгота  ударяемаго  гласнаго  въ  этомъ 
же  слов^Ь:  „паз".  Сопоставлея1е  руссваго  языка  съ  сербо-хор- 
ватскимъ,  въ  кошоромъ  слоги  различают,ся  по  высотгь  неза- 
висимо отъ  смысла,  приводить  еъ  очень  важнымъ  завлюче- 
шямъ:  именно,  что  была  эпоха  въ  жизни  русскаго  языка, 
эпоха  общерусскаго  единства,  задолго  до  распаден1я  обще- 
руссваго  языка,  когда  слоги  различались  не  только  по'  силть, 
но  и  по  высотгь.  (Ом.  выше,  Отд^Ьлъ  I,  глава  111-я,  пунктъ 
V  и  прим-Ьчанхе).  Тавимъ  образомъ,  русское  ударен1е  до  той 
эпохи,  пока  оно  стало  экспираторнымъ,  было  музыкально- 
эвспираторныиъ,  какъ  и  въ  сербо-хорватскомъ  язык-Ь,  вавъ, 
стало  быть,  и  въ  общеславянсвомъ.  Музыкальная  высота  звука 
распределялась  на  вс4  неслоговые  звонк1е  звуки  слога:  это 
чрезвычайно  важное  наблюден1е  особенно  сод-Ьйствуеть  уясненш 
процесса  образован1Я  русскихъ  полногласных^  сочетан1й.  Въ  са- 
момъ  д^д^,  музыкальная  высота  звука  въ  слог4,  напр.,  ог,  о1,  ег,  е1, 
распространяясь  на  звонк1е  неслоговые  г,  I,  д^лаетъ  эти  послЬд- 
Н1е  бол'Ье  высокими  по  тону,  и  въ  этомъ,  вероятно,  лежитъ 
причина  того,  что  въ  эпоху  утраты  музыкальнаго  ударешя 
въ  русской  области  языка  высота  пдавныхъ  неслоговыхъ  въ 
тавихъ  сочетан1яхъ  какъ,  *Ьог(1а...,  при  усилен1и  экспиратор- 
наго  элемента  ударен1я,  смЬнилась  ихъ  долготой,  т.  е,  полу- 
чилось *Ьог(1а,  отвуда  уже;  *Ьогг(1а — Ъоггйа — Ьогойа...  Рав- 
ныиъ  образомъ  вь  тавихъ  сочеташяхъ,  какъ:  „онъ  писалъ*? 
звукъ  „л"  получи лъ  известную  высоту,  которая  препятство- 
вала этому  звуку  превраш,аться  в  ь  безголосый,  полушенотный 
въ  тавомь  положеши:  срв.  выше:   „тёпл",  „рубл'"  и  т.  п. 
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§  XXII.  Сочешанге  слоговъ.  Слово,  какъ  звуковое  цп>лое, 
Сочетате  словг.  Предложепге^  какъ  звуковое  цгьлое.  Выше 
мы  видели,  что  звуки,  какъ  матер1алъ  языка,  образуютъ  при 
своемъ  сочетан1и  слоги,  а  слоги  при  своемъ  сочетан1и  обра- 
зуютъ понятныя  намъ  слова.  Сл^дуетъ  однако  выяснить,  какъ 
происходить  сочетате  слоговъ,  какъ  звуковыхъ  единицъ, 
другъ  съ  другомъ,  т. -е.  какимъ  привципамъ  подчиняется  каж- 
дая звуковая  единица  со  своими  сильн-Ьйшими  и  слабейшими 
звуками  и  со  своими  высокими  и  низкими  тонами  при  соче- 
тан1и  съ  другими  звуковыми  единицами,  имеющими  свои  звуко- 
вые элементы.  Есть-ли  при  такихъ  сочетав1яхъ,  съ  звуковой 
стороны,  как1е-либо  принципы  звуковою  обгедипетя  слоговъ 
въ  слова?  Или — слово  есть  составъ  самостоятельныхъ  звуко- 
выхъ единицъ,  не  объединяющихся  въ  одно  звуковое  ц-Ьлое  ни 
по  какому  принципу?  То  же  самое  и  относительно  сочетатя 
словъ:  представляетъ  ли  словосочетанге ,  или  предложете 
съ  звуковой  стороны  какое-либо  единство,  или  это — сочета- 
те необъединенныхъ  звуковыхъ  единицъ?  Разъяснеше  этихъ 
вопросовъ  должно  пролить  ярк1й  св^тъ  на  процессъ  образован1я 
звукового  языка  вообще  и  на  способность  звукового  языка  ста- 
новиться понятвымъ  для  слушающаго  и  стать  предметомъ 
усвоен1я  для  окружающихъ  въ  пер10дъ  образования  языка  и  пе- 
редачи его  отъ  покол4шя  къ  покол'Ьн1'ю.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  р4чь 
говоря щаго  представляется  для  слушателя,  у  котораго  въ  со- 
знан1и  еще  не  получили  самостоятельной  жизни  звуки,  звуко- 
сочетан1я  и  слова  слышимой  р^чи,  какомъ-то  потокомъ  зву- 
ковь,  безпрерыввымъ  изглашеп1емъ  звуковъ  до  абсолютной 
паузы,  въ  которомъ  слушаюпий  способенъ  различать  отдель- 
ные звуковые  моменты  по  ихъ  звуковымъ  свойствамъ  и  каче- 
ствамъ.  Въ  этомъ  потоке  звуковъ — гд-Ь  начинается  новая 
звуковая  единица,  и  гд-Ь  кончается  предыдущая,  какъ  зЕуковое  . 
слагаемое  въ  общей  сумм-Ь?  Действительно,  если  мы  слышимъ  > 
совершенно  пеизвестпый  намъ  языкъ,  то  мы  затрудняемся  рас-} 
членить  въ  слышимой  р^чи  ея  элементы,  ея  составныя  звуке- 
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выя  единицы-  Въ  образован1и  языка  предшествовало-ли  слово- 
сочетан1е  появлен1ю  отд^льныхъ  словъ,  или,  наоборотъ,  от- 
дФльныя  слова,  появившись  ран-Ье,  соединялись  въ  словосоче- 
тан1я?  Такъ  какъ  мы  себ'Ь  неможемъ  представить  такого  со- 
СТ0ЯН1Я  языка,  въ  которомъ  онъ  представлялъ  бы  изъ  себя  от- 
дельные звуки,  потому  ли,  что  для  насъ  является  звуковой 
языкъ  во  всЬ  пер1оды  его  существован1'я  органомъ  духовнаго 
общепгя  между  единицами  одной  общественной  группы,  или 
потому,  что  языкъ  не  допесъ  до  насъ  отдтьльныхъ  звуковъ  въ 
отдгьльномъ  ихъ  употребленш  (см.  выше),  или,  наконецъ,  по- 
тому, что  т'Ь  звуки,  которые  нами  воспринимаются  на  слухъ 
въ  языЕ-Ь,  почти  не  похожи  ни  качественно,  ни  количественно, 
ни  помузыкальнымъ  своимъ  особенностямъ,  на  т-Ь  звуки,  кото- 
рые мы  выхватываеыъ  изъ  сочетан1й,  искусственно  изолируя 
ихъ  для  нашихъ  теоретико-научныхъ  построен1й  (срв.  законы 
вапйЫ  въ  санскритскомъ  язык-Ь  и  вообще  въ  старыхъ  языкахъ; 
подобные  законы  сочетан1й  звуковъ  —  запйЫ  —  существу- 
ютъ,  конечно,  какъ  мы  вид-Ьли,  и  въ  русскомъ  язык'Ь  и  во  всЬхъ 
другихъ  языкахъ),  то  естественнее  всего  предположить,  что 
языкъ  начинаетъ  свою  жизнь,  какъ  языкъ,  со  словосочетанш, 
т.-е.  съ  предложенгй,  какъ  просттшпхъ  знаковъ  мыслг^.  Та- 
кое простейшее  предложенте,  словосочетанте,  въ  естественномъ 
состояшп  языка  отделялось  отъ  следующаго  более  пли  мепее 
продо.1Жите.1ьной  паузой  разнообразнаго  типа;  звуковыя  части 
такой  речи  представлялись  на  слухъ  отделами  звуковыхъ  объе- 
динений, а  природа  этихъ  звуковыхъ  объединен]й  допускала 
расчленен1я  различнаго  рода,  такъ  что,  вероятно,  слова,  какъ 
члены  такого  звукового  объединен1я,  могли  видоизменяться 
съ  течен1емъ  времени  въ  своемъ  звуковомъ  составе,  могли 
иметь  большую  или  меньшую  сложность  и  окрепли  въ  своихъ 
формахъ  и  звуковомъ  виде  лишь  постепенно  сътечен1емъ  ве- 
ковъ:  по  крайней  мере,  на  это  мы  находимъ  указашя  въ  исто- 
рш  образовав1я  падежныхъ  формъ,  глагольныхъ  формъ,  въ  исто- 
рш    уаотреблен1я    предлоговъ    въ    различныхъ    родствен  а  нхъ 
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язывахъ  и  въ  истор1и  образован1'я  сложвыхъ  и  аростыхъ  именъ 
сущесгвительныхъ  и  прплагательныхъ.  Разсмотримъ  процессъ 
звукового  объед0нен1я  слоговъ  и  словосочетан1п.  Выше  мы  ви- 
Д'Ьли,  что  въ  каждомъ  слоггь  им'Ьется,  во-первыхъ,  одинъ  звувъ 
слоговой,  это  звукъ — гласный  въ  русскомъ  язык'Ь;  и  слоговой 
харавтеръ  этого  гласнаго  звука  всегда  совпадаетъ  въ  русскомъ 
язык'^  и  съ  его  наибольшей  силой,  тавъ  кавъ  слоговой  гласный 
въ  слог'Ь  является  и  сильн'Ьйпшмъ  изъ  звуковъ  этого  же  слога, 
звуаовъ  остальныхъ,  неслоговыхъ;  такъ  какъ  въ  руссвомъ  язы- 
Е^Ь  ударен1е  основано  на  силЬ  звука,  то  ударяемый  слоговой 
гласный  слога  является  одновременно  и  сильнпйшимъ  и  уда- 
ряемымъ)  удареше,  мы  вид^Ьли,  совпадаетъ  въ  русскомъ  языкгь, 
по  крайней  м'Ьр^,  въ  большинстве  случаевъ  и  съ  высотой  зву- 
ка. Во-вторыхъ,  въ  отношен1и  силы  и  высоты  звуки  слога 
подчинены  сильнейшему  ударяемому  слоговому  гласному.  Вотъ 
это  общш  законъ  соотпошенгя  звуковъ  слога  по  силгь  и  вы- 
сотгь  въ  русскомъ  языкгь.  Тотъ  же  принципъ  подчиненгя  сла- 
быхъ  и  низкихъ  звуковъ  сильному  и  высокому  господствуетъ 
вг  русскомъ  языюь  и  при  сочетант  слоговъ,  ш.-е.  въ  словгь: 
подчинеше  слоговъ  слова  въ  отношен1и  силы  и  высоты  одному 
слогу  этого  слова  —  ударяемому  слогу  —  является  такимъ 
признакомъ  объединен1я  слоговъ  слова,  который  акустически 
воспринимается  легко,  п  этотъ  акустически  воспринимаемый 
признакъ  объединен1я  слоговъ  слова  и  заключается  въподчине- 
В1И  неударяемыхъ  слоговъ  слова  ударяемому,  въ  аодчинеа1и  въ 
отношеши  силы  и  высоты  слоговъ.  Отсюда  ясно,  что  какъ  въ 
слог'Ь  звуки  группируются  около  сильн^йшаго,  который  въто 
же  время  является  и  слоговымъ,  игласнымъ,  и  самымъ  высо- 
кимъ  звувомъ,  такъ  въ  слов-Ь  слоги  группируются  около  силь- 
н'Ьйшаго  и  ударяемаго.  Таковъ  принципъ  сочетатя  звуковъ 
и  с.гоговъ  въ  русскомъ  языкгь.  Понятно,  что  ослаблен1е  неуда- 
ренныхъ  слоговъ  и  звуковъ,  а,  всл'Ьдств1с  этого,  и  качествен- 
ное ихъ  изм'Ьнея1е  является  первымъ  и  крупн'Ьйшимъ  сл4д- 
ств1емъ  основного  принципа   звукосочетан1й    и  слогосочеташй 
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въ  руссвомъ  языЕ^,  а  потому  и  весь  харавтеръ  произношенхя, 
артйкул2Ц1и  и  внтонац]'и  русской  р4чи,  сл-Ьдуя  этому  основно- 
му прЕнцппу,  существенно  отличается  отъ  характера  пропзно- 
шев1я,  артикуляц1и  иинтонац1н  р4чи  французской,  н-Ьмецкой 
и  проч.  Этотъ  ха]:актеръ  ртьчи  и  есть  нащональный  ха- 
рактеръ,  усупогХчпвый  и  неувядаемый  71р1'.знакъ  нацгоналъио- 
сти  языка,  носитель  нацгоналъныхъ  особенностей  уклада 
оршновъ  ргьчи  и  ея  интонацги,  а  равно  надежнгьйшш  хра- 
нитель звуковой  физгономги  этнографической  особи  въ  об- 
ществеиномъ  союзгь,  въ  племени.  Изъ  предыдущаго  ясно,  что 
неударяемые  с.гоги  слова  являются  въ  русской  ршш  бо.иье 
слабыми  сравните.гьно  съ  ударяемымь,  а  наибо.гтье  сшбымъ 
слогомъ  является  тотъ  с.гогъ,  которыгХ  непосредственно  агь- 
дуетъ  за  ударяемымъ:  ему  пргшад.гежитъ  наименьшая  си.га* 
Графически  это  соотношен1е  силы  слоговъ  слова  въ  русскомъ 
язчк^  можно  изобразить  такъ:  если  мы  возъмемъ  трехсложное 
слово  и  сильн-Ьйштй,  ударяемый  слогъ  обозначпмъ  самой  высо- 
кой цыфрой  изътрехъ,  такъ  какъ  мы  беремъ  слово  изътрехъ 
слоговъ,  т.- е.  цыфрой  „3".  то  слогъ,  непосредственно  сл^дуго- 
Щ1Й  за  ударяемымъ,  какъ  самый  слабый  изъ  трехъ  слоговъ, 
состав.тяютихъ  данное  слово,  выразится  цыфрою  „1";  а  слогъ, 
непосредственно  предшествующ1Й  ударяемому  —  цыфрою  „2"; 
трет1"й  же  слогъ  отъ  ударен1я  къ  началу  слова  равеяъ  по  сиз'Ь 
слогу,  непосредственно  следующему  за  ударяемымъ,  т.-е.  „1". 
Такъ,  въ  трехсложномъ  слов^  съ  ударешемъ  на  посл-Ьднемъ 
слог*  мы  будемъ  им-Ьтб  графическое  изображенхе  отношен1й 
слоговъ  слЬва  посил-Ь  следующее:  „1:2:  3".  Въ  трехслож- 
номъ слов-Ь  съ  ударен1емъ  на  центральномъ  слог-Ь:  „2  :  3  :  1". 
Въ  трехсложномъ  слов'Ь  съ  ударен1емъ  на  первомъ  слог-Ь: 
,3:1:2".  Въ  четырехсложномъ  слов-Ь  съ  ударен1емъ  на 
третъемъ  слог'Ь:  „1:2:3:1";  слогъ,  сл-Ьдующтй  за  ударяе- 
мымъ. поспл-Ь  равенъ  третьему  отъ  ударешп  кт,  началу  слова. 
Этотъ  закоЕъ  формулированъ  въ  такомъ  вид"!!  еще  въ  70-хъ  го- 
дахъ  Х1Х-Г0  стол'Ьт1я  покойнымъ  профессоромъ  Харьковскаго 
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Уиавет^с^тетл,  Л.  Л.  Потебней.  (Формула  „3  :  1  :  2''допусва- 
етъ  Е0лебав1я  въ  зависимости  отъ  того,  будетъ  лн  посл^Ьдшй 
слогъ  открытымъ,  т.-е.  оканчиваться  на  гласный  звукъ,  или — 
закрытымъ,  т.-е.  оканчиваться  на  согласный  звукъ:  въпосл'Ьд- 
немъ  случа-Ь  сила  тоже  наименьшая,  т.-е.  =  „1".  Прим^ръ: 

3:1:2  3:1:1  1:2:3  2:3 

„вырыта";  двырытыиъ"  и  под.)-  Сравни:  „старика" ;  „стариЕъ"; 

3:1  3:1:2  3:1:1  3:1:2:1  1:2:3 

д старость",    „староста",  „старостой";  „старостами",  „водово- 

:1 

зомъ*  и  т.  п.  Мы  вид'Ьли,  что  экспираторное  ударен1е  русска- 
го  языка  служить  также  основпымъ  отлич1емъ  этого  языка. 
Мы  вид'Ьли  также,  что  въ  былой  истор1и  русскаго  языка  дол- 
женъ  быть  констатированъ  пергодъ,  на  основан1и  показашй 
родственныхъ  славянскихъ  языковъ,  иного  ударешя,  именно, 
дкспираторно-музыкальнаго  ударенгя.  Къ  языкамъ,  допускав' 
гаимо,  какъ  видно,  оба  типа  ударстя:  и  музыкальное  (осно- 
ванное на  высошгь),  и  экспираторное  {основанное  на  силгь), 
принадлежалъ  общеславянскЫ  праязыкъ  и  прасербскШ  языкъ. 
Но  мы  вид'Ьли,  что  язычп  съ  однимъ  типомъ  ударен1Я  могутъ 
допускать  однако  иногда  и  другой  типъ.  Къ  языкамъ,  кото- 
рымъ  извп>стно  по  преимуществу  одно  только  музыкальное 
ударенге,  т.-е.  удареше,  основанное  навысот-Ь  звука,  принад- 
лежите французскЫ  языкъ,  а  изъ  мертвыхъ  языковъ — яэыкб 
древне-инд'ьйскШ  и  древне-греческш.  Въ  эшихъ  языкахъ  — 
музыкальное,  или  тоническое  ударенге. 

Предложен1е,  какъ  словосочетав1е,  какъ  и  сд'Ьдовало  ожи- 
дать, тоже  въ  звуковомъ  отношенш  аредставляетъ  звуковое 
единство,  и  звуковое  объединен1е  сювъ,  входящихъ  въ  составъ 
предложен1я,  пропсходитъ  согласно  тому  же  принципу  подчи- 
нешяслабыхъ  словъ  сильному,  которое  въ  предложен1и  являет- 
ся носителемъ  ударен1я  предложешя,  ударен1я,  которое  назы- 
ваютъ  иногда  логическимг  и  которое  можетъ  не  совпадать  съ 
яГрамматичесвимъ",  „этимо-югическимъ"  ударешемъ,  разсмот- 
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Р'Ьняымъ  нами  выше.  Не  признавая  термина  „логическое" 
удареше^  :мы,  при  изсл'Ьдовае1и  природы  ударее1я  въ  предло- 
жен1и,  видимъ,  что  ударенге  предложепгя  является  музыкаль- 
нымъ,  т.-е.  основаннымъ  на  высот-Ь,  которая  и  сообщаетъ  пред- 
ложен1ю  изв-Ьстную  интонацхю,  служащую  спутникомъ  отт'Ьнва 
р-Ьчи,  отт-Ьика,  по  которому  можно  отличать  „смыслъ'^  р-Ьчи. 
Въ  общемъ  виды  ударен1й  въ  предложен1яхъ  не  соотв'Ьтству- 
ютъ  видамъ  ударевхй  на  отд'Ьльныхъ  словахъ:  потому  то  пред- 
ложен1е  является  звуковымъ  ц^лымъ,  звуковымъ  единствомъ 
другого  порядка^  ч'Ьмъ  звуковое  ц'Ьлое,  звуковое  единство  сло- 
ва и  слога.  Экспираторное  удареше  отдгьльнаго  слова  рус- 
скаго  языка,  при  вход-Ь  этого  слова  въ  составъ  словосочеташя, 
т.-е.  предложен1я,  становится  музыкально-экспираторнымъ 
на  этомъ  слов?ь,  если  это  слово  являет,ся  въ  предлооюенш 
носителемъ  главнаго  ударетя  предложенья.  Въ  такомъ  слу- 
чае услов1емъ  звукового  единства  въ  предложен1и  является 
наличность  сильн-Ьйшаго  въ  звуковомъ  смысле  слЬва  и  пвдчи- 
нен1е  слаб'Ьйшихъ  сильнМшему,  на  которомъ  оказывается 
музыкально- экспираторное  ударен1е.  Это  музыкально-экспира- 
торное ударен1е  образовывается,  какъ  мы  вид-Ьди,  всл-ЬдстЕхе 
совпадешя  музыкальнаго  ударен1я  предложешя  съ  экспаратор- 
нымъ  ударен1емъ  слова.  Такое  совпаден1е  наблюдается  однако 
въ  предложен1и  постоянно.  Ырим'Ьръ  *):  „была  ли  все  это 
правда"?.  На  слов4  „правда"  въ  этомъ  вопросительномъ  пред- 
ложен1и  знакомъ  |  показано  ударен1е  предложен1я,  совпадаю- 
щее съ  ударен1емъ  этого  слова,  а  конечный  слогъ  этого  сло- 
ва въ  вопросЬ  им-Ьеть  гласный  звукъ  съ  восходящей  долго- 
той. Этому  слову  подчинены  всЬ  остальныя,  а  слово  „была" 
им^етъ  на  себ'Ь  очень  слабое,  второстепенное,  тоже  подчинен- 
ное ударен1е  ударен1ю  всего  предложен1я. 


*)  Этотъ  примФръ,  какх  и  кгаопв  друг1е,  взжтн  много  изъ  курса 
ажад.  А.  А.  Шахматова  сРусскай  языкъ»,  читаннаго  въ  Спб.  Упивер- 
смтвт*  въ  1909—1910  уч.  году. 
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ОТДЬЛЪ  IV. 

Учаетхе  пеихичеекихъ  Факторовъ  въ  жизнен- 
ныхъ  процеееахъ  языка. 

§  I.  Звуковыя  и  незвуковыя  представленгя.  Ихъ  взаим- 
ный отпошетя,  Въ  Отд'Ьл'Ь  3-ыъ  мы  указали,  что  языкъ 
им^еть  дв^  стороны:  внешнюю,  звуковую,  и  внутреннюю, 
смысловую.  Тамъ  же  мы  разсмотр^Ьли  звуковую  сторону 
языка.  Зд'Ьсь  мы  разсмотриыъ  внутреннюю  сторону  его. 
Какъ  ВЕ-Ьшняя,  такъ  и  внутренняя  сторона  языка  изу- 
чается въ  т'Ьхъ  изм'1нен1яхъ  языка,  которыя  составляютъ 
его  жизненный  процессъ,  по  которымъ  видно,  что  языкъ  на- 
ходится въ  безпрерывномъ  изм^§нев1и,  въ  постоянномъ  дви- 
жен1и,  что  языкг  окиветъ  вм-Ьст-Ь  съ  говорящрмъ  на  нёмъ 
народомъ.  Эта  жизнь  языка  съ  точки  зр'ЬЕ]я  составляющихъ 
ее  процессовъ,  ея  изм'Ьнен1й  въ  хронологической  посл-Ьдова- 
тельности  служитъ  содержан1емъ  науки  исторги  языка.  Жиз- 
ненные процессы  языка,  привод ящ1е  его  къ  данному  состоя- 
Н1Ю  въ  данный  моментъ  времени  его  жизни,  чрезвычайно 
сложны.  Сложность  этихъ  процессовъ  обусловлена,  съ  одной 
стороны,  двусторонней  природой  человека,  а,  съ  другой. — 
назначепгемъ  языка,  какъ  органа  духовнаго  обгцетя  людей 
между  собой.  Бъ  каждомъ  челов-Ьк^  мы  прпзнаемъ  физпче- 
СК1Й  ы1ръ  его  и  психичесшй  Ы1ръ;  эти  два  111ра  такъ  прони- 
каются другъ  другоыъ,  что  нер-Ьдко  наблюдается  зависимость 
процессовъ  психики  человека  отъ  его  физическихъ  процессовъ 
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и,  обратно, — вл1ян1е  психиеи  на  физическхе  процессы  орга- 
низма. Законы  этой  зависимости  еще  не  изучены  во  всей  пол- 
нот'Ь,  и  многое  остается  для  науки  еще  закрытымъ  въ  области 
физ10лог1и  и  ПСИХ0Л0Г1И  И  ихъ  взапмныхъ  ОТН0П1еН1Й.  Т-^мъ  бо- 
л^е  многое  остается  неизв'Ьстнымъ  въ  области  физ1олог1и  и  пси- 
холопи  р4чи  и  въ  области  вхъ  взаимныхъ  отношен1й.  Поста- 
раемся разработать  зд^сь  т-Ь  вопросы  психолог1и  р-Ьчи,  кото- 
рые мы  представляемъ  себ-Ь  наиболее  отчетливо  въ  ихъ  взаим- 
ной связи  съ  вопросами  фпз1олопи  звуковъ  языка.  Прежде 
всего  отм^тимъ  важн-Ьйшее  положен1е:  въ  языкгь  нтпъ  такого 
звукосочетатя,  такого  слова,  которое  бы  не  имгьло  значе- 
пгя.  Стало  быть,  слово  становится  словомъ  языка  т4мъ  са- 
мымъ,  что  оно  получаетъ  значете,  а  значев1е,  какъ  элементъ 
мысли,  вступаетъ  въ  тотъ  М1*ръ  психики  человека,  который 
представляетъ  изъ  себя  систему  представлензй  и  понятхй,  свя- 
занныхъ  особыми  связями  ассод1ац1й,  д'Ьлающими  этотъ  м1ръ 
какимъ-то  связнымъ  ц'Ьлымъ.  Слово,  вступая  своимъ  значе- 
Н1емъ  въ  этотъ  м1ръ,  начинаетъ  жить  общею  съ  нимъ  жизнью 
и  приспособляться  Еъ  психической  сред-Ь  говорящаго  субъекта. 
Такимъ  образомъ  слово  попадаетъ  въ  сферу  психическихъ  от- 
ношен1й  и  начинаетъ  жить  въ  психической  средЬ  человека, 
т. -е.  въ  его  сознан1и,  подчиняясь  законамъ  психическихъ  отно- 
шен1й,  зазонамъ,  которые  руководятъ  процессами  сознан1'я. 
Изъ  этого  ыы  видимъ,  что  внутренняя  жизнь  слова  входитъ  въ 
область  психическихъ  процессовъ  жизни  челов-Ька.  Психиче- 
ск1е  факторы,  ста.10  быть,  призываютъ  къ  жизни  своимъ  д-Ьй- 
ств1емъ  физическ1е  факторы:  значенхе  слова  руководитъ  въ 
культурномъ  язык'Ь  физической  его  стороной  и  т-Ьмъ  усюжна- 
етъ  изучен1е  вн'Ьозней  стороны  языка.  Р^чь  челов-Ька  есть  во 
всякомъ  случа'Ь  произвольный  актъ  обиаружен1я  д-Ьятельности 
органовъ  его  психики,  а  потому  челов^къ  говоритъ  подъ  пепо- 
средственнымъ  вл1ян1емъ  управляющихъ  его  поступками  психи- 
ческихъ законовъ.  Представимъ  себ'Ь  такой  примЬръ  входа  въ 
сознание    говорящаго  индивидуума  новаго    какого-либо    слова; 

10 
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намъ  пзв'Ьстно,  чго  матер1альная  сторона  языка  аолучаетъ 
жизнь  только  въ  психической  сред-Ь,  т.-е.  въ  сознании  говоря- 
щаго  индивидуума.  Положимъ  теперь,  чго  новое  слово  уо1оп- 
^а1ге  вошло  въ  созеаше  говоря  сцихъ  на  русскомъ  язык^Ь  (а  это 
было  дгьйствительно  тавъ  въ  эпоху  русско-турецкой  войны 
въ  1877—1878  году);  зд^сь  это  слово  приняло  окраску  рус- 
скихъ  звуковъ,  т.-е.  I  веляризовалось,  а  слово  „волантёр"  ассо- 
ц1ироБалось  по  закону  сходства  съ  такими  словами,  бывшими 
уже  въ  сознаши  говорящаго,  какъ:  „полатёр",  „мантёр",  „мй- 
радёр"  и  другими  и  стало  жить  въ  форм-Ь:  „волантёр";  рядоиъ 
съ  нимъ  однако  появилось  чисто-русское  слово,  передававшее 
мысль  о  доброй  волгь,  а  не  просто  о  волгь  или  объ  охошуь  „во- 
лонтера": сочеташе  словъ  „добрая  воля"  породило  собой  ново- 
образован1е  „доброволецъ"  по  образцу  „золоторотецъ",  „наро- 
доволецъ",  а  также  по  этимологическому  типу  такихъ  словъ, 
какъ:  „богомолецъ",  „палецъ",  „малецъ",  „удалецъ"  и  проч. 
под.  Слово  „доброволецъ"  мало-помалу  вытеснило  собой  сло- 
во „волонтеръ"  и  прюбр^ло  бол^е  широк1й  смыслъ.  Въ  по- 
следнее время  „аэронавтики"  появились  „аэронавты"  (срв. 
„аргонавты"  и  под.),  „аэропланы",  „аэродромы"  (срв.  „иппо- 
дромъ"  и  др.),  а  также  руссыя  слова:  „летунъ"  и  „летчнкъ" 
(срв.  „плясунъ*,  „счетчикъ",  „переплетчикъ",  „перебЬжчикъ" 
и  под.).  Изъ  этихъ  прим'Ьровъ  мы  видимъ,  какъ  слово,  облека- 
ясь въ  форму  привычныхъ  для  сознан1я  и  изв'Ьстныхъ  языку 
словъ,  получаетъ  живую  силу  и  начинаетъ  жить  общею  съ  дру- 
гими однородными  словами  жизнью  въ  язык-Ь.  Такиыъ  образомъ 
въ  язык'Ь  получаются  путемъ  ассощацхи  этимологическихъ  и 
звуковыхъ  элементовъ  слова  группы  сходныхъ  словъ  и  распре- 
д-Ьляются  въ  сознан1и  говорящихъ  по  категор1ямъ  сходства  и 
смежности.  Психическге  законы,  управляющ1е  поступками  че- 
ловека, оказываютъ  активное  и  пассивное  вльянге  на  звуко- 
выя  пред  став  ленгя.  Звуковыя  представлен1я  надо  отличать 
отъ  зрительныхъ:  когда  я  вижу  предметъ,  я  получаю  зритель- 
ное представлен1е  этого  предмета,  а  когда  я  слышу    названхе 
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предмета,  я  получаю  звуковое  представленге,  которое  однако 
^езъ  зрптельнаго  представлешя  предмета,  напр.,  при  усвоенш 
языка  о:фужающихъ  или  чужого  языка,  т.-е.,  наприм'Ьръ,  въ 
раннемъ  д'Ьтскомъ  возрасти  или  при  изучепхк  пнострапнаго 
языка,  останется  въ  такомъ  случаЬ  безъ  предметнаго  содержа- 
Н1Я  и  будетъ  храниться  въ  памяти  постольку,  поскольку  это 
название — слово  часто  повторяется,  часто  слышится.  Боль- 
шинство звуковыхъ  представ  лети,  въ  особенности  въ  перходъ 
усвоен1Я  языка,  въ  пер10дъ  образованхя  языка  у  индивидуума, 
словомъ,  въпергодг  предметнаго  мышлетя,  а  не  отвлеченнаго, 
получается  нами  одновременно  и  въ  связи  по  смежност,и 
со  зрительными  представленгями:  я  вижу  домъ,  мн'Ь  говорятъ 
слово — назваше  того,  что  я  вижу,  и  въ  моеыъ  сознав10  при 
каждомъ  повторномъ  зрительномъ  воспр1ят1и  дома,  а  равно  и 
при  каждомъ  повторномъ  зрительномъ  воспр1ят1и  каждаго  дру- 
гого предмета,  все  бо-йе  и  бол4е  кр'Ьпнетъ  связь  между  звуко- 
выми и  зрительными  представлен1ями.  Эта  окр-Ьншая  связь 
въ  нашемъ  сознанхи  развивается  все  время  паралле.1ьно  съ  дру- 
гой крепнущей  связью  звуковыхъ  представленш  между  собой, 
1  Выше  мы  видели,  что  звуковое  сходство  словъ,  хотя  и  безъ 
сходства  ихъ  значен1й,  способно  вызывать  въ  нашемъ  сознаши 
ц-Ьлую  ц4пь  звуковыхъ  образовъ  и  объединять  ихъ,  что  пред- 
•ставляетъ  собой  ограниченхе  механической  работы  памяти: 
ядоброволецъ",  „народоволецъ",  „па.децъ",  „малецъ",  „одно- 
рядецъ",  „золоторотецъ"  и  проч._,  не  смотря  на  все  прочее, 
всетаки  связаны  тождествомъ  этимологическаго  строев1я  этихъ 
словъ  и  звуковымъ  тождествомъ  этимологическяхъ  частей 
(суф.  „ец").  Однако  одно  звуковое  сходство  безъ  сходства  зна- 
чепШ  хотя  бы  отд'Ьльныхъ  этимологическохъ  элементовъ  въ 
словахъ  еще  не  можетъ  обусловить  группировки  этихъ  словъ 
въ  нашемъ  сознав1и.  Такъ,  напр.,  слова:  „уродъ"  и  „огородъ", 
не  им'Ья  сходства  въ  своихъ  значен1яхъ,  не  смотря  на  свое  зву- 
ковое сходство,  не  входятъ  въ  одну  группу  словъ  въ  нашемъ 
-созванхи.    Это  очень  понятно:  звуковыя  предст,авленгя,    ассо- 

10* 
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щируясь  постоянно  между  собой  и  съ  зрительными  представле- 
шями  по  сходству  и  по  смежности^  входяшъ  въ  постоянную 
связь  еще  съ  незвуковыми  предс7павленгями,  а  незвуковыми 
представленгями  являются  значенгя  словъ.  Выше  мы  выска- 
зали основное  положен1е,  что  въ  языкуь  нптъ  слова  безъ  зна- 
ченгя, т.-е.  всякое  слово  им1ьетъ  какое-нибудь  опредп>ленное 
значенге,  а  потому  теперь  мы  должны  заключить,  что  слово 
им-Ьеть  постоянную  и  определенную  связь  со  своимъ  значе- 
Н1емъ,  т.-е.  связь  слова  со  значен1емъ  прюбр^таетъ  характеръ 
постоянности,  а,  тавъ  кавъ  слово  есть  звуковое  представлепхе, 
а  значен1е  —  пезвуковое  представлен1е,  то  связь  звукового 
представленгя  съ  незвуковымъ  получаетъ  характеръ  причин- 
ности и,  следовательно,  получена  ли  эта  связь  при  посредств'Ь 
еще  зрительнаго  представлев1я,  или  непосредственно, — 0!а 
остается  постоянной  и  им^еть  характеръ  причинности.  Ясно, 
что  ассоцгацгя  слово  съ  ихъ  значенгями,  обусловленная  пеихо- 
логичесЕимъ  закономъ  причинности,  является  самою  прочною 
въ  нашемъ  сознанхи  и  дгьлается  привычной  ассощацгей  въ  сфе- 
ргь  нашего  мытленгя:  значен1е,  какъ  незвуковое  представле- 
ше,  вызываетъ  собой  слово,  какъ  представлен1е  звуковое, 
и  обратно;  зрительныя  представлен1я  мало-по-малу  отходятъ  на 
задн1Й  планъ,  делаются  второстепенными,  даже  излишними,  при 
развит1и  культуры — языка,  и  возникаетъ  отвлеченный  языкъ, 
какъ  проводнивъ  и  спутпивъ  культуры,  какъ  двигатель  мысли, 
получающей  въ  язык'Ь  источникъ  дальн^йшаго  развит1я  и  ппта- 
тельныхъ  сововъ.  Н^тъ  кулътурнаго  народа  безъ  культурнаго 
языка!  Такимъ  образомъ  только  сходство  значенш  при  сход- 
ства звуковомъ  можетъ  обусловить  группировку  словъ  въ  на- 
шемъ сознанхи  по  пзвЬстнымъ  категор1ямъ, 

§  II.  Происхожденге  грамматическихъ  категоргй.  Зка-Ш 
чете  слова^  какъ  спутнивъ  звукового  представлен1я,  можетъ^ 
быть  первичнымъ  и  производнымъ.  Первичное  значе- 
п1е  слова  дается  намъ  въ сюварЬ языка,  въ  изолированномъ 
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110ложен1и    слова;  производное  значен1е  слово   получа- 
•етъ  въ  словосочеташи,  благодаря  известной  форм'!,  которая  вы- 
ступаетъ  въ  словосочетан1и,  какъ  выразитель  логическихъ  от- 
ношен1Й  (субъекта,  аттрпбута  и  предиката)  между  представле- 
е1яыи,    обозначенными  въ  звуковомъ  язык-Ь  и  составляющими 
части  совокупнаго,  ц-Ьдаго  представлешя,  выражеянаго  въ  сло- 
восочетап1и  —  предложев1и.     Поэтому    производное    знтенге 
слова    можетъ    называться    формальнымъ   значетемъ,    тогда 
какъ    первичное    значенге  слова  можно   назвать   этимологи- 
чеатмъ,   кореннымъ   значетемъ.  Значатъ,  форма  слова    полу- 
чается лишь  въ  предложен1и  и,  какъ  часть  его,  группируется 
въ  пашемъ  сознан1и  въ  одну  категор1Ю  другихъ  однородаыхъ 
формъ  словъ,  какъ  частей  предложен1я  же.  Формы  словъ,    въ 
свою  очередь,  им-Ьютъ  въ  нашемъ  сознаши  опред'Ьленныхь  вы- 
разителей въ  формальныхъ  элементахъ  слова.  Слова,  группи- 
руясь по  формальнымъ  эдементамъ,  образуютъ  такъ  называе- 
мыя  грамматическгя  категорт.  Такъ,  сравнивая  по  звуковой 
оболочк-Ь,  съ одной  стороны,  слова:  „плоды",  „сады",  „роды", 
„ряды*,  „суды",  „пруды"  и  под.,  а  также:  „грибы",  „гробь1", 
„столы",  „волы",  „кОуШ"  и  под.,  и  зам'Ьчая,  что  всЬ  эта  слова 
им-Ьютъ  значенге  множественности  предметовъ;  дал'Ье,    сопо- 
ставляя   ириведевныя    слова    со    словами:     „плодъ",    „садъ", 
„родъ",    „рядъ",     „судъ",     „прудъ",    а   также    со    словами: 
„грибъ",   „гробъ",  „столъ",    „волъ",    „колъ",   мы  зам'Ьчаемъ, 
что  значенхе  множественности  связано   съ  такимъ   звуковымъ 
элементоыъ  „ъ^",  который  совершенно  отсутствуетъ  при  зааче- 
Н1П  единичности  вът^хъже  самыхъ  словахъ;  мало  того:  отни- 
мая звуковой  элементъ  „ы"  въ  этлхъ  словахъ,  мы  получаеит 
вм'Ьсто  значен1я  множественности  значенхе  единичности.    Изъ 
«того  наблюдения  мы  вправе  сд'Ьлать  заключенхе,  что  звуковой 
элемептъ    „ы"    образуетъ    категорт   множественнаго  числа. 
Отвлекая    этотъ    образовательный    звукс^вой   элементъ,    этотъ 
формантъ,  мы  получаемъ  въ  вемъ  формальную,  грамматиче- 
скую принадлежность  категор1а  множественнаго ^.чи ела.    Такъ 
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возникаетъ  въ  пашемъ  созпати  грамматическая  катеюргя 
множествепнаго  числа.  Это  звуковое  представлен1е  „ы"  въ 
конц-Ь  слова  получаетъ  бъ  еашемъ  созеан1и,  такпмъ  образомъ, 
самостоятельную  жизнь,  кавъ  признакъ  множественнаго  чи- 
сла. 5^  насъ  получилось  теперь  дв-Ь  категор1и:  одна  съ  „м"  для 
множ.  числа,  другая  безъ  „ы"  для  единств,  числа.  Подобнымъ 
образомъ  Бозникаютъ  грамматическгя  категоръгс  лица,  вре- 
мени ипроч.  Дал-Ье,  сравнивая  слова:  „сады",  „плоды"  и  т.  д. 
со  словами:  „дома",  „л'Ьса"  и  т.  д.,  мы  виднмъ,  что  они  соста- 
вляютъ  одну  группу  именъ  нпожественнаго  числа,  хотя  възву- 
ковомъ  отношен1п  и  не  представляютъ  никакого  сходства 
другъ  съ  другомъ;  с.1'1довательпо,  общее  ихъ  значен1е  множе- 
ственности обусловило  эту  группировку.  Равнымъ  образомъ, 
сравнивая  слова:  „несу",  „везу",  „веду",  „бредУ",  яИД^*? 
„пас^"  и  под.,  мы  видимъ,  что  ихъ  объединйетъ  общее  звуко- 
вое представ.1ен1е  „!/",  которое  связывается  созначен1емъ  1-го 
лвца  глагола;  это  звуковое  представленхе  „I/"  получаетъ  въна- 
шемъ  сознан1и  самостоятельную  жизнь,  какъ  признакъ  1-го  ли- 
ца глагола  въ  наст,  времени,  а  отсюда  возникаетъ  граммати- 
ческая категоргя  лигщ.  По  своему  значешю  и  слово  „'Ьмъ" 
находптъ  себ'^  м-Ьсто  въ  той  же  Батегор1и  1-го  лица  глагола, 
группируясь  вм-Ьст-Ь  съ  другими  словами,  обозвачающимп  1-е 
лицо  глагола  настоящаго  или  будущаго  времени:  „несу",  „по- 
несу"..., я'Ьмъ",  „съ-Ьмъ"  и  т.  д.  Такимъже  образомъ,  сравни- 
вая слова:  „читалъ",  „писалъ",  „бра.1ъ",  „ходилъ",  „варплъ", 
„-Ьдъ",  „пилъ"  и  т.  д.,  мы  ваходимъ,  что  они  объединены  об- 
щпмъ  звуковымъ  представлеп1емъ  „.г"  (-.1ъ),  которое  связано 
со  значен1емъ  прошедшаго  времени  глаголовъ,  причемъ  отсут- 
ствхе  этого  „л"  и  наличность  другого  признака  „-у")  разспо- 
тр-Ьниаго  выше,  переволптъ  значен1е  ^анныхъсловъ  пзъ  катс- 
гор1и  прошедшаго  времени  въ  категор1ю  настоящаго.  Такъ 
возникаетъ  категоргя  времени.  Сравнивая  слова:  „вода",  „же- 
н^",  „душа",  „сума",  „сова",  „нога",  „коза",  „кора"  и  под., 
мы    зам-Ьчаенъ,    что    ихъ    объединяетъ    звуковое    прслстав.1е- 
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в1е  „а",  которое  связано  созначенхемъженскагородаи,  срав- 
нительно со  словами,  не  имеющими  этого  признака  „а",  какъ: 
„ходъ",  „садъ",  „душъ",  „домъ",  „ловъ",  „Богъ«  и  проч.  и 
имеющими  значен1е  мужескаго  рода,  даетъ  намъ  право  заклю- 
чать, что  звуковое  представлен1е  „л"  образуетъ  кашегоргю 
жепскаго  рода,  а  вм^ст-Ь  съ  полученной  категор1ей  мужескаго 
рода  и  категорхей  словъ  со  звуковымъ  представ ленхемъ  „о", 
образующимъ  категорхю  средняго^рода,  мы  получаемъ  катего- 
ргю  рода  вообгце.  Такъ  возвикаетъ  категоргя  рода. 

§  III.  Зиаченгекатегорш  словъ  въоюизни  языка.  Распре- 
д-бленхе  словъ  по  категор1ямъ,  согласное  съ  психическими 
законами  жизни  сознашя,  состоящее  въ  подчинен1и  словъ  зако- 
намъ  ассоц1ац1Н  по  смежности  и  по  сходству,  играетъ  громад- 
ную роль  въ  жизни  языка.  Это  распред'Ьлен1е  им'Ьетъ,  во  пер- 
выхъ,  задерживающее  в.ггянге  на  языкъ,  а,  во-вторыхъ,  измгь- 
няющее  в.ггянге.  Эти  два  вл1яв1я  распред'Ьлеп1я  словъ  покате- 
горхямъ,  поБидимому,  совершенно  противопо.10жны  другъ  дру- 
гу, амеждут-Ьмъ  это  такъ.  Бозьмемъ  примеры  того  и  другого 
вл1ян1я  и  пояснимъ  ихъ.  Такъ,  наприм-Ьръ,  два  слова:  „кость" 
и  „мать"  своими  конечными  звуками  (т')  представляютъ  звуко- 
вое сходство  и  по  этому  сходству  способны  были  бы  войти  въ 
одну  группу,  категор1ю  словъ,  но  мы  этого  однако  не  видимъ 
въ  данномъ  случа-Ь,  и  причиной  этого  служитъ  то,  что  катего- 
р1и  падежей  этихъ  обоихъ  сювъ  не  сливаются  въ  одну  группу 
никакими  падежами,  кром-Ь  имен.  п.  ед.  числа.  Сл-Ьдовательно, 
стремлешю  именительныхъ  падежей  „кость"  и  „мать"  слиться 
въ  одну  группу  препятствуетъ  весь  составъ  косвенныхъ  паде- 
жей, разбивш1й  эти  два  слова  на  дв'Ь  группы:  „кости" — „ма- 
тери" (ане„мати"),  „костью" — „матерью"  (а  не  „матью")  и 
проч.  Это  вл1яше  задерживающее:  категор1я  такихъ  словъ, 
какъ  „мать",  устоялась  настолько  прочно,  что  за  ея  пред'1.'1Ы 
не  выходятъ  ташя  слова,  какъ:  „дочь",  несмотря  на  звуковое 
различ1е  имен.   п.   од.    числа.    Наоборотъ,   категор1*я    такихъ 
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словъ,  какъ:  „кость",  ассоц1ировалась  съ  такими  словами,  вакъ: 
яСмерть",  „рать",  „кровать"  и  под.,  а  эта  ассоц1ац1я  настолько 
кр'Ьпка,  что  остается  въ  невзмЬнпомъ  вид-Ь  п  не  разрушается 
вторжен1емъ  словъ  другихъ  категор1й.  Тавимъ  образомъ,  кате- 
гориями словъ  поддерживается  система  склонеа1й  и  саряжен1й, 
поддерживается  въ  одеомъ  и  томъ  же  состоян1и  грамматиче- 
ск1й  составь  языка.  Съ  другой  стороны,  распред'Ьлсв1е  словъ 
по  категор1ямъ  служить  факторомъ,  пзм'Ьзяющимъ  языкъ  и  вы- 
водящимъ  его  изъ  устоявшагося  состоян1я:  въ  этомъ — жизаь 
и  движенхе  языка.  Напр.,  падежи:  дат.,  твор.  и  пред.10жиый 
(местный)  мвож.  числа  именъ  сущ.  муж.  рода:  „столамъ'*, 
яСто.1ам0",  „столахъ";  „рабамъ",  „рабами",  „рабахъ";  „са- 
дамъ",  „садами",  „садахъ"  им'Ьютъ  т'Ь  же  пад'^жныя  окончания, 
что  и  имена  сущ.  жен.  рода:  „водамъ",  „водами",  „водахъ", 
ярыбамъ",  „рыЗами".  „рыбахъ",  „книгамъ", „книгами", „кни- 
гахъ"  и  под.  Древн"1Й  русск1Й  языкъ  пох^зываетъ,  что  прежде 
было  не  такъ:  муж.  родъ  им->нъ  сущ  имЪлъ  въ  этихъ  падежахъ 
свои  особый  отъженскаго  рзда  окоачап1я,  а  пмева  сущ.  жен, 
рода  им-Ьди  и  прежде  эти  же  самыя  окончан1я  въ  этихъ  паде- 
жахъ, что  и  ныв'Ь.  Стало  бить,  ясно,  что  имена  сущ.  жен.  ро- 
да вовлекли  въ  сферу  своего  в.11яшя  имена  сущ.  муж.  рода,  ко- 
торыя  и  утратили  своп  старыя  окончан1я  и  слились  въ  одну 
группу  этихъ  трехъ  падежей  во  ваьхь  трехъ  родахъ:  „сто- 
ламъ",  ярыбамъ",  „окаамъ";  „сголами",  „рыбами", „окнами"; 
„столахь",  „ргабахъ",  „окнахъ"  и  т.  д.  Мы  видимъ  на  этихъ 
и  подобныхъ  прим'Ьрахь,  что  распрзд'Ь1еа1е  словъ  по  катего- 
р1ямъ  родовъ,  пахежей  и  проч.  послужило  причиною  таквхъ 
сущрствонныхъ  измгьчетй  въ  язык'Ь,  изъ-за  которыхъ,  соб- 
ственно говоря,  погибло  склонеа1е  именъ  существа гельныхъ 
мужескаго  и  средпяго  рода  во  ывожественномъ  числЬ.  Вотъ 
измгьняющее  вл1лв1е  категор1й  с.товъ. 

§  IV.    Гр'1ммптическ1я    катеюрги:    этимологическгя   и 
синтактическая.    Выше  мы  вид1Ьли,    чг)  словосочетан1е,   или 
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предложете,  въ  звуковомъ  07ппотенги,  представляегъ  изъ  се- 
бя по  своей  звуювой  структур'Ь  т'Ь  же  отношеахя  входящихъ 
въ  его  составь  звуковыхъ  частей — словх,  как1я  наблюдаются 
въ  составныхъ  звуковыхъ  частяхъ  каждаго  слова.  Следова- 
тельно, и  предложенгю,  какъ  и  слову,  соошвпшсшвуеупъ  свое 
звуковое  представленге.  Какъ  всяаое  звуковое  представлеше 
связывается  съ  однородными  звуковыми  представлеяхями  въ 
яашемъ  сознан1и  въ  оаред'Ь ленныя  группы,  такъ  и  звуковыя 
представлен1я,  соотв1^тствую1ц1я  предложен1ямъ,  группируются 
съ  одаороднмми  въ  одн'Ь  группы  по  сходству  и  смежности  СБО- 
ихъ  составныхъ  частей.  Изъ  синтавтическаго  разбора  такихъ 
пред.10жен1й,  какъ:  „влюблю  отца",  „я  люблю  сына",  „я  люблю 
брата",  „я  люблю  сестру"  и  под.,  мы  видимъ,  что  у  нихъ 
у  всЬхъ  общее  обозначенхе  субъекта  и  сказуемаго,  а  объектъ 
присказуемомъ  различный.  Мы  можемъ  взять  прии'Ьры  съ  оди- 
наковымъ  объектомъ,  но  съ  различными  субъектами  или  раз- 
личными сказуемыми:  „ты  любишь  сына",  „ты  видишь  сына", 
„ты  учишь  сыаа"  и  т.  д.;  или:  „я  люблю  сына",  „ты  любишь 
сыпа",  „мы  любимъ  сына"  и  т.  д.  Р1зъ  сравнея1я  всЬхъ  этихъ 
предложен1Й  мы  изв  текаемъ  значенхя  субъекта,  значен1я  объек- 
та, зиачен1я  сказуемаго  для  предложев1й  и  распред'Ьляемъ  ихъ 
въ  нашемъ  сознан1и  по  синшакшическимъ  категоръямъ:  субъек- 
та, объекта,  сказуемаго. 

§  У.  Столкновенге  кашегорги  и  его  посл?ьдствгя.  Между 
различными  категорхями,  какъ  этимологическами,  такъ  и 
синтактическими,  происходить  въ  нашемъ  сознанш  постоянное 
взаимод'Ьйств1е,  которое  заключается  въ  томъ,  что  одна  группа 
язывовыхъ  образован1Й  стремится  вовлечь  въ  область  своихъ 
объодиненныхъ  особенностей  этимологическихъ  или  синтакти- 
ческихь  другую  группу,  ассоц10роваться  сънею  ит^мъ  упро- 
стить сложность  и  численность  категор1й.  Однако  такое  стре- 
мле.пе  находить  для  себя  почти  всегда  протйвод'Ьйств1е  вът^хъ 
услов1яхъ,  который  первоначально,  при  бол-Ье  раннемъ  состоя- 
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Бш  языка,  служили  разхединяющимъ  группировку  факторомъ, 
Такь  происходить  столкновете  различныхъ   категорЫ.    Вы 
ше  мы  вид-Ьди,  всл4дств1е  какого  столкновешя  падежныхъ  ва 
тегор1й   въ  результате   столкновеБ1я  произошла  утрата  трех 
падежей  ынож.  числа  именъ  суш.  ыуж.  и  средняго  рода  съ  ихъ' 
особыми  окоечан1ями.  Ниже  мы  увпдвмъ,  что  сл^дствхемъ  та- 
кихъ  столкновений  были  значительныя  утраты  въ  язые^:  утра-  ; 
чено  двойственное  число,  такъ  какъ  двойственность  предметовъ 
не  есть  уже  ихъ  единичность  и  потому,  отличаясь  отъ  послед- 
ней, совпадаетъ  съ  множественностью,    и  особая  форма  двои-  - 
ственБОСти  въ  языке  становится  излишней,  аязыкъ  стремится^', 
избавиться  отъ  взлишнихъ  принадлежностей.    Двойственность^' 
утрачивается  во  вс^хъ  измевяемыхъ  частяхъ  р^чи  и  ыало-п 
налу  исчезаетъ  въ  языке  совс^мъ,  сохраняясь  лишь  ^о/?л<а/гь 
въ  отдельБыхъ  выражен1яхъ,  которыя  однако  сознангемъ  гов 
рящихъ  объединены    тоже    въ  группе  множественнаго  числа.^' 
Такъ,    имена  сущ.  при    числнтельномъ    два,    дв?ь   должны  бы' 
иметь  особую  форму  двойственности,  не  совпадающую  съ  фор» 
нами  множественности;  такъ  прежде  и  было:  срв.  „два  ряда 
и  род.  п.  ед.  ч.  „ряда";  яДва  шага"  и  род.  ед.:  „шага";  „два  р: 
за"  ирод.  ед..  „раза";  или  въ  средвемъ  роде  бы.ю:  две  мест!, 
две  ст'Ь  (ныне  осталось  ^^дв7ьсти^  съ  фонетическимъ  неударя^ 
мымъ  иъ^.гь  ВТ  открытомъ  конце  слова;  у  народа:  „^блста"), 
две  селе  и  проч.  Или  въ  женскомъ:  две  жене,  две  руце,  две 
Еозе,  лвекросе  и  проч.  Однако  приэтихъ  формахъ  жен.  рода 
въмягкомъ  склонен1и  было:  „две души",' „две пули",  „две  с 
мьй"  и  проч.  Здесь  уже  бы.зо  дано  языкбмъ  звуковое  совпад 
ше  формъ  род.  ед.  и  им.-вин.-зват.  двойств,  числа,  а  отсюд 
поаналогги  съмягкпмъ  склонсн1емъ  жен.  рода:  две  жены,  дв' 
сестры,  две  рукп  и  проч.    Созван1е  говорящих-ь  приняло  эт 
формы,  какъ  формы  род.  п.  ед.  ч.  ж.  рода.  Формы  двойств,  чи 
слаимёнъмуж.  р.:  „ряда",  „шага",  „раза",  рядомъ  съ  формам 
парныхъ  предметовъ,  какъ  „глаза",  стали  ассоц1ироваться  с 
форл]ами,  означающими  неодинъ  предметъ,  а  соб^аш'е  несвол 
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кпхъ  предметовъ,  а  это  послужило  въ  тому,  что  формы  ста- 
раго  двойственнаго  числа,  отличавтгяся  по  удареигю  отъ 
старыхъ  формъ  ро(*,  п.  ед.  числа,  стали  формами  множ. 
числа:  „города"  (срв.  род.  ед.  „города"),  „л-Ьса",  „повара"  и 
мн.  др.  (а  сюда  вошло  п  новое  завмствованное  сюво:  „докто- 
ра". Срв.  „профессора",  а  также  так1я,  вавъ:  „учите.1я"  и 
[фоч.  под.).  Такъ  же  утрачены  старыя  формы  глаго.10въ 
".овств.  чист  и  заменены  формами  множ.  числа,  утрачены 
^л'рмы  древнс-русснаго  аориста,  имперфекта,  перфекта  изам-Ь- 
пены  формами  одного  пр)Ошедшаю  причаст1я  на„-ла",  которое 
не  им4етъ  ни  формъ  лицъ,  ни  формъ  рода  (по  крайней  м'Ьр'Ь  во 
множ.  числ'Ь),  хотя  и  им'Ьетъ  значенхя  всЬхъ  этихъ  формъ. 

Такимъ  образомъ  мы  вид'Ьли  и  консервативное,  охрани- 
тельное дтпствге  категорш  (см.  выше:  кость — мать;  кости- 
матери...);  это  д'Ьйств1е,  или  вл1ян1е  категорхй  на  жизнь  языка 
ьт  будемъ  называть  пассивнымъ:  оно  состоитъ  только  вътомъ, 
побы  держать  язккъ  въ  изв'Ьстномъ  состоян1и  его  грамматпче- 
скаго  ск.тда,  т.^-е.  поддерживать  грамматическ1й  строй  языка, 
укр^Ьпнвш1йся  въ  немъ  искоип  и  мало-по-малу.  Мы  видели  и 
(I зрушительное  дгьйствге,   или  влгянге,  категорш  на  жизнь 
зыка,  Это  в.11яше  мы  будемъ  называть  активнымъ.   Синтак- 
;'лсск1я  категории  того  же    психологическаго  происхождешя, 
'^6  и  этимо.10гическ1я,    т. -е.  пропсшедш1я  благодаря  ассоц1а- 
д1ямъ,  упрощаютъ  значительно  синтаксисъ  живого  языка:  такъ, 
редложешя  неполныя  относительно  своихъ  главпыхъ  частей, 
равно    всЬ    негра мматическгя    предложенья    (въ  которыхъ 
собою  формою  сказуемости  не  указано  опред'Ьленно  отношенхе 
азуемаго  къ  именительному  падежу,  къ  подлежащему)  и  такъ 
пазываемыя  безличныя,   которыхъ  всегда  въ  разговор'Ь  встреч- 
ается гораздо  больше,  ч-Ьмъ  личпыхъ,  полныхъ  играмматиче- 
сЕихъ,    стали  возможны,    благодаря   только  разрушите.тьному, 
активному  д'Ьйств1ю  спнтактпчсскихъ  ассоц1ац1Й.  Напр.,  опу- 
щешо  разлпчныхъ  членовъ  сювосочеташя,  т.- е.  такъ  пазывае- 
мыя „подразум-Ьвасмыя"  части  предложения   потому   только  и 


156 


могутъ  „подразуы-Ьвагься".  что  этими  опущенными  въ  разгово- 
ре частями  предложен1а  ассощировались  съ  такими  иредложе- 
шями,  въ  которыхъ  опущенныхъ  членовъ  (соотвЬтствевныхъ) 
Б'Ьтъ:  если  я,  видя  дворапка,  который  рубитъ  дрова,  говорю: 
^дворниЕъ  рубитъ  дрова",  то  при  вопросе  не  разслышавшаго 
мою  р'Ьчь  собеседника  и  спроси вшаго:  „кто"?,  я  довольствуюсь 
отв-Ьтомь  въо(?«у  слово:  „дворннкъ",  такъ  какъ  категор1я  ска- 
зуемаго  требуетъ  отъ  моэго  сознаа1я  указан1я  на  субъектъ  по 
ассоц1ац1И  съ  другими  словосочетаатям.!,  гд-Ь  сказуемое  связано 
съ  субъектомъ.  Если  мой  собесЬдникъ  спроситъ:  „что  д^ла- 
етъ"?,  я  довольствуюсь  словосочетенхемъ:  „рубитъ  дрова", 
а  оставшееся  недосказаннымъ  слово  вызоветъ  привычпоа  со- 
знаше  всл^дствхе  ассоц1а,ц1и  слова  „рубитъ"  съ  субъектомъ; 
равнымъ  образомъ,  „уороситъ",  „морозитъ",  „таетъ"  и  т.  п. 
вызываетъ  въ  нашемъ  сознан1и  своими  личными  окончан1ями 
привычныя  ассощац1и  съ  субъектомъ,  но  мы  его  только  въ 
данномъ  случае  не  беремся  назвать  опред}ьленно\  иногда  так1я 
упрощен1я  и  сокращ^аья,  возможныя  только  всл'Ьдств1е  при- 
вычныхъ  ассоц1ац1й  въ  наш.мъ  сознан! и,  доходятъ  до  макси- 
мума, до  одною  слова.  Напр.,  я  могу  сказать  одно  слово:  „по- 
жаръ"!,  и  въ  моемъ  сознан1п  совершится  въэто  время  ц^лый 
сложный  процессъ:  1)  отождествлен1я  моего  зрительнаго  вос- 
пр1ят1я,  по  сходству,  признаваемому  мною,  съ  б'Ьдств1емъ  отъ 
огня  (пожаромъ);  2)  указан1е  на  субъектъ  („я"),  который  дЬй- 
ствуетъ,  воспривпмаетъ  („вижу");  3)  указап1е  на объектъ  вос- 
пр1ят1я  субъекта  („пожаръ";:  „я  вожу  по;каръ".  (Хотя  это 
просто,  можетъ  быть,  дымъ  изъ  трубы!).  Вотъ  так1я  неграм- 
матичесшя  предложсп1я  возможны  въ  язык-Ь,  благодаря  психи- 
ческому возд-Ьйствхю  ассод1ац1й,  хотя,  конечно,  то,  что  не  дано 
иамъ  въ  формахъ  языка,  не  составляетъ  и  языковаго  оора- 
зовангя  и  не  входить  въ  составь  грамматическаго  строя 
языка,  нарушая  его  своими  неграмматическими  словосоче- 
тангями. 
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Разрушительное    (активное)   д'Ьйств1е  ассоц1ац1й  обнару- 

жоваетса,  такимъ  образомъ,  и  въ  словосочетан1яхъ,  и  во  впу- 

треннемъ  состав^Ь  слова,  и  въ  окончан1яхъ  слова.  Разсмбтрвмъ 

еще  н'Ьсколтко  прим^ровъ  такого  д-Ьйств^я  ассощащй  во  вну- 

треннемъ  состав'Ь  словъ  и  въ  окснчан1яхъ  словъ.  Мы  вид'Ьли, 

что  естественно  образовались  въязык4  по  сходству  признаковъ 

дв-Ь  крупныя  категор1и:  категортя  склоняемыхъ  словъ  и  кате- 

гор1я  спрягаемьтхъ  словъ.    Возьмемъ  изм-ЬнеЕХл,   происшедшая 

въ  первой  категории,  благодаря  ассод1ац1я11ъ.  А)  В  нутре  н- 

е1й  составъ  словъ.    Возьмемъ    категорию  словъ    съ  суф. 

гк — ок  .  ^ 

— ,  т. -е.  категор1ю  словъ,  въкоторыхъ  наолюдается  чере- 

дован1е  суф.  ок  съ  к.  Этотъ  суффивсъ  и  былъ  факторомъ  объе- 
динен1я  такихъ  словъ  въ  одну  категор1ю;  слова:  платокъ,  но- 
соЕъ,  чулокъ,  катокъ,  рожокъ,  м4шокъ,  клубокъ,  совокъ,  са- 
докъ,  комокъ,  курокъ,  крючокъ,  горшокъ  п  проч.  объединились 
въ  одну  группу  по  суффиксу  '0К-,  при  которомъ  въ  косвенныхъ 
падежахъ  наблюдается  одно  -к:  платка,  носка,  чулка,  катка, 
рожка,  м4шка,  клубка,  совка,  садка,  комка,  курка,  крючка, 
горшка...  Очевидно,  что  и  всякое  другое  сюво,  напр.,  пото- 
лдт,  урдкъ,  окорокъ  должно  ассоцхироваться  съ  вышеприве- 
денными словами  по  звуковому  сходству  составныхъ  частей 
своихъ.  Дли  сознашя  говорящпхъ  осязаемымъ  при^накомъ 
сходства  остается  звуковое  сходство,  и  потому  языкъ  стремит- 
ся внести  въ  одну  группу  и  слова:  потолЬкъ,  урокъ,  окорокъ, 
уподобивъ  ихъ  и  въ  косвенныхъ  падежахъ  словамъ:  платокъ, 
курЬвъ,  носокъ  и  проч.,  т.- е.  произведя  род.  падежи:  „пото.чка", 
,урка",  (д1алект.  Оренбургск.  губ.  Троадк.  у.),  окорка.  Въсо- 
пан1и  говоряш;ихъ  уже  давно  исчезъ  сл'Ьдъ  этимологическаго 
остава  этпхъ  словъ,  и  пыя^  безъ  особой  спещальной  подго- 
)вки  уже  трудно  знать,  что  слово  „по-толок-ъ"  соетоитъизъ 
префикса  „по",  корня  (основы):  „толок"  (срв.  „толочь",  „то- 
лока",   „су-толок-а")    и  падежнаго  суффикса  (флекс1и);    т.-е. 
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род.  падежъ  не  можетъ  быть  „потолка":  срв.  поговорку:] 
„руки  Еъбокп,  глаза  въпото.юки^^^  въ  древн.-рус.  яз.  (въ  гра- 
мотахъ):  „потолока"— род.  п.  и  проч.  Равнымъ  образомъ  сло- 
во „уроЕъ"  этимологически  соетоитъ  изт.  частей:  „у-рок-ъ" 
(ров — рек;  рек -у;  у-роч-н-ый;  реч-ен-1-е. .),  а  потому  зд4сь 
опять  н'Ьтъ  суффикса  ок — к,  а  между  т^мъ  д1алектически  ассо- 
Ц1ац1я  вов.текла  и  это  слово  въ  разсмотр'Ьнную  нами  выше  ка- 
тегор1ю:  „урки  заданы",  „приготови.1ъ  всЬ  урки",  „много  у р- 
кЬвъ  задаютъ"  и  проч.  Такъ  же  слово:  „окорокъ"  этимологи- 
чески соетоитъ  изъ  частей:  о-корок-ъ  (корок-:  „сЬлъ  накуко- 
роч-ь";  ю.  и  зан.-сл.  крдкх-кгок  и  пр.),  и  въ  немъ  вовсе  н^тъ 
суффикса  -ок(к)^  а  между  т^мъ  с.1ышимъ  род.  ед.  и  проч.: 
„окорка"  и  проч.  (если  только  эго  не  фонетическое  изм'Ьнен1е 
въ  3-мъ  слог^Ь  отъ  ударяемаго,  за  пимъ,  гдЬ  гласный  можетъ 
редуцироваться).  Б)  Окончан1я  словъ.  Еслимысравнимъ 
окончан1Я  падежей  именъ  сущ.  современнаго  намъ  русскаго 
языка  и  древне-русскаго,  то  увидимъ,  чго  активное  вл1ян1е  ас- 
соц1ац1п  сказалось  и  наокончан1яхъ.  Такъ,  имена  сущ.  муж. 
и  сред,  рода  прежде  им^Ьли  во  множ.  числЬ  въ  дат.,  твор.  и 
м4стномъ  падежахъ  окоачан1я:  -ожз,  -ы,  -гьхъ:  рлкомъ,  слдомъ, 
селомъ:  рхкы,  с.\дъ1,  селъг,  рлк-ьхъ,  сдд1^Nъ,  сел-ьхъ.  А  нын-Ь  эти 
же  имена  им'Ьютъ  вътЬхъ  же  падежахъ  око11чан1я:  -амъ,  -ами, 
-ахъ:  рабамъ,  садамъ,  селамъ;  рабами,  садами,  се.1ами;  рабахъ, 
садахъ,  селахъ,  т-е.  по  образцу  жен.  рода:  водамъ,  водами, 
водахъ  и  проч.  Дал-Ье,  прежде  бы-ю:  ыЬстн.  ед.:  (>дб'ё,  но:  конн; 
вод-ь,  но:  доушн;  сели,  но:  полн.  Нын'Ь:  кои;?»,  душ;ь^  пол^ь,  т.-е, 
такъ  же,  какъ  и  въ  склопен1и  съ  твердыми  основами;  ст-Ьд., 
каУпегЬргя  твердыхъ  основъ  передала  свои  окончанья  пате- 
гор'т  мягкихъ  основъ^  какъ  и  выше:  Еатегор1я  именъ  жен.  ро- 
да передала  свои  окончапхя  въ  дат. -твор. -м^стн.  мн.ч.катего- 
р1ямъ  именъ  муж.  и  сред.  рода.  Въ  ризультат'Ь  такой  передачи 
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оЕончан1Й  твердыхъ  осдовъ  получилось  вытьспенге  оконча- 
нш:  „г*"  выт'Ьснено  въ  м-Ьств.  ед.  ч.;  „ть" — въ  род.  ед.  жен. 
рода,  въ  им.-ван.  ын.  ч.  жен.  р.,  въ  вин.  п,  мн.  ч.  ыуж.  рода: 
вместо  прежнихъ  7,еи\%,  воли,  кони  и  проч.  мы  им'1емъ:  „зе- 
жлй"  по  образцу  „воды";  „пул^"  по  образцу  воды;  кораблг^по 
образцу  столы  и  под.  Равнымъ  образомъ  окончан1я  твердыхъ 
основъ  жэн.  рода  хвор.  падежгС  ед.  ч.  -ото  вытеснили  соотв-Ьт- 
ственныя  0Е0нчан1я  мягкихъ  основъ,  и  получилось  нын-Ь  въ 
мягвомъ  склонен1и:  зеил'ол?,  сежъ]ою,  душо«?,  овцоад  в  т.  д. 
вместо  прежнихъ:  ^емлею,  симыею,  доушею,  окьцею  и  проч.  Во 
вс4хъ  этихъ  прим'Ьрахъ  и  случаяхъ,  какъ  мы  вид-Ьли,  изи'Ьнешя 
произошли  въ  матергальной  сторонгь  языка:  вместо  однихъ 
звуковъ  появились  друпе  или  во  внутреннемъ  состав-Ь  словъ, 
или  въ  ихъ  окончан1яхъ.  Но  сейчасъ  мы  увидииъ,  что  граима- 
тическ1я  ассоц1ац1п  влекутъ  за  собой  не  только  появленге  но- 
выхъ  элементовъ  вмгьсто  утрачепныхъ  старыхъ,  но  даже — 
совершенное  исчезновенге  грамматическихъ  категоргй  и  ихъ 
\8начетй,  причемъ  вм-Ьсто  исчезнувшихъ  ватегорхй  и  ихъ  зна- 
чен1й  могушъ  появиться  новыя  грамматичестя  категоргй 
и  новыя  значенгя,  связанныя  съ  этими  катеюргями.  Тавимъ 
образомъ,  ассоцгируюшся  не  только  слова  и  выдгьляющгяся 
\изъ  нихъ  окончанья,  но  и  предложепгя  и  содержащгяся  въ 
тихъ  слова,  какъ  ихъ  части.  Въ  результата  этихъ  ассо- 
г^гацЫ,  мы  видп>ли,  изменяются  и  предложепгя  и  слова, 
какъ  части  предложенги.  Для  прим-Ьра  исчезновен1я  катего- 
|р1и  и  ея  значен1я  возьмемъ  истор1ю  формы  регГесШт'а  (про- 
шедшаго  совершеннаго):  было  время,  когда  въ  русскомъ  язык4 
глаголъ  им'Ьлъ  несколько  формъ  для  обозначешя  прошедшаго 
[времени,  и  эти  формы  выражали  различные  отт'Ьнки  прошед- 
шаго времени;  между  прочимъ  были  дв-Ь  формы,  ближе  дру- 
гихъ  СТ0ЯВШ1Я  другъ  къ  другу  по  значен1ю:  форма  аориста 
(прошедшаго  „историческаго")  и  форма  ^е^<у^с«?па  (прошедшаго 
„описательваго"  съ  результатомъ  наличеымъ).  Аористъ  им'Ьлъ 
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особые  форыасты  и  окончан1я,  а  перфектъ  образовывался  изъ 
формъ  причаст1я  спрягаеыаго  глагола  на  „-лг"  и  формъ  настоя- 
щего времени  глагола  1€смь.  Формы  аориста  употреблялись  въ 
д'Ъловоыъ  п  письменномъ  язык^Ь,  а  въ  разговорномъ  чаще  из- 
вестны были  формы  перфекта.  Такимъ  образомъ,  въязые^из- 
в'Ьствы  были  одновременно  два  оборота,  напр.,  коупы]ь  ходи 
городоу  и  коупьць  ходнлъ  1€стк  городоу.  Ассощащя  предложеп1Й 
образовала  группу  словосочетанхй  со  сказуемыыъ  ксть  при 
именной  части  его  (прилагательномъ  или  существительномъ);. 
въ  этой  группе  однако  въсЕоромъ  времени  оказалась  глаголь- 
ная часть  сказуемаго,  именно,  форма  3-го  лица  ед.  ч. — ксть — ' 
излишнею,  тавъ  какъ  и  безъ  части  |ссть  смыслъ  былъ  понятенъ 
и  заканчивался  именной  частью  сказуемаго,  а  3-ье  лицо  подле- 
жащаго  служило  въ  то  же  время  указан1емъ  на  форму  сказуе- 
мости. Отсюда  возникли  таюя  словосочеташя,  какъ:  ко\ч1Ы]1к_^ 
когдтъ  вм.  ко1;пы|ь  когдтъ  |ясть.  Въ  предложен1и:  квдсъ  къ1сьлъ^, 
н'.сгь  и  квлсъ  къ1сьлъ  звуковая  форма  именной  части  сказуемаго. 
легко  ассощироваласъ  по  окончан1Ямъ  съ  такими  формами  имен- 
выхъ  частей  сказуемаго,  какъ:  ходнлъ,  коупндъ,  неслъ,  плелъ, 
:^ъвдлъ,  къ1лъ  и  проч.,  т. -е.  съ  формами  иричаст1Я  на-лъ.  Поэто- 
му къ  этому  времени  въ  язык-Ь  достаточно  ясно  было  сказать: 
коупьць  ходнлъ  городоу,  нопритакомъ  изм^неши  формы  ска- 
зуемости въ  язык'Ь  отт'Ьнокъ  зБачеи1я  прошедшаго  времени, 
поддерживавш1ися  сочетан1емъ  формы  на  -лх  съ  глагольной'  I 
формой  |всть  потерялъ  свое  обозначен1е  въ  формахъ  словосоче-*  ] 
тан1я,  и  получилось  два  оборота  сходнаго,  почти  тождественна- 
го  значсн]я:  коупы)ь  ходи  гоцодоу  и  коу|1Ы|ь  ходнлъ  го|)ОДоу. 
При  этомъ  форма  аориста  вообще  въ  разговорномъ,  обыленномъ 
языке  употреблялась  р^дко,  а  съ  этого  времени  стала  употре- 
бляться еще  р-Ьже  и  р-Ьже  (формы  аориста  къ  ХУ-му  в'1.ку  уже 
путались  и  стали  совсЬмъ  забываться);  такъ  что  форма  ходнлъ 
и  под.  вытГсппла  совсрпк'вяо  форму  аориста,   получивши  сга    ■ 
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значение.  Такъ  исчезла  категоргя  аориста  и  ея  значете. 
Выше  ^мы  вид'Ьли  исчезновенге  категорт  двойственнаго  числа 
и  ея  зпачепгя:  формы  вин.  ед.  ч.  вменъ  сущ.  муж.  р.  одуше- 
вленныхъ,  напр.,  сътл,  рдкл  и  проч.  издавна  совпадали  въ  зву- 
ковомъ  отношен1и  съ  формами  дв.  числа  вин.  п.  т^хъ  же  именъ, 
а  потому:  внд-ьхъ  сынсГ,  коупн  рдкд  уже  не  5?огло  обозначать 
только,  именно,  двойстЕенное  число,  между  т-Ьмъ  какъ  въжен- 
скомъ  род-Ь  ясно  было:  коупн  коровоус,  коупи  корок-п  и  коупн  ко- 
рови.  Потребовалось  и  въ  азуж.  и  въ  среднемъ  род'^  обозначать 
опред^лительно  другими  средствами  двогсствениость  предме- 
товъ.  Такую  роль  приняло  на  себя  числительное  дкл.  Слово- 
сочетан1я:  коупн  рдкл,  вндъхъ  сътл  стало  означать  одного  раба, 
одного  сына  (бол'Ье  старыр!  вин.  п.  ед.  ч.  рлвъ^  сътъ  въ  одушевл. 
именахъ  сущ.  сталъ  зам-Ьвяться  родительнымъ  еще  ран4е;  ко- 
нечБО;  во  времена  доисторичесБ1я  вът^сномт,  узкомъ  смысд'Ь, 
такъ  какъ  уже  вт  Остр.  Ев.  мыим^^емъ  въ значен1'п  вин.  п.  ед. 
ч.  формы;  отьцл,  сътл  и  др.),  адляобозначешя(?в?/жг  пришлось 
говорить:  коупн  двд  рдвл^  внд-ьхъ  ДВ1Д  съ1нл  и  т.  п.  Отсюда 
прежде  всего  двд  съ  этой  ролью  бы-то  перенесено  и  въ  слово- 
сочетан]'я  съ  именами  суш.  неодушевленными:  внд11?(ъ  дкл  го- 
родд^  коупнхъ  двл  домд  и  проч.  Вндихъ  городъ^  К0\'ПН\Ъ  домъ 
оставалось  въ  такомъ  случа'Ь  для  обозначен1я  одною  предмета. 
Зат'Ьмъ  отсюда  числит,  дв-б  проникло  ивъжен.  родъ  присло- 
восочетан1яхъ:  коупн  коровоу^  коупн  |{оровъ1^  но  обязательно: 
коупн  двт.  коров-ь^  апотомъи— дв*  коровъ!  (см,  выше).  Стало 
быть,  двойственность  стала  выражаться  чис^ительнымъ,  а  по- 
тому особая  форма  дв.  числа  потеряла  значение,  такъ  какъ  безг 
числительиаю  она  уже  не  обозначала  двойственности.  По- 
сл'Ьдств1емъ  этого  были,  какъ  мы  вид'Ьли:  1)  Формы  дв.  числа 
бевъ  „два"  стали  означать  вообще  множ.  число:  такъ  получи- 
лись множ.  числа:  у^города'^ ^  у,л1ьса^^  ,^дома'^^  „глаза'^,  „чер€>- 
па",  „луга^  и  т.  п.  2)  Формы  (?в.  числа  стали  зам'Ьняться  фор- 

11 
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мами   множ.    числа.    Такъ    исчезла   категоргя    двойствепнаю 
чист,  исчезло  и  ея  значенге. 

Вотъ  это-то  дгьнствге  ассоцгацгй  однихъ  звуковыхъ  пред- 
супавленгй  на  друггя  принято  называть  въ  наук^ь  общимъ 
терминомъ:  ^^аналоггя'^ .  Такова  сущность  процессовъ  въ  ж-и- 
зии  языка/ 

§  VI.  Закономщты-ли  явлеигя  аналогш?  Мы  только  чго 
видели,  что  явленгя  грамматической  аналогш  суть  явленья 
психической  жизни  челов1ька.  А  всякое  явленхе  пспхическо! 
жизни  челов'Ька  подчинено  пзв'Ьстныу[ъ  законамъ  психоло-  ' 
г1и.  Стало  быть,  и  явлевтя  грамматической  аиалопн  цоччиненн 
взв^Ьстнымъ  психологическимъ  заЕОнамъ.  Въ  этомъ  насъ  уо'Ьж- 
даетъ  непросто  апрхорвое  положен1е,  только  что  вы  сказ '  иное 
нами,  но  и  то  чрезвь1ча11но  важное  обстоятельство^  прсдсхат 
вляющее  результатъ  кснкрстиыхъ  Баблюдец1п,  именно,  что  ^Щ 
которые  процессы  въ  язык-Ь  прпводятъ  къ  результатамъ,  про» 
веденнымъ  въ  язык'Ь  совершенно  посл-Ьдовательпо,  безъ  вся- 
кихъ  отклопен1п  или  исвлючешй.  Напр.,  твор.  н.  мн.  ч.  во- 
всгьхъ  словахъ  безъ  исключенгя  зам-Ьыилъ  окончаи1е  -ы  оконча- 
Е1емъ  -амщ  это  -ами  проведено  даже  по  вс^ьмъ  русскимъ  гово- 
рамъ.  (Старыя  формы  на  -ы,  сохранивш1яса  въ  народиых» 
п-Ьсняхъ  или  пословпцахъ,  служили  предметом  ь  подри.-  ч'пя 
у  отд-Ьльныхъ  поэтовъ.  когда  они  подд'Ьлывалпсь  подъ  ■:  мод- 
ную п']Ьсню:  „со  вороты  со  тесовыми" — у  Пушкина;  Т1 »  "1")- 
ложЕ-Ь  старыхъ  журналовъ  и  сочинешй  обозначена  въХ' 
ХТХв-ЬкЬнерЬдко  тппограф1я  такъ:  „Селиванова  со  токаря. ци^ 
и  под.  Но  это  —  подражен1е  п  пережитокъ  старыхъ  <!  '>пй1 
д-Ьлового  языка  актовъ,  грамотъ  и  под.  бумагъ,  одпако  (к-  ^  10- 
вторешя  въ  живомъ  язык^).  Дад-Ье,  суффиксъ  -ень  во ваь'  -  ю- 
вахъ  муж.  рода  съэтимъ  суффипсомъ  теряетъ  свое  в  въ  <  то» 
нен1и:  корень  — корня...  (было:  корЕне),  ставень — ставпя,  прот!^, 
вень — пр(^т0вня,  ливень— лнвая,  камень— камня,  ремень — рем 
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ня,  сажень— сажня,  сл-Ьдень — сл-Ьаня  и  проч.  Слово  „сух- 
мень"— колеблется  и  въ  род-Ь  (муж. -жен.)  и,  кром1;  того, 
пропускъ  звука  е  создалъ  бы  группу  согласныхъ,  не  удобную 
для  артикуляц1и. 

Дал'Ье,  окончан1еим.  п.  мн.  ч.  -ы  замЬнило  собой  старое 
окончап1е  гс  во  встхъ  словахъ  муж.  р.^  оставшихся  въ  ка- 
теюрги  твердыхъ  основъ:  бобы,  ловы,  сады,  возы,  колы,  ло- 
мы, сны,  попы,  вори,  носы,  кроты,  паяцы,  братцы  и  под.  Сло- 
ва типа:  боги,  пророкл,  горохп  и  под.  изм^Ьанли  фонетически 
свои  г,  к,  X  еще  съ  ХТ1-го  в-Ька,  а  не  подъ  вл1ян1емъ  аналог1и; 
слова  типа:  вожи,  мечи,  шалаши,  плащи  и  под,  не  прияадле- 
жатъ  по  своему  (•клоцен1Ю  къ  твердымъ  основамъ^  зд'Ьсь  при- 
ходится считаться,  зо-первыхъ,  съ  фонетическимъ  старымъ 
отверд'Ьн1емъ  звуковъ  дас,  ш,  ц,  и  сохранившеюся  мягкостью 
звуковъ  ч^  щ.  а,  во-вторыхъ,  съ  фактомъ  смЬшенгя  основъ.  (Ср. 
уже  пъдр.-рус.  сторожокъ  и  сторожц  сторожен).  Сюза  так"1я. 
вакъ:  „соседи",  „черти"  перешли  ио  множ.  ч.  въ  категор1ю 
мягкпхъ  основъ,  какъ  и  слова  съ  основою  на  :!ч,  V,  ш,  ф,  ц  По- 
сл1;дн1я,  впрочемъ,  только  отчасти.  Ср.  ряз.-скоп,  „м-Ьсяцей" — 
род.  мн.  ч.  и  „м'Ьсяцовъ" — рус.  литературное  и  проч.  дталек- 
тическое.  Во  вс']Ьхъ  этихъ  случаяхъ  мы  им'Ьемъ  вполшь  послт- 
довательно  проведенные  результаты  явленгй  аналогш.  Вотъ 
подобные  копкретные  еаблюден1Я  и  факты  уб^Ьждаютъ  насъ  въ 
том-ь,  что  ест  подобные  процессы  въ  языкгь  протекаютъ  зако- 
номерно, и  что  случайность  результатовъ  ихъ  только  ка- 
жугцаясн.  Однако  этого  мало  для  пауки:  надо  знать  въ  каж- 
*домъ  отд'Ьлт-номъ  случать,  какой  психологичесшй  законъ  на- 
правлаетъ  тЬ  иди  друг1я  явлен1я  аналог1и,  и  кав1я  явления ана- 
Л0Г1И  подчинопы  одному  закону,  а  как1я  —  другому.  Вотъ 
9ТИМИ  то  зпан]'ями  инеможегъ  похвалиться  пока  лингвистика, 
такъ  какъ  психологичесвхе  законы  сами  посеб"Ь  недостаточно 
еще  изучены  и  по  своей  природ'Ь  очеиь  сложны,  а  потому  не 
поддаются  пока  точному  анализу  и  строго-научному  изученхю. 
Фонетическля  явлен1я,  оапротивъ,   гораздо  проще  поскоейпри- 

11* 
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род-Ь,  и  потому  фонетика  и  фпз10лог1я  звуковъ  являются  самы- 
ми разработанными  отдЬламй  лингвистической  науки.  Р1зъ  все- 
го изложепнаго  нами  въ  отд-^лЬ  „псяхолог1и"  языка  одно  толь- 
ко (^езспо2}^о  можно  выгестп,  что  звуковыл  измгьненгя  въязы^ 
к'Ь,  м-Ьняя  самую  оболочку  (матер1альную  сторону)  языка  съ  те-' 
чен1'емъ  времени,  являются  измгьненгялш  такою  рог)а,  кото- 
рыя  происходятъ  въ  извгьстныхъ  условгяхъ  своей  ж^изнщ 
а  подъ  этими  условиями  жияни  звуковъ  разумеется  психическая 
среда,  созаан1е  говорящихъ,  въ  С([)ер1>  которыхъ  и  подверга- 
ются изм'Ьнен1ямъ  звуки  языка.  Сл1Ьдовательно,  неизбежно 
вл1ян1е  псйхическихъ  процессовъ  на  самый  составъ  звуков^  , 
.словъ  и  с.10восочетан1й,  составъ,  который  подъ  воздЬлств1емъ 
психики  челов^Ька,  групппруетъ  элементы  языка  въ  различные 
категор1п.  Но  можно  дать  примЬры  п  независимыхъ  зв])ковых^ 
измгьненгй  въ  языкЬ,  не  подчинепныхъ  при  этпхъ  изм'Ьнен1ях'» 
вакимъ-либо  психическимъ  законамъ,  обусловившямъ  собо! 
эти,  именно,  измЬнен1я,  т.-е.  измтпенш  звуковъ  самихъ  щ\ 
себгь.  ^.' 

ч 

§    VII.    Процессы   изм?ьяеигя   звуковъ    самихъ   по    себгь, 
Отъ  процессовъ  аналог1я  сл-Ьдуетъ  отличать  друг1е  процессы— •,; 
измтьпетя  звуковъ  самихъ   по  себт.    Выяснимъ    сущность  та- 
кпхъ  процессовъ:    хотя  каждый  звукъ  р-Ьчи  получаетъ  жизнь  : 
только    въ  психической  сред^,   т.  е.  въ  сознан1и  говорящаго,] 
т-Ьмъ  Бемен1§евс'Ь  жизненные  процессы  звуковыхъ  пзм'Ьпен1|  | 
обусловлены  т-Ьмп  грамматическими  ассоц1ац1ями,  въ  сферу  ко- 
торыхъ встуоаетъ  каждое  слово  языка  со  всЬми  своими    зву- 
ковыми частями,  живушими  также  въ  сфер1Ь  своихъ  ассоц1ац1й. 
Именно,  звуки  изм-Ьняются  независимо  отъ  измЬнен1й    звуко- 
выхъ представлен1й  и  даже  сами  вл1яютъ  па  измЬнен1я  звуко- 
выхъ представлен1й,  хотя  звуки  слова,  какъ  мы  видЬли,  предста- 
вляютъ  въ  созпан1и  говорящаго  неотделимую  часть  звукового 
представ.1ен1я,  веотд'Ьлимую,    именно,   отъ  звукового   предста- 
влен1я.  Следовательно,  причину  измгьненгя  звуковъ  нельзя  не* 
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кать  въ  психических^  процессахъ,  кото_рыми  определяются 
активпыя  и  пассивныя  состоятя  звуковыхъ  представленгй, 
а  надо  искать  эту  причину  въ  чемъ-то  другомъ.  Собственво 
говоря,  если  «е  ?гсмжг*»<есл:ге  процессы  служатъ  причипою  изм4- 
вен1я  звуковъ,  такъ  какъ  звуки  сами  сиособаы  изм-Ьнятвзвуко- 
выя  иредставлен1я,  то  остается  предиоложить,  что  звуковыя 
изм'Ьнен1я  вызываются  физголотческими  причинами.  Но  ока- 
зывается, что  и  это  не  такъ.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  если  физгологи- 
ческая  причина  устраняетъ  сочетангя  звуковъ  шумныхъ, 
разллчныхъ  по  степеаи  участ1я  голоса;  такъ,  напр.,  сочетан1е 
звуковъ  „зп"  въ  слов-Ь:  „разаоролъ"  устраняется  по  физхологи- 
ческой  причине  и  зам-Ьняется  сочетан1емъ  „сп":  „распоролъ" 
II  ПОД.  То  какая  же  причина  порождаетъ  такгя  сочетатя? 
Срв.,  напр.,  сочетайте  „зт"  въслов-Ь:  „лЬзть"  ипод.  Очевидно, 
ужъ  нефиз1ологическая;  иначе,  опа  сама  бы  себя  уничтожала! 
Въ  виду  явной  несообразности  въ  допущеши  причины,  устра- 
няющей самое  себя,  приходится  всетаки  остановиться  на 
психологической  причимь  измтненгя  звуковъ^  такъ  какъ  дру- 
гихъ  причивъ  н'Ьтъ,  но  только  приходится  предполагать  эту 
психологическую  причину  не  въ  ттхъ  процессахъ  ассоцгацги^ 
которые  мы  разсматривали  выше,  а  въ  другихъ  процессахъ, 
Звуковыя  изм)ьненгя  протекаютъ  совершенно  законо- 
мерно. Напр.,  старые  носовые  гласные  о  и  ^  везд-Ь,  вовсемъ 
составе  русскаго  яяыка,  во  всЪхъ  положешяхъ  безъ  всякихъ 
исключен1й,  зам-Ьеились  чистыми  звуками  у  и  а\  дифтонгиче- 
ское сочетап1е  ге  общеславянской  эпохи  дало  въ  русскомъ  язы- 
к'Ь  ге,  которое  въ  великорусскомъ  нар'Ьчхи  явилось  въ  вид-Ь  е, 
въ  малорусскомъ — г,  въ  б^лорусскомх  е;  старыя  ыягк1я  8  и  2 
въ  московскомъ  говор Ь,  въ  литературномъ  русскомъ  произно- 
шешя  везд'Ь  отвердели,  стали  твердыми  ш  и  з/с.  Въ  виду  та- 
кой закономтрности  этихъ  приведеаныхъ  и  другихъ  звуко- 
выхъ зам'Ьнъ  и  изм'Ьыен1й  необходимо  указан1е  причины:  зако- 
номгьрность  явленгй  требуетъ  такого  указангя. 
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Разыскивая  причппу  такихъ  .^вуковыхъ  явленхй,  лингви- 
сты не  совсЬыъ  и  не  во  всеыъ  согласны  другъ  съ  другом! :  что 
эта  причина  должна  быть  психическая,  а  не  физгологиче- 
ская,—  д10  для  вс'Ьхъ  ясно  въвиду  вышеприведенвыхъ  сообра- 
жен1й;  во  какая,  именно,  причина  и  въ  чемъ  она  заключается, — 
вотъ  вопрос'ь. 

Л11нгвпс1ъ  Пауль  {Вегшапп  Раи1:  „Рпп21р1еп  йег  ЗргасЬ- 
§е8с1пс111е"  4-ое  издан1е),  а  вм-Ьст-Ь  съ  нпмъи  лингвистъ  Дель- 
брюкъ  {ВегИгоЫ  ВеНгйск),  предполагаютъ,  что  причина  звуко- 
выхъ  изм1ьпепгй  лежитъ  въ  психическихъ  особенностях^  ин- 
дивидуума: эти  лингвисты  и  ихъ  последователи  (а  въ  настоя- 
щее время  таковыхъ — большинство,  иэтоучен1е — господствую- 
щее въ  современной  наук'Ь)  представляютъ  себ-Ь  д-Ьло  такъ:  ин- 
дивидуумъ  обнаружпиаетъ  въ  своемъ  язык-Ь  т-Ь  или  друг1я  осо- 
бенности, аокружаюиие  его  безсознательно,  вакъ  и  онъ  самъ, 
воспринимаютъ  эти  особенности,  если  къ  воспр1ят1ю  ихъ  пм'Ьется 
на  лицо  въ  окружающей  сред'Ь  подготовленная  къ  этому  пси- 
хическая среда;  словомъ,  звуковыя  измЬнен1я  въ  язык'Ь  идутъ 
отъ  индивида  и  распространяются  въ  общественно!!!  группЬ, 
охватывая  или  всю  ее,  или  ея  часть,  или,  наконецъ,  встр'Ьчая 
отпоръ  въ  окружающей  сред-Ь,  отпоръ,  обусловленный  непод- 
готовленностью укладовъ  органовъ  р'Ьчп  въ  окружающей  сред-Ь 
для  усвоеа1я  данной  звуковой  зам-Ьны  или  звукового  изм'Ьнешя, 
Гораздо,  по  моему  мн'Ьн1ю,  ближе  подошелъ  къ  истин'Ь  знамени- 
тый ученый  психологъ,  и  вовсе  не  лингвистъ,  Вилыельмъ 
Вундт?,  (^11Ье1т  ^У'ипб^)  со  своей  новой  теор1ей  народногХ 
психологги  („Уо1кегр8ус11о1о§1е")  вм'Ьсто  старой  Гербартов- 
ской  индивидуальной  психологги  интеллекта.  Въсамомъ  д-Ьл^Ь, 
если  обосноваться  нафиз10лог1и  звуковъ  челов-Ьческой  р'Ьчп  и 
вникнуть  въ  процессы  физ10логпч("Сваго  характера  при  изуче- 
нии звуковой  физгономги  языка,  т.-е.  им'Ьть  въ  виду  постоянно 
т'Ь  основныя  положен1я,  которыя  мы  развивали  В1лше,  въ  От- 
д'Ьл-Ь  физ1олог1и  звуковъ,  тостанетъ  совершенво  необходпмымъ 
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для  объяснешя  относительнаго  тождества  языка  въобширныхъ 
обществееныхъ  соювахъ,  въ  племееахъ,  въ  ц-Ьломъ  народ-Ь, — 
обращать  главное  свое  внпманге  на  процессы  распростра- 
нетя  звуковыхъ  явленш  въ  языюь,  а  не  на  прог^ессы  зарож- 
дешя  ихъ^  такь  накъ  въ  сущности  зароя;дев1е  звукового  явле- 
н1а  сводится  въ  его  распросгранен1ю,  потому  что  такое  зарож- 
денге  должно  разсматриватъся  не  какъ  появлен1е  чего-то 
новаго,  но  какъ  обнаруженге  потенцгальио  уже  готоваго 
звука,  но  не  оглагиеннаго,  существующаго  уже  въ  язык^  мы- 
сли, но  не  въ  язык-Ь  звуковыхъ  словъ.  Этотъ  пер1одъ  языка 
легко  можно  себ-Ь  представить  при  тщательномъ  наблюдеши  за 
развит1емъ  языка  у  д'Ьтей  въ  одной  и  той  же,  большой  по  со- 
ставу семь-Ь.  Съ  н^Ькоторыми  необходимыми  оговорками,  но  въ 
общихъ  очертан]'яхъ  мы  зд'Ьсь  нм'Ьемъ  тотъ  же  процессъ  про- 
явлен1я  языка  мысли  въ  звукахъ,  иретворен1я  беззвучнаго  язы- 
ка въ  звуковой.  Зд'Ьсь,  въ  семь-Ь,  н^Ьтъ  ген1евъ  языка,  Н'Ьтъ 
творцовъ  его:  д-Ьти  одного  возраста  (въ  особенности  близнецы) 
вачинаютъ  сразу  пзглашать  звуки  языка,  которые  ихъ  ухо 
слышало  уже  задолго  до  появлен1я,  до  обваруженхя  дтьтской 
р-Ьчи.  (Поэтому-то  дтшская  р-Ьчь  приблизительно  у  всЬхъ  д*- 
тей  одного  возраста  иодинаковаго  развит1я  одинакова).  Укла- 
ды органовъ  р-Ьчи  управляются  т'Ьми  импульсами  мозговой  д^^я- 
тельности,  которые  посылаются  по  нервнымъ  проводамъ  отъ 
мозга  къ  соответствующему  данной  ц-Ьли  аппарату  нашего  ор- 
ганизма. Полагаю,  что  п^хд  став  лете  о  звукт  становит,ся 
уже  тогда  звуковымъ  пред  став  ленгемъ^  когда  опо  дано  и  го- 
тово въ  нашемъ  аппаратгь  ргьчгс  вслпдствге  продолжгшгель- 
ныхъ  слуховыхъ  восп2пяшш,  но  не  получило  еще  звуковой 
оболочки.  Слуховыя  же  воспр1ят1я  поступаютъ  къ  намъ  пе 
отъ  одного  индивида,  а  отъ  различныхъ  и  н^сколькихъ,  и  нашъ 
аппаратъ  все  время  работаетъ  въ  соглас1и  съ  воспринимаемыми 
нами  слуховыми  воспр1ят1яыи,  идущими  какъ  извн-Ь,  такъиотъ 
нашей  собственной  р-Ьчи.  Какъ  часто  мы  изъ  самонаблюдешя 


—  168  — 

и  изъ  наблюден1я  надъ  другими  знаемъ,  что,  наар.,  музыкаль- 
ный мотивъ  „вертится  наумЬ":  тыего  совершееео  ясно  пред- 
ставляешь и  слышишь,  узнаешь  по  слуху,   но  самъ  сп-Ьтб  до 
поры  до  времени  не  можешь.  Это  общеизв'Ьстаое  наалюден1е, 
Вотъ  почему  ын-Ь  кажется,  что  для  объяснеы1я  явлешй  языка, 
быта,  нравовъ,  миеолог1и  и  под.  продуктовъ  культуры  необхо- 
димо предполагать    не  индивидуальную  психолог1ю,    а  обще- 
ственную^    народную   психологгю,    психическую    среду   всего 
даннаго  на2юда,  его  нарюдную  душу.  Безъ  допуще[ия  общихъ 
законовъ,  управляющихъ  воллекгивнымъ,  такъ  сказать,  психи- 
ческимъ  организмомъ   мы  не  получимъ   объяснев1я  общности 
языка,     общности   быта,    общности    втроватй,     общности 
основъ  народна,1о  мгросозе2щатя.    Насколько  я  знаю,  прибли- 
зительно такой  точки  зр'Ьн1я  и  держится  Вундтъ.  Въ  настоя- 
щее время    въ  Гермав1и    сыходитъ    новый  журналъ:    „"\\^ог1;ег 
ип(1   ЗасЬеп",    въ   воторомъ    пом-Ьщена    редакщонная    статья, 
принадлежащая  перу  лингвиста  Мерингера,  который  знакомитъ 
публику  съ  ц'Ьлями  п  мотивами  появлев1я  этого  новаго  журна- 
ла. Въ  этой  статье,  сколько  помню,  Мерингеръ  свидЬтельству- 
етъ,    что  справедливая   исходная  точка  Вундта  получаетъ  все 
большее    и  большее    распространенхе    въ  западно-европейской 
наук*  (ЛУог1ег   ипс1  Заскеп.    В.  III.  Ней.  I.  НехйеШег^ 
1911.  ВиАо}(  МеНпдег.  2иг  Аи%аЬе  ипй  гит  Nатеп  ппзегег 
2е118с11Г1й.  8.  26  ГГ.).  Такъ  какъ  всЬ  изм'Ьнен1Я  въ  язык-Ь  совер- 
шаются помимо  нашей  воли  и  сознан1я,  т.-е,  ваь  излтненгя  въ 
язымь  без  сознательны^  то  ясно,  что  и  для  изм'Ьнеа1я  звуковъ 
самихъ  посебгь  подготовлены  въ  общественной  средЬ  т^  укла- 
ды органовъ  р-Ьча,  которые  принимаютъ  опред'Ьленный,  необ- 
ходимый видъ  помимо  нашего  сознан1я. 

§  У1П.  Исихическъе  факторы  ззуковыхъ  излиьнетй, 
Въ  заключеи1е  я  представлю  перечень  пзв-Ьстныхъ  намъ  психи^ 
ческихъ  факторовъ  звуковыхъ  изм'Ьнеи1й  вьр^Ьчи,  затЬмъ  дамт 
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образцы  обичныхъ    въ  язык-Ь    видовъ  звуковыхъ  изм'Ьнешй    и 
скажу  о  завон-Ь  подраженхя. 

11сихическ1е  факторы  взм-Ьненш: 

1)  ЭК0Н0М1Я  силъ. 

2)  Антициаащя  мускульныхъ  ощущеи1Й: 

а)  изм'Ьнен1е  общесл.  к,  ^,  сЬ  въ  с,  ^,  8  передъ  гласа, 
передпяго  ряда  и  з'. 

б)  палатализац1я  согласныхъ  въ  рус.  яз.  передъ  гласны- 
ми передияго  рядаи]':  срв.  лат.  таге  и  рус.  море... 

в)  Великорус,  к'  послед  и  палатальныхъ  согласныхъ: 
ч'адк'у,  н'ан'к'а... 

г)  Случаи,  кавъ:  Исе,  ро1ь8а,  уьзь  и  под.  еще  въ  обще- 
слав.  язык4. 

3)  Явлен1я  аналог1и: 

Образован1я,  какъ:  н'ос,  п'ос,  сем'з'ою,  скам'з'ою  и  под, 

4)  Вл1яп1е  одного  языка  на  другой.  При  такомъ  вл1янш  от- 
дельные индивидуумы  становятся  (?буязмчмьшг^,  по  край- 
ней м-ЬрЬ,  въ  первое  время. 

а)  Галлицизмы 'йъ'^у  с.  хкъ.:  носовые  гласные  во  франц. 
словахъ:  ш^сы.  фин^сы...  (см,  выше). 

б)  Прибалтшскхе  н'Ьмцы  произносятъ  латышское  I  по- 
сл-Ь  а,  о,  и  передъ  зубными: 

Напр.,  ЪаМ,  \уаМ,  ^оМ,  ка11:,  ЬпМеп  и  проч.  под. 

в)  Олончане  подъ  вл1ян1емъ  карелъ  произносятъ  рус- 
ское этимологическое  предударное  о,  какъ  а%  съпе» 
реносомъ  на  него  ударешя:  „та°пор". 

г)  Въ  Чукотскомъ  краю  русск1е  говорятъ  вм.  р  и  л — у. 

„сладкоязыч1е":  (]ад,  з'адно,  ]*ук...). 

д)  Угроруссы  подъ  вл1ян1емъ  словаковъ  произносятъ 
1  вм.  I. 
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е)  Существуетъ  предположен'е,  что  русское  экспира- 
торпое  ударен1е  образовалось  изъ  музыкально-ЭЕСпи- 
раторнаго  подъ  вл1ян1емъ  инородцевъ. 

(Для  этого  даотъ  много  интересныхъ  данвыхъ  взу- 
черле  зырянскаго  говора  въ  Олонецкомъ  и  Воло- 
годсЕомъ  краю). 

Теперь  перечислю  обычные  виды  звуковыхъ     изм-Ьневхй: 

1)  Изм'Ьнен1е  звуковъ  самнхъ  по  себЬ: 

а)  Утрата  носовыхъ  гласныхъ. 

б)  Утрата  мягкихъ  шппящихъ  {ж  и  ш)  въ  влкр.  гово- 
рахъ. 

в)  с1'2  и  1*8  изъ  с1'  п  I'  въ  белорус.  язык'Ь. 

г)  Изм'Ьнее^е  ге  въ  г  въ  увраинско-млр.  говорахъ. 

2)  Изм4нен1е  звуковъ    въ  зависимости    отъ  положения  въ 
слов'Ь: 

а)  въ  конц^  слова: 

переходъ  звонкихъ  въглух1е:  сат,  плот,  бут',  боп, 
лоф,  творок,  нош,  вое,  кос  .. 

отверд'Ьп1е  смягченныхъ  губныхт:  б4лор.-малорус.: 
сып,  ^^олуп,  кроу,  сем,  остау  и  под. 

Переходъ  е  въ  а  посл'Ь  долгой  смягченной  соглас- 
ной: въ  млр.:  жит'т'а,  вес1л'л'а... 

б)  въ  начал-Ь  слова: 

въ  влвр.:  ца  вм.  ]а:  С1]а,  руа&а  .. 

3)  Изм'Ьнен1а  звуковъ  въ  зависимости  отъ  положен]'я  отво- 
сительно  ударен1я. 

Переходъ  о  въ  а  въ  предударномъ  слогЬ  и  въ  звукъ  не- 
полнаго  образован1я  (редуцированный) — а  въ  про- 
чихъ  слогахъ. 

Въ  ювр.  л  блр.:  вада,  хадп,  насади.,. 
Переходъ  е  въ  ы  въ  оеударенныхъ  слогахъ. 
Въ  млр.:  зылэно... 
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Переходъ  г  и  ^  въ  г'  и  у"  подъ  ударен1емъ. 
Въ  угрорус:  и1^во,  бу"дэт'... 
4)  Изм'Ьвен1Я  звуковъ  въ  зависимости  отъ  сосЬднихъ  звуковъ. 
Зд-Ьсь  надо  различать: 

а)  изм'Ьвен1е  звука  всл'Ьдствхе  постепенеаго  приспо- 
собления късосЬднимт.,— это  явлен1я  ассимиляцш. 

б)  изм-Ьненхе  звука  безъпрпс11оеоблен1я,  наоборотъ, — 
устраненхе  уподоблен1я;  это — явлев1я  диссими ляцги. 

Оба  эти  изыЬнен1я  собственно  замтны  одного  звука  дру- 
гимъ. 

Тавймъ  образомъ,  надо  отличать: 
I.  ИзмЬнен1я  звуковъ — подъ  цифрами:  1,  2,  3. 
И.  Зам-Ьны  звуковъ — ассимилящя  и  диссимиляц1я. 
Обычные  виды  ассимплящи  сл-Ьдующте: 
Гл  ас  п  ые  звуки: 

а)  Гласный  находится  подъ  вл1яв1емъ  сл?ьдующаготла,с- 
наго,  которому  и  уподобляется: 

ювр.:  бисиком,  висилёв... 
млр.:  ба^ато... 

б)  Гласный  находится  подъ  вл1'яа1емъ  предгтствуюгца- 
го  гласнаго,  которому  и  уподобляется: 

ювр.:  дурука,  мужукй,  гусука... 

в)  1'ласный  нахЪдотся  подъ  вл1ян1емъ  слпдующаго  со- 
гласнаго  и  становится  напряженнымъ,  если  этотъ  со- 
гласный смягченный:  моек.:  ё1;'1,  у'ёг'!!;'  (срв.  е1;а,  у'е- 
га...  выше). 

г)  Гласный  находится  подъ  вл1ян1емъ  предгаествую' 
гцаго  согласнаго:  пзъ  старыхъ  л,  о,  й  въ  положен1И 
посл'Ь  смягченныхъ  получились  а,  о,,  и:  ух'&Ь.  со!, 
сийо...  Это — явлен1е  еще  общерусской  эпохи. 

д)  Гласный  находится  подъ  одновременнымъ  совм'Ьст- 
пымъ  вл1ян1емъ  соаьднихъ  боковыхъ  согласныхъ: 
свлр.:  е  изъ  «  между  смягченными  согласными:  2!ё^\ 
У2'ё<;',  р'ё1:',  ор'ё!'.,. 
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<Зогласные  звуки: 

а)  Согласный  находится  иодъ  вл1яа1емъ  слгьдующаго 
гласнагопадатализоваепаго  нлаб1алпзованнаго:  1;'ер- 

б)  Согласный  находи  гея  по^ъ  млшвх^иъ  предгаествую- 
г^аго  гласнаго:  млр.:  /  имЛ' аосл4  е,  у,  г  (см.  выше): 
1;у1ко,  Ы18,  8е18Ц]... 

в)  Согласный  находится  иодъ  вл1ян1емъ  слгьдующаго 
согласнаго:  переходъ  /;  и  д  аередъ  ^  и  й  въ  ;/  и  у:  р^1о, 
коуйа... 

г)  Согласный  находится  подъ  вл1ан1емъ  предшествую- 
щаго  согласнаго:  влкр.  к  и  ^  и  ;,^  послЬ  смягченпыхъ 
согласныхъ  п  1  перешли  въ  к',  ^',  ;/':  чайкю,  ваньЕя, 
ольгя,  верьхём  п  ароч.  Срв.  также  въ  пностранныхъ 
словахъ  проведена  эта  русская  ассимиляц1я:  „шаша" 
=  яШ0Ссе".  Срв.  шашт6й=шестой... 

Обычные  виды  дисспыплящи  сл'Ьду10Щ1е: 

а)  Два  губныхъ  зам-Ьняются  зубаымъ  и  губнымъ:  ан- 
бар,  ланпа,  ТанОбф,  тунба,  танба... 

б)  Два  плавныхъ  2^  въсосЬданхъ  слогахъ  или  черезъ 
слогъ  другъ  отъ  друга  заменяются  звуками:  р  -+-  л  ели 
л4-р:  февраль,  сенлетарь,  дилехтор,  пролупь... 

Сюда  относятся  явлеп1я  гаплолопи  (два  одинаковыхъ  сло- 
га сливаются,  уирощ,аются  въ  одинъ);  напр.,  „знаме- 
носецъ"  вм.  „знамено-носецъ",  „бл08орук1й"  вм.  „бли- 
зо-зорок1й"...    п  метатезиса  (перестановки):    Фрол 
вм.  Флор,  крылос  вм.  клирос,  канцерялхя  вм.  канце- 
ляр1я... 
Если  мы  теперь  подведемъ  итогъ  вс1змъ    этимъ    аеречи- 
сленнымъ  случаямъ  обычныхъ  видовъ  изм'Ьнен1й  звуковъ,  ассн- 
миляц1и  и  дисспмиляц1а,  то,  обобщая  эти  виды,  мы  получимъ 
8аключен1е,  что  процессъ  представляется  налъ  вообш,е  двоякимъ: 
Или:  а)  звуЕъ  изм 'Снялся:  сами  по  себ1>  звуки  игм']Ьвя- 
ются  постепенно]  пропсходитъ  постепенное  приспо- 
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соблен1е  звука  къ  сосЬднимъ.  Эти  два  характерные 
признака  отличаютъ  собой  измтьпепге  звуковъ. 
Или:  б)  звукъ  зам-Ьнялся:  замЬна  звука  въотлич1еотъ 
Р13М'Ьвен1я  его  пропсходптъ  пе  постепенно,  а  сразу. 
Сюда  прпнадлешатъ  явлен1я  ассимиляцги^  диссимиля- 
цш,  гаплолопи  п  перестановки.  ВсЬ  остальные  виды 
изъ  перечислевныхъ  выше  относятся  къ  измЬнешямъ 
звуковъ. 

§  Т,Х;  Звуковой  законъ.  Закономгьрность  звуковыхъ  явле- 
нш.  Вс^  разсмотр'Ьнныя  выше  звуковыя  явлен1я,  какими 
бы  они  факторами  ни  вызывались,  протекаютъ  законом-Ьрио, 
Что  это  значптт?  Это  значптъ  то,  что  одинаковое  измгьнете 
звуковъ  гигь  одинаковая  замгьна  г1хъ  долоюны  наступить  не- 
премгьнно  во  встхъ  сл1/чаяхъ  при  д7ьйствш  т>ьхъ  о/се  уело- 
вгй.  Р1ли  иначе:  еслг{,  при  данныхъ  условгяхъ  происходить 
данное  измгьнете  звука  или  данная  его  зампиа,  то  то  же 
измгьнете  гиге  та  же  замчьна  проазогХдетъ  во  всякомъ  дру^ 
гомъ  случат^  если  повторятся  тт  эюе  условъя\  и  это  изм'Ьне- 
Н1'е  звука  или  его  зам'Ьна  пропзойдетъ  вездЬ  безъ  всякаго  ис- 
к.гючетя.  Въ  этомъ  заключается  сущность  звукового  зако- 
на. Это  ею  опредчьлете.  Въ  этомъ  же  и  его  отлич1е  отъ  вся- 
каго фпзпческаго  закона  природы:  тамъ  сила  и  обязатель- 
ность закона  остается  вездп  при  всякихъ  условгяхъ^  напр., 
законъ  тягог4н1я,  сохрапен1я  матер1и  и  проч.  им']§етъ  одинако- 
вую силу  во  всЬхъ  поясахх  земного  шара,  во  всёмъ  м1рЬ;  здгьсь 
сила  и  обязательность  звукового  закона  обусловлена  налич- 
ностью тгьхъ  условЫ,  въ  поторыхъ  проявился  законъ.  Такъ, 
напр.,  X  вм.  к  мы  найдемъ  только  передъ  7?г,  по  должны  найти 
%то  вездгь  передъ  т:  хто,  дохтуръ,  дилехтор,  натрахту,  лахтёй, 
нахтёй  и  проч,  (Пропзногаен1'е:  „локти",  „нокти"  —  искус- 
ственное, хотя  и  литературное).  Отверд-Ьнхе  р  въ  бЬлор.  йз. 
мы  вайдемъ  везд'Ь  безъ  всякихъ  исключеп1й:  рэка,  трапка,  тры, 
румка...    Такъ  же:    переходъ  о  въ  а  въ  слогЬ    передъ  ударе- 
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Н1емъ  оиязателенъ  вь  ювр.  и  олр.  Такъ  же:  переходъ  о  въ  г 
(черезъ  посредство  ио—иб—йе—ш)  въмлр.  язык'Ьобязателепъ 
прп  ус10в1и  исконнаго.  певгоричааго  о;  переходъ  р  въ  г*  со- 
ставлясгъ  характерпую  черту  фонетики  всего  состава  русскаго 
языка  въ  общерусскую  эпоху;  русское  полноглас1е,  состоящее 
въ  замЬн'Ь  сочетае!й:  1ог1,  1;ег1:,  МЬ,  1е1{;  сочетан1ями:  1ого1, 
^еге1,  1о1о1,  1;е1е1,  такъ  же  есть  явлен1е  общерусской  эпохи  и 
всего  состава  русскаго  языка.  Вотъ  эти  всЬ  звуковыя  из- 
м'Ьнеп1я  совершенно  закономерны  такъ  же,  кавъ  и  перечи- 
сленный выше.  Заноном}Ь2тость  звукозою  явленья  опре- 
дтьляется  самою  сущностью  этою  явленья,  завпситъ  отъ  вы- 
звавшей его  причины,  которая  дЬйствуетъ  принудительно. 
Причина  эта  зарождается  въ  психической  жпзаи  или  отд-бльна- 
го  индивидуума,  какъ  испов^дуетъ  господствующее  учен1е,  или 
въ  народной  психив^(1,  сложившейся  изъ  однородпыхъ  состав- 
ныхъ  элементовъ.  Звуковое  явлеа1е  по  происхожден1ю  своему 
поэтому  принадлежитъ  или  индивидуальному  языку,  и  въ  та- 
комъ  случае  оно  предполагаетъ  непрем15Нно  подражанге  у  дру- 
гихъ  пндивидуумовъ,  посредствомъ  котораго  оно  и  распростра- 
няется, пли  только  расаространяется,  реализуется  въ  звукахъ 
языка  отд'бльнымъ  лпцо^1ъ,  отдельными  лицами  (такъ  какъ  че- 
лов'Ькъ  самъ  съ  собой  не  говорить:  при  посредствЬ  языка  онъ 
духовно  общается  съ  другими),  а  зарождается  въ  услов1яхъ 
общественной  психики.  Собственно  говоря,  совершенно  без- 
различно для  научной  геор1и,  отд-Ьльпыйли  индивидуумъ  вво- 
дитъ  въ  жизнь  язика  извЬстноо  звуковое  пзм'Ьнен1е,  или  его 
вводитъ  общественное  сношен1е  путеыъ  языка:  языкъ,  в-Ьдь, 
часть  психо-физической  природы  челов'1жа;  это  не  есть  изобр'Ь- 
тен1е,  а  потому  нельзя  сказать  о  зарожден! и  звукового  явлен1я 
въ  отд'бльномъ  индивндуум'Ь.  какъ  напр.,  объ  огкрит1п  или  изо- 
бр'Ьтен1п  парового  двигателя  Фультономъ  или  Сгефенсопомъ. 
Проявлен1е  природы  челов1}ва  совершается  при  посредстве 
различныхъ  оргаповъ,  дЬятельность  которыхъ  управляется  фи- 
вюлогическими  и  психическими  законами,  а  потому  ^^зыкъ,  какъ 
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органъ  проявлен1я  сложной  природы  человека,  не  пзобр'Ьтается 
отд'Ьльным'ь  лицоыъ,  а  проявляетъ  себя  въ  функц1яхъ,  кото- 
рыя,  въ  силу  сложности  челов-Ьческой  психики,  модифициру- 
ются даже  при  первомъ  обнаружен1и  звувовыхъ  явлешй,  про- 
явлен1е  которыхъ  въ  язык'Ь  звуковъ  нельзя  себ'Ь  представить 
въ  совершенно  однообразномъ,  тождественномъ  для  всЬхъ  еди- 
ницъ  общественеой  группы  вад*.  Такого  иер1ода,  вакъ  бы  онъ 
коротокъ  ни  былъ^  нельзя  себ'Ь  представить  въ  истор1и  языка, 
въ  силу  выше  разобранныхъ  и  указанныхъ  причинъ,  лежа- 
щихъ  въ  человеческой  психик^!  и  его  культурныхъ  11р1обр'Ьте- 
е1яхъ,  къ  каковымъ  п  отаосится  языкъ,  становясь  звуковымъ 
языкомъ  и  органомъ  духовнаго  общешя.  Т-Ьмъ  не  мен'Ье,  гд^ 
бы  ни  зарождалось  звуковое  явлен1е:  въ  отд'Ьльномъ  ли  инди- 
видуальномъ  язык'Ь,  т. -е.  въ  психической  жизни  отд^Ьльнаго  ин- 
дивидуума, или,  какъ  я  думаю,  въ  психической  жизни  опред!»- 
ленной  обш,ественной  группы,  объединенной  однимъ  языкомъ, 
все  равно  звуковое  явленге  должно  протекать  совершенно  за- 
кономгьрно^  и  эта  закоеом'Ьрность  звуковыхъ  явлен1й  гораздо 
правдоподобн'Ье  объясняется  изъ  услов1Й  общественной  психи- 
ки, отражающейся  въ  д']Ьятельности  единицъ,  сосгавляющихъ 
общественную  группу,  единицъ,  у  которыхъ  уже  подготовле- 
ны взаимнЕлмъ  общеехемъ  и  развившейся  слуховой  иф0з1ологи- 
чесЕой  привычкой  опред'Ьленные  уклады  органовъ  р'Ьчп.  Вотъ 
въ  силу  сказаннаю  звуковой  законъ  и  не  можетъ  допустить 
никакихъ  исключены. 

§  X.  Законъ  подражангя.  Расиространен1е  звукового 
явлен1я  изъ  индивпдуальнаго  языка  въ  языкъ  группы  происхо- 
дить цутемъ  подражашя,  вакъ  учятъ  совремевная  теор1я  по- 
сл-Ьднихъ  годовъ,  если  не  ошибаюсь,  съ  легкой  руки  Тарда. 
Думаю  однако,  что,  такъ  какъ  звуковое  явлен1е  индивидуальна- 
го  языка  довольно  часто  не  воспринимается  окружающей  сре- 
дой, даже  въ  состав Ь  одной  семьи  (см.  мою  статью:  „Учее1е 
Вундта  и  Пауля    о  предложен1я".    Изв.  Отд15лен1я  рус.  яз.  и 
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слов.  Авадем1п  Наувъ  1910  г.  Томъ  XV,  4),  то  предполагать, 
именно,  под]ажанге  и  возводить  его  въ  законъ,  а  равво  выво- 
дить звуковыя  явлен1я  всего  языка  пзъ  языка  одного  индиви- 
дуума, значптъ  придавать  слишкомъ  много  значен1я  одной  лич- 
ности тамъ,  гд'Ь  одна  личность  какъ  разъ  оказываетъ  мало 
ВЛ1ЯН1Я,  т.-е.  въ  явлен1яхъ  соц]'алънаго  характера  и  обществен- 
ной духовной  культуры.  Въсамомъ  д-Ьл"!,  при  подражан1и 
составь  общественной  группы  низводится  до  степени  низшего 
духовнаго  развит]я,  аотд'Ьльное  лицо  этой  группы  искусствен- 
но поднимается  до  уровня  орпгпнальнаго  творца.  Полагаю, 
что  эта  теор1"я  подражашя  въ  языв-Ь  держптся  въ  наук-Ь, 
благодаря  отсутств110  бол-Ье  состоятельной  теор1и  и  перенесена 
сюда  пзъ  области  другихъ  наувъ  совершенно  напрасно:  эта 
теор1а  распространен]*я  звуковыхъ  явлений  путемъ  подражан1я 
индивидууму  ничего  въ  сущнос'1и  не  объясняетъ  и  опровергает- 
ся наблюден1ямп:  подражатя  въ  языть  настолько  прозрач- 
ны и  сравнительно  рп>дт1,  что  ихъ  можно  всегда  указать 
вмгьст,гь  съ  гссточникомъ  ихъ.  Л  для  всей  звуковой  системы 
языка  со  вс'Ьми  явлен1ями  жизни  звуков!  еще  нив'Ьмъ  ппигд-Ь 
не  указапъ  источникъ  ихъ  зарождения,  причемъ  предполагается, 
что  таковымъ  псточникомъ  долженъ  быть,  конечно,  челов^къ, 
такъ  вавъ  тольво  человЬчесв1й  языкъ  звуковъ  составляетъ 
предметъ  липгвистиви. 

Да  и  сами  сторонники  теор1и  подражаЕ1я  допускаютъ 
при  распространен1и  звуковыхъ  яв,1ев1й  въ  языв"}»  трп  воз- 
можныхъ  случая: 

1)  Новое  звуковое  явлен1'е  находитъ  готовую  почву  въ  увла- 

д-Ь  языка  всгьхъ  ипдивидуумовъ. 

2)  Опо  находитъ    готовую    почву    въ  увлад^Ь    языка  только 

шъкоторыхъ  ипдивидуумовъ.  (Такъ  называемыя  яСпо- 
радическ1я"  явлеа1я  въ  язык-Ь).  Сюда  относятся,  напр., 
случаи  увулярнаго  р  пли  л  =  у:  •убшат',  мас^а...  Или 
отверд^Ьн1е  р  въ  великорус,  говорахъ  въ  такихъ  сло- 
вахъ,  какъ:  первый,  зеркало  и  проч. 
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и  3)  Новое  звуковое  явлеше  встр4чаетъ  р^шигельвый  от- 
поръ  со  стороны  общественной  среды. 
(См.,  напр.,  у  акад.  Шахматова  въ  его  вурс^  по  русскому 
языку  1910 — 1911  г.,  такл^е  Н.  Раи1:  „Рпп21р1еп"  *...  и  др.). 
Если  мы  вникнемъ  въ  эти  три  случая,  то  окажется:  1)  что  два 
пзъ  нихъ  отчетливо  указываютъ  намъ  ва.  господствующее,  на^ 
правляющее  значете  среды  въ  дгьлгь  распространетя  зву- 
ковыхъ  явленш  языка.,  а  вовсе  не  на  значете  отдгьльнаго  ин- 
дивидуума]  2)  „Спорадичестя"  явлее1я  не  входятъ  въ  сферу 
д-Ьйствхя  закона  и  вовсе  не  служатъ  доказательствомъ  того, 
что  законъ,  если  онъ  дгьйствгстельпо  га,кояъ  инайденъ  в-Ьрно, 
обязателенъ  для  всЬхъ  однородныхъ  явлен1й  въ  одипаковыхъ 
условгяхъ  и  д'Ьйствуетъ  принудительно.  Сл-Ьдовательно,  вто- 
рой случай  уже  никакъ  не  оправдываетъ  теорги  подражангя. 
3)  Трет1й,  приведенный  сторонниками  теор1и  подражашя, 
случай  изъ  возможныхъ  при  раепространеши  въ  язык-Ь  звуко- 
выхъ  явлен1й  совершенно  исключаешь  всякое  подражате. 
Стало  быть,  остается  только  первый  изъ  трехъ  возможныхъ 
случаевъ,  который  бол^е  или  мен'Ье  точно  указываетъ  причину, 
но  этотъ  случай  кавъ  разъ  указываетъ  совершенно  в'Ьрно  со- 
цгальную  причину,  а  вовсе  не  индивидуальную,  именно,  гото- 
вую почву  въ  укладчь  языка  всгьхъ  индивиду  у  мовъ.  При  та- 
комъ  услов1й  совершенно  безразлично,  кто  первый  скажетъ 
слово,  когда  это  слово  уже  у  всЬхъ  „наязык'Ь*,  да  и  будетъ  ли 
это  действительно  первымъ,  такъ  какъ  языкъ  съ  каждымъ 
его  словомъ  существуетъ  не  въ  одномъ  индивидуум'Ь,  а  въ  об- 
щественной групп-Ь,  и  служитъ  ея  обгцимъ  органомъ  духовнаго 
обшен1я.  (Мы,  конечно,  не  беремъ  зд-Ьсь  въ  разсчетъ  искус- 
ственные языки,  а,  стало  быть,  и  литературные,  которые  пе- 
режйваютъ  болп>е  сложные  процессы^  ч-Ьмъ  естественные 
ЯЗЫКИ;  которые  не  распадаются  на  наргьчгя  и  подвергаются 
влгянгю  отдп>льныхъ  писателей  черезъ  книгу  или  непосред- 
ственно въ  узкомъ  кругу  лгстерапюровъ). 
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Эта  „готовая  почва  въ  ук.шд)ь  языка  воьхъ  индиви- 
дуумовъ",  составляющитъ  опред/ьленную  общественную  груп- 
пу, соединенную  духовно  въ  одномъ  общемъ  ея  язые-Ь,  и  есть, 
другими  словами,  та  общественная  среда,  въ  которой  за- 
рождается всякое  новое  звуковое  явленье  даннаго  языка. 
Слгьдовательно,  звуковое  явленье  по  происхождепгю  своему 
принадлеэюитъ  языку  общества,  общественной  группы:,  а  не 
пндивидуйльному  языку.  Звуковое  явленье  индивид уальнаю 
языка  не  распространяется  въ  естественномъ  язык^,  не  ста- 
новится общимъ  явлепгемъ  всею  языка,  не  объединяетъ  въ 
языкгь  всею  общества,  а  въ  лучшемъ  случать  вырооюдается 
въ  „спорадическгя''  явленгя  въ  области  звуковъ  даннаго  язы- 
ка; если  же  звуковое  явленье  стало  звуковой  особенностью 
всего  языка,  всего  нарчьчья,  всею  говора,  то  оно  зародилось 
въ  психикгь  общественной  группы,  въ  языкгь  однообразной 
среды,  а  не  въ  индивид уальномъ  языкгь  отд^ьльной  лично- 
сти. Вотъ,  именно,  въ  томъ  обстоятельств'Ь,  что  всякое 
звуковое  явден1е  языка  есть  явлен1е,  общее  все- 
му этому  языку,  нередко  отличающее  данный 
языкъ  отъ  языка  другой  общественной  группы, 
жившей  подъ  другими  услов1ями,  постьоправ- 
дан1е  теор1и  Уб1кегр8ус]1о1о§1е,  доказатель- 
ство реальнаго  быт! я,  реальнагосуществован1Я 
„народной  души".  Гербартовск1й  „ингеллектуалистаче- 
ск1й  инднвидуализмъ"  долженъ,  наконецъ,  расширить  свой  кру- 
гозоръ  п  т'Ьмъ  уступить  м'Ьсто  другой  теор1и,  защищающей  то 
положение,  что,  именно  по  законамъ  общественной 
психологии,  ОТДЕЛЬНЫЙ  челов'Ькъ  невыступаетъ 
вперед ъ,  пока  само  общество  его  не  сд'Ьлаетъ 
вырази  телемъ  (въ  особенности  въ  соъ^Ьстао\1ъ  разговоргь, 
въ   языюь  —  ^ УегкеЬг8ргас]1е*' )    своихъ    словъ  —  своихъ 

по  НЯ  Т1  и. 

„Народная  психолог1я"  вкдючаетъ  въ  себ!»  „психологхю" 
состав ляющихъ  народъ  еднницъ,  и,  поскольку  она  характера- 
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зуется  общими  проявленгями,  тождественными  обнаруже- 
нгями  (обычаи,  в-Ьроваеха,  языкъ...)  у  всЬхъ  иадивидуумовъ 
одной  среды,  постольку  она  есть  народная  психолог!я,  отра- 
жающая народную  душу.  Это  обстоятельство  нисколько  не 
исвлючаетъ  индивидуальБыхъ  чертъ  и  особенностей,  ео  онгь  не 
входятъ  въ  составь  я-зыка  всей  среды.  СовсЬмъ  другое  мы 
им']&емъ  въ  литературномъ  („письменномъ" — ЗсЬпйзргасЬе) 
язык*!:  судьба  такихъ  словъ  индпвидуальнаго  языка,  какъ: 
„трогательный",  „предметъ"  и  мн.  др.  говоритъ  сама  за  себя. 
Замтпимъ  однако.,  что  большинства  такихъ  словъ  народъ 
или  вовсе  не  знаетъ,  или  принимаетъ  ихъ,  уже  сдгьлавшись 
народомъ  кулътурнымъ  — литературнымъ. 

§  XI.  Принудительность  звуковыхъ  законовъ  въ  языть. 
Пока  звуковой  законъ  не  распространился  еще  во  всей  сред'Ь, 
онъ  им'Ьетъ  принудительную  силу,  природа  которой  состоитъ 
въ  томъ,  что  разъ  только  звуковой  законъ  сталъ  действительно 
закономъ,  т.-е.  данное  звуковое  явлен1е  выродилось  изъ  приго- 
товленнаго  у  всЬхъ  индивидуумовъ  уклада  языка,  то  этотъ 
звуковой  законъ  по  самой  сущности  своей  служитъ  выраже- 
В1емъ  внутреннихъ  си.1ъ  языка  всей  среды,  и  потому  сила  это- 
го закона,  по  самому  существу  д-Ьла,  является  принудительной, 
обязательной  для  всЬхъ  и  каждаго,  безъ  всякаго  исключен1я. 
Но  принудительность  звуковыхъ  законовъ  прекращается  од- 
новременно съ  моментомо  ихъ  распространешя  въ  средгь 
съ  моментомо  ихъ  усвоетя  говорящими.  Посл15довательность 
звуковыхъ  процессовъ  въ  язык'Ь  надо  себ1}  представ':ять  такъ: 
иоложимъ,  данный  звуковой  законъ  распространился  срг'дего- 
ворящихъ,  усвоенъ  ими  въихъ  артикуляц1яхъ  органовъ  р'Ьчи, 
и  потеря лъ  свою  силу:  онъ  прекратилъ  свое  существовав! е. 
Проходитъ  время,  языкъ  укр^Ьпляется  ы.  этомъ  своемъ  звуко- 
вомъ  состояа1и,  но  вотъ  наступаютъ  новыя  услов1и!  (молодое 
покол-Ьихе  подрастаетъ,  артикулируетъ  звуки  н'Ь сколько  иначе, 
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могутъ  наступить  аереселен1я,  новыя  сношеа1я,  участиться 
браки  разааго  состава  и  проч.  и  проч.).  Эти  новыя  услов1я  из- 
м'Ьняютъ  или  совершенно,  или  только  отчасти,  данныя,  уже 
укр'Ьпивш1яся  звуковыя  отношеахя  въ  язык-Ь.  Образовался  зву- 
ковой строй  языка.  Новыя  условтя  находятъ  себ-Ь  естествеп- 
ный  отпоръ  въ  создавшемся  звуковомъ  стро'Ь  языка,  нопрелг-^ 
няя  стройность  всетаки  уже  нарушена,  хотя  и  частично,  бла- 
годаря этимъ  новымъ  услов1ямъ:  кое  въ  чемъ  ^^зыкъ  частячна| 
терпигъ  изм'Ьнее1я.  Проходитъ  еще  время,  и  на  м^Ьсто  прекра- 
тившаго  свое  дМств1е  закона,  ужезабытаго,  наступаетъ  мо(?б^й 
законъ  со  вс^Ьми  его  свойствами.  Рядомъ  съ  этимъ  проц-.ссимъ 
идетъ  и  вступаетъ  въ  свои  права  другой — псахичесвхй:  сила\ 
аналогш  д'Ьйствуетъ  или  пособляющимъ,  или  препятствующимъ] 
образомъ.  Встр-Ьчаются  дв'Ь  силы  въ  языкЬ— борьба  прин)'- 
дительнаго  звукового  закона  съ  закоаомъ  аналог1и;  въ  резуль- 
тат-Ь  борьбы  часть  звуковыхъ  явден1й  не  уси'Ьваетъ  подчипить* 
ся  закону  звуковъ  и  отдается  въ  распоряжен1е  аналог1и.  Вотт 
откуда  —  случаи  противор'Ьч1я,  конечно,  кажущагося,  звуко-^ 
вымъ  законамъ.  Припомнимъ  прим'Ьры:  „з'емл'ою",  „от  души" 
и  проч.  Особенно  замЬтно  изм'Ьнили  старый  звуковыя  отноше- 
н1я  въ  русскомъ  язык-Ь  т-Ь  явлен1я,  которыя  стали  наблюдаться 
въконц'Ь  словъ,  такъ[нааываемыП  звуковой  законъ  конца  словъ. 
Такъ,  напр.,  исчезновенге  х  и  ь  внесло  совершенно  еовыя  от- 
ношен1я  въ  создавш1яся  грамматическ1я  категор1и:  произошло 
изм^вее1е  въ  отношен1яхъ  въ  склоееши  основъ  на  -о  муж.  р., 
на  -й  и  -ь  муж.  р.  и  основъ  жен.  р.  на  -ь.  Конечные  звонк1е 
изм'Ьнились  въ  глух1е;  ударен1е  во  многихъ  случаяхъ  должао 
было  переноситься  (гд-Ь  оно  проходилось  на  исчезнувшемь  ко- 
нечномъ  ъиь:  б5дръ=лит.  Ъийгйз...).  Чередованге  м-Ьста  уда- 
рсн1я  въ  формахъ  склонее1я  тоже  изменилось:  поп — попа  — по- 
пу... но:  сад  —  сада  —  саду...  Это  фонетическое  явлен1е  —  пс- 
чезновен1е  конечеыхъ  ъиь  повлекло  за  собой  новшества  въ 
язык'Ь:    конечные    губные    передъ    отпавшимъ    ь  „оголились", 
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а  всл^дств1е  этого  губные  эти  должны  были  потерять  свое 
смягченное  цроизношен1е.  Такъ  и  случилось:  сыноле  (сыихлль), 
тол<  (то.\\ь),  дал^  (дллш).  Но  не  везз'Ь:  явиаъ  отстоялъ  старину, 
въ  силу  указанныхъ  выше  причинъ — отпора,  въ  н'Ькоторыхъ 
случаяхъ:  мы  ожидали  бы:  голу^,  озил<,  сел*,  восел«  и  проч.,  но 
въ  литературномъ  рус.  язые'Ь  мягкость  этихъ  губныхъ  сохра- 
нилась, а  въ  говорахъ  (блр.,  отчасти  малорусскомъ)  и  въ  этихъ 
случаяхъ  мягкость  губныхъ  потеряна.  Въ  литературномъ  и 
другихъ  влкр.  нар^Ьч1Яхъ  русскаго  языка  мягкость  этихъ  и  по- 
добныхъ  губныхъ  удалось  отстоять,  благодаря  вмгьшательсшву 
апалогш.  формы  другихъ  падежей:  голуб'а,  озил|'и.  селе'и, 
восьл«'и  и  проч.  П0ВЛ1Я.1И  задёроюивающимъ  образомъ  на  формы 
имен,  падежа,  и  потому  при  поддержки  другихъ  падежныхъ 
формъ  остались  и  въ  им.  падежахъ  смягченные  губные:  г5.1уп', 
с'ём*,  вос'ем',  оз'им'  и  проч.  (Моск.  говоръ,  рус.  литер,  языкъ, 
ювр.  и  свр.  говоры). 

Выше  мы  видели  происхожденге  консервативнаго  начала 
€ъ  языкгь:  грамматическ1я  категор1и  крепко  держатъ  въ  своей 
власти  устоявш1яся  звуковыя  огношен1я  въ  язык'Ь,  и  языкъ 
тщательно  оберегаетъ  звуковую  форму  грамматическихъ  окон- 
чашй,  служебаыхъ  словъ  и  частей  словъ.  Особенно  это  „обс- 
регаше"  сказалось  напреддогахъ  и  приставкахъ:  такъ,  по  са- 
мыиъ  древнимъ  памятникамъ  письменности  мы  видимъ,  что 
въ  великорусскихъ  говорахъ,  какъ  посл-Ьдихе  свид-Ьтельствуготъ 
намъ  и  поныне,  издавна  конечные  согласные  въ  предлогахъ  не 
подлеоюашъ  смягчетю:  пос^г-Ьхать,  об'гявить,  обвести,  ошв'Ьтъ 
и  под.  Если  мы  всмотримся  въ  написан1я  древнихъ  грамотъ  и 
другихъ  памятниковъ.  то  мы  уже  въ  очень  древнее  время 
замтпимо,  что  эти  написан1я  могутъ  быть  осмыслены  только 
при  допущен1и  въ  нихъ  изображешя  того,  что  гласные  перед- 
няго  ряда  перешли  въ  гласные  средняго  ряда  въ  положенги 
ихъ  послгъ  твердыхъ  конечныхъ  согласныхъ  въ  предлогахъ: 
изшбы,  сг^ваномъ  и  проч.;  зд^сь  мы  не  им-Ьемь  з'  и  с',  а  это 
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свид'Ьтельствуетъ,  чтосл^Ьдующ1е  за  5  и  с  гласные  г*  перешлп 
въ  ы:  измзбы,  с«ваномъ  и  проч.;  или:  кыгумену,  къ^зб'Ь,  во  во 
времени  распространешя  общаго  закона  о  переходе  кы  въ  ки 
въ  этихъ  сочетан1ахъ  съ  иредлогомъ  к  слогъ  кы  взы'Ьнился  то- 
же въ  кгс^  со  звукомъ  ;;  средненебнымъ  не  смягченнымъ.  Щ 
Еще  одно  зам'Ьчан1е  озвуковыхъ  завонахъ  въязык-Ь.  Мы  ' 
не  можемъ  наблюдать  д'Ьйств1я  звуковыхъ  законовъ  въ  живыхъ 
язынахъ:  въ  важдомъ  язык-Ь  мы  им'Ьемъ  д'Ьло  только  съ  резуль- 
татами того  д-Ьйствхя  законовъ  языка,  которое  им'Ьло  м'Ьсто  въ 
прошедшемъ  времени;  и  это  касается  не  однихъ  звуковыхъ  за- 
коновъ, но  и  всгьхо  другихъ  законовъ  языка,  такъ  какъ  всЬ  они 
оставили  результаты  своихъ  прошлыхъ  д'Ьйств1й,  и  по  этимъ 
результатамъ  мы  возстановляемъ  и  формулируемъ  сущность  ^ 
д-Ьйствовавшихъ  законовъ.  Это  вполне  понятно,  такъ  какъ  ак 
тивное  д'Ьйств1е  звуковыхъ  законовъ  проявляется  только  въ  те 
чен1е  моу.ента,  необходимаго  для  возникновенхя  и  распростра 
нен1я  этихъ  законовъ:  какъ  только  законъ  ароявился  и  распро 
стран  и  лея,  опъ  прекращаетъ  свое  существован1е  въ  язык* 
тавъ  какъ  онъ  сд'Ьлалъ  свое  д'Ьло.  Поэтому  нельзя  думать,  что 
если  мы  при  заимствоваши  новыхъ  иеостранныхъ  словъ  произ- 
носимъ  пхъ  согласно  съ  звуковыми  законами  нашего  языка  и 
теперь,  то  это  означаетъ,  что  эти  звуковые  законы  д-Ьйствуютъ 
въ  язык-Ь  и  нын-Ь,  и  что,  значйтъ,  мы  маб^/^ад^аелсг  д'Ьйств1е  зву- 
ковыхъ законовъ  въ  язык'Ь.  Напр.,  если  мы  произносимъ  въ 
такихъ  словахъ  глухге  согласные  на  конц1^  вместо  звонвихъгуу 
„вортёш"  (сог1;ё^е),  „коллёш"  (соИё^е),  „гайт-парк"  (Ыд- 
рагк),  то  это  мы  д'Ьлаемъ  попривычкгь  произносить  въ  конц-Ь 
словъ  въ  литературномъ  (великоруссвомъ)  язык^  глух1е.  а  ее 
звонв1е  согласные.  Эта  усвоенная  говорящими  привычка  не 
есть  обнаружен1е  д'Ьйств1я  закона,  им-Ьющаго  еще  свою  силу, 
а  просто  проявлев1е  унаслЬдованныхъ  и  усвоенныхъ  укладовъ 
языка,  ставшихъ^„ привычными"  укладами.  По  этимъ  „привыч- 
нымъ"   укладамъ  языка   мы  узнаемъ    его  нацюнальность,    его 
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природу,  тавъ  какъ  по  иословиц^  —  „привычка  —  вторая  на- 
тура". На  этомъ  я  заканчиваю  свой  курсъ,  развивши  вь  пемъ 
лишь  т'Ь  спец1альные  вопросы  русскаго  языЕ0знан1я,  для  во- 
торыхъ  не  оставалось  достаточнаго  времени  въ  вурсахъ  Уни- 
верситета и  Высшихъ  Женскихъ  Курсовъ,  и  которые  им-^Ьютъ 
по  преимуществу  практичесвое  значенте  для  будущихъ  учи- 
телей и  учительницъ  средней  школы. 


Казань.  1013  г. 
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ПРЕДИСЛ0В1Е 

1СЪ  ПБРВОВеКЗ^  издлесио. 


Настоящее  краткое  руководство  им^етъ  цЬ- 
Д1Ю  удовлетворить  сознаваемую  всЬми  потреб- 
ность привести  русское  правописаше  къ  жела- 
тельному единообразш. 

Въ  основанхе  труда  положено  было  изданное 
мною  изсл-Ьдоваше:  „Спорные  вопросы  русскаго 
нравописашя";  но  при  этомъ  каждый  вопросъ 
подвергался  тщательному  пересмотру 
въ  собраши  всЬхъ  паличныхъ  членовъ  ОтдЬлен1я 
русскаго  языка  и  словесности,  и  рЬшаемъ  быль 
съ  общаго  соглас1я. 

Во  многихъ  случаяхъ  наше  правописаше 
установилось  давно  уже,  хотя  и  не  всегда  пра- 
вильно: изменять  его  въ  подобныхъ  случаяхъ 
не  представлялось  удобнымъ,  потому  что  такого 
рода  изм^нешя  могли  бы  только    поколебать 


IV 


существующее  соглашеше  и  вызвать  новыя  раз- 
нор'Ьч1я  въ  нашемъ  письм*. 

Поэтому  принято  было  за  правило  по  воз- 
можности держаться  утвердившагося  обычая, 
отступая  отъ  него  только  тогда,  когда  обще- 
употребительныя  начерташя  оказывались  поло- 
жительно неверными  или  слишкомъ  непо- 
следовательными. 

Въ  видЬ  введешя  изложены  „основныя  черты 
русской  фонетики",  такъ  какъ  предварительное 
знакомство  съ  ними  признано  необходпмымъ  дляр 
вполне  отчетливаго  и  сознательнаго  письма. 

Въ  конц*  книги  помЬщенъ  Справочный  Ука- 
затель всЬхъ  словъ,  не  только  разсматриваемыхт 
въ  руководстве,  но  и  вообще  им^ющихъ  какое- 
либо  отношеше  къ  вопросамъ  орвограф1и.  Пр] 
первыхъ  означены  и  страницы,  гд*  можно  найт] 
объяснеше  каждаго  начерташя. 


1 


Япварь  1885  г. 


ПРЕДИСЛОВТЕ 


Три  пос;гЬдуЮ1щя  издан1я  этого  труда,  появившхяся 
въ  течете  1885  года,  не  представляли  существенныхъ 
отлич1й  отъ  перваго.  Исправлены  были  только  немнопе 
маловажные  недосмотры,  неизб'Ьжные  въ  первомъ  издаши 
всякой  книги;  зат'Ьмъ  м-Ьстами  сд'Ьланы  небольш1я  пере- 
м'Ьны  въ  объяснешяхъ  правилъ  и  кое-как1я  дополнешя; 
наконецъ,  въ  Указател'Ь  прибавлено  довольно  много  словъ, 
не  вошедшихъ  въ  первое  издан1е,  и  на  всЬхъ  словахъ 
означено  удареше. 

Въ  пятомъ  изданти  сд-Ьлано  н'Ьсколько  новыхъ  допол- 
нешй  и  перем'Ьнъ  на  основаши  полученныхъ  мною  зам'Ь- 
токъ  или  высказанныхъ  въ  педагогической  литератур'Ь 
отзывовъ.  Часть  т-Ьхъ  и  другихъ  потребовала  разъяснен1й, 
которыя  и  были  изданы  мною  въ  особой  брошюр'Ь  ^).  Тогда 
же  Справочный  Указатель  значительно  увеличенъ,  и  при 
нЬкоторыхъ  словахъ  пом-Ьщены  въ  скобкахъ  ташя  начер- 
ташя,  которыя,  хотя  и  не  предлагаются  руководствомъ, 
но  могутъ  быть  допускаемы,  такъ  какъ  они  не  противо- 
р-Ьчатъ  основнымъ  началамъ  его.  Это  сд'Ьлано  по  желантю 
многихъ  преподавателей  для  облегчешя  учащихся.  Въ 


1)  лН-Ьсколько  разъяснен1й  по  поводу  зам'Ьчанхй  о  книг'Ь  Русское  Право- 
писан1е.  Записка  Я.  К.  Грота,  читавшая  во  Второмъ  Отд'Ьленш  Импкратор- 
скоВ  Академ1и  Наукъ».  Спб.  1886. 
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конц-Ь  Указате.1я  прибавлены  два  списка:  1)  словъ,  въ 
которыхъ  пишется  в,  и  2)  первообразныхъ  словъ,  въ 

КОТОрЫХЪ   пишется   1Ь. 

За  н-Ькоторыя  изъ  этихъ  улучшешй  я  обязанъ  лицамъ, 
сочувственно  откликнувшимся  на  опубликованную  въ  газе- 
тахъ  просьбу  мою.  Ни  одно  изъ  присланныхъ  мн'Ь  зам^- 
чашй  не  осталось  безъ  самаго  внимательнаго  съ  моей 
стороны  обсуждешя.  Прхятнымъ  до.тгомъ  считаю  выразить 
за  нихъ  мою  живейшую  признательность  сл'Ьдующимъ 
лицамъ:  А.  Д.  Галахову,  П.  П.  Гн-Ьдичу,  А.  И.  Голь- 
денбергу,  В.  П.  Коховскому,  г.  С.  Крылову,  В.  Н.  Ку- 
ницкому,  г.  М.  Малорошвилову,  А.  Н.  Сигунову,  г.  П. 
Смирновскому,  В.  Филипьеву  и  П.  В.  Шейну  (въ 
Петербурге);  Н.  П.  Гилярову-Платонову,  В.  И.  Шен- 
року  и  П.  В.  Щапову  (въ  Москв1^);  А.  И.  Соколову  (въ 
Саратов'Ь),  И.  С.  Соломоновскому  (въ  Липск'Ь),  г.  0.  Ка- 
минскому (въ  Лубнахъ),  г.  Вл.  Захарову  (на  Пилов. 
завод,  въ  Симб.  губ-),  М.  Е.  Ададурову  (на  ст.  Сере- 
бряково  Грязе-Цариц.  ж.  д.),  г.  М.  Великанову  (въ 
Твери),  Н.  Е.  Шевченку  (въ  Харьков'Ь),  А.  В.  Шидлов- 
скому  (въ  Казани),  П.  А.  Введенскому  (въ  Несвиж-Ь), 
г.  е.  Омирову  (въ  Каменецъ-Подольск-Ь),  Д.  С.  Кобхеву 
и  Л.  Г.  Лопатинскому  (въ  ТифлисЬ).  Относительно  доста- 
вленныхъ  мн-Ь  новыхъ  зам'Ьчан1й  я  долженъ  пояснить, 
что  т'Ьми  изъ  нихъ,  которыя  касались  не  правописания, 
а  другихъ  грамматическихъ  вопросовъ,  я  не  могъ  вос- 
пользоваться въ  этомъ  руководств'^. 

Десятое  издате  нич'Ьмъ  не  отличается  отъ  преды- 
дущаго:  устранены  только  н^^которыя  маловажныя  не- 
исправности,  да    въ   Указател-Ь    прибавлено  н-Ьсколько 

словъ^). 

Я,  Гротъ. 

1)  Настоящее  издан1'е  вт.  точности  воспроизводитъ  предыА7Щ|'я,  на- 
чиная съ  10-го.  К.  Я.  Гротъ. 
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Списокъ  первообразныхъ  словъ  съ  буквою  »ь хып 
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ОСНОВНЫЯ  ЧЕРТЫ  РУССКОЙ  ФОНЕТИКИ 

и 

РУССКАЯ  АЗБУКА. 
Звуки  и  буквы. 

1.    Каждое    произносимое    слово    МОЖеТЪ  быть  разлагаемо  на     Членораз- 
дельные 

мед'Блимыя  составныя  части,  который  принято  называть  члено-      звуки. 
разд7ъльпыми  звуками.  Разсмотр'Ьн1е  ихъ  образован1я,  ихъ  соче- 
танш  и  изм'Ьненш  составляетъ  предметъ  фонетики  (отъ  греч. 
^(»)7У),  голосъ,  звукъ). 

Каждый  языкъ  располагаетъ  только  опред'Ьленнымъ  чвс- 
домъ  свойственныхъ  ему  членоразд'Ьльныхъ  звуковъ.  На  письме 
каждый  звукъ  языка  долженъ  быть  изображаемъ  особою,  и  при- 
томъ  только  одною  буквою;  каждая  буква  должна  означать  только 
одинъ  звукъ. 

Вотъ  основное  правило  всякой  азбуки;  но  такого  совершен-  Азбука, 
ства  не  достигаетъ  ни  одинъ  изъ  существующихъ  алФавитовъ: 
въ  нихъ  то  не  достаетъ  начертан  ш  для  им-Ьющихся  въ  язьпгЬ 
звуковъ,  то  оказываются  излишн1я  буквы.  Поэтому  при  пзучеяш 
языковъ  необходимо  постоянно  им'Ьть  въ  виду,  что  зв}Т{ъ  и  буква 
далеко  не  всегда  одно  и  то  же. 

1 


2  ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

Неудовлетворительность  азб}-къ  происходитъ  главнымъ  обра- 
зомъ  отъ  того,  что  разъ  изобр-Ьтенный  въ  древности  алФавитъ 
применялся  потомъ,  съ  некоторыми  лишь  измененхями,  къ  раз- 
личнымъ  языкамъ.  Другая  причина  заключается  въ  томъ,  что 
звуки  языка  съ  течеп1емъ  времени  незаметно  изменяются,  уста- 
новившаяся же  азбука  остается  все  та  же  и  не  легко  поддается 
исправлен1ямъ. 

2,  Русская  азбука  состоитъ  изъ  35-ти  буквъ,  расположен-' 
ныхъ  въ  сл^дующемъ  порядке: 

абвгдежзп1кл 
мнопрстуФхцч 
шщъыьеэюяо  (у). 

Пос-тЬдняя  буква  поставлена  въ  скобкахъ,  потому  что  она  почти  ни- 
когда не  употребляется. 

Буквы  и,  е  получаютъ  еще  особое  назначеше  помощш  падстрочныхъ 
знаковъ  (&,  ё),  прп  которыхъ  он-Ь  пзображаютъ  друг1е  звуки  п  потому  въ 
этомъ  впд'Ь  должны  бы  такл:е  занимать  м'Ьсто  въ  азбуке. 

Эта  такъ  называемая  гражданская  азбука  переделана  при 
Петре  Великомъ  изъ  церковнославянской,  составлен1е  которой 
приписываютъ  ученому  Константину  (въ  монашестве  св.  Ки- 
риллу), жившему  въ  IX  веке.  Такъ  какъ  его  азбука  (кирил.тпца) 
большею  частью  бьыа  заимствована  изъ  греческой,  то  буквы  ея, 
по  примеру  этой  последней,  назьшались  не  однимъ  звукомъ,  ко- 
торый оне  выража.ш,  а  целыми  словами:  азъ,  буки,  в)ьди  и  т.  д. 
Русск1я  же  буквы,  напротивъ,  по  примеру  другихъ  европейскихъ 
азбукъ,  пазьшаются  либо  однимъ  своимъ  звукомъ  (напр.  а  г  о  у), 
либо  своимъ  звукомъ  съ  помои1,1ю  другого,  произносимаго  то 
после  пего  {бе  ее  ге  де),  то  передъ  пимъ  (эль  эмъ  днъ  эрг).  Одна- 
кожъ  старинньш  назван1я  еще  остаются  за  некоторыми  изъ  па- 
шихъ  буквъ;  таковы:  еръ,  еры^  ерь,  ять,  опта,  ижица.  Буквы 
и  г,  для  0Т.1ИЧШ  другъ  отъ  друга,  пазьшаются  —  первая  и  ссьмс- 
2)ичнымо,  вторая  г  дссятсричнымо,  по  дифрамъ  8  и  10,  длу! 
означви1я  которыхъ  онЬ  служатъ  въ  церковнослав.  письменности. 


ФОНЕТИКА.  О 

Буквы  въ  нашей  азбук'Ь,  какъ  и  въ  другихъ,  расположены 
безъ  всякой  системы;  при  паучномъ  разсмотр-Ьнхи  письма  пер- 
вою задачею  должно  быть  приведен1е  буивъ  азбуки  въ  правиль- 
ный порядокъ,  основанный  на  свойств-Ь  изображаемыхъ  ими 
звуковъ. 

О  звукахъ  р%чи  вообще. 

3,  Подробное   изсл'Ьдованхе   законовъ  образован1я  звуковъ     Органы 
ръчи  относится  къ  физюлогт,  паукъ  о  своиствахъ  и  отправле- 

н1яхъ  органическихъ  т'Ьлъ.  Филолог1я  же  довольствуется  указа- 
нхемъ  на  главный  основан1я  этихъ  законовъ. 

Органы  р7ьчщ  которыми  производятся  звуки,  суть: 

1)  го2)таиь,  которая  посредствомъ  воздуха,  выталкиваемаго 
легкими,  издаетъ  голосъ; 

2)  полость  рта  (иначе :  устная  полость)  съ  нёбомъ,  языкомъ, 
зубами  и  губами; 

3)  носовая  полость  съ  двумя  устьями  —  ноздрями. 
Полости  рта  и  носа  въ  отношен1и  къ  гортани  уподобляются 

духовому  инструменту,  приставленному  къ  губамъ,  а  потому  и 
называются  надставною  трубой. 

4,  Главное  различхе  между  звуками  р-йчи  зависитъ  отъ  того.    Гласные  и 

согласные. 

произносятся  ЛИ  они  открытымъ  ртомъ,  какъ  напр.  а  о  у,  или 
для  произнесен1я  ихъ  нужно  бол'Ье  или  мен-Ье  т-Ьсное  сближен1е 
двухъ  частей  рта,  напр.  кг,  с  з.  Звуки  перваго  рода  по  самому 
способу  своего  произиошен1я  называются  гласными  (вокалами, 
отъ  лат.  уох  =  голосъ);  звуки  второго  рода  —  согласными 
(консонантами),  потому  что  они  только  съ  помощ1Ю  гласнаго 
;^вука  могутъ  образовать  слогъ. 

Сб1ижен1емъ  двухъ  частей  рта  производится  въ  надставной 
труб'Ь  преграда,  посредствомъ  которой  согласные  звуки  артику- 
луются,  т.  е.  точно  и  ясно  образуются  какъ  членораздгьлъные 
(артикулованные)  звуки.  Впрочемъ  это  названхе  прилагается  и  ко 
всбмъ  вообще  звукамъ  человеческой  р^Ьчн  въ  отличхе  отъ  зву- 
ковъ, издаваемыхъ  безсловесными  животными.  Самое  же  образова- 
н1е  звуковъ  органами  р-Ьчи  называется  артикуляцгею  (отъ  лат. 
аг11си1и8  —  членъ). 


4  ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

Если  въ  образованш  звуковъ  р'Ьчи  участвуетъ  голосъ,  то  онв 
называются  голосовыми,  напр.  а  д  з;  зв^'ки,  образуемые  безъ 
участ1я  голоса,  именуются  безюлосными,  напр.  т  с.  ВсЬ  глас- 
ные звуки  суть  голосовые,  ч-Ьмъ  объясняется  и  назван1е  ихъ. 

Некоторые  называютъ  гоюсовые  звуки  звонкими  шп  1ромкг^чи, 
а  безголосные  глухими,  или  гиопотными,  но  эти  термины  не  до- 
вольно точны. 

Гласные  русскаго  языка. 

5.  Русск1е  гласные  разделяются  на  чистые  и  облеченные. 
Наши  чистые  гласные  могутъ  быть  представлены  въ  сле- 
дующей схеме : 


Основные  звуки*  означены  зд^сь  крупными  буквами,  проме- 
жуточные или  переходные  —  мелкими. 

Въ  смысл'Ь  нсторпчесЕОМъ  звуки  о  г  у  не  могутъ  быть  призна- 
ваемы первоначальнымп,   но   въ  фпзюлогпческомъ  отношен1п   они 
сохраняютъ  признанное  за  ними  издавна  значеше  основныхъ. 
Для  произнесешя  а  ротъ  всего  бол^е  раскрывается,  язьпгь 
остается  почти  въ   совершенно  спокопномъ  положенш  на  дн* 
устной  полости,  и  надставная  труба  получаетъ  Форму  расшпрев- 
ной  спереди  воронки. 

Если  после  произпесен1я  а  суягпвать  отверстхе  рта,  слегка 
разводя  губы  и  приподнимал  языкъ,  то  произойдетъ  э,  а  при 
усиленш  того  же  движеп1я  г^'бъ  съ  большимъ  подъемомъ  языка 
къ  нёбу  образуется  г.  Сообразно  съ  движеи1емъ  губъ  въ  сторону, 
эти  два  зв^Тча  расположены  нами  въ  поперсчпомъ  направлепш. 
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Если,  суживая  полость  рта,  протягивать  губы  впередъ,  такъ 
чтобъ  между  ними  образовалось  округленное  отверст1е,  то  про- 
изойдетъ  о,  а  при  усиленш  этого  движен1я  съ  отдергиван1емъ 
языка  назадъ,  услышится  у.  Сходно  съ  движен1емъ  губъ  звуки 
о  и  г/  пом'Ьщены  нами  въ  направленш  сверху  внизъ. 

Наконецъ,  между  г  /в.  у  мы  поставили  ы,  какъ  звукъ,  обра- 
зуемый совокупною  артикуляц1ей  этихъ  двухъ  крайнихъ  глас- 
ныхъ:  для  произнесен1я  его  губы  несколько  оттягиваются  въ  об-Ь 
стороны  какъ  для  г,  языкъ  же,  вм'Ьсто  движешя  кончикомъ  впе- 
редъ, отдергивается  спинкою  къ  нёбу  какъ  для  у.  Отъ  осталь- 
ныхъ  гласныхъ  ы  отличается  тЬмъ,  что  слышится  не  иначе  какъ 
посл^  согласной  и  никогда  не  начинаетъ  слога.  Изъ  другихъ 
славянскихъ  нар'Ьчхй  только  польское  сохранило  этотъ  звукъ, 
вовсе  неизвестный  прочимъ  европейскимъ  народамъ. 

Изъ  шести  исчисленныхъ  чистыхъ,  или  простых^  гласныхъ  Твердые  и 

мягше. 

звуки  а  о  у  ы  суть  твердые,  г  —  мягкш  звукъ;  а  э,  составляю- 
пцй  переходъ  отъ  а  къ  г,  можетъ  быть  то  твердымъ,  то  мяг- 
кимъ,  какъ  будетъ  объяснено  дал-Ье. 

Термины  твердый  и  мягкш  звукъ,  какъ  самые  простые  п  наи- 
бол-Ье  установнвшхеся,  приняты  нами  предпочтительно  передъ  дру- 
гими, напр.  дебелый  и  тонкьй^  широкгй  и  узшй^  .которые  также 
употреблялись  некоторыми. 

6.  Чтобы  перейти  къ  облечепнЫМЪ  ГЛаСНЫМЪ,  мы  должны  на-  Двугласные 
^  (дифтонги). 

передъ  дать  понятхе  о  овугласныхъ. 

Изъ  двухъ  рядомъ  стоящихъ  гласныхъ  одинъ  можетъ  про- 
.  износиться  такъ  кратко,  что  образуетъ  вм-Ьсгй  съ  другимъ  одинъ 
слогъ.  Такое  звуковое  сочетан1е,  производимое  однимъ  и  тЬмъ  же 
выдыхательнымъ  толчкомъ,  называется  двугласнымъ  звукомъ,  или 
дифтотомъ;  въ  этомъ  слог'1  кратчайшш  гласный  именуется 
полуыаснымъ. 

Въ  русскомъ  язык'1  только  звукъ  г  можетъ  служить  полуглас-  ■^с€,елс«»а1 
нымъ  для  образованхя  диФТОнга.  С.'Г'Ьдуя  за  другимъ  гласнымъ, 
энъ  изображается  начертан1емъ  и:  ай  эй  ой  уй  ый.  Удвоенный 
шукъ  ъ  можетъ  также  образовать  дифтонгъ,  —  на  письм'Ь  т, 


о  ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

ПО  этотъ  диФтопгъ,  равно  какъ  и  ыг'(,  не  любимъ  русскимъ  язы- 
комъ,  и  въ  произпошенш,  а  отчасти  и  на  письм-Ь,  заменяется 
звмчовымв  группами  ой,  ей;  такъ  вместо  наий,  прямый,  крый,  го- 
ворятъ  и  пишутъ :  нагой,  прямой,  крой;т1.  лт,  судпс  — лей,  судей. 
7,  Дифтонги,  въ  которыхъ,  какъ  въ  приведенпыхъ  прим'Ь- 
рахъ,  полугласный  занимаетъ  второе  м-Ьсто,  называются  нис- 
ходящими. Но  бываютъ  и  восходящее  дифтонги,  иачинающ1еся 
полугласпымъ  звукомъ  й,  который  однакожъ  въ  собственно  рус- 
скпхъ  (не  заимствованныхъ)  словахъ  не  означается  на  письм-Ь,  а 
скрывается  въ  начертан1яхъ:  я,  е  ()ь),  ё,  ю,  упот1зебляемыхъ  вм'Ь- 
сто  диграФОвъ:  па  пэ  йо  йу,  которые  пишутся  только  въ  п-Ько- 
торыхъ  иноязычныхъ  словахъ:  майоръ,  Йоркъ  (Тогк).  Въ  кирил- 
лиц-Ь  полугласный  такихъ  восходящихъ  дпфтонговъ  означался 
посредствомъ  пачертан1я  г.  такъ  что  они  писались:  м,  к,  м  (сокра- 
Облеченные  щен1е  изъ  ^б).  Въ  нашей  Филологической  литератзф'Ь  двугласные: 
Я,  е  ()ь),  ё,  ю  принято  называть  йотованными  гласными  (отъ 
греч.  кота  =  1).  Но  надо  зам'Ьтить,  что  это  назван1е  справедливо 
только  тогда,  когда  ими  начинается  слогъ,  и  что  они  им15ютъ  на 
письм-Ь  еще  другое  значен1е,  которое  можно  объяснить  только 
при  разсмотр'Ьн1и  согласныхъ.  Поэтому  начертан1я:  я,  е  (т),  ё,  ю 
удобнее  называть  облеченными  гласными. 

Т.  е.  облеченными  звукомъ  и.  Этотъ  термпнъ  въ  первый  разъ 
былъ  употребленъ  Востокопымъ  (см.  его  Филол.  Наблюдетя,  стр. 
30),  а  вносл-Ьдств!!!  его  употребля.1ъ  п  проф.  Буслаевъ  (см.  его 
Истор.  Грамматику,  ч.  I,  §  26),  но  оба  только  мимоходомъ. 

Ударешс.  8.  Съ  попят1емъ  О  гласныхъ  связывается  понят1е  объ  уда- 

ренги  или  акцеють.  Такъ  называется  то  усиленное  выдыхан1в 
воздуха,  съ  которымъ  произносится  одипъ  изъ  слоговъ  каждагоа 
слова;  такое  господство  одного  слога  падъ  прочими  иеобходим(| 
для  сово1;уплен1я  вс^хъ  зв}т<овъ  слова  въ  одно  ц^лое.  Слогъ,  нв^" 
который  падаегь  ударен1е,  называется  ударяемымъ.  Для  озна- 
чен1я  на  письме  ударяемаго  слога,  падъ  гласною  его  ставится 
зпакъ'.  Въ  русскомъ  письм-Ь  знакъ  ударенхя  употребляете*  .(1 
только  съ  особенною  ц^лью  въ  исключительныхъ  случаяхъ. 


I 
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Такъ  какъ  русское  ударен1е  всегда  бываетъ  одинаково,  то 
Н'Ьтъ  надобности  употреблять  еще  н  другой  знакъ  \  который  иные, 
по  примеру  греческаго  письма,  ставятъ  надъ  гласной,  оканчиваю- 
щей слово. 

9.  При  исчисленш  гласныхъ  русскаго  языка  въ  грамматике   Неударяе- 

V  .  "  у     тл  мые  глас- 

пмъется  въ  виду  произношенхе  ихъ  въ  ударяемомъ  слог-Ь.  Въ  не-  ные. 
ударяемыхъ  слогахъ  эти  же  гласные  артикулуются  такъ  слабо  и 
неполно,  что  произношен1е  ихъ  становится  неяснымъ,  и  вместо 
;ш}-ковъ  а  о  является  неопред'Ьленный,  среднш  между  обоими 
звукъ,  въ  которомъ  на  половину  слышится  а,  на  половину  о; 
такому  же  ослабленш  подвергаются  въ  неударяемыхъ  слогахъ 
звуки  е  (т),  г  (и).  Для  того  и  другого  средняго  звука  у  насъ  н-Ьтъ 
(|Собыхъ  начертан1Й:  оттого  па  письм'Ь  нер'Ьдко  одна  б^тсва  ста- 
вится вм-Ьсто  другой :  въ  одномъ  и  томъ  же  слов'Ь  одни  пишутъ  а, 
друг1е  о,  одни  е,  друг1е  и,  тогда  какъ  правильно  только  одно  изъ 
обоихъ  начертан1й. 

Согласные  звуки. 

10.  Преграды  въ  надставной  труб-Ь,  необходимый  для  про- 
изнесен1я  согласныхъ,  бываютъ  двухъ  родовъ: 

1)  ЕС.Ш    ДВ-Ь    части    ОргаЯОВЪ   р-ЬчИ  плотно  смыкаются,    такъ     Смычные. 

что  между  ними  воздухъ  проходить  не  можетъ,  то  при  устра- 
пенш  этого  затвора  образуются  смычные  звуки  (Уег8сЫи881аи1;е). 
Они  слышатся  только  въ  самый  мигъ  раствора,  почему  и  назы- 
ваются иначе  мгновенными  (тотеМапеае)  или  взрывными  (ехр1о- 
§1Уае).  Таковы  напр.  б  п,  д  т.  Эти  звуки  не  могзтъ  быть  рас- 
познаваемы безъ  помощи  гласныхъ. 

2)  Если  дв-Ь  части  оргаповъ  р^чи  не  вполн^Ь  соприкасаются,   Проторные 

(спиранты). 

такъ  что  между  ними  остается  скважина,  или  щель  для  протока 
воздуха  и  образуется  только  т'Ьсиина,  то  происходятъ  протон- 
ные звуки  (Ее1Ье1аи1;е)  или  —  упот])ебляя  старинный  терминъ  — 
пшранты.  Они  могутъ  быть  произносимы  безъ  перерыва  дыхап1я 
!овольно  долго  и  потому  иначе  называются  длительными  (сопй- 
пиае).  Таковы  напр{  в  ф,  з  с.  Для  произнесеп1я  ихъ  н'Ьтъ  надоб- 
ности въ  помощи  гласпыхъ. 
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11.  Как1я  части  оргавовъ  р-Ьчи  образуютъ  преграды  того  и 
другого  рода,  видно  изъ  следующей  таблицы: 


Разряды  зву- 

ковъ  по  орга- 

нанъ. 


Сближаеиыя  части  органовъ  р4чи 


Затворъ: 

Смычные  или 

мгновенные 

звуки. 


Т'Ьснина : 

Проторные 
или  длитель- 
ные звуки. 


Голосо- 
вые. 


Губные 


Зубные 


Нёбные 


Гортан- 
ные 


Нижняя  губа  съ  верхнею . 

Нижняя  губа  съ  верхними 

зубами  


Кончикъ  языка  съ  верхни- 
ми зубами  

Кончикъ  языка  съ  нижни- 
ми зубами  


Кончикъ  языка  съ  нёбомъ. 

Средняя  часть  языка  съ  нё- 
бомъ   

Задняя  часть  языка  с'ъ  нё- 
бомъ   


Безго- 
юсаые 


Голосо- 
вые. 


Ж 


Безго- 
лосные. 


Ф 


Ш 


Звуки  посл'Ьдняго  разряда  называются  гортанными,  по  близо- 
сти м-Ьста  пхъ  артпкуляц1и  къ  гортани. 

Между  г  и  г  та  разница,  что  г  озпачаетъ  зв}'къ,  слышимый 
напр.  въ  словахъ:  ?ородъ,  нога,  а  г  —  звзжъ,  замечаемый  напр. 
въ  словахъ:  благо,  тогда.  Для  посл'Ьдняго  въ  нашей  азбук-Ь  н1;тъ 
особаго  пачертан1я,  а  употребляется  та  же  буква,  что  и  для  пер- 
ваго.  Мы  зд'Ьсь  озпачаемъ  второй  зв}т{ъ  посредствомъ  г,  желаЯ| 
надстрочпымъ*  напомнить,  что  это  голосовой  звукъ,  отв^чающи 
безголосному  х. 

Зпукъ    г    исключительно    господствуетъ    въ   малорусскомъ  на 
р'Ь'пи;    вотъ  почему,   можетъ-быть,  онъ  перешелъ  къ  намъ  и 
церковнославянскомъ,   принявшемъ  въ  Кхев!  тотъ  видъ,   въ  како! 
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русская  Церковь  его  унаследовала.  Отсюда  довольно  распростра- 
ненное мн^нхе,  что  глаголь  въ  кириллице  именно  п  означалъ  этотъ 
звукъ.  Въ  великорусскихъ  говорахъ,  наоборотъ,  преобдадаетъ  уа[лр.а: 
въ  нашемъ  образованномъ  язык^Ь  звукъ  г  встречается  лпшь  въ  не- 
многпхъ  словахъ,  общпхъ  русскому  съ  цел.,  какъ-то:  Господь, 
благо,  Бога  (и  въ  другихъ  косв.  падежахъ  этого  слова).  Сверхъ  того 
такъ  произносится  г  въ  наречхяхъ:  когда,  тогда,  всегда,  иногда  п 
въ  косвенныхъ  падежахъ  пменъ  иноязычнаго  происхождешя:  Пе- 
тербурга,  Выборгу,  Лейпцигомъ,  Берггь  п  др.  Неименхе  особой 
буквы  для  звука  г  всего  бол4е  чувствуется  въ  заимствованныхъ 
словахъ  съ  греческимъ  жестшшъ  придыхан1емъ  (*),  съ  латинскшмъ 
или  западно-европейскимъ  Ь,  каковы  напр.  гидра,  Гомеръ,  Гора- 
цгй,  Голландья,  Гуго  (Ни§о),  галстукъ,  ю-рельефъ,  гусаръ,  кото- 
рыя,  вследствхе  неточпаго  начерташя,  и  произносятся  у  насъ  не- 
верно, т.  е.  вместо  спиранта  г  слышится  въ  нихъ  смычной  г. 


Въ  приведенной  таблиц-Ь  не  нашли  лгЬста  еще  сл'Ьдующхе 
звуки  русскаго  языка: 

1)  два  плавные  р  л. 

2)  два  носовые  м  п. 

3)  звуки  ц  ч. 

4)  сложный  звукъ  гц. 
12.  Плавными  (Идшйае)  издавна  называются  голосовые  дли-     Шавные 

[сельные  зв}ТчИ  2^  -^^  какъ  бож^е  другихъ  сходные  съ  гласньвш  и 

н'Ькоторыхъ  языкахъ  служащ1е  даже  къ  образованио  сло- 
|'Овъ  безъ  помощи  гласныхъ,  напр.  въ  сербскомъ  и  чешскомъ. 

Чтобы  артикуловать  р,  языкъ  приподнимается  къ  верхнимъ 
1еснамъ  и  приводится  въ  дрожаше,  при  чемъ  вдоль  его  обра- 
|уется  углублен1е,  по  которому  проходить  воздухъ. 

Для  произнесеп1я  же  л  языкъ  (какъ  для  д  т)  прикасается 
|ъ  верхпия1Ъ  зубамъ,  а  воздушный  токъ  проходитъ  по  об-Ь  сто- 
|оны  язьша,  между  нимъ  и  щеками. 

Такъ  какъ  въ  образовапш  р  л  главное  участ1е  принимаетъ 
шкъ,  то  эти  звуки  по  оргапу  произношен1я  называются  языч- 
Ыми. 
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Носовые  м  13.  Для  объясиеп1я,  какъ  производятся  носовые  звуки  м  и, 

прпподлежащ1е  къ  разряду  голосовыхъ  длптельпыхъ,  нужно  за- 
м-Ьтить,  что  отъ  задней  оконечности  твердаго  нёба  висптъ  мы- 
шечная плоскость,  называемая  нёбной  занавтской,  и.ти  мяишмъ 
нёбомъ.  Пока  она  остается  въ  этомъ  положенш  и  рогь  закрыть, 
возд\"хъ  свободно  проходить  черезъ  носъ. 

Чтобы  воздухь  проходилъ  черезъ  рогь  для  образован1я  боль- 
шей части  звлжовь,  эта  занавЬска  приподнимается  и  гЬмь  запи- 
раетъ  носовой  проходь;  но  для  м  н  она  опускается  и  воздл'хь 
выталкивается  въ  носовой  каналъ:  въ  то  же  время  для  л?  губы 
сжимаются,  а  для  н  он-Ь  бьшаютъ  раскрыты  и  копчикъ  языка 
прикладывается  кь  верхнимъ  зубамъ. 

По  участ1ю  губъ  въ  образованш  м,  а  зубовъ  въ  образова- 
нш  н,  первый  изъ  этихъ  носовыхъ  звуковь  причисляется  кь  губ- 
ной, второй  же  къ  зубной  групп'Ь. 

14.  По  теорш,  ц  ч  —  слоячпые  зв\-ки,  состоящхе:  ц  изъ  те, 
Звуки  ц  V.   г1  ИЗЪ  шш.  Въ  подтвержден1е  такого  взгляда  приводять,  что  при 
продолжеппомъ   въ  одипъ   пр1емъ  произпесепш  этихъ  звуковъ, 
только  въ  самомь  пачал-Ь  слышатся  полные  ц  V,  но  зат^мъ  они 
тотчась  ЛчО  превращаются,  первый  въ  с  (тссс.  .  .),  второй  въ  ш 
(тшшш.  .  .).    При   всей   видимой   справедливости  этого  довода, 
паблюден1е  уб^ждаеть  одпакожъ,  что  т  к,  ти  ч  производятся  каж- 
дый одною  артпкуляьцей  языка,   который  для  перваго  слегка 
прикасается  къ  нилшимъ  зубамъ,  а  длн  второго  приб.гажается 
къ  верхнпмъ;  звуки,  слышимые  при  продлеп1и  г^  и  ч,  хотя  1| 
сходны   съ  с  и  га,   но   отличаются   отъ  нихь  особымь  отг]^н- 
комь.  Чтобы  удостовериться,  что  въ  русскомь  язык-Ь  ч  не  слож-^ 
ный,  а  одинь  цельный  звукъ,  стоить  только  сравнить  произно- 
шсн1е  папюго  7{уче1)ъ  съ  п^^мсцкимъ  Ки^зсЬег. 
Сложный  15.  Г)уквою  и{  изображается  сложный  звукъ  шч;  первопа- 

звукъ  щ.  .  „    ^ 

чальное  значепю  этой  оуквы  видно  изъ  древнихь  церк.-слав.  па- 
мятпиковъ,  въ  которыхъ  ея  начерташе  было  сперва  гит,  а  позд- 
Н'Ье  получило  сокраш,еиную  Форму  ц!,  въ  которой  поперечно: 
чертою  разд-Ьлялись  дв-Ь  составпьш  части  звука. 
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мягк1е. 
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Собственно  говоря,  древнее  произношенхе  звука  гц  еще  точ- 
нее выражалось  бы  начертанхемъ  шт\  такъ  какъ  это  сочеташе 
всегда  кончалось  мягкпмъ  звукомъ. 

Ж  ш  ч  щ  принято  называть  шгтягщми  (218с111аи1е),  а  зв^ки  Шипя1Ц1е  и 
3  с  11/  иногда  называютъ  свистящими  (81Ы1ап1еи).  Эти  термины,   ^^"^'^^"^®- 
основанные  на  вн'Ьшнихъ  акустическихъ  признакахъ,  не  научны, 
но  они  удобны  для  практики  и  потому  остаются  въ  употреблен1и. 

Твердость  и  мягкость  согласныхъ  —  ъ,  —  *. 

16.  Почти  ВСЬ  руССк1е  согласные  МОГуТЪ  произноситься  двоя-     Твердые  и 

ко,  т.  е.  твердо  или  мягко,  смотря  по  тому,  образуются  ли  они  въ 
направлен1и  къ  твердой  гласной  о  у,  или  къ  мягкой  э  г.  Отъ 
твердости  или  мягкости  сл1&дующей  гласной  зависитъ  то  или  дру- 
гое произношен1е  предшествующей  согласной.  И  въ  конц-Ь  слога, 
за  русскою  согласной  слышится  всегда  приступъ  къ  твердой  или 
къ  мягкой  гласной:  въ  первомъ  случае  этотъ  отт-Ьнокъ  произно- 
шен1я  въ  окончан1и  слова  означается  б^тувою  ъ,  напр.  данъ,  плотъ, 
во  второмъ  —  буквою  ь :  дань,  плоть. 

Въ  древнеславянскомъ  буквы  ъ  ь  служили  въ  середпн'Ь  словъ 
слогообразовательньош  гласными,  который  приближались:  ъ  къ  на- 
ше51у  о,  а  ь  къ  е,  но  произносились  мен'Ье  явственно,  глухо,  напр. 
въ  словахъ:  сгнъ,  дгждь,  кргвь,  плг»ть;  тьсть,  крьстъ.  Но  въ  конц-Ь 
словъ  г>  и  &,  вероятно,  очень  рано  уже  означали  только  отт'Ьнокъ 
нроизпошешя  предыдущей  согласной. 

Артикуляц1я  мягкихъ  согласныхъ  несколько  отличается  отъ  спо- 
соба образован1Я  твердыхъ,  но  мы  не  считаемъ  нужпымъ  оста- 
навливаться на  этой  разниц-Ь. 

17.  Некоторые  согласные,  именно  нёбные:  ж  га,  всегда 
произносятся  твердо,  даже  и  передъ  мягкими  гласными,  хотя,  въ 
силу  исторической  грамматики,  иногда  и  принимаютъ  на  нисьм-Ь  ь 
(ложь,  р7ьжь,  гоборишь).  Буквы  ж&  г  к  х  никогда  не  допускаютъ 
при  себ-Ь  еря,  хотя  передъ  мягкою  гласной  и  произносятся  мяг- 
ко: санош,  китъ^  хилъ.  Напротивъ,  звлтси  ч  щ  всегда  слышатся 
мягко,  дая;е  и  тогда,  когда  по  грамматическому  правилу  за 
соотв-Ьтственными  буквами  сйд^^тъ  ъ,  напр.  мечъ,  свищъ,  тощъ. 
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Сочетаже  согласныхъ  съ  следующими  за  ними  гласными. 
Означенхе  18.  Если  за  согласнымъ  сл'Ьд}'етъ  твердый  гласный  а  о  у  ы, 

мягкости  „ 

согласныхъ.  ТО  п  согласныи  бываетъ  твердьшъ,  напр.  въ  слогахъ:  ба  го  ду 
мы  звуки  б  г  д  м  твердые.  Сл^^дующая  за  согласною  мягкая  глас- 
ная буква  и  или  облеченная  гласная :  еёгь  я  ю  означаетъ  мягкость 
согласнаго,  напр.  въ  слогахъ:  би  де  дгь  лё  ря  тю  согласныя 
б  д  л  р  т  суть  мягшя;  въ  такомъ  случае  облеченная  гласная  те- 
рпеть свою  йотац1ю,  перестаетъ  быть  дифтонгомъ  и  нередаетъ 
мягкость  предшествующей  согласной,  сама  я^е  становится  чи- 
стою, такъ  что,  собственно  говоря,  приведенные  сейчась  слоги 
должны  бы  им'Ьть  такое  начертан1е:  6*41,  д^э,  л^о,р^а,  т^у.  То  же 
самое  видимъ  мы  напр.  въ  словахъ:  няня,  дядя,  лёдъ,  блюдо,  ко- 
торый должны  бы  писаться:  н''ан*а,  д^ад^а,  л^одъ,  бл^удо,  подобно 
тому,  какъ  въ  сербской  азбук'Ь  имеются  буквы  н>  л>  11  ^,  озпа- 
чающ1Я  «*  л*  т*  д^,  или  какъ  въ  польскомъ  письм'Ь  мягкость  со- 
гласныхъ отм-Ьчается  значкомъ  надъ  буквою  (напр.  п  8). 
Встреча  19.  Мы  показали,  что  мягкая  гласная,  сл']^дуя  за  согласной, 

^■^нымъ«!^"  умягчаетъ  эту  посл-Ьднюю;  но  въ  сложныхъ  словахъ  твердая 
согласная,  оканчивающая  предлогъ  и  отм'Ьченная  еромъ,  не 
умягчается  передъ  и,  начинающимъ  главное  слово,  а  напротивъ 
эта  мягкая  гласная,  въ  соединенш  съ  предшествующимъ  еромъ, 
обращается  въ  еры  (ъ-^-и  =  ы).  Такимъ  образомъ  сложный 
слова:  предъ-идущгй,  отъ-искать,  розь-трышъ,  произносятся  и 
пишутся:  предыдущгй,  отыскать,  розыгрышъ. 

Уподоблен1е  звуковъ. 
20.  Въ  русскомъ  язык'Ь  во  мпогихъ  случаяхъ  предьщпцй 
звукъ  подвергается  вл1яп1ю  посл']^д}'юща1Ю : 

I.  Въ  отпошенхи  къ  твердости  и  мягкости. 
Твердость  а)  Посл-Ьднш  звукъ  слога  дМствуетъ  на  произносимые  передъ! 

лв"уко'въ°вну-  пимъ  звуки:  твсрдый  д-^лаотъ  и  ихъ  твердыми,  МЯГК1и  —  млг-« 
три  слова,    ^д^,,д    Д-^-^йствхе  это  часто  распространяется  и  на  предьщщ1й- 
слогъ.  Такъ  папр.  въ  словЬ  перстъ,  по  пртган-Ь  твердаго  зву1{а  тъ, 
тверды  также  предшествующ1е  звуки  с  и  ^  (произн.  перъсътъ).  .^  • 
Напротивъ,  въ  словЬ  персть  отъ  мягкаго  тъ  становятся  мягкими 
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также  сир  (произн.  перьсьть),  Такимъ  же  образомъ  посл^днш 
слогъ  слова,  смотря  по  твердости  или  мягкости  своего  гласнаго, 
д-Ьйствуетъ  различно  на  предыдущ1е  звуки.  Напр.  въ  слов-Ь  вред- 
ный звукъ  д,  по  причин'Ь  слога  пый  —  твердый  (произн.  вредъ- 
ный),  а  въ  слов-Ь  среднш  этотъ  же  звукъ,  по  причин-Ь  слога 
пгй  —  мягшй  (произн.  средьнш).  Ср.  также  праздный  и  празд- 
никь,  братство  и  братнгй. 

Только   твердость  и  мягкость  плавнаго  л  не  подвергается  влхя- 
нш  посл'Ьдующаго  звука,  какъ  показываютъ  напр.  слова:  пспо.^нить, 
же.гчь    (гд'Ь    л    остается    твердынь   при   мягкости  сл1;дующихъ   за 
нпмъ  «  п  ■ч);   бельмо,   столько,   льгота  (гд-Ь  мягк1й  л  не  изм-Ьняется 
передъ  твердыми  л(,   тс,   г).    Однако  при  удвоенномъ  л  (какъ  и  при 
всякомъ   другомъ   удвоенномъ  согласномъ)   мягкость  второзо  пере- 
ходить п  на  первый:  аллея,  металлическш  (ср.  страннпкъ). 
б)  Съ  объясненнымъ  закономъ  уподобленхя  связанъ  двояк1й 
отгЬнокъ  произношен1я  звука  €■  (э  е  гь),  смотря  по  тому,  сл-Ьдуетъ 
ли  за  нимъ  твердый,  и.ш  мягк1й  звукъ:  въ  первомъ  случае,  при 
ббльшемъ  растворе  рта,  сльппится  широк1й,  или  открытый  звукъ, 
подобный  Францз'зскому  ё  (е  опуег!);  во  второмъ  ротъ  раскры- 
вается мен-йе,  и  образуется  сжатый  п.ш  спертый  зв\т{ъ,  похожш 
на  франц.  ё  (е  Гегтё)^.  Приводимъ  примеры  по  каждой  изъ  трехъ 
б}тшъ:  д  е  гь,  означающихъ  въ  сущности  тотъ  же  звукъ. 
Шщзокхй  г.  Сжатый  г. 


э: 

1 

2 

3 

4 

э  — 

та 

э 

ти 

поэ 

тъ 

поэ 

31Я 

е: 

брё  — 

дъ 

брё  — 

дить 

сме  — 

ртныи 

сме  — 

рть 

ше  — 

стъ 

ше  — 

сть 

*: 

6^ 

лъ 

61^ 

ль 

в-ё  — 

тръ 

ъ^ 

теръ 

гр-Ь'  — 

тъ 

гр-]^  — 

ть 

1        ^   Употребляемъ  греческое  е  для  означешя  вообще  звука,  изображаемаго 
!въ  нашемъ  письме  троякимъ  образомъ:  э  е  чь. 

*  Въ   отношен1и   къ  звуку   е  термины  широкгй  и  сжатый  кажутся  наыъ 
чл-Ье   6тв1Ьчаюш,ими    особенному    характеру   его  двоякаго  произношешя,   не- 
жели назвашя:  твердый  и  мягкгй. 


Двоякое 
произноше- 
Н1е  звука  е. 
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Въ  самыхъ  назван1яхъ  буквъ  еръ  п  ерь  разница  двоякаго  прои 


Р 


Изм'Ьнеше 
е  въ  ё. 


Пеизмйняе- 
мость  е  пе- 

РС'ДЪ  ТПС'р- 

ддлиъ  зв. 


гласной.    Кто   сомневается  въ   верности   этого   наблюден1я,  пусть 
попробуетъ   соединять   въ  одно   слово   звуки    1-го  столбца  со  зву- 
ками 4-го,  пли  звуки  3-го  со  звуками  2-го. 
в)  Широкое  произношен1е  I  передъ  твердой  согласной  (пер- 
вичное уподоблен1е)  влечетъ  за  собою  еще  другое  явлен1е  (посл'Ьд- 
ственное):  находясь  подъ  вл1ян1емъ  произносимаго  за  нимъ  твер- 
даго  звука,  широк1й  е  легко  обращается  въ  звукъ  йо,  который  од- 
накожъ  на  нисьм-Ь  не  им-Ьетъ  особаго  начертап1я,  а  изображается 
тою  же  буквою  е,  иногда  съ  двоеточ1елгь  надъ  нею,  а  посл'Ь  шипя- 
щихъ  буквою  о:  ёлка,  плётка,  твёрдый,  шовъ^.  Напротивъ,  сжа- 
тый е,  соображающшся  съ  посл-Ьдующимъ  мягкимъ  звукомъ,  не 
подвергается  такому  пзм^^ненхю :  ель,  плеть,  твердь,  червь.  Образо- 
ванный языкъ  допускаетъ  обращен1е  е  въ  ё  только  въ  ударяемыхъ 
слогахъ.  Въ  народной  же  р'Ьчи  этотъ  звуковой  переходъ  является 
во  з1ногихъ  слогахъ,  большею  частью  ударяемыхъ,  частью  же  1ГВ1г 
неударяемыхъ,  но  въ  литературномъ  язык-Ь  удерживающихъ  пеиз- 
м-Ьненное  е,  панр. народъ  м'Ьстами говор итъ: ему, смертный, пёрстъ. 
Причина   легкости,   съ   какою   широкш   е  обращается   въ  ё  — 
физюлогическая:  при  пропзношенш  такого  е  передъ  твердымъ  глао- 
нымъ    пёбная    артикулящя  сталкивается    съ  противоположною  ей 
губною,   и    естественно,   что   для   удобства  образован1я  посл^дую- 
щаго   звука   предыдущ1й  къ  нему  приноровляется.   Потребность  въ 
согласованш  двухъ   смежныхъ  артикуляц1й,   или,   другими  словами, 
въ  этомъ  род^  уподоблен1я  звуковъ  такъ  сильна,  что  переходу  звука  \ 
е   въ   ё   подвергаются   иногда  п  такхе  слоги,   въ  которыхъ  гласно.» 
служнтъ  буква  п>,  обыкновенно  не  поддающаяся  изм'Ьнен1ямъ;  имен- 
но въ  словахъ :  гнТьзда,  звйзды,  медшдка^  аьдла,  подгнтьта,  смшп- 
ка,  вд)ьжка,  вгыика  (отъ  вгьха),  обрплъ,  цвгьлъ^  31ьвывалъ^  надпвы- 
валъ^  надпванъ,  запечатлинъ.   При  всемъ  томъ  оОращенхе  е  въ  в 
передъ  твердымъ  звукомъ  —  далеко  не  общее  въ  языкЬ  явлен1е. 

Вотъ  главные   случаи,   когда  ударяемое  е  не  изм'Ьняетъ  своего 
первичнаго  произношенхя  и  передъ  твердымъ  звукомъ: 

1)   Бъ   словахъ  церковное лавянскаго,  вообш.е  кннжнаго  хараК' 


:-| 


^   Впрочсмъ  о  посл-Ь  шииящихъ  можетъ  быть  употребляемо  только  въ  из- 
вЬстныхъ  случаяхъ,  которые  будутъ  указаны  ниже. 
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тера  илп  образован1я,  напр.  небо,  крестъ,  предметъ^  клевретъ,  хре- 
бетъ,  клезетъ,  склепъ,  судебъ,  чудесь,  ветхгщ  словесный^  древесный, 
согбенный,  мгновенный,  блаженный,  священный,  вселенная,  совре- 
менный, умершгй,  ведши,  прошедгиш  (прпчаспе  этой  формы  на- 
родному языку  НС  свойственно). 

2)  Къ  той  же  категорхн  относптся  большая  часть  словъ,  гд-Ь 
въ  корн'Ь  вм-Ьсто  древняго  п  пишется  е,  особенно  посл-Ь  л  плп  р: 
векгиа,  млеко,  мрежа  (народ,  мерёжа),  вредъ,  средство,  воскресъ,  за- 
преть, треба,  предь,  чрезъ,  блескь,  членъ.  Но  въ  словахъ  п  фор- 
махъ  народнаго  языка  е  посл'Ь  л  р  изменяется  въ  ё:  клёнъ,  врёшь, 
прётъ,  грёбь,  скрёбъ,  блёкну,  встрёпка.  (Ср.  левь  п  лёвь,ревъ  м  рёвъ, 
деревъ  п  дерёвъ).  11сключен1е  представляютъ:  бредь,  брежу,  брез- 
гать. 

3)  Въ  замкнутомъ  слог-Ь  *,  передъ  р  пли  л,  гд-Ь  в  не  есть  соб- 
ственно коренная  гласная,  а  заменило  древнш  ь,  особливо  если  за 
согласивши  сл^Ьдуеть  еш,е  другая  согласная  и  другой  слогъ:  сердце, 
серна,  меркнуть^  верба,  дверца,  дерзкш,  мерзкгй.  Но  чаще  слова 
этого  разряда  произносятся  по  общему  закону:  мёрзнуть,  дёргать. 
Между  прочимъ  вставочное,  беглое  е  въ  таьихъ  случаяхъ  обра- 
щается въ  ё:  сгьдё.хка,  весё.гка,  ведёрко. 

4)  Въ  замкнутомъ  слог^  прилагательныхъ  передъ  окончан1ями 
скгй  и  ный:  земскгй,  женскгй^  деревенскгй,  вселенскгй;  скверный, 
подземный,  туземный,  полезный,  любезный,  безмездный,  прилеж- 
ный, тщетный,  лестный,  смежный,  честный,  ежедневный,  хва- 
лебный, судебный,  служебный,  учебный,  волшебный.  Однако  гово- 
рятъ:  тёмный,  чёрный.  Народъ  въ  н^которыхъ  м'Ьстностяхъ  про- 
износить такъ  же:  смежный  (или  сумёж;ный). 

Часто  и  передъ  удвоеннымъ  и  въ  прилагательныхъ  е  не  изм-Ь- 
няется,  что  и  составляетъ  отлич1е  ихъ  отъ  страдательныхъ  при- 
част1й:  обыкновенный,  степенный,  здоровенный,  совергиенный^ 
несравненный,  (въ  отлич.  отъ  прич.  совершённый,  сравнённый). 

Впрочемъ  это  различхе  не  постоянно  соблюдается,  такъ  какъ 
и  въ  значении  прилагательныхъ  причастия  нередко  изм^няють  в 
на  ё:  опред)ьлённый,  просвпщённый.  Ср.  также  прилагательныя 
народнаго  языка:  обыдённый,  забубённый. 

5)  Вообще   очень  часто  посл^  шппящихъ   ж  ш  ч  щ:  жезлъ. 


*   Т.    е.  вь  слог^,  кончающемся  на  согласную.    Слогъ,  оканчиваюш,1Йся 
гласною,  называется  открытымъ. 
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ё  передъ 

мягки  иъ  зву- 

комъ. 


гиестъ,  щепка,  исчезъ^  черпать,  уже,  пещера,  вообще,  вотще  (въ 
Н'Ьноторыхъ  пзъ  этнхъ  словъ  д-Ьоствтетъ  и  славянское  пхъ  пронс- 
хождеше)  рядомъ  съ  пменамп:  желчь,  счетъ,  щетка  (гд-Ь  е  произ- 
носится какъ  о),  жолобъ,  пожогъ,  печора,  трущоба.  (Ср.  пунктъ  4). 

6)  Въ  предлоге  без  п  въ  частице  не:  бездна,  безтолочь,  т- 
другъ,  ненависть,  не  былъ,  не  молодь. 

7)  Въ  оЕончан1яхъ  ецъ,  ецкгй,  ечъ,  еча,  ечный,  ечка,  ечко:  ко- 
нецъ,  молодецкгщ  мечъ,  греча,  безпечный  ^,  овечка,  колечко;  то 
же  бываетъ  иногда  и  въ  окончанш  вжъ  въ  словахъ,  не  сделав- 
шихся народными:  мятежъ,  падежъ  (грамм.);  но  падсжъ  (скота), 
платежа,  грабёжъ,  молодёжь  (хотя  ь). 

Относительно  слоговъ,  въ  которыхъ  е  стоптъ  передъ  V,  сл^Ь- 
дуетъ  однакожъ  заметить,  что  такъ  какъ  ч  всегда  мягк1н  звукъ, 
то  передъ  нпмъ  эта  гласная,  по  общему  закону,  и  не  можетъ  из- 
меняться  въ   ё:   она  въ  такихъ  слогахъ  всегда  произносится  узко. 

8)  Въ  словахъ  иностраннаго  происхождения,  когда  на  то» 
языке,  откуда  они  заимствованы,  произносится  чистый  звукъ 
кавалеръ,  офицеръ,  скверъ,  рельефъ,  сюжетъ,  пьеса,  министерсп 
итпересъ,  крепъ,  тарелка,  газета,  нервы,  лента,  гербъ,  мизерный^ 
черкесъ,  шведъ,  чехъ,  сербъ,  персъ.  Въ  запмствопанныхъ  словахъ  ё 
является  только  для  передачи  звука  о  (франц.  ей)  пли  о  (посй 
мягкаго  л)  серьёзный,  актёръ,  суфлёръ,  режиссёръ,  флёрь  (Пог). 
Иногда  по  недоразуменш  такъ  же  выговарпваютъ:  партнеръ,  док- 
тринеръ  (вопреки  действительному  окончанш  этнхъ  именъ:  раг*- 
пег,  (1ос1г1па1ге). 

бёдоръ  пропз.  вм.  беодоръ,  Семёнъ  вм.  Снмсонъ,  Матрёна 
вм.  Матрона;  но  иногда  и  чистое  е  изменяется  такимъ  образомъ 
въ  именахъ,  издревле  усвоенныхъ  народомъ,  напр.  Пётръ,  бёкла, 
Олёна  (вм.  Елена). 

9)  Наконецъ,  составляя  последнюю  букву  слова,  ударяемое  е 
независимо  отъ  следующаго  за  пимъ  слога,  обыкновенно  произно- 
сится какъ  ё  (после  шипящихъ  о):  э/сшпьё,  копьё,  моё,  всё,  синё^ 
ещё,  хорошо,  горячо  (кроме  вообще,  вотще;  см.  п.  5). 

Законъ,  по  которому  передъ  мягкими  звуками  гласный  е  по] 
удареп1емъ  не  изменяется  въ  ё,  допускаетъ  также  песколь: 
исЕлючен1й : 

1)  Въ  падежныхъ  окончап1яхъ  пли  второобразвыхъ  формах» 
такихъ   словъ,   у   которыхъ   въ   прямой   или   первичной   форме  ^ 


•   Такъ  впроченъ  произносится  в  и  въ  существительныхъ :  безпека, 
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вва  е  стоптъ  передъ  твердымъ  звукомъ  п  потому  произносится 
какъ  ё,  напр.:  берёзчь  (отъ  берёза),  Серёжи  (отъ  Серёжа),  чёр- 
ненькгй  (отъ  чёрный),  денёчекъ  (отъ  денёкъ),  намёки^  лепёхи, 
далёкимъ  (отъ  наыёкъ,  лепёха,  далёкъ).  Иногда  так1я  второобраз- 
ныя  слова  произносятся  различно,  напр.  кулечекъ  и  кумчекг^  мгь- 
шечекъ  и  М7ыиочекЬу  сплетни  и  сплетни,  переплетчикъ  и  пере- 
плётчикъ. 

2)  Въ  ОЕОнчашяхъ  глаголовъ  ударяемый  гласный  е  передъ  те 
изменяется  въ  ё,  такъ  же  какъ  передъ  шь  (=шъ),  тъ  и  мъ;  встаёшь^ 
встаёте,  ревёшь,  ревёте,  бережёшь,  бережёте. 

3)  Въ  уменьшптельныхъ  родственныхъ  и  собственныхъ  именахъ: 
тё-тя  (какъ  и  въ  форм^Ь  тёт-ка),  Жё-ля.  Но  Пе-тя,  Се-ня  и  др. 
произносятся  безъ  изм-Ьнетя  е  въ  ё. 

4)  Въ  творительномъ  падеже  сущ.  имени  съ  жен.  окончашемъ 
на  я  буква  е  передъ  ю  и  передъ  й  произносится  какъ  ё,  напр.  зарё-ю, 
ступнё-ю,  зарёй,  ступнёй. 

г)  Мы  указали  на  законъ,  по  которому  пос-йдующш  слогъ,  с.югъ  ер  вну- 

„  „  три  слова. 

1  отношенш  къ  твердости  или  мягкости  зв5т;овъ,  дъиствуетъ  на 
I  едыдущш.  Но  когда  твердому  губному  или  гортанному  звуку 
1  едшествуетъ  ударяемый  слогъ  ер,  то  этотъ  посл-Ьдихй  во  мно- 
1  хъ  словахъ  произносится  мягко  со  сжатымъ  ё:  слова  вер-хъ, 
\1}-кобь,  четвер-гъ,  ковер-кать,  пер-вый,  а  иногда  и  верба, 
{чрва,  вьп:оварпваются :  «вёрьхъ,  цёрьковь,  четьвёрьгъ»  и  т.  д. 
]ькоторые  москвичи  говорить  также:  «Сёрьпуховъ».  Если 
1  Шлнуть  въ  это  явленхе,  то  и  зд'Ьсь  причина  отыщется  конечно 
1  естественныхъ  законахъ  образованья  звуковъ. 

II.  Уподоблен1е  голосовыхъ  звуковъ  безголоснымъ 
1'ааоборотъ. 

а)    ИЗЪ    ДВуХЪ    СМеЖНЫХЪ    СОГЛаСНЫХЪ    первый  уподобляется  Другого  рода 

^  уподобленхе 

юрому,  т.  е.  голосовой  передъ  безголоснымъ  становится  также  предыдуща- 

<  зголосньи1ъ,  а  безголосный  передъ  голосовьшъ  обращается  ще™у  муку ' 
1   голосовой.  Это  особенно  часто  бываетъ  при  соедипенш  слова 

<  преФиксомъ  или  суффиксомъ: 

встать  произк.  Фстать  отдать  произн.  оддать 

обхватить  —  опхватить         сберечь       —     зберечь 
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пзсохнуть  —  пссохнлть  сдплать  —  зд-Ьлать 

невскгй       —  пефскш  просьба  —  прозьба 

салазки      —  са  ласки  также  —  тагже 

будка         —  бутка  Лфшны  —  Авгапы. 

б)   Свистящге  3  с  передъ  шипящими  эю  га  ч  произпосятс 
какъ  шипящхе  ою  ш: 


изжарить  —  ижжарить 
пр'иьзжт  —  прх'Ьжжхй 
сжалиться —  жжалиться 


сшедиий  —  шшедшш 
счаоше   —  шчаст1е  (щастхе) 
ИЗвОЗ^ШКо —  извошчикъ  (извощинь) 


в)  Въ  конц:^  слова  голосовой  зв^тгь  произносится  какъ  без 
голосиый  того  же  органа,  каковъ  бы  ни  бы.ть  начальный  звукт 
посл'Ьд^'ющаго  слова,  напр. 


грибъ  —  грипъ 

ровъ    рОФЪ 

кругъ  —  крукъ 
богъ    —  бохъ^ 


годъ    —  готъ 
пожъ  —  пошъ 
ргьжь —  р']^и1ь 
глазо  —  гласъ. 


Но  конечный  зв}-къ  предлога,    хотя  и  отд'Ьльнаго,   уподо- 
бляется начальному  звуку  посл'Ьдующаго  слова,  напр. 
объ  столь     —  оп  столь  отъ  доски   —  од  доски 

надъ  тобой  —  пат  тобой  съ  другомъ  —  з  другомь 

изъ  печки    —  ис  печки  къ  дому       —  г  дому. 

Конечный  голосовой  звукъ  предлога  пе  изменяется  передъ 
начальнымь  голосовымъ  л;е:  надъ  пимъ,  подъ  р}жою,  объ  васъ, 
изъ  моря,  изъ  горы. 

г)  Такь  какь  конечный  голосовой  звукъ  слова  произносится 
безголосно,  то  и  предшествуюпцй  конечному  голосовой  звукъ 
несколько  уподобляется  ему;  такъ  напр.  въ  словахъ:  дождь,  подъ- 


^  Разница  звука  г  въ  словахъ  кругъ  и  богъ  обнаруживается  и  въ  косвея- 
пыхъ  падожахъ:  первому  соотв'Ьтствуетъ  смычной  г,  а  второму  спиранп.  / : 
ср.  выше  стр.  8. 
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1ьздъ,  мозгъ  предпосл^днш  согласный  теряетъ  часть  своей  звон- 
кости. ^ 

д)  Въ  именахъ,  кончающихся  на  бль  и  ель,  напр.  корабль, рубль,  "^ 
журавль,  л  большею  частью  исчезаетъ  въ  живой  р^чи  и  звуки  б,  в 
обращаются  въ  безголосные,  такъ  что  эти  имена  слышатся  какъ: 
«корапъ,  рупъ,  жураФъ»,  при  чемъ  мягкш  л  не  умягчаетъ  преды- 
дущаго  согласнаго:  ср.  выше,  стр.  13. 

е)  ЗаКОНЪ  уПОДОбленХЯ  ЗВуКОВЪ,  изложенный  ЗД-ЬСЬ  въ  ПуНКгЬ      Неуподо- 

а),  допускаегь  только  одно  исключенхе:   безголосные  звуки  не    'гласные!''' 
обращаются  въ  голосовые  передъ  губнымъ  в,  передъ  плавными 
р  лж  носовьпйи  м  н:  свой,  сводъ,  отводъ,  съ  водой,  къ  верху,  тво- 
рить,  сразу,  слабый,  тратить,  киша,  сноровка  произносятся 
совершенно  сходно  съ  своимъ  звуковьшъ  составомъ. 

Описанное  зд-йсь  уподоблен1е  другъ  другу  звуковъ  голосо- 
выхъ  и  безголосныхъ  на  письм-Ь  не  означается,  исключая  одинъ 
случай,  о  которомъ  будетъ  сказано  ниже  (начертан1я:  вое,  ис, 
рас — ). 

Есть     еще    другой    рОДЪ    ИЗМ-ЬнеНХЯ    звуковъ,     СОСТОЯЩШ    въ  Вторая  сте- 

^  пень  умягчс- 

томъ,  ЧТО  напр.  согласные:  газ  нереходятъ  въ  ж;  к  т  цъъч  н1я  соглас- 
и  т.  д.;  но  на  этихъ  переходахъ  звуковъ  н'Ьтъ  надобности  зд-Ьсь      ""хъ. 
останавливаться,  такъ  какъ  они  всегда  означаются  и  на  письме, 
сл'Ьдовательно  не  представляютъ  затруднен1я  для  ореограФШ. 


21.    Если,   по   разсмотр-Ьнш  звуковъ  русскаго  язьша,   мы  0бщ1п  вы- 

>дъ  о  рус- 
ой азбук'Ь. 


снова  обратимся  къ  нашей  азбук'Ь  и  захотимъ  решить,  въ  какой  сТ'^'^  "^  "^^^ 


м^р-Ь  она  удовлетворительна,  то  найдемъ,  что  по  отношен1ю  къ 
богатству  русской  Фонетики  она  вьшолняетъ  свои  слодшьш  задачи 
сравнительно  простыми  средствами.  Правда,  въ  ней  н'Ьтъ  буквъ 
для  неопред'Ьленныхъ  гласныхъ  и  недостаетъ  начертан1я  для  спи- 
ранта г,  но,  при  преобладающемъ  въ  нашемъ  письм-Ь  этимологи- 
ческомъ  характер'Ь,  мы  и  не  ошу^щаемъ  особенной  надобности 
въ  первыхъ,  а  спирантъ  ?  былъ  бы  нуженъ  собственно  для 
весьма  небольшого  количества  русскихъ  словъ.  Важнее  затруд- 
нен1е  изображать  съ  помощ1ю  нашей  азбуки  слова  иностраннаго 
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происхожден1Я,  особенно  собственныя  имена.  Въ  этомъ  отно- 
шенш  весьма  ч^-вствителен'^  недостатокъ:  1)  способа  означать  за- 
падно-европейсмй  звукъ  Ь  (греч.  8рт1и8  азрег),  который  мы  при- 
нуждены передавать  нашимъ  смычнымъ  г;  2)  буквы  для  изобра- 
ЖСН1Я  н-Ьмецкаго  о,  Фрапцузскихъ  ей,  и,  особлпво  въ  нача-т-Ь  словъ, 
напр.  для  написан1я  именъ:  ОЬтаи,  Еи§ёпе,  Ни^иез,  и  для  анг.1ш- 
скаго  неопред'Ьленнаго  и  (какъ  въ  слов-Ь  Ъи1);  3)  буквы  для  изоб- 
ра;кен1я  диФтонга  по,  особенно  посл^  Франпузскаго  I  тошИё 
или  гортаннаго  ^м,  напр.  въ  с.ювахъ:  ЬаЫИоп,  ЪошНоп,  сот- 
ра^поп.  Способы  передачи  этпхъ  звуковъ  буд\тъ  объяснены  въ 
своемъ  м^сгЬ. 

Другого  рода  трудность  составляютъ  суш;ествующ1я  въ  на- 
шей азбук'Ь  двойныя  буквы  для  трехъ  звуковъ:  и  г;  е  1ь;  ф  е. 
И  о  нихъ  р-ЬчЕ  будетъ  ниже. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


вила. 


ПРАВ0ПИСАН1Е. 

Троямя  пра-  22.  Правописангемъ  (о2)вог])афкй)  называется  общепринятый 
на  практике  и  узаконенный  теор1ею  способъ  начертан1я  словъ 
какъ  отд'§.1ьно,  такъ  и  во  взап>шой  ихъ  связи.  ПоэтОхму  къ 
правописан1ю  относятся  трояшя  правила: 

1)  объ  употребленш  той  пли  другой  б}'квы; 

2)  о  соединен1и  двухъ  словъ  въ  одно  и  о  переносе  частей 
слова  изъ  строки  въ  строку; 

3)  объ  употребленш  знаковъ  препинашя  и  другихъ  облег- 
чающихъ  правильное  чтен1е  знаковъ. 

ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 
Объ  употреблен1и  той  или  другой  буквы. 
23.  Въ  этомъ  отношен1и  правописан1е  бываетъ:  1)  фонети- 
ческое (звуковое),  когда  слова  пишется  сходно  съ  произношсп1емъ, 
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какъ  напр.  въ  сербскомъ  язык'Ь,  и  2)  этимологическое  или  исто- 
рическое, когда  въ  ппсьм'Ь  съ  одной  стороны  соблюдается  произ- 
водство словъ,  а  съ  другой  отражается  древнее,  уже  изм-Ьпив- 
шееся  произношен1е,  или  вообще  употребляются  общепринятыя 
издавна  начертанья,  не  указываемый  живою  р'1чью. 

Большею  частью  письмо  каждаго  язьша  представляетъ  см'Ьсь 
обоихъ  родовъ  правописатя.  Таково  и  наше  письмо,  въ  кото- 
ромъ  однакожъ  преобладаетъ  характеръ  этшюлогическш.  Го- 
сподствуюш,ее  начало  его  заключается  въ  томъ,  чтобы,  согласно 
съ  непрерывно  развивающеюся  исторической  жизшю  язьпт, 
въ  начертанхяхъ  ясны  были  сл^ды  происхождешя  и  состава 
словъ. 

Сообразно  съ  этимъ  началомъ,  наше  письмо,  подъ  вл1ян1емъ 
усн'Ьховъ  Филологш,  постепенно  подвергается  изм'Ьнен1ямъ.  Но, 
вм^стЬ  съ  тЬмъ,  въ  развитш  нашей  ороограФхи  заметно  и  про- 
тивоположное стремленхе  сближать  письмо  съ  произношен1емъ, 
что  также  вполн'Ь  законно,  когда  въ  такомъ  сближен1и  н'1тъ  пря- 
мого противор'Ьчхя  словопроизводству,  или  когда  того  требуетъ 
аеалог1я  съ  утвердивштшся  уже  уступками  выговору.  Прими- 
реше  обоихъ  началъ  и  устраненхе  разногласш  въ  письм'Ь  соста- 
вляетъ  конечную  ц-Ьль  разулшой  теорш  правописашя. 

24.    Прежде    всего  укажеМЪ  на  общее  правило  сочетаемости  Сочетаемость 
-,  буквъ. 

гласныхъ  буквъ  съ  согласнылш. 

Изъ  твердыхъ  гласныхъ  буква  ы  не  пишется  посж^  гортан- 
ныхъ:  г  к  X  и  посл-Ь  шипящихъ:  ою  ш  чщ;тЬт1  друг1я  согласныя 
допускаютъ  посл^Ь  себя  только  и,  т.  е.  возможны  только  сочета- 
н1я:  ги  ки  хи  оки  ши  чи  щи,  а  не  гы  кы  жь/  и  т.  д. 

Въ  древнемъ  язык-Ь,  напротивъ,  для  того  чтобы  гортанные 
сохраняли  свой  звукъ,  посл-б  нихъ  писалось  ы,  напр.  гыбгьль, 
Кыевъ,  хытръ,  потому  что  передъ  и  они  не  могли  устоять  и 
аереходи.ш  въ  друпе  звуки. 

Т-Ь  же  самьш  согласныя,  а  также  и  и,  не  терпятъ  посл1&  себя 
•блеченныхъ  гласныхъ:  я,  ю.  Поэтому  возможны  только  сочета- 
11я:  га  ка  ха  жа  гиа  ча  ща  гу  ку  ху  жу  ту  чу  щу,  а  не  гя  кя.. 
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гю  кю^  и  т.  д..  при  чемъ  должно  заметить,  что  въ  древнемъ 
язык-Ь,  вс:гЬдств1е  вшгкости  шипящихъ  и  г!^,  очень  часто  являлись 
начерташя:  жя  шя  чя  щя  ця  жю  щю  и  проч. 

Посл-Ь  гортанныхъ  г  к  х  ж  пос.тЬ  ц  никогда  не  пишется  ь. 


Главныя  правила  употреблен1я  буквъ  сводятся  къ  слЬд}ю- 
щпмъ  вопросамъ: 

1)  Какую  употреблять  букву  изъ  двухъ,  означающихъ  раз- 
ные звуки  (напр.  а  или  о,  з  и.ш  с)? 

2)  Какую  употреблять  букву  изъ  двухъ,  означающихъ  одинъ 
и  тотТ)  же  звукъ  (папр.  е  или  №)? 

3)  Въ  какихъ  случаяхъ  удвоять  одну  и  ту  же  согласную? 

4)  Какъ  писать  слова,  заимствованный  изъ  другихъ  языковъ? 

5)  Когда  начинать  слово  съ  большой  буквы? 

I.    Какую   употреблять    букву  изъ  двухъ,   означаю- 
ш.ихъ  разные  звуки? 

1)  Гласныя. 

а  или  о,  я  или  е? 

а  ударяемое.  25.  й  ударяемое  вссгда  ппшется  тамъ,  гд-Ь  оно  слышится, 
.межд\'  ирочп.мъ  и  въ  глагольной  Форм-Ь  многократнаго  вида,  въ 
которой  она  образуется  изъ  о:  устраивать,  разговаривать, 
допрашивать. 

Обращенхе  о  въ  а  при  образоваши  многократнаго  вида  у  пасъ 
еще  не  вполне  установилось.  Н'ЬЕОторые  глаголы  произносятся 
двояко;  одни  гово1)ятъ:  «обрабатывать,  лсиакаиваты>;  друг1в  не  счп- 
таютъ  позволптельнымъ  обращать  тутъ  о  въ  а.  Во  млоглхъ  гдаго- 
лахъ  изм'Ьнен^е  о  на  а  совсЬмъ  не  допускается  употреблен1емъ,  по 
крайпей  м^рЪ  въ  образованпомъ  язык'Ь,  папр.  въ  глаголахъ:  озабочиг 
вать,  рассрочивать^  уполномочивать.  Въ  сомнительныхъ  случаяхъ 
си.  Справочный  Указатель  въ  конц']^  книги. 


1  110СХ&ДН1Я  допускаются  однакожъ  въ  собственныхъ  иненахъ  иноязыч- 
наго  происхожде1пя  ц  другихъ  заимствованныхъ  словахъ,  напр.  Гюю,  Кювье, 
Кяхта;  гяурь,  брошюра. 
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26.  О  ударяемое  пишется  не  всегда  тамъ,  гд'Ь  оно  слышится,  о  ударяемое. 
Мног1е  до  сихъ  поръ  еш,е  нишутъ  въ  род.  над.  прилагательныхъ 

на  ой:  «втораго»,  «простаго»  вы.  второго,  простого.  Но  такъ 
какъ  въ  именит.  падеж'Ь  ед.  ч.  такихъ  прилагательныхъ  уже  уста- 
новилось начертан1е  второй,  простой,  сухой,  дорогой  вм.  «вторый, 
простый,  сух1й,  дорог1й»,  то  п'Ьтъ  причины  избегать  о  и  въ  родит. 
падеж'Ь.  Эта  ореограФхя  им-Ьотъ  еи1,е  и  то  преимущество,  что  она 
какъ  въ  именительномъ  падеж'Ь,  такъ  и  въ  родительномъ  указы- 
ваетъ  на  м-Ьсто  ударен1я  въ  окончан1и  прилагательнаго. 

Въ  м'Ьстоимен1яхъ :  какого,  такого  давно"  уже  правильно 
пишется  ого  вы.  аго,  потому  что  они  образуютъ  род.  падежъ  по 
прим-^ру  м-Ьстоименш:  кого,  того,  и  въ  древнемъ  язью-Ь  никогда 
не  было  начертанш:  «какаго,  такаго»;  въ  м-Ьстоименхяхъ  же: 
который,  оный  и  др.  род.  падежъ  муж.  и  ср.  всегда  оканчивается 
на  аго.  Но  въ  сущности  прилагате.1ьньш,  по  своей  Форы-Ь  въ  ны- 
я'Ьшнемъ  язык'Ь,  совершенно  сходны  съ  м-Ьстоименхядш. 

Отсюда  правило:  когда  прилагательное  муж.  рода  въ  именит. 
падеж-Ь  ед.  ч.  оканчивается  на  ой  съ  ударен1емъ,  то  въ  род. 
падеж'Ь  с.т'Ьдуетъ  писать  ого:  второго,  простого,  сухого,  нагого. 

Въ  наст.  вр.  глаго.т  платить  пишутъ:  платигиь,  платяшъ, 
и  т.  д.,  равно  и  въ  страд,  причастш:  заплачено,  уплаченъ,  хотя 
въ  произношен1и  слышится  о. 

о  пишется  въ  другомъ  глагол'Ь  того  же  звукового  состава: 
плотить,  плотишь,  плотятъ. 

Зв}жъ  е  съ  ударен1емъ,  слышимый  пос.т'Ь  согласнаго,  также  е  ударяемое. 
не  всегда  пишется.  Такъ  въ  прошедшемъ  вр.  глаголовъ  запрячь  и 
трясти  большею  частью  пишутъ  этимологически :  запр)ягъ  и  трясь, 
хотя  произносятъ  «запрёгъ,  трёсъ».  Равнымъ  образомъ  и  въ  пе- 
опр.  наклонен1и  пишутъ  запрячь,  а  произносятъ  «запречь».  Родит, 
падежъ  ед.  ч.  личнаго  м'Ьстоим.  она  пишется  еп,  произносится  её. 

27.  а   и    о   неударяемыя  въ  произношен1и  не  отличаются   а  о  неуда- 
другъ  отъ  друга,  отчего  на  письм'Ь  часто  смешиваются.  Чтобы 

въ  употребленш  ихъ  изб-Ьгать  ошибокъ,  необходимо  пр1искивать 
так1я  Формы  словъ.  въ  которыхъ  сомнительная  гласная  звучала 


24  ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

бы  явственно,  т.  е.  подъ  ударен1емъ,  или  же  принимать  въ  со- 
ображен1е  производство  и  законы  словообразован1я.  Напр.  когда 
мы  слышимъ  глаголы:  норовить,  приноравливаться,  то  для  пра- 
вильнаго  начертан1я  пхъ  надо  припомнить  стгова:  ндровь,  сноровка. 
Чтобы  правильно  написать  слово  пароходъ  слбдуетъ  им^ть  въ 
виду,  что  для  соединен1Я  дв}^ъ  сущ.  именъ  въ  одно  служить 
гласная  о  или  е  (иные  неверно  пишуть  «параходъ»).  Исключеше 
состав.1яютъ '  н-Ькоторые  глаго.1ы  въ  многократной  Форм'Ь  съ 
предложною  представкой  \  въ  которыхъ  пишется  а,  потому  что 
въ  древнемъ  язьш'Ь,  при  образованш  многокр.  вида,  коренное  о 
подвергалось  подъему  въ  а;  такимъ  образомъ  у  насъ  сохранились 
начертан1я :  полагать  при  корн'Ь  лог  и  Форм'Ь  положить,  —  ка- 
саться при  корн'Ь  кос  и  Форм'Ь  коснуться,  —  макать  при  корн-Ь 
мок  и  Форм'Ь  мокну7пь, — скакать  при  корн'ЬсА-ок  и  Форм'Ь  с;1-о^г<шь. 
Двояко  пишутся  глаголы:  рождать,  загорать  (возгораться),  по- 
глощать,  поклоняться  и  «раждать,  загарать»  и  т.  д.  Сходно  съ 
наибол^^е  распространенньв1ъ  обычаемъ  и  по  апалопи  съ  перво- 
образньши  гл. :  родить,  юрп>ть,  глотать,  клонить,  лучше  писать 
въ  нихъ  о,  оставляя  а  только  тамъ,  гд-Ь  оно  твердо  установилось, 
и»1енно  въ  приведенныхъ  четырехъ  глаголахъ.  Иначе  пришлось  бы 
также  писать:  «вопрашать,  воплащать,  украш,ать»,  что  противно 
обш,епринятому  правописан1Ю.  Отъ  корня  рост  пошли  отрасш 
двоякой  Формы,  какъ-то:  ростъ,  поросль,  недоросль,  РостиславЪу 
и  возрасти,  растете,  отрасль.  Сообразно  съ  установившимися 
у  насъ  др. -слав.  Формами:  возрастъ  ж  растете,  предпочтительны  ^ 
начертан1я:  расти,  расту,  растить,  возрастать,  возращать.  щ 
Но  въ  прош.  вр.  и  въ  образовавшихся  отъ  него  Формахъ  о:  Щ 
росла,  росло,  выросъ,  выросшие  (им'Ья  въ  виду  росъ).  ■^> 

По  прим'Ьру  родит,  падежа  м-Ьстоимешй :  того,  кого,  этою  обра- 
зуется также  род.  падежъ  числительнаго  одинъ — одного  и  м'Ьсто- 
имен1Я  самъ  —  самого  (самаго  —  род.  падежъ  прилагательпаго 
самый). 


1  Представка  —  ргабх ;  наставка  —  аи^йх.   Слово  же  приставка  соотв'Ьт- 
ствуетъ  общеиу  для  обоихъ  понят1Й  термину:  аШх. 
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Въ  личпыхъ  собственныхъ  ююнахъ,  начинающихся  въ  греч. 
язьжЬ  съ  е,  звукъ  этотъ  въ  нашеыъ  народномъ  говор'Ь  передается 
неопред'Ьленныыъ  гласнымъ  между  а  и  о;  на  письы'Ь  онъ  долженъ 
означаться  буквою  о,  какъ  и  д'Ьлалось  уже  въ  древнпхъ  памятни- 
кахъ,  согласно  съ  гЬмъ,  что  и  въ  нарицателъныхъ  именахъ  на- 
чальному е  древнеславянскихъ  словъ  соотв'Ьтствуетъ  въ  русском ъ 
яз.  0.  Какъ  слова:  едииъ,  елень^  есень,  по-русски  являются  въ  Фор- 
махъ:  одинъ,  олень,  осень,  такъ  и  имена:  Елена,  Евдокгя,  Евопа- 
вгй  въ  русскомъ  народномъ  язык-Ь  по-настоящему  должны  бы 
им'Ьть  Формы:  Олена,  Овдотья,  Остафт  (малор.  Остапъ),  какъ  , 
доказываетъ  имя  Ольга  (сканд.  и  гр.  Не1§а).  Но  по  недоразум^- 
шю  издавна  установился  обычай  писать:  Авдотья,  Астафгй  и  т.  п. 

28.  Есть  также  несколько  существительныхъ  и  прплага-  Сомннте-ть- 

^      „  ныя  Формы 

тельныхъ,  представляющихъ  затрудненхе  въ  вьюоръ  неударяе-  сущ.  именъ. 
маго  а  или  о,  именно:  казакъ,  калачъ,  касатка,  —  и  грамота,  ко- 
ровай,  творогъ,  тороватый.  Формы,  въ  которыхъ  мы  зд'Ьсь  при- 
вели эти  слова,  наибол^&е  употребительны;  но  надо  заметить,  что 
слово  калачъ,  явно  происходящее  отъ  коло  (круглый  хл-Ьбъ),  пра- 
вильн'Ье  писать  съ  гласною  о  въ  первомъ  слогЬ.  (См.  Указатель 
въ  конц-Ь  книги). 

Иногда  и  въ  окончан1яхъ  именъ  сущ.  можетъ  встречаться 
сомн'Ьн1е,  писать  ми  а  или  о,  именно  въ  суФФикс^Ь  гшша  или  ишко 
именъ  муж.  рода.  Первая  Форма  (съ  а)  присвоена  именамъ 
одушевленнымъ:  мальчигика,  воришка,  плутишка,  вторая  (съ  о) 
неодушевленнымъ :  домишко,  крестишко.  Первыя  имена  и 
склоняются  какъ  женск1я  на  а,  подобно  другимъ  уменьшитель- 
ньЕйъ  мужескаго  рода  съ  окончанхемъ,  ка,  каковы  напр.  батька, 
батюшка,  или  собственный  имена:  Банька,  Ванюгака. 

Въ  сЬверномъ  п  сЬверо-восточномъ  товорахъ  употребительны 
формы:  батюшко,  род.  батюшка,  твор.  батюшкомъ  п  т.  д.,  но  мы 
зд^сь  нм'Ьемъ  въ  виду  собственно  московское  нар'Ьчхе  и  основан- 
ный на  немъ  письменный  языкъ. 

Изъ  кличекъ  лошадей  только  тЬ,  у  которыхъ  удареше  на 
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скш  Фамп.ии 
на  ко. 


посл-Ьднемъ  слогЬ,  удержа.та  окончан1е  ло  (гп^дко,  сЬрко,  во- 
роыко);  проч1я,  какъ  сивка  п  бурка,  перем-Ьпи.ш  его  на  ка. 
Малороссе-  29.  Сюда  же  относится  вопросъ  о  склонен1п  малороссшскихъ 
Фамильпыхъ  именъ  на  ко.  Сообразно  съ  этимъ  окончан1емъ,  ихъ 
сл-Ьдлетъ  склонять  какъ  имена  средняго  и  мун;.  рода,  т.  е.  гово- 
рить и  писать:  у  Пащенка,  къ  Коваиьку.  съ  Шевченкомъ;  но  такъ 
какъ,  по  господствующему  великорусскому  вьпговору,  въ  окон- 
чанш  этихъ  именъ  неударяемое  о  слышится  какъ  такое  же  а, 
то  у  насъ  въ  разговорномъ  язьш-Ь  завелся  обычай  и  склонять  ихъ 
какъ  имена  женсшя:  у  Лащенкп,  къ  Кованъкгь,  съ  Шевченкой. 
Такъ  съ  подобными  именами  обращаются  большею  частью  и  на 
ппсьм'1,  чему  не  мало  прим-Ьровъ  найдется  у  пашихъ  писателей, 
начиная  съ  прошлаго  стол-Ьтхя,  какъ  напр.:  въ  Занискахъ  Держа- 
вина: «послать  графа  Безбородку^  перешло  отъ  Безбородкгт-^  въ 
Занискахъ  Энгельгардта :  аЕостюшкою^) ;  у  кн.  Вяземскаго  въ 
сочиненш  «Фонъ-Впзинъ»:  «съ  княземъ  Потемкинымъ  и  графомъ 
Безбородкою)) ;  у  С.  Т.  Аксакова  въ  «Семейной  Хроник-!»:  «ст 
Родзянкш)'^.  Однакожъ  Карамзинъ,  Соловьевъ,  Костомаровъ  и 
н-Ьк.  др.  пишутъ  въ  род.  над.:  Бунка  (именит.  Бунко),  Дорошенка, 
Коновченка,  и  это  склонеше,  какъ  правильное,  заслуживаетъ 
предпочтен1я ;  другое  же  можеть  быть  дошскаемо  разв^  только 
въ  простор^ч^и.  Склонеше  муж.  рода  нездобно  лишь  въ  томъ' 
случа-Ь,  когда  р-Ьчь  пдетъ  о  лицахъ  женскаго  пола:  въ  прим-Ь- 
ненш  къ  этимъ  посл'Ьднимъ  Фампльпьш  имена  па  ко  должны  быть 
оставляемы  безъ  ск.10нетя,  подобно  многимъ  другимъ  собствен- 
нымъ  и  даже  нарицательнымъ  пменамъ,  который,  по  своимъ  окон- 
чан1ямъ  или  по  установившемуся  обычаю,  не  прпнимаютъ  Флексш 
русскихъ  именъ,  какъ  напр.  Гёте,  Коцебу,  Гюго,  Ласси;  депо,-' 
пальто,  портмонэ.  Нельзя  того  же  сказать  о  мужскпхъ  именахъ 
па  ко,  принадлежащихъ  русскому  наро,^}',  а  также  о  гЬхъ  ипострап- 
пыхъ  именахъ  муж.  р.,  который  оканчиваются  на  г,  ь  или  гс,  и  потому 


1   Бпрочемъ  п^которыя   отрасли  этой  Фамнл1н,  издавна  поссливш1яся  въ 
всликорусскихъ  губсршяхъ,  пншутъ  уже  и  въ  имен.  падсжЪ  Родзяпка. 
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при  означепхи  то.тько  женскихъ  лпцъ  должны  оставаться  безъ 
склонен1Я.  Но  писать  напр.  Александру  Германъ  вм.  Герману, 
Ивана  Эртель  вм.  Эртеля,  Карломъ  Фрей  вм.  Фреемъ,  кктъ 
ппкакого  основан1я.  Иначе  пришлось  С)Ы  такнее  не  склонять  именъ : 
Александръ,  Константинъ,  Яковъ  и  проч.,  а  также :  Гомеръ,  Шек- 
сппръ,  Шил.теръ,  потому  что  в-Ьдь  и  это  все  имена  иноязычный. 

По  мн-Ьтю  П'Ькоторыхъ,  малоросыйскимъ  именамъ  на  ко  въ 
прпм'Ьнешц  къ  женскому  полу  сд'Ьдуетъ  давать   оЕОнчаше  ова  и    ■ 
говорить  напр.:  г-жа  Ерайченкова  (жена  Ерайченка),  но  съ  этпмъ 
сопряжено   то  неудобство,  что   так1я  имена  можно   принимать  за 
женск1я  формы  велпкорусскпхъ  фамилш  на  овъ. 

30.    У    паСЪ    есть    еще  другой  разрЯДЪ  СОбСТВеннЫХЪ  именъ,  Имена  на  ло 

V  ,л  или  ла? 

въ  окончан1и  которыхъ  на  письмъ  является  то  о,  то  а.  Это  имена, 
первоначально  окапчиваюш,1яся  на  лг,  но  въ  народномъ  го- 
вор'Ь  превративш1я  окончан1е  г  въ  гласный  звукъ.  Этотъ  глас- 
ный есть  собственно  о,  какъ  зам'Ьститель  древняго  ера,  почему 
большею  част1ю  и  пишутъ,  въ  сущности,  прави.1ьно:  Гаврило, 
Данило,  Кирило,  Михайло;  но  такъ  какъ  въ  косвенныхъ  паде- 
жахъ  простор'Ьч1е  даетъ  такимъ  именамъ  окончан1е  женскаго 
склонен1я:  у  Гаврилы,  къ  Данилгь,  съ  Еирилой,  то  ради  постЬ- 
довательности  .тучше  и  въ  именит.  падеж'Ь  писать  а:  Гаврила, 
Данила.  Давать  именамъ  мужескаго  рода  женское  окончан1е  не 
противно  духу  языка.  На  этомъ-то  основывается  и  показанная 
выше  разница  именъ  на  ишка  или  тако,  смотря  по  тому,  озна- 
чаютъ  ли  они  лицо,  или  вещь.  Пушкинъ  руководился  в-Ьрнымъ 
чутьемъ,  когда  онъ  писалъ:  Гаврила,  Кирила.  (См.  его  повести: 
Метель,  Дубровскгй  и  др.  соч.).  Само  собой  разумеется,  что 
окончан1е  ла  можетъ  быть  допускаемо  только  въ  разговорной 
р^чи  и  вовсе  не  устраняетъ  употреблешя  въ  другихъ  случаяхъ 
норма.тьныхъ  Формъ:  Гавргилъ,  Еириллъ,  Михаилъ  и  пр. 

На  томъ  ж&  основанш  и  въ  нарицат.  именахъ  подобной  Фор»п>1, 
какъ  заптьвала,  надопдала,  курила,  кутила,  надо  теперь  уже 
вид-Ьть  окопчан1е  жен.,  а  не  ср.  рода,  какъ  показываютъ  ихъ  кос- 
венные падежи  и  какъ  они  занесены  въ   Сл.  Даля;  окончанхе 
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же  ср.  р.  ло  отличаетъ  имена  оруд1й:  мыло, рыло,  сушило,  опахало, 
покрывам,  пугало,  чучело,  помело. 
Частица  ко.  3 1 .  Къ  Форм'Ь  пове.штельпаго  нак.10нен1я  глагола,  къ  датель- 
ному падежу  личнаго  м'Ьстопмен1я  и  къ  н'Ькоторымъ  нар'Ьчхямъ 
м'Ьста  въ  простор'Ьчш  присоединяется  иногда  частица  ка  или  ко 
(также  тка,  тко).  Хотя  и  трудно  установить  этимологически  пра- 
вильность той  или  другой  изъ  об-Ьихъ  гласныхъ,  напр.  приди- а-л, 
мн^-^о,  гд-Ь-ка,  щ-тка,  тлящ-тко,  но  Форма  ка,  какъ  согласная 
съ  произношен1емъ  господствующаго  нар^ч1я,  предпочтительна. 

Въ  народномъ  говори  эта  частица  слышится  различно,  смотря  по 
пропзношенш  м'Ьстнаго  нар'Ьчхя.  У  лучшнхъ  писателей,  иногда  у 
одного  п  того  же,  напр.  у  Крылова,  мы  встр'Ьчаемъ  то  ка,  то  ко;  у 
Пушкина  постоянно  ка.  Въ  академпческомъ  словаре  1847  г.  н'Ьтъ 
ни  той,  ни  другой  формы.  У  Даля  находимъ  ка,  но  рядомъ  ко. 

Предлоп.  32.  Форма  роз  ИЛИ  рос  предлога  ^рш  должна  быть  употреб.1яе- 

раэ  или  роз?  -. 

ма  исключительно  тогда,  когда  ея  требуетъ  падающее  на  гласную 
ударен1е:  розвальни,  роздалъ,  розняли,  розобрало,  розювп>иье, 
розыскъ,  розыгрышъ,  розсыпь,  розсказни,  роспись.  Этой  случайной 
Формы  предлога  не  сл^дуетъ  придавать  ему,  когда  онъ  въ  соеди- 
непш  съ  словами  того  же  корня,  какъ  приведенныя,  не  носить 
ударен1я.  Какъ  мы  не  ппшемъ:  «розскалывать»,  «рознюгать»,  «роз- 
боръ»,  «роздавать»  и  т.  д.,  соображаясь  со  словами:  розсказни, 
розняли,  розобрало,  роздали,  такъ  не  сл-Ьдуетъ  писать  и  «розы- 
скаше»  и  «росписка»  вместо:  разыскате,  расписка, 
я,  е  неуда-         33.  Въ  такомъ  же  отношен1п  какъ  зв}1<и  а  ж  о  находятся 

рясмыя.  .    ,  „  . 

между  собою  неударяемый  я  и  е  (чъ);  д.1я  р-Ьшенш,  которая  изъ 
этихъ  двухъ  буквъ  должна  быть  употреблена,  служить  тотъ  же 
пр1емъ,  какъ  для  а  и  о.  Такимъ  образомъ  сл^Ьдуетъ  писать;  пятно, 
освятить,  глядтьть  ъъ  виду  Формъ:  пятна,  святъ,  взглядъ;  по 
во  мпогпхъ  случаяхъ,  какъ  напр.  въ  словахъ:  мятсжъ,  мпсяцъ, 
кипятокъ,  необходимость  буквы  я  опред-бляется  только  ихъ  про- 
изводствомъ  или  образован1емъ. 

Объ  окоичан1яхъ  прилагательныхъ  имепъ  въ  имен.  п.  множ. 
ч.  па  е  или  я  см.  ппл;е  §  38. 
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Бъ  именахъ  существит.  на  мя,  каковы  напр.  время^  племя^ 
гшя,  древн1й  носовой  звукъ  именит,  падежа  ед.  ч.  зам'Ьняется 
буквою  я;  во  Флекс1яхъ  же  и  въ  пропзводныхъ  словахъ  ему  соот- 
в^^тствуетъ  слогъ  е«,  почему  въ  косвенныхъ  падежахъ  эти 
имена  получаютъ  Форму:  времени,  племенемъ,  именг,  а  отъ  нихъ 
производится:  временной,  соплеменникъ,  именины.  Въ  немногихъ 
.шшь  словахъ  этого  производства  передъ  н  является  буква  я, 
какъ  сл-Ьдъ  стариннаго  неправильнаго  образован1я:  племянникъ, 
стремянный,  кляну,  девяносто,  безсгьмянка;  въ  родит,  п.  множ. 
ч.  слова  аьмя  вошла  въ  употребленхе  Форма  аьмянъ.  Вм.  безы- 
менный иногда  говорятъ  и  пишутъ  безымянный. 


—  анъ  или  —  енъ?  (въ  страдат.  причаспяхъ).  а.  или  е  по- 

слЬ  шипя- 

34.  Сомн'Ьн1е  въ  употреблен1и  одного  изъ  этихъ  слоговъ      щихъ. 
встр-Ьчается  особенно  посл-Ь  шипящихъ  эю  ги  ч  щ,  оттого  что  въ 
неударяемыхъ  слогахъ,  въ  начал'Ь  или  въ  середин-Ь  слова,  а  посл-Ь 
этихъ  согласныхъ  слышится  почти  какъ  е,  напр.  въ  словахъ: 
окалейка'^  (дудка),  гаа.гунъ,  чапракъ,  щавель,  плащаница. 

Это  Фонетическое  явлен1е  подаетъ  часто  поводъ  къ  ошибоч- 
ному начертан1ю  неударяемыхъ  окончан1й  въ  страдательныхъ 
причастхяхъ,  изъ  которыхъ  одни  кончаются  на  анъ,  друг1е  на  енъ. 
Даже  у  Карамзина  и  у  Пушкина  попадается  неверное  начерта- 
п1е:  «см-Ьшенный»,  напр.  «пить  медъ,  см'Ьшенный  съ  кровш». 
(И.  Г.  Р.  ГК,  167).  Сл'Ьдуетъ  писать:  смешанный  (отъ  смтаать), 
услышанъ,  умолчано,  оконченъ;  а  не  наоборотъ:  «см'Ьшенный,  услы- 
шенъ,  умолчено,  окончанъ»  (смгыаенный  было  бы  страд,  прич. 
отъ  смпсить). 

Чтобы  не  ошибаться  въ  этихъ  случаяхъ,  необходимо  спра-   Окончанхя 

„  .  „  страдатель- 

влягься  СЪ  неопредъленнымъ  наклоненхемъ  и  помнить,  что  Формъ  ныхъ  прича- 
ать  соотв'Ьтствуетъ  въ  этомъ  причастш  окопчан1е  анъ,  а  Форм-Ь       ^""• 


^  Въ  Словаре  Даля  находимъ  это  слово  въ  двухъ  Формахъ,  изъ  которыхъ 
«желейка»  неправильна:  оно  происходнтъ  отъ  жаль. 
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ить — окончап1е  енъ.  Когда  неопред.  нак.10нен1е  кончается, 
смотря  но  виду,  то  на  атъ,  то  на  ить  (кончать,  кончить),  тогда 
причаст1е  образуется  только  огь  носл'Ьдняго  (кончено).  Слыгиаиъ 
отличается  огь  слыгаенъ  гЬмъ,  что  первое  —  причаст1е,  а  вто- 
рое—  краткое  прилагательное;  въ  женскомъ  род'Ь:  1,  слышана; 
2,  слышна.  Раз&1ьшенъ  должно  писаться  съ  е,  когда  образовано  огь 
развгъсить,  а  не  огь  развгьгиатъ.  Равнымъ  образомъ  застрьленъ 
огь  застргълить  и  разстргьлянъ  огь  разстрьлять,  размгьнянъ 
огь  раз.м1ьнять. 


— юшъ  или  —  ятъ? — утъ  или  —  атъ?  (въ  глагольныхъ  окон- 
ч^н1яхъ  3-го  лица  множ.  ч.). 
Глагольный         35.  СйгЬшенте  неударйемыхъ  я  огь  ю  та  а  съ  у  замечается 

окончан1я.  "  .  Г) 

всего  чаще  въ  глагольныхъ  окончаншхъ  о -го  лица  множ.  ч.  на- 
стоящ.  времени. 

Глагольный  окончанхя  опред'Ьляются  положительньши  зако- 
нами, отъ  которыхъ  нельзя  отступать  въ  угоду  неявственному 
или  неправильному  произношенхю. 

1)  Относительно  настоящаго  (или  будущаго)  времени  изъяви- 
тельнаго  наклонен1я  есть  законъ,  не  донускающхй  ни  одного  исклю- 
чен1я.  Когда  въ  един.  числЬ  ишь,  итъ  и  т.  д.,  то  во  множ.  ятъ  или 
атъ;  когда  въ  един,  ешь,  етъ,  то  во  множ.  ютъ  и.та  утъ;  гЬ  и 
друпя  окончан1Я  всегда  соотв^тствуютъ  изв^;стнымъ  Формамъ 
неопред.  наклонен1я.  СтЬдовательно,  при  существующей  въ  рус- 
скомъ  язык-Ь  неясности  произношен1я  неударяемыхъ  гласныхъ, 
необходимо  нов-Ьрять  эти  окончап1Я  одни  другими  и  не  писать, 
напр.,  «колеблятъ,  хлопочагь,  держугь,  клеютъ,  строютъ,  без- 
покоютъ,  над-Ьятся,  сЬятъ,  колятъ,  морочутъ,  ташутъ»,  ви.  ко- 
лсб.гютъ,  х.гопочутъ,  оьютъ,  колютъ,  пад1ьются;  морочатъ,  дер- 
жать, шащатъ,  клеятъ,  строятъ,  безпокоятъ;  столь  же  непра- 
вильны Формы:  «вы  ска/ките,  вы  пишите»  вм.  скажете,  пишете, 
потому  что  въ  един.  числ'Ь:   колеблешь,  хлопочешь,  сгьешь,  на- 
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дтешься;  морочишь^  клеишь^  строишь^  безпокоишь,  скажешь^ 
птиешь  Ч 

Въ  этомъ  отпошенш  всего  чаще  см-Ьшиваются  два  разряда  Два  разряда 

глаголовъ. 

глаголовъ,  правда,  весьма  сходные  по  звукамъ  въ  настоящ.  вре- 
мени, но  р'Ьзко  отличающ1еся  одинъ  отъ  двугого  въ  неопред'Ь- 
ленпомъ  наклоненш.  Сюда  особенно  принадлежатъ  гЬ  глаголы, 
которые  въ  наст.  врем.  им'Ьютъ  передъ  неударяемымъ  оконча- 
н1емъ  шипящую  букву.  Приведемъ  прим'Ьры  изъ  каждаго  раз- 
ряда. Сл'Ьдуетъ  писать: 

1)  дер5/сг«г«ь  —  держ;а;«5  2)  вяжешь  —  ъяжутъ 

слышишь —  сльш^ашг  тшшегаь  —  \шгаутъ 

'кончишь  —  ^хО\)чатъ.  топчешь  —  топчутъ. 

У  глл.  1-го  столбца  неопред'Ьл.  наклонеше  оканчивается  на  ать 
или  ить  съ  тою  же  шипящею  буквой,  какая  въ  изъявительномъ; 
глаголы  же  2-го  столбца  им^ютъ  передъ  окончан1емъ  на  ать 
другую  согласную,  которая  въ  васт.  времени  изменяется  по  об- 
щему закону:  вязать  (з  на  ж)^  писать  (с  на  ш^,  топтать 
(т  на  V),  клеветать  (т  на  щ,  цслав.^. 

Такимъ  л^е  образомъ  см-Ьшиваются  и  мнопе  другхе  глаголы, 
не  им-Ьющхе  въ  настоящ.  времени  шипящей  буквы  передъ  окон- 
чанхемъ.  Должно  писать: 

1)  клег^шь  — клея??^з         2)  (Л>егиь       — с^ютъ 
молг^шь  — моляшз  ж^мгиь     — мелк>шг 

стромг«& — строятг  роешь       — ро«>т5 

любишь  —  любяигз  колеблег«г> — колебл70?«г 

ломг^шь — ломя?^гг  дремлешь  — дремлтоигз 

Зд'Ьсь  неопред'Ьл.  наклоненхя  всЬхъ  глаголовъ  1-го  столбца 
оканчиваются  на  ить^  а  ъс'Ь^  отв'Ьчающхя  2-му,  им-Ьютъ  друг1я 
окопчап1я. 

Для    правильнаго    употреблен1Я   на   письм'Ь   неударяемыхъ 


1  Само  собою  разумеется,  что  нельзя  считать  исключен1ями  т^Ь  глаголы,  у 
которыхъ  единств,  и  множеств,  относятся  къ  разнымъ  темамъ,  напр.  хочешь 
п  хотятъ,  б'Ьжишь  и  б1Ьгутъ. 
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лпчныхъ  окопчан1й  настоящаго  (или  будущаго)  времени  нужно 
опред'Ь.тать  только  гй  сл}-чаи,  въ  которыхъ  сл^дуетъ  писать:  ишь 
ятъ  И.1И  атъ.  Эти  окончан1я  пишутся :  ^| 

1)  Во  всЬхъ  глаголахъ,  кончающихся  въ  неопред,  наклон,  на  1 
ить:  любишь^  любятъ;  правтаь^  правятъ;  ходишь^  ходятъ;  кле-  1 
кшь^  клеяшъ;  строишь,  строятъ;  покоишь,  покоятъ  (отъ  глл.  1 
любить,  править,  ходить,  клеить,  строить,  покоить).  Сюда  надо  ' 
отнести  также  настоящее  время  гл,  гнать:  гонишь,  гонять,  отъ 
котораго  древняя  Форма  неопред'Ьленнаго  наклонеп1я  го  нити  не- 
употребительна. 

2)  Въ  глаголахъ,  кончающихся  на  гпь  съ  предыдущею  глас- 
пою  7ъ,  когда  эта  гласная  въ  настоящемъ  времени  изъяв,  накл. 
псчезаетъ:  смотришь,  смотрятъ;  бидшаь,  видятъ;терптиь,  тер- 
пять;  обидигиь,  обидятъ;  зависишь,  зависятъ  (отъ  глл,  смо- 
трпшь,  смотрю;  ви&гьть,  вижу;  терпп>ть,  ^щтлю;  обидтть, 
обижу;  зависгьть,  завишу). 

3)  Въ  глаголахъ,  кончающихся  на  ать  съ  предыдущею 
шипящею  буквой,  когда  гласная  а  въ  настоящемъ  времени  (кролгЬ 
3-го  лица  множ,  ч.  ^)  исчезаетъ:  держишь,  дероюатъ;  слышишь, 
сгыгиатъ  (отъ  глл.  держать,  держу;  с.гышать,  слышу). 

Не  мпог1е  глл.,  могущ1е  представить  исключен1е  изъ  этихъ 
правилъ,  какъ  напр.  гнить,  гигюшъ;  ревтпь,  ревутъ,  зд^сь  не 
пм'Ьютъ  зпачеп1я,  такъ  какъ  ихъ  окончан1я  ясно  слышатся.  От- 
метить мо;кно  разв-Ь  только  гл.  брить,  бреютъ. 

ЗатЬмъ  всЬ  проч1е  глаголы,  каково  бы  ни  было  ихъ  неопреде- 
ленное паклоненхе,  прппимаютъ  въ  настоящемъ  (иди  будущемъ) 
времени  окончап1я:  ешъ,  —  ютъ,  утъ. 
Глаголъ  ди-  Ипогда  ошпбаются  ВЪ  обоихъ  числахъ  наст.  врем. ;  такъ  въ 
обычай  вошло  писать:  дышешь,  дышутъ,  тогда  какъ  следл^етъ 
писать:  дышишь,  дышать,  какъ  слышишь,  слышать;  значишь, 
значать.  Форма  дышешь  могла  бы  принадлежать  неупотребитель- 


шатъ. 


*  Въ  сущности  зд-Ьсь  а  въ  окончаши  неопред,  наклон,  и  въ  8  лиц1Ь  мноак. 
ч.  не  одинъ  и  тогь  же  звукъ;  но  объяснен1е  этой  разницы  не  относится  къ 
нравописашю. 
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ному  глаголу  дыхать  (какъ  пагиешь  —  пахать,  пышешь  —  пы- 
хать); но  н-Ьгв  причины  допускать  въ  спряжен1е  постороннюю 
Форму,  когда  у  глагола  есть  своя,  почти  не  отличающаяся  отъ 
первой  и  въ  Фонетическомъ  отношенш:  мы  видимъ  тутъ  то  же 
недоразум'Ьнхе,  какое  замечается  во  многихъ  другихъ  случаяхъ 
отъ  сходства  произношен1я  неударяемыхъ  гласныхъ  ей  и.  У  ста- 

5|  рппныхъ  нашихъ  писателей  можно  найти  прим-^ры  в'Ьрнаго  пони- 
ман1я  разсматриваемой  Формы.  Такъ  даже  Дерл^авинъ,  вообще 

^1  не  стропи  въ  этомъ  отношенш,  говоритъ  въ  Фелицгь,  хотя  и  съ 
неупотребительнымъ  удареп1емъ,  но  съ  правильнымъ  окончан1емъ: 
«Гд-Ь  в'Ьтерокъ  едва  дышйтъ»  (строФа  7,  ст.  4). 

Поэтому  и  Востоковъ  былъ  правъ,  ном-Ьстинъ  глаголъ  ^- 
шатъ  въ  разрядъ  глаголовъ,  им'Ьющихъ  въ  настоящемъ  вре- 
мени окончан1е  ишь,  итъ  и  т.  д.,  отъ  чего  напрасно  отступилъ 
старый  акаделшческш  словарь. 

36.  Съ  окончашями  изъявительнаго  наклонен1я  необходимо   Окончанхя 

причаст1Й  на 

соображаться  и  въ  нричаспяхъ;  поэтому  неправильны  причаст-  щш. 
еыя  Формы:  «значущш,  покоющхй,  стоющш,  строющ1й»  вм.  зна- 
\чащгй,  покоящш,  стоящгй,  строящш.  Форму  «стоющ1й»  позво- 
[ляютъ  себ-Ь  н'Ькоторые  для  отлич1я  отъ  стоящгй;  но  вводить  не- 
правильныя  начертан1я,  чтобы  отличать  одно  слово  отъ  другого, 
есогласно  съ  общими  требован1ями  правописания.  Для  этого  есть 
ругое,  законное  средство,  именно  знакъ  ударен1я,  который1ъ,  при 
встречающейся  надобности,  не  для  чего  пренебрегать:  въ  раз- 
рматриваемомъ  случае  должно  писать  стоящгй  вм.  «стоющш». 

Отъ  причастныхъ  Формъ,  въ  родЪ  стоящгй,  покоящш,  надо 
тличать  прилагательньш,  которьш  иногда  могутъ  и  не  быть 
ходны  съ  первыми.  Вопреки  спряженхю  глагола  руссюя  прила- 
[ательньш  иногда  оканчиваются  па  ущгй  и  ющш  (чему  соотв^т- 
|твуетъ  народная  Форма  на  чт,  напр.  горючш,  кипуч1й,  летучай, 
есмотря  на  причаст1я:  горящгй,  кипящгй,  летящгй).  Такъ  есть 
[рилагательньш:  вгьрющш  (в^рющее  письмо),  свгьдущгй  (см.  Ука- 
тель);  на  томъ  же  основаеш  старый  акад.  словарь  допускаетъ 
|Чертян1е  малозначущш  рядомъ  съ  малозначащгй,  но  последнее 
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предпочтпте.тьно.  Форма  огнедышущш  (вм.  огнедыгиащш,  отъ  ды- 
шать) можетъ  быть  оправдана  цел.  глаголомъ  дг1)(дти,  дхиисши. 

е  (гь)  или  и? 
37.  Неударяемые  е  (гь)  п  гь  см-Ьшиваются  во  мпогихъ  случаяхъ: 
Глаголг.н.  1)  Въ  глагольныхъ  Формахъ  ошибочно  пишттъ:  «мы  пр1- 

окончан1я     „  ^  V  '  •     л     " 

ешь,  ишь.    хди.мъ,  ВЫ  прикажитБ,  ВЫ  наиишитб»  «вм.  прпьдемъ,  прикажете, 

напитете,  чтб  уже  объяснено  выше  (см.  стр.' 30). 
Уменьшит.         2)   Въ   окоичан1яхъ   уменьшительныхъ   именъ  неправильно 

имена  на  „  „ 

екь,икъ.  пишутъ:  «цвъточикъ,  кусочикъ,  въночикъ»  Ш1.  тгьточекъ,  кусо- 
чекъ,  вгьночскъ.  Это  }мепьшительпыя  второй  степени,  образовап- 
ныя  отъ  Формы:  цтьтокъ,  кусокъ,  в7ьноко,  посредствомъ  приба- 
влен1я  суффикса  екъ,  при  чемъ  конечное  к  перваго  окончанхя 
обращается  въ  ч.  II 

Уменшительный  же  слогъ  гтъ  приставляется  либо  къ  имени 
муж.  рода  односложному  или  кончаюш,емуся  на  шипящую  букву, 
напр.  столикъ,  домикъ,  дождикз,  кустикъ,  пожикъ,  гиалашикъ, 
мячикъ,  лещикъ,  либо  къ  суФФиксу  ег^ъ,  при  чемъ  г(,  также  изм-Ь- 
няется  въ  ч,  почти  всегда  съ  вьшаден1емъ  предшествующей  глас- 
ной: копецъ  —  коичккъ,  купецъ  —  купчикъ,  образецъ  —  обраЗ' 
чикъ;  кузнецъ  —  кузнечыкъ. 

Для  поверки  правописап1Я  такихъ  именъ  стбитъ  только  обра- 
зовать одинъ  пзъ  косвенныхъ  падежей  ихъ:  исч€Зновен1е  гласной! 
передъ  к  (напр.  цвгьточскъ  —  К/тьточна)  будетъ  несомн'Ьннымъ 
прпзнакомъ,  что  слово  оканчивается  на  екъ,  а  не  на  икъ,  такъ 
какъ  звукъ  и  никогда  не  бываетъ  б-Ьглымъ :  столикъ  —  столика.  \ 

Уменьшит.         3)  Въ  ласкательныхъ  уменьшительныхъ  именахъ  съ  жен- 
имена  на  .  „  , 
скимъ  окончанюмъ  слъд^^етъ  писать  слька,  а  не  аинька»,  напр.] 

маменька,  папенька,  2)ученьна,  Оленька,  Васенька. 

Въ  именахъ  этого  окончан1я  необходимость  в  объясняется] 

посредствующей  Формой  на  а  (малый  юсъ),  т.  е.  на  тошай  но-| 

совой  зв}1{ъ  (=  ен);  такъ  произошли  имена  молодыхъ  живот-! 

пыхъ,  напр.  отъ  ягпа  —  ягненокъ.  Наши  д'1;тск1я  имена:  Ва/нА\ 

Коля,  Надя,  Вася  (въ  народЬ  иногда  Васеня)  и  т.  п.  оканчи- 


енька. 
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ваются  на  такое  же  я.  Въ  пменахъ  на  ша  и  на  губныя  лг,  п 
(Маша,  Паша  —  въ  народ'Ь  Пагиеня,  —  мама,  папа)  это  я  пре- 
вратилось въ  а  по  причии-Ь  предшествующей  шипящей  или  губ- 
ной; на  второй  же  степени  уменьшен1я  и  у  этихъ  именъ  является 
окончан1е  емька:  Машенька,  Пагаенька^  маменька,  папенька.  Отъ 
имени  Жкза,  въ  которомъ  окончанхе  а  такя^е  не  изменяется  въ 
я,  ласкательное  по^иучаетъ  Форму  Жизанька. 

4)  Тому  же  типу  сл-йдують  и  уменьшительный  прилагатель-    Уменьш. 

^  • «  • «  •  -    тт  •  прилагатель- 

ныя:  худенькги,  толстенькги,  хорогиенькт.  Присутстые  въ  нихъ  ныя. 
е  ясн']&е  всего  оказывается  при  переходе  н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ 
въ  краткую  Форму  или  въ  нар'Ьч1е  съ  переменою  ударен1я:  худе- 
шкъ,  толстенекъ,  аюрошенько.  Когда  это  окончап1е  сл-Ьдз'етъ 
посл-Ь  гортанной  буквы  корня,  то  в  обращается  въ  о,  что  осо- 
бенно ясно  оказывается  въ  нар'Ьч1яхъ  при  ударен1и  на  предпо- 
сл^днемъ  слог-Ь:  тихонько,  плохонько,  легонько;  сл'Ьдовательно 
надо  писать  и  прилагательный:  плохонькгй,  легонъкгй^  мяконькгй^ 
хотя  произносимъ  мы  обыкновенно  по  аналогш:  «тихеньк1й,  лё- 
генькш,  мякеньк]'г». 

5)  Отъ  вещественнаго  имени  солома  единичное  будетъ  соло-   Окончан1я 

\  л  -,  ина,  инка. 

мина,  какъ  граоина,  горошина,  крупина  отъ  градъ,  горохъ^  крупа; 
а  отъ  соломина  образуется  соломинка,  какъ  отъ  крупина  —  кру- 
пинка; сл-Ьдов.  неправильно  писать  «соломенка». 

6)  Когда  имя  средняго  рода,  кончающееся  на  ье,  является  СуФФиксъ  це. 
въ  уменьшительной  Форм^  съ  суффиксомъ  це,  то  предшествую- 

щш  посл-Ьдиему  неударяемый  звукъ  е  изм-Ьняется  въ  и: платьи- 
це, имппьице,  вареньице,  ожерелыще;  ударяемое  ё  только  те- 
ряетъ  акцентъ,  суФФиксъ  же  принимаетъ  Форму  и^:  отъ  копьВ 
.  образуется  уменьш.  копьецо.  Появлен1е  гь  въ  первомъ  случа'Ь 
объясняется  тЬмъ,  что  суФФиксъ  це  им-Ьлъ  первоначально  Форму 
ьие,  какъ  видно  изъ  словъ  съ  этимъ  окончанхемъ  въ  древнеслав. 
язык-!:  имена  на  ге,  принявъ  суФФИксъ  ьце,  являлись  въ  такомъ 
вид^:  гьменийце,  посланнице,  т.  е.  мягк1й  звукъ  передъ  це,  при 
встр'Ьч-Ь  съ  предшествующею  гласною  и,  обращался  въ  й.  На  раз- 
ности ударен1я  основьшается  также  различ1е  уменьшительной  Фор- 
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МЫ  съ  суффиксомъ  це  въ  именахъ,  оканчивающихся  на  о  съ  двумя 
предшествующимв  согласными:  масло,  маслице;  серебро^  серебрецо. 
Окончан1я         7)  Образуемый  отъ  собственныхъ  именъ  прилагательныя  на 
инскт  и  на  епскги  должны  быть  различаемы  въ  правописанш. 

Большая  часть  личныхъ  именъ  съ  л^енскимъ  окопчанхемъ  на  а 
и  л  принимаютъ  суффиксъ  гиюкгй:  Апн-а — Аян-инскгй,  Екате- 
рин-а  —  Екатерин-гтскгй,  Елисавет-а — Елисавет-инскгй^  Ма- 
р1- я — Марг-инскгЩ  Иль-я — Иль- инскгй^  Козьма — Козьм-иискш. 

Очевидно,  что  это  двусложное  окончан1е  ин-скгй^  есть  только 
распространен1е  женскаго  притяжательпаго  суФФпкса  инъ  (Амн- 
инъ^  Екатерин-гтъ)  добавочнымъ  суФФИксомъ  скт^  точно 
такъ  же  какъ  об-скт,  ев-скгй  не  что  иное,  какъ  распространен1е 
мужского  протяжательнаго  суФФИКса  овъ  или  евъ  тЫъ  же  окон- 
чан1емъ:  Петр-ов-скш,  А/гексгь-ев-скт. 

Прилагательныя  отъ  именъ  м-Ьстъ  и  урочпщъ  образуются 
по  большей  части  съ  помош,ью  одного  суФФИкса  сл'ш  или  сяой,  напр. 
Перм-скгй,  Твер-асой,  Нев-скш,  Волоюд-скш;  по  въ  п^которыхъ 
именахъ  этого  разряда  являются  и  оба  суФФикса,  повидимому, 
для  облегчешя  вьц'овора,  папр.  отъ  Днттръ,  Орелъ^  Днгьпр-ов- 
ск'ьй^  Орл-ов-скгй;  отъ  Вуьу.гьма^  Бухтарма,  Жкздра^  Ломжа^ 
Ялта,  Сайма,  Клязьма,  Висла,  —  бу1ульм-инскш,  бахтарм- 
инскгй,  (мтздр-инскгй,  ломэю-инскт,  ялт-инскш,  сайм-гтскгй, 
клязьм-инскгй,  привисг-инскгй.  Соответственную  Форму  предста- 
вляютъ  суп1,ествит.:  Семшьалат-инскъ,  Рыб-инскъ. 

Вм-Ьсто  Формы  привйслинскгй,  въ  печати,  какъ  и  въ  админи- 
стративномъ  язык'Ь,  употребляется  большею  част1ю  Форма:  «при- 
висляпскш»,  которая  так;ке  паходптъ  себ-Ь  оправданхе  во  мно- 
гихъ  такимъ  же  способомъ  образоваппыхъ  именахъ  селен1й  и 
урочищъ,  особенно  въ  южной  Россш,  отступающихъ  отъ  бо.т1&е 
распространенной  въ  сЬверныхъ  и  средннхъ  губери1яхъ  нормы. 
Таковы  напр.  имена:  Мокшапскъ,  Моршанскъ,  Цымлянскъ,  Ко- 
роча}1Скш,  Таращанскгй  (уЬзды)  отъ  именъ  р-Ькъ:  Мокгшл^ 
Моргиа,  Цымля  и  городовъ:  Корона,  Тараща. 

Окончаше  енскгй  является,  напротивъ,  въ  названхяхъ  жен- 
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скаго  и  средняго  рода,  различно  образованныхъ  (напр.  Керчь — 
керчепскгй,  Городтце — городищеискш),  или  кончающихся  на  глас- 
ныя  а,  я,  но  при  двухъ  передъ  ними  согласныхъ,  изъ  которыхъ 
вторая  принадлежигъ  къ  суФФиксу,  такъ  что,  собственно  говоря, 
эти  прилагательныя  сл'Ьдуютъ  первой  норагЬ  образованхя  съ 
однимъ  суффиксомъ  скгй,  но  между  предшествующими  ему  двумя 
согласными  для  удобства  выговора  вставляется  гласная  е;  напр. 
отъ  Колом-па,  Борз-па,  Ков-но,  Ром-пы,  Лив-ны  образуются 
прилагательныя:  коломенскш,  борзенскш,  ковенскгй,  ромепскщ 
ливенскгй.  Тому  же  способу  образован1я  должно  бы  следовать 
прилагательное  отъ  Гродно,  но  оно  присоедпни.10сь  къ  случаямъ 
предшествующаго  типа:  гродненскгй.  Точно  такъ  же  образуются 
прилагательныя:  охтенскгй  (отъ  Охта),  пеизепскгй  (отъ  Денза\ 
чесменшй  (отъ  Чесма),  пргьсненскгй  (отъ  Пргьсня). 

8)  Мног1е  пишутъ  неправильно:  «въ  течеши,  въ  продолже-  Въ  теченге. 
пш»  вм-Ьсто:  вг  течете,  въ  продолженге,  въ  противность  наибо.т6е 
распространенному  въ  язьш'Ь  обьиаю  означать  протяжен1е  време- 
ни винит,  падежомъ  съ  предлогоагь  еъ.  Л}^шимъ  доказательствомъ 

тому  можетъ  служить  выражен1е :  во  время  (не  «во  времени»).  Гово- 
рить также :  въ  жизнь  не  впд'Ьлъ,  въ  мою  болгьзнь,  въ  твою  бытность, 
во  всю  ночь,  въ  эти  дни,  въ  цплое  утро,  въ  былые  годы,  въ  отечествен- 
ную войну.  Правильность  винительнаго  падежа  въ  помянутомъ 
случа'Ь  обнаруживается  также,  когда  къ  имени  присоединпмъ  опре- 
делительное слово:  во  все  продолжете,  во  все  царствовате. 

9)  Существительное  своячитща  (отъ  своячина)  неправильно  Частные  слу- 

чаи начерта- 
пишется  многими:  «свояченица».  шя  и. 

10)  При  начертанш  словъ:  старшинство,  большинство, 
меныаинство,  сл^дуеть  помнить  пхъ  производство  отъ  именъ: 
старшина  и  неупотребительныхъ:  «бо.1ьшина,  меньшина». 

1 1)  Вопреки  общему  правплу,  соблюдаемому  напр.  въ  Форм-Ь 
спокоенъ  отъ  спокойный,  краткое  прилагательное  отъ  достЬйный 
пишется,  по  примеру  древнеслав^нскаго  языка,  достоинъ,  какъ 
бы  для  от.тач1Я  отъ  причаст1я:  удостоенъ. 

12)  Правильная  Форма  двойственнаго  числа  въ  числитель- 
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у».        Бомъ  «дв']^сгЬ)  уступила  ы-Ьсто  Фонетической  дв^ьсти.  То  же  ви- 
|>У  димъ  во  мнол{.  чистЬ  м-Ьстопменхя  этотъ:  во  всЬхъ  трехъ  ро- 

дахъ  принято  писать:  эти^  этихъ  и  т.  д.  вместо  «эгЬ,  эгЬхъ». 

13)  О  двоякомъ  окончанш  предложнаго  падежа  на  и  или  на  1ь 
при  склонен1и  пменъ,  оканчивающихся  на  гй  (Василхй),  на  ^я 
(Натал1я),  на  ье  (счастье,  здоровье),  будетъ  сказано  въ  стать! 
объ  употребленш  буквы  ?ь. 

14)  Обыкновенно  пишутъ:  ничто  иное,  но  есш  бъ  прилага- 
тельное иное  было  поставлено  передъ  м'Ьстоимен1емъ  что,  то  мы 
сказа^ш  бы:  не  иное  что;  отсюда  выводится  правило  писать:  не 
что  иное.  Такъ  какт  однакожъ  м'Ьстоимеп1е  ничто  въ  н-Ько- 
торыхъ  с.1учаяхъ  можетъ  с.тужить  сказуемымъ  и  дополнен1емъ 
ве  только  въ  отрицательпыхъ,  но  и  въ  утвердите  л  ьныхъ  предложе- 
н1яхъ  (напр.  все  это  было  ничто  въ  сравненш  съ  гЬмъ-то:  онъ  по- 
страдалъ  ни  за  что),  то  и  выражен1я :  ничто  иное  не  сл-Ьдуеть  счи- 
тать пеправильнымъ.  О  см-Ьшенш  частицъ  «ей «г*  см.  ниже  стр.  97. 

15)  Слово  дкзаминаторъ  часто  яв.тяется  у  насъ  въ  вид'Ь 
сокзаменаторъ»,  что  очевидно  неправильно:  оно  не  образовано  отъ 
имени  дкзаменъ  (какъ  гл.  экзаменовать),  а  перешло  къ  памъ 
уже  готовое  и  должно  сохранить  свою  латинскую  Форму. 


—  ые,  ыя,  —  ге,  гя,  окончашя  ын.  числа  прилагательныхъ. 
Множ.  число        38.  Правило  от.шчать  въ  этихъ  окопчац1яхъ  мужескш  родъ 

прилагатель- 

ныхъ.  буквою  е  ОТЪ  жепскаго  и  средняго,  котарымъ  въ  удълъ  предо- 
ставлено л,  основывается  на  установившемся  издавна  соглашеиш. 
Зд-Ьсь  надо  обратить  вниман1е  на  одно  неправильное  употре- 
блеп1е  окончанхя  муж.  рода.  При  слов-Ь  лица,  когда  подразум"!- 
вается  мужской  полъ,  мпогхе  ставятъ  прилагательное  или  м-Ь- 
стоим.  въ  мужескомъ  род-Ь  и  пишутъ  напр.  лица,  которые;  но 
они  забываютъ,  что  тутъ  дЬло  идетъ  только  о  грамматическомъ 
род-Ь,  и  что  если  мы  говоримъ:  то  лицо,  лицо  копюрое,  то  н-йть 
осиован1я  и  во  множ.  чпсл-Ь  отстзчшть  отъ  обш.аго  закона  сог.1а- 
совап1я.  Это  л;е  зам'Ьчап1е  относится  и  къ  слову  дгьти  въ  значеши 
мальчиковъ  пли  сыновей. 
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Зд-Ьсь  кстати  будетъ  прибавить,  что  неударяемое  окончаше  при- 
лагательныхъ  муж.  рода  един.  ч.  кщ  скш,  напр.  леткш,  зежскщ 
несогласное  съ  пропзношешемъ,  установилось,  вместо  употребляв- 
шагося  прежде  «кой,  ской»  ради  последовательности,  въ  соотвЪт- 
ств1е  общепринятому  начертанш  прплагательныхъ  же  муж.  рода 
на  ый  безъ  ударен1я. 

Гласные  ы  ж  г  сы-Ьшиваются  иногда  въ  суффиксахъ  прплага- 
тельныхъ: пый  и  тй.  Суффиксъ  нгй  составляетъ  отличительную 
принадлежность  не  очень  многочисленнаго  класса  прплагатель- 
ныхъ, означающпхъ  понят1е  м-Ьста,  времени,  а  иногда  также  м'Ьры 
и  родства:  нижшй,  верхнгй;  переднщ  задигй;  блиоютй,  дальнгй; 
среднт,  послгьднш,  крайнш,  посторонпт;  внгьшшй,  епутрен- 
нт;  домашнш;  юршй;  рантй,  позднгй;  утреннгй,  вечернгй;  ве- 
сентй,  зимшй;  прежтй,  нымьитт;  прошлогодтй,  да^нт;  суб- 
ботнгй,  лишшй;  сыновтй,  дочерти.  Сюда  же  относятся  прплаг.: 
выспреннш  (см.  Указатель)  и  искреннгй  отъ  дс.  искрь  (близъ). 


шппъ,  пять. 


;  гс  ИЛИ  Л  въ  глаголахъ: 

отчаиваться,  раскаиваться  и  т.  п.  ? 
39.  Въ  простыхъ  глаголахъ :  каяться,  таять,  чаять,  слтять-  Глаголы  на 
ся,  оьять  корень  составляютъ  только  слоги  ка  та  ча  смгь 
аь,  какъ  видно  изъ  Формъ  наст,  времени:  ка-ешься,  та-ешь, 
аь-ешь  и  т.  д.;  сл'1довательно  и  въ  неопр.  наклоненш  многократ- 
паго  вида  звукъ  я  долженъ  вьпшдать  и  заменяться  неударяемою 
вставкою  ива,  соответствующею  слогамъ  ыеа  въ  другихъ  гла- 
голахъ. Итакъ  правильны  только  начертанхя:  раскаиваться,  от- 
таивает, отчаиваться,  ослиъивать^.  Такъ  точно  отъ  глаголовъ 


1  Въ  Филол.  Запискахь  1881  г.  (вып.  III)  г.  Дубровск1п  противъ  этого  за- 
ы^Ьчаетъ,  что  и  Форма  ыва  образовалась  неправильно  нзъ  ава,  что  напр.  дплы- 
еать  произошло  изъ  «д-Ьлавать».  Если  бъ  и  было  такъ,  то  когда  уже  Форма 
ыва  утвердилась  въ  языкЬ,  нЪтъ  причины  допускать  исключение  для  глаголовъ, 
оканчивающихся  на  ять  съ  предыдущею  гласной.  Но  дЪло  въ  томъ,  что  и 
«значенное  указан1е  на  первоначальную  Форму  неопред.  наклонен1я  многократ- 
наго  вида  глаголовъ  на  ать  сомнительно:  ибо  какъ  въ  такомъ  случае  объяс- 
нить Формы:  видывать  (отъ  видеть),  сматрг1вать  (отъ  смотреть),  калывать  (отъ 
колоть),  въ  которыхъ,  по  аналогш,  передъ  вать  должна  была  бы  также  удер- 
жаться первоначальная  гласная:  п,  о  и  т.  д. 
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бояться  и  стоять  образованы  Формы:  баиваться  и  стаивать; 
напротивъ,  у  гл.  сгять,  въ  которомъ  л  принадлежигь  къ  корню, 
этотъ  звукъ  не  исчезаетъ  и  въ  другпхъ  Формахъ,  между  прочимъ  я* 
и  въ  предложной:  осгявать.  Глаголъ  таять  въ  соедпненш  съ 
предлогомъ  ис  прпнимаетъ  Форму  истаевать.  Отъ  глаголовъ: 
сгьять  и  {за)т1ьять  образуются  еще  Формы  многократнаго  вида: 
(по-,  1^а1з)сгь-ва-ть  и  {зд)тгь-ва-ть. 
Глаголы  на         Форма  истасвать  вм.  «истаивать»  указьгеаетъ  на  звуковое 

—  еватъ. 

явлеше,  повторяющееся  и  въ  пемногихъ  другихъ  глаголахъ,  въ 
которыхъ  окоечаи1е  гсть  изм^Ьняется  въ  евать.  Таковы:  надмевать 
отъ  надмить,  пам?ьреоаться  отъ  (ъоз)иамгършпься,  затмевать 
отъ  затмить,  растлевать  отъ  растлить^  отомщевать  отъ 
отомстить^  таковъ  же  и  гл.  обуревать^  неупотребительный  въ 
кпкой-либо  другой  Форм-Ь.  Въ  этихъ  глл.,  подъ  вл1яп1емъ  ударенья, 
падающаго  па  слогъ  ва^  предшествующее  и  изменяется  въ  е. 
(Сходное  явлен1е  при  уменьш.  суФФпксЬ  це,  см.  стр.  35). 


—  оватъ. 


—  ооать  или  ывать? 

Глаголы  на  40.  На  овать  оканчиваются  глаголы  двухъ  разрядовъ:  1)  ко- 
ренные, какъ  стповать^  или  образованные  отъ  именъ  существп- 
тельныхъ  (слгьдооать)  пли  прилагательпыхъ  (радовать)  и  2)  пе- 
ред-бланные  изъ  иноязычныхъ  (трактовать). 

Окончан1е  ывать  принадлежигь  многократному  виду  глаго- 
ловъ разнаго  образован1я  и  обыкновенно  сллжитъ  признакомъ, 
что  можно  сокращеп1емъ  этого  окопчап1я  низвести  глаголъ  на 
степень  несовершеппаго  или,  при  предложпомъ  глаголе,  совер- 
шеннаго.вида:  такъ  изъ  дгьлывать  можно  вывести  дгьлать,  изъ 
проповтьдывать  —  проповтьдать,  изъ  обманывать  —  обмануть, 
изъ  образовывать  —  образовать. 

ПослЬ  этого  спрашивается:  правильны  ли  часто  встр-Ьчаю- 
Щ1ЯСЯ  въ  пашей  печати  Формы:  об}1ародывать,  изслтдовать,  об- 
жалывать,  вм.  обнародовать  и  т.  д.  ?  а  съ  другой  стороны,  пра- 
вильны ли  Формы:  проповгьдовать,  зав1ьдовать? 
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Собственно  говоря,  въ  первыхъ  изъ  этихъ  глаголовъ  пра- 
вильно только  окончан1е  съ  гласною  о;  обнародовать,  изслгьдо- 
вать;  но  такъ  какъ  они  при  ней  им'Ьютъ  значен1е  вида  совершен- 
наго,  то  Формы  съ  ы  можно  допустить  разв-Ь  только  какъ  со- 
кращенныя  Форлы  несовершеннаго,  потому  что  полный  «обнародо- 
вывать»  и  т.  д.  по  трудности  пропзношен1я  неупотребительны.  При 
такой  уступк-Ь  можно  позволять  себ'Ь  и  употребленхе  сомнитель- 
ныхъ  Формъ:  обнародываю,  изслгьдываю  въ  настоящемъ  времени, 
подобно  глаголу  образовывать  и  многимъ  другимъ,  которые,  бла- 
годаря своему  ударен1ю,  возможны  безъ  сокращешя. 

Что  же  касается  Формъ  неопр.  накл.  «пронов'Ьдовать,  зав"!- 
довать»,  то  н'йтъ  основанхя  допускать  ихъ  при  Формахъ  съ  окон- 
чан1емъ  ывать,  правильно  образованныхъ  отъ  простого  гл. 
егьдать. 

Совс^мъ  другое  представляетъ  глаголъ  совтьтовать,  обра- 
зованный отъ  существительнаго  сов^ьтъ.  Форма  «сов'Ьтывать» 
невозможна,  такъ  какъ  съ  этимъ  глаголомъ,  при  окончанш  оба?пь, 
не  соединяется  въ  употреблен1и  понятхе  совершеннаго  вида  и 
слово  соетьтую  можетъ  им'Ьть  только  значен1е  настоящаго  вре- 
мени; для  образован1я  же  совершеннаго  вида  и  будущаго  времени, 
въ  распоряжен1и  говорящаго  находятся  предлоги:  по,  при,  отъ. 

Впрочемъ,  во  всЬхъ  подобныхъ  случаяхъ  надобно  помнить 
древнее  родство  окончан1й :  овать  и  ывать,  который  иногда  встре- 
чаются въ  одномъ  и  томъ  же  глагол-Ь,  смотря  по  тому,  принад- 
лежитъ  ли  Форма  церковнославянскому,  или  русскому  язьшу^*гр(жо- 
бгьдовати^  испытовати,  связовати).  То  же  отражается  и  въ  на- 
стояш,емъ  времени,  которое  еще  и  теперь  иногда  употребляется 
двояко:  проповтдую  и  пропоегъдываю,  испытую,  паказую,  обязую, 
ш  т.  п.  рядомъ  съ  бол-Ье  употребительными  Формами  на  ываю. 

Отсюда  происходить  и  возмояшость  употреблять  причаст1я 
такихъ  глаголовъ  въ  укороченной  Форы-Ь;  завпдующш,  пропов1ъ-- 
дующгй  вм,  завпдываюи^гй  и  проч. 
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е  п.ш  о  постй  шпбящпхъ  ж  ш  ч  и{  въ  ударяемыхъ  слогахъ: 

жо  ШО  40  що? 

Ударяемый  41.  ВоирОСЪ:  МОЖНО  .Ш  ПОСЛ-Ь  ШИПЯЩИХЪ  6}1;ВЪ  писать  о,  со- 

гласный по-  .  „  „ 

сл-ь  шипя-  ставляегь  одно  изъ  главпыхъ  затрудненш  пашей  ореограФШ 
"^"^^'  п  подаетъ  поводъ  къ  наибольшему  въ  ней  разнор-Ьчио.  При- 
чина та,  что  въ  древнеславянскомъ  посл1Ь  пазванныхъ  соглас- 
ныхъ,  которыя  сами  составляютъ  тмягченге  другихъ,  могли  сж^,- 
довать  только  мягтя  и.ш  облеченныя  гласпьш,  т.  е.  и  к  га  м ;  по- 
нятно, что  такъ  какъ  га  и  м  посл^Ь  шппяш,ихъ  произносились 
почти  какъ  а  и  2/,  то  эти  дв-Ь  посл'Ьднхя  гласньш  еще  въ  древ- 
ности стали  и  на  этомъ  м-ЬстЬ  допускаться,  т.  е.  вм'Ьсто  «ожга, 
ноою\а  или  напр.  жюпело,  рано  стали  писать:  ножа,  ножу,  жу- 
пелъ;  но  такъ  какъ  въ  цел.  е  никогда  не  обраш,ался  въ  ё,  то  ни 
этотъ  звукъ,  ни  сходный  съ  нимъ  о  не  могъ  появляться  ПОСЛ'1 
ШИПЯЩИХЪ.  Не  могли  также  появляться  тутъ  г  и  ы  (вм.  ыт) 
по  той  объясненной  уже  причин-Ь,  что  шипящ1е  звуки  сами  по 
себ-Ь  представляли  мягкость.  Въ  русскомъ  язык-Ь,  напротивъ, 
легкость  пзм-Ьненхя  е  въ  ё  естественно  породила  наклонность 
вм^Ьсто  же  гаё  чё  щё  писать  око  гио  чо  гцо,  и  уже  въ  памятникахъ 
ХП-го  И.Ш  по  крайней  м'Ьр'Ь  ХТТТ-го  в-Ька  мы  находимъ:  жот^ 
шолъ,  крыи^нъ  И  т.  п.  Посл'Ь  введения  у  насъ  гражданской  пе- 
чати татя  пачертан1я,  естественно,  встречаются  чаще  и  чаще; 
спи  попадаются  и  у  Ломоносова.  Въ  наше  время  н-Ькоторые 
стали  посл-Ь  шипящихъ  въ  }даряемыхъ  слогахъ  всегда  писать 
о  вм'Ьсто  е;  одпакожъ  это  правоиисан1е  неохотно  принимается. 
Установилось  оно  въ  окончашяхъ  п-Ькоторыхъ  словъ:  св1ьжо^ 
хорошо,  горячо,  плечо;  въ  дифтонг-Ь  ой:  чужой,  большой;  въ  окон- 
чапш  окъ:  сверчокъ,  пуиюкъ,  кружокъ;  въ  Фамильныхъ  именахъ: 
Валашооъ,  Ворщооъ,  Чижовъ.  Позволительно  также  писать  о  въ 
творит.  падеягЬ  ед.  ч.  сущ.  имепъ:  ножомъ,  палашомъ,  пле- 
чо.ш,  душою,  свтчою;  въ  открытыхъ^  слогахъ,  даже  и  въ  начале 
и  въ  середпп'Ь  словъ:  шо-потъ,  шо-рохъ,  обжо-ра,  чо-порныщ 


1  См.  выше  прим.  на  стр.  15. 
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трущо-ба  (но  еще^  а  не  «ещо»).  Напротивъ,  въ  замкну тыхъ 
слогахъ,  особенно  коренныхъ,  неупот^зебптельно  писать  въ  та- 
кихъ  с.1учаяхъ  о;  ппшутъ:  жесткт,  шелкъ,  счетъ^  четки,  щетка, 
а  не  «жосткш,  шолкъ»  и  пр.;  е  пишугь  также  въ  предлож.  падеж-Ь 
м-Ьстоименхя  что:  въ  чемъ. 

Само  собою  разум-Ьется,  что  прилагательныя :  чужой,  большой 
сохраняюгь  о  посл-Ь  шипящей  и  въ  косвенныхъ  падежахъ  ед. 
ч.:  чужого,  чужому,  о  чужомъ;  больиыпо,  большому,  о  большомъ. 

Особенно  неудобно  писать  о  въ  такихъ  Формахъ,  гд-Ь  е  при-  Течотъ,  те- 

чомъ  ? 

надлежитъ  къ  этимологическому  составу  окончан1я,  именно  въ 
лпчныхъ  глагольныхъ  Формахъ:  еи1Ь^етъ,  емъ,  ете  (течешь,  те- 
чешь, какъ  берешь,  берешь);  въ  причастной  Форм"!  прошедшаго 
времени:  гаель,  какъ  вель,  брелъ;  а  также  въ  страд,  причастш 
того  же  времени:  паречень,  пристыжено,  ргыаень,  прельщень. 

Иногда  впрочемъ  въ  ударяемыхъ  сюгахъ  посл-Ь  шипящей 
ставится  о  изъ  желан1я  ясн'Ье  обозначить  различный  выговоръ 
двухъ  сходныхъ  словъ,  напр.  жены  и  жоны,  чершъ  и  чортъ, 
гаесть  и  самь-гиость,  душенька  и  душонка.  Обыкновенно  пи- 
шутъ  такя;е  шовь,  а  не  «шевъ». 

Шкоторые  предлагали  вм-Ьсто  о  употреблять  и  посл^  шипя- 
щихъ  начертан1е  ё,  но  тогда  пришлось  бы:  во-первыхъ,  и  посл^Ь 
другихъ  сог.тасныхъ  всяк1й  разъ  отмечать  изм'Ьненпое  е  двоето- 
ч1емъ,  что  было  бы  затрудните.1ьно ;  во  вторыхъ,  перед'Ьлать  мно- 
Г1Я  общепринятыя  уже  начертан1я  и  начать  писать:  «плече,  хо- 
роши, большей,  чужёй,  дружёкъ»,  на  что  конечно  не  мнопе  были 
бы  согласны. 

Предпочтительное  употреблен1е  посл-Ь  шипящпхъ  въ  уда- 
ряемомъ  слог^  е  (а  не  о)  объясняется,  кром-Ь  естественной  силы 
привычки,  еще  п  гЬмъ,  что  повсем-Ьстное  введен1е  гу'тъ  о  находи- 
лось бы  въ  противор'Ьчхи :  во-первыхъ,  съ  общимъ  этимологиче- 
скимъ  характеромъ  русскаго  правописан1я,  во-вторыхъ,  съ  начер- 
тан1емъ  е  вм-Ьсто  ё  посл-Ь  другихъ  согласныхъ  (напр.  идетъ,  ледъ, 
полетъ).  Когда  въ  безчисленномъ  множеств'Ь  случаевъ  этотъ  обы- 
чай не  м^шаетъ  правильному  произношеи1ю,  то  и  посл'Ь  шипящихъ 
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н'Ьтъ  необходимости  всяк1Й  разъ  означать  на  ггисьм-Ь  выговоръ, 
изм-ЬняЮ1ц1п  с  въ  ё  илп  0.  Желательно,  напротпвъ,  чтобы  во  всЬхъ 
случаяхъ,  гд-Ь  о  не  вошло  во  всеобщее  употреблеше  вм.  е,  со- 
блюдаемо было  и  посл^  ингаящихъ  этимологическое  правописан1е. 
Особенность  42.  ПостЬ  звука  ^  неударяемое  —  также  сльшштся  иногда 
какъ  е:  это  зам'Ьчается  въ  словахъ  робепокъ^  и  завтра^  завтрши- 
нгй,  которыя  обыкновенно  произносятся:  ребё'нокъ^  «завтра,  зав- 
трешнш».  Въ  первомъ  даже  и  ппшутъ  е  вм.  о.  Этимолопя  слова 
завтхш  (заутра)  ясн-Ье,  а  потому  соблюдается  на  письы'Ь.  Въ  ста- 
рину однакожъ  писали  у  насъ  и  «завтре». 


звука  р. 


е  или  о;  и  илп  ы  послЬ  ц: 
це  или  цо?  ЦП  или  цы? 
Гласный  по-        43,   Звукъ   г(/  гораздо  бол'Ье  шппящпхъ  способенъ  соеди- 

СЛ'Ь   11/.  ^ 

ПЯТЬСЯ  съ  твердыми  гласными:  это  ооъясняется  разложенюмъ 
его  на  т  и  с,  ибо  с  не  только  легко  допускаетъ  за  собою  всЬ 
эти  гласный,  но  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  самъ  неохотно  смяг- 
чается, такъ  что  вместо  сь,  ся,  иногда  и  сю,  мног1е  произносятъ: 
сг,  са,  су,  напр.  «держпсъ,  я  примусъ,  д-Ьлатса,  взялса,  суда» 
(вм.  сюда).  Поэтому  неудивительно,  что  посл-Ь  и,  безъ  затрудне- 
шя  произносится  и  пишется  даже  ы,  а  следовательно  для  этой 
согласной  п-Ьтъ  причины  чуждаться  о,  которое  и  ставится  постЬ 
нея  ВСЯК1Й  разъ,  когда,  при  первоначальномъ  е,  на  этотъ  слогъ 
падаетъ  ударенхе,  напр.  лицо,  кольцомъ,  куптвъ. 

Въ  противномъ  случаЬ,  т.  е.  при  отсутствш  надъ  этимъ  сло- 
гомъ  ударен1я,  пишутъ  е,  напр.  зеркальце,  перцемъ^  итюстран- 
цевъ,  улицею,  лицевать,  То.тько  начертан1е  неопред.  даклонен1я 
глаголовъ:  таицовать,  гарцовать  и  иогринцовать  составляегь 
исключеп1е  изъ  этого  правила.  Собственно  говоря,  въ  неударяе- 
иыхъ  слогахъ:  це,  цемъ,  цевъ,  г^ею,  также  слышится  не  е,  а  средн1Й 
звукъ  между  а  и  о,  и  нотому  тутъ  равнымъ  образомъ  можно  бы 


I  Отъ  стар.  ]}обить  (д,-Ьлать),  какъ  д^!тя  и  л'&ти  отъ  дплать^ 
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писать  о,  чтб  н-Ькоторые  и  д-Ьдають,  употребляя  е  только  въ 
такомъ  случа'Ь,  когда  оно  д'Ьйствительно  зам'Ьтно  въ  произноше- 
нш,  напр.  въ  словахъ:  лицевой^  лии^емщъ,  вгьнцепосецъ.  Такъ 
какъ  однакоже  установленное  обычаемъ  различхе  въ  употребле- 
нш  о  и  е  посл-Ь  ц  им'Ьетъ  свою  полезную  сторону,  именно  слу- 
жить указан1емъ  относительно  ударенхя,  то  лучпю  сохранить 
это  двоякое  правописан1е. 

Когда  въ  словгСхъ,  заиыствованныхъ  изъ  другихъ  языковъ, 
посл'Ь  к,  сл^Ьдуетъ  и^  то  на  письм'Ь  соблюдается  различхе  между  сло- 
вами, удерживающими  у  насъ  свой  первоначальный  видъ,  и  гЬми, 
который  издавна  перед'Ьланы  на  русскш  ладъ  или  взяты  съ  поль- 
скаго:  въ  первыхъ  пишется  ци^  въ  послЬднихъ  цы^  наприм'Ьръ: 

1)  Д^(корш,  г^2*линдръ,  г^мтадель,  медиг^гша,  капуг^г^нъ. 

2)  Дь/бикъ,  «^ыганъ,  «^ынга,  адь/рюльникъ,  цыфщъ. 

Сходно  съ  именемъ  цыфирь  и  согласно  съ  произношенхемъ 
сл'Ьдовало  бы  также  писать  «цыфра»,  но  укоренившшся  обычай 
даетъ  перев-^съ  начертан1ю  цифра;  такимъ  же  образомъ  пишутъ 
п  заимствованное  съ  н'ймецкаго  слово  цифе;рблатъ. 


2)  Согласныя. 

г  или  к?  г  или  х? 

44.  По  производству  и  сообразно  съ  нар'Ьчхемъ  куда  и  т.  п.,  Употреблеше 

^  ^  у       ,  .      гортанныхъ. 

слъдовало  бы  писать  «кдъ»  (или,  держась  др. -с лав.  ороограФШ, 
«кде»),  но  уже  издавна  принято  писать  по  произношен1ю  гдгь. 

Равнымъ  образомъ,  вм-Ьсто  «мяккш»,  «мякчитъ»  (огь  корня 
мяк^  который  слышится  въ  словахъ  мякоть,  мякитъ)  пишутъ 
на  Фонетическомъ  основанш:  мягтй,  мягчить.  При  этомъ  приме- 
няются къ  этимологической  ореограФШ  прил.  легкгй  (кор.  льг); 
согласно  съ  производствомъ  пишутъ  также:  облегчать,  кто^ 
когти,  ногти,  дёгтя,  хотя  во  всЬхъ  этихъ  словахъ  сльппится  х. 

Произношеше  к  и  г  передъ  к  и  передъ  т  какъ  х  основывается  на 
естественномъ  стремленш  органовъ  р-Ьчн  къ  обдегчешю  артикуля- 
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цш;  поэтому  же  вместо:  къ  кому  пропзносятъ  «хкому»,  вм.  кто  — 
«хто»,  вм,  ногти  —  «нохтп»  п  т.  п. 

Четвергъ  пишется  съ  г  въ  окончан1И  по  произношен1ю  кос- 
вепныхъ  падежей:  четверга,  че'пгвергу  и  т.  д.,  хотя  первоначаль- 
ная Форма  именитежнаго —  четвертокъ  (др. -ел.  «четвертъкъ»). 

Сюва:  рогъ  ж  х>опо^  порогъ  и  порокъ^  лугъ  и  лукъ,  тугъ  и  тупъ 
произносятся  одинаково,  но  пишется  раз.шчно  по  указан1ю  кос- 
венныхъ  падежей,  въ  которыхъ  обнажается  корень  этихъ  словъ. 
Такое  же  звуковое  сходство  между  глагольными  Формами:  могъ 
(наст,  могу)  и  мокъ  (отъ  мокнуть). 

Сл^^д}'етъ  писать  поперекъ^  а  не  «поперегъ»  по  причин-Ь  корня 
прек  (др. -ел.  пр^ькъ),  явнаго  въ  словахъ:  вопреки^  прекословить 
и  изм'ЬЕЯющаго  ^  на  ч  въ  производпыхъ :  перечить,  поперечный. 

Объ  употребленш  г  вм'Ьсто  западно-евронейскаго  Л  см.  ния:е 
въ  отд'Ьл'Ь  о  нравописанш  заимствованныхъ  словъ. 


Частные 
случаи. 


Предлоги 
на  3. 


3  ИЛИ  С? 

45.  По  Производству  и  сообразно  съ  нар-йчхемъ  сюда  и  т.  п., 
сл-Ьдовало  бы  писать:  «сд'Ьсь»  (или,  держась  церк.-слав.  ореогра- 
ф1и,  «сдесь»),  по  утвердилось  звуковое  пачертанхе  здпсь,  такъ  же 
какъ:  вездгь,  ноздри,  мяздра  (вм.  «весд^,  носдри,  мясдра»). 

Сумасбродь,  а  не  «сумазбродъ»  по  общему  этимологическому 
характеру  нашего  письма.  Также  не  «съумасбродъ»:  см.  ния:е 
объ  употребленш  буквы  ъ. 

Отверстге,  отверстый,  потому  что  хотя  эти  слова  образо- 
ваны отъ  глагола  отверзну,  но  з  передъ  безголоснымъ  суФФИ- 
ксомъ  т  перешло  въ  с,  какъ  въ  неонр.  пакл.  ошверсти:  др. -слав. 
существительное  —  отъвръстге. 

46.  Сюда  же  относится  вопросъ  о  правописанхи  слитно  употре- 
бляемыхъ  предлоговъ,  кончающихся  на  5;  воз,  из,  низ,  раз,  без,  чрез. 

По  общему  требован1ю  нашего  правописанхя,  предлоги,  кои- 
чаюпцеся  на  др}т1я  голосовьш  согласньш  (в  б  д),  когда  служагь 
представками,  не  измЬняютъ  этихъ  буквъ  передъ  безголосными; 
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папр.  Бишутъ:  в-ставыть,  об-упяиуть,  под-гмсать.  Но  относи- 
тельно исчисленыыхъ  предлоговъ  на  з  издревле  допущено  исключе- 
п1е,  которое  отчасти  соблюдается  и  нынче:  въ  слитномъ  употре- 
(5лен1И  пхъ  передъ  безголосными  к  х  п  т  ф^  передъ  шипящими 
ч  га  щ  и  передъ  ц  пишутъ  по  произношен1ю :  вос^  кс,  икс,  рас; 
папр.  <?ос-лфесенье,  1/с-жодъ,  «г/с-)гускать,  ^9яс-*;фавлять,  рас- 
с/?рантиться,  'г/с-чезать,  (?ос-гаеств1е,  _рас-щепать,  ^^с-««арапать ; 
т.  е.  въ  этихъ  предлогахъ,  при  сл1ян1и  ихъ  съ  другими  словами, 
3  не  пишутъ,  когда  оно  не  с^тышится.  Только  передъ  с  всегда 
удерживается  з:  воз-стате,  1(з-сохиутъ,  раз-сужлзлъ. 

Но  правило  изм'Ьнять  въ  названныхъ  предлогахъ  з  на  с  не 
распространяется  на  предлоги  без  и  чрез.  Принато  писать:  безко- 
исчный,  безпечность,  безчисленпый^  чрезполосный,  черезчуръ. 

47.  ЗагЬмъ  есть  несколько  случаевъ,  въ  которыхъ  является  Соединенхе 

„    .  съпредл.ш.?. 

со^тъЕШ,  писать  ли  раз  и.ш  рас^  потому  что  составъ  слова  пони- 
мается различно.  Вотъ  относящхяся  сюда  слова: 

Расчесть.  Начертанхе  «разсчесть»  неправильно,  какъ  показы- 
ваетъ  соединен1е  того  я^е  глагола  честь  съ  другими  пред- 
логами: вы-честь,  за-честь^  об-честь,  пере-честь^  при-честь. 
Нигд'Ь  не  прибавляется  предлогъ  съ;  сл-Ьдовательно  онъ 
излишенъ  и  посл^Ь  р)аз.  Въ  этомъ  уб-Ьждаютъ  также  гла- 
гольньш  Формы:  ])дЗо-чли,  ^азо-чту. 

Расчетъ.  И  зд'Ьсь  вставка  с  посл-Ь  предлога  раз,  хотя  и  очень 
обычная,  оказывается  излишнею,  какъ  видно  изъ  сложен1Я 
того  же  существительнаго  съ  другими  предлогами:  вы- 
четъ,  за-четъ,  па-четъ,  от-четъ,  пере-четъ. 

Разсчктать,  разсчитывать.  Чтобы  глаголъ  читать  могъ  озна- 
чать дМствхя  счисления,  нужно  сначала  помощ1ю  предлога 
съ  образовать  гл.  считать,  къ  которому,  для  развит1я  даль- 
нМшихъ  отгЬнковъ  значен1я,  присоединяются  уже  и  дру- 
Г1е  предлоги:  на-считать,  об-счгтгать,  от-считать,  пере- 
считать, па-считывать,  об-считывать,  и  т.  д.  Только  съ 
предлогомъ  вы  глаго.ть  читать  въ  томъ  же  значеши  сое- 
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диняется  безъ  помощи  съ:  вычитать'^.  Но  ъы-считывать, 
С.тЬдовательно  и  разсчитывать,  разсчитать. 
Разсказшпь,  разсказъ,  розскаани.  Глаг.  казать,  для  выражешя  П1 
нят1я  «(Говорить»  долженъ  соединиться  съ  предлог,  съ  и  обра- 
титься въ  сказать ;  а  загЬмъ  къ  этому  предлогу  присоединяют- 
ся друпе  для  придан1я  слову  разныхъ  отгЬнковъ  зпачен1я :  вы- 
сказать, до-сказать,  иа-сказать,  пере-сказать,  под-сказать. 
Разспросить,  разспрашиваупь,  разспросы.   Съ  перваго  взгляда 
можетъ  показаться,  что  тутъ  с  посхЬ  предлога  раз  не  нуж- 
но, такъ  какъ  глаголъ  просить  при  предлогахъ  во  и  до 
самъ  по  себ'Ь  им'Ьетъ  уже  значен1е  «спрашивать»:  вопро- 
сить, допросить;  но  эти  два  слова  —  давняго  происхожде- 
шя,  тогда  какъ  глаголъ  разспрашивать,  подобно  глаголамъ 
выспрашивать,   переспрашивать,  —  бо;гЬе  поздняго  обра- 
зован1я;  эти  сочетан1я  относятся  къ  тому  времепп,  когда 
слово  просить  уже  по.тучпло  бо.гЬе  гЬсное  значен1е  рг1ег, 
ЪШеп,  а  для  значения  с1етап(1ег,  1и1егго§ег,  1га§еи,  обра- 
зовался сложный  гл.  спросить,  спрашивать. 
Объ  употребленш  на  письм-Ь  Формы  роз  вм-Ьсто  раз  см.  выше 
подъ  вопросомъ:  а  п.1п  о?  (стр.  28). 
Прилагатель-        48.  Въ  качественныхъ  прилагательныхъ:    дерзтй,  вгьск'т^ 
узкгй,  и  т.  п.,  должно  избегать  вставки  пз.1пшняго  с  посл^&  корен- 
ного слога  (дерз,  в'Ьс,  уз);  образовательнымъ  суФФиксомъ  ихъ 
служить  слогъ  тй,  а  не  скгй,  какъ  показьгеаютъ  кратк1я  Формы  Г  , 
дерзо^гг,  ъ^,сокъ,  узокъ;  отъ  прилагательныхъ  же  относительныхъ,   ; 
кончаюп;ихся  на  скгй,  вовсе  не  могз'тъ  быть  образуемы  нодобныя  I 
сокращенньш  Формы. 

д  пли  т? 
Частные  49.  Пиш}тт>  СЪ  ОДНОЙ  сторопы  жбнитьба  по  производству, 

съ  другой  свадьба  по  произношенхю.  Последняя  Форма  однакожъ  I 
узаконена  тЬмъ,  что  отъ  пея  пошли  уже  и  производньш  слова: 
свадебка,  свадебный. 

1  По  надо  заметить,  что  тутъ  глаголъ  остается  въ  несоверш.  вид'Ь,  тогд» 
какъ  считать,  соединяясь  съ  предлогами,  переходнтъ  въ  видъ  совергиенний 


ныя  на  К1и. 


случаи. 
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Напротивъ,  пишутъ  будочникъ  (отъ  будка)^  хотя  въ  живой 
р-Ьчи  слышится  т  вм.  д. 

Прежде  писали  «подчивать»,  полагая,  что  слово  это  соста- 
влено изъ  предлога  подъ  и  прилаг.  чивый,  но  единственно  пра- 
вильное начерташе  его  есть  потчевать,  такъ  какъ  этотъ  глаголъ 
образовался,  посредствомъ  перем']&щен1я  звуковъ  т  и  ч,  отъ 
по-чтевать  (польское  и  южн.-русск.  по-чта  зн.  чествован1е, 
угощеше).  Въ  настоящ.  времени  онъ  спрягается:  потчую,  пот- 
чуешь и  т.  д.  (Въ  областныхъ  говорахъ  сльппатся  м-Ьстами  Формы: 
пбштовать,  попоштуй). 

Въ  состав-Ь  слова  задхлый  мы  видимъ  первоначальную  Форму 
прилаг.  дохлый,  къ  объясненш  которой  можетъ  сл}^жить  др. 
слав,  задъхнжти.  Впрочемъ  и  начертан1е  затхлый  (отъ  корня  тух), 
допускаемое  нашими  словарями  наравн-Ь  съ  приведенною  Формой, 
находитъ  себ-Ь  оправдан1е  въ  томъ,  что  иногда  въ  такомъ  же  зна- 
чеши  употребляется,  по  старому  акад.  словарю,  прилагательное 
затухлый  Ч 

Въ  словахъ:  праздникъ,  окрестность,  постный,  лгьстница, 
стлать  (постилать)  звуки  ^  и  т  въ  произношен1и  не  слышатся, 
но  на  письм'Ь  не  должны  быть  опускаемы.  Обычная  въ  живой 
р'Ьчи  Форма  «поздо»  правильна,  какъ  видно  изъ  сравн.  ст.  позже 
и  гл.  опоздать;  но  въ  литературномъ  язык'Ь  бол-Ье  употреби- 
тельно нар'Ьч1е  поздно  отъ  прилагательнаго  позднгй. 

Основываясь  на  уменьшнтельномъ  лгьсенка,  можно  бы  думать, 
что  въ  слов'Ь  Л1ъстница  буква  т  излишня,  но  это  последнее  слово 
не  что  иное,  какъ  несколько  измененное  церковнослав.  лгьствица; 
лгьсенка  же  образовалось  всл^дстахе  произношенхя  слова  лгьстница, 
въ  которомъ  т  не  слышится.  Въ  существнтельномъ  сланецъ  проис- 
хождеше  отъ  глагола  стлать  забыто,  и  писать  «стланецъ»  не  при- 
нято. О  неправпльномъ  употребленш  «постелить»  вм.  стлать  см. 
Справочный  Указатель. 
Въ  слов-Ь  склянка  посл'Ь  с  было  бы  нужно  ш  по  этимологхи 
(отъ  стькло  =  стекло),  но  обычаемъ  оно  устранено  для  изб-Ьжа- 


^  Въ  шестиязычномъ  словар'Ь  Миклошича  находимъ  только  задхлый,  но 
рядомъ  съ  ниыъ  чеш.  акисЫ^,  польск.  зЦсЫу. 
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п1я  излишняго  стечен1я  согласныхъ.  Буква  т  исключена  также 
изъ  слова:  если  (вм-Ьсто  есть.ш). 

Имя  зверька:  ласочка  (ласпца,  ти81е1а  пхуаИз)  и  назван1е 
птпцы:  ласттка  (ТЫгипЛо)  въ  сущностп  конечно  одно  и  то  же 
отъ  ластка;  но,  для  пзб'Ьжапья  см^шен1я,  они  пишутся  различно. 

Некоторые  совершенно  ошибочно  вставляютъ  т  посл'Ь  с  въ 
с.ювахъ:  гюкусный.  наперсникъ  {оть  перси  —  грудь),  _ро(?ес«м«г, 
всс^юсно.  Между  т1мъ,  по  особенному  свойству  народной  Фоне- 
тики, звукъ  т  иногда  вставляется  между  с  и  ^);  вопреки  слово- 
производству, онъ  и  на  письм-Ь  утвердился  въ  словахъ:  бстр1ь- 
тить^  встр)ьча  (при  «р-Ьту,  ср-Ьтаю»)  и  строгш  (вм.  «сропй»; 
др. -слав,  срагъ^  польск.  810^:1), 

ж  или  га?  ч  или  ш? 
Употреблете        50.  На  второй  степени  умягчен1я  звуковъ  согласный  г  пе- 

ШИПЯЩПХ7,.  "  у 

реходитъ  въ  5/с,  которое  должно  оставаться  и  на  письмъ,  хотя 
передъ  безголоснымъ  звукомъ  произносится  какъ  ш;  стЬд.  надо 
писать:  дужка  (отъ  дуга),  ляжка  (отъ  ляга  =  лядвея)  и  т.  п. 

к  и  ?«  переходятъ  въ  </,  которое  передъ  суФФиксомъ,  начи- 
паюш,имся  съ  «,  часто  произносится,  какъ  га\  но  на  письме  не 
из.м-Ьняется.  Пишутъ:  скучно ,  нарочно^  башмачникъ,  табачный, 
мо.гочный,  копеечный  и  т.  п.,  хотя  произносятъ:  «скушно,  па- 
рошно»  и  проч.  Такимъ  же  образомъ  должно  писать:  пряничный, 
прачечная,  пустячный,  горничная  и  т,  д.  Только  отъ  суш,,  армя'ко, 
бунчук~ъ,  скорнякъ  образованы  прилаг.  армяжный,  бунчужный, 
скорняжный,  да  и  въ  родит,  пад.  мп.  ч.  н-Ькоторыхъ  суш.,  слышится 
га  вм.  ж:  «ляшекъ»  отъ  ляжка,  «деревяшекъ»  отъ  деревяжка. 

Въ  жепскихъ  отчествахъ:  Ильинична,  Кузьминична,  Луки- 
нична, Оомннична  также  не  сл1^,,\уетъ  писать  га  вм'Ьсто  ч:  они 
обраловапы,  хотя  и  со  вставкою  слога  гш,  отъ  мужского  окон- 
чан1я  гто  (такъ  же  какъ  и.мспа:  Пстроона,  Андреевна  и  т.  п. 
отъ  мул:,  оконча111я  ов).  Гаг.нымъ  образомъ  Никитична. 


*  Причина  этого  произпошен1я  та,  что  въ  артикулягци  звуковъ  переходъ 
къ  к  отъ  ч  трудн-Ье,  чЪыъ  отъ  ш;  въ  постЬднемъ  случа11  языиъ  не  извгЬняетъ 
своего  П0Л0ЖСН1Я. 
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Ц  ИЛИ  СШ? 

51.  Сочетан1е  т  въ  окончании  коренного  имени  съ  буквою  с  Разложенхе 
суффикса  (какъ  напр.  въ  словахъ  свгьтскгй^  Гжатскъ)  не  обра- 
щается въ  ц.  Попытка  Тред1аковскаго  писать  «св'Ьцкш,  швец- 
шй»  не  нашла  посл^&дователей.  Исключенхе  составляетъ  общепри- 
нятая ор0ограф1я  имени  города  Полоцка  (стоящаго  на  р.  ПологЬ) 
и  н'Ькоторыхъ  другихъ,  частью  геограФическихъ,  частью  Фа- 
мильныхъ  именъ  (напр.  Сицк1е,  Друцкхе).  Кром'Ь  того  ц  зам-Ь- 
няетъ  тс  въ  двухъ  иноязычныхъ  словахъ  боцманъ  и  лоцмтсь. 
Городъ  Шацкъ  (Тамб.  губ.)  такъ  названъ  по  р'Ьк'Ь  Шачгь. 


Щ  или  СЧ,  34,  жч? 

52,  Въ  состав'^  корня  СОЧетаНХе  СК  и  СШ,  при  СМЯГЧеНШ  ПОСЛ^&Д-    Разложенхе 

^  -  ^  звука  щ. 

няго  звука,  изооражается  буквою  щ;  такимъ  образомъ  пишутъ: 
ищу  (кор.  иск),  дощечка  (кор.  доек),  пищать  (кор.  писк),  крещенге 
(кор.  крест);  но  когда  с  или  з  составляютъ  последнюю  букву  корня, 
а  суФФиксъ  начинается  съ  ч,  то  сочетанхе  сч  или  зч  на  письм-Ь  не 
заменяется  буквою  щ;  поэтому  пишутъ:  ргьз-че,  привяз-чивый^ 
занос-чивый,  пис-чш.  (Такъ  же  пишутся  и  слова:  песчаный,  пес- 
чинка, хотя  к  въ  имени  песокъ  собственно  принадлежитъкъ  корню). 
То  же  бываетъ,  когда  с  или  5  въ  начал']^  слова  составляетъ 
представку  или  ея  окончан1е,  а  коренное  слово  начинается  съ  ч: 
с-четъ,  с-частге,  ис-чадге  (въ  старину  писали:  «щетъ,  щаст1е»). 

53.  Но    какъ  поступать,    когда  суффиксами  СЛуЖаТЪ  ОКОНЧа-     Суффиксы 

о  щикъ,  шина. 

Н1я  щикъ  и  щина,  а  коренное  слово  оканчивается  на  с,  з  или  ж? 

Извозчикъ,  переписчикъ,  мужчина  или:  «извощикъ,  перепишдкъ, 

мущина»  ? 

Оба  окончан1я:  щикъ  и  щина  происходить  отъ  прилагат. 
суффикса  скт:  ямской  —  ямщикъ,  женские  —  жетци/на  (часто 
прилагательное  на  скт  неупотребительно  и  только  предпола- 
гается, напр.  въ  словахъ:  временщикъ^  гребенщикъ). 

Но  посл-Ь  д  ж  т  суФФИксы  щикъ  и  щина  изм'Ьняются  въ  чикъ   Пзм^ненхе 


4* 


1(1)  въ   Ч. 
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и  чина:  иет^евод-чикъ,  объ^.зд-чикъ,  склв.д-чина;  переплет-чгат», 
отвЬт-чикъ,  сол^[д,т-чина.  (Исключ.  б]^ильянт-щикъ,  мопуые«ш- 
щикъ  п  др.  т.  Б.). 

Подобное  же  бываегъ,  когда  съ  стффиксомъ  щикъ  встр-Ь- 
тнтся  кореннал  буква  я,  которая  при  этомъ,  какъ  и  во  многихъ 
другихъ  случаяхъ\  обращается  въ  т:  такъ  отъ  потакать ,  кабакъ, 
ясакъ  образовались  производныя  имена:  пошатчикъ^  кабатчикъ, 
ясатчикъ. 

На  этомъ  же  основанш  н'Ькогда  писали  «порутчикъ»  (отъ 
порука),  но  уже  давно  буква  т  изъ  этого  слога  изгнана,  и  всЬ 
пшпуть:  поручит. 

Когда  суФФиксамъ  щикъ  и  щина  предшествуютъ  коренные 
звуки  5,  с  или  ж,  то  щ  также  обращается  въ  ч.  Поэтому 
должно  писать:  извозчикъ^  приказчикъ,  пагрузчикъ,  вязчикг^  раз- 
иосчикг,  переписчикъ,  перебгьжчикъ,  мужчина.  Т%  которые  пи- 
1путъ:  пзво-щикъ,  прика-щикъ,  разно-гщкъ,  перепи-щикъ  пред- 
полагаютъ,  что  передъ  суФФиксомъ  выпадаетъ  з  или  с,  но  при- 
м^ръ  такихъ  словъ,  какъ  перевод-чикъ,  солдат-чина^  заставляетъ 
предпочитать  принятое  нами  толкован1е. 

Уменьшительное  образчикъ  гЬмъ  бол-Ье  должно  им^ть  это  на- 
чертан1е,  что  тутъ  о  суФФИксЬ  щикъ  не  можетъ  быть  р'Ьчи:  это 
слово  произведено  отъ  образецъ^  съ  обычнымъ  изм'Ьнен1емъ  ц  въ 
V,  какъ  напр.  отъ  молодщъ  —  молодчикъ.  См.  вьппе,  стр.  34. 

Слова:  помтщикъ  и  сыщикъ  издавна  такъ  пишутся  всЬми  со- 
гласно съ  вьп'оворомъ,  п  попытка  дать  имъ  строго  этимологиче- 
ское начертан  10,  конечно,  не  им-йла  бы  усп-Ьха. 

Зд^Ьсь  нельзя  не  коспуться  еще  слова  вящгигй  (зн.  соб- 
ственно б6льш1й,  польск.  \V^^к82у),  въ  которомъ  можно  бы 
опускать  букву  ш,  если  бъ  опа  не  имкт  существеннаго 
зпачен1я  приматы  сравнит,  степени,  подобно  какъ  въ  прилагат. 
лучшгй.  Польской  Форм-Ь  отв-Ьчаетъ  др.-слав.,  отъ  женскаго  рода 
которой  БАфАши  образована  наша,  какъ  Форма  лучшгй  отъ  жен. 

др. -ел.  ЛО^'ЧАШИ. 

^  Напр.  искать  —  истецъ,  паукь  —  паутина. 
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—  г  ИЛИ  —  ъ? 
Такъ   какъ   ъ  ж  ь  пишутся  только  постЬ  согласныхъ,   то 
зд-йсь  м-Ьсто  разсмотр'Ьть  употреблен1е  этихъ  двухъ  буквъ:  1)  въ 
конц-Ь  словъ,  и  2)  внутри  ихъ. 

1.  Въ  конц-Ь  словъ. 
54,  Вообще  говоря,  самый  звукъ  конечной  согласной  указы-    еръ  и  ерь 

^  ,  ПОСЛ'Ь    шипя- 

ваетъ,  которая  изъ  двухъ  озтшъ:  ъ  или  ь  должна  за  нею  слтдо-      щихъ. 
вать;   только  шипящ1я  произносятся  одинаково,  будутъ  ли  он-Ь 
отм-Ьчены  е'т^омъ  или  ерелгг,  напр.  въ  словахъ:  лоокъ  и  ложь,  ка- 
мышъ  и  мыгаь,  кличъ  и  кличь,  лещъ  и  вещь  {ж  ж  ш  всегда  слы- 
шатся твердо,  ч  и  гц  всегда  мягко). 

Поэтому  въ  употребленш  ера  и  еря  посл-Ь  шипяш,ей  въ 
конц-Ь  словъ  руководствуются  особенными  правилами. 

На  ъ  ПОСЛ'Ь  шипящей  оканчиваются: 

1)  Имена  существительный  и  прилагательныя  муж.  р.  въ  име- 
нит. падеж'Ь  ед.  ч.,  напр.  ножъ,  голыгиъ,  ключъ,  плющь;  пршожъ^ 
хорогиъ,  горячъ,  тощъ,  блестящъ,  и  м'Ьстоименхя :  нашъ,  вашъ. 

2)  Имена  существ,  женскаго  и  средняго  р.  въ  род.  п.  множ. 
ч.,  напр.  кожъ,  крыгаъ,  тысячъ,  ручищъ;  плечъ,  сокровищъ. 

3)  Сокращенные  союзы  оюь,  ужъ  пишутся  такъ  по  требова- 
шю  слуха  вм.  же,  уже  (хотя  по  общему  правилу  вм-Ьсто  умяг- 
ченной гласной  следовало  бы  писать  ь) ;  также  предлогъ  межъ 
вм.  между,  напр.  что  жъ,  когда  а/сг,  межъ  т'Ьмъ. 

На  ь  посл^&  шипящей  оканчиваются: 

1)  Имена  женскаго  р.  въ  именит.  падеж'Ь  ед.  ч.,  напр. 
плтьшь,  ложь,  дичь,  вещь. 

2)  Глаголы  въ  неопред.  накл.  на  чь  и  возвр.  на  чься:  влечь, 
стричь,  толочь,  влечься  и  т.  д. 

3)  ВсЬ  глаголы  во  2-мъ  лиц'Ь  ед.  ч.  настоящаго  или 
будущаго  времени  изъявит,  накл.,  напр.  говоригаь,  несешь,  бро- 
сишь, скажешь.  Этотъ  ь  остается  и  при  присоединен1и  къ  гла- 
голу возвратнаго  м'Ьстоимен1я  ся:  несешься,  бросишься. 

4)  2-е  лицо  един.  ч.  повелительнаго  наклоненхя  гЬхъ  глаго- 
ловъ,  у  которыхъ  это  лицо  не  принимаетъ  окончан1я  и:  ртьжь. 
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утгыаь,  плачь.  Этотъ  ь  удерживается  п  во  2-мъ  лиц-Ь  ыеож.  ч. 
того  же  наклопенхя:  р)ьжьте,  уптшьте,  плачьте,  что  относится 
и  къ  такимъ  глаголамъ,  у  которыхъ  2  лицо  пов.  накл.  оканчи- 
вается не  на  шипящую:  будьте,  троньте. 

Въ  повед.  накл.  глагола  п>сть  иншутъ  ссЬшь»,   но  производство 
отъ  корня  гьд  {1ьдятъ)   требовало  бы  начерташя  паюь  (цел.  яждь). 
Второе  лицо  ед.   ч.  повелит,  накл.  посл'Ь  согласной  всегда  оканчи- 
вается на  ь  (пли  и\  кром'Ь  формы  лягъ  отъ  гл.  лечь. 
5)  Нар'Ьч1я:  лтиь,  навзничь,  настежь,  наотмашь,  сплошь, 
прочь,  точь  въ  точь  и  др. 
ерь  II  ерь  55.  Иногда  употреблепхе  ъ  плп  ь  въ  конц-Ь  слова  и  посл^  дру- 

другихъ  со-  гихъ  согласныхъ  (не  шинящихъ)  оываетъ  сомрительно  вслъдствхе 
гласныхъ.   салаго  пропзпошен1я  звуковъ.  Въ  этомъ  отиошепш  сл^дуетъ  за- 
метить, что  па  ъ  оканчиваются: 

1)  Чпспггельпыя  имена  ко.шчественныя,  означающхя  десятки 
после  сорока:  пятьдесятъ  —  вдсемьдесять.  (Форма  (^есяшз  есть 
древн1й  ]10дит.  падежъ  множеств,  числа  отъ  десять). 

2)  Сокращенныя  числителъныя  имена  порядковый  при  м^- 
стоимен1И  самъ:  св^мъ-^шть,  сю^гь-десятъ  (а  никакъ  не  «самъ- 
пять,  самъ-десять»,  какъ  мнопе  говорить,  ибо  полная  Форма: 
самъ  пятый,  самъ  десятый),  са^1ъ-гиоапъ  (т.  е.  шесть),  самъ-сёмг. 

3)  Наречгя:  ^лизъ  (отъ  др. -слав.  Близоу-)^  и  покамтстъ  (вм. 
«^  «по   кая   м^ста»).    Но   наизусть   (отъ   неупотребительнаго   гл. 

«изустить»,  др.  изоуст4Бдти)  оканчивается  па  г». 

Вопреки  общему  правилу,  что  твердое  и.та  мягкое  окончаше 
сущ.  имени  проходить  чрезъ  всЬ  падежи  его,  существительныя 
женскаго  р.,  оканчивающ1яся  въ  им.  падение  ед.  ч.  па  ня  съ  преды- 
дущею согласною  или  пол\тласною  и,  оканчиваются  въ  род.  множ. 
па  нъ  (когда  удареи1е  въ  этой  Форм-Ь  падаетъ  не  на  посл^дшй 
слогъ),  папр.:  об^ьдня,  обпденъ;  тамоэюня,  тамоэкенъ;  колокольня, 
ко.10ко.1снъ;  соловарня,  соловаренъ;  басня,  басенъ;  башня,  башенъ; 
тьсня,  тьсенъ;  сотня,  сотенъ;  конюшня,  конюшенъ;  бойня^  боепъ. 
Исключений  не  много;  см.  въ  Указателе,  барышня  и  кухня. 

^  Бъ  отлич1е  отъ  сущ.  близь,  отъ  котораго  образовано:  вблизи,  какъ  вдали 
отъ  даль. 
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Въ  народномъ  язык'Ь  отъ  существ,  день  и  сажень  (муж.  р., 
какъ  въ  др. -си.  сайчАнл)  род.  Бадежъ  ыпол;.  числа  им-Ьетъ  Формы: 
дёнъ,  саоюет.  Въ  литературномъ  язык-Ь  слово  саженъ  жен.  р. 
Въ  род.  п.  йш.  ч.  саженей  и  саженъ. 

Въ  глаголахъ  возвратпой  Формы  м'Ьстоименхе  ся  обыкновенно 
изм-Ьняется  въ  сь  посл-Ь  гласной  буквы  г.1аго.1а  при  спряженш 
его  по  иаклонен1ямъ  и  въ  д'Ьенричаст1и :  клянусь,  боюсь,  берегись, 
стыдясь.  (Посл-Ь  дифтонговъ  ай^  яй,  ой,  ей,  7ъй,  уй,  гй  м'Ьстошюнхе 
ся  остается  безъ  сокращения:  бейся,  занимайся,  мойся,  смгьющгйся; 
то  же  соблюдается  и  посл'Ь  гласныхъ  въ  причаст1яхъ:  учащаяся, 

бьющгеся  п  т.  п.). 

2.  Внутри  словъ. 
ъ 

56.  Внутри  словъ  ъ  пишется  только  посл'Ь  представки  (^зус-  ъ  посл^ь  прн- 

ставокъ. 

ской  ИЛИ  ИНОЯЗЫЧНОЙ)  передъ  облеченной  гласной,  начинающей 
слогъ,  —  чтобы  показать,  что  она  должна  произноситься  какъ 
двугласная:  разгединить,  объёмь,  изъять,  Со?ъздъ;  адг?отантъ, 
субгектъ,  Фельдгегерь. 

57.  Кром-Ь  того  мног1е  пишутъ  ъ  носл-Ь  предложной  пред- 
ставки, передъ  слогомъ,  начинающимся  гласною  и,  для  показанхя, 
что  эта  гласная  до.1Жна  произноситься  ниироко;  но  такъ  какъ  для 
этого  зв}'ка  есть  особая  буква,  которая  именно  и  означаетъ 
сокращенно  соединен1е  ъ  съ  и  (древнее  ея  начертапхе  было  Ъ1), 
то  н'Ьтъ  причины  въ  этомъ  случа'Ь  избегать  ея,  гймъ  бол1Ье,  что 
ВЪ  н-Ькоторыхъ  словахъ  она  уже  и  утвердилась  окончательно.  Такъ 
напр.  всЬ  уже  пишутъ:  подымать,  взыскать,  сыскной,  розы- 
грышъ  (вм.  «подъимать,  взъискать»  и  проч.).  Сходно  съ  этимъ 
сл'Ьдуетъ  также  писать:  предыдущие,  возымгьть,  безызвпстный, 
безыменный  (ибо  непонятно,  почему  напр.  начертан1е  —  ымать 
позволите льн-Ье,  чЪгь  —  ымшпь  и  др.  т.  п.),  помня,  что  первая 
половина  буквы  ы  и  означаетъ  ъ,  а  вторая  и.  Но  при  переносахъ 
можно  писать  пхкдъ-идущгй  и  т.  п. 

Желая  обойти  мппмое  захрудненхе,  некоторые  стали  писать: 
«безнменнып»,  но  это  не  можетъ  быть  одобрено,  такъ  какъ  оно 
не  согласно  съ  выговоромъ.  Только  бъ  глаголе  взимать  гласный 
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м,  несмотря  на  предшествующай  твердый  звукъ  предлога,  остается, 
сходно  съ  др.-сл.  формою,  безъ  пзм'Ьнен1я  въ  ы.  Это  отразилось  п 
въ  форм-Ь  возьму  (вм.  «возпму»  или  др.  възьмл;). 

и  или  ы  ?  58.  Зд'Ьсь  кстати  сказать  несколько  словъ  объ  употребленхЕ 

буквы  ы  въ  другихъ  с.1Л'чаяхъ.  По  требован1ю  народной  Фоне- 
тики, въ  н'Ькоторыхъ  словахъ,  особенно  посл^&  р^  слышится  ы 
вм-Ьсто  первпчпаго  и^  напр.  «скрып^ть,  скрыпка,  крынка,  дьцт» 
(вм.  дщш^  какъ  показываетъ  Форма  дыршпь,  многокр.  отъ  драть); 
но  па  письм-Ь  обьшновенпо  соблюдается  правильная  Форма  словъ: 
скритьтъ,  скрппка,  кринка.  Только  слово  ды2)а,  со  своимъ  уменьш. 
дырка^  чаще  такъ  и  пишется. 

Сутцествптельное  латынь  равнымъ  образомъ  употребляется  и 
на  письме  рядомъ  съ  бол-Ье  правильною  Формой  прп.1аг.  латинскш. 

Собственное  шт  Давидъ^  пол}*чивши  въ  народной  р-Ьчи  Форму 
Давыдъ^  сохраняетъ  ее  большею  частью  и  на  письм-Ь.  Форма  эта 
перешла  и  въ  Фамильное  прозванхе  Давыдовъ. 

Форма  псалтырь  также  взяла  верхъ  надъ  первоначальною 
псалтирь. 
г.  не  пишется        59.  Передъ  твердымп  шаснымп:  а  о  у  представка  никогда 

передъ  тпер-  ^    ^  -. 

дымн  глас-  пе  принпмаетъ  ера,  напр.  от-обтоатъ,  прео-оставлять,  раз-умь^ 
иызш.  0^.уоь.  Поэтому  н'Ьтъ  основан1Я  писать:  «съум'Ьть,  съузить, 
съострить»,  какъ  нынче  большею  част1ю  пишутъ  вм.  сумтть  и 
т.  д.  Если  это  д'Ьлается  для  уяснен1я,  что  с  не  принадлежитъ  къ 
корню  слова,  то  сл-Ьдовало  бы  такъ  же  писать,  напр.  «объухъ» 
(для  от.тач1я  отъ  глаг.  Формы  о-бухъ),  «предъоставить»  (чтобъ  не 
предполагался  составъ:  «пре-доставить»)  и  даже  «съпалъ»  (напр. — 
съ  голоса,  чтобы  от.гачить  глаголъ  спасть  отъ  спать)  и  т.  п. 
Кром-!  того  пршплось  бы  также  писать:  «съумасшедшш,  съума- 
сбродъ»,  т.  е.  безъ  падобпости  уд.танять  письмо  тою  самою  бук- 
вой, употреблеп1е  которой  л;елатсльпо  вообще  ограничить. 


ь. 
ь  внутри  60.  Было  показано,  что  къ  отд'Ьлен1ю  представки  отъ  слога, 

СЛОНЬ.  _  .,  .,  » 

пачииаюп;агося  облеченной  гласной,  с.1у;кптъ  ъ;  во  всъхъ  другихъ 
случаяхъ,  т.  е.  въ  корняхъ,  въ  суффиксахъ  и  во  Флексхяхъ,  упо- 
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требляется  ь,  какъ  для  отд'Ьленхя  согласной  отъ  гласныхъ  е  (гь)  и 
я  ю,  такъ  и  между  двумя  согласными  для  означен1я  мягкаго 
звука  первой. 

А.  Передъ  облеченною  гласной  буква  ь  зам'Ьняетъ  г,  иногда     ь  персдъ 

гласыою. 

И  е,  панр.: 

1)  въ  корняхъ  словъ,  также  въ  словахъ  иноязычныхъ  и 
имепахъ  собственныхъ:  пью,  пьянъ,  вьюга;  дьякъ,  пьеса,  пьедеаталъ, 
рсльефъ,  вьюкъ  (съ  турецк.);  Софья,  Басильевичь, 

Одного  корня  съ  словомъ  вьют  (отъ  вить)  имена:  вьюнъ, 
еьюрокъ,  вьюшка.  Слово  вьюнецъ  произнесено  такъ  вм'Ьсто:  юнег(^ъ. 

2)  Въ  суффиксахъ  и  Флекс1яхъ:  судья,  платье,  страстью, 
пятью,  Божьяго,  третьему,  вм.  «суд1я,  платхе»  и  т.  д.;  улья,  ручьи 
(вм.  «улея,  ручей»). 

Несправедливо  писать  «подъячш»,  вм'^&сто  подьячгй^.  Нев-брны 
также  начертан1я:  «обезъяна,  объярь»  вм.  обезьяна,  обьярь.  (См. 
Указатель). 

Б.  Между  двумя  согласными  буква  ь  пишется:  ь  между  дву- 

"  "  „  „  мя  согласны- 

1)  Бъ   корняхъ  словъ  для  замъны  мягкой  гласной:   львы;        ми. 
льгота,  лъзя,  польза  (кор.  лаг  =  лег  въ  прил.  легкш;  арханг.  польга 

вм.  польза);  возьму  (кор.  1ати,  ил\,^). 

2)  Въ  суФФиксахъ  и  Флексхяхъ,  либо  съ  тою  же  ц'Ьлш 
вм'йсто  в,  я  или  и,  напр.  конька,  вальки,  д^ьтьми,  людьми  (вм. 
людями),  строиться,  держаться,  готовься  (см.  выше  стр.  53  и  54), 
.шбо  только  для  означен1Я  мягкости  звука,  напр.  письмо,  весьма^ 
просьба,  рученька,  горькш,  тоненькш. 

3)  Въ  ласкательныхъ  уменьшительныхъ  на  енька  буква  ь 
необходима  для  от.тач1я  этого  окончан1я  отъ  суФФИкса  енка  (ёнка), 
им-Ьющаго  противоположное  значен1е :  ручонка,  ножонка.  Только 
вм1^сто:  «п-Ьсенька,  басенька,  батенька»  и  др.  подобныхъ  именъ, 
которьш  безъ  суффикса  ка  припимаютъ  въ  род.  п.  множ.  ч.  пъ 
вм.  нь  (см.  выше,  стр.  54),  сл']^дуетъ  писать:  пгьсенка,  басенка, 
башенка,  колоколенка. 


^  Отъ  др. -слав,  поддннконтк  или  сокращенныхъ  Формъ:  поднмконл,  подкнкон-ь. 
Бъ  посл-Ь,'Ц1ей  н'Ькоторые  вндятъ  искажен1е  греческаго  слова  ОтгоВьахоуо;. 


•/ 
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Когда  суффиксу  ка  предшествуетъ  шипящая,  то  ъ  постЬ  нея 
никогда  пе  ставится :  дочка,  дощечка,  ручка,  ножка. 

4)  При  ооразованш  прилагате.1ьныхъ  на  ск1й  отъ  существи- 
тельиыхъ  на  пь  и  рь,  эти  окончанхя  теряютъ  мягкость,  напр. 
копь  —  конскгй,  царь  —  царскгй^  монастырь  —  монастырскш; 
равпымъ  образомъ  январь  —  январ)Скш;  но  прилагательныя, 
образовапныя  отъ  пазвап1й  м'Ьсяцевъ:  гюнь,  шль  и  оканчивающихся 
па  брь,  по  требован1ю  выговора  удерживаютъ  *:  гюньскгй,  сен- 
тябрьскгй,  октябрьскгй  и  т.  д. 

5)  Въ  означен1и  десятковъ,  начиная  отъ  числа  пятьдесятъ  до 
числа  восемьдесятъ,  имена  единицъ  пять,  шесть  и  т.  д.  сохра- 
няютъ  ь;  но  слова  пятнйдцать,  шести({дцать  и  т.  д.  до  девят- 
надцати пишутся  безъ  буквы  ь  передъ  второю  частью  этихъ 
числительныхъ  на  томъ  основап1п,  что  въ  нпхъ  названия  единицъ 
суть  первоначально  порядковый:  пять,  шсстъ  и  т.  д.,  сокращен- 
ныя  изъ  нолныхъ  (въ  цел.  пАтх1и-на-д{:Ат{  и  т.  д.). 

Опущсше  61.  Вообще  говоря,  надобность  е2)я  между  двумя  согласными 

въ  большинств-Ь  словъ  опред'Ьляется  произношен1емъ.  Но  есть 
два  сличая,  въ  которыхъ  мягкость  согласныхъ  вн;утри  слова  на 
ппсьм-Ь  не  всегда  означается.  На  эти  два  случая,  зависящхе  отъ 
закона  уподоблеп1я  звуковъ,  отчасти  уже  было  указано  выше  въ 
отд^^л^  Фонетики  (стр.  12,  §  20,  п  стр.  17,  п.  Г): 

1)  Въ  середин-Ь  многпхъ  словъ  мягкость  согласной,  зависящая 
отъ  сл^дующаго  за  этой  согласной  мягкаго  звука,  пе  означается 
еремъ;  напр.  въ  словахъ:  персть,  сверстникъ,  среднгй,  сньдствге^ 
буквы  р  т  д  л  сл-Ьдз'ющгя  за  ними  произносятся,  безъ  помощи 
еря,  такъ,  какъ  если  бъ  написано  было:  «перьсть,  средьнш, 
С1{ерьстникъ,  сл4дьств1е».  Но  отсюда  нельзя  извле^ш  общаго 
ороограФическаго  правила  и  особенно  вывести,  чтобы  въ  одномъ 
и  томъ  же  слов-Ь  буква  ь  то  писалась,  то  была  опускаема,  смотря 
по  мягкости  или  твердости  с.1'Ьдующаго  за  слогомъ  звука.  Одна- 
кожъ  на  этомъ  основап1п  мягкость  н  передъ  слогомъ,  начинаю- 
щимся съ  ч  или  ги^  (какъ  мягкихъ  по  существу  звуковъ),  па  ппсьм'Ь 
не  означается  еремъ:  нынче,   вгьнчикъ,   бранчиаый,   тончайшгй, 


I 


еря. 
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утончеше,  дереветсщ'на^  каменщикъ^  депщикъ,  банщикъ.  Напро- 
тпвъ,  передъ  ш  (какъ  твердымъ  звукомъ)  носовой  и  принштетъ 
й,  когда  того  требуетъ  выговоръ:  меньше^  меньшой^  хшньше^ 
опоиьше,  а  равно  п  въ  производныхъ :  меныаинство,  уменьшать.  ^  <Ь  ^^ 

2)  Когда  слогъ  ер  стоить  передъ  гортаннымъ  или  губнымъ, 
хотя  бы  и  твердымъ  звукомъ,  то  р  во  многихъ  словахъ  умяг- 
чается, но  эта  мягкость  на  письме  также  не  означается  еремъ: 
11ачертан1я  церковь,  Серггй,  четвергъ,  верхъ.  первый  произносятся: 
«церьковь,  Серьгш,  четверьгъ,  верьхъ,  перьвый». 


II.  Какую  употреблять  букву  изъ  двухъ  гласныхъ, 
означающихъ  одинъ  и  тотъ  же  звукъ? 

и  или  г? 

62.    Въ   древн'Ьйшпхъ    рукопнсяхъ    буква  г  употреб.шлась  Употребле- 

„  ,  ,  „  ше  буквы  г. 

только  ВЪ  видъ  сокращены  и,  особенно  въ  концъ  строкъ  по  не- 
достатку м-Ьста.  Впосл'Ьдствш,  по  прим-бру  южно-славянскаго 
правописан1я  памятниковъ  XV  в-Ька,  установилось  правило,  и 
теперь  соблюдаемое,  ставить  г  только  передъ  шасными  буквами, 
какъ  чистыми,  такъ  и  облеченными,  а  также  передъ  поллтлас- 
пой  й,  напр.  христ/йнинъ,  вл/ян«е,  ловчш. 

Но,  въ  вид-!  псключен1я  изъ  этого  общаго  правила,  издавна 
принято  писать  съ  буквою  г  слово  лгфо,  когда  оно  значить  то 
же,  что  стьтъ  (типйпз),  и  производный  отъ  него:  мгрской^  все- 
мгрный,  мгряттъ.  Для  означен1я  же  понят1я,  протпвоположнаго 
войн'Ь,  пишутъ:  миръ^  мировой,  мирить  и  проч.  Въ  именахъ 
собствепныхъ :  Владимира,  Житомиръ,  Еазимиръ,  производство 
которыхъ  составляеть  спорный  вопросъ^,  стЬдуетъ,  на  основа- 


1  Обыкновенно  полагаютъ,  что  имя  Владимиръ  образовалось  изъ  глагола 
владптъ  и  слова  лпръ;  по  мн-Ьнхю  же  н-Ькоторыхъ  (Миклошича,  Морошкина, 
Куника),  вторая  часть  этого  именп  однозначаща  съ  окончанхемъ  славь  многихъ 
славянскихъ  именъ  и  заимствована  отъ  готскаго  таг!  =  знаменитый,  что  го- 
раздо. правдоподобн'Ье,  т-Ьмъ  бол-Ье,  что  въ  древнерусскомъ  яз.  имя  это  писа- 
лось: Володимеръ  или  даже  —  мпръ. 
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н1и  общаго  ореограФнческаго  правила,  и  передъ  последнею  со- 
гласною писать  11,  а  не  десятиричное  г. 

Когда,  при  соедпнен1и  двухъ  словъ  въ  одно,  первое  оканчи- 
вается звукомъ  и,  а  второе  начинается  гласною,  то  на  письм-Ь 
сохраняется  бхкъд^и;  шестиаргаинпый,  пятиэтажный,  ниоткуда. 
Но  въ  представк'Ь  при  и  въ  словахъ  пностраннаго  происхождешя 
пишется  въ  тако.мъ  случа'Ь  г:  прг остановить,  пргучить,  прггьхать, 
пргамурскгй,  патргарссъ,  архгерей. 


е  или  1ы 


Употреблен1е        63.  Въ  нын'Ьшпей  азбук^^  буквы  б  И  7*  означаютъ  одинъ  и 

буквы  п.  .  у  V  „ 

тотъ  же  звткъ:  въ  ихъ  произношенш  нътъ  ни  ма.ТБишеи  раз- 
ницы, чему  лучшимъ  доказательствомъ  служить  частое  слгЬшенхе 
ихъ:  слухъ  не  доставляетъ  никакого  указап1я  для  выбора  той 
И.1И  другой.  Штъ  сомн'Ьн1я,  что  при  изобр'Ьтен1и  кириллицы  (см. 
выше,  стр.  2)  буква  ть  представляла  особенный  отгЬнокъ  произ- 
ношен1я  звука  е,  но  вносл^^дствш  точное  значеп1е  ея  утратилось, 
и  въ  каждомъ  славянскомъ  нар'Ьчш  ей  отв^Ьчаютъ  различные 
звуки  и  начертан1я.  За  достоверное  можно  только  принять,  что 
она  некогда  изображала  долг1й  гласный. 

У  насъ  буква  ть  им^етъ  троякое  употреблен1е:  1)  въ  кор- 
пяхъ  словъ;  2)  въ  образовательпыхъ  окончан1яхъ,  и  3)  въ  изв^- 
стныхъ  грамматическихъ  Формахъ  и  Флекс1яхъ. 

1.  гь  въ  корняхъ  словъ. 

Части  слопа,        64.    Преждо    всбго    с.11'Ьдуетъ  ноказать,    въ  какомъ  м^стЬ 
иишется  и.  слова  И  посл-Б  какихъ  согласныхъ  появляется  буква  п>: 

1)  Ею  начинаются  только  два  корпя,  именно:  1,  корень 
словъ:  гьда,  гьмъ  (петь,  откуда  и  др. -ел.  с'хн4сти,  также  снгьдь), 
и  2,  корень  словъ:  гьду,  п>здить. 

2)  п>  с.т1;дуетъ  за  начинающею  корень  одною  согласной,  чаш,е 
всего  за  в,  напр.  тьра,  нотомъ  за  с,  напр.  сгьть  и  т.  д.  Так1е 
корни  могутъ  быть  расположены  въ  сл'Ьдуюш.емъ  порядк-Ь,  по 
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м'Ьр'Ь  постепенно  уменьшающагося  числа  первообразных^  словъ, 

относящихся  къ  каждому  корню: 

вгь:  выдать  (в^Ьсть,  в^&жды  по  родству  корней,  в7ьд 
и  вид),  в-Ьжа,  в-Ьжды,  в-Ько,  в-Ькъ,  В'Ьна,  в-Ьно, 
в^Ьра,  в'Ьсъ,  в-Ьтвь  (в1Ьроятно  отъ  вить,  такъ 
же  какъ  и  в'Ьн-окъ,  -икъ),  в'Ьтъ  (за-из-на-от- 
при-,  в'Ьщать),  в-Ьха,  в1ять  (в'Ьтръ)^ =   12  корней. 

аь:  сЬверъ,  сЬд  (с']Ьсть),  С']Ьдоп,  сЬку,  сЬно,  сЬнь, 
сЬрый,  сЬра,  сетовать,  с1Ьть,  (по)с':§тить, 
сЬять  (сЬмя) =   12       » 

мгь:  м'Ьдь,  м-^лъ,  м'Ьна,  м'Ьра,  м-Ьсить,  м-Ьсто,  м'Ь- 
сяцъ,  метить,  (по)м'бха,  (м'Ьшать),  ы'Ьхъ, 
ы'Ьшкать =  11       » 

р)ь:  р'1§дк1Й,  р'Ьдька^,  р'Ьзать,  р'Ьзвый,  р-Ьпа, 
р'Ьять  (р']&ка),  р-Ьсница,  (об)р^ту,  р-Ьчь,  (про) 
р-Ьха  (р-Ьишть) =   10       » 

лгь:  л^вый,   л^зу,   л'Ькъ  (л'Ькарь,  л^Ьчить),  л^Ьнь, 

л-Ьнить,  л-Ьсъ,  л-Ьто,  л-Ьха =     8       » 

г^)ь:  ц-^вка,  ц'Ьдить,  ц'Ьлый  (целовать),  ц-^ль,  ц-Ьна, 

Ц'Ьпъ,  ц'Ьпь =     7       » 

}}гть:  гЬло,  тйнь,  гЬсный,  гЬсто,  (за)гЬять,  (но)гйха^  =     6       » 

пть.'П'Ьгш,  п'Ьна,  пустовать,  п-Ьть,  п'Ьх(-ота,п'Ьшш)  =     5       » 

нгь:  н-Ьга,  н-^дро*,  н'Ьмой,  н'Ь(н'Ь-кто,  н'й-который), 

н-^тъ =     5       » 

бгь:  бегать,  б'Ьда  (по-б-Ьда),  б-Ьдъ,  б-Ьсъ =     4       » 

дгь:  д'1(д'Ьлаю,  Д'й-ю,  Д'Ь-ну,  д-Ь-ти,  д-Ьтсшй),  д'Ьва, 

д-^дъ,  д'Ьлю =     4       » 

ггь:  З'Ьвъ,  з^ло,  з-Ьница =     3       » 

87  корней^ 

^   Сл.  вперъ,  судя  по  его  не  русскому  суффиксу,  едва  ^га  не  заимствованное. 

*  Въ  древнемъ  язык-Ь  писалось  редька,  или  собств.  рьдьква,  ръдъкы;  но  въ 
чеш,  и  подьск.  мягкое  г  ге(1кеу,  гхо<Ше?г. 

3  Въ(за)т7ьять  и(по)т)ьл;а  вероятно  тотъ  же  корень  тл (ср. сллятиься  и  смтьхъ). 

*  Лпдро  (ядро),  отъ  корня  пд  или  яд  въ  глаг.  петь  (истн),  пда. 

5   Не   считая  цел.  назван1я  буквы  х  —  хпръ  (съ  греч.  х*ф2>  радуйся),  изъ 
котораго  составленъ  нашъ  гл.  похприть.  См.  Указатель. 
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3)  1Ь  сл-Ьдз'етъ  за  пачипающпми  корень  двумя 
согласными,  изъ  которыхъ  второю  бываетъ  плав- 
ная р  л,  носовая  м  и  или  1убная  в  п,  первою  же  ча- 
ще всего  гортанная  г  х  к^  2^  загЬмъ  зубпыя  с,  з. 

—  л:  бл^Ьдный,   Гл^бъ,  кл-^ть,  пл-йнъ,  плесень, 

ттЬшь,  сл-Ьдъ,  сл-Ьпой,  хл'Ьбъ,  хл-йвъ  ....==   10  корней. 

—  н:  гн'Ьвъ,  гнидой,  гн']ьтить  (подгп'Ьта)^  гд-йздо, 

Дн-^прь,  Дн-Ьстрь,  сн'Ьгъ =     7       » 

— Х»:  гр'Ьхъ,  кр'Ьпкш,  ир-Ьсный,  хр-Ьнъ =     4       » 

—  в:  зв'Ьрь,  сведай,  св'Ьтъ,  цв-Ьтъ =     4       » 

—  м:  сзгЬхъ^ =      1        » 

—  п:  сп-Ьхъ =      1        » 

—  т:  сгЬна =     1       » 

28  корней. 

4)  гь  сл-Ьдуеть  за  начинающими  корень  тремя 

согласными  стр:  стр1Ьла  и  ст})'Ьха =     2  корня. 

5)  Во  второмъ  слог-Ь  коренная  гь  является 
только  въ  сл^дующихъ  словахъ: 

посл-Ь   л:  железо,  калька,  кол^^но,   по- 
лено, телега  ^ =  5  корней. 

послЬ^;:  ор'Ьхъ,  свир'Ьпый =  2        « 

послЬ  в:  пев-Ьста =  1  корень. 

постЬ  н:  Рогн-Ьда =  1 

посл-Ь  с:  бесЬда =  1       » 

12  корней. 

6)  Третш  слогъ  образуется  съ  помощхю  гь 

только  въ  трехъ  словахъ:  человткъ,  печсн7ыъ,  и 

сыртьш^ =     3  корня. 

Всего  130  корней. 
Изъ  этого  обзора  видно,  что  н'Ьтъ  такихъ  корней,  въ  коте 

1  Кор.  1Н1ьт  долженъ  быть  отлпчаемъ  отъ  гнет.  См.  Указатель. 

2  Въ  слов1;  зм)ьй  (др.-слав.  змш)   букву  п  не.тьзя  считать  коренною,  ра 
н  въ  слобЪ  лхмЪль»,  которое  вЬрнЬе  писать  хмель. 

3  Въ  слов-Ь  лелпять  второго  слога  нельзя  считать  кореннымъ. 

4  Окончан1я  этихъ  словъ  приннмаеыъ  какъ  принадлежащ1я  къ  корню, 
трудности  опрсд^Ьлить  ихъ  настоящее  значенхс. 
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рыхъ  буква  гь  стояла  бы  посл-Ь  гортаиныхъ,  а  также  пос.тЬ  ши- 
пящпхъ.  Не  упоминаемъ  объ  ф,  какъ  пе  встр'Ьчающемся  въ  чисто- 
ртсскпхъ  словахъ. 

65.  Почти  съ  саыаго  начала  церковнославянской  письмен-  Два  случая 

„      „      V     V  -,7-т      У  пзм'Ьнен1я 

ности  у  русскихъ,  по  крайней  ы'Ьр'Б  уже  съ  конца  XI  въка,  въ  буквы  »* вь  е. 
рукописяхъ  встр'Ьчается  см-Ьшенхе  буквъ  е  и  гь.  Мало-по-малу 
первая  выгЬснила  последнюю  изъ  двухъ  категорШ  словъ: 

а)  посл-Ь  р  Е  л,  сл'Ьдующихъ  за  начальною  согласной,  въ 
словахъ,  который  въ  русскомъ  язык-Ь  им'Ьютъ  соотв-Ьтственпую 
полногласную  Форму,  т.  е.  когда  сочетанхю  лгь^  ргь  соотв1Ьтствуетъ 
Бъ  русскомъ  вьяговор-Ь  двусложное  ере,  оло,  какъ  напр.  въ  сло- 
вахъ: «бр'Ьгъ,  бр-Ьза,  вр-Ьдъ,  пр-Ьдъ,  ср'Ьда,  вл'Ьку,  мл-Ько».  Причина 
тому  ясна:  это  произошло  подъ  вл1ян1емъ  русскихъ  Формъ:  берегъ, 
береза,  вередъ,  передъ,  середа,  влёкъ.  Всл-Ьдствхе  этого  тому  л;е 
пзм'Ьнен1Ю  подверглись  и  так1я  слова  сходной  Формы,  въ  которыхъ 
пе  обнаруживается  полноглас1я,  т.  е,  стали  писать:  блескъ,  время, 
дремать,  прете,  претить,  стрекать,  вм.  «бл^Ьскъ,  вр-ЬйШ,  др-Ь- 
мать»  и  т.  д.  Въ  нын'Ьшпемъ  язык'Ь,  въ  большинств-й  подобныхъ 
словъ,  пишутъ  согласно  съ  требован1ями  производства:  гргьхъ, 
огульно,  хлгьбъ,  клгьть,  плгьнъ  (при  полногл.  Форм'1  полонъ),  плгьсень, 
плтть,  сл7ъдъ,  слтпъ. 

б)  Въ  глаголахъ,  у  которыхъ  въ  др. -слав.  язык'Ь  хотя  корен- 
ная Форма  им-Ьла  е,  но  которые  по  закону  словообразовап1я 
удлиняли  эту  гласную  въ  гь,  какъ  напр.  гнести  и  гнтпать,  ле- 
тшпи  и  Л1ътати,  лежати  и  лгшати,  метати  и  мгьтати,  реку, 
регцк,  речете  и  ргькати,  21Ш1Ь.  ВсЬ  эти  слова,  исключая 
посл'Ьднее,  постоянно  пишутся  теперь  съ  е. 

Равиымъ  образомъ  и  во  многихъ  другихъ  случаяхъ  русск1е, 
вм']Ьсто  др.-сл.  гь,  употребляютъ  е;  таковы  напр.  слова:  векша, 
клей,  колебать,  мезга,  песокъ,  семья,  темя,  купель  и  др.,  кото- 
рый въ  цел.  писались:  «в'Ькша,  клМ,  кол-Ьбать»  и  т.  д. 

Но  есть  и  так1я  слова,  въ  которыхъ  одни  пишутъ  е,  друпе  гь. 
Иом'Ьщепный  въ  конц'Ь  книжки  Справочный  Указатель  им-Ьеть  ц'Ь- 
пю  р'йшать  представляющ,1яся  въ  частныхъ  случаяхъ  сомн-Ьихн. 
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некоторые  думаютъ,  что  еслп  въ  одномъ  слов-Ь  встречаются  | 
два  звука  е,  то  пзъ  нпхъ  ударяемый  изображается  черезъ  гь,  но  это 
справедливо  только  въ  отпошенш  къ  первообразнымъ  югенамъ, 
напр.  аъверъ,  нуьмецъ,  невуьста,  бесгьда,  телта:  при  дальн-Ьишемъ 
слговообразовашн  это  наблюдете  не  оправдывается:  во  1-хъ,  въ 
одномъ  и  томъ  же  слов^Ь  два  звука  е  или  даже  три  и  бол^е  могутъ 
означаться  чрезъ  е  или  чрезъ  1Ь,  напр.  предметъ^  телепень^  пере- 
селете,  тереть^  свгьдгьнге;  во  2-хъ,  гь  и  при  другомъ  звук'Ь  =  мо- 
жетъ  оставаться  безъ  ударетя,  какъ  показываютъ  слова:  сгьверя- 
нинъ^  увтьренге,  велгьно  и  мн.  др. 


I 
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2.  7Ь  въ  ОБРАЗОВАТЕЛЬБЫХЪ  ОКОНЧАНШХЪ. 


Въ  иар'Ь-  66.  Буква  7ь  пишется  въ  окончан1яхъ  нар'Ьч1й:  вездгь,  внгь^ 

возлгь,  гдть,  доколгь^  доселгь^  дотолгь^  зд)ьсь^  индть^  кромть,  иынп^ 
ошколгь^  отселгь^  оттолгь^  подлгь^  послгь,  развгь  и  въ  произведен- 
ныхъ  отъ  этпхъ  пар'Ьчш  именахъ  прплагательныхъ:  внгыингщ 
здгыатй.  нынгыинш,  кромтиный. 

Кром'Ь  того  гь  пишется  въ  нар'Ьч1яхъ,  составленныхъ  изъ 
именъ  суш,ествительныхъ  юти  прплагательныхъ  въ  предлоншомъ 
пли  м-Ьстнонъ  падеже:  вдалекть^  вдвойнгь,  вмгьстть^  горгь^  соборнгЬу 
(чтб  впрочемъ  относится  собственно  къ  сл-Ьдующему  отделу:  о 
букв^^  гь  во  Флекс1яхъ). 
Въ  именахъ        67.   Въ  окопчап1яхъ  существительныхъ  именъ  иногда  бы- 

на  1ьлъ  п  ли.  у    .  "  _  . 

ваетъ  сомнъше,  писать  ли  ель  или  гьль,  ей  пли  чьи. 

Изъ  имепъ  перваго  окопчашя  ть  пишется  только  въ  словй 
свиргьль,  да  въ  назвап1и  м'Ьсяца:  апргьль.  Колыбель^  купель^  ги- 
бель, обитель,  добродгьтель  по  церковнославянски  писались  съ  , 
буквою  гь,  по  у  пасъ  ее  зам-Ьнило  е.  Такъ  же  пишутся  названая  ! 
птицъ:  коростель  и  свиристель.  Всегда  писалось  и  пишется:  мо-  ^ 
стель  и  постеля,  но  уже  па  совершенно  другомъ  основанш  (отъ  [ 
гл.  стлать).  О  слов-Ь  хмель  см.  выше,  стр.  62,  прим.  2.  ]|«| 

Изъ  имепъ  на  звукъ  «ей»  буква  ть  является  только  въ  сло- 
вахъ:  злодгьй  (п  другихъ  того  же  корпя  д^ь),  ротозгьй  и  змтъй,  хотя 
Ломоносовъ  правильно  писалъ  «змей»,  образован пое  по  русской 
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Фонетпк']^  пзъ  цел.  змт,  какъ  сзъ  врлый,  сллый,  ^кр^ый  —  воро- 
бей,  соловей^  жеребей.  Такъ  же  пишется  иней  (род,  п.  инея). 

Н']^тъ  основан1я  писать  чь  въ  пмепахъ:  брадобрей^  которое  по 
образовап1ю  въ  нын'Ьшнемъ  язык-Ь  сходно  съ  еодолей  (хотя  въ 
старину  писали  «водол1Ьй»),  и  грамотей  (съ  гр.  ура(х{ла':г6;). 

Зд'Ьсь  же  л1'Ьсто  упомянуть  о  слов^Ь  копейка,  въ  которолгь 
встр-Ьчается  тотъ  же  дифтонгъ:  и  въ  неыъ  безъ  всякой  причины 
пишутъ  бо.тьшею  част1ю  ?ь. 

Особенн}"ю   непосл^Ьдовательность   представляютъ   заимство-  Въ  пменахъ 

собствен- 

вапныя  изъ  другихъ  языковъ  (особенно  пзъ  греческаго)  имена  пыхъ. 
собствепныя,  а  отчасти  и  нарицательныя  еи  ей  и  тьй.  Съ  одной 
стороны  пишутъ:  Андрей,  Тимофей,  съ  другой:  Ллекстй,  Ере- 
М1Ы1,  Елиоьй,  Матвгьй,  Сертй,  при  чемъ  выставляется  пра- 
вило, что  е  пишется  тогда,  когда  эта  буква  находится  уже  и  въ 
подлинномъ  пностранномъ  имени:  'АVорг.ас,  ТсабОчо;,  а  7Ь,  когда 
въ  подлинпомъ  имени  г  или  аг:  'АХг^сос;,  '1грг|/,1а<;,  'ЕХ^аа-аТо;;, 
Ыл-.Ьоио^,  2г.9у1о<;.  На  этомъ  же  основан1и  пишутъ  апржиь  (отъ 
лат.  арпИз). 

Но  изъ  этого  правила  допускается  множество  исключенш, 
какъ  показываетъ  обш,еупотребительная  ореограФхя  сл-Ьдующихъ 
пменъ:  Аггей  ('Аууаю;;),  Амплей  ("Аатг^сог;),  Пелагея  (ПеЛауса), 
Асмодей  ('Асг[ло8аТо<;),  фарисей  (срарстаТос),  саддукей  {<^о^ЬЬо\^у.аXо^, 
елей  (Иссюу),  батарея  (ЬаНепе),  .ютерея  (1о1ег1е). 

Отъ  Индгя  образованы  имена:  индгьецъ,  индтйскгй  (съ  чь)  ^), 
а  отъ  армгя,  библгя,  лингя  —  армеецъ,  армейскгй,  библёйскгй, 
линейный  (съ  е). 

Можно,  сл'Ьдовательно,  принять  за  общее  правило,  что  въ 
образовательпыхъ  окопчан1яхъ  и  въ  середин'Ь  производныхъ 
именъ  пишется  дифтонгъ  ей  и  только  въ  пемногихъ  выше  исчис- 
лепныхъ  именахъ  —  гьй. 

Изъ  всего  СКаЗаННаГО  видно,   что  въ  руССКОМЪ  ЯЗЫК-Ь  уПОТре-  Общее  зам+,. 

бленхе  буквы  ть  въ  корняхъ  словъ  и  въ  образовательныхъ  окон- 

1)  Формы :  индпецъ,  индпйскгй  относятся  къ  туземцамъ  американской  Инд1и. 
Въ  отношеши  къ  Остъ-Индш  предпочитаются  Формы:  индгецъ,  индгйскгй. 

5 
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чап1яхъ  Е-Ькоторыхъ  имепъ  есть  д-Ьло  прсдан1я  п  обычая,  въ  ко- 
торомъ  выражается  уважеп1е  къ  историческому  пачалу,  но  безъ     ', 
строгаго  вппман1я  къ  правильному  его  прим'Ьпенгю.  Во  многихъ    I 
случаяхъ  ть  остается  воспоминангемъ  первопачальнаго  правописа-    '^ 
шя,  въ  другихъ — языкъ,  по  прихоти  пли  недоразум'Ьнхю,  удалплся 
отъ  старипы,   Какъ   бы   пи  желательно  было  возстановить  въ 
этомъ  отыошеп1и  правильное  письмо,  т1зудпо  теперь,  да  едва  ли  и     . 
нужно,  изменять  начертан1е  словъ,  который  всЬми  пишутся  оди-    ]| 
наково.  Попытка  такого  изм-Ьневхя  могла  бы  только  увеличить  раз- 
ладъ  въ  орвограф1и. 

3.  ?Ь  во  ФЛЕКСТЯХЪ. 

68.  Въ  склонеп1и  именъ  существительныхъ: 

Въ  предложномъ  падеже  единств,  чиста  сущ.  имепъ,  муж.  и 

сред,  рода  на  г  г>  й,  о  е,  въ  дат.  и  предл.  падежахъ  именъ  съ  жен. 

окопчан1ямп  а  я:  па  дворгь,  въ  саршь,  въ  се.т,  въ  мЬруь;  рукгь^ 

башюь^  а  потому  и  въ  нар'Ьчхяхъ,  образовапныхъ  отъ  сущ.  и  прилаг. 

именъ:  втайнть,  вск(^р1ь,  вкрашцт,  палегкть  (ср.  выше  стр.  64,  §  С 6). 
Сомп'Ьп1е  встречается  относите«1ьно  именъ  на  ш,  гя,  ге,  или  ье, 

а)  О  генш,  Басилги,  Григорги?  или  «о  ген1']Ь,  Васил!'!»  и  т.  д.? 
Въ  древнемъ  язык^Ь  всегда  употреб.тялось  окончание  на  м,  даже 
и  при  сокращен1и  предшествующаго  г  въ  ь;  пьшче  же  въ  поел  ^д- 
немъ  случае  пишутъ  ыъ:  о  Басилыь,  о  Грторыь,  т.  е.  употребляк1ТЪ 
обыкновенное  окончап1е  имепъ  муж.  рода  въ  предлож.  падеж-Ь.  1* 
При  сохранеп1и  полпаго  г  передъ  падежнымъ  окончап1емъ  древ- 
няя Форма,  въ  си.ту  уподоблеп1я  копечпаго  гласпаго  предшестпу-  . 
ющему,  остается  безъ  изм1.исп1я :  о  гепги,  о  Басилт,  о  окит'т.    V? 

б)  То  же  относится  п  къ  имепамъ  съ  жепскимъ  окончан1емъ   .'^ 
имен.  над.  ед.  ч.  па  ?л,  ья.  При  полномъ  окончанш  они  припимаютъ 

въ  дат.  и  предл.  над.  «*,  напр.  о  вшпш,  въ  молит,  къ  Софт,  при  4[ 
Наталгщ   а  при  сокрап1,епш   г  въ  ь,   говорить  и  ппгиутъ:   ?съ 
Софт,  при  Наталыь,  т.  е.  такъ  ;ке,  какъ  въ  парпцательпыхъ,  при 
ударепш  на  послЬдпемъ  слогЬ:  къ  суды'ь.  въ  скуфы'ь^  о  ссмьк  и  т.  д. 


{' 
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См'Ьшпвая  е  съ  г,  некоторые,  по  недоразум'Ьнш,  пншутъ  также: 
«по  аиеп,  въ  идеи»  вм.  по  аллегь,  еъ  идегь.  (Мпмоходомъ  можно 
упомянуть  п  о  встр-Ьчающемся,  сходно  съ  этпмъ,  нев'Ьрномъ  пра- 
воппсанш:  «къ  обедни»,  «къ  вечерни»,  «къ  заутрени»  вм.  къ  обпднгь^ 
къ  вечершь,  къ  заутреть;  «на  недели»  вм.  на  педп>л7ь). 

в)    Писать   ли:    о  ЗД0р0ВЬ№_,    въ  счастье,    на  беЗЛЮ^[Ъ^Ь,    въ  Ку-     ьиплиьп? 

шаньть,  въ  им^пь?ь^  или  о  здороеьи  и  т.  д.? 

И  зд'Ьсь,  какъ  въ  именахъ  муж.  рода,  н'Ькогда  являлось 
только  окончан1е  на  и;  во  многихъ  случаяхъ  эта  старая  Форма 
уц'Ьл'Ьла  и  въ  нын'Ьшнемъ  язык'Ь,  но  рядомъ  съ  нею  употребляет- 
ся, при  сокращен1и  г  въ  ь,  обыкновенная  Форма  предл.  падежа 
именъ  ср.  рода  на  о  или  е,  т.  е.  окончанхе  №.  Мы  говоримъ  исклю- 
чительно :  о  копыь,  при  ружьгь,  въ  платыь,  о  аюитьть-бытыь^  но  го- 
воримъ двояко:  въ  забытьи^  и  въ  забытыь,  на  повосельи,  о 
здороеьи  и  —  на  повоселыь^  о  здоровыь.  Въ  предложномъ  п.  отгла- 
гольныхъ  именъ  на  те,  какъ  напр.  описанье,  недоумгьнье, 
окончанье,  размышленье,  воскресенье,  окончанхе  ть  употребительно 
разв-Ь  только  въ  стихахъ. 

69. Въ  склонен1и  м-Ьстоименхй  и  именъчислительныхъ: 

Въ  дат.  и  предл.  п.  м-Ьстоимеехй:  я,  ты,  себя — мшь,  тебт,  себгь.    п  въ  м^ь- 

Т-,  V  V  .о  СТОИМ,  н  чи- 

Въ  творит,   падежъ  м'Бстоимен]и:    кто,    что,    тошъ,   весь:     слытель- 
кгьмъ,  чгьмо,  тчьмъ,  всгьмъ,  и  во  вс'§хъ  падежахъ  множ.  ч.  двухъ      ^"^'ь- 
посл'Ьднихъ:  тть,  тгьхъ,  т1ьмъ,  тпми;  есть,  всгьхъ,  всгьмъ,  всгьми. 

Въ  именит.  падеж-Ь  множ.  ч.  женскаго  рода  м'Ьстоименхя :  онть, 
и  именъ  числительныхъ :  деть,  обгь.  Въ  сложныхъ  двенадцать  и 
двгьсти  первая  часть  есть  остатокъ  двойственнаго  числа  сред- 
няго  рода;  о  слов^й  дтъсти  см.  ниже,  стр.  94. 

Во  всЬхъ  падежахъ  множ.  ч.  числит,  ж.  р.:  одть,  однгьосъ, 
однчьмъ,  одтьми;  обт,  обгьихъ,  обгьнмъ,  обгьнми.  \ 

70.  Въ  окончан1яхъ  сравнит,  степени  прилагатель-  «въсрлв- 
ныхъ  на  1ье,  гьи,  гьигаш:  бгьлтье,  огьлтьи,  бгьлгьишт  и  т.  п.  1акже 
въ  усЬченвыхъ  Формахъ:  болгь,  меть,  (вопреки  цслав.  Формамъ: 
Болк.,  л\Анк)  и  далт,  долп,  замшить,  употребляемыхъ  въ  стихахъ 
вм.  полныхъ  русскпхъ  Формъ:  болгье,  менгье,  далгье,  долпе,  зарангье. 

5* 
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Отъ  этихъ  формъ  отличаются  сравнптельпыя  другой  категорхи 
на  е,  съ  р1ягчен1емъ  предшествующей  согласной,  или  на  ше,  напр. 
дороже,  дешевле,  щльпче,  раньше,  старше;  къ  той  же  категорги 
прпнадлежатъ  прямо  отъ  корня,  хотя  и  безъ  умягченхя  согласной, 
иропзведенныя  формы:  шире  п  тяжеле. 

п  въ  глаго-         1{,  Въ  г.1аголахъ  на  ^ьто,  гьешь  (папр.  гргью^  гргьть^  гргьлъ; 


дахъ. 


1Ш1ью^  пмшпь,  имгь.гъ)  буква  ?ь  удерживается  во  всЬхъ  наклоне- 
е1яхъ  п  времепахъ  всЬхъ  впдовъ,  а  также  п  въ  отг.1аго.!ЬБЫхъ 
и  производныхъ  отъ  пихъ  имепахъ:  умшпь,  иедоулиьвать,  умгь- 
лый,  разумгьте;  смтьть,  смгьлый,  осмгьлиться;  тлить,  тлпнный. 

Отъ  п.  брить  невЪрно  образуется  основа  пастоящаго  съ  бук- 
вою 1Ь.  Сл'Ьдуетъ  писать :  брею,  брей,  брадобрей,  какъ  отъ  бить  — 
бей,  отъ  лить  —  лей,  водолей  (хотя  въ  цел.:  «л4и,  водолМ»). 

Глаголы:  тъть,  аьстъ  и  друг1е,  подобные  глаголамъ:  смо- 
тртпь,  смотришь,  звешьшь,  звенишь,  гиулпьть,  гиумишь,  ле- 
7птьть,  летишь  и  т.  д.,  им'Ьютъ  7ъ  въ  пеопред'Ь.тенномъ  накл,,  въ 
врошедш.  времени  изъявит,  накл.  и  прпчаст1я  д'Ьпств.,  въ  суще- 
ствите.тьныхъ    отглагольныхъ   и   въ    производныхъ    отъ  пихъ: 

П)ьть,  пгьлъ,  птпый;  тьше,  пгьст,  тьвецъ,  п}Ьбч1й,  птпухъ. 

Оъсть,  аъло,  аьвшгй;  оьдалище,  аьдло,  иааьдка,  состдъ. 

Сидгьть,  сид1ьлъ;  сидгьнге,  сидтлецъ,  посид'^ълка. 

Разсмотргьть,  разсмотргьлъ;  разсмотрьнъ,  разсмошргьте. 

Впечатлпть,  впечатлите;  цтгенгьшь,  оцпмсн7ьнге. 

Видтпь,  вид^ьлъ,  видгьогит,  вид^ьпный;  видтшс. 

Болшпь,  болгьлъ;  заболгъвать,  болгъзнь,  соболуъзновате. 

Белтть,  оелшю;  повелите. 

Зрьть,  призршпь,  призрпвать,  призргьнъ,  прсзртнный,  по- 
дозргьвать,  подозргьнге,  заподозрпть,  заподозргьнъ,  заподбзргьвать. 
,  Тертьть,  претерпгъиный,  тертьливый. 

Но    страстотерпецъ,    ясноеидецъ,    сидень  —  по    причин'Ь 
суФФпксовъ  сцо  и  ень  съ  бЬглымъ  е. 
Впденъ  II  Со-        72.  Прилагат.  видено  и  боленъ  образованы  прямо  отъ  корней 
вид  и  бол,  а  не  отъ  глаголовъ:  видтть  и  болгьть.  Это  кратк1я  Фор- 
мы, отв'Ьчающ1я  полнымъ  прилагательнымъ :  видный  и  больной; 


леиг. 
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жен.  рода:  видна^  больна;  средн.  видно ^  больно;  множ.  ч.  видны ^ 
больны.  Ясно,  что  въ  муж.  р.  ед.  ч.  виденъ^  боленъ  звукъ  е  зам^пя- 
етъ  пол}Тласный  ь  для  удобства  выговора,  какъ  въ  в^ьренъ^  доволенъ 
(вм.  в-Ьрьнъ,  довольнъ),  а  б-^глый  звукъ  е  не  можетъ  быть  передава- 
емъ  буквою  гь.  Что  слово  виденъ  —  прилагат.,  а  не  причаст1е,  яв- 
ствуетъ  изъ  того,  что  оно  можетъ  сочетаться  только  съ  дат.  па- 
дежомъ,  на  вопросъ:  кому?  причаспе  же  видпнный  требу етъ 
творительпаго  на  вонросъ:  кгьмъ?  Безъ  представки  это  причаст1е 
неупотребительно  въ  краткой  Форм-Ь  («виденъ»),  но  въ  полной: 
видгьнный  оно  встр-Ьчается  у  лучшихъ  писателей,  напр.  у  Жук.: 
«Огонекъ,  пробужденный  всЬмъ  вгьдпннымъ  въ  этотъ  день».  Ви- 
денъ относ,  къ  видтьнъ,  какъ  слышенъ  къ  слышат  (см.  стр.  30). 

73.  №  сохраняется  и  въ  сущ.,  произведенныхъ  отъ  страд.    Окончан1я 

—  пнге.  II 

причастш  глл.  цел.  языка  чрезъ  посредство  страд,  причастш  на     —  ете. 
гьнъ:  Б'кд4ти  вгьдгьнге;  с:г.Б'кд4ти  свпдгьте;  л\н4ти  мнгьнге,  со- 
мнгьше  (сомнгьваться). 

Но  старинное  «пр-Ьнхе»  отъ  гл.  пргыпися  (прюся)  у  насъ  нере- 
д-Ьлано  въ  прете  не  столько  по  привычк'Ь  изм'йпять  ть  на  е  по- 
сл-Ь^  (см.  выше,  стр.  63),  сколько  по  производству  этого  суш.е- 
ствительнаго  отъ  глагола  переть  (ср.  соперттъ)  и  въ  отличье 
этъ  другого  сущ.  пртте  отъ  гл.  пргьть. 

Вообще  существительный  подобнаго  образован1я,  произве- 
1,енныя  отъ  глаголовъ,  не  им'Ьющихъ  гь  въ  своей  основ'Ь,  окан- 
шваются  на  енге,  напр.  томлете,  одобрете^  благоволете,  тре- 
пе^ борете.  Они  образуются  большею  частью  при  посредств-Ь 
;трад.  причастш  на  енъ.  На  этомъ  основан1и  сл^д^'етъ  также 
гасать:  затмете  (отъ  затмить^  чрезъ  посредство  предпо.шгае- 
аго,  хотя  и  неупотребительнаго  причаст1я  «затменъ»),  падмен- 
шй  (отъ  дмнть). 

За  симъ  следовало  бы  разсмотр^ть  употреблен1е  согласныхъ 
5  и  6»,  означающихъ  одинъ  и  тотъ  же  звукъ;  но  такъ  какъ  эти 
вй  буквы  нужны  только  для  начертан1я  заимствовапныхъ  словъ, 
о  р'Ьчь  о  нихъ  будетъ  ниже  въ  отд'Ьл'Ь,  посвяш,еппомъ  общему 
эпросу:  какъ  писать  слова  чуждаго  происхождения? 
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Ш.  Удвоен1е  согласпыхъ. 
Условное  74.  Въ  смысле  образован1я  звуковъ,  удвоен1е  одного  и  того 

значрше  тер-  «^  _  "^  „  - 

мнна.  же  согласнаго  въ  словъ  пе  оываетъ,  а  есть  лпшь  такой  способъ 
пропзношеп1Я  согласпыхъ.  который  на  ппсьм-Ь  означается  двой- 
ною б}-квой.  Щль  этого  начертан1я  —  только  показать,  что  при 
артикуловапш  звука  должно  произойти  его  удлинен1е;  при  обра- 
зованш  мгновепныхъ  звуковъ  дЬ.тется  пауза  между  смычкою  и 
растворомъ  (напр.  въ  словахъ:  труппа,  итти);  длительные  же 
(напр.  въ  словахъ:  ванна,  масса)  просто  протягиваются.  Это  зву- 
ковое явлеп1е  во  всЬхъ  европейскихъ  языкахъ  означается  на 
письм-Ь  удвоенгемъ  согласной. 
Два  рода  Въ  русскихъ  словахъ  (о  заимствованныхъ  изъ  другихъ  язы- 

ковъ  р-Ьчь  будетъ  въ  особомъ  отд'§л1^)  удвоенхе  бываетъ  либо  эти- 
мологическое, т.  е.  основанное  на  происхожденш  и.та  составе  словъ, 
либо  фонетическое,  т.  е.  требуемое  только  произношен1емъ. 

А.  Этимологическое  удвоен1Е. 

Въ  корняхъ        75.  Оно  бываетъ: 

чь  съ  при-         1)  Въ  корн'Ь  словъ,  по  закону  превращен1я  одного  звука  въ  2 


ставками. 


другой,  напр.  оюжетъ,  окженыи,  оюжеше  (вм.  «жгетъ»  и  т.  д.).  -з 
2)  Въ  составпыхъ  или  второобразныхъ  словахъ,  при  встр'Ьч'Ь  / 
осповной  ихъ  части  съ  приставкою  (т.  е.  какъ  преФиксомъ,  такъ 
и  суФФиксомъ),  напр.  в-вести,  без-заботный,  кон-ный,  под-дан"  . 
ный,  рус-скгй,  один-надцать.  ; 

Когда  удвоеп1е  происходить  вс.тЬдств1е  уподоблен1я  звуковъ 
при  встр-Ьч-Ь  голосового  съ  безголоснымъ,  то  оно  па  ппсьм-Ь  не 
означается;  пишутъ:  отдать,  подтянуть,  сзади,  возстать,  сши- 
бить, изжарить,  хотя  пропзпосятъ:  «оддать,  поттянуть»  и  т.  д.  | 
(См.  выше,  стр.  17  —  19) 
Скрытое  76.  Есть  н-Ьсколько  случаевъ,  въ  которыхъ  удвоен1е  исчезло; 

\лиосн1е.  .  ^         "  ^ 

ВЪ  самомъ  произпошеиш,  почему  оно  пе  изобран^ается  и  на  ппсь- 


уЛ>.  Вм'Ьсто:   «разз-Ьвать,  раззипуть,  оттворить»  говорятъ  и  пи- 
шу гь:  раз\ьвать,  разинуть,  отворить. 
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77.  Начертан1е  «раззорять»  неправпльпо,  какъ  показываетъ  Частныя  за- 

_  м  Ьчашя. 

др. -слав,  г.таголъ  орити  —  разрушать;  равнымъ  ооразомъ  не 
сл'Ьдуетъ  писать  съ  двумя  с  сущ.  росомаха  (ср.  польск.  п  чеш. 
гоБОшак,  по  образцу  средне-латин.  гозотасив). 

Два  церковнославянск1я  Фонетпчесшя  начертан1я:  вожделгь- 
пге  (отъ  предл.  еоз  и  глаг.  желать)  и  иждивете  (отъ  предл.  из 
и  гл.  окитъ),  основанныя  на  переходе  зж  въ  жд,  издавна  утвер- 
дились и  въ  русской  ореограФш. 

Формы:  вожоюи  и  дрожди  правильн'Ье  нежели  «возжи»  и  «дрож- 
жи», такъ  какъ  первое  изъ  этихъ  словъ  въ  родств-Ь  съ  гл.  водить,  а 
во  второмъ  буква  д  оправдывается  цсшв.  начертан1емъ  држдига 
и.та  дрождик.  (Поел.  Про  одни  дрож^ди  не  говорятъ  трожды). 

Въ  слов-Ь  искусство  корень  кус  требуетъ  сохраненхя  с  пе- 
редъ  окончан1емъ  ст,во,  тЬмъ  бол-Ье,  что  древняя  Форма  была: 
искоусАстБО.  Хотя  жблательно  было  бы  избежать  въ  этомъ 
слов-Ь  затрудните льнаго  стечешя  согласныхъ  (дающаго  себя 
чувствовать  особенно  въ  родит,  над.  мн.  ч.),  но  чтобы  не  расхо- 
диться съ  господствующимъ  издавна  обычаемъ,  принпыаемъ 
строго-этимологическое  начертан1е  съ  удвоеннымъ  с. 

Б.  Фонетическое  удвоенье. 

78.  Въ    руССКОМЪ,     какъ    и    въ    П'ЬкОТОрЫХЪ    ДруГПХЪ    ИНДО-      Удвоеше 

у  "  .  звука  к. 

европеискихъ  языкахъ,  замъчается  наклонность  къ  удвоенио 
звука  и  между  двумя  гласными.  У  насъ  это  удвоеше  весьма 
обыкновенно: 

1)  Въ  полной  Форм'Ь  причастш  страдательпыхъ  прошёдшаго  Причаспя 
вр.  паи:  С01ьланныи^  преОставленныи,  снесенный,  обреченный.  ныя 
Изъ  этихъ  общеупотребительпыхъ  начертанш  видно,  что  подоб- 
ное удвоенхе  соблюдается  и  на  письм'Ь.  Но  так1я  прпчаст1я  этой 
Формы,  которыя  употребляются  въ  значен1и  пменъ  прилагатель- 
ныхъ  или  сз'ществительныхъ  (съ  утратою  понят1я  времени  и 
д'Ьпствующаго  .1ица  на  вопросъ  «к'Ьмъ?»),  не  удвояютъ  н:  варе- 
ный, жареный,  граненый,  сугиеный,  пряденый, ^шненый,  суженый. 
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береоюеный,  ученый,  смышленый^  тканый,  браный,  званый^  жда- 
ный,  названый;  мороженое,  приданое. 
Ирплагатель-        Подобпыя  слова  представляютъ  конечно  бол^е  древнюю,  пер- 

ыыя  безъ  /  V  „ 

удвоешя.  воначальпую  Форму,  не  принявшую  позднъпшаго  удвоенш;  мно- 
пя  изъ  ппхъ  принадлежать  преп.муществепно  народному  языку 
и  встр-Ьчаются  въ  пословпцахъ  и  поговоркахъ,  напр.  береже- 
наго  Богъ  бережетъ;  иезваный  гость  хуже  татарина;  не  ждано, 
не  гадано.  Это  слова — большею  частью,  но  не  псьмючительно 
безпредложныя ;  по  прпсоединешю  къ  нимъ  предлога,  придаю- 
ш:аго  пмъ  значепхе  причаст1я,  они  обыкновенно  по.1учаютъ  и 
двойное  «,  напр.  нагрсенный,  израненный,  сотканный.  Н'Ькото- 
рьш  хОдятъ  въ  двоякой  Форм'Ь  (ипогда  съ  различнымъ  ударе- 
н1емъ),  смотря  по  тому,  им'Ьютъ  .та  они  значенхе  прилагатель- 
наго,  пли  причаст1я:  названый  (древ.)  и  названный,  полождный 
и  положенный. 

Слова:  данный  п  же.ганный  неупог1)ебптельны  безъ  двой- 
ного н,  пос.йднсе  —  несмотря  на  то,  что  это  —  прилагательное 
съ  отт-Ьнкомъ  народности.  Первое  только  въ  древнемъ  сложен1и: 
приданое  удерживаетъ  свою  первоначальную  Форму  съ  однимъ  н. 
Въ  существит.  подданный  удвоен1е  и  сохраняется.  То  же  видимъ 
въ  прплагательныхъ:  бездыханный,  неустанный,  окаянный. 

По  образцу  прилагательпыхъ  п  причаст1й  пишутся  и  пропз- 
веденньш  отъ  нихъ  второобразныя  существительныя :  а)  съ  дву- 
мя н:  воспипшнникъ,  избранникъ,  священннкъ,  промышленность; 
б)  съ  однимъ  н:  ученики,  труженикъ,  вп>треникъ,  варепикъ,  до- 
щанико,  масленица.  На  такомъ  же  основапш  сл^Ьдуетъ  писать  и 
гостиница  (отъ  гостиный):  въ  цел.  письменности  встречается, 
правда,  «гостпньпца»,  по  въ  древи^йшихъ  памятнпкахъ  (Остром. 

ев.)    ГОСТИНИЦА. 

Прилагатсль-  2)  Въ  прилагательныхъ,  подобныхъ  сл-Ьдующимь:  собствен- 
ный, свойственный,  мысленный,  болгьзнснный,  внутренит, 
искрснигй  и  т.  п.  Между  прплагательпыми  этой  Формы  есть  пор- 
воначальпьш  прпчаст1я:  обыкновенный  (огь  обыкпуть),  откро- 
венный (отъ  открыть),  вдохновенный  (отъ  вдох  путь). 


иия  иае;(«мм. 
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Въ  п^которыхъ  пзъ  такпхъ  прплагательпыхъ  двойное  н  по- 
лл'чпло  какъ  бы  органическое  значен1е,  такъ  что  даже  при  пере- 
води пхъ  въ  краткую  Форму  (въ  новолъ  язык-Ь  полная  Фор:\1а 
считается  первообразною)  это  удвоен1е  не  исчезаетъ;  говорятъ: 
обыкновененъ,  отщювененъ^  а  не  «обыкновенъ,  откровенъ»^;  такъ 
и  въ  жен.  и  ср.  р.  ед.  ч.  и  во  всЬхъ  родахъ  мпож. :  ограниченна^ 
возвыгаеина,  ултренпа  (а  не  —  ограничена,  возвышена,  уме- 
рена). Первый  рядъ  словъ,  отличенный  удвоен1емъ  звука,  пред- 
ставляетъ  прилагательныя,  тогда  какъ  слова,  поы-Ьщенныя  въ 
скобкахъ,  суть  причаст1я. 

3)  Въ  немногихъ  вещественныхъ  прилагательныхъ  оконча-  Прилагатель- 
ше  яный,  при  ударенш  на  предносл^днемъ  слогЬ,  превращается,  ственныя^^^а 
согласно  съ  произношен1емъ,  въ  янный:  деревянный^  оловянный^       '''"""• 
стеклянный. 

Прежде  писарш  также:  «серебрянный,  кожанный»;  нынче  же 
пишутъ  правпльн1^е:  серебряный^  кожаный,  какъ  конопляный, 
глиняный,  нитяный^  жестяной  и  проч. 

Окончан1е  яный^  когда  на  немъ  н'Ьтъ  ударешя,  произносится 
такъ  близко  къ  окончан1ю  еный  или  енный  (безъ  ударен1я  на  е), 
что  часто  можно  усомниться,  которое  изъ  обоихъ  правильнее, 
гЬмъ  бо-йе,  что  они  иногда  см'йшиваются  и  въ  значенхи,  т.  е. 
для  образован1я  вещественпаго  прп.шг.  въ  п'йкоторыхъ  стучаяхъ 
употребляется  суФФиксъ  енный  предночтпте.зьно  предъ  яный^ 
напр.  соломенный,  клюквенный.  Отъ  н^которыхъ  имепъ  могутъ 
образоваться  Формы  обоихъ  окончашй,  напр.  тьтреный  и  втт- 
ряный,  мааеный  и  масляный  (См.  Указатель). 

79.    Фонетическому   удвоен1ю    подвергается  также  другой     Удвоен1е 
.звукъ  зубного  органа  —  т  въ  неопред-Ьлепномъ  наклонеши  гла-  глаг\<шшм. 
гола  итпш,    гд-Ь  это  удвоенхе  вызвано  потребностью   сильнее 
опереться  на  согласную  ыежд}'  двумя  и.  Древняя  Форма,  осно- 
ванная па  правильномъ  производств-й  этого  глаг.  отъ  корпя  и, 


'  Краткое  прилагательное,  образованное  отъ  сущ.  имени  съ  суфф.  ство, 
отбрасываетъ  въ  муж.  родЬ  посл1Ьлнш  слогъ  ы  прннимаетъ  Форму:  естественъ, 
искусственъ. 
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была  «ити»;  иоздн^е  же,  нмеппо  въ  московскихъ  грамотахъ 
XV  в-Ька,  рядомъ  съ  нею  встречается  также  пачертанге 
«итьти».  Нынче  большею  частью  пишутъ  «идти»,  по  зд-Ьсь 
буква  д^  необходимая  для  настоящаго  врем,  (и^!/)-,  ошибочно  пере- 
несена въ  неопред.  паклонен1е,  такъ  какъ  въ  пемъ  зубной  со- 
гласный звукъ,  по  общему  закону  русскаго  с.ювообразовашя, 
передъ  окончан1емъ  ти  непремЬпно  изм^Ьпился  бы  въ  с,  какъ  въ 
глаголахъ:  веду,  вес-  (в.м.  вед)-??я*,  кладу,  к.гас-  (вм.  клад)-;«ь, 
г^втпу,  цв)ъс-  (вм.  1щ^т)-ти  и  проч.  Лучшпмъ  доказательствомъ, 
что  въ  пеопр.  накл.  глагола  иду  звукъ  д  не  нрппадлелштъ  къ  кор- 
ню, служатъ  предложпыя  Формы  его,  требуемый  самымъ  произно- 
Тотъ  же  гла-шешемъ:  взойти,  войти,  дойти,  зайти,  изойти,  найти,  обой- 

Г0Л1,  съ  пред-  .  .    .  .  .  . 

ставками,  шм,  отойти,  перейти,  подойти,  пройти,  разойтись,  сойти 
(безъ  удвоен1я  согласной),  ибо  при  ирисоедипеп1и  нред.юга  къ  нер- 
вому  замкнутому  слогу  слова  «ид-ти»  начальный  звукъ  и  не  могъ  бы 
обратиться  въ  й  и  не  было  бы  надобности  носл^  согласпыхъ  (при 
предлогахъ  из,  под,  раз)  вставлять  гласную  о.  Такое  изм^ненхе 
могло  произойти  только  при  соединенш  предлога  съ  одною  глас- 
ною  и,  составляющею  слогъ  передъ  окончан1емъ  шмЧ  Употреби- 
тельный же  пьшче  Формы:  «взопдти,  войдти»  и  т.  д.  до  «разойд- 
I  тпсь»  и  «сойдти»  по  звуковымъ  законамъ  русскаго  яз.  совершенно 

немыс.1или51  (])азд'{1.1ятъ  ли  ихъ  па  слоги:  «взойд-ти,  войд-ти, 
разойд-тись»,  пли:  «взой-дти,  вой-дти,  разой-дтись»)  и  потому 
долншы  быть  отвергнуты.  Доказательствомъ  отсутствия  д  въ 
неонред'Ьленноыъ  наклопенш  этого  глагола  могутъ  также  слун;ить 
Формы:  паитге,  к-ьнити. 

При  предлогахъ  вы  или  при  народный  говоръ,  по  перасполо- 
жен1ю  языка  къ  диФтопгамъ  ый  и  гй,  изб^гаегь  ФОрмъ:  «выйти, 
выйду,  выйди,  пр1йти,  пр1йду,  пршдил  и  пред1ючитаетъ  имъ 
упрощенньш:  вытти,  виду,  выдь,  пршпти,  приду,  приди.  Но 
на  нпсьм^Ь  начертанья:  выйти,  выйду,  прпипи  употребите.ьн'Ье 
и  ни  11р;1Ы1льиосги  своей  зас.тужпваютъ  П1)едночтешя. 


1  Ср.  спосооъ  11р11соедииен1я  иЪкоторыхъ  11;}ъ  т'Ьхъ  же  предлоговъ  къ  гла- 
голан ь  играть  и  искать,  иаир.  обьирить,  отыскать. 
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IV.  Правописан1е  запмствованпыхъ  словъ. 

80.  Безусловная  вражда  къ  заимствовапнымъ  словамъ  пе  Общее  заы1Ь- 
иы-Ьетъ  разтмнаго  основан1я.  Въ  каждомъ  язык-Ь  есть  так1я  снова; 

гЬ,  которыя  укоренились  всл'Ьдств1е  давняго  употреблеп1я,  мо- 
гутъ  считаться  его  закоянымъ  пр1обр^тен1емъ.  Подъ  влхяихемъ 
народной  Фонетики  заимствован1я  этого  рода  подвергались  иногда 
такимъ  изм'Ьнен1ямъ,  что  Бервонача.1ьный  ихъ  обликъ  становился 
неузнаваемымъ.  Таковы  напр.  унасл'Ьдованныя  нами  отъ  грековъ 
слова:  налой  (аVаXоуеТоV),  исполать  (ес;  тголХа  ёту]),  уксусъ  {р!':>о^, 
Впосл'Ьдствш,  по  ййр-Ь  усп-Ьховъ  образованности  и  знакомства  съ 
иностранныйш  языками,  является  напротивъ  стараше  съ  возмож- 
ною точностью  сохранять  въ  чулчеземныхъ  словахъ  ихъ  подлин- 
ную Форму.  Тогда  случается,  что  перед'Ь.тнное  слово,  издавна 
получившее  въ  язык-Ь  право  гражданства,  исправляется  или  усту- 
паетъ  м-Ьсто  своему  двойнику,  поздн'Ье  зашедшему  въ  мен-Ье  из- 
м15пенной  Форм'Ь.  Такъ  мнопя  гречесшя  слова  переходили  къ 
намъ  въ  двоякомъ  вид'Ь:  сперва  съ  е  изъ  Византш,  потомъ  съ  т 
изъ  западной  Европы,  сперва  съ  в,  потомъ  съ  б",  сиерва  съ  и  (но 
репхлин.  произношен1ю  б.  у)),  потомъ  съ  д  (по  эразмовскому  вы- 
говору): припомпимъ  напр.  ешш^о  и  шеатръ^  риторъ  и  реторъ, 
шита  и  потпг,  Омиръ  и  Гомеръ;  въ  слов^  библготека  мы  нахо- 
димъ  всЬ  три  различ1я  въ  сравнен1и  съ  еивлгоеика.  Такимъ  же 
образомъ  взятое  съ  н-Ьмецкаго  имя  ярмонка,  видоизм-Ьненное 
такъ  по  славянской  Фонетик'1,  не  терпящей  двухъ  ^  въ  одномъ 
и  томъ  же  СЛОВ"!,  въ  недавнее  время  уступило  м-Ьсто  Форм'й 
Я2ша2ша. 

81.  Заимствованныя  слова,  по  времени  ихъ  появлен1я  въ  язы-  Два  разряда 

у  у  -  заимствоваи- 

къ,  разд-Бляются  на  два  разряда:  издавна  употреоите.1ьныя  могутъ  ныхъ  словъ. 
быть  названы  вполнгь  усвоенными,  или  обруствгшат  (ЬеЬпл^бг^ег), 
а  друг1я,  нов'Ьйш1я,  чуждыми  (Ггет(1^'6г1;ег).  Но  между  этими 
двумя  главными  разрядами  могутъ  быть  еще  разныя  степени 
давности  запмствован1я,  иногда  же  и  разныя  степени  обрус'Ьп1я 
независилю  отъ  давности;   поэтому  не  всегда  можно  явственно 
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провести  границ}'  между  гЬмъ  и  другимъ  разрядомъ,  а  опу^ха 
сомнительная  или  двойственная  Форма  п'Ькоторыхъ  словъ,  всл^Ьд- 
ств1е  чего  являются  и  затруднен1я  въ  начертап1яхъ.  Такъ  напр. 
оорусЬвшее  слово  просвира  на  нисьм-Ь  получаетъ  болЬе  правиль- 
ную Форму:  просфора^  хотя  произведенное  отъ  перваго  народное 
просвирня  не  подвергается  изм'Ьпен1Ю. 
Трудность         82.  Германскхе,  романсме  и  гй  славянсше  народы,  которые 

начертанпк 

употребляютъ  латинское  письмо,  могутъ  писать  заимствованныя 
занадно-европейск1я  слова  почти  безъ  изм'Ьненхя  ихъ  подлин- 
ныхъ  пачертан1й.  Совершенно  въ  другомъ  положен1и  находимся 
мы.  По  различш  русской  звуковой  системы  съ  Фонетикой  дру- 
гихъ  европейскихъ  языковъ  и  по  своеобразности  нашей,  азбуки, 
пачертан1е  заимствованныхъ  словъ  и  преимущественно  собствен- 
ныхъ  именъ  русскими  буквами  представляетъ  больш1я  трудности. 
Мы  часто  бываемъ  .тишены  возможности  написать  имя  ипо- 
страпнаго  происхожден1я  такъ,  чтобы  можно  было  угадать  его 
подлинную  Форму,  и  для  ясности  принуждены  присоединять  ее  въ 
скобкахъЧ  Поэтому  мы  должны  по.1ьзоваться  всЬми  средствами 
пашей  азбуки,  чтобы  съ  возможною  в-Ьриостью  передавать  Форму 
инострапныхъ  собствепиыхъ  именъ,  разум'Ьется,  кромЬ  гЬхъ,  ко- 
торый въ  установившемся  вид-Ь  получили  уже  въ  язык-Ь  право 
гражданства.  Остановимся  па  главныхъ  изъ  этихъ  средствъ,  п 
прежде  всего  на  буквахъ:  э,  г  и  е. 


1  Въ  Библготекп  для  чтенгя  1830-хъ  годовъ,  Сенковск1Й  подалъ  прям-Ьръ, 
которому  и  теперь  еще  мног1е  слЬдуютъ:  писать  иностранный  собствениыя 
имена  латинскими  буквами  съ  присоедннен1емъ  къ  нимъ  русскаго  падежиаго 
окончания,  отдЬленнаго  отъ  имени  апостроФОмъ.  Этотъ  способъ  письма,  вооб1и,е 
говоря,  не  можетъ  быть  признанъ  удачнымъ,  потому,  во  1-хъ,  что  онъ  предпо- 
лагаетъ  въ  каждомъ  читателЬ  нЬкоторое,  вовсе  не  обязательное,  знание  ино- 
страпныхъ языковъ,  а  во  2-хъ,  что  апостроа-ъ  ставится  для  означен1я  про- 
пуска ка1;ой-П1|будь  гласном,  чего  въ  нястоящсмъ  случа^Ь  нЬтъ.  Иногда  для 
краткости,  особенно  въ  ученыхъ  сочинсн1ях7э,  можно  конечно  прибегать  и  къ 
начертан1ямъ  отого  рода,  но  тогда  апостроФЪ  следовало  бы  замЬнпть  черточ- 
кой, если  только  вообще  разумно  соединять  ипостраппое  начсртан1е  съ  русскою 
Флеко'сй. 
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Э  И  У 

83.  Бл'ква  9,  которой  н^тъ  въ  церковнославянской  азбук'Ь,    Необходи- 

„  „  .  ыость    буквы 

введена  въ  наш}  печать  вскоре  нослъ  установленш  граждан-  э.  ^ 
скаго  письма,  и  конечно  совершенно  основательно,  такъ  какъ  она 
изображаетъ  особый,  д-Ьйствительно  существующхй  въ  язык-Ь 
звукъ  чистаго  г:  буква  е  представляетъ  йотованную,  или  обле- 
ченную гласную,  почему  и  назван1е  ея  въ  азбук']^  должно  произ- 
носится «йэ»,  а  не  «э»,  какъ  обыкновенно  ее  называютъ, 

84.  Въ  собственно-русскихъ  словахъ  звукъ  э  встречается  Употребле- 

у  ...        у  .„  У    .„      н1е  э  въ  на- 

только  въ  началъ  немногихъ  междометш,  м'БСТоимен1и  и  паръч1и:чалЬслоговъ. 
9къ,  дхъу  эво;  этотъ,  этакгй,  жгй,  этакъ,  эстолько.  Но  эта  буква 
особенно  полезна  для  начертан1я  н^которыхъ  заимствованныхъ 
словъ,  напр. :  экзаменъ,  элементъ,  эхо,  эпиграмма^  эллипсысъ,  поэ- 
зия, силуэтъ.  Ея  употреблен1е  было  бы  епде  гораздо  обшщш^е, 
если  бъ  не  произошло  издавна  см^шенхе  двухъ  буквъ  церковно- 
славянской азбуки  {^  и  к),  всл^дстЕхе  чего  и  теперь  неточно  пи- 
шется и  произносится  множество  заимствованныхъ  изъ  грече- 
скаго  языка  словъ,  напр.:  Ева,  Еггтетг,  Евдокгя,  Евлампш, 
Европа,  евапгелге,  епархгя,  етюкопъ,  вообш;е  большая  часть 
собствепныхъ  именъ  съ  приставками  е.5  и  гтЛ. 

Впрочемъ  и  наоборотъ  буквою  э  иногда  начинаются  у  насъ 
слова,  который  въ  греческомъ  имЬютъ  предъ  начальной  гласной 
густое  придыхан1е:  Эллада,  экзаметръ  (*ЕХХа?,  Ё.^а(ЛЕ.трос).  Иногда 
же  въ  подобныхъ  случаяхъ  мы  пишемъ  е:  еврей  (г(ЗраТо<;),  ересь 
(аГргак;),  Елена  (*ЕXБVУ]). 

Неправильно  пишется  э  въ  слов-Ь  «проэктъ»:  такъ  какъ  и  въ 
латинскомъ  язык-Ь,  откуда  оно  взято,  е  сл-Ьдуеть  за  ^'',  т.  е. 
является  йотованнымъ,  то  надо  писать  проектъ.  То  же  зам-Ьча- 
н1е  относится  къ  слову  реестръ,  которое  въ  этомъ  вид']Ь  ближе 
къ  своему  латинскому  первообразу  (ге§181гит),  ч-Ьмъ  будучи  на- 
писано «реэстръ». 

85.  Въ  посл'Ьднхя  десятил'Ьтхя  у  насъ  стали  употреблять  э  и  Употребле- 

н1б  э  пос-тЬ 

посл-Ь  согласныхъ  для  передачи  иностраннаго  широкаго  г:  Фр.  е,  согласныхъ. 
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а18,  н-Ьм.  а  и  т.  п.,  напр.  въ  пмепахъ:  Бэръ^  Тэт,  Жервэ,  Богарнэ. 
Для  бол^е  точпой  передачи  звуковъ  можно  допустить  эту  орео- 
граФ1ю,  но  ис1\Лючительно  въ  однихъ  собственпыхъ  имепахъ;  въ 
нарпцательпыхъ  же,  который  въ  каждомъ  язык-Ь  впдоиз.м1^пяются 
по  требовап1я.чъ  его  Фопетпки,  мы  не  обязаны  применяться  къ 
тонкостямъ  иностраннаго  произношенхя,  и  потому  въ  такихъ 
словахъ  какъ  тема,  меръ,  проблема,  употреблен1е  э  вместо  е 
неум-Ьстно. 

Скорее  стЬдовало  бы  ставить  э  когда  надо  обозначить,  что 
звукъ  е  не  долженъ  быть  обращаемъ  въ  ё,  какъ  напр.  въ  сло- 
вахъ доктриперъ,  партнере,  которыя  неправильно  произносятся: 
«доктринёръ,  партнёръ»,  именно  потому,  что  не  знающ1Й  ихъ  по- 
длинной Формы  (йос(,гша1ге,  ра1*1;пег),  видя  въ  окончан1И  ихъ  е 
передъ  твердымъ  звукомъ,  не  затрудняется  изм-Ьнять  эту  глас- 
ную въ  с  на  общемъ  основании,  какъ  напр.  въ  словахъ:  актеръ, 
гувернера  (ас1еиг,  §оиуегпеиг).  Иногда  въ  пноязычныхъ  словахъ 
можно  также  употреблять  э  для  изб-Ьжанхя  двусмысл1я,  напр.  въ 
слов-Ь  пэръ  (анг.  реег),  косвенные  падежи  котораго  иначе  были 
бы  тожественны  съ  такими  же  падежами  существительнаго 
пер)о. 
Буква  э.  86.  Въ  параллель  бз'квЬ  ё  недавно  стало  входить  въ  унотре- 

блен1е  пе  йотованное  э  для  звука,  изображаемаго  германскпмъ  б,    ^ 
франпузскимъ  ей  въ  начале  словъ,  напр.  въ  имепахъ:  ОЬтап,    .*"' 
Озе!,  ОЫепзсЫа^ег,  Ей  (городъ),  и  надо  согласиться,  что  этимъ 
способомъ  удачно  дополняется  начертанхе  буквы  э,  которая  сама 
по  себ'Ь  вовсе  пе  отв^чаегь  помянутому  звуку.  Такимъ  же  обра- 
зомъ  с.гЬд}ттъ  зам-Ьнять  ё  посл^&  согласныхъ,  напр.  въ  имепахъ: 
Рэпге^  Шл'эцеръ,  Тэпферъ,   Сентъ-Бэвъ.  Это  лучше  нежели  вво-     ' 
дить  въ  русское  письмо  букву  о,  непонятную  для  незпакомыхъ   ^ 
съ  германскими  язьгеами;  э  можетъ  служить  также  въ  передач'Ь    *  ^ 
англ1пскаго  пеопред-Ьлеппаго  и  въ  замкнутыхъ  словахъ,   напр.    * ''' 
Бэрнсо,  Дэффсринъ  (Вигпз,  ВийГсг1п). 

Садю  собою  разумеется,  что  въ  такихъ  пмепахъ,  какъ  Эдит 
(ОесИриз),  эаономгя  (оесопот1а)  и  др.,  Форма  которыхъ  истори- 
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ческп  установилась,  п'Ьтъ  падобпостп  изм-Ьнять  давнишнюю  ороо- 

граф1ю. 

Противъ  буквы  9  возражаютъ  зам'Ьчан1емъ  Ломоносова,  что  для 
пностранныхъ  звуковъ  пе  стЬдуехъ  вводить  въ  азбуку  особыхъ  буквъ. 
Но,  изгоняя  пзъ  нашей  азбуки  вишу,  онъ  однакожъ  на  практнк'Ь 
самъ  употреблялъ  эту  букву  п  прптомъ  забывалъ,  что  ф  также 
нужна  намъ  почтп  только  для  иноязычныхъ  словъ  ^ :  а  можемъ  ли 
мы  обойтись  безъ  нея?  Не  мен1^е  нужны  намъ  э  и  э;  недостатокъ 
же  спиранта  для  передачи  западно-европеискаго  71,  какъ  мы  сейчасъ 
увидпмъ,  былъ  причиною,  что  мпог1я  пностранныя  слова,  особенно 
собственныя  имена,  искажены  у  насъ  до  неузнаваемости. 


значеше  г. 


г. 

87.    Буква  г  СЛуЖИТЪ  у  насъ  для  И30бражеН1Я  ДВуХЪ  раЗЛИЧ-   Двоякое  на- 

1ыхъ  звуковъ;  такъ  напр.  въ  имепахъ:  ОатЪеНа  и  Нидо^  ОдИге  и 
Вегпе,  Оеп1  и  НатЬигд,  мы  пишемъ  одинаково :  Гамбетта  и  Гуго, 
Тэте  и  Гейне,  Гешпъ  и  Гамбургъ.  Уже  бол-Ье  полутораста  лЬтъ 
:аши  грамотеи  жалуются  па  недостатокъ  у  насъ  особой  б}к- 
\ы  для  отличен1я  звука  малоросс1йскаго  спиранта  г  отъ  греко- 
)усской  гаммы;  но  изъ  всЬхъ  предположец1й  для  устрапен1Я 
него  неудобства  ни  одно  не  перешло  въ  практику,  а  между 
НЬмъ  ошибочньш  начертан1я,  какъ  было  объяснено  выше  (см. 
!тр.  9),  привели  и  къ  ошибочному  произношен1ю  многихъ  словъ. 
1омоносовъ  не  ожидалъ  такого  результата,  когда,  примиряясь 
;ъ  педЪстаткомъ  буквы,  говорилъ:  «Въ  пностранныхъ  речен1яхъ, 
юторьш  въ  росс1Йскомъ  язык'Ь  весьма  употребительны,  выгова- 
швать  пристойно  какъ  к  гд-Ь  Ь,  какъ  д  гд-Ь  д  у  пностранныхъ»  '^. 
5ъ  именахъ,  не  прхобрЬтшихъ  себ-Ь  права  гражданства  истори- 

1ескою  давностью,  позволительно  употреблять  х,  которое  къ 
ерманскому  Ь  все-таки  ближе  ч-Ьмъ  паше  г,  напр.  въ  Фамиль- 
ыхъ  именахъ:  Ховеиъ  (Нот^^еп),  Хуссъ  (Нивз)  и  т.  п.  Но,  вообще 
своря,  унотреблен1е  буквы  г  для  обоихъ  пностранныхъ  звуковъ 

^  Кто-то,  желая  доказать,  что  ф  встр^Ьчается  и  въ  чисто-русскихъ  сло- 
ахъ,  ыогъ  привести  только  гл.  фыркать  и  междомет1е  тфг/. 

2  См.  Грамматику  Ломоносова,  изд.  I,  §  99 ;  въ  послЬдующихъ  §  102. 
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такъ  утвердилось,  что  попытка  ввести  г  (см.  выше,  стр.  8)  для 
озпачен1я  гортаппаго  спиранта  едва  ли  могла  бы  ожидать  успеха. 


Ы1е  питы. 


Употребле-  88.  Совершенно  противоположное  явлен1е  впдимъ  мы  въ 
вишгь:  г  представляетъ  два  звука,  а  е  изображаетъ  звукъ,  д.1якото- 
раго  есть  другая,  бо.тЬе  употребительная  б^-ква  (Ф).  Однакожъ 
на  виту  можно  смотр-Ьть  раз.шчно:  въ  отпошен1и  къ  передач-Ь 
звуковъ  она  конечно  безнолезна,  и  для  людей,  не  получившихъ 
лптературнаго  образован1я,  составляетъ  почти  неодолимое  затруд- 
нен1е.  Много  было  толковъ  о  ея  излишестве,  но,  несмотря  на 
то,  она  упорно  держится  въ  большей  части  книгъ  и  перходиче- 
скихъ  издан1й.  Действительно,  есш  принять  во  внпмап1е  сказанное 
выше  въ  §  82,  то  мы  не  можемъ  пренебрегать  и  витою  для 
написания  н-Ькоторыхъ  заимствованныхъ  съ  греческаго  и  еврей- 
скаго  словъ,  особенно  собственныхъ  именъ.  Число  именъ  нарица- 
тельныхъ,  въ  которыхъ  она  встречается,  весьма  не  велико:  ихъ 
легко  запомнить,  и  прптомъ  точная  передача  ихъ  на  письме  не 
такъ  нужна,  какъ  верное  начертап1е  собственныхъ  именъ,  впро- 
чемъ  также  не  особенно  многочисленныхъ. 

Для  облегчен1я  пиш}чцихъ  помещаемъ,  вследъ  за  общимъ 
Справочпымъ  Указателемъ,  куда  занесены  и  слова  съ  витою, 
особый  сппсок*ъ  бо.тее  или  менее  употребительпыхъ  именъ  обо- 
ихъ  разрядовъ,  где  она  пишется. 


г  или  т 


89.  Другая  греческая  б^жва  и  (ижица)  могла  бы  быть  по-  . 
лезпа  разве  только  въ  слове  мгро  для  отлпч1я  его  въ  косвенныхъ 
падежахъ  отъ  двухъ  одинаково  съ  пимъ  произносимыхъ  пачер- 
танш:  миръ  и  м1ръ.  Но  иметь  особую  букву  для  одного  только 
слова  было  бы  странно,  темъ  более,  что  конечно  всяк1Й  и  безъ 
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ПОМОЩИ  ижицы  поиметь  значенхе  начертанш :  миро  (съ  его  косв. 
падежами),  миропомазаме,  мироточивый,  какъ  мы  безъ  всякихъ 
особенныхъ  отлич1й  понимаемъ  значен1е  этихъ  сювъ  въ  живой 
Р'Ьчи,  или  какъ  для  насъ  равнымъ  образомъ  понятно  раз.шч1е 
напр.  судооъ  въ  значенш  то  кораблей,  то  судилищъ.  Что  же  ка- 
сается словъ:  синодг,  символъ,  синклитъ,  то  въ  нихъ  ижица  не 
бол^е  нужна,  Ч'Ьмъ  напр.  въ  словахъ:  система,  лира,  типогра- 
фия и  мн.  др.,  въ  которыхъ  она  давно  зам'Ьнепа  буквою  и.  Сле- 
довательно ижица  можетъ  считаться  исключенною  изъ  русской 
азбуки. 


у  или  в? 

90.    АнГЛШСКОе    го   Н-ЬкОГДа   передавалось    у   насъ    постоянно  Передача  ан- 

■I  о  4  Г1  •  /г  гл1Йскаго  У). 

буквою  в,  но  около  1840-хъ  годовъ  мнопе  стали  употреблять  для 
этого  звука  гласную  у;  напр.  стали  писать:  Уальтеръ,  Уиндзоръ, 
Уилъямъ.  Въ  Фонетическомъ  отноп1ен1и  это  не  лишено  основан1я, 
но  прежняя  ореограФхя  предпочтительна  по  сл1&дующимъ  причи- 
намъ:  1)  обращен1е  I/  въ  <?  въ  диФтонгахъ  свойственно  русскому 
язьшу,  какъ  видно  изъ  старинныхъ  Формъ  заимствованныхъ 
именъ:  Аврора,  Лвгустъ,  Евател1е,  Европа,  январь  и  изъ  соб- 
ственно-русскаго  слова  завтра;  2)  начерташе  у  не  можетъ  быть 
выдерл^ано  во  всЬхъ  случаяхъ,  напр.  передъ  тою  же  гласною  у; 
такъ  слова  Л\^оо1\^1с11  никто  не  напишетъ  «Ууличъ»  вм.  Вуличъ; 
всЬ  пишуть  также  вагопъ,  а  не  «уагопъ»,  Дарвинъ,  а  не  «Даруинъ» ; 
3)  имена:  Биндзор)Ъ,  Бальтеръ  Скоттъ,  Вагаингтонъ  и  др.  пр1- 
обр-бли  уже  издавна  право  гражданства  въ  русскомъ  язык-Ь.  На 
томъ  же  основан1и  сл-Ьдуеть  писать  Бельсскт,  (а  не  «Уэльсск1й»), 
вм.  стариннаго  «Валлшскш»  (о!"  Т\^а1е8). 


е  или  П)? 

Случаи  употреблен1я  1ь  въ  окончан1яхъ  заимствованныхъ 
именъ  (напр.  Алексий,  апртль)  уже  были  показаны  въ  общихъ 
зам-Ьчанхяхъ  объ  этой  букв^.  (См.  выше,  стр.  65). 

с 


четан1я  га. 
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Своего  рода  затруднеп1е  въ  начертан1и  зашистввванныхъ 
словъ  составляетъ  соединен1е  гласной  г  съ  другими  гласными 
(^т,  7о)  или  передача  дифтонговъ,  образующихся  при  Франдуз- 
скихъ  такъ  называемыхъ  зопз  тошИёз  I  и  дп  (какъ  напр.  въ 
словахъ  ЪпЦап!,  сотра^поп), 

га  или  гя? 

Передача  со-  91.  Въ  копц'Ь  слова  ИНОЯЗЫЧНЫЙ  звукъ  й  посл1^  г  всегда  обра- 
щается у  насъ  въ  я:  материя,  Лз'(Я,  Италгя,  но  въ  произввден- 
ныхъ  отъ  такихъ  словъ  прилагательныхъ  или  второобразныхъ 
существительныхъ  наше  правописаше  не  установилось:  въ  од-' 
нихъ  словахъ  пиш}ть  а,  въ  другихъ  я,  и  притомъ  не  всЬ  одина- 
ково. Напр.  пишутъ  то  матергалъ,  то  «матер1ялъ»;  такому  же 
разнообраз1ю  подвергаются  слова:  аг1атскш,  гипалганснт,  ве- 
нещаискгй^  форте-п1ано  и  др.  Между  гЬмъ  всЬ  пишутъ:  хри- 
ст^апинъ,  епархгальный,  спецгальный,  провгантъ,  патргархъ. 
Для  единообраз1я  слЬдуетъ  писать  я  то.тько  въ  окончан1и  гя, 
внутри  же  такттхъ  именъ  съ  заимствованными  изъ  другихъ 
языковъ  суффиксами  всегда  употреблять  а:  матергалъ,  ва- 
ргантъ,  фолгантъ^  азгатскгй^  гтшлгаискШ  и  т.  д.  Впрочемъ,  по 
особенной  склонности  плавнаго  л  поглощать  гласный  звукъ  г, 
обыкновенно  предпочитаютъ,  сходно  съ  произношентемъ,  писать 
итальяишй. 

Начертан1я:  россгянинъ^  перЫятшъ,  финикгяттъ  не  будутъ 
исключен1ями,  такъ  какъ  окончан1я  этихъ  именъ  правильно  обра- 
зованы, по  закону  русскаго  словопроизводства,  отъ:  Россгя^,  Перая 
и  проч.,  какъ  дворянинъ,  тевлянинъ  (а  является  только  лосхЬ  оюд 
и  шипящихъ:  гражданинъ,  мтыцаш^иъ)- 

Въ  заимствованныхъ  съ  греческаго  словахъ  представка  §Еа 
сохрапяетъ  свою  Форму:  дгаметръ,  д'шлсюпъ.,  дгатозъ;  но  два 
существительпьш,  какъ  издавна  обрус'Ьвш1я  и  притомъ  носящ1я 


1   Хотя  имя  Госсгя  а  не  иностранное,  но  оно  составлено  по  образцу  нно- 
странныхъ  виенъ. 
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ударен1е  на  этой  представк'Ь,  пишутся:  дьяволг,  дьяконъ,  подобно 
словамъ:  дьякъ,  дьячокь  и  подьячгй  (см.  выше,  стр.  57,  прим.). 

ТаМЪ,    ГД-Ь  звуку  а  ВЪ  ИНОСТраННЫХЪ  СЛОВаХЪ  преДШеСТВуеТЪ  Передача  со- 

I  тошИё,  какъ  напр.  въ  именахъ:  ЪпИап!;,  ЫИагс!,  н-^тъ  осно-    г  тошНё. 
ван1я  писать  по-русски:  «бриллхантъ,  билл1ардъ»;  всего  ближе  къ 
составу  подлинныхъ  словъ  правописан1е :  брильянтъ,  бильярдъ. 
МПИагй  сл'Ьдуетъ  передавать  начерташемъ:  миллгардъ. 


го,  йо^  ьо? 


92.  Сущестрован1е  буквы  я,  т.  е.  йотованнаго  а,   облег- Передача  со- 

.  четашя  о  съ1 

чаетъ  передачу  I  шошИе  или  дп  передъ  начертаншми :  лья,  нья.  топШё  и  дп. 
Для  звука  же  о,  сл'Ьдуюш;аго  посл-Ь  этихъ  Французскихъ  со- 
гласныхъ,  мы  не  им'Ьемъ  иной  буквы,  кром'Ь  ё,  которая  очевидно 
не  пригодна  въ  настояш,емъ  случа-Ь.  Поэтому,  вм'Ьсто  начерта- 
шй:  «батальёнъ,  компаньёнъ»,  или  употребляемыхъ  н'Ькоторьв1и 
по  прим'Ьру  Карамзина:  «бата.1ьйонъ,  почтальйонъ,  компаньйонъ» 
принято  писать:  бштальонъ,  почтальонъ,  компапьонъ.  Хотя  и  эти 
посл-Ьднхя  начертан1я  не  совсЬмъ  в'Ьрны,  ибо  въ  сущности  они 
должны  произноситься:  «баталь-онъ»  (т.  е.  баталёнъ)  и  т.  д.,  но 
по  своей  простогЬ  они  предпочтительны,  если  принять  за  пра- 
вило, что  въ  этомъ  случа'Ь  о,  подобно  букв'б  и^  подъ  влхянхемъ 
предшествующаго  еря^  д-Ьлается  облеченною  гласной. 

МНИоп  сл'Ьдуетъ  передавать  начертанхемъ :  миллгонъ. 

Франц.  I  шошИё  въ  конц-!  слова  обыкновенно  передается  чрезъ 
ль,  —  §п  чрезъ  «ь,  напр.:  эмаль,  портфель,  Шампань,  Бретань, 
де-Лгть;  но  вставлять  передъ  1  тоиШё  въ  русскомъ  письме  и 
(напр.  «Распайль»)  н'Ьтъ  основан1я,  потому  что  такое  начертанхе 
вовсе  не  соотв^&тствуетъ  произношен1ю  под.шннаго  слова. 

93.  Въ  именахъ:  Йоркъ,  майоръ,  Байонна,  полугласн.  й,  принад-  Передача  со- 

у  .  четан1я  ю 

лежа  КЪ  диФтонгу,  правильнъе  неже-ш  гласная  г,  составляющая  какъ  дифтон- 
особый  слогъ;  впрочемъ  мног1е  пишутъ  также:  «1оркъ,  ма1оръ,  Ба-        ^^' 
1онна»  и  въ  оправдан1е  свое  могутъ  сослаться  на  общеупотреби- 
тельный начертан1я:  Тосифъ,  Торданъ,  1ена;  еще  Востоковъ  доп}*- 
скалъ  въ  такихъ  случаяхъ  употребленхе  г  въ  значен1И  полугласной. 


1 

84  ЧАСТЬ  ВТОРАЯ.  I 

Начертан1я:  курьёзный^  серьёзный  вм.  кургозный  (ш.  сипо8о), 
сер^озный,  могутъ  быть  терпимы  на  томъ  основанхи,  что  вь  нихъ 
буква  ё  отв1Ьчаетъ  Французскому  слогу  еих^  н1^м.  о. 


йэ,  ге,  ье?  {у  и.та  ю? 
Передача  со-        94.  Въ  сущностп  иностранное  ге  могло  бы  часто  быть  пере- 

четан1я  ге. 

даваемо  просто  иотованнымъ  е,  но  въ  подражанхе  иностраннымъ 
начертан1ямъ  мы  пишемъ:  гезуитъ,  Хена,  Теверъ^  Темень^  — 
герей^  героглифъ,  Теруса.шмъ,  Теротшъ;  при  чемъ  въ  посл^^днихъ 
четтлрехъ  оставляемъ  безъ  означен1я,  въ  нача.тЬ  ихъ,  греческое 
прпдыхан1е  (латпнск.  Л),  которое  впрочемъ  уже  и  у  самихъ  гре- 
ковъ  не  произносилось  въ  поздн-Ьйшую  эпоху  ихъ  письменности. 

Когда  въ  иностранныхъ  словахъ  г  или  у  (инсилонъ)  припад- 
дежитъ  къ  другому  слогу,  ч^мъ  сл^&дующее  за  нимъ  е,  то  мы 
пишемъ  ?э,  напр.  дтпа,  п1этпстъ,  птэна,  ггэна;  когда  же  ге, 
^е  (]о1;-*-е),  уе  въ  западпо-европейскомъ  слов!  составляетъ  ди- 
Фтопгъ,  то  онъ  передается  у  насъ  чрезъ  ье  и  йэ,  напр.  курьеръ, 
пьедесталъ,  пьеса,  Кордильеры,  Пьерро  (что  очевидно  в'Ьрн'Ье 
чЫъ  пгедесталъ,  теса  или  тэса);  Лафайэтъ,  Йэльтъ  (въ  швед. 
Н)еи  Ь  передъу  не  произносится). 

Что  касается  сочетап1я  ^и,  то  въ  имееахъ,  перешедшпхъ  къ 
намъ  путемъ  церковной  письменности,  оно  изображается  двояко: 
1уда,  Худея,  и  гюнь,  тль,  тогда  какъ  м1рск1я  личньш  имена  пи- 
шутся: Юдинъ,  Юнш,  Юлгй.  Въ  середин"!  слова  звукъ  гу  пере- 
дается безъ  изм-Ьнепхя :  ш1упъ,  Фргуль,  радгусъ. 

Зд'Ьсь  кстати  упо.мяпз'ть  объ  итал1апскихъ  геограФическихъ 
именахъ,  оканчивающихся  на  иа.  Сл^Ь,'I;^■етъ  писать:  Генуя,  Ка- 
пуя, Падуя,  сообразно  съ  косвеннылш  падежами:  Гену-и,  ГепуЛ. 
впнпт.  Гену-ю,  Капу-ю,  твор,  Гену-ей,  Капу-ей. 


Въ  правонисанш  заимствованныхъ  словъ  особенную  важ- 
ность представляетъ  вопросъ  объ  удвоеши  сог.тасныхъ,  къ  ко- 
торому теперь  и  переходимъ. 
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Удвоеже  согласныхъ  въ  заимствованныхъ  словахъ. 

95.    Въ  словахъ,   заимствованныхъ  въ  бОЛ'Ье  или  Мен-Ье  ОТДа- Случаи  несо- 

блюдаемаго 

ленное  время,  даже  еще  и  въ  петровскую  эпоху,  такое  удвоенш  у;^воен1я. 
большею  частью  исчезло:  арестъ,  атака,  батарея,  грамота, 
камергеръ,  канцеляргя,  карета,  команда,  комендантъ,  офицеръ, 
панихида  почти  всйми  пишется  такъ,  вм'Ьсто:  «аррестъ,  аттака, 
баттарея»  и  проч.,  какъ  сл'Ьдовало  бы  писать  сходно  съ  Формою 
подлинныхъ  словъ.  Однакожъ,  и  во  многихъ  изъ  старинныхъ 
заимствованш  сохраняется  удвоенхе,  напр.  пишутъ  коллеггя, 
аттесшатъ.  Между  гЬмъ,  на  основанш  первыхъ  изъ  приведен- 
ныхъ  прим'Ьровъ,  некоторые  въ  наше  время  стали  во  всЬхъ 
заимствованныхъ  словахъ,  и  старыхъ  и  новыхъ,  гд-Ь  въ  подлин- 
ник-!  есть  двойная  согласная,  писать  одну  только  букву:  «колепя, 
комис1я,  проФесоръ,  Одеса,  Прус1я».  Но  этого  правила  нельзя 
одобрить,  такъ  какъ,  во  1-хъ,  оно  нарушаетъ  признанное 
нами  обш,ее  начало,  что  заимствованпьш  слова  должны  по- 
возможности  сохранять  Форму  близкую  къ  подлинной;  во  2-хъ, 
оно  часто  противор'Ьчитъ  произношешю,  въ  которомъ  ясно  слы- 
шится такъ  назьгеаемое  удвоен1е  сог.1асной.  Это  бываетъ  осо- 
бенно когда  удвоен1е  появляется  въ  конц'Ь  ударяемаю  слога, 
напр.  въ  такихъ  словахъ,  какъ:  ванна,  вилла,  колонна,  касса, 
масса,  манна,  миссгя,  пресса,  программа,  профессгя,  сессгя, 
сумма,  труппа^  а  также  и  въ  собственныхъ  именахъ,  какъ  напр. 
Ахиллъ,  Улиссъ,  Сивилла,  Анна,  Окоттъ,  Гриммъ,  Шиллеръ, 
Патти.  Очевидно,  что  и  во  всЬхъ  производныхъ  отъ  вьппе- 
приведенныхъ  словъ  удвоен1е  должно  быть  сохраняемо:  кассиръ^ 
колоннада,  комиссгя. 

Большею  частью  пишутъ  «ком-мис-с1я»,  но  первое  изъ  им'1- 
юш,ихся  тутъ  удвоенш  въ  выговор  1^  не  слышится;  а  такъ  какъ 
изъ  приведенныхъ  выше  прим'Ьровъ  видно,  что  во  многихъ  за- 
имствованныхъ словахъ,  при  встр-Ьч-Ь  согласной  префикса  съ  тою 
же  буквой  въ  начале  главнаго  слова,  одна  изъ  этихъ  согласныхъ 
выпадаегь  (командиръ,  комендантъ,  афшиа,  офицер>ъ),  то  позволи- 
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тельно  писать  также:  комисс'ш  (при  имени  миссгя)-,  писать  «ком- 
ЛП1С1Я»,  какъ  водится  у  насъ  особенно  въ  канцелярскомъ  быту,  про- 
тивно произношенио.  Такое  же  сокращеше  допущено  почти  во 
вс^хъ  европепскихъ  языкахъ  въ  слов^  комитетъ,  по  образц}'  Фран- 
дЗ'зскаго  сотНё,  которое  переделано  изъ  апгл1йскаго  соттШее 
(отъ  1о  соттИ,  поручать,  дов-Ьрять).  На  этоыъ  же  основаши  мы 
пишемъ:  асессоръ,  апел.гящя. 
Пропускъ  въ        Въ  состав^^  собственныхъ  пменъ  гермапскаго  происхождешя 

собствен- 

ныхъ  име-  принято  писать  слово  манъ  съ  одпимъ  и:  Гартманъ^  Циммер- 


нахъ. 


манъ.    и   въ   другпхъ  окончан1яхъ  иностранныхъ  Фампльныхъ 
имепъ  удвоеппая  буква  часто  сокращается,  напр.  Рашешъ,  Ла- 
файэтъ,  Радзивплъ^  Еорфъ,  Рейфъ  (ДасЬеНе,  Ьа  ГауеНе,  Кайгь 
т1и,  Когб",  КеЖ). 
Случаи  двоя-       Въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  сохранеше  двойной  буквы  тЬиъ 

каго   письма.  ^     „  .  . 

00.1X6  нужно,  что  при  отсутствш  этого  удвоены  являлось  бы 
слово  совершенно  другого  происхожден1я  и  состава;  таковы 
имена:  металлъ^  баллъ  (цифровая  отм-Ьтка),  классъ,  колоссъ,  не 
им-Ьюпця  ничего  общаго  съ  подобозв}^ными:  металъ  (г лаг.), 
балъ  (танцовальпое  пиршество),  класъ  (церковное лав,  =  ко.1юсъ), 
колись.  Подобно  слову  мета.ыъ  должно  писать  и  криапа.г.гъ 
(греч.  хрбттаХХо*;).  Но  въ  словахъ,  гд-Ь  удвоеп1е  какъ  для  слуха, 
такъ  и  на  письм-Ь  издавна  исчезло,  н^гь  надобности  возста- 
новлять  его,  между  прочимъ  и  въ  конц-Ь  словъ,  напр.  въ  име- 
нахъ:  адресъ,  интересъ,  протоколъ,  партеръ,  ка.чергеръ.  Само 
собою  разум'Ьется,  что  когда  удвоен1е  находится  въ  именитель- 
номъ  един,  ч.,  то  оно  должно  быть  удерживаемо  и  во  всЬхъ  кос- 
венныхъ  пад.  обоихъ  чиселъ;  сл^Ьдовательно  должно  писать 
оиллъ,  суммо.  програм.мъ^  колоннъ,  трупт,  группъ.  Французы, 
правда,  пишутъ  §гоире  (муж.  р.),  по  у  насъ  это  слово  пр1^т)Очено 
къ  п-Ьмецк.:  Огирре;  по-итал.  также:  ^гирро. 
ИЗЛИШН1Я  96.  Не  отвергая  двойпыхъ  согласныхъ  въ  словахъ,.  гд^  он*! 

ум-Ьстны,  надобно  одпакожъ  избегать  употреблен1Я  нхъ  тамъ, 
гд-Ь  ихъ  пЬтъ  въ  язьич-Ь,  откуда  заимствовано  слово.  Въ  нЬкото- 
рыхъ  именахъ  лат.  и  греч.  происхожден1я  у  насъ  нередко  яв.чяются 
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на  писыугЬ  лишшя  буквы;  сл-Ьдуеть  писать  безъ  удвоен1я  буквъ: 
привилеггя,  дилетантъ,  Илгада,  Иларгонъ,  драма,  литература, 
проблема,  катавас'ш,  карикатура,  а  не  сшривиллепя,  диллетантъ» 
и  т.  д.  Галлерея  пишется  съ  двумя  л  по  образцу  этого  слова  у 
птал1анцевъ  и  н'Ьмцевъ,  хотя  Французы  пишутъ  ^1ег1е.  Суббота 
пишется  такъ  по  приийру  греч.  о■а|ЗратоV,  хотя  по  цел.  сжвота. 

Удвоенхе  гласной'^  встр'Ьчается  у  насъ  только  въ  собствен-    Удвоешя 

„  гласныхъ. 

ныхъ,  ПОЧТИ  исключительно  иностранныхъ  именахъ'*,  для  ука- 
зан1я  Формы  подлиннаго  имени,  напр.  Ла  (р-Ька  въ  Курлян- 
д1и),  Лаокоот,  Цеэ.  Впрочемъ  посл-Ьдиее  начертан1е  обусловли- 
вается тЬмъ,  что  въ  н'Ьмецкомъ  имени  два  слога,  отд'Ьляемые 
буквою  Ь  (ХеЬе),  Но  протяжное  е,  означаемое  въ  немецкой  орео- 
граф1и  удвоен1емъ  этой  гласной,  н'Ьтъ  надобности  удваивать  и  въ 
русскомъ  письм'Ь,  Назван1е  р'йки,  на  которой  стоитъ  Берлинъ 
можно  напр.  писать  просто  Шпре  (а  не  «Шпреэ»). 

Употреблен'1е  большихъ,  или  такъ  называемыхъ  прописныхъ  буквъ. 

97.  Б0ЛЬШ1Я  буквы  СОСТавлЯЮТЪ,  собственно  говоря,  роскошь  Общее  зам^&- 

письма.  Въ  древности  он-Ь  ставились  только  въ  начал'Ь  рукописи, 
позднее  и  въ  начал'й  отд-йлонъ  текста,  если  онъ  состоялъ  изъ 
н-йсколькихъ  статей.  БолЬе  употребляться  стали  он-Ь  въ  средше 
в^ка,  и  мало-по-малу  мудрствующее  писцы  довели  это  употре- 
блен1е  до  излишества.  Въ  наше  время  везд-Ь  зам-Ьчается  стре- 
млен1е  ограничить  насколько  можно  пестроту  письма,  происходя- 
щую отъ  большихъ  буквъ.  Впрочемъ  въ  нихъ  есть  и  некоторая 
практическая  польза:  при  б-йгломъ  чтен1и  или  при  пересмотре 
прочитаннаго  оы-Ь  даютъ  глазу  точки  опоры,  облегчаю"*  оты- 
скап1е  нужнаго;  кром^  того  он-Ь  помогаютъ  узнавать  так1я  соб- 
ственньш  имена,  который,  по  своей  малоизв-Ьстности,  могли  бы 
возбуждать  недоум^нхе,  если  бъ  пич'Ьмъ  пе  отлича.шсь  отъ  дру- 
гихъ  словъ.  Правиламъ  объ  употреблен1и  большихъ  буквъ  не  сл^- 


1  Нельзя  считать  за  удвоенье,  въ  приданномъ  нами  этому  термину  смысле, 
встречу  гласной  префикса  съ  такимъ  же  начальнымъ  звукоыъ  гласнаго  слова 
напр.  въ  глаголахъ:  пообпдать,  щпнскатъ. 

2  Чаадаевъ  чуть  ли  не  единственное  русское  Фам.  имя  съ  удвоенной  гласной. 


правила. 
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дуегь  придавать  слпшкомъ  много  значеп1я,  тЬмъ  бол1&е,  что  не- 
возможно дать  точныхъ  указанш  на  всЬ  встр'Ьчающхеся  случаи. 
Отд^Ьльныя         Съ  бо.1ьшой  буквы  ппшутся: 

1.  Первое  слово  строки,  начинающей  новый  отдйлъ  текста, 
или  первое  слово  посл-Ь  точки. 

2.  Первое  слово  чужой  р^чи,  приводимой  посл-Ь  двоеточ1я 
между  кавычкалш  (если  это  слово  взято  изъ  начала  р^чи,  а  не 
изъ  середины). 

3.  Каждое  слово,  начинающее  стихъ. 
Этотъ  обычай,  въ  супщостп,  не  нм^етъ  разумнаго  основания,  и 

въ   посхЬднее   время  уже  начадп,    въ  н'Ьноторыхъ  иностранныхъ 
нздан1яхъ,  отступать  отъ  него. 

4.  Имена  т^оехъ  лицъ  Божества  и  высшихъ  с}тцествъ,  со- 
ставляющдхъ  предметъ  религ1озпаго  почитан1я  хриспанъ:  Богъ^ 
Господь^  Творецъ^  Бсевышнгй,  Спаситель,  Богородица^  Святой 
Дутб,  Св.  Троица  и  т.  п.;  также  слова:  Провидтнге^  Промысло, 
Небо,  Церковь  въ  духовномъ  смысл^I. 

Не  требуютъ  большой  буквы  названхя  ц^лыхъ  разрядовъ  иш 
видовъ  существъ,  признаваемыхъ  Церковш:  ангелъ,  херувимъ,  се- 
рафимъ;  т'Ьмъ  бол-Ье  подходятъ  подъ  это  правило  язычесшя  назва- 
тя:  нимфа,  дргада,  яаяда,  муза,  парка,  гарпгя,  гора;  альфь, 
норна,  валкирья;  русалка,  вила  п  т.  п.  Само  собой  разумеется,  что 
пмена  языческпхъ  божествъ,  напр.  Марсъ,  Юнона,  Перунь,  пишут- 
ся съ  большой  буквы. 

5.  Титла  царству ющаго  въ  Госс1И  дома:  Государь  Импера- 
торъ,  Наслгьдникъ  Цесаревичъ,  Ихъ  Императорскгя  Величества. 

Съ  большой  же  буквы  ппшутся  обыкновенно  лнчныя  п  притя- 
авфтельныя  м-Ьстонменхя,  зам'Ьняющ1я  имена,  означенныя  въ  пунк- 
тахъ  4-мъ  п  5-мъ. 

6.  Собственоыя  личныя  имена,  а  таклчО  составляющ1я  съ 
ними  одно  прозван1е  придаточпыя  титла  или  нарицательпыя  имена, 
равно  прилагательныя  п  чпслительныя:  1оаппъ  Креститсгь, 
Юл1анъ  Отступникъ,  Иванъ  Еа.гита,  Пвапъ  Грозный,  Петръ 
Беликгй,  Екатерина  Бторая  и  пр. 

Всяюя  друпя  титла  н  паименованхя  званий,  до1жностей  п  чп- 
новъ,   какъ   св'Ьтскихъ,   такъ  и  духовныхъ,   какъ  древннхъ,   такъ  н 
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новыхъ,  пишутся  съ  малой  буквы:  патргархъ,  пророкъ,  апостолъ, 
евателистъ,  митрополнтъ,  архъерей;  коисулъ,  преторъ,  сатрапъ; 
кантеръ,  министръ^  генералъ-губерпаторъ ;  князь ^  графъ^  баронъ; 
камергеръ,  юфмаришлъ;  академикъ,  профессорг;  генералъ^  полков- 
никъ,  тайный  совгыпникъ. 

Въ  писъменныоп  сношенхяхъ  слов^,  употребляемыя  для  титу- 
10ван1я,  какъ-то:  Его  Высокоблагородью,  Вате  Превосходитель- 
ство, Вате  Сгятельство^  также  слова:  Милостивый  Государь  п 
даже  просто  Господинъ  пишутся  съ  большой  буквы,  равно  какъ 
и  м'Ьстоимеше  2-го  лица  множ.  ч.:  ^м,  Ватъ. 

7.  Собственныя  геограФичесюя  имена,  означающхя  государ- 
ства, страны,  области,  селен1я,  горы,  моря,  озера,  р-Ьки,  каналы, 
также  названхе  улицъ,  зданш,  мостовъ:  Росая,  Бессарабгя, 
Нижнгй  Новгородъ,  Мураевпя,  Пргютипо,  Морская,  Мойка, 
гора  Благодать,  Тихое  море,  Байкалъ,  Волга;  Адмиралтейство, 
(какъ  здан1е).  Сити  мостъ. 

Когда  названхе  состонтъ  изъ  прплагательнаго  п  существнтель- 
наго,  то  различаются  два  случая:  а)  если  суп1;ествительное  озна- 
чаетъ  впдъ,  къ  которому  прннадлежитъ  предметъ,  то  съ  большой 
буквы  пишется  только  прилагательное:  Бгьлое  море,  Тверская  гу- 
бернгя,  Троицкгй  соборъ.  Ладожское  озеро,  Черная  ргьчка,  Зим- 
нгй  дворецъ,  Лтьтнгй  садъ,  Чер>нышевъ  персу локь,  Красный  мостъ; 
б)  если  существительное  не  означаетъ  вида,  подъ  который  подходить 
именуемый  предметъ,  то  и  оно,  какъ  имя  собств.,  пишется  съ  большой 
буквы:  городъ  Царское  Село,  Великгя  Луки,  село  Черная  Грязь. 
Когда  прилагательное  въ  такомъ  названш  состоитъ  изъ  двухъ 
словъ,  то  оба  пишутся  съ  большой  буквы:  Ллександро-Невская 
лавра,  Киргизъ-Кайсацкая  степь,  Шево-Печерскгй  монастырь. 

Назван1я  странъ  св-Ьта:  спверъ,  востокъ  и  т,  д.  пишутся  съ  боль- 
шой буквы  только  тогда,  когда  подъ  нимъ  разумеются  земли  или 
народы,  копхъ  географическое  положеше  означается  этими  именами. 
Имена  племенъ,  народовъ,  населешн,  имена  испов^данш  или 
ученш  п  последователей  ихъ,  также  названия  орденовъ,  полковъ, 
учебныхъ  заведенш  и  лицъ,  пменуемыхъ  по  полкамъ  или  заведе- 
шямъ,  къ  которымъ  они  принадлежатъ,  пишутся  въ  обоихъ  чпс- 
лахъ  съ  малой  буквы:  славянинъ,  славяне,  чехи,  поляки,  нпмцы, 
москвичи,  европейцы;  хрг{стгане,  христганство,  католики,  пра- 
вославные, лютеране;  исламъ,  сунниты;  буддизмъ;  неоплатоники; 


1 
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классическая  гимназгя;  кадетскгй  корпусъ;  студентъ,  лицеистъ, 
правовгьдъ,  кадетъ;  измайловскъй  полкъ;  преображенецъ^  гусарь^ 
уланъ^  бладимирскш  крестъ,  аннинская  лента,  александровскш 
кавалсръ. 

8.  Назвап1я  высшихъ  государственныхъ  и  ученыхъ  учре- 
жденш  Росс1и,  также  различныхъ  русскихъ  обществъ.  Если  на- 
звап1е  состоитъ  пзъ  двухъ  или  н'Ьсколькихъ  словъ,  то  большою 
буквою  можетъ  быть  отм'Ьчаемо  или  только  первое,  или  же  и  второе 
слово,  смотря  по  тому,  считать  ли  его  въ  этомъ  с.туча'Ь  за  собствен- 
ное, или  за  нарицательное  имя:  Правишельствующт  Сепатъ^ 
Святгьйшт  Синодъ,  Государственный  Совптъ,  Государственный 
Контроль,  Ачадемгя  Ыаукъ,  Императорская  Публичная  библго-  Д 
шека,  Московскгй  университетъ,  Русское  Историческое  общество^ 
Техническое  общество,  Общество  для  пособгя  нуждающимся  лише-  .^ 
2Х1торамъ,  Министерство  Иностранныхъ  дгьлъ.  '^ 

9.  Шкоторыя  назван1я  праздниковъ,  недель  и  дней,  им-Ью-    С 
щихъ    особенное   церковное   значен1е:    Рождество    Христово^    ^} 
Пасха,  Благотьщенге,  Великш  постъ,  Страстная,  Свгьтлая  не-  Щ^ 
дпля,  Великш  чешвергъ,  Преполовенге. 

Но  имена  м-Ьсяцевъ  п  дней  недели,  а  также  народный  назва- 
Н1Я  празднпЕОвъ  п  разныхъ  алохъ  года,  пишутся  съ  малой  буквы: 
Святки,  масленица,  мясо}ьдъ,  семикъ,  каникулы. 

Съ  малой  же  буквы  пишутся  назвап1я  псторпческихъ  событ1й 
п  эпохъ:  реформаиъя,  бироновщина,  пугачевщина.  Но  если  названхе 
состоитъ  пзъ  прплаг.  и  существит.,  то  первое,  служа  собственнымъ 
пменемъ,  пишется  съ  большой  буквы:  Троянская  воина,  Крестовые 
походы,  Семилшпняя  воина. 

10.  Заглав1я  кпигъ,  перходпческихъ  издан1й,  статей,  стихо- 
творенш:  Дгьяшя  Святыхъ  Лпосто.ювъ,  История  Государства 
Россшскаго,  Московскт  В^ьстникъ,  Повое  Время.  Иногда  съ 
большой  буквы  пишется  только  первое  слово  заглав1я,  напр. 
Капитанская  дочка. 

Но  назвап1я  кпигъ,  приводимыя  не  въ  видЬ  пхъ  заглав1й,  а  для 
ознапеп1я  содержан1я  пхъ,  не  пишутся  съ  большой  буквы:  кален- 
дарь, святцы,  священное  писате,  евангелге,  грамматика. 
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1 1 .  Назван1я  кораблей  и  другихъ  судовъ :  Держава,  Орелъ, 
Слава  Росст,  Проворный. 

12.  Прилагательпыя  притяжательный,  образованный  отъ  лич- 
ныхъ  именъ  посредствомъ  окончанш  овъ  и  инъ:  Петрово  время, 
Гомерова  эпопея,  Екатерининъ  вЫъ. 

Прилагательныя  относптельныя  на  скш  и  кгм,  образованныя 
какъ  отъ  лпчныхъ  именъ,  тавъ  и  отъ  пменъ  народовъ  п  местно- 
стей, тогда  только  пишутся  съ  большой  буквы,  когда  входятъ  въ 
составь  названш  и  могутъ  почитаться  собственными  именами,  напр. 
Тульская  губертя,  Тоссшская  академъя,  Русское  Историческое 
общество.  Во  всЬхъ  другихъ  случаяхъ  так1я  прилагательныя  пи- 
шутся съ  малой  буквы:  ломоносовскш  слогъ,  шведская  нацгя,  пор- 
тугалъскш  языкъ,  тамбовскгй  губернапгоръ,  тулъскгй  самоваръ, 
вяземскШ  пряникъ,  мьмецкгй  театръ^  донецкш  уголь. 


ГЛАВА  ВТОРАЯ. 
О  соединен'т  двухъ  словъ  въ  одно. 

98.  ВопрОСЪ:  когда  писать  слитно  два  слова,  КОТОрЫЯ  ВМ-ЬСТ-Ь  Общее  замЪ- 

чан1е. 

составляютъ  одно  понятхе  и  могутъ  быть  разсматриваемы  какъ 
одна  часть  р'Ьчи,  очень  важенъ  по  своему  значен1ю  для  лексико- 
граФШ,  такъ  какъ  речен1я,  «литно  пишущ1яся,  должны  занимать 
въ  словар-Ь  особыя  з1'Ьста  въ  азбучномъ  порядк-Ь. 

Слитно  писать  два  слова  сйдуетъ  тогда,  когда  соединен1е 
пхъ  }Т"верждено  давностью  или  общепринятымъ  обычаемъ.  Въ 
противномъ  случае  лучше  писать  ихъ  раздельно,  напр.:  въ  за- 
к.^юченге,  за  границу,  за  границей,  сь  размаху,  со  оременемъ, 
во  волю,  въ  течете,  въ  разргьзъ,  въ  одиночку,  въ  гору,  въ  виду,  въ 
видть,  въ  родгь,  съ  плеча,  и  мн.  др. 

Слитно  съ  предлогомъ  пишется: 

1.  Существительное. 

а)  Когда  каждое  изъ  обоихъ  словъ  теряетъ  свое  отд-Ьльное,  Отд^льныя 

у      у      -  V.        правила. 

самостоятельное  значен1е,  такъ  что  они  вмъсгб  образуютъ  наръ- 
410  или  предлогъ,  напр.:  вверхъ,  внизъ,  вверху,  внизу,  вмгьстт, 
воогькъ,    впередо,    всл/гьдъ,    втаг'тгь,    выпиши,   вдали,   всл7ьдствге, 
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бпоацьдствги^;  кстати,  издали;  сначала,  сверху,  снизу,  слиш- 
комъ;  наверхъ,  наверху,  павгьки,  наконецъ,  наоборотъ,  назадъ, 
папсредъ,  напримгьръ,  насчетъ  (въ  значен1и:  относительно). 

Т-Ь  же  слова  пишутся  врознь,  когда  къ  имени  присоединено 
опред'Ьленхе,  или  когда  предлогъ  употреблепъ  какъ  дополнен1е  къ 
глаголу:  &ъ  самый  верхь,  съ  какой  стати,  съ  начала  года,  на 
конецъ,  на  примгьръ  (указать,  сослаться).  Сюда  идетъ  также  при- 
веденный Ломоно'совымъ  прим'Ьръ:  жить  въ  мгьстгь  многолюдномъ. 

б)  Когда  имя  само  по  себ'Ь  безъ  предлога  неупотребительно: 
вдоль,  вдоволь,  взаймы,  взапуски,  внутрь,  внутри,  внаймы,  вновь, 
вплавь,  впредь,  встарь,  вкось,  вкривь,  впрямь,  вскользь,  вопреки, 
взаперти,  вблизи,  впотьмахъ,  впопыхахъ,  второпяхъ;  набекрень, 
навыворотъ,  навзничь,  назади,  наземь,  оземь,  наперекоръ,  навгьр- 
няка,  напрямки,  наружу,  снаружи,  наяву;  изстари,  искони; 
поодаль,  позади,  понутру;  сзади,  спереди,  сплогиь  и  проч. 

2.  Прилагательное  полное  средняго  рода,  когда  оно  такъ 
тЬсно  слилось  съ  предлогомъ,  что  утратило  свое  отд-бльное  зна- 
чен1е:  впрочемъ,  повидимому,  попрежнему. 

3.  Прилагательное  краткое  средняго  рода:  вдалекть,  вполть, 
вскорп),  вкратцгъ  (цел.),  вчернгь;  вправо^,  влгьво,  всуе,  вообще;  до- 
красна, досыта;  навтрно,  налгьво,  направо,  набгьло;  налегке,  наве- 
сел1ь,  наготовт;  заново,  запросто;  слегка,  слтва,  справа,  смолоду, 
сполна,  сгоряча,  свысока,  изртдка,  издалека,  изсиня;  понемногу. 

4)  Прилагательное  полное  я;енскаго  рода:  вразсыпную,  вкру- 
тую, всплошную,  зачастую,  напропалую,  наудалую. 

5,  Числительное:  вдвое,  вдвоемъ,  вчетверомъ;  заодно;  вдвой- 
нть,  впервые. 

Но  въ  словахъ  во-первыхъ,  во-вторыхъ  п  т.  д.  соединен1е  пред- 
лога съ  чпс^гательнIгаъ  означается  толко  черточкою,   такъ  какъ 


1  На  нашей  еще  памяти  писали  не  иначе,  какъ  въ  послпдствш  времени. 
Употреблять  въ  такоиъ  же  смысл^Ь  одно  слово  послгъдствге  стали  недавно,  и 
такъ  какъ  это  значен1е  придается  ему  только  въ  соединен1и  съ  предлогомъ  въ, 
то  мы  и  счнтаемъ  вравильнымъ  вид-Ьть  въ  этомъ  сочетанхи  неразд-Ьльное  на- 
р-Ьчхе. 

2  Въ  правп  (сущ.  имя)  н-Ьтъ  причины  писать  слитно. 
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при  сл1ян1Н  ихъ  ВЪ  одно  слово  пришлось  бы  занести  въ  словарь 
всЬ  порядковыя  числпхельныя  до  самыхъ  высокнхъ  цпфръ  вто- 
рично ВЪ  этомъ  вид-Ь. 

6.  М'Ьстоимен1е :  потому^  посему^  поэтому^  почему;  потомъ; 
притомъ;  затгьмг,  зачгьмъ;  оттого,  отчего. 

Слитно  пшпутся  эти  слова,  когда  они  слушать  союзами;  но 
когда  предюгъ  сохраняегь  свое  самостоятельное  значен1е  и  до- 
подняетъ  глаголъ,  то  онъ  долженъ  ставиться  отд-бльпо,  напр.: 
смотря  по  тому,  присутствовать  при  шомъ,  следовать  за  шгьмъ, 
зависать  отъ  того.  Слова  при  этомъ  не  составляютъ  союза  и  не 
должны  писаться  слитно:  тутъ  предлогъ  при  сохраняегь  свое 
отдельное  значеше,  а  въ  этомъ  случа-Ь  и  словй  при  томъ  пи- 
шутся врознь.  По  той  же  причин'Ь  и  речен1е  при  чемъ  доляшо 
оставаться  въ  вид-Ь  двухъ  отд-Ьльныхъ  словъ. 

7.  Нар-Ьчхе. 

Нар'Ьч1е,  какъ  часть  р-Ьчи  неизм'Ьняемая,  не  можетъ  подле- 
жать управлен1ю  предлога  и  потому  пишется  съ  нимъ  слитно: 
докуда,  дотуда,  доколгь,  доселгъ,  дотолгь,  донынгь,  понынть,  по- 
куда; насколько,  настолько'^ ^  поелику,  послгьзавтра,  свыше,  втуне. 

Нар'Ьчхя  въ  род'Ь  сл^Ьдующпхъ:  поперемгьнно,  поочередно, 
дословно,  поголовно,  повзводно  сюда  не  относятся:  они  образо- 
ваны отъ  соотв'Ьтствующихъ  имъ  прилагательныхъ:  поперемгьн- 
ный  и  проч.,  и  не  могуть  считаться  составными  въ  томъ  СхМысл^, 
въ  какомъ  МЫ  разсматриваемъ  слова  этой  категорш. 

Но  зд'Ьсь  сл^дуетъ  упомянуть  о  другомъ  разряд-Ь  нар-^чш, 
которьш  образуются  съ  помощш  предлога  по,  отд-бляемаго  отъ 
нихъ  черточкою:  по-дружески,  по-молодецки,  по-стариковски, 
по-дгьтски,  по-свойски,  по-каковски,  по-русски,  по-французски. 
Соединен1е  такихъ  словъ  въ  одно  послужило  бы  только  къ  на- 
прасному обремененш  словаря. 


1  Но  когда  предлогъ  принадлежитъ  къ  дополнешю  глагола  или  когда  нар'Ьчхе 
сколько  служитъ  опред^ленхемъ  другого  слова,  то  нар^чхе  это  отд'Ьдяется  отъ 
предлога,  напр.  на  сколько  частей  дплится  кругъ?  Такимъ  же  образомъ  слЬдуетъ 
писать  врознь,  напр.,  до  завтра,  потому  что  зд^Ьсь  нарйчае  зам-Ьняетъ  сущ.  имя 
съ  опред'Ьлен1еыъ  (до  завтрашняго  дня). 
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Для  образовашя  составныхъ  речен1й  соединяются  еще: 
1)  Числительныя  то  между  собою,  то  съ  существительными 
или  прилагате.тьными :  полтора  (т.  е.  полвтора),  полгода,  пол- 
дюжины, полсотни,  полчаса;  полумгьсяцъ,  полукруглый;  пяти- 
лтьтнгй,  втридорога;  двтьсти,  триста,  пятьсотъ;  почему  и  въ 
косвенныхъ  падежахъ  сл^дуеть  писать:  двухсотъ,  тремстамъ. 
Передъ  существительными,  начинающимися  гласною,  сл^дуетъ 
писать  полъ  съ  черточкою,  напр.  полг-имгьнгя,  полъ-оборота; 
кролгЬ  того:  полъ-лисша,  такъ  какъ  изъ  двухъ  рядомъ  стояшдхъ 
одинаь'ихъ  согласныхъ  первая  уподобляется  второй  и  при  начер- 
тати  «поллиста»  первое  л  умягчалось  бы  подъ  вл1яшемъ  второго, 
какъ  напр.  въ  словахъ:  аллея,  миллгонъ  (произн.:  «альлея,  миль- 
люнъ»).  Ср.  стр.  13. 

Форма  «дв-Ьст*»  (старинное  двойственное  чисю)  была  бы  ко- 
нечно щ>авпльн'6е  общетпотребптельнаго  правоппсан1я:  двгьсти, 
но  повторявшаяся  не  разъ  нопыткн  возстановнть  ее  можно  считать 
окончательно  неудав шижпся,  равно  какъ  и  начерташе:  «эт'Ь,  эт'Ьхъ». 
согласное  съ  составомъ  этого  м-Ьстопменхя,  не  принялось,  несмо- 
тря на  старангя  многпхъ. 

2.  М^стоимеше  съ  существительнымъ:  сегодня,  сейчасъ, 
тотчасъ. 

3.  М-Ьстоименхе  или  нар'Ьч1е  съ  союзомъ,  или  два  союза: 
тх)оюе  (нар'Ьч.),  однакоже,  также.  Но  когда  выражается  срав- 
пенхе,  то  сл^дуетъ  писать:  такъ  же  скоро;  такъ  же,  какъ. 

Въ  другихъ  случаяхъ  частица  же,  жъ  пишется  отдельно: 
кого  же,  что  окъ,  тотъ  же,  тгьмъ  оюе,  та  же,  тп>  же,  то  же 
(м^стоим.);  отдельно  же  пишутся  частицы:  ли,  ль,  бы,  бъ,  напр.: 
то  ли,  если  бы,  если  бъ,  ежели  бы,  за  исключен1емъ  словъ:  уже- 
ли, дабы,  чтобы  (союзъ).  Но  когда  что  с.тужитъ  »1']^стоимеп1емъ, 
то  оно  отделяется  отъ  бы:  что  бы  предпринять?  что  бы  ни  го- 
ворили. Соединен1е  частицъ  либо,  нибудь,  таки  съ  предыдущимъ 
!УгЬстоимеп1емъ  означается  черточкою:  кто-либо,  что-либо,  все- 
таки.  Заключительный  союзъ  гстакъ  (фр.  йопс,  раг  сопзёдиеп^), 
для  0ТЛИЧ1Я  огь  случая,  когда  гс  сохраняетъ  зпачепхе  отд^льнаго 
союза,  пишется  слитно.  Напр.:  «вы  согласны;  итакъ  ^^,'кло  коп- 
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чено»,  или:  «опъ  говорилъ  такъ  умно  и  такъ  красноречиво»,  или: 
«такъ  я  понимаю  жизнь,  и  такъ  р-йшился  жить». 

4.  Два  нар'Ьч1я,  составляющхя  по  смыслу  одно,  обьшновенпо 
соединяются  между  собой  черточкою:  мало-мальски^  даоньшъ- 
давно,  просто-напросто. 

Такимъ  же  образомъ  обозначается  соединен1е  двухъ  пред- 
лого  въ,  изъ  которыхъ  управлен1е  остается  за  первымъ:  гшъ-за 
границы,  изъ-подъ  стола. 

Иногда  составное  нар'Ьч1е  заключаетъ  въ  себ-Ь  три  слова,  ко- 
торый и  пишутся  слитно:  сызнооа,  снаружи,  наизусть,  наискось, 
исподлобья,  наврядъ,  вполсыта,  вполпути,  сполагоря,  изподволь, 
позавчера.  Впрочемъ,  собственно  говоря,  туть  соединеше  обра- 
зуютъ  только  два  члена,  изъ  которыхъ  одинъ  сложный;  такимъ 
бываетъ  бо.1ьшею  частью  второй  членъ. 

5.  Два  существит.  иностраннаго  происхожден1Я,  означающ1я 
изв-Ьстныл  должности,  зван1я  и  чины:  камергеръ^  камеръюнкеръ, 
гофмейстеръ,  егермейстеръ,  фельдмаршалъ,  фельдъегерь. 

Иногда  же  оба  имени  пишутся  врознь  и  соединяются  черточ- 
кою: камеръ-лакей,  ттабъ-лткарь,  штабъ-офицеръ,  юфъ-интен- 
даптъ,  уншеръ-офицеръ,  оберъ-юфмаршалъ,  генералъ-майоръ,  ге- 
нералъ-губернаторъ,  генералъ-штабъ-докторъ.  Во  всЬхъ  такихъ 
соединен  1яхъ  склоняется  только  последнее  слово. 

Отрицан1е  не  пишется  большею  частью  безъ  всякой  после- 
довательности, то  слитно,  то  раздельно.  Для  изб'Ьжан1я  этой 
неопределенности  некоторые  приняли  за  правило  никогда  не  отде- 
лять не  отъ  следлющаго  за  пимъ  слова,  забывая,  что  вследств1е 
этого  каждое  такое  слово  пришлось  бы  вносить  въ  словарь  два 
раза,  въ  положительной  и  въ  отрицательной  Форме,  напр.  дплать 
и  недппать,  знать  и  незнать. 

Съ  весьма  многими  прилагательными  и  нареч1ями,  произве- 
денными отъ  прил.  качественныхъ,  не  пишется  слитно,  для  вы- 
ражен1я  въ  отрицательной  Форме  одного  цельнаго  понят1я,  напр. 
неловкгй,  недавнш,  нетьрно,  невольно.  Но  когда  отрицанш  со- 
ответствуетъ    въ   другой   части   предложен1я   противоположное 
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утверждепхе,  то  частица  не  должна  отделяться,  напр.  онъ  быль 
пе  богатъ,  но  честенъ;  они  слабы,  а  не  доб11Ы.  Поэтому  и  реченхе 
не  только^  которому  соотв^^тствуетъ  но  и,  должно  писаться  раз- 
дельно. Бываютъ  и  друг1е  спчаи,  въ  которыхъ,  смотря  по  смы- 
слу, сл^дуегь  писать  не  то  слитно,  то  врознь.  Такъ  Пушкинъ  пи- 
шетъ  однажды  къ  Жуковскому:  «Если  я  не  несчастливо^  то  но 
крайней  м'Ьр'Ь  не  счастливь».  Или  у  Вяземскаго  встречается  стихъ: 
Въ  вашъ  кабинетъ  сей  даръ  смиренный 
Не  мною  блеска  принесетъ. 

Зд^сь,  при  соединен1и  не  и  мною  въ  одно  слово,  смыслъ 
быль  бы  совсЬмъ  другой. 

Разница  того  н  другого  написан1я  столь  же  ясно  видна  изъ 
сл^дующихъ  примеровъ:  Развгь  это  нещляттье,  или  Разв1ь  это 
не  пргятнгье?  Въ  начале  Фразы:  Не  пзвуьстио  ли  вамъ^  гдгь  от 
живетъ  было  бы  ошибочно  написать:  Нещтьстно  ли. 

Передъ  глаголомъ  частица  не  составляетъ,  вообще  говоря, 
отдельное  отрпцап1е:  не  знать,  не  хожу,  не  видшпъ.  Следова- 
тельно, то  же  относится  и  къ  причаст1ю:  челов^къ,  не  любягцШ 
ссоръ,  ничего  не  еидящгй,  не  заслуживающгй  уважен1я.  При- 
част1е  сохраняетъ  свой  характеръ  всякш  разъ,  когда  съ  словомъ 
соединяется  понят1е  времени,  или  когда  при  глаголе  есть  допол- 
нен1е,  полонштельпое  или  отрицательное.  Но  когда  причастхе 
обращается  въ  прилагательное,  и  означаемое  имъ  качество  безу- 
словно отрицается,  то  не  пишется  слитно:  человекъ  неб^шюво^гя- 
щьй^  не.1юбимый,  независимый,  несвгьдущгй,  неумолимый. 

Съ  глаголомъ  отрицан1е  можетъ  составлять  одно  слово  только 
тогда,  когда  онъ  образовапъ  съ  помощью  этой  частицы  и  безъ 
нея  неупотребнтелепъ:  ненавидеть,  негодовать,  недоум1ъвать. 
Слитно  ппшзть  также:  нельзя,  недоставать  (какъ  глаголъ  без- 
личный). Иногда  не  соединяется  въ  одно  слово  съ  глаголомъ 
итти:  нейти,  нейдетъ.  Речен1я  несмотря^  невзирая  пишется 
слитно. 

Не  входитъ  въ  составъ  многихъ  сущсствительныхъ :  «с«а- 
висть,  негодоваше,  невщтость,  ненощтость,  невгьжда,  неряха^ 
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недругъ,  недугъ,  несчасшге,  немилость;  случаи,  въ  которыхъ 
отридап1е  пишется  отд-йльно  отъ  имеЕв,  не  требуютъ  особаго 
пояснеп1я. 

Съ  н-Ькоторыми  иар'Ьчхями  м'Ьста  и  времепи  не  пишется  слитно : 
негдть^  некуда,  неоткуда,  некогда.  Не  сл'Ьдуетъ  смешивать  отрп- 
цательпаго  нар'Ьчгя  некогда  (т.  е.  не  время)  съ  неопред'Ьленнылгъ 
«№«ог(?а  (когда-то).  Что  касается  частицы  ни,  то  она  пишется  слитно 
въ  отрицательныхъ  м'Ьстоимен1яхъ  и  нарЬчЫхъ:  никто,  ничто, 
никакой,  никоторый,  ничей;  нигдгь,  никуда,  ниоткуда,  никогда, 
нимало,  нисколько,  ничуть,  какъ  составляющихъ  отд'Ьльпыя 
понятхя,  въ  н'Ькоторыхъ  языкахъ  выражаемыя  даже  особыми 
словами;  но  частица  ни  остается  не  соединенною  съ  числит. 
одинъ. 

Не  сл-Ьдуетъ  употреблять  отрицан1е  не  вместо  ни  въ  выраже- 
в1яхъ:  что  ни,  кто  нщ  что  бы  ни,  кто  бы  ни,  какъ  бы  ни. 
Ошибочно  говорить  и  писать:  «кто  бы  не  былъ»,  «какъ  не 
больно»  вм.  кто  бы  ни  былъ,  какъ  ни  больно.  Образцомъ  для 
подобныхъ  оборотовъ  должны  служить  сочетан1я:  кто-нибудь^ 
какъ-нибудь. 

Необходимо  также  им-Ьть  въ  виду  случай,  когда  м^стоимен1е 
ничто  разд-кляется  иредлогомъ  на  свои  составныя  части  и  когда 
следовательно  отрицапхе  не  было  бы  неум-Ьстно,  напр.  въ  вьфа- 
жен1яхъ:  онъ  ушелъ  ни  съ  ч)ъмъ,  опъ  остался  ни  при  чемъ.  Ча- 
стица не  передъ  косвенными  надежами  м-Ьстоименхя  что  является 
только  при  неонред.  наклоиеи1и  глагола  и  почти  всегда  носитъ 
удареше:  не  о  чемъ  говорить,  не  зачтмъ  снрашивать. 

О  переносе  частей  слова  изъ  строки  въ  строку. 

99.  Основан1емъ  для  переноса  въ  новую  строку  частей  ело-  Общее  гаяЛ- 
ва,  не  ум'Ьщаюш.агося  ц-Ьликомъ  въ  конц-Ь  предыд^тдей,  служить 
правильное  разд-Ьлеше  словъ  на  слоги.  Въ  этомъ  отношенш  надо 
отличать,   слова  простыя,  т.   е.   не  им-Ьющхя  представки,   огь 
сложныхъ,  образованныхъ  съ  ея  помощ1ю. 


98  ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

I.  Слова  простыя. 

РаЗД'ЬЛЕПХЕ  согласныхъ  буквъ. 

1.  Согласная,  находящаяся  между  двумя  гласными,  начи- 
наетъ  новый  слогъ:  сть-чи,  во-ро-та^  су-ма-то-ха. 

2.  Изъ  двухъ  одппакихъ  согласныхъ,  стоящихъ  между  глас- 
ными, вторая  переносится  въ  другую  строку:  сум-ма^  кон-ный^  \ 
жуж-жать,  мас-са,  Л2-.гахо. 

Но  передъ  оуффпксомъ,  начинающимся  съ  сопаснон,  дв'Ь  оди- 
наия  буквы,  лрпнадлежаш.1я  къ  составу  слова,  не  должны  быть 
разд-Ьляемы:  класс-ный. 

3.  Когда  согласная  отделена  еремъ  отъ  другой  согласной 
(не  въ  одпосложномъ  слов^),  то  этою  последнею  начинается  новый 
слогъ:  дсиь-ги,  конь-ки^  тюрь-ма,  дшпь-ми.  толь-ко^  Оль-га. 

4.  Суффиксы,  начипаюицеся  согласною  и  сос1авляющ,1е  слогъ, 
переносятся  въ  другую  строку:  бож-ба,  враою-да^  дерз-кш,  жи-зни^ 
раз-пыщ  долок-но.  кос-ный^  власт-ный^  ездох-нуть^  теп-лый,  стьд- 
м^  чнс-ло,  свтп-ло,  бед-ро.  доб-рый,  хит-рый^  муж-ской,рус-скш^ 
чуо-ство.  бгьд-стеге.  серд-це^  корм-ч'гй^  выс-гшй,  моли-тва. 

Суффиксы  ство,  скш,  не  могутъ  быть  разделяемы,  а  должны 
быть  переносимы  ц^ликомг,  т.  е.  нельзя,  напр.,  такъ  переносить: 
«гречес-к1й».  «естес-тво»  пли  «естест-во»  вм.  гречс-скгй,  есте-ство. 

5.  Разд'Ьлепье  двухъ  пли  ц-Ьсколькпхъ  стоящихъ  сряду  со- 
гласныхъ, изъ  которыхъ  ни  одна  не  прнпадлежитъ  къ  суФФиксу, 
завпситъ  отъ  свойства  этихъ  буквъ.  Если  стечете  начинается 
плавны.ми,  носовыми  или  шипящими,  то  эти  буквы  остаются  въ 
копц'Ь  строки,  а  сл1^дующ1я  за  ними  съ  своею  гласною  перено- 
сятся: гор-дость,  дол-жеиъ^  тол-стый^  сун-дукг,  вкн-ты^  баш- 
макъ,  фыж-мы.  дыги-ло. 

6.  Если  же  стечен1е  так*ихъ  согласныхъ  начинается  не  тЬми 
буквами,  которыя  означены  въ  предыдущемъ  пункте,  а  други- 
ми, особенно  буквою  с,  то  вся  группа  согласныхъ  переносится: 
ч11-стый.  ко-сти^  мо-апы,  Мо-сква,  го-сподинъ.  ра-стенгс. 

7.  Сочетан1я  бл..  пл^  <?.«,  фл,  мл^  жд^  предсгавляющ1я  смяг- 
чен1е  г}бпыхъ  и  зубного  д^  переносятся  нераздельно:  кро-вля, 
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кора-бли,  тер-плю,  1ра-флю,  зе-мля,  стре-млюсь,  ку-пля,  цгь- 
плять,  доса-ждать,  сшра-оюду,  в1ь-оюды. 

8.  Въ  заимствованныхъ  словахъ  дв^^  буквы,  отвйчающгя 
одной  въ  иностранномъ  словтЬ,  —  кс,  кз,  ПС,  (греч.  ^,  ф),  дж  (анг. 
и  итал.  д,  §) — не  разделяются,  а  относятся  об'Ь  къ  последующему 
слогу,  если  за  ними  неть  согласной;  когда  же  сл-Ьдуетъ  еще  со- 
гласная, то  сне  остаются  въ  конц^  строки,  а  эта  буква  отъ 
нихъ  отделяется:  Але-каьй^  сипта-ксисъ^  эпиле-псгя,  псигим- 
псестъ^  жс-педищя,  Окс-фордъ,  Ведэю-вудъ. 

9.  Согласная  <?,  употребленная  д.1я  передачи  греческой  и 
или  латинской  и  передъ  другою  согласной,  относится  къ  преды- 
д^^щему  слогу:  ав-торъ,  Лв-рора,  ев-нухъ^  Ев-ропа, рев-матизмъ. 

РаЗД'ЬЛЕНХЕ  гласныхъ  буквъ. 

10.  ДвгЬ  сряду  стояпця  гласный  могутъ  быть  разделяемы, 
напр.:  влг-янге,  ба-улъ,  Гаерг-им,  Г&1-ана,  Данте-онъ,  но  не- 
льзя разделять  двухъ  гласныхъ,  составляюпщхъ  въ  иностран- 
номъ слове  диФтонгъ.  Не  слЬдуеть  писать:  «Ло-ара,  ту-алетъ, 
га-уптвахта».  вм.  Лоа-ра,  туа-лстъ,  гаупт-вахпш  (Ьо1ге,  Ш- 
1еие,  Наир1;^ас11е). 

1 1 .  Мягкая  или  умягченная  гласная  (и,  я,  е,  ю),  отделенная 
еремъ  оть  согласной,  составляетъ  съ  нею  одинъ  слогъ,  и  потому 
предпочтительно  переносить  ихъ  вмесгЬ;  такъ  напр.:  соло-вьевъ, 
се-мьятшъ,  крестья-нинъ^  пла-тьемъ  лучше  нежели:  «соловь-евъ, 
семь-янинъ»  и  т.  п. 

12.  То  же  относится  и  къ  заимствованньшъ  словамъ,  где  ь 
служить  для  передачи  звуковъ  I  тоиШё  или  дуг:  бри-льянтъ,  би- 
льярдъ;  передъ  о  это  даже  необходимо:  бати-лъопъ,  си-пьоръ. 

13.  Когда  слогъ  состоитъ  изъ  одной  гласной  въ  начале  и.ш 
въ  конце  слова,  то  обыкновенно  ея  не  отде.1яютъ  оть  остальныхъ 
СЛОГОВЪ:  следуетъ  либо  переносить  все  слово,  либо  присоеди- 
нять къ  этой  букве  еще  слогъ,  напр.:  имя,  ули-уд,  осе-.юкъ,  твое, 
а  не:  «и-мя,  у- лица,  о-селокъ,  тво-е». 


чаше. 


правила. 
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п.  Слова  сложныя. 

Общее  зам1^-  ЮО.  СЛОЖНЫМИ,  ИЛИ  составньиш,  называются  таия  слова,  кото- 
рыя,  сверхъ  коренного  слога  или  слоговъ,  содержать  еще  и  пред- 
ставку: представкою  же  можетъ  служить  и.чя,  предлогъ  или  нар'Ьчхе. 

Отд,-Ьлъныя  1.  При  переносЬ  изъ  строки  въ  строку  слоговъ  сложнаго 
слова  необходимо  отдавать  себ-й  отчетъ  въ  состав^Ь  его,  чгобы 
согласныя  буквы  принадлежащая  къ  корню  не  были  относимы  къ 
префиксу  И.1И  наоборотъ;  сл^дуетъ  изб-Ьгать  такихъ,  напр.  не- 
реносовъ:  «во-стокъ,  выз-вать,  сов-сЬмъ,  нас-тавникъ,  пель-зя, 
нес-носный»  и  т.  д.  вместо:  вос-токъ.  еы-звать,  со-встьмъ,  нп- 
стаеникъ,  не-.гьзя,  не- сносный.  Вотъ  еще  несколько  образцовъ 
правильнаго  переноса:  на-дменный^  по-здраеить,  по-мнить,  по- 
двиге, по-длинный,  по-дробно,  про-шлый,  подо-тва,  при-знакъ, 
разо-брать,  рас-четъ,  пре-льстить,  впо-тьмахъ,  нгь-кто.  4 

2.  С.юоюное  слово  можетъ  быть  разделяемо  на  составныя  ча- 
сти и  даже  съ  нарушешемъ  основныхъ  правилъ  разделешя  про- 
стого слова  на  слоги,  напр.:  раз-улпъть,  без-обрате.  Ясно,  впро- 
чемъ,  что  къ  представь"!  можетъ  быть  причисляемъ  и  ц-Ьлый  слогъ 
главнаго  слова,  начинающшся  гласною  и.1И  состоящш  изъ  одной 
гласной,  напр.:  разу-мгьть,  безоб-раз'ге.  Но  неправильно  было  бы 
такое  ра.зд1&леше:  «ра-зумъ,  бе-зобраз1е».  Подобные  переносы  по- 
зволительны только  тогда,  когда  составъ  слова  неясенъ,  или  когда 
с.юво  искажено,  напр.  по-душка  (вм.  под-ушка  при  слов-Ь  ухо),  )юль- 
за  (вм.  по-льза  при  корн-!  лы),  двад-цать  (вм.  два-дцать),  зав-тра 
(вм.  за-втра,  при  сюв-Ь  утро),  могуть  быть  такъ  переносимь1, 
хотя  пом-Ьщенныя  въ  скобкахъ  разд'Ьлепгя  были  бы  правильп-Ье. 

3.  Прави.10  о  раздйленш  сложнаго  слова  на  основалш  его 
состава  распространяется,  по  м^кр-Ь  возможности,  и  на  заимство- 
ванныя  слова.  Не.тьзя  напр.  допускать  дово.тьно  употребвтельнаго, 
особенно  въ  канцелярской  практике,  но  совершенно  неоравильнаго 
переноса:  «контр-актъ,  контр-агентъ»  вместо:  кон-трактъ,  кон- 
трагентъ  (лат.  соп-1гаЬеге).  Равнымъ  образомъ  сл^дзегъ  аакъ 
разд'Ьлять  слова:  аб-рисъ,  адъ-ютантъ,  дис-путъ,  ин-оикторъ^ 
об-.штка,  транс-парантъ,  суб-сидья,  суб-алтернг  и  проч. 
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4.  Если  пос.тЬ  предлога,  оканчивающагося  согласною,  выпу- 
щена коренная  согласная,  то  сл1&дующая  за  нею  гласная  не  мо- 
жетъ  начинать  слога:  нельзя  переносить:  «об-итать,  об-ычан, 
раз-инуть,  об-одья»  вм.  оби-тать,  обы-чай,  рааи-ну?нь,  обо-дья. 
Неправильно  было  бы  также  писать:  «ра-зинуть». 


ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

Объ  употреблены  знаковъ  препинан!я  и  другихъ  облегчающихъ 

правильное  чтен!е  знаковъ. 

1.  Знаки  препинантя  (пунктуацгя). 

101.  Для  облегчешя  читателю  пониман1я  писанной  р-Ьчи  слу-  Назначен1е 

.       -,  ^  о  .  ихъ. 

жить  указан1е  большей  или  меньшей  связи  между  предложеншми, 
а  отчасти  и  между  члена^ш  предложенш,  посредствомъ  знаковъ 
препинан1я:  точки,  точки  съ  зтгятой,  двоеточгя  и  запятой. 

Точка  ставится,  когда  пишуш,ш  считаетъ  нужнымъ  озна-      Точка, 
чить  полное  отд-^ленхе  одного  предложешя  отъ  другого.  Въ  упо- 
требительной ньш'Ь  такъ  называемой  отрывистой  р'Ьчи  точками 
разделяются  часто  весьма  коротк1Я  предложешя.  Такъ  у  Пуш- 
кина въ  Капитанской  дочкгь: 

Ямщикъ  поскакалъ,  но  все  поглядывам  на  востокъ.  Лошади 
бгъжали  дружно.  Бттеръ  между  т1ь.мо  часъ  отъ  часу  становил- 
ся сильнте.  Поше.гъ  мелкш  снгьгъ  и  вдругъ  повали.гъ  хлопьями. 
Вп/теръ  завылъ,  сдгьлалась  мяте.гь. 

Или  у  кн.  Вяземскаго: 

Царица  удалилась  въ  свой  теремъ.  Все  кругомъ  него  было 
тихо.  Молва  умолкла.  (Соч.  т.  УП). 

Для  бол^е  р^зкаго  разграничен1я  двухъ  рядомъ  стоящихъ 
предложен1й,  къ  точк'Ь  иногда  прибав.1яется  еще  черта  (тире), 
иди  же  начинается  новая  строка,  называемая  красною. 

Назваше  это  происходить  отъ  того,  что  въ  старину  первое  сло- 
во И1И  первая  буква  сюва  въ  начале  новой  статьи  или  новаго 
отдела  текста  писахнсь  красными  чернилами  или  киноварью. 

Въ    ОбОИХЪ    ВЬШ1еприведеННЫХЪ    ОТрыВКаХЪ    можно    было  бы  Точка  съ  за 
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между  предложен1ями  вместо  точки  поставить  и  точку  съ  за- 
пятой, какъ  знакъ,  служащш  для  разд'Ьлен1я  предложен1Й, 
представляющихъ  по  выражаемымъ  въ  ппхъ  мыслямъ  довольно 
близкую  между  собою  связь.  Поэтому,  при  разд^лен1и  самостоя- 
тельвыхъ  предложенш,  выборъ  точки  или  точки  съ  запятой  часто 
зависитъ  отъ  усмотр-Ьнгя  писателя.  Вотъ  прим']&ръ  употреблен1я 
точки  съ  запятой  Пушкинымъ  же  въ  Иопорги  Пугачевскаю  бунти: 

Въ  черной  бородгь  его  показывалась  проаьдь;  живые,  болыте 
глаза  такъ  и  бгьгали.  Волоса  были  обстрижены  въ  круоюокь;  на 
немъ  былъ  оборванный  армякъ  и  т.  д. 

Въ  слитномъ  пред.10жен1и  ^  отд'Ьляются  другъ  отъ  друга  точкой 
съ  запятой  подлежащ1я  или  сказу емыя,  слЬд}'ющ1я  одно  за  дру- 
гимъ  безъ  союзовъ,  когда  им'Ьютъ  при  себй  второстепенпыя  части 
или  ц'Ьлыя  придаточныя  предложен1я,  отд'Ьленныя  отъ  нихъ  запя- 
тыми : 

Опаленныя  сосны,  исторгнутыя  изъ  утробы  земной  съ  глубо- 
кими корнями;  обожженныя  скалы;  дымъ,  восходящгй  густымъ, 
чернымъ  облакомъ  отъ  сего  огнища:  все  это  об2Шзуетъ  картину 
столь  дикую,  столь  мрачную,  что  пут^ешественникъ  невольно 
содрогается.  (Батюшковъ). 

Осаждающге  слабгьли  духомъ  и  тгьломд,  терпя  ненастье, 
иногда  голодъ;  роптали;  не  см1ья  винить  короля,  винили  главнаю 
воеводу  Замойскаго;  говорили,  кто  онъ  и  т.  д.  (Карамз.  II.  Г.  Р.). 

Точка  съ  запятой  ставится  и  тогда,  когда  самостоятельныя 
предложеп1я  или  сказуемыя  слитнаго  предложеп1я  отд'Ьлеиы  одни 
отъ  другихъ  союзами:  но,  а,  же,  однакожъ,  передъ  которыми 
вирочемъ,  при  краткихъ  предложен1яхъ,  достаточно  бываетъ 
и  одной  запятой.  Иногда  съ  этими  союзами  можетъ  появляться 
и  повое  предложен1е  посл-Ь  точки. 

Вотъ  прим'Ьры  всЬхъ  трехъ  сл}^аевъ: 

1 .  Нткоторые  изъ  послушныхъ  (казаковъ)  хот1ьм1  ею  поймать 


*  Подъ  слитнымъ  разумеется  такое  предложение,  въ  которомъ  пстрЪ- 
чаются  дв1^  или  и11Сколько  одноименныхъ  частей,  напр.  два  подлежащ1я  при 
одномъ  сказуемомъ. 
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гс  представить^  какъ  возмутите.ш^  въ  комендантскую  канцеля- 
2Яю;  но  онъ  скрылся  вмгьстгь  сь  Денисомь  Пъяновымъ  (Ист.  П.  б.). 

2.  Онъ  былъ  добрый  малый ^  но  вгьтренъ  и  безпутенъ  до 
крайности.  (Кап.  дочка). 

3,  Брантъ  посгалъ  въ  Москву  къ  генералъ-атиефу  князю 
Волконскому,  требуя  отъ  нею  войска.  Но  московскт  гарнизонъ 
былъ  весь  отряженъ  для  отвода  рекрутъ.  (Ист.  Пуг.  б.). 

Точкою  съ  запятой  могутъ  быть  разд'Ьляемы  не  только 
самостоятельный  или  главный  П1)едл0/кен1я,  но  и  придаточпыя, 
относящ,1Яся  къ  одному  главному,  если  они  не  очень  кратки: 

Сигизмундовъ  посланннкъ  объяви.гъ  Тоанну,  что  во  многихб 
нгьмецкнхъ  городахъ  ходятъ  письма  бранныя;  что  царь  до.гэюенъ 
торжественно  отказаться  отъ  сихъ  клеветъ;  что  герцогъ  Наг- 
нусь съ  помощгю  россгянъ  воева.гъ  королевскгя  мызы;  что  мы  въ 
противность  договору  заняли  Тарвастъ;  что  и  т.  д.  (И.  Г.  Р.). 

102.  Двоеточ1е  ставится: 

1.  Передъ  предложешемъ,  содержащимъ  причину,  сл-йдствхе, 
доказательство  или  объяснен1е  предьод'щаго,  когда  эти  два  пред- 
ложешя  не  связаны  союзами:  потому  что,  такъ  какъ,  ибо,  и  др. 

Сержусь-то  я  на  салюго  себя :  самъ  кругомъ  виновато  (Кап.  д.). 

Они  сдерокали  слово:  въ  глубокую  полночь  зажг.ги  костры 
свои.  (И.  Г.  Р.). 

Исторгя  еапь  безпрестанное  оправданге  Божгя  Промысла: 
неправда  сама  себя  губитъ,  и  никогда,  напротивъ,  правда  не 
гшшш  посгтьдствгй  губительныхъ.  (Жук.). 

2.  Передъ  приводимыми  нишущимъ  чужими  словами  или 
мыслями,  передъ  цитатами,  изреченхями,  заглавхями  и  т.  н. 

Швейидргъ  поразилъ  его  словами:  пне  приказано  принго- 
матьу).  (Тог.). 

Самъ  думаетъ:  иМо.гчи  жъ,  ужъ  я  тебя,  воструху!»  (Крыл.). 
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Вмгьсмо  отвгьта  она  показала  свое  кольт  ев  надписью:  « Ни- 
что ^  кром1ь  смерти».  (И.  Г.  Р.), 

3.  Посл']^  пояснительпаго  глагола  (сказалъ^  воскликну лъ)^  ко- 
гда имъ  разделяются  прпведеппыя  въ  р'Ьчи  чуж1я  слова  такъ,  что 
за  нимъ  сл^Ьдуетъ  новое  предложен1е: 

аДомилуй)),  всплачется  крестьянинъ:  ая  пропалъ».  (Крыл.). 

П^редъ   начадомъ   п   при  конц-Ь  прпводимыхъ  авторомъ  чужихъ 

сювъ,   заглав1й  и  т.  п.   обыкновенно  ставятся  кавычки^  та  виос- 

ные  знаки  «     ».  Прп  цнтатахъ  нужды  кавычки  только  тогда,  когда 

выписка  Д'Ьлается  слово  въ  сюво. 

4.  Передъ  словами,  составляющими  исчислен1е  н'Ьсколькихъ 
предметовъ,  лидъ  или  дМствхй,  иногда  съ  прибавлен1емъ  словь: 
какъ-то^  именно. 

Нась  было  двое:  брать  и  я.  (Пушк.). 

Друзья!  не  все  .гь  одно  и  то  же: 
Забыться  праздною  душой 
Въ  блестящей  залп>^  въ  модной  лооюгь 
Или  въ  кибитюъ  кочевой?  (Пушк.). 

5.  Передъ  м'Ьстоиментемъ  все,  когда  подъ  нимъ  разумеются 
исчис.тенные  въ  подлежащезхъ  слитнаго  предложен1я  или  въ 
предыдущемъ  предложенш  предметы: 

На  противоположномъ  крупюмъ  берегу  представлялись  мнп> 
ст,арый  замокъ  Лаутенг,  церковь^  хижины,  виноградные  сады  и 
дерева:  все  сге  вмтьстп»  составляв  весьма  пргятный  ландшафтъ. 
(Карамз.). 

Другой  прим^ръ  см.  въ  правил ахъ  о  точк^  съ  запятой,  стр. 
102.   Иногда  двоеточ1е  въ  такомъ  случае  заменяется  чертою. 
См.  также  пунктъ  6  на  стр.  117. 
Запятая.  ЮЗ.  Запятая  ставится  между  кратк*ими  однородными  пред- 

ложенхями,  т.  е.  между  самостоятельными  или  придаточпыми, 
также  между  двумя  сказуемыми  слитпаго  предложен1я,  когда 
спи  не  сопровождаются  придаточными  предложеп1ями  и  непосред- 
ственно следуютъ  одно  за  другимъ,  или  разделены  союзами:  а, 
же,  но,  да  (въ  значенш  но): 
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Проходишь  годъ^ 
Никто  нейдети, 
Еще  минулъ  годокъ,  еще  уплылъ  годъ  цтмый.  (Крыл.). 

...Что  онъ  не  вгьдаешъ  святыни^ 

Что  онъ  не  помнить  блаюстынщ 

Что  онъ  не  любить  ничею, 

Что  кровь  готовь  онь  лить  какъ  воду. 

Что  презираешь  онъ  свободу. 

Что  нтьтъ  отчизны  для  нею.  (Пушк.). 

Ужь  мы  ль  на  все  не  мастерицы, 
Л  этого  у  насъ  искусства  не  видать.  (Крыл.). 

Кто  знатень  и  силенъ, 
Да  не  умень.  (Крыл.). 

Когда  въ  слитномъ  предложенш  два  сказуемыя  соединены 
союзомъ  и,  то  между  ними  обыкновенно  запятой  не  ставится: 

Я  сгьлъ  въ  кибитку  съ  Савельичемъ  и  отправиться  въ  дорогу. 
(Кап.  д.). 

Оселъ  увидгьлъ  соловья 
И  говоришь  ему:  а  Послушай-ка,  дружище! -л  (Крыл.). 

Но  когда  изъ  двухъ  сказу емыхъ  слитнаго  предложен1я,  сое- 
динепныхъ  союзомъ  и,  второе  означаетъ  либо  позднМшее  дМ- 
ств1е,  либо  сл'1дств1е  того,  что  выражено  первымъ,  то  и  передъ 
союзомъ  и  ставится  запятая: 

Не  знаю  скуки  съ  згъвотою,  и  благодарю  Бога.  (Вяз.). 

104.  Два  ПреДЛОЖеШЯ,  соединенный  союзомъ  и,  разделяются  Запятая  пе- 
редъ сою- 
ЗаПЯТОЮ :  зомъ  и. 

Бурное  объясненге  облегчило  ея  душу,  и  она  спокойнтье  могла 
разсуждать.  (Кн.  Вяз.). 

Грянуло  повсемтьстное  ура,  и  вдругъ  все  утихло.  (Жук.). 
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Когда  союзы:  и,  да  (въ  значенш  и)  соединяютъ  однородный 
части  статнаго  предложенхя  (два  подлежащ1я,  два  опред'Ьленхя  и 
т.  п.),  то  передъ  ними  запятой  не  ставится,  напр. 

Однажды  лебедь,  ракъ  да  щука.  (Крыл.). 

Но  при  повторен1и  этихъ  союзовъ  запятая  ставится: 
.И лаять,  и  еизжать,  и  рваться.  (Крыл.). 

Нтпъ,  пускай  послуоюитъ  онъ  въ  армги,  да  по7пянетъ  .гямку, 
да  поншшетъ  пороху,  да  будетъ  со.гдатъ,  а  не  шаматонъ  въ 
гвардги.  (Кап.  д.). 

Впрочемъ,  когда  и  повторяется  только  разъ,  то  запятая 
обыкновенно  опускается:  и  тотъ  и  другой;  и  пшмъ  и  сямъ;  и 
жалко  и  слпьишо. 

И  день  и  ночь  до  новой  естрпьчи.  (Пушк.). 

И  радость  и  печаль^  все  было  пополамъ.  (Крыл.). 
Это  же  правило  относится  и  къ  частиц^Ь  пи. 
Запятая  ме-        105.  Запятая  ставится  и  при  повторенш  другихъ  союзовъ 

жду  ПОВТО-  у     .  „ 

ряемыми    пга  наръчш  ВЪ  простомъ  ИЛИ  слитномъ  предложеши: 


словами. 


Казань  не  хочетъ  отдохнуть 

Ни  въ  чистомъ  пол1ь,  ни  въ  дубрать, 

Ни  при  опасной  переправь.  (Пушк.). 

Долго  ль  мпгь  гулять  на  стьтгь 
То  въ  коляскп,  то  верхомъ, 
То  въ  кибиткгъ,  то  въ  каретть, 
То  въ  телтгь,  то  птикомъ?  (Пушк.). 

Иль  явно,  иль  исподтишка.  (Пушк.). 

Здоровъ  ли,  сытъ  ли  онъ,  укрышъ  ли  отъ  ненастья!  (Крыл.). 

То  же  соблюдается,  когда  или  чередз'ется  съ  союзомъ  ли: 
Все  разскажу:  дтла  ль,  обычай  .ги  какой, 
Иль  гдгь  какое  видгьлъ  диво.  (Крыл.). 
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Вообще     между     повторяемыми     беЗЪ    СОЮЗОВЪ    словами,     КЪ  Запятая  пе- 
„     _  \  редъ  сою- 

какоп  бы  части  ръчи  пи  принадлежали  они,  ставится  запятая :    зомъ  или. 
Лридртъ,  придутъ  часы  тгь  скучны.  (Держ.). 

106.  Когда  союзъ  илг1  стоить  между  частями  предложен1я, 
то  надобно  различать,  служить  ли  онъ  для  раздйленая  двухь  раз- 
ныхъ  понятш,  или  для  пояснен1я  одного  слова  другимь.  Только 
во  второмъ  случа'Ь,  вь  которомь  слову  гии  иногда  равно- 
сильно то-еопь,  нужна  передъ  союзомь  гии  запятая: 

1)  Ему  иль  мнгь  погибнуть  надо.  (Пушк.). 

2)  Скорбь^  или  печа.гь^  есть  состоянге  души,  томимой  и 
проч.  (Ж}т^.)- 

Во  второмь  случа'Ь  запятая  ставится  и  посл-Ь  слова,  употре- 
бленнаго  для  пояснен1я  при  помощи  союза  или.  То  же  соблю- 
дается при  употреблеши  речен1я  то-есть. 

Когда  союзъ  или  разд^ляеть  два  предложен1я  п.ш  два 
сказуемыя  слитнаго  предложен1я,  то  передъ  нимъ  ставится 
запятая : 

Когда  с.гучилось  гдть-нибудь 

Ей  встр^ьтить  черпаю  монаха, 

Иль  быстрый  заяцъ  межъ  по.гей 

Деребталъ  дорогу  ей.  (Пушк.). 

Надежды  сердгщ  ожиеи, 

Иль  сонъ  тяже.гый  перерви.  (Пупш.). 

107.  СТ0ЯЩ1Я    передъ  ПреДЛОЖеНХеМЪ  частицы  или  междоме-  Запятая    при 

т1я:  да,  тьтъ,  ну,  увы,  ахъ,  если  не  произносятся  съ  особенною  "^^^^д^^^. " 

силой,    ОТД'ЬЛЯЮТСЯ    ОТЪ    него    занятою    (и    только    ВЪ    ПрОТИВНОМЪ        т1яхъ. 

случае  знакомь  восклицательнымь) : 

Ншпъ,  рано  чувства  въ  немъ  остыли.  (Пушк.). 

Ну,  нимъ  вгьдь  весе.го  съ  тобой.  (Крыл.). 

Но  иногда  частица  ну  бываеть  въ  такой  гЬсной  связи  со 
следующими  за  нею  словами,  что  не  должна  быть  отд'Ьляема  отъ 
нихь  запятою: 

Ну  то-то  окъ,  говорить  имъ  слонъ:  смотрите.  (Крыл.). 
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и  ну  топорщиться,  пыхттть  и  надуваться.  (Крыл.). 
Запятая  при        108.  Слова,  стоя1ц1я  въ  зватб.тъномъ  падеже,  какъ  означаю- 

звательномъ       .  .„       ^ 

падеж*.  Щ1Я  .шцо  ИЛИ  предметъ,  къ  которому  говорящш  обращается, 
также  отд-йляются  отъ  предложенхя  запятыми  (иногда  же  зна- 
комь восклицап1я,  о  чемъ  ниже): 

Такъ  видишь  ли,  мой  друхъ^  чего-то  нгьтъ  на  свтътть? (Крыл.). 

Куда  такъ,  кумушка,  бтьжшиь  ты  безъ  оглядки?  (Крыл.). 
При  нарйч1-        Запятыми  же  могутъ  быть  отделяемы  нар^чхн  и  друпя  по- 

яхъ  и  дру- 

гнхъ  подоб-  добныя  речен1я,  когда  они  не  входятъ  въ  составь  предложены, 
^"нЫх-ь"^^  а  стужатъ  къ  обозпачен1ю  либо  степени  уверенности  говорящаго, 
либо  отношетя  его  къ  предмету  р-Ьчи,  либо  основан1я  мысли  его 
и  т.  п.,  именно  слова:  конечно,  вгъроятно,  можетъ-быть^  право, 
кажется,  помнится,  разумеется,  знать,  безъ  сомнтьнгя,  словомъ, 
короче,  признаться,  къ  счастью,  къ  сожалгунью,  впрочемъ,  по- 
смотришь, пожалуй,  нгьтъ  спору,  напримпръ,  повг1димому,  на- 
протиеъ,  наоборотъ,  по  моему  мтьтю,  во-первыхъ,  во-вторыхъ, 
и  т.  д.,  сг  одной  стороны,  такъ  сказать,  и  др. 
Посмотришь,  въ  Тришкиномъ  кафтинп»  щеголяютъ.  (Крыл.). 

Это  показалось  ему,  повидимому,  страннымъ.  (Пушк.). 

Деньги,  по  моему  обгьщангю,  находились  въ  полномъ  ею  рао- 
поряженги.  (Пушк.). 

Можетъ-быть,  Жуковскгй  и  даже  самъ  Еарамзииъ  бы^ги  бы 
не  вполнгь  хорошими  министрами.  (Вяз.). 

Гора  хоть  не  гора,  но,  пра^о,  будетъ  съ  домъ.  (Крыл.). 

Ступай  по  немъ,  пожалуй,  хоть  въ  каретгь.  (Крыл.). 

На  болыиой  мнть,  знать,  дорогть 
Умереть  Господь  судгиъ.  (Пушк.). 


, 
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Жизнь  наша  есть,  такъ  сказать,  ночь  подг  звтьзднымъ  не- 
бомъ.  (Жук.). 

109,    Когда   ВЪ  СЛИТНОМЪ  ПреДЛОЖеШИ  СЛ^&ДуеТЪ  одно  за  Дру-    Запятая  въ 

гимъ,  безъ  союзовъ,  нъсколько  подлежащихъ,  сказуемыхъ,  опре-   предюже- 
д-Ьлепш,  дополнешй  или  обстоятельственныхъ  словъ,  то  каждое      ^^^^'ь- 
отделяется  отъ  стоящаго  рядомъ  занятою: 

Достали  нотг,  баса,  альта,  деть  скртгки 

И  сгьли  на  лужокъ  подъ  липки.  (Крыл.). 

Еще  не  перестали  тх)патъ. 

Сморкаться,  кашлять,  шикать,  хлопать.  (Пушк.). 

От  былъ  лтьтъ  сорока,  росту  средняго,  худощавъ  и  широко- 
плечъ.  (Ист.  Д.  б.). 

Жилъ  нпкто  человгъкъ  безродный,  одинокш 
Вдали  отъ  юрода,  въ  глуши.  (Крыл.). 

Въ  чертогахъ,  въ  хижинахъ  стенали.  (Карамз.). 

При  этомъ  последнее  обстоятельственное  слово  или  допол- 
неп1е  не  отд-Ьляется  занятою  отъ  сл'Ьдующаго  за  нимъ  сказуемаго 
или  другой  какой-нибудь  части  нредложен1я. 

Сряду  стояпця  опред'Ьлительныя  прилагательпыя  имена  не    Прилага- 

,         тельнмя    не 

разд-Бляются  занятою,  когда  первое  изъ  нихъ  служить  опредъле-  раздЬляемыя 
шемъ  не  существительнаго  только,  но  существительиаго  вм-Ьст^^   запятыми. 
съ  другимъ  прилагательнымъ. 

Изяславъ  велъ  за  собою  многочисленное  стройное  войско. 
(И.  Г.  Р.). 

Толстое  красное  сукно.  Морозный  зимнгй  день.  Шумная 
городская  жизнь.  Дорогой  соболгй  мгьхъ. 

Она  была  въ  бтъломъ  утреннемъ  платыь.  (Пушк.), 

Изъ  посл'Ьднихъ  прим^ровь  видно,  что  запятая  между  двумя 

прилагательными  не  ставится,  когда  одно  изъ  нихъ  качествепное, 

а  другое  относительное  или  притяжательное;  но  иногда  и  оба  мо- 

гутъ  быть  качественныя,  какъ  показываюгъ  первые  два  примера: 
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въ  такомъ  с.1тча'Ь  запятая  между  прилагательпыми  не  ставится, 
когда  они  опред-^^ляютъ  предметъ  съ  разныхъ  сторопъ  и.ш  въ 
разныхъ  отношен1яхъ,  напр.  когда  одно  изъ  нихъ  означаетъ 
цв^тъ.  а  другое  доброту. 

Запятыми  не  отд'Ьляются  также  опред'Ьлите.тьныя  сюва,  когда 
одно  изъ  нихъ  —  прилагательное  имя,  а  другое  чистательпое 
порядковое  или  м-йстоименхе,  напр.: 

Мое  твердое  иалпьренге.  Первое  военное  училище. 

Опред^^1и-         ПО.  Опред1лптельпое  прплагате.тьное  и.ш  прпчаспе,   стоя- 
тельное  НС 
отд1Ьдяется  щее  пвредъ  опредъ.тяемымъ  с.ювомъ,   не  отделяется  отъ  него 

опред^яе-  запятою,  ХОТЯ  бы  сопровождалось  дополненхемъ: 
маго.  Упоенные  виномъ  союзники  лежали  какъ  мертвые.  (И.  Г.  Р.). 

Запущенный  подъ  облака 

Бумажный  змгьй.  (Крыл.). 

Прилагательное  или  прнчаст1е,  стоящее  и  посл^  существитель- 
наго  въ  качеств-Ь  его  опред^-тенхя,  не  отделяется  отъ  него  запятою: 

Лицо  его  имгь.ю  выражеше  довольно  пргятное^  но  плутов- 
ское. (Пушк.). 

Въ  лавкахъ  оупворенныхъ  леоюали  товары^  деньги.  (ЬСарамз.). 

Че^ювгькъ  пьющш  ни  па  что  не  годенъ.  (Пушк.). 
Прилагатедь-        Щ,  Но  когда  прилагательное  или  причаспе,   съ  дополне- 

ное  нлн  при-     . 

част1евъзна-Н1еыъ  ИЛИ  И  бсзъ  онаго,  лиотреолено  не  какъ  опредълеше,  а  какъ 

ирд|1|     О  О  СТОН-         ^ 

тельственна-  обстоятсльственное  СЛОВО  ИЛИ  какъ  сокращенное  придаточное  пред- 
го  слова,    ложенхе  (см.  ниже),  то  оно  отъ  своего  существптельпаго  отд^- 
.1яется  запятою,  будетъ  ли  стоять  передъ  ни5гь,  или  посл-Ь  него: 
Не  ужасаемый  ничуъмъ, 
Мазепа  козни  продо.гжаешъ.  (Пушк.). 

Мазепа,  въ  думу  погруженный^ 
Взиралъ  на  битву ^  окруженный 
Толпой  мятежных^  казаковъ.  (Пушк,). 
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Мужественный^  твердый  (т.  е.  будучи  мужественъ  и  твердъ), 
Ллександръ  былъ  неподвижнымъ  столбомъ^  на  который  оперлась 
уязвленная  РосЫя.  (в.  Глинка). 

Тоаннъ  имш1ъ  легкость  въ  нравгь,  несогласную  (которая  была 
несогласна)  съ  глубокими  впечашлгьтями  горести.  (И.  Г.  Р.). 

Я  погрузился  въ  размыгамнгя^  больгиею  частгю  печаль- 
ныя.  (Пушк.).  —  который  были  большею  частью  печа.1ьны. 

113.  Приложен1е,  т.  е.  опред^блеше,  выраженное  суще- Запятая  пе- 

-  у  г  редъ  прило- 

ствительпььмъ,  употребленнымъ  въ  одномъ  надежъ  съ  опред^ляе-    жен1емъ. 
мымъ,  не  отделяется  отъ  посл-йдняго  занятою,  если  стоить  пе- 
редъ  нимъ.  Приложеше  же,  следующее  за  опред'Ьляе.мыыъ  име- 
немъ,  отделяется  отъ  него  запятыми: 

Прачка  Палашка,  толстая  и  рябая  дгьвка,  и  крутая  коров- 
никд  Акулька.  (Пушк,). 

Хозяинъ,  родомъ  яицкт  казакъ,  казался  мужикъ  лгьтъ  68, 
еще  свгьжгй  и  бодрый.  (Пушк.). 

Ес.та  стоящее  передъ  определяемымъ  приложен1е  само  им-Ьеть 
при  себе  опредг§лен1е  или  дополнен1е,  то  иногда,  для  ясности 
смысла,  оно  также  отделяется  занятою. 

Отецъ  мой,  Андрей  Петровича  Гриневъ  въ  мо.юдости  своей 
служмлъ  при  графгь  Миних1ь.  (Пушк.). 

Впрочемъ,  въ  этомъ  прп5гЬр'Ь  имена  отца  могутъ,  наоборотъ, 
счлтаться  прпложенаемъ,  п  тогда  они  должны  быть  поставлены 
между  занятыми. 

Запятая  ставится  равнымъ  образомъ  и  передъ  приложешемъ, 
поясняюпщмъ  местоимен1е : 

Вокругъ  одра,  гдгь  онъ  леокитъ, 

Мтучгй  мститель  злыхъ  обидь.  (Пушк.). 
113.  Занятою  отделяется  придаточное  предложен1е  отъ  глав-    Отд-Ьлен^е 

запятыми 

наго,  стоять  ли  они  рядомъ,  и.1И  придаточное  поставлено  между    придаточ- 

ныхъ  пред- 
частями  главнаго:  ^ 


ложени!  отъ 
главныхъ. 
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А.  Опред'Ьлителныя  предложен1я. 

1.  Полныя,  образуемыя  м'Ьстоименхями:  который  (въ  косв. 
падежахъ  и  кой),  какой,  кто,  что. 

ПрилгЬры  опред-Ьлительпыхъ  предложенш  съ  1гЬстоиметемъ 
который: 

а)  Я  бстртьтилъ  генерала  Бурцева,  который  звалъ  меня  на 
лгьвый  флангъ.  (Пушк.). 

Марья  Ивановна  подала  бумажку  незнакомой  своей  покро- 
еит^льницть,  которая  стала  читать  ее  про  себя.  (Пушк.). 

б)  Мнгь  пргижился  сот,  котораю  никогда  не  могъ  я  поза- 
быть. (Пушк.). 

Если  смотртть  на  чинъ  и  почести,  до  коихъ  дослужился 
Фонеизинъ,  то  нельзя  назвать  блестящимъ  С/хужебное  поприще 
его.  (Вяз.). 

Есть  разница  мехду  фразакя,  по)г&щенныни  подъ  1ихерою  а, 
н  т-Ьми,  которыя  приведены  подъ  б.  Въ  первомъ  схучгЛ  определи- 
тельное предложеше  составляетъ  только  добавочную  подробность 
при  главномъ;  во  второмъ  оно  необходимо  для  полноты  кысли. 
Поэтому  въ  н-Ькоторыхъ  языкахъ  предложешя  посл^дняго  рода  не 
отделяются  занятою  отъ  главныхъ. 
Прим-^ры  опред'ЬлительШ)1хъ  предложенш  съ  другими  м'Ьсто- 
Емеп1ями: 

Еаоюдый,  кто  только  одаренъ  чувствомъ  любви  къ  нрав- 
ственно-прекрасному. (Вяз.). 

Все,  чтьмъ  для  прихоти  обильный 

Торгуетъ  Лондонъ  щепетильный.  (Пушк.).  * 

2.  С!окраш,енпыя  придаточпыя  предложен1я,  образуемыя  при- 
часпями  д-Ьйствительнаго  или  страдательнаго  залога,  а  также 
прилагательыыми,  когда  гЬ  и  друг1я  стоять  при  опред'Ьляемомъ 
ими  суш.ествительпомъ  и  притомъ  съ  прииадлелшщими  къ  нимъ 
дополпен1ями  и  обстоятельственными  словами: 


X, 
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№  Я  увид)ьлъ    генерала    Муравьева,    разставляющаго    пуш- 

ки. (Пушк.). 

Бее  потянулось  къ  новой  каменной  церкви,  построенной,  Ки- 
рилломь  Петровичемъ  и  ежегодно  украшаемой  его  приноше- 
нгями.  (Пушк.). 

Двери  кабинета,  недоступнаго  для  постороннихъ,  были  на- 
стежь растворены  для  семейства.  (Вяз.). 

Сюда  относятся  также  примеры,  приведенные  выше  подъ 

§111. 

Б.  Дополнительныя  и  обстоятельственный  предложен1я,  какъ 

полныя,  образуемый  при  помош,и  союзовъ:  что,  когда,  гдгь,  куда, 

откуда,  какъ,  ибо,  потому  что,  если,  хотя,  чтобы,  дабы  и  т.  п., 

такъ  и  сокращенныя,   выраженныя  посредствомъ  д-Ьеприча- 

стш,  отделяются  запятыми  отъ  главныхъ. 

а)  Съ  союзами: 

Ботъ  что  Жанъ-Поль  Рихтеръ  написалъ  въ  то  время,  когда 
королева  Луиза  покинула  землю.  (Жук.). 

Чгтбы  не  быть  темнымъ  или  смгьшнымъ,  я  долженъ  сдп>.шть 
отступленге.  (Жук.). 

Если  Атлгя  хочетъ  занять  въ  христгаискомъ  мгрп>  мгьсто 
языческаго  Рима,  то  она  должна  ожидать  и  судьбы  ею.  (Жук.). 

Все  же  мнгь  васъ  жаль  немножко, 
Потому  что  здгьсь  ггорой...  (Пушк.). 

Отъ  натяжки  выраженге  затемняетъ  самую  мысль,  ибо  не 
можегпъ  вполнть  ей  соответствовать.  (Жук.). 

Въ  пер1однческон  р-Ьчи,  для  означен1я  соотв4тств1я  между  пер- 
вою и  второю  частью,  —  соотв-Ьтствая,  выражаемаго  союзами 
если  —  то,  когда  —  тогда,  также  передъ  союзомъ  ибо,  особенно 
при  распространенныхъ  предложен1яхъ,  Карамзннъ  употреблялъ 
обыкновенно   двоеточ1е;    но    7   лоздн'Ьишпхъ  ппсателей  двоетоше 


114  «исть  вторая. 

въ    такихъ   с^учаяхъ    болшею    частью    заменяется    запятою  пи, 

при  распространенныхъ  иредложешяхъ,   точкою  съ  запятой.  Одна- 

кожъ,   ежели  въ   первой   поювпн'Ь   перхода  стоятъ  рядомъ  два  или 

н-ЬскольЕо    предложенш,    начинающихся   союзами:    если,   когда,   и 

вообще  ежели  въ  обеихъ  половинахъ,  или  хоть  и  въ  одной  нзъ 

нихъ,  есть  уже  точки  съ  запятыми  или  запятыя,  то  двоеточге  пе- 

редъ  второю  половиною  пер10да  предпочтительно: 

Если  мнгь  когда-нибудь  наскучитъ  свгьтъ;  если  сердце  мое 

когда-нибудь  умретъ  всгьмъ  радостямъ  общежитгя;  если  уже  не 

будетъ  для  пего  ни  одного  сочувствующаго  сердца:  то  я  удалюсь 

въ  эту  пустыню.  (Карамз.). 

Когда  при  употреб.1епш  сложнаго  союза  потому  что,  слово 
потому  отнесено  къ  первому  изъ  двухъ  соединенныхъ  этимъ  со- 
юзомъ  предложен1й,  а  что  къ  последующему,  то  запятая  ставится 
только  передъ  что. 

Онъ  не  знаетъ,  гдть  и  какъ  проснется,  не  знаетъ  потому,  что 
смотритъ  на  жизнь  сквозь  черное  стекло  скептицизма.  (Жук.), 
б)  При  д'Ьепричастхяхъ: 

Я  выгьха.гъ  изъ  Симбирска,  не  простясь  съ  моимъ  учише- 
лемъ.  (Пушк.). 


Неправда!  возразила  дама,  вся  вспыхнувъ!  (Пушк.). 


Вставь  изг-за  стола,  я  чуть  держался  на  ногахъ.  (Пушк.). 

Когда  стоящее  безъ  дополнен1я  д'Ьепричаст1е  им'Ьетъ  значе- 
Н1е  нар^чтя  (напр.  люлча,  шутя,  стоя,  лежа),  то  при  немъ  запя- 
тыя неупотребительны: 

Что  за  вздоръ!  отвгьчалъ  батюшка  нахмурясь.  (Пушк.). 

Вообще  обстоятельствснньш  слова  отд-бляются  запятыми 
только  тогда,  когда  ихъ  п-Ьсколько,  или  когда  они  вставляются, 
для  пояспеп1я  мысли,  мениу  частями  предложен1я. 

Вмп,стт  пошли  они,  рука  въ  руку,  душа  въ  душу,  честное 
поприще  дшипс.ььной  жизни.  (Вяз.). 
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Эта  книга,  во  всгьхъ  отношенгяхъ,  представлястъ  гт-юе  са- 
мое гармоническое.  (Плетн.).  ♦ 

Ваь  жажду тъ  власти,  явно  или  тайно,  и  каждый  укра- 
шаемо свою  жажду  заимствованнымъ  именемъ.  (Жук.). 

114.  Такъ  какъ  придаточпыя  предложен1я  всякаго  рода  отд^Ь-    Отдйленхе 

V  словъ,  коими 

ляются  отъ  главнаго  запятою,  то  и  передъ  всеми  словами,  кото-  начинаются 
рыми  можетъ  начинаться  придаточное  предложен1е,  вставленное  придаточный 
въ  середину  р'Ьчи,  употребляется  запятая: 

1.  Передъ  м'Ьстоимен1ями  относительными:  кто,  что,  кото- 
рый, когда  они  сл-Ьдують  за  указательными:  тотъ,  то,  или  за 
супдествит.  именами. 

2.  Передъ  союзами:  что,  будто,  какъ,  если,  хотя;  также 
передъ  предлогомъ  кромгь  и  посл^&  управляемыхъ  имъ  словъ. 

3.  Между  отв-Ьчающими  другъ  другу  союзами:  тогда,  когда; 
тамъ,  гдп;  какъ,  такъ;  столько,  сколько. 

Вся  Гермашя  занялась  преимущественно,  если  не  исключи- 
тельно, одними  литературными  вопросами.  (Тург.). 

115.  Кром-Ь  исчисленныхъ  главныхъ  зпаковъ  препинан1я, 
сходное  съ  ними  назначенхе  им-Ьюгъ:  многоточ1е,  черта,  или 
тире  ( — ),  и  скобки. 

Многоточхемъ,  т.  е.  тремя  и  бол-бе  точками  сряду  отм'Ь-  Многоточ1е. 
чается  либо  неконченная  мыс.1ь,   либо  многозначительное  раз- 
мышлен1е  или  сильное  чувство: 

А  я...  отъ  горькихъ,  горькихъ  слезь 

И  стьтъ  въ  очахъ  затмился...  (Жук.). 
Вогие.гъ...  Лхъ,  новость,  да  какая!  (Пушк.). 

Утихну ла  бездна...  И  снова  гиумитъ... 

И пгьною  снова  полна... 
И  съ  трепетомо  въ  бездну  царевна  глядитъ.., 
И  бьетъ  за  волною  волна...  (Жук.). 
Черта  употребляется: 

1.  Между  подлежащимъ  и  сказуемымъ  при  опущен1и  связки      Чер-га. 
въ  настоящемъ  времени  (есть,  суть),  когда  б^езъ  черты  отно- 
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шеи1е   между   об1шми  частями   предложения  пе  было  бы  ясно: 
Между  откупщикоеъ, 
Со  которыми  теперь  и  графы  и  князья  — 
Друзья.  (Крыл.). 

Велико  дгьло  —  миллгонъ!  (Крыл.). 

Л  философъ  — 
Безъ  огурцовъ.  (Крыл.). 

2.  Вообще,  когда  при  ускоренной  р-Ьчи  опускаются  слова,  упо- 
требптельпыя  при  спокойномъ  выражеши  мыслей,  или  когда  на- 
рушается обыкновенный  порядокъ  изложенхя,  а  также  для  озна- 
чен1я  быстроты  дМствхя  п.та  передъ  неол{иданною  мыслью,  пе- 
редъ  разптельнымъ  зак.тючен1емъ  предложенхя: 

Шму  нгьтъ  мгьста  и  причины^  и  проч. 
Кого  мы  пазываемъ  —  Богъ!  (Держ.). 

Жгьвгьй,  лпвгьй  и  С6  возомъ  —  бухъ  еъ  канаву.  (Крыл.). 

Шагнулъ  —  и  царство  покорилъ.  (Держ.). 

Сегодня  льстить  надежда  лестна^ 

Л  завтра  —  гдгь  ты  челотькъ?  (Держ.). 

Надежду  и  пловца  —  все  .море  погмти.го.  (Крыл.). 

И  щуку  бросили  —  върьку.  (Крыл.). 

3.  Для  озпачен1я  резкой  противоположности: 

Я  царь — я  рабъ  —  я  червь  —  я  Богъ.  (Держ.). 

4.  Въ  пер10дической  р-Ьчи,  передъ  вторымъ  членомъ  пер10да, 
особенно  когда  пропускаются  союзы:  то,  такъ,  тогда: 

Въ  журна.гахъ  новость  онъ  найдстъ  — 
Все  перероетъ,  перссадитъ.  (Крыл.). 

5.  Иногда  черта  зам-Ьняеть  запятую,  и  отд-Ьдяеть: 

а)  Не  припадлежащ1я  къ  предло;кеп1ю  (вводпыя)  слова: 
Како  вдрухъ  —  о  чудо^  о  позоръ!  — 
Заговорило  о^шку.гъ  вздора.  (Крыл.). 
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Я  слышалъ  —  правда  ль  —  будто  встарь 
Судей  такихо  видали.  (Крыл.). 
Тутъ  —  дтьлать  нечего  —  друзья  поцгьловались.  (Крыл.). 

б)  Приложен1е,  когда  оно  довольно  длинно: 

И  тебя  не  стало,  нашъ  Государь  12-го  и  14-го  годовъ  — 
тоасъ  сожоюетя  Москвы  и  пощады  Парижа,  (в.  Глинка). 

в)  Слова  повторяемыя: 

.  Встряхнулся  и  лежишь,  —  лежитъ  и  видитъ  онъ.  (Крыл.). 

6.  Чертою  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  можетъ  зам'Ьняться  и 
двоеточ1е.  Такъ  передъ  словомъ  все  посл'Ь  н'Ьсколькихъ  подле- 
жащихъ  или  предложен1й  (см.  выше  стр.  104)  Карамзинъ  упо- 
треблялъ  иногда  и  черту. 

7.  Черта  можетъ  ставиться  и  вм-ЬсгЬ  съ  другими  знаками 
препинан1я,  какъ  показываетъ  уже  и  посл']&днш  изъ  приведен- 
ныхъ  зд-Ьсь  въ  пункгЬ  5-мъ  прим'Ьровъ.  Когда  приводятся  чуж1я 
р-Ьчи,  то  слова  одного  лица  отд'Ьляются  отъ  словъ  другого  чертою 
при  точк-Ь,  при  восклицательномъ  или  вопросительномъ  знак'Ь: 

Но  втдать  я  желаю: 

Бы  сколько  пользы  принесли? — 

Да  нагии  предки  Римъ  спасли!  — 
Все  такъ,  да  вы  что  сдплалгс  такое? — 
Мы?  ничего!  —  Такъ  что  жъ  и  добраго  въ  васъ  есть?  (Крыл.). 

Чертою  не  сл^дуеть  злоупотреблять,  и  безъ  прямой  въ  ней  на- 
добности лучше  пользоваться  другими  знаками. 

Отъ  черты,  служащей  знакомъ  препинания,  должно  отличать 
черточку-(или,  какъ  въ  старину  выражались,  единитный  знакъ), 
которая  ставится: 

1.  Между  двумя  существительными,  соединяемыми  въ  одно 
названхе:    Царь-птица,   жаръ-птица,   баба-яга,  кума-лиса,  адъ- 

юнктъ-профессоръ,  генералъ-майоръ,  чудо-богатырь. 

2.  Вообще  между  словами,  составляющими  вм'Ьст'Ь  одно  по- 
нятие, но  которыя  не  принято  писать  слитно:  Что-то,  какой-то, 
кто-нибудь,  что-либо,  то-есть,  все-таки,  изъ-подъ,  изъ-за,  по-на- 
гиему,  по-русски,  по-молодецки,  самъ-третей,  можетъ-быть;  мало- 
мальски;  давнымъ-давно  и  т.  д.  См.  выше,  стр.  95. 

3.  Между    двумя   числительными,    поставленными    сряду   для 
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прибхизителнаго  озлачевхя  числа:  (?ва-ги^п*  дня,  плть-шеспгь  нед-Ьль. 
4.   Иногда  нарМе  соединяется  черточвою  съ  сл-Ьдующимъ  за 
нииъ  прилагательпьгаъ,  напр.:  истинно-патрютнческш,  западно- 
европейскгщ  греко-латинскш,  древне-классическш. 
Сводъ  небесъ  зелено-блгьдный.  (Пушк.). 
Скобки.  116.  Чтобы  явственйе  отд'Ьлять  отъ  предложен1я  вводпыя 

сюва,  къ  нему  не  относяпцяся,  или  вообще  слова,  служащ1я  къ 
поясненш   предыдущихъ,    употребляются   скобки   (  ),    иногда 
между  скобками  ставится  ц'Ьлое  предложен1е,  напр.: 
Ну  что,  братъ,  каково  дплишки^  Климъ^  идутъ? 
(Въ  комъ  нужда,  уоюъ  того  мы  знаемъ,  какъ  зовутъ).  (Крыл.). 

Л  съ  обществами  та  окь  судьба  (сказать  межъ  пами), 
Что  съ  деревянными  домами.  (Крыл.). 
Непосредственно  передъ  скобками  большею  частью  не  ставится 
другихъ   знаковъ  препннашя;   если   ими  прерывается  предложеше, 
или  отделяется  главное   отъ  придаточнаго,   то  требуюпЦйся  знакъ 
ставится  после  второй  скобки.  См.  предыд}'щ1й  прнм'Ьръ. 
Знакъ  вое-         117.  Отъ  разсмотр'Ьпныхъ  знаковъ  препипашя  отличаются 
своимъ  назначен1емъ  знаки:  восклицательный  (!)  и  вопроси- 
тельный (?),  служащ1е  д.ш  показатя  топа  р^чи. 
Знакъ  восклицательный  ставится: 

1)  ПосхЬ  слова,  употребленнаго  въ  звательномъ  падеже,  ко- 
гда зову  придается  особенная  сила,  преимущественно  въ  началЬ 
р-Ьчи: 

Владыка  дней  моиосъ!  (Пушк.). 

2)  Посл'Ь  предложен1я,  содержап1,аго  восклицан1е,  а  такл^е  и 
посл-Ь  междомепя: 

Вязаупь!  Топить!  Да  здравствуетъ  Димитргй!  (Пушк.). 

Лш!  Увидгьлъ  ты!  (Пушк.). 

О!  да  исполнят-^  безсмертные  боги  твои  есть  желанья! (Жук.). 

Впрочемъ,  посл'Ь  междометхя,  служащаго  только  для  усиле- 

Н1Я  восклицап1я,  часто  достаточно  бываегь  запятой  (Ср.  §  107): 


клицашя. 
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О,  если  бъ  могъ  отъ  взоровъ  недостойпыхъ 
Я  щмть  подвалъ!  (Пушк.). 
Когда   междомет1е   о  поставлено  передъ  словомъ,    которое 
само  по  себ'Ь  употреблено  въ  вид'Ь  восклицан1я,  то  первое  отъ 
посл^дняго  вовсе  не  отд'Ьляется  знакомъ: 
О  горе!  (Жук.). 
О  страгипое,  невиданное  горе!  (Пушк.). 

118.  Знакъ  вопросительный  ставится  иосл^  самостоятель- Знакъ  вопро> 

сительный, 

наго  предложены,  содерл^ащаго  прямой  вопросъ: 

Сей  монахъ  молчаливый  и  мрачный — кто  онъ? 
Та  монахиня  —  кто  же  она?  (Жук.). 

О  чемъ  жалгьть?  Куда  бы  нынгь 

Я  путь  безпечный  устремилъ?  (Пупш.). 

Вопросительный  знакъ  ставится  также  посл1Ь  придаточнаго 
предложен1я,  относящагося  къ  прямому  вопросу,  выраженному 
главпымъ: 

Что  представляла  наша  земля  въ  первые  дни  создангя,  когда 
всемогугцее  Божге  «буди»  раздалось  посреди  небытгя^  и  все  на- 
чало стремиться  къ  жизни?  (Жук,). 

Передъ  косвеннымъ  вопросомъ,  вьфаженнымъ  въ  придаточ- 
номъ  предложенш,  ставится  по  общему  правилу  запятая,  вопро- 
сительнаго  же  знака  въ  конц'Ь  вопроса  не  нужно: 

Никто  не  можетъ  сказать,  когда  началась  впра  въ 
Бога.  (Жук.). 

Можетъ  ли  русскгй  языкъ  пргобрп>сти  это  свойство,  не 
знаю.  (Жук.). 

Иногда,  когда  предложен1е  заключаетъ  въ  себ'Ь  вопросъ  и 
восклпцан1е  вмЬсгЬ,  ставятся  одинъ  за  другимъ  оба  знака,  или, 
если  въ  вопросительномъ  предложети  преобладаетъ  восклица- 
и1е,  то  ставится  одинъ  восклицательный  знакъ: 
Лишь  объ  одномъ  я  буду  плакать: 
Зачгьмъ  они  не  дп>ти!  (Лерм.). 


ныс  знаки. 


120  ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

2.  ДРУПЕ  ЗНАКИ,  0БЛЕГЧАЮЩ1Е  ПРАВИЛЬНОЕ  ЧТЕН1Е. 

Надстроч-  119,  Для  боЛе  явствеинаго  означенхя  выговора  употребляют- 

ся два  надст^ючные  знака:  1,  знакъ  ударен1я  ('),  о  которомъ 
уже  было  говорено  въ  §  8-мъ,  и  2,  двоеточ1е  (")  надъ  буквою 
е  (см.  выше,  стр.  14). 

Знакъ  ударен1я  употребляется  либо  для  показан1я  различхя 
въ  произношен1и  дв}чхъ  словъ,  который  пишутся  одинаково,  напр. 
въ  словЬ  замокъ  для  отличхя  отъ  замдкъ,  либо  для  означен1я  вы- 
говора малоизв-Ьстнаго  слова,  областного  или  иноязычнаго,  или 
же  наконецъ  собственнаго  имени.  Ударен1емъ  означается  обыкно- 
венно м'Ьстоимен1е  что  въ  именит,  и  винит.  надеж'Ь  для  отлич1я 
огь  сход  наго  съ  нимъ  союза  что. 

Для  тЬхъ  же  ц'Ьлей  стужить  начертанхе  ё,  напр.  въ  слов^^ 
нёбо  для  0ТЛИЧ1Я  отъ  небо.  Кром-Ь  того,  къ  двоеточш  надъ  е  при- 
б-Ьгаютъ  иногда  въ  стихахъ,  чтобы  ясн-Ье  показать  созвуч1е 
одного  слова  съ  др}тимъ,  иначе  нанисаннымъ;  напр.  иишугъ 
слезь  для  бол^е  пагляднаго  означенхя  риомы  къ  слову  грозъ. 


Справочный  Указатель. 


ПовЛщенныя  возл^^  словъ  циФры  означаютъ  страницы,  гд^Ь  можно  найти  за- 
и^чаюя  объ  этихъ  словахъ.  Знакъ  ударен1я  на  гласныхъ  и  двоеточ1е  надъ  е 
поставлены  только  для  показашя  выгов(рра,  а  не  для  употребден1я  на  иисьм-Ь 
кром-Ь  случаевъ,  упомянутыхъ  выше,  на  стр.  120.  Два  удар('Н1я  надъ 
однимъ  словомъ  ноказываютъ,  что  слово  произносится  двояко.  Фо]»мы  словъ, 
напечатанныя  въ  угловатыхъ  скобкахъ,  на  первомъ  или  на  второмъ  м-ЬсгЬ,  не 
предлагаются,  но  иогутъ  быть  допускаемы. 


Аббатъ  (ит.  аЬЪа1;е). 

Або  (шв.  АЪо,  собств.  Обо).  Карамзинъ 

употребляетъ  Форму:  Лбовъ,  абовскш. 
Абонемёнтъ. 
Абрисъ. 
Аввакумъ. 
Авд1й  (народн.  Лвдёй). 
[Авдотья]  Овдотья  25. 
Авин1бнъ  или  Авиньонъ. 
Агаеонъ. — Агаеья. 
Аггёи  65. 

Аграфёна  (лат.  А^пррхпа). 
Адреоъ,  адресовать  86. 
Адр1анъ;  въ  народ'Ё  неправильно  Лн- 

дреянъ. 
Адъюнкт-ь. —  Адъютантъ  55. 
Аз1атск1Й. —  Аахатецъ  82. 
Акаеистъ. 
Акилина  (лат.  А^и^1^па.  Народн.  Лку- 

лйна). 
Акклиматизац1я. 
Аккомпанировать.  —  Аккомпане- 

мёнтъ. 
Аккордъ  (ит.  ассогйо). 
Аккредитовать. 
Аккуратно  (лат.  ассига1и8). 
Аксельбантъ   (н-Ьм.    АсЬзе!  плечо  и 

Вап(1  лента). —  Аксессуаръ. 
Актёръ  78. 

Акула  (др.-норв.  Ь4ка11). 
Алебйстръ. —  Алевтина  (жен.  имя). 
АлексЬй  65. 
Аллебарда. 

Аллег6р1я  (гр.  аХХ1г)-1Сор1а). 
Аллея  (фр.  аПёе);  предл.  п.  по  аллёп  67. 
Аллилу1я  (еврейск.  Ьа1а1,  восхвалять, 

и  ^^,  сокр.  вм.  Тегова, — хвалите  Гос- 
пода). 
Аллюръ. 
Алоэ  (раст.,  греч.  аХоу;;  церк.-сл.  алгоуй 

и  алгоуинъ). 


Алтарь  (лат.  аКаге).  Пел.  олтарь. 

Алфавйтъ  (гр.  аХ9С1рт)то;  отъ  пер- 
выхь  двухъ  буквъ  греч.  азбуки). 

Алфёй  (р-Ька). 

Амбаръ  (тюрк,  и  перс). 

Ампл1й  (народн.  Амплёй)  65. 

Амунйц1я. 

Амфилохш. 

Амфитеатръ. 

Амфхбнъ. 

Анаеема. 

Англшскш  (вм.  стариннаго  и  наиод- 
наго  аглиикгй). 

Андрей.  Андрёевичъ.  65.,Анис1я. 

Аннинскш  (ирилаг.  отъ  Анна)  У 6. 

Анеймъ.  —  Аненса. 

Апеддяцхя  (лат.  арреИаИо). 

Апеннины. 

Апликё. 

Аплодировать. 

А  покалиптйческ1Й. 

Апокрифъ.  —  Аполлонъ. 

Апоплектйческхй. 

Апофеёгма. 

Апоееозъ. 

Аппенцель. 

Аппетйтъ  (лат.  арре^тШа). 

Апробац1я. 

Апр'Ьль  (лат.  арг^Из)  64.  65. 

Арабъ,  вм.  Аравйтянннъ,  \)ч>же- 
нецъ  Арав1и.  Оттуда:  арйбск1Й  языкъ. 

[Арава]  Орава. 

Арапъ  —  иегръ. — Ардал1бнъ. 

Арёстъ,  арестантъ,  арестовать 
(ср. -лат.  аггеаШт)  ■'о. 

Арёеа. — Ариетофанъ. 

Аривмётика. — Армёйскш  65. 

Армякъ.  Прилаг.  армяясный  50. 

Артиллёрхя  (отъ  франц.  аг1|1Ь'г,  ко- 
рень аг1,  —  снаряжать,  вои|)ужать; 
сред.-лат.  апШит,  снарядъ,  орудие). 

Арфа  (н-Ьм.  Наг^е). 

Арххерёй  60. 


п 


АРЬ 


БЕЧ 


Арьергардъ  (фр.  агпёге-багйе). 

Асёссоръ  (лат.  аазеазог).  Ср.  сёсс\я  ?5. 

Асимптота. 

Асинкрвтъ. 

Асмодёй  65. 

Ассамблея.  Стар.  (фр.  азаетЫёе,  отъ 
ср. -лат.  аз81ти1аге). 

Ассигнацхя  (лат.  а881§па11о). 

Ассистёнтъ. 

Ассоц1ад1я. 

[Астафш]  ОстаеШ  25. 

Атака,  атаЕОвать  (фр.  а(^а^ае)  85. 

Атаманъ. 

Атласъ  (отъ  Атланта,  титана,  нося- 
щаго  м1роздаше.  Оттуда  н^м.  А11ап- 
1;еп,  собран1я  картъ). 

Атласъ  (араб,  а11а8,  вытертый,  глад- 
к1б).  Шелковая  натер1я. 

Атмосфера. 

Атрибутъ. 

Аттестатъ  (лат.  аие51а11о)  85. 

Ауд1ёнц1я. 

Афганнстанъ. 

Афиша  (фр.  аШсЬе  отъ  гл.  аМсЬег  при- 
бивать, т.  е.  объявленхе)  85. 

Афорйзмъ. — Аффёктъ, 

Ахиллёсъ  и  Ахилл ъ. 

Аэростатъ. 

Аэанасш. 

Аеиногёнъ. 

Аеины,  р.  а.  -нъ. 

Аеонъ. 


Байонна. 

Бакалавръ. — Бакалейный. 

Баклага  (тат.). 

Балагань. 

Бадагуръ. 

Баламутъ. 

Балдахйнъ  (ит.  ЪаЫассЬгоо,  съ  турец.) 

Баллада  (ит.,  прованс.  ЬаПа^а). 

Балластъ  (англ.  Ьа11аз1). 

Баллотировать  (фр.  Ьа11оМ;ег). 

Баллъ  (фр.  ЬаИоНе,  «ре1ие  Ьа11е,  вег- 

тап1  ^  йоппег  йез  8иЙГга§ез».  ЫИтё 

Голл.  Ьа1  =  шаръ)  86. 
Балъ  (фр.  Ьа1,  ит.  ЬаНаге,  плясать)  86. 
Бандероль,  р.  п.  -ли. 
Банкруть  [Банкроть]. 
БанщиЕЪ  59. 

Баринъ;  ын.  ч.  баре,  бара. 
Баркасъ. 
Баррикады,  р.  п.  -дь,  мн.  ж. 


Бархать. 

Барыпгня.  Род.  мн.  барышень  обычн'!^е 
нежели  «бйрышенъ»  54. 

Басня,  род.  ын.  басенъ.  Басенка  54. 57. 

Бассёйнъ  (фр.  Ьаввхп). 

Басурманъ  [Бусурмань]. 

Батал1бнь,  или  Батальонъ  («р.  Ьа- 
1а111оп)  83.— Батарея  (фр.  Ьаиег1е)  86. 

Батогъ. 

Батька,  б&тюшка  25. 

Бахрома  (турец.  такгата). 

Бахча  (перс,  собств.  садъ). 

Башлыкь. 

Банхмачникъ  50. 

Башня;  род .  мн.  башенъ  54.  Башенка  57. 

Бд4ше. 

Бедро. 

Безалаберный. 

Безапеллящоннын. 

Безвозмездный.  Безмездный. 

Безмёнь  (шв.  Ьезтап,  дат.  Ызтег, 
польск.  Ье2т1ап,  тюрк,  батманъ). 

Безпокоить,  безпоЕоятъ  30.  47. 

Безсм-Ьиный. 

Безумолчный. 

Безс^Ьмянка  29. 

Безчиоленный. 

Безь,  предлогъ.  Правописание  его  въ. 
соединеши  съ  другимъ  словомъ  47. 

Безызвестный.  Безымённый  29.  55. 

Безыскусственный  55. 

Безысходный. 

Белена  (чеш.  Ыш,  Ыеп;  пол.  Ь^е1ш1= 
Ьуозсуашиз  П1§ег). 

Бёльг1я. 

Бельмёсь  (турец.  ЪПте2=не  знаетъ): 
«ни  бельмеса  не  си41слиты). 

Бельдтагъ. 

Бердьшгь,  р.  п.  -шй. 

Бережёный  72. 

БесЬда  62.  Обыкновенно  относятъ  это 
слово  къ  корню  аъд  (сЬсть),  но  въ 
сущности  оно  съ  ниыъ  не  им1^етъ 
ничего  общаго:  серб,  бёс^еда,  беседа, 
хорут.  Ьезейа  зн.  просто  слово. 

Бетховенъ  (Вее1Ьотеп)  79. 

Бечева,  бечёвка.  Такъ  слово  это  зано- 
силось во  вс1^  наши  прежн1е  словари, 
и  только  Даль  (которому  вовсе  не  да- 
валось словоироизводстпо)  сталъ  пи- 
сать «бичева»,  такъ  что  по  его  Тол- 
ковому словарю  глаголъ  бичевать 
значитъ  и  «бить  бичемъ»,  и  «тянуть 
бичевую».  Странно  было  бы,  ес1и  бъ 
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назван1е  веревки  было  заимствовано 
отъ  самаго  случайнаго  признака  ея 
служить  для  нанесен1я  ударовъ.  Ср. 
малор.  бечивка;  серб,  б^ечва,  чулокъ. 
Библёйскш  65. 
Бидл1бнъ  83. 
Бильярдъ  83. 
Бйсеръ,  р.  п.  бисера. 
Благов'Ёстъ. 
Благогов-кше  69. 
Благол^пхе. 
Благословёше. 
Бдеонуть  (ср.  блестЬть). 
Блбстка. 

Бдеот-Ёть,  блещу,  бдестятъ. 
Блеять,  бдёютъ. 

Близорукш  (отъ   бдиззорок1&  —  Фор- 
мы, которая  иЬстамя  еще  слышится 
въ  народи,  язык']^.  См.  Обл.  Словец). 
Бдиаъ,  нар.  (согласно  съ  цел.  Формой: 

близъ  и  близоу)  54.  Близлежащш. 
Блистать,  блистаю  и  блещу,  бли- 
отаютъ  и  блёщутъ.  Ср.  Блест4ть. 
Богад'Ьльня  (производятъ  отъ  выра- 

жешя:  Бога  длля,  др.,  вм.  для). 
Богатырь. 

Богосл6в1е.  —  Боаба. 
Божш,  ин.  ч.  божги  и  божьи. 
Бокалъ  (ит.  Ьосса1е). 
Болгарннъ,  мн.  ч.  бомары  употреби- 

тельн^^е  правильнаго  болгаре. 
Бб лень  (не  «  бо л^^нъ»),  бо льн4,  больнй  68. 
Большой,  большбго  42;  б6льш1Ё,  ббль- 

шаго.  —  Большинство  37. 
Ббд:Ье,  б6л4  (въ  древ.-сдав.  боле)  67. 
Бод'Ьзнь    68.    Болеть,    болитъ,   бо- 

дятъ.  —  Болеть,  бол'Ьютъ. 
Борёше  69. 

Бормотать,  бормочу,  бормочсуть. 
Бороться,  борются. 
Бортъ  (у  корабля). 
Босфоръ  (ВозрЬогиз). 
Ботвинья   (ботва   и   ботовь  —  свекла; 
вообще  стебель  и  листы  корнеплод- 
выхъ  растеши;  лат.  Ье1;а). 
Боцманъ  (голд.  Ъоо^вшап)  51. 
Бояринъ,  мн.  ч.  бояре  и  бояра. 
Брадобрей  65.  См.  брить. 
Бранный.  Бранчивыи  —  58. 
Браный   72.   Браная   ткань,   бран^ша 
(отъ   гл.    брать,    работать     узорную 
ткань),  «узорочная,  которая  точется 
не   просто   черезъ   нитку,  а  основа 
перебирается  по  узору»  (Даль). 


Браолётт,  браслетка. 
Бревно. 

Брезгать  и  Брезговать. 
Брезёнгь    (голл.    ргезепшп^,    морск. 
терминъ  =  насмоленая  парусина  для 
зав^^шивашя). 
Брезжиться    (Обл.   брезгъ,    разсв-Ьтъ), 

брезжится. 
Бремя. 

Брёше  (цел.  Бр-ън!с,  Бкрн1().  Бренный. 
Бренчать  (цел.  брлцать),  бренчать. 
Брехать,  брёшутъ. 
Брешь,  р.  п.  бреши  (ф.  ЬгёсЬе). 
Бридьянть  (ЬгШаШ)  83.   Брильянт- 

пщвъ  52. 
Британшя.  —  Бритты. 
Брить,  бреють.  Повелит,  брей  32.  68. 
Бровь  (скр.  Ь'гй,  множ.  Ь'гйу-аа,  перс. 

а-Ьгои,  греч.  офри;,  н'Ьм.  Вгаие). 
Брошь,  р.  п.  -и. 
Брошюра  (фр.  ЬгосЬиге),  но  броши- 

ровать  (отъ  ЬгосЬег). 
Брыжи  (пол.  Ьгу1е,  съ  итал.  Гге^го). 
Брызгать  (ср.  прйскать),  брьгзжутъ  и 

брызг  аютъ. 
Брюзжать,  брюзжать. 
[Бутпшритъ]  Бушпритъ  (голл.). 
Будень,  р.  п.  -дня.  Отъ  цс.  бъд^ти  (срв; 
серб,  придаг.  будан  или  будни,  будна, 
будно  =  бодрствуюпцй).     Употребн- 
тельн^Ье  множ.   ч.   будни,  будней;  въ 
акад.  словар-Ь  (1847  г.)  и  у  Даля  есть 
однакожъ  и  будень.  Также  и  въ  малор. 
Въ  этомъ  ел.  слились  в^Ьроятно  два 
корня:  бъд-*-дьн,  рабочШ  день. 
Буднишнш  правильн"Ье,  нежели  буд- 
ничный. См.  Будень. 
Будочникъ  49. 
Будто. 

Буженина  (гал.-руеск.  вуженйна,  чеш. 
игепша  отъ  ийШ,  коптить.  Ср.  ново- 
слов.  убйШ,  иаъ  котораго   Микдош. 
угадываетъ  др.-слав.  Форму  к;кантн). 
Бузина. 
Буксйръ  (голл.). 
Бульонъ. 

Бумажка.  Бумазея. 
Бунчукъ.  Прилаг.  бунчужный  60. 
Бурка    (ем.    абурко»,    бурая   лошадь) 

26. 
[Бусурманъ]   Басурманъ    (изъ   му- 

сульм^инъ). 
Буфёгь.  Буфётчикъ,  —  Буфонъ, 
Бухгалтеръ. 
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Бы,  бъ.  Пишется  слитно  только  въ  со- 

юзахъ:  дабы,  чтобы. 

Б'Ьгать,  б4гаютъ. — БЪг4ть,  б^асишь, 
б*гутъ. 

Б:Ьда.  Серб,  би^ёда  (незаслуж,  обввне- 
Н1е);  ПОЛЬ.  Ыайа,  чеш.  ЬШа. 

Б^гецкъ. 

Белила,  -иль,  мн.  ч.,  ср. 

БЬлка.  Прилаг.  БЬлсичш  (отъ  неупо- 
требит, бплица). 

Б^дый.  Серб,  би^ел,  пол.  Ь1а1у,  чеш. 
Ы1^.  Б'Ьльмб. 

Б:Ьсйтъ,  бЬшу,  б'Ьсятъ. 

Б-Ьсь.  Серб,  би^ес,  пол.  Ьхёз,  Ыз;  чеш.Ьёз. 

Бешеный. 

Бюллетень,  р.  п.  -яя  (нт.  ЬаИеишо, 
записка,  релящя). 

В. 

Вавила. 

Вагонъ  (англ.  ^а^еоп)  81- 

Ва1я  (греч.  &а"?оу)  верба. 

Ваканс1я  (незам1Ьщенная  должность). 

Вакац1я    (бол-Ье    или    мен-Ье   продол- 

жительвое  время,  свободное  отъ  за- 

нят1й  въ  учебныхъ  заведетяхъ  или 

служебныхъ  к^стахъ). 
Вакханка. 
Валёжникъ. 
Валторна   (н^Ьм.   \Уа1с1Ьоп1:   '^Уа!)!  — 

л4съ,   и   Нот  —  рогь.    Ср.    польск. 

\?'а11огша). 
Ванечка  (отъ  Ванька). 
Ванна  (н±,и.  "^аппе)  85. 
Варежки. 
Варёникъ  72. 
Варёный.  Вареньице  35. 
Вар1антъ  (фр.  татхаШе)  82. 
Вар1ац1я  (1>р.  тапагхоп). 
Варволомёй. 
Васенька    (уменьшит,    отъ    ВасилШ) 

34. 
Васйлье-оотровскш. 
Вассалъ  (Фр.  уазза!). 
Ватерлин1я.  —  Ватерпаоъ. 
[Ватрушка]  Вотрушка. 
Вахмистръ  (нЪм.  '^асЬ1те181ег), 
Ваян1е  (скр.  та,  копать,  прокалывать). 
Вблизи. 

Вверху,  вверхъ. 
Ввечеру. 
Вв^къ. 

Вгл адь.  Вглубь. 
Вдалеке.  Вдали.  Вдаль. 


Вдвое.  Вдвобмъ.  Вдвойне 

Вдобавокъ. 

Вдоволь.— Вдоль. 

Вдохновенный. 

Вдрутъ. 

Ведро  (гр.  аГ^рт),  исл.  Ье1йг). 

Ведро  (гр.  иВреГоу). 

Вёдряный  (отъ  ведро). 

ВездЬ  46.  64.  Везд4сущш. 

Вексель  (н1Ьм.  "\\'есЬзе1). 

Вёкша  (др. -ел.  влкша)  63. 

Веленевый  (фр.  уёИп). 

Великобританн1я. 

Великолепный. 

Вельсъ  С^^акз)  взс.  употреблявшаго- 
ся  прежде  Баллпсъ.  Назван1е  Вси- 
лисъ  принадлежитъ  одному  изъ  кан- 
тоновъ  Швейцарии.  Еще  мен^е  пра- 
вильно прилаг.  валлШскШ,  которое 
слйдуетъ  за111^нвть  Формою  Вельс* 
ск1й  81. 

ВелЬть  (одного  корня  съ  цел.  ■«лиги.) 
ВёлЬно  68. 

Венещанскш  82. 

Вензель    (польск.  уг^ге1,  ср.  др.-слав. 
вАзати);  прил.  Вензелевый. 

Вешамйнъ. 

Вентиляторъ, 

Верблюдъ  (вм.  вельбудъ  или  собств. 
вельбждъ,  отъ  гот.  а1Ьап(1аз  —  н-Ьм. 
ек^'ап!,  др.-франц.  оИркаШ). 

Вёредъ. 

Вереница. 

Веретено. 

Веретье. 

Верея. 

Верзила  27. 

Вёртелъ, 

Вертёпъ. 

Вертоградъ. 

Верхъ,  верхомъ  59.  Употребляется  и 
мн.  ч.  верхали,  когда  разун^^ютъ  бол'Ье 
одного  чедов-Ька. 

Вершокъ. 

Весло.  Весёлка.  Весельце. 

Весна.  —  Весённш,  вёшнш. 

Весь,  вс^мъ.  Вс1,  вс^хъ  67. 

Весьмб  57. 

Ветла,  мн.  ч.  ветлы. 

Вётхш. — Ветошь.— Ветшать. 

Ветчина  [Вядчина].  Прнсутств1е 
тутъ  корня  вяд  доказывается  соот- 
в1^тствующими  словами  въ  другихъ 
слав.     нар'Ёч1яхъ;     между    прочимъ 
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этотъ  корень  далъ  въ  подьск.  рече- 
Н1я:  ^1§(11е  т1§80,  ^1§с11ша  (вяленое, 
копченое  иясо,  ветчина).  Форма  вяд- 
чина  совс']^нъ  не  такъ  нова,  какъ 
мнопе  думаютъ:  мы  находимъ  указа- 
ше  на  нее  въ  словаряхъ:РейФа,  Шим- 
кевича,  Линде  и  наконецъ  въ  недавно 
изданномъ  этимологическомъ  словари 
Миклошича.  Несмотря  на  то,  давняя 
привычка  къ  написан1Ю  ветчина  за- 
ставляетъ  до  времени  отказаться  отъ 
строго-этимологической  Форны. 

Вечоръ  (т.  е.  вчера  вечеромъ). 

Вешнякъ. 

Взадъ  и  впербдъ. 

Вз9имод'Ьйств1в. — Взаймы. 

Взам4нъ. 

Взаперти. 

Взапуски.  —  Взап1вй. 

Взбалмошный  (ср.  бсиамутъ), 

Взбалмошь,  р.  п.  -П1И. 

Взбудоражить. 

Взгрустнуться. 

Взимать  55. 

Взойти,  взойдутъ  74. 

Взыскать.  ВзысЕанхе  55. 

Взять,  возьмутъ  (вм.  возимутъ)  55. 
57. 

Вйденъ  (не  «вид'^нъ»),  видна,  видно 
68.  69. 

Вйд-Ёть,  вижу,  вйдятъ.  Вйд:Ьнный 
32.  68.  69. 

Визжать,  визжать. 

Визига  [Вязйга].  Ср.  ноль,  жуг,  чеш. 
туга,  слов.  т12а,  хорв.  тиа,  иалор. 
визина=б'Ьлуга,  осетрина. 

Вилла  85. 

Вйльна  (мен'Ье  употребительно  Виль- 
но). 

Вйльямъ  (англ.  Т^НИаш). 

Винтъ  (польск.  д^т1). 

ВисокосЕСЬш  (ново-гр.  ^1аехтос  отъ 
лат.  Ыз8ех1;из).  ''■    . 

Виссар1бнъ. 

Виссонъ. 

Висеть,  вишу,  внсятъ.  —  Вйс:Ьлица. 

Витать — зн.  жить;  оттуда  об{в)итать. 
Въ  современномъ  язык'ё  по  недораз- 
умЪнпо  неправильно  употребляется 
въ  смысле  оноситься»  (р1а11ег). 

ВИТ1Я. 

Вихрь,  вихорь,  р.  п.  -хря. 
Вихоръ,  р.  п.  -хра. 
Виеан1я.  Виеёзда. 


Внейн!я. 

Вивлеёмъ. 

Вкопанный.  71; 

Вкось. 

Вкрадчивый. 

Вкратц*. 

Вкривь. 

[Владймиръ]  Владим1ръ  59. 

Влад'клецъ,  р.  п.  -льца. 

Власяница. 

Вл^во,  вл'Ьв:6. 

Вмигъ. 

Вм-Ьсто.  —  Вм^ст1|. 

Внаймы. 

ВначазгЬ.  Но  съ  опред'Ьлит.  въ  мачал» 
напр.  впка,  года. 

Внезапно.  Первонач.  Форма  внезапу. 
Запу  (цел.  заапж)  винит,  пад.  отъ 
запа,  запг  =  ожидание,  подозр'Ьнхе. 
Оттуда  гл.  заапгьти,  подозревать, 
сомневаться,  медлить.  Следов,  вне- 
запно собственно  зн,:  неожиданно. 

Внизу.  Внизъ. 

Вновь.  Вн6в:Ь. 

Внутреннш;  внутренно  39.  72. 

Внутри,  внутрь.  оВовнутрь»,  съ 
удвоеннымъ  предлогомъ  вь,  есть  ре- 
чение ошибочное. 

Вн4  (др.-сл.  вън'Ь,  друг.  Форма  вънъ, 
въноу  =  вонъ).  Ср.  Словарь  Микдо- 
П1ича  подъ  словомъ:  вънъ. 

ВнЬп1НШ  39. 

Во-время.  —  Вовсе. 

Во-вторыхъ. 

Вов'Ькъ.  Вов'Ьки. 

Водолей  68, 

Водополь  (отъ  прил.  полый). 

Водоросль. 

Водяной. 

Воедино. 

Военачальннкъ. 

Вожатай,  род.  пад,  вожатая,  и  Вожа- 
тый, вожатаю. 

Вождел-Ьше  (вм.  возжелйн1е)  71, 

Вожжа,  ннож,  вожжи,  род.  вожжей  71 
(отъ  водить,  ср.  малор.  вджки,  вйжки 
и  наше  поводъ). 
Возгорать  (древ,  възгарати)  24. 
Возд-Ьть,     возд-Ёнуть.      Воздавать, 

-аютъ. 
Возжённый  [Возжжённый]. 
Воззр-Ёнхе. 

Вбзл4  (  =  възъдл'Ь.  Миклош.  Ср.  по- 
дл-Ь,  подол'Ь,  поздол^). 
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Во8мё8д1в. 

Вознамериться. 

Возрастать.  —  Возрастить.  —  Вов- 
ращать. — Возрастъ  24. 

Возрождать  24. 

Возстать,  возстанутъ. 

Возс^сть,  возсядутъ. 

Возчжвъ  52. 

Возыметь  55. 

Возьмутъ  57.  См.  Взять. 

Во  изб1ёган1е. 

Воистину. 

Войти,  войдутъ  74. 

ВоЕзалъ. 

Вокругъ. 

Вбдей-нев6ле&. 

Волхвъ. 

Вонь.  Си.  Вн«. 

Вообще  [обще  зд']^сь  вин.  пад.  ср.  р.). 

Во6ч1ю;  в6ч1ю  (стар,  двойств,  ч.). 

Во-пёрвыхъ. 

Вонить,  вопятъ.  (Греч.  дор.  атгиш, 
хорут.  уорШ,  исл.  ор).  Звукоподр.  — 
в  цризвукъ,  какъ  видно  изъ  пред- 
ложнаго  возопить,  а  не  «возво- 
питьв. 

Вошять,  вошютъ. 

Вопреки  46. 

Воршпка  25. 

Воробей,  род.  п.  -бья. 

Вороной.  Воронко  26. 

Ворота,  род.  пад.  воротъ.  Ср.  рода 

Во-своясн  (т.  е.  во  своя  си;  си— себ^; 
собственно  зн.:  къ  себ1Ь). 

Восемь  (др.-сл.  осиь,  съ  русск.  прв- 
звукомъ  в);  род.  пад.  восьми. 

Восемнадцать.  —  Восемьдесятъ  53. 
54. 58.  Восемьсотъ. — Восьмёрка. — 
Восьмеричный  58.  —  Восьмиде- 
сятый. 

Воскресать;  воскреснуть  (огь  др 
кресити,  или  собств.  кр-кснтн  =  воз- 
ставлять,  возбуждать). 

Воскресён1е  (отъ  воскреснуть)  47. 

Воскресенье  (воскресный  день)  47. 

Воскрешёше  (отъ  воскресить). 

Воспитан1е. 

Воспитанникъ  72. 

Воспр1ёмникъ  (отъ  воспргять). 

Воопр1имчивын. 

Восьмой,  осьмой  (др. -ел.  осныб)  58. 

Вотрушка  [Ватрушка].  Для  объяс- 
нен1я  этого  слова  Даль  указываетъ 
на  первообразное  вотра  или  вотря, 


зн.  опилки,  стружки,  остатки  солоны, 
някина  и  т.  п.,  съ  ч']^1(ъ  онъ  сблв- 
жаетъ  начинку  вотрушекъ. 

Вотчимъ  (призвукъ  в)  вм.  бтчнмъ. 

Вотчина  вы.  отчина. 

Вотще  (др. -ел.  вътьште). — Вощёный. 

Впервой,  впервые. 

Впереди.  —  Вперёдъ. 

Вперемежку  (поперем'Ьнно,  то  одинъ, 
то  другой,  одинъ  посл'Ь  другого). 

Вперемешку  (ск^^шанно). 

Впечатл4шв  68. 

Вплавь. 

Вплотную.  Вплоть. 

Вполне. 

Вполоткрыта  95. 

Вполпути. 

ВполсытД. 

Впопадъ. 

Впопьскахъ. 

Впосл'Ьдствш  92. 

Впотьмахъ. 

Вправо.  Вправе  (въ  правой  сторонЬ). 
Но  когда  право  сущ.  имя,  то  сл-Ьдуегъ 
отд^Ьлять  предлогъ  вг. 


> 


93  —  97.  Эти  же  стр. 
см.  при  вс%хъ  со- 
ставныхъ  нар'Ьч!- 
яхъ,  предлогахъ  в 
т.  п. 


Впредь 

Впроб^ль 

Впросакъ 

Впрочемъ 

Впрямь 

ВпусгЬ 

Вразсыпную 

Врасплохъ 

Вредъ  (др.-сл.  вр*дъ). 

Время  (др.-сл.  вр^^мА).  Времечко. 

Времяпровождёше. 

Времясчислёше. 

Врётище. 

Вровень. 

Врознь,  врозь.  И  то  и  другое  пр, 
ВИЛЬНО:  1-е  отъ  прил.  розный,  2-е  о 
самаго  корня  роз.  —  «Въ  народномъ 
язьш'Ё  употребительн-Ье  розь,  врозь, 
напр.  въ  пословице:  д-Ьдо  д'Ьлу  розь, 
а  иное  хоть  брось;  —  пошло  врозь  да 
вкось,  хоть  брось».  (Бус*.  И.  Г.  I, 
§  72). 

Врядъ,  врядъ  ли,  наврядъ. 

Всё.  —  Всегда. 

Всев-^дущш. 

Всего  н4  все. 

Вселённая  (аервон.  въ  смысл^^ 
населенной  земли:  т]  01хои}хеуу), 
ЬаЫ(а(а). 


Ш 


всей 
(егга 
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Всвы1рный. 

Всенощная. 

Всеобъёмлюнцй. 

Всё-таки. 

Всечасно. 

Вскачь.  Но  Вскочить,  вскбчатъ. 

Вскипятить. 

Всклоченный  (народи,  всклокоченный). 

Вскользь. 

Вскор^Ь. 

Всласть. 

Вслз^ъ. 

Всл4дств1е.  Всл^дъ.  Восл^дъ. 

Всмятку. 

Всплошную. 

Вспять. 

Встарь. 

Встрепенуться. 

Встретить,  встречу,  встр4тятъ. 

Вступить,  вступлю,  вступить. 

Всуе. 

Вс:Ь,  вс^шъ,  всЪми. 

Всюду. 

Втаин:Ь. 

Втемяпхить. 

Втихомолку.  Втиши. 

Второй,  р.  п.  второго  23. 

Второпяхъ. 

Втридорога  94. 

Втрое.  Втроёмъ.  Втройне. 

Втуне  (др.-сл.  тоун1б). 

Втупикъ  (гуп6къ=глухой  заулокъ). 

Вуличъ  (англ.  ■^^оо1тсЬ)  81. 

Вчерн*. 

Вчетверо.  Вчетверомъ. 

Вчуж4. 

Въ  бродъ.  Въ  виду.  Въ  вид1|.  Вь 
род:6  91.  Въ  продолжеше.  Въ  те- 
чете 37. 

Въявь  (отъ  обл.  сущ.  явь).  Въяв11  (отъ 
веупотреб.  сущ.  явь,  какъ  наяв^). 

Выгадать. 

Выгорать  25.  Выгор:Ьть. 

Выжать,  выжмутъ. 

Выжить,  выживутъ. 

Выздоравливать.  Выздороветь. 

Выздоровлён1е. 

Выигрышъ. 

Выйти  (вытти),  выйду тъ;  выдь  74. 

Выместить,  вымещать.  Вымогать. 

Вымыс(е)лъ,  р.  п.  -ела. 

Выпуклый. 

Вырабатывать. 

Вырастать.    Вырасти.    Прош.    вы- 


росъ,  выросла.  Прич.  выроо- 
шш. — Вырастить.  Выращ&ть  24. 

Вырезубъ. 

Вырожаться;  вырождаться  24. 

Выскочка. 

Выспреннш  (отъ  нар^^ч^я  высщ)ь; 
д,р.-сл.  въ  спер1е,  воспер1е  =  полетъ, 
также:  испрь,  въис11рь=вверхъ).  Од- 
ного корня  съ  глаг.  парить  39. 

Высшш.  —  Вы1пеозначвнный. 

Вьюга  (отъ  гл.  вить)  57.  * 

Вьюкъ  (польск.  1ик,  отъ  тур.  уак). 

Вьюнъ.  Вьюнёцъ  57. 

Вьюрокъ  57. 

Вьюшка  (отъ  гд.  вить,  в!ять)  57. 

ведь.  Отглаг.  частица,  подобно  сло- 
вамъ:  чуть,  пусть,  почти. 

ведьма. 

В^дАше.  Отъ  цел.  впдпти  и  прич. 
вгьдгьнг. 

ВЬеръ.  Ср.  чеш.  Vё^^г  (1,  в'Ьяло;  2, 
в'Ьеръ);  ниж.-луж.  Vё^ег  (вЪядо). 

Вёжа  61. 

ВЬжды  (отъ  корня  в^д  =  вид)  61. 

Вёко  (польск.  упёко,  чеш.  шко).  Въ 
б'Ёлорус.  зн.  вообще  крышка:  обл. 
крышка  на  деж'Ё,  ср.  шв.  й^охйоск 
(глазная  покрышка)  61. 

Вёкъ  (серб,  ви^ек,  польск.  ^ек;  чеш. 
^ёк)  61. 

Вёна  (чеш.  Ухйеп)  61.  ^ 

ВЪнёцъ.— Венокъ.  Вёнчикъ  61. 

Вёникъ.  Литов.  этапом,  хлестать  вй- 
никоиъ;  уг&пЬа.  или  ап(а,  в'бникъ. 

В'^но  (цел.  в'^нити  =  продавать). 

Венценосецъ  45. 

верить,  верить.  в4рющее  письмо 
33. 

В4сить,  в'Ьпгу,  вЪсятъ.  В'Ьск1й  48. 61. 

весть,  р.  п.  -и.  —  Вестовщикъ. 

весть  (3-е  л.  гл.  к-кд^тн):  Богъ  весть; 
не  весть. 

ветвь  (отъ  вить?).  Др.-сл.  ве»  61. 

Ветеръ,  ветръ. 

Вётреникъ  72.  Ветреность. 

ветреный.  Подверженный  действ!ю 
ветра,  имеющ1Й  къ  нему  отношенхе: 
На  дворе  ветрено.  Ветреная  рыба, 
ветреное  нясо.  Ветреный  человекъ. 
(Можетъ  употребляться  и  въ  краткой 
ф.  Здесь  ветрено;  онъ  ветренъ)  73. 

ветряный.  Состоящ1й  изъ  ветра,  дей- 
ствуюшДй  посредствомъ  ветра.  Ве- 
тряная мельница,    труба.  Ветряный 


уш 


в*х 


ГРЕ 


аН^хъ.  Прил.  вптряный,  какъ  веще- 
ственное, не  можетъ  употребляться 
въ  краткой  Форм^Ь.  Нельзя  сказать: 
{сЁхъ  в^трянъ  (такъ  же  какъ  и:  се- 
ребрянъ,  золотъ)  73.  Ср.  в^^трйнка  — 
в'1^тряная  мельница. 

В^ха  (польск.  ^1есЬа,  чеш.  шсЬа). 

Вфче  (отъ  корня  вптп). 

Б-Ьчныи. 

В'Ьшать,  в'Ьшаютъ. 

В-Ьщать  (кор.  вптп). — В'Ёщш. 

ВЬятъ,  в-Ьють. 

Вязать,  вяжешь,  вяжугь  31. 

[Ья8IIга^  Визига. 

Вязчикъ  52. 

Вящшш  52.  —  Вячеславъ. 


Гавршлъ  (народн.  Гаврила)  27. 

Гаданьш  72. 

Гаеръ  (происхожд.  сомнит.). 

Галжч1Й,  прилаг.  отъ  неупотр.  юлица. 

Галлерёя  (фр.  §а1ег1е;  ит.  ^аНегха,  н-Ьм. 
6а11ег1е). 

Галстукъ  (н'Ьм.  НаЬ^исЬ).  Галоту- 
чевъ.  Буква  ч  въ  уменьш.  Форм^ 
слова  указываетъ  на  нев^Ьрность  на- 
чёртан1я  «галстухъ». 

Галунъ  (фр.  §а1оп,  пт.  ^аПопе,  отъ  ро- 
ман. §а1а,  §&1е,  пышность,  убранство). 

Гармоника  (пнструм.:  не  «гармон1я»). 

Гарцозать  44. 

Гатчина.  (Мен'Ье  употреб.  Гатчино). 

Гауптвахта. 

Гд*  (др.-сл.  къде,  кде,  къд-Ь)  45.  64. 

Геенна  (евр.,  адъ). 

[Гекзаметръ]  Экзаметръ  (последнее 
употребительн'Ьс). 

Гедьсингфорсъ  (шв.  Не181п?  и  Гогз  = 
водоиадъ).  Гельсингфорсскш. 

Генералъ-майоръ  95. 

Ген1альный.  —  Гёнрихъ. 

Генуя  79.  84. 

Гееснманск1Й. 

Гжатскъ  51. 

Гиг1эна  79.  84. 

Гимназхя  (ти|Х7Х(110У  отъ  •{о\хч6^,  нагой). 

Гирлянда. 

Пэна  (.шЬрь,  иасуа)  79.  84. 

Глафира. 

Гликёрхя  (народн.  Лукерья). 

Глодать,  гложутъ. 

Глухонемой. 

Гд-Ьбъ.  —  ГлЪаь  (сокъ,  жидкость). 


Глянецъ  (н^Ьм.  61ап2).  Глянцовйтый. 
Гнать,    гоню,    гонять    82;   цс.    жж*, 

Ж1НЕШН. 

Гнести  (-сть),  гнетутъ.  —  Гнёгь  63. 

Гнить,  гнио,  гн1ютъ  32. 

Гн-Ёвь.  —  ГнЬвйть.  —  Гн-Ьваться. 

Гн±д6й  02.  —  Гн*дк6  26. 

Гнездо;  мн.  гнезда  (произн.  «гнёзда») 
14.  62. 

ГнЬтйть  62  (ср.  швед,  ^ша^а,  исл.  ^пе!- 
81а,  искра).3ажигать,  разводить,  также 
выс1Ькать  огонь. 

Голгоеа. 

Головня.  Головешка. 

Голштйшя  (стар.).  —  Гольп1тёйнъ- 
Готторггь. 

Гомозиться  (Кор.  виденъ  изъ  чеш.  сущ. 
Ьтуг,  насЬкомое.  Ср.  серб,  гмизатн, 
гиыизати;  чеш.  Ьетг!!;!,  ползать). 

Гордш  (народн.  Гордей)  65. 

Горленка. 

Гбрн1й.  (См.  юрп).  Горничная  50. 
Горенка. 

Горностай. 

Горше,  цсл.=хуже  68.  —  Горчайшш. 

Горшокъ.  Уменьш.  отъ  юрнъ,  какъ 
греОешокъ,  корешокъ  и  проч.  отъ  гре- 
бень, корень. 

Гбрьк1й;  ср.  ст.  горче,  и  горч*в. 

Гор*  (нар^Ьч.)  —  вверхъ,  вверху. 

Гор'Ьлка. 

Горячечный.  —  Госпиталь. 

Гостиница.  Гостиный,  гостиная  72. 

Готы  (а  не  Готеы). 

Гофмёйстеръ.  Гофъ-интендантъ  95. 

Гравировать.  Гравюра. 

Грамматика. 

Граммъ. 

Грамота  (издавна  обрус^Ьвшее  слово, 
почему  и  н-Ьтъ  основан1я  писать 
«грамата»  или  «граммата»  согласно 
съ  греч.  ура1Х[хата  ^  буквы)  25.  85. 

Грамотей  (гр.  тра}Х|хатеи5)  65. 

Гранёный  71. 

Гребень.  Гребенщикъ  51.  Гребе- 
шокъ. 

Грёза.  —  Грезиться,  грезятся. 

Грекъ;  гречанка. 

Гренадёръ.  —  Гренокъ  (отъ  корня  1р 
въ  глаг.  грптпъ,  юргьть). 

Грести,  гребутъ.  Старинная  и  народ- 
ная Форма  «гребсти»  мен'Ье  правиль- 
на, ибо  с  передъ  т  могло  явиться 
только  взам^нъ  б. 
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ДОИ 


IX 


Греча,  гречиха. 

Гречневый  (произи.  грёшневый)  50. 
Грипъ  (бол'Ьзнь), 
Гродно.  —  Гр6днвнск1Й  37. 
Громадный  (не  «огромадный»). 
Громоздить.  —  Громоздкш. 
Грубхянъ,  ним.  бгоЫап  съ  лат.  оконч. 
Группа.  —  Группировать  86. 
Грызть,  грызутъ. 
Гр'Ьхъ.  Гр'Ьпхный. 
Гряд4. 

Гувернантка.  Гувернёръ  78. 
Гудить,  гудятъ.  Густи,  гудутъ. 
Гуясъ  (цел.  лже,  веревка,  дйпь;  началь- 
ное г  въ  русск.  слов-Ь  есть  призвукъ). 
Гулливый. 

Гусеница  (ц.-сл.  х,с^яица;  г-призвукъ). 
Густой,  гуще. 
Гутта- перча. 

Д- 

Лаввчя  Отъмалоупотреб.  давя. 

Давешнш       1  ^Р'  ^^РУ^'  ^^^^>  ^^^^ 

Давнш,дав.  въ  томъ  же  значенш; 

НИШНШ39.  I  ^•^^^   Л^^*'   «*«ргДа, 

I  и  давьнъ,  древн1й. 

Давнымъ-давно. 

Дажь-богъ. 

Далече.  Дал*е.  Дал*  67.  Дальшй  (не 

«дальныГ1»,какъвъ  старину  П11сали)39. 
Дальновидный.  Далънозбркш. 
Даншлъ.  Народи.  Данила  27. 
Дармо'Ьдъ. 
Датчанинъ.  Датскхй. 
Двадцать.   Двадцать-одинъ.    Двад- 

цать-пёрвый. 
Двигать,  двигаю,  двйгаютъ  и  двй- 

жутъ. 
Движимый  (отъ  цел.  движити,  а  не 

отъ  двизати,  движеши). 
Дворняжка  (отъ  дворняга)  50. 
ДвусЬменодольный. 
Двухсотый.  —  Двухтысячный. 
Двухъэтажный.  (Вставка  г  зд-Ьсь  нуж- 
на, потому  что  при  отсутств1и  этого 

знака   буква  х  передъ  э  сд^Ьлалаеь 

бы  мягкою). 
Двенадцать.   (Двп  есть  двойственное 

число,  какъ   и   въ    сл^дующемъ   за 

симъ  двгьсти). 
Двести,  двухсотъ,  двумстамъ  37.  94. 
Де,  частица  одного  корня  съ  гл.  дтьятъ, 

дплать,  хотя  въ  ней  е  зам^Ьнило  ». 
Дебёлый  (толстый,  густой). 


Деверь  (ср.  лат.  1еУ1г),  мн.  деверья, 
-рьёвъ. 

Девяносто  29.  Девятьсотъ. 

Девясйлъ,  растен1е. 

Девятнадцать  58. 

Дёготь;  дегтярный. 

Дезинфёкц1я  (Франц.). 

Декабрьскш  58. 

Демосеёнъ.  Демьянъ. 

Денница.  —  Денщйкъ  59. 

День  денской. 

Деньга.  Считается  восточ.  словомъ,  но 
въ  хорут.  нар.  также  йеп^!  =  йпаг^!, 
репез!.  Деньжонки.  Денежка. 

Деревенщина  59. 

Деревяжка  (отъ  деревйга)  50. 

Деревянный  73.  Деревян'Ьть. 

Держать,  держишь,  держать  30. 

Дёрзкш  (не  «дерзск1Й»):  кратк.  Форма 
дёрзокъ,  дерзка  43. 

Десантъ  (фр.  (1е8сеп(;е). — Десёртъ  (фр. 
(1е88ег1). 

Дескать  (произн.  безъ  удар.).  Сокр. 
плеоназмъ  вм.  де-сказать  (см.  де). 

Десна,  ин.  ч.  дёсны. 

Десная,  десница.  Ср.  серб,  десни  — 
правый,  десно  —  справедливо. 

Десть.  Персид.  десть  =  рука  (фр.  та1п 
йе  рар1ег). 

Десять.  Десятеричный. 

Дешёвый;  ср.  ст.  дешевле  68. 

Джентльмёнъ.  —  Дивертиемёнтъ. 

Дилемма  (гр.  *1Ху)!Л[ха  отъ  51  =  двой- 
ной, и  X|x^АРаVе^V  =  брать). 

Дилетантъ  87. 

Димйтрш  (Ду)[Х1^тр10{;).  Правильно,  но 
употребительн^Ье  Дмитр1й. 

Дисгармошя. 

Диссидёнтъ.  —  Диссонансъ. 

Дистиллировать. — Дистилляцхя. 

Дитя  (въ  твор.  падеж-Ь  одни  иишутъ: 
дитею,  друг1е:  дптятемъ,  третьи:  ди- 
тятею; последнее  всего  бол^Ье  со- 
гласно съ  употреблен1емъ). 

Диференцхальный.— Диеирамбъ. 

Д1эга  84. 

Дно,  мн.  донья. 

Дн*пръ. — Дн*стръ. 

Доблестный. 

Добродетель.— Добыла. 

Довл-Ьетъ.  Первонач.  значен1е  видно 
изъ  сравнен]'я  съ  словомъ  довольно. 

Догорать. 

Дойти,  дойдутъ  74. 


X 


док ЕНД 


Докол*  64. 
Доконать  (кор.  конг). 
Докрасна. 
Доктринёръ  16.  78. 
Докуда. 
Дбл4в,  дол*  67. 
Домишко  25. 
Доносчикъ  51. 
Донын:Ь. 

Дорастать.— Дорасти  24. 
Доровёй. 
ДосёлФ. 
Досиеёй. 

Досконально   (съ   подьск.,   ср.  доко- 
нать). 
Дословно. 

Д0С1Г]^ХЪ. 

Достоннъ  (по  образцу  др.-сл.  Формы). 

Причаст1е:  удостоенъ  37. 
Досутъ. 

Досужш  —  ум'Ёлыб,  искусный. 
Досужный  —  свободный  отъ  Д'ЬЛЪ. 
Досуха.  —  Досыта. 
До  тла. 

Дотол*  64;  дотуда.  —  Дочшста. 
Дочка  58.  Дочёрнинъ.  Дочёрнш. 
Дощаникъ  72. 

Дощатый.  —  Дощечка  51.  58. 
Драма  (греч.  Ьрд1.^  —  д-Ьлать,  действо- 
вать) 87. 
Дребедень. 
Дребезги,  р.  п.  -овъ. 
Дребезжать,     дребезжать.     (Б'Ьлор. 

дребезга,  иелочь,  одного  корня  дробь). 
Дрёвле.  —  Дрёвнш.  Цел.  древе;  чеш. 

(1г1те  (прежде). 
Дремать,  дремлю,  дрёмлготъ  (а  не 

«дремятъ»)  31.  —  Дрессировать. 
Дрова.  Собственно  особая  Форма  множ. 

ч.  сущ.  дерево.  Ср.  серб,  дрво,  множ. 

дрва  (дрова)  и  дрвета  (деревья). 
Дрожать,  дрожать.  Дрожь,  р.  п.  -жи. 
Дрожди,  род.  дрождёй  71. 
Дрожки  (отъ  дрога)  50. 
Дружн1й  (принадлежащий  другу). 
Дружный;  дружно  (согласно). 
Дрягиль  (н-Ьм.  Тга^ег). 
Дубрава,  дуброва.  Поел.  мен1^е  употр. 
Дужка  (отъ  духЛ)  50. 
Дуралей,  р.  п.  -лея. 
Душенька.  —  Душонка  43. 
Душеприказчикь  47.  52. 
Дзщгь,  р.  п.  души  (фр.  йоисЬе). 
Дуэль,  р.  п.  дуэли. 


Дыра  56.  Дырявый. 

Дышать,  дышишь,  дышать  32. 

Дьяволъ  [Дшволъ]  у 

Дьяконь  [Дхаконь]  /    ^^-  ^'^^ 

Дьякь,  род.  дьяка.  —  Дьячокь  83. 

Д'Ьва.  Д-Ёвка.  Д^Ьвйца.  ДгЬвчонка. 

ДЬвйчникъ  50. 

Д-Ьдь. 

Д-Ьлать.  Д'Ьять.Д*вать.Д*ть,  дунуть. 

ДЬлйть.  —  Д*лёжь. 

Д*ти  38.  Д'Ьтёнышь.  —  ДФтина. 

Дюж'Ёть,  дюж4ють. 

Дядька.  Дяденька. 

Е. 

Ева  (евр.  зн.  жизнь,  гр.  Еиа)  77. 

Евангелхе  (гхла.-аг'кюы)  77.  81. 

Евграфь. 

Евдокймь.  Народи.  Овдокйжь  25. 

Евдок1я  25.  Народн.  Овдбтья. 

Евлампш  77. 

Еврей  77. 

Европа.  Европёець.  Европёйскш. 

Евсёвш.  Евсёй. 

Евсигнёй.  Народн.  Евстигнёй  65. 

Евстае1й.  Народн.  Оставхй. 

Евстратхй.  Народн.  Евапратъ. 

Евфймш  (Еи<^г1\х10<^).  Народн.  Ефйла. 

Евфросин1я.  Народн.  Офросйнья. 

Евхарйспя. 

Евеймш  (ЕиОи)Х(о;).  Евеим1я.  На- 
родн. Офймья. 

Егерь.  Множ.  егеря.  —  Ёгерскш. 

Егйпеть  77. 

Егова. 

Егоза. 

Егорь  (народн.,  отъ  Гебрпй). 

Ежёвый.  —  Ёжиться.  —Ежь. 

Екатерина  (греч.  Льхатерсут],  гд'Ь  А1 
сокр.  изъ  ау1а  =  святая).  Зап. -евро- 
пейцы знаютъ  только  Ка(;Ьагше,  отъ 
греч.  хадарос=:  чистый,  непорочный). 

Екатерйнинскш  зь. 

Ёкнуть:  сердце  ёкнуло. 

[Елботь].  Ялботь.  (Ср.  йлнкъ). 

Еле  (цел.  л"Ь  =  полу-). 

Елей  (еХаюу). 

Елена  ('ЕХеут)).  Народн.  Олёна  25.  77. 

[Елизавета]  Елисавёта  36. 

ЕлисЬй  (евр).  65.  Елисёйск1я  поля. 

Еллинь  См.  Эллинъ. 

Елпидифорь  (греч.). 

Ель;  Злка. 

Ендова. 
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Еногь  (сред.- лат.  депе1а,  фр.  депеие). 
Бнотовал  шуба. 

[Епанча]  Япанча. 

Епарххя.  —  Епарх1адьныи  77. 

Епископъ  77, 

Епитжшя  и  Епитимья  (гр.  отъ  ет  и 
т1|Х19  =  возмезд1е). 

Ералапгь,  р.  п.  -пха. 

Ерем'Ъй  65. 

Ересь  (гр.  аГре(Т1;,  отъ  а1ре7у — брать, 
избирать)  77. 

Ермолаи.  Ермолка. 

Ероеёй  (собств.  Херовей). 

Еоауль. 

Ёоли  (первоначально  естьли). 

Если  бы,  —  бъ. 

Естественный  73. 

Ефёсъ(н'Ьм.  бей^зз,  отъ  Газзеп— хватать). 

Ефимокъ  (Ефинъ  ви.  1оакииъ).  Польск. 
1оас111ш1к  съ  н^^н.  1оасЫт81Ьа1ег, 
по  иыени  городка  въ  долин-Ь  Руд- 
ныхъ  горъ  въ  Богеши,  гд-Ь  чекани- 
лись первые  талеры. 

Ефрёмъ  (евр.  Ефраимь). 

Ефрёйторъ  (н1Ьм.  бе^гехкег). 

Ехидна  (е/сЗуа). 

Ея  (произн.  её),  род.  пад.;  вин.  же  вб  23. 

Ееимоны  (вн.  «иевимоны»,  гр.  (лед'- 
■^))ЛШV,  съ  нами). 

Жадё&ва  29. 

Жалование     (д^^йств!е,     выражаемое 

глаголомъ  жаловать). 
Жалованье  (содержаше,  присвоенное 

должности  или  занятио). 
Жалче,  сравн.  ст.  прил.  окалтй. 
Жареный  71.  —  Жаровня. 
Жданый  72. 
Же,  жъ  53.  94. 
Желанный  72. 
Железа;  ин.  ч.  железы  (цел.  жлаза; 

серб,  жлезда,  жл^езда). 
Жёлтый  (лат.  вауиз;  нйк.  ёе1Ъ;  англ. 

уе11о^). 
Жёлчь  (отъ  желтый). 
Железо  (серб.  жед>езо,жел'&зко,  чешек. 

2е1е20,  польск.  йе1а2о,  лит.  5е1еЙ1з). 
Жемчужинка. 

Жена.  —  Жёнинъ  [Жённинъ]. 
Женитьба  48. 
Жёнка;  жёнушка. 
Женщина  51. 
Жердь.  —  Жёрдочка. 


Жеребей,  р.  п.  жеребья. 

Жёрновъ.  Гот.  ^Vа^^аа8  (нельница), 
лит.  д1гпа  (жерновъ  ручной  нельницы). 

Жёсткш. 

Жестянный  (напр.  нйстеръ). 

Жестяной  (изъ  жести  сд^^лан.)  73. 

Жечь,  жгу,  жжёшь,  жгутъ. 

Жжёше  (кор.  жг\  жжёный  70. 

Житёйскхй. 

Житомиръ  59. 

Жолобъ  (одного  корня  съ  гл.  дол- 
бить?—  Цел.  жлабъ;  серб,  жлеб, 
ждлеб;  польск.  Й16Ь. — Желобокъ. 

Жолудь.  Желудковыи. 

Жужжать,  жужжать. 

3. 

8аб1яка  (отъ  забить). 

Заблагоразсудить. 

ЗаболгЬвать  68. 

Забытьё  67.  —  Завалинка  35. 

Завйс^Ьть,  завишу,  завйсипть,  за- 
вйсятъ  32. 

Завтра  (за-утра;  за,  предлогъ,  въ  зна- 
чен1и :  во  время,  съ  род.  пад.)  44. 

Завтракъ. 

Завтрап1н1й  44. 

Зав4дывать,  зав'Ьдываютъ  и  вав'Ь- 
дуютъ.  —  Зав4дывающш  и  Зав^- 
щющш  41. 

Зав'Ьтъ.  Зав^Ьщать.  ЗавЪщавать. 

Завядш1Й. 

ЗагнЬта  (См.  гнЪтйть).  М^сто  въ 
печи,  куда  загребаюгь  жаръ.  (Про- 
изн. загнёта). 

Загорать  24. 

За  границей;  за  границу  91.  Нельзя 
образовать  существ,  «заграница». 

Заграничный. 

Задолго. 

Задхлый  и  Затхлый  49. 

Заёмъ,  займа  и  займа. 

Заживо. 

Зайти,  зайдутъ  74. 

Закадычный  (отъ  сущ.  кадйкъ — гор- 
тань). 

Закйнеъ  (островъ). 

Закоренелый.  ' 

Закорузлый  (также:  заскорузлый). 

ЗакоснЬлый. 

Закоулокъ. 

Закулисный. 

Залежь,  р.  п.  -жн. 

Залихватскш. 
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Залт.  Фр.  заШ,  выстр-Ьлъ  изъ  н^Ь- 
скплькихъ  оруд1н  разомъ). 

Заматерелый.  Отъ  прил.  матербй.  Ср. 
суш.  мате|)икъ.  Употребит,  и  «>.  за- 
магор'Ёть,  ааматор^льш,  образо- 
вавшаяся по  удобству  произн. 

Замораживать. 

Замужемъ,  замужъ.  Замужняя. 

За.  ужсгво  и  замужество. 

Замша  (н-Ьм.  8аш13сЬ  Ьейег,  отъ  фр. 
» 11.41.  1,-,,  олень). 

Замшевый. 

Зам-Ьслтъ,  зам-Ьшенный.  —  Замы- 
та гь,  зам-Ьшанный. 

Занав-Ёсъ,  и.  р.,  и  Занавесь,  ж.  р. 

Зане  (вм.  за-е;  к  призвукъ),  т.  е.  за 
тЬмъ  что,  собств.:  за  то  что,  ибо. 

Заново.  —  Заносчивый  51. 

ЗекОДьб. 

Запечатл^нъ    (произн.    запечатлёнъ) 

14.  вЬ. 

Заплаченъ  (произн.  заплбченъ)  23. 

За11Л'Ьсн:Ьть.  Запл^сн^блый,  запл-Ь- 
снез'блый. 

Запов'Ёдь,  р.  п.  -ди. 

Заподлицо  (пригнать  въ  уровень  съ 
по  ерхностью). 

ЗаподбзрЛть ;  запод6зр4нъ  68. 

ЗапонЕа.  Запонъ. 

ЗапошйвЕа. 

Запрегйть.  Запреть. 

Запросто. 

Запрячь  (произн.  «запрёчь»),  прош. 
запрягъ  (произн.  «запрёгъ»)  23. 

Зап'Ёвала,  р.  п.  -лы  27. 

Зараоатывать  22.  —  За  разъ. 

Зыран'Ье,  усЬч.  заран^Ь  67. 

Зарасти.  —  Зарастать.  —  Зарастить. 
Заращать.  —  Заросль  24. 

Заржав-Ёть.  Заржав^Ёлый. 

Зарождаться  24. 

Заря. 

Заслуженный.  —  Заслужённый 
(проФессоръ). 

Застить,  защу,  застятъ. 

Застр-Ьленъ  (прич.  гл.  застргьлйть)  30. 

Застр'Ьха. 

Застрянуть,  застрять;  застревать. 

Засуха. 

Заст'Ьнокъ.  —  Заст'Ёнчивый. 

Затмевать.  Соверш.  видъ  затмить. 
Ср.  дмить,  надмеватъ,  надменный,  на- 
мереваться и  (пс)л)нам{ьриться  40.  69. 

Затмён1в  69.  —  Зато,  за  то  92. 


ЗатФвать.  Затеять,  загЬютъ  40.  61. 

Зат^мъ,  за  т4мъ  93. 

Зат-Ья.  ЗатЬйникъ. 

Заурядъ. 

Заусеница. 

Заутреня;  къ  заутрен*  67. 

Зачастую. 

Зач^Ёмъ,  за  ч^мъ.  93. 

Заяцъ  (цел.  злиц-к).  Произн.  8Й,ецъ, 
уменьш.  зайка,  заенька.  Род.  з^йца. 

Заяч1й,  заячья,  —  чье. 

[Збруя]  Сбруя. 

Званый  72. 

Звено.  Польск.  Й2топо.  Ср.  позвонокг 
(часть  спинного  хребта). 

Звен-Ьть,  звеню,  звенятъ  68. 

Зв-бзда.  (Серб,  зви^езда;  чеш.  Ьтёгйа, 
ПОЛЬ,  ^чаагйа).  Мн.  звезды  (произн. 
явёзды)  14. 

Зв^Ьрёкъ  [Зв^рокъ].  Зв4рек1й. 

Зв:Ёрь.  Серб,  зви^ер;  чеш,  г^ёг;  поль. 
2^1ег2;  лит.  й^ег18.  Ср.  гр.  Ьт^р,  лат. 
^ега,  н^Ьм,  ТЬ1ег, 

Здать,  зйждутъ.  Фориы:  «зиждить, 
зиждится,  зиждился»,  нынче  неред- 
ко встр'Ьчаемыя  въ  печати,  ошибоч- 
ны. Серб,  зидати;  чеш.  г^И. 

Здороваться,  здороваются. 

Здоровье.  О  здоровье  или  — ьи  67. 

Здравствовать.  Здравствуй. 

Здравый  (цел.  съдравъ). 

Зд*сь  (ц.-сд.  сьде)  46. 

Зеленной  (прилаг.  отъ  зелень):  зелен- 
ная лавка. 

Зеленщйкъ.  Зелёный.  (Ср.  аелье). 

Землетрясёше. 

Земляной.  Земляника. 

Зеркальце  44. 

Зерно.  Зёрньппко.  Зернь. 

Зиждитель.  Отъ  гл.  здать,  зйждутъ. 

Зижду,  зиждешь,  зйждутъ.  Зи- 
ждется (а  никакъ  не  «зиждится»). 
См.  Здать. 

31ять;  —  зйнуть.  Первой,  цел.  Форм* 
соотв'Ьтствуетъ  русск.  зтьвать.  Вто- 
рая неупотребительна  безъ  предлога 
раз.  См.  разинуть. 

Злодей  64. 

Зм-Ёй,  зм1н.  Зм^Ья  62.  64. 

Знамен1е. 

Знаменоносецъ,  ]).  п.  -оца. 

Знахарь,  знахарка. 

Значить,  значишь,  значатъ.  Прич. 
Значащш  32.  33. 
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Зобать,    зоблешь,    збблютъ;    также 

зобаешь. 
Збдч1Й  (отъ  здать).  Зодчество. 
Зр-Ьлище. 

Зр-Ьлый.  Зр*ть,  зрЬютъ  (созр'Ьвать). 
Зр4н1е.  Зр-Ьть,  зрю,  зрятъ  (вид^Ьть). 
Зубръ. 
Зыбать,  зыблю,  зыблешъ,  зыблютъ. 

(Формы:  «зыблить,  зыблится,  зыблил- 

сяю,  нынче  нер'Ьдко  встр'Ьчаемыя  въ 

печати,  ошибочны). 
Зевать.  Си.  31ять.  Зевота.  3:Ьвъ  61. 
8*л6  (назван1е  буквы  и  нар*ч1е)  61. 
З^^ница  61. 

И. 

Иваньгородъ  (здЬсь  Ивань  —  притя- 
жат.,  то  же,  что  Ивамовъ). 

Идилл1я.  Гр.  е18иХХсоу  ( =  картинка). 

[Идти]  Итти. 

Иждквён1е  (ви.  изживён1е)  71. 

Ижора. 

Изба  (собств.  истба;  ср.  н'Ьм.  81;иЪе). 

Известь,  извёстка  (хаРеато?,  отъ 
а&ЕУубуас  —  гасить). 

Извн'Ё. 

Извоачнкъ  52. 

Изв'Ьст1в.  —  Известный. 

Изгородь,  р.  п.  -ди. 

Издавна. 

Издалека  и  издалёка.  —  Издали. 

Издревле. 

Изд'&ваться. 

Изд^тства. 

Изжарить. 

Изжену,  изженёшь,  изженутъ  (цер.- 
слав.  отъ  изгнати).  Некоторые  отъ 
Формы  изжену  неправильно  обра- 
зуютъ  неопр.  накл.  «изженить»  вм. 
искать,  и  3-е  лицо  наст,  «изженйт- 
ся»  вм.  изженётся.  См.  Гнать. 

Изжога  42. — Иззябнуть. 

Излишвш;  излишне. 

Измождённый  (ви.  измозжённый). 

Изморось  (отъ  моросить). 

Изнанка.  Вм.  изнаника  (или  просто 
нанйка,  нанбчка)  отъ  наникъ,  на- 
ничь  —  т.  е.  лицомъ  внизъ,  то  же,  что 
ничкомъ.  Оттуда  нанйчникь  —  выво- 
роченная одежда. 

Изнутри  (никакъ  не  «извнутри»). 

Изойти,  изойдутъ  74. 

Изострить  и  изощрить.  Изощрять. 

Изразецъ,  р.  п.  «зца. 


Израненный  72. 

Изрекать.  —  Изрёть.  -    Изречёте. 

ЙзрЬдка.  —  Йзсина. 

ИзслЬдовать.  —  Изсл'Ьдывать  41. 

Йзстари. 

Изъ-за.  —  Изъ-подъ. 

Изъянъ  (по  словарю  РейФа,  отъ  перй. 
2пйп,  ущербъ,  вредь). 

Изыскать.  —  Изысканге  55. 

Изюминка. 

Изящный. 

Илархонъ  87.  —  Ил1ада  (ЧХкх;)  87. 

Иллнр1я. 

Иллюминац1я.  Иллюминовать. 

Иллюстрац1я. 

Ильинична  50. 

Именины.  Н-Ьтъ  причины  писать  по- 
старинному  имянины.  Есть  лишь 
несколько  случаевъ,  когда  древней 
юсь  въ  середин'Ь  слова  иереходитъ 
въ  я«,  а  не  въ  ен.  Именинникъ  29. 

Имперхалъ  82. 

Импресар1й  (отъ  ит.  ипргеза,  пред- 

Пр1ЯТ1е). 

Импровизовать. 

Им^Ььсьице  35. 

ИндивЬть  (отъ  иней  со  вставкою  д). 

Индиферентйзмъ. 

Инд'Ь.  Нар'Ьч.  (по  образцу  гдп>). 

ИндЬецъ;  инд'Ьйскгй  65.  Эти  Формы 
употребительны  только  когда  р^чь 
идетъ  о  туземцахъ  Америки,  о  пер- 
вобытныхъ  жителяхъ  Остъ-Инд1и 
говорятъ:  Индусы,  Инды,  Индгйцы. 

Индейка.  Инд4янка. 

Иней,  р.  п.  инея  65. 

Инженёръ  (фр.  т§ёп1еиг,  отъ  слова 
§ёп1е.  Др. -русс,  переводъ:  Размыслъ). 

Иннокёнтш. 

Интеллигёнц1Я. 

Интерёсъ  86. 

Интригань  (фр.  1п1г1^ап1). 

Ишюлитъ.  Иса1я. 

Исак1Й,  Исаакъ.  Исак1евск1й. 

Искать,  ищу,  йщутъ  51. 

Искони. 

Йскреннш,  йскрененъ,  искренно. 
39.  72. 

Искусный  50. 

Искусство.  Искусственный  71.  73. 

Испестрить  ;  испещрять  какъ  изо- 
стрить, изощрять;  умертвить, 
умерщвлять;  ср.  слать,  шлю;  смыс- 
лить, смышлёнъ). 
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ЙсповЬдь.  —  ИсповЬдывать,  испо- 

в'Ьдать  40. 
исподволь  и  исподоволь. 
Исподлобья. 
Исподтипхка. 
ИспоБОнъ;  испоконъ  в'Ька. 
Исполать  (е!;  тгоХХа  етг))  75. 
Испытать.  Испытывать  41. 
Истаевать  39.  40. 
Истина,   сущ.  —  истинна,   краткое 

прил.  жен.  рода. 
Истощать  (отъ  тбщгй), 
Исц4лёшв. 
Исчислить. 

Исчад1в  51.  —  Исчезать  47. 
Итакъ.  И  такъ  94. 
Итал1анск1й  [итальянскш]  82. 
И  того.  Итогъ. 
Итти  [Идти],  иду,  идутъ.  73.  74. 

I,  И. 

1акинвъ. 

1езуйтъ.  —  1ёна.  —  1ерарх!я.  —  1в- 

рёй  83.  84. 
1ерем1я. — Тероглифъ  84. 
1еронимъ.  —  1вроеёй  (Народи.  Еро- 

вей)  84. — 1врусадимъ  84. 
Тоакимъ.  Народи.  Якимъ. 
1овъ.  —  1онаеанъ.  —  1ордань,  и,  ж. 

М-Ёсто  на  р'Ьк'Ё  для  освящен1я  воды 

(ср.  стар,  ерд^нь,  гр.  ар5аV^0V  сосудъ 

для  воды  очистительной)  83.  84. 
[1оркъ]  Иоркъ  83. 
1бсифъ.  Народи.  Осипъ  83. 
1удёя  84.— 1уда. 
Хюнь,     ионьскш.   —  1юль,     иоль- 

СБШ    (г    произносится     ОТД']^ЬНЫНЪ 

слогомъ)  58. 

К. 

Ка  [ко]  частица:  посмотри-ка  28. 

Еабатчикъ  52. 

Кавыка,  кавычка. 

Кадило  27. 

Еазакъ  [Козакъ]  (тюрк,  каг&к,   кай- 

сакъ)  25. 
Казённый. — Казимнръ  59. 
[Казовый]  Хазовый  конецъ.  Ксиовый, 

по  народной  этииолог1и,  оказьгаается 

нев^'.рнымъ. 
Кайма,  нн.  «дймы.  Каёмка. 
Какой-нибудь.  Какъ-нибудь. 
Какъ  разъ.  —  Какъ-то. 


Каламянка  (н^к.  Еа1атапк.  Сред.-да1 
са1атапсиз,  шерстяная  матер1я). 

Каланча. 

[Калачъ]    Колачъ.  25. 

Калифъ  [Халнфъ]. 

Каллиграф1я  (гр.  хаХХо;  =  красот4.). 

Калоша  (фр.  §а1осЬе,  сомнительнаго 
происхожден1я,  почему  и  н'Ьгь  на- 
добности писать  «гадошая  сходво 
съ  франц.). 

Калька  (перс.  к&1ек  =  безобразный, 
гр.  хоХо1;^=изув^Ьченный). 

Камедь  (гр.  хо|Х(Х18(1)у,  отъ  хо}Х|А(, 
рттш!). 

Камелёкъ. 

Каменщикъ  59. 

Камергёръ.— Камердиноръ  85. 

Камеръ-лакёй. 

Камеръюнгфера. — Камеръюнкеръ. 

Камешекъ. 

Камилавка. 

Камка. 

Кампан1я  (фр.  сатра^пе^походъ). 

Камфара.  Камфарный. 

Камьппъ.  Камьппевый. 

Канапе  (фр.  съ  гр.  хшуштст^юу  кровать 
съ  занавесками  отъ  хшушф  комаръ). 

Кандалы,  р.  п.  кандадовъ. 

Кандедабръ. 

Каникулы  (лат.  сашси1а,  созв^^д!е 
пса).  Название  л'^Ьтнихъ  вакащй,  не- 
ум-Ьстное,  когда  р-Ьчь  идетъ  о  аим- 
нихъ  вакащяхъ. 

Канифоль. 

Кануть  (сокр.  вм.  капнуть,  какъ  то- 
нуть вм.  топнуть). 

Канцеляр1я  (сред.-лат.  сапсе11аг1а, 
отъ  сапсеШ  =  балюстрада)  85. 

Канючить  (отъ  канюкъ,  «полевой  кор- 
шунъ,  докучающ1й  клектомъ»,  Даль). 

Капетолина  [Капитолина]  (жен.  имя). 

Капище  (отъ  капь  =  взображен1е). 

Капканъ. 

Каплунъ  (ср.  хо7гте1У,  н-Ьм.  карреа, 
шв.  карра,  анг.  1о  сЬор,  фр.  соарег), 
н-Ьм.  КаррЬаЪп  =  Еараап. 

Каптенармусь. 

Капуцинъ  45. — Капуя  84. 

Капцунъ  (н-Ьн.  Карргааш). 

Капюшонъ  (фр.). 

Кара  (наказан1е). 

Каракуля  (тюрк.  кагакиИа,  дурная 
рука,  дурной  почеркъ). 

Карандапгь    (тюрк,    кара  =  черный, 
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ташъ  =  камень).  Обл.  кар&ндышъ  = 

карликъ. 
Карась  (н'Ьи.  ЕагаизсЬе). 
Еардамонъ  (гр.  харВарюу). 
Карета  (дат.  каггеек  отъ  ит.  сагге4а) 
Карикатура    (итал.    саг1са1;ата,    отъ 

сагкаге  =  Фр.  сЬаг^ег)  87. 
Карла,  р.  п.  карлы  (карликъ). 
Карнизъ  (н'1^и.  Еагшез  отъ  гр.  хоршус; 

фр.  согшсЬе). 
Карпётка  (подь.  8кагре(а). 
Еаррё  (фр.  саггё  квадратъ).  Пушкинъ 

склоняетъ  это  слово,  напр.  «три  «аса 

одного  каррея». 
Еарское  иоре. 
Карсская  кр^^пость  (по  имени  города 

Карса). 
Картечь,  р.  п.  -чи  (н^и.  Еаг1;а18сЬе  отъ 

ит.  саг1,асс1а,  фр.  саг1;оисЬе). 
Картофель,  р.  п.  -феля. 
Картувъ  (годл.  каг(1ое8). 
Карусель,  р.  п.  -ли  («р.  саггопве!,  ит 

саггозеНо). 
Еареагёнъ. 
Касатка  [Косатка]  25. 
Касаться.— Коснуться  24. 
Касса.  Кассйръ  85. 
Кастрюля  (ит.  саз8его1а). 
Катавас1я   (греч.    хатаРаас;  =  собств 

сходъ,  въ  церковной  служб-1^  соеди- 

нен1е  двухъ  кдиросовъ  въ  середин! 

храма)  87. 
Катаръ.  Катаральный  86 — 87. 
Катерина.  См.  Екатерина. 
Каторга  (нов.-греч.  хатер^^оу,  иллир.  в 

далм.  ка1ог§а  =  галера). 
Кафтанъ. — Кацавейка. 
Еашель.  —  Кашлять.  Кашлянуть. 
[Еащёй]  Кощён. 
Каеедра.  —  Каейзма. 
Каяться,  каются  89. 
Квартира.  —  Квартирмёйстеръ. 
Келарь.  —  Кёлья.  (Собств.  кёлл1я). 
Керосинь  (греч.  хт]ро(  :=  воскъ). 
Кесарь  (греч.  Форма  латинскаго  имени 

Цесарь). 
Кивотъ  (греч.  хсЗсото;  =  ковчегъ).  На- 
роди, кютг,  кгётъ. 
Кипятить.  Кипятокъ,  р.  п.  -тка. 
Кириллъ.  Народн.  Кирйла  27. 
Китаецъ,  китаянка.— Ките  ль,  р.  п.- дя. 
Кланяться  (но  поклоняться)  24. 
Клапанъ  (н'Ьм.  К1арре), 
Классифйровать  (фр.  с1а8а1&ег). 


Классъ.  —  Классный;     класойче- 

скш  86. 
Класъ  (кблосъ)  86. — Клёверъ. 
Клеветать,  клевещу,  клевёщутъ  31. 
Клеврётъ  (кельт.  соИЬегШа.  Пав.  II,  §  61). 
Клёвъ  (о  рыб1^). 

Кзеёнка  (отъ  страд,  прич.  клеёный). 
Клештъ,  клеишь,  клёятъ  30.— Клей.— 

Клёйстеръ. 
Клеймо  (исл.  к1еш1а  =  пятно). 
Клектать,  клёкчутъ.  Клёктъ  (орли- 
ный). 
Клёцка  {а^к.  КШвсЪеа).  —  Клещи, 

-ей,  м.  р. 
Клйросъ  (гр.  хХ*5ро;). 
Клхэнтъ  (лат.). 
Клохтать,  клбхчутъ. 
Клумба  (ПОЛЬ.  Ы^Ь,  отъ  англ.  с1итр). 
Кл:Ьть,  кл4тка  63. 
Клювъ  (птич1й  носъ). 
Клюквенный  73. 
Клянчить,  клянчатъ. 
Клясть,  кляну,  клянутъ  (правильнее 

было  бы  неупотребит,  клену)  29. 
Кнутъ  (сканд.  кпуНа  =  бить). 
Князь.  Княгиня. — Княжить, 
-во,  окончаше  малоросс.  Фамильныхъ 

инеяъ  26. 
Кобура. 

Коверкать  17.  63. 
Ковёръ  (скр.  киЪ,  китЪ  =  покрывать, 

разстилать.  Серб.  губер=од'Ьяло,  хо- 

рут.  коЬег,  ПОЛЬ.  коЫеггес). 
Коврига,  коврйаска  (серб,  кврга). 
Ковчёгъ  (нов,-гр.  хаихсоу,  лат.  саисав). 
Ковпгь.  —  Ковшикь     (чеш.     коШк, 

коШсек). 
Ковыль  [Кавыль],  р.  п. -ля. 
Ковырять. 

Коготь,  р.  П.  когтя,  мн.  когти,  -ей  45. 
Кбе-какъ,   кое-что,    кой-кто,  кой- 

гдФ,  кой-куда. 
Кояаный  73. 

Козлы,  род.  П.  кбзелъ  (пол.  ко21у). 
Козырёкъ,  род.  п.  козырьке. 
Козырь,  р.  п.  -ря,  (пол.  когега). 
Козьма  (собственно   Косьмй.   Народн. 

Кузьме). 
Колачъ  (круглый    хл^бъ,    отъ    коло, 

кругъ). 
Колебать,     колеблю,     колеблешь, 

колёблютъ  30. 
Коленкоръ.  (Переиначенное  фр.  слово 

саИсо(;  отъ  Ка1ка((а). 
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Колёсчатый. 

Кодёгь    (пол.     ко1е1,    шв.     коИ,    отъ 

итал.  соПеНо). 
Колея.  Колейна  (отъ  кбло,  колесо). 
Колизей. 

Коллёгхя.  —  Коллёжскш  85. 
Коллёкц1я. 
Колодецъ  (собств.  колбдезь;  —  цр.-сд. 

кладАЗь.  Ср.  гот.  каИх^дв;  дат.  кИй, 

родеикъ). 
Колонна. — Колоннада  85. 
Колоосъ. — Колоссальный  85. 
Колосъ  (црк.-сл.  клась)  86. 
Колоть,  колю,  колешь,  колютъ  30. 
Колпакъ. 

Колыбель,  р.  п.  -ли  64. — Колымага. 
Кольчуга. 
Кол-Ьно.     Множ.     колпна    и    колпни, 

сверхъ  того  колпнья  =  составы,  ча- 
сти ц-Ьлаго. 
Коляска    (подь.    ко1а8ка,    отъ   обще- 

слав.  коло). 
Команда  (фр.  соттапДе)  85. 
Командировать.  —  Командовать. 
Комёд1Я    (гр.     отъ     х(0(хо?,     веселая 

процесс1я    съ    музыкой,    п^^н1енъ    в 

пляскою    въ    честь    Вакха    и    фЗт^ 

п-Ьснь). 
Коменданть  85. 

Комиссаръ.  —  Еомисс1онёръ  85. 
Комисс1я  85. 
Комитётъ  86. 
Комментарш,    род.    ин.    коммента- 

р1евъ.— Комментаторъ. 
Коммёрцхя. 

Коммуникащя.  —  Коммутаторъ. 
Комодъ. — Комолый. 
Компан1бнъ  или  комианьонъ;  ж.  р. 

-1бнка  83. 
Компан1я  (фр.  сошра^ше  =  обп^ество). 
Компасъ  (ново-лат.  сошраззиз). 
Компрёссъ.  —  Комнромиссъ. 
Компрометировать. 
Конвёртъ.  (Перед"Ьл.  изъ  кувертъ,  фр. 

соиуег1;). 
Конвоевать  и  Конвоировать. 
Контрёссъ. 
Кондйтеръ    [Кандитеръ]    (отъ   лат. 

сопсИге  =  приправлять). 
Кондратш     (собств.     Кодратъ,     отъ 

греч.  Ко^рато;). 
Конечно.  Конечный. 
Конкурёнц1я.  —  Конкурировать. 
Конопатить.— Конопляный  73. 


Контарь  (съ  мадьяр.). 

Контора  (фр.  сотр1о1г,  отъ  сотр1ег  = 
считать). 

Контрабанда  (итал.  соп(гаЪЬа11(1о, 
т.  е.  противно  запрещенш). 

Контрабандистъ  (а  не  «контрабан- 
диръ»). 

Контрактъ  (кон-трактъ,  а  не  контр- 
актъ). 

Контрамарка. 

Контролеръ  (фр.  соп4г61еиг). 

Конура  [Канура]. 

Конфётчикъ. 

Конфеты  (итал.  соп<'еШ).  Н^тъ  надоб- 
ности соображаться  съ  датино-ы'Ьм. 
коо5ек1:  иначе  какъ  бы  пришлось 
писать  второобразныя  слова:  коН' 
фетка  и  конфётчикъ? 

Конфорка  (голл.  кош^оог,  снарядъ  для 
разведен1я  огня). 

Конченъ  (прич.  гл.  кончить)  30. 

Кончикъ  34.  * 

Копейка.  —  Копеечный  50.  65. 

Копна. 

Копнуть  (отъ  гл.  копать). 

Копьё.  Копьецо  35. 

Кораллъ.— Коралловый. 

Корежить,  корёжатъ. 

Корзина. 

Коридоръ  (отъ  ит.  соггеге;  въ  роман, 
яз.  часто  испорченная  Форма:  соИйог). 

Коринеъ. 

Корифей  (хорифаТо;  отъ  хориф!),  голо- 
ва, вершина). 

Коричневый  (отъ  корица)  50. 

Корнать  (серб.  крн>ити  =  разс^^кать; 
чеш.  кгпё11). 

Коровай  (цел.  кравай)  25. 

Корокатица  (8ер1а),  отъ  корок» (кракъ), 
нога,  чрезъ  предполагаемое  прилага- 
тельное корокатый  —  длинноног1Й. 

Коромысло  (составь  не  объясненъ). 

Коропузъ. 

Коростель,  р.  п.  -ля  64. 

Корочунъ. 

Корп'Ьть  (ср.  лат.  1огрог=косность). 

Коррёкторъ.  —  Корресповщёнтъ. 

Кортома. 

Корчить,  корчагь  (срв.  лат.  \лт- 
^ие^е)  31. 

Корячиться.  Корячки  (у  Гоголя  не- 
правильно: карачки).  См.  Корока- 
тица. 

[Косатка]  Касатка. 


кос 


към 
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Коснуться  (хотя  касаться)  24. 

Косой. 

Костёлъ,  р.  п.  -тела  (поль.  ко8с!о1). 

Костёръ,  р.  п.  -тра  (исл.  к581;г). 

Костить  (откуда  дикость). 

Косынка.  —  Еосьба. 

Косящатый  (т.  е.  съ  косяками,  гово- 
рится б.  ч.  объ  окя^). 

Котомка. 

Коурыи,  коурка. 

Кофе,  кофей.  Кофеинка.  Кофейня. 

Кочанъ,  р.  п.  -а,  и  Кочень -чня. — 
Кочерга. 

Кочерыга,  кочерыжка  (срв.  гл.  коче- 
нтьть  и  сущ.  кочера,  сучковатое  де- 
рево, откуда  народи,  кончиться, 
упрямиться). 

Кохпачш  (отъ  неупотр.  коша)  и  Кб- 
шечш  (отъ  кошка). 

Кощей  [Кащёй]. 

Кравчш  (иначе  кра&ч1й,  отъ  край, 
краишекъ,  кроить.  Ср.  чеш.  кге^с!  = 
портной). 

Крайнш   (по  крайней  мтьргь)  39.   На- 

'     р-]&ч1е  крайне. 

Красоуля  (-вуля). 

Крахмаль  {я%и.  КгаПтеЫ). 

Крейсеровать  (франц.  ё1ге  еп  сго1- 
81ёге),  глаг.  отъ  сущ.  крейсеръ. 

Крёйсеръ.  (Голд.  кгшззег,  отъ  глаг. 
кгшазеп,  ним.  кгеигеп,  —  кресто- 
образно двигаться).  Военный  ко- 
рабль, который  ходитъ  то  въ  однонъ, 
то  въ  другомъ  направления  по  морю, 
съ  ц^^л1ю  наблюдать  за  движен1яни 
непр1ятельскаго  Флота.  (Франц.  сго1- 
веиг). 

Крендель  (вм.  кренгель,  отъ  герм. 
кг111§,  тт§  =  крутъ,  кольцо). 

Крепъ.— Кресло  (поль.  кггез^о). 

ЕСрестйшко  25.  —  Крёстный  и 
Крёстный. 

Крёчетъ,  род.  п.  кречета. 

Крешендо,  не  «крешчендо»  (ит.  сге- 

зсепйо). 
Хрйнка  [Крынка]  56. 
5Сристаллъ  (гр.  хриатаХХо;)  86. 
^ровообращёше.  —  Кровяной. 
^ромФ  (собств.  дат.  и  и^стп.  падежъ 

сущ.  крома).  Народи,  окромть. 
^ром^шиый    (^=  вн'Ьшшй;    въ    цел. 

кроиъшяШ). 
Сропива  [Крапива]  (ср.  поль.  корг^ 
укрбпъ;  рокг2ут\га  =  кропива). 


Крупинка  35. — Крупичатый. 

Крыжовникъ  (ср.  ПОЛЬ.  кг2е\7,  чеш. 
кгош,  кустарникъ). 

Крылось  (народн.  вм.  клйросъ). 

Кр'Ьпкхй.  —  Кр-кпость. 

Крючокъ. 

Крякнуть.  —  Кряхтеть  [Крехт4ть]. 

Коанеш. 

Ксёндзъ. 

Ксенофонтъ. 

Кстати.  Окончание  не  »,  а  и,  отъ 
сущ.  стать:  «А  ин4-то  что  за  стать?» 
(Крыловъ):  —  единственный  случай, 
когда  предлогъ  къ  пишется  слитно. 
(Начертан1я:  «кверху»,  «книзу»  не 
освящены  обычаемъ).  Съ  какой 
стати?  (нел']^по  пишутъ  иные:  съ 
какой  кстати). 

Кто,  к±мъ.  Кто-либо.  Кто-нибудь  94. 

Кувыркнуть  (и  кувырн^ь). 

Кудель,  р.  п.  -ли. 

Кудерь,  муж.  р.,  род.  п.  к^дря,  мн. 
к^дри,  -ей.  По  Далю,  есть  и  Форма 
ж.  р.  кудря. 

Кузнёчикъ,  р.  п.  кузнечика  34. 

[Кузьма]  Козьма.  Кузьминична  50. 

Кулебяка  (фин.  ка1а  =  рыба). 

Кулиса. 

Куличъ,  род.  п.  кулича  (гр.  хоХХ(|). 

Куманёкъ,  р.  п.  -нька. 

Кумнръ  (фин.  кшааг(аа  ^  кланяться, 
поклоняться). 

Купель,  р.  п.  -ли  (въ  др.-сл.  кл^пЬль;  но 
нынче,  по  аналог1и  съ  другими  сло- 
вами того  же  окончан1я,  пишутъ  е)  63. 

Куполъ,  р.  п.  -пола. 

Курила,  сущ.,  р.  п.  —  лы  27. 

Курхозный  [Курьёзный]  84. 

Курносый  (собств.  корнбсый). 

Куролесить  (отъ  греч.  Кирсе  еХё1)7оу, 
Господи  помилуй). 

Курфйрстъ.  Еурфйршескш.  Кур- 
фйршество. 

Курьёръ  (фр.  соиг1ег). 

Кусочекъ,  р.  п.  -чка  34. 

Кутерьма. 

Кутила,  сущ.,  р.  п.  —  лы  27. 

Кутья  (греч.  Х1г)8е1а?  =  похороны). 

Кухня,  р.  п.  мн.  кухонь,  обычн']&е  не- 
жели кухонь  54. 

Кухонный. 

Кучеръ  (нЬм.  Ки<;8сЬег)  10. 

Кюмёнь  (р']^ка  въ  Финлянд1и). 

К:Ьмъ  (ТВ.  над.  м']^стоим.  кт<^ 
П 
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ЛАБ 


ЛЯГ 


Л. 

Лабазъ. 

Лавировать  (голд.  1атеегеп). 

Ладанъ  (гр.  лхоауоу). 

Ладонь  [Лодонь]  р.  п.  -ни.  (вм.  обл. 

долонь  =  длань.  —  Ладьл. 
Лазать,  лазаюгь. 
Лазить,  лажу,  лазятъ.  —  Лазё±Еа. 
Лазуревый  и  Лазоревый. 
Лазутчикъ.  —  Лампасы. 
Лаповрдавъ  (евр.). 
Лапша. 
Ласочка  (отъ  ласка,  ласица,  тиз1е1а 

п1уа119,  изъ  рода  хорьковъ)  50. 
Ласточка,  ластка  (Ь1ги11Йо)  50. 
Латйнск1й. — Латынь  56;  по-латыни. 
Латунь  (исл.    1а1ип,  англ.  1аиеп,    фр. 

1а11оп). 
Лахань  [Лохань]  (гр.  Хеххут)). 
Лацканъ. 
Лаять,  лаютъ. 
Лвв1аванъ. 
Левкой  (гр.  ХеихоГоу,  отъ  Хеихо;=б^Ь- 

лый;  Гоу  =  Ф1алка). 
Легавый  (сЫеп  соисЬап1). 
Лвгк1й  45.  —  Лёгонькш  35. 
Ледащхй  [Лядащхй]. 
Ледянёцъ.  Ледяной.  Ледян4ть. 
Лёжмя. 
Лезвеё   [Лёзв1е].   Арханг.   и   Б'Ьлор. 

лёзиво  вм.  р-Ьзиво? 
Лекало. 

Лелеять,  лелеешь,  лел'Ьютъ  62. 
Лемёхъ. 

Лепетать,  лепечешь,  лепёчутъ. 
Лепёха. 
Лепта  (гр.  Хетгтоу,    отъ  прид.    Хетсто?, 

ма.'1ын,  слабыб). 
Леса  («нить,  или  шнуръ  на  уд'Ь»). 
Лет4ть,  лечу,  летятъ. 
[Лечить]  Лечить. — ЛЬчёбница. 
Лечь,  лягутъ.  Повел,  лягъ,  лягте  54. 
Лещъ,  р.  п.  леща. 
Лизавёта.  Лиза. 

Лизанька  35. 
Лилейный. 

Линейка.  —  Линейный  65. 
Липнуть  (ср.  гл.  лгьпйть). 
Лиса;  лисанька. 
Листва,  листв1в.  ЛистввЕПЗИца. 
Литейный  (отъ  лить«). 
Литера. 
Литература.  Литераторъ  87. 


Лит1я   (гр.  Х1тт5  =  молитва). 

Лиходей. 

Лицевать,  лицуютъ  44. 

Лицевой.  Лицедей.  Лицем'Ьръ  45. 

Лицо  38.  44. 

Лишь  54. 

Логариемъ. 

Лодыжка. 

Ложбина  (отъ  сущ.  логъ,  пел.  1а^). 

Ложь,  р.  п.  лжи  53. 

Локализовать. 

Лопарь,  р.  п.  -ря  (Лапл^ндецъ). 

Лопухъ. 

Лорнётъ.  Лорнетка. 

Лосось,  р.  п.  -ся,  и  Лосось, -а. 

Лотерея  (фр.  1о1епе,  отъ  герм.  Ьоов, 
1о1  =  жреб1й). 

[Лохань]  Лахань. 

Лоцманъ  (гол.  1оос1зтап)  51. 

Лошадь,  р.  п.  -ди  (тат.  алаша). 

Лопщна  (обл.  лост  въ  тонъ  же  знач.). 

Лопщть. 

Лугъ,  уменьш.  Лужокъ. 

Лукинична  50. 

Лучппй  52, 

Льгота  57. 

Льняной  (народ,  аллянбй). 

Л'Ьвый.  —  Л'Ьвпга. 

Л^зть,  л4зутъ.  Пов.  полпзйй. 

Л'Ькарство,  лекарь  [Лекарство, 
Лекарь]  61.  Хотя  уже  Карамзинъ 
писалъ  лекарь  и  эта  орвограФ1Я  по- 
лучила перев^Ьсъ,  но  ясное  произ- 
водство заставляетъ  признавать  пр»» 
вымъ  меньшинство,  въ  гдав-Ь  кого» 
раго  мы  видимъ  Ломоносова,  укаэы- 
вавшаго  на  неудобство  писать  въ 
наст.  вр.  лечу  вм.  лпчу  (для  отлвч1я 
отъ  лечу,  летчьтпь).  Кор.  цел.  ляп, 
ПОЛЬ.  1ек.  зелье,  лекарство. 

Л4нь.  —  Л'Ьнтяи. 

Л:Ьпить,  л'Ьплк),  л'Ьпятъ. 

Лестница;  л'Ьсенка  49. 

Л^съ. 

Л'Ьто.  —  Л*тшй. 

Л:Ьха  (рядъ,  полоса,  борозда^. 

Л4чба.  Л^Ьчить,  д'Ьчу,  л4чатъ.  Си. 
Л-бкарство. 

Л'Ьш1Й  (отъ  Л1ЬСЪ). 

Людовикъ. 

Людскость. 

Лягать  (отъ  лАга,  ляжка,  нога). 

Лягъ,  лягте  (попел,  накл.  гл.  лт). 

Лягутпка  (отъ  лягва).  Дягушвч1Й. 
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Лядащш  [Ледащш],  (поль.  1айа,  1а- 
йасо,  какой  ни  есть,  негодный.  Ср. 
анг.-с.  1а(1Ь,  др.-  в.-н-Ьм.  1е1(1,  шв.  1ей, 
Фр.  1а1(3). 

Лядунка  {аохь.  ]:адипек,  съ  н^^к.  Ьа- 

Ляжка  (отъ  ляга)  50. 

М. 

Магнетизмъ.  —  Магнетизировать. 

Магомётъ. 

Мадрйдъ. 

Мадьяры. 

Маетность  (ноль.  та^§1по§<5,  отъ  кор- 
ня ма  въ  тлл.  имати,  ин']^ть). 

Мазанка. 

Майсъ. 

Май,  род.  пад.  мая. 

Майоръ  [Ма1бръ]  83. 

Макать  (отъ  корня  мок)  24. 

Макулатура. 

Маденькш  85  —  Малозначащш  33. 

Малод:^тн1Й.  Н'Ьтъ  причины  предпо- 
читать «орму  малолтьтный,  когда  во 
вс'1^хъ  другихъ  сложен1яхъ  говорятъ 
и  пишутъ  лптнш. 

Мало-мальски.  Мало-по-маду. 

Мальчишка  25. 

Маменька  34. 

Мамонтъ. 

Манна  85. 

Мараеонъ. 

Мареа. 

Маскарадъ. 

Масленица  [Масляннца],  насленая, 
сырная  неделя  72. 

Масленый  71 — 73.  Маслице  36. 

Масляникъ. 

Масляный.  Изъ  иасла  сд']&ланный,  со- 
держащей въ  себ-Ь  масло  73. 

Масса.  —  Массивный  85. 

Масштабъ  [Маштабъ]. 

Матвей  (отъ  Матвей,  МаиЬаеив,  и 
Матвгй,  МаиЫаз)  65. 

Матер1алъ.  —  Матерхальный  82. 

Матрацъ. 

Матросъ.  Матросскш. 

Мачеха  [Мачиха],  цел.  маштеха. 

Мапхенька  (уменьшит,  отъ  Маша)  35. 

Машина  и  Махина. 

Лаятникъ  (отъ  маити  —  махать). 

Маеусайлъ. 

Медал1бнъ,  медальонъ.  Медальбръ. 
!11едв4дка  (произн.  медведка). 


Медв'Ёдь.  —  Медв'Ёжш  (изъ  меде  => 
медъ,  и  пд). 

Медвяный.  (Зд'Ёсь  в,  такъ  же  какъ 
и  въ  предыдущемъ,  есть  подъенъ 
ера  =  у). 

Медицина  45. 

Медлить.  —  Медленный  72. 

Межа.  —  Между,  межъ  53. 

Междомётхе.  —  Междоусобхе. 

Между  прочимъ.  Неправильно  упо- 
требляется вм.  меокду  тпмъ  не  только 
въ  живой  р^^чи,  но  и  въ  печати. 

Междуцарствхе. 

Межевать,  межуютъ. 

Мезанинъ  (отъ  итал.  шеггапхпо,  про- 
межуточный этажъ,  а  не  отъ  Фр. 
шахзоп,  домъ). 

Мезга  (срв.  мозгъ)  63. 

Мелить,  мелятъ  {д.).  —  Мельчать  ср. 

Мёлкш.  —  Мелочь  (въ  др. -ел.  придаг. 
м'кл'хк'к). 

Мелькать.  —  Мёлькомъ. 

Мёльникъ.  —  Мельничиха. 

Мельница. 

Мелю,  мелешь,  мёдютъ  (отъ  гл.  мо- 
лоть). 

Мелюзга.  —  Мель,  мелеть. 

Менуэтъ  (фр.). 

Мёньп1в.  —  Мёньпий ;  меньпхой  59. 

Меньпгинство  37.  59. 

МёнЬе,  мёнЬ  67. 

Мерёжа,  мрежа. 

Мерёш;иться. 

Мести,  мету,  метугь. 

Месть,  р.  п.  -и. 

Металлъ  86. 

Метать,  мечешь,  мёчутъ  и  (цел.) 
мёщепгь,  мёщутъ;  также  метаю. 

Метель  (отъ  мести).  См.  Мятёль. 

Метла. 

Мееодш. 

Мзда  (ср.  мстить  и  гр.  \х.1<:Ь6(^  =  воз- 
мезд1е). 

Мизйнецъ  (въ  цел.  =  младшхй  сынъ; 
стар,  мизинный;  б-блор.  мезеный  = 
меньшой). 

Милл1ардъ.  —  Милл1бнъ  83. 

Милосердый  и  Милосердный. 

Минёя  чёт1я.  См.  Чёт1й. 

Мин1атк>ра. 

Миновать.  —  Мирволить. 

Миро  (цел.  мгро).  —  Миропоыаза- 
Н1е.  Мироточивый  80. 

Мировой  59. 

П* 
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Мяръ  59.  Этимодогическп,  конечно, 
миръ  и  мгрг  одно  и  то  же  слово; 
установленное  между  ними  на  пись- 
м"Ь  различ1е  им^етъ  только  практи- 
ческое зн. 

Мисс1я.  —  Хйлссхонёр-ь  85. 

Миткаль  (перс.  1П1ика,И). 

Митрополитъ.  Митроподая. 

Митрофанъ. 

Михайлъ.  Народн.  Михаила  27. 

Михёй. 

Мишень  (перс.  шзсЬйп),  р.  п.  -ни. 

Миеъ.  —  Мивол6г1я. 

М1ръ.  —  М1ров6й.  М1рск6й.  М1ря- 
нинъ  59. 

Млеко.  Млечный.  63. 

Мн4н1в  (отъ  цел.  мънпти)  69. 

Могорьгть. 

Можетх-быть ;  можетъ-отаться. 

МожжевёльБсикъ  (вм.  меже-ельникъ, 
т.  е.  растущ1й  между  ельникомъ). 

Мозгь.  —  Мозжечокъ,  р.  п.  -чка. 

Мозоль,  р.  п.  -ли. 

Моисеи. 

Мокш  (народн.  Мокей). 

Мокредь.— Мокрица. 

Молёбенъ,  род.  п.  молебна. 

Молить,  молю,  молишь,  молятъ  31. 

Мблн1Я,  жен.  р.  (ср.  швед.  то1п  =  об- 
лако). 

Молодёжь,  р.  п.  -жи. 

Молодцеватый.  —  Молодчикъ  52. 

Молоть,  мелю,  мёлюгь  31. 

Молочный  50. 

Мольбергь  (н-Ьм.  Ма1Ьгеи). 

Монисто  (лат.  тош1е;  исл.  теп=оже- 
релье;  сскр.  тап1,  драгоц.  камень). 
Народн.  намйсто. 

Монумёнтщикъ  52. 

Мороженое  72. 

Мороковать. 

Моросить  (оттуда  изморось). 

Морочить,  морочишь,  морочатъ  30. 

Морошка  (ср.  герм.  Могаз^,  Фр.  тага18, 
норв.  туг=болото). 

Мохнатый  (отъ  сущ.  мохнй). 

Мочалка.  —  Мочало. 

Мошна. 

Мраморъ  (вм.  марморъ). 

Мужнинъ. 

Мужчина  [Мущнна]  52. 

Музеи  (ирежде  му.зеумъ). 

Мундштукъ  [Мутптукъ],  н'Ьм. 
Мускатъ.  —  Мусоръ. 


Мусудьманинъ,  мн.  ч.  -мане. 

Мученикъ  72. 

Мучить,  мучишь,  мучатъ  (а  не  «му- 
чаешь, чаютъв). 

Мучной  (произн.  «мушной»). 

Мысленный.  Мыслить,  мыслю.  ^ 

М^дь.  —  М'Ь дный ;  медяный.  Медя- 
ница (зм'Ья). 

МЬлъ.  —  Меловой. 

Менять.  —  Меняла  27. 

М^ра.  —  М'Ърить,  -рятъ.  М:Ьряхц' 
м4ряютъ.  —  М*рйло. 

М:Ьсйть,  м:Ьшу,  м^сипть,  м'Ьсятъ. 

М^Ьстоимёше  (первонач.  м^сто  имене, 
т.  е.  имени,  съ  греч.  аVтсоVир^^а). 

М4сяцъ.  Месячный.  М:Ьсяцесл6въ. 

М^та.  —  Метить,  м-Ьчу,  мЬтятъ. 

М4ткш.  Мппгокъ  не  тотъ,  кто  ловко 
метаетъ,  а  тотъ,  кто  хорошо  *л- 
титг,  попадаетъ  въ  мпту. 

М1^хъ.  М^шокъ.  М:Ёшёчекъ  и  М1- 
шочекъ,  р.  п.  -чка. 

М:Ьп1ать.  —  Мешанный. 

МЬшкать.  —  Мешкотный  61. 

МЪщанйнъ  (отъ  м:Ьсто,  польск.  пиав- 
10  =  городъ). 

Мягкш  (вм.  мякк1й).  —  Мягчить  45. 

Мяздра  [Мездра]  46. 

Мякина.  —  Мякишъ  45. 

Мяконькш  35.  45. 

Мясо4дъ. 

Мястй,  мятутъ.  —  Мятёжъ. 

Мятёль  (отъ  мясти),  р.  п.  -ли.  По  Дат 
лю  зн.  буранг  сверху,  алетпвдь — бурат 
снизу  (см.  Толк.  Сл.  подъ  ел.  вьюш). 

И. 

Набалдачникъ  (тат.  балдакъ  —  ео- 
стыдь). 

Набёдренникъ. 

Набекрень. 

Наб'Ёло. 

Навага. 

Наваждён1в  (стар,  вадити,  примани- 
вать; обвинять,  клеветать). 

Наверху,  навёрхъ. 

Навесел'Ь. 

Навзничь  (лицомъ  вверхъ)  54.  Про- 
тнвоноложно:  ницъ,  ничкбмл  (лицомъ 
внизъ). 

Навзрыдъ. 

Наврядъ,  наврядъ  ли. 

Навсегда. 
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Навстр-Ьчу. 

Павыворотъ.  —  На  вылетъ. 
Нав:Ьвать.  Навеять. 
Навыки,  нав']^Еъ. 

Наверно,  наверное.  Нав'Ёрняка. 
Нав:Ьсхйть,  нав^^щу.  Пав:Ьщать. 
Навязчивый. 

[Нагаи]  Ноган.  Такъ  читается  это  имя 
у  Карамзина,  Соловьева,  Бестужева- 
Рюмина. 
Нагайка. 

Наглухо.  —  Наголо. 
Нагой,  р.  п.  нагого  23. 
Нагорать  24.  —  Нагорать. 
Наготов*. 

Наградить,  награжу,  наградятъ. 
Нагрузчикъ.  —  Наддатчикъ  52. 
Надежда.  —  Надёжный. 
!  Надлежитъ,  надлежащш. 
Надмевать  40.  —  Надменный  69. 
^  Надм'Ьру. 

Надобно,  сокращ.  надо. 
Надолго. 

Надоедала,  р.  п.  —  лы  27. 
Надоедать;  надоесть,  надоЬдятъ. 
|Над*вать;    надеть,    над-Ьнуть.    Ср. 

Одевать. 
Надеяться,  надеешься,  над'Ьются 

30. 
Наедине. 
Наё11никъ. 

Назавтра.    Но    когда    сдужитъ    до- 
полнен1емъ  глагола,  то  на  завтра  93. 
'Назади;  назадъ. 
Названный;  названый  72. 
Наземь. 
Назло. 
Назойливый. 

Наизусть  54.  —  Наискось  54.  95. 
Найт1е  74.  —  Найти  74. 
'  НаЕанун:Ь  (отъ  гр.  ха7ои7  =  корзина, 
приношен1е    изъ    плодовъ,    которое 
присылалось    на    вечерни    въ    дни, 
предшествовавшхе  праздникамъ). 
I  Наковальня. 
|Наконёцъ. 
Накось.  —  Накрестъ. 

Еакр:6пко.  —  Налегк-Ь. 

ОЕалидо. 

Еалой  (гр.  ауаХоуеТоу)  75. 

Зал4вр. 

Еамёдни.  См.  ономёдни. 

Намекать.  —  Намёкъ. 

Еамокать;  намокнуть. 


Нам-Ьреваться,  нам-бреваются  40. 

Нам'Ьренхе. 

Наоборорь. 

Наобумъ. 

Наотмашь.  —  Наотр4зъ. 

Нападки,  род.  над.  нападокъ.  (Въ  пе- 
чати встречается  и  нападковъ,  но 
первая  Форма  употребительн-Ье). 

Напер  ёдъ.  —  Напереди. 

Наперекоръ.  —  Наперерывъ. 

Напёрсникъ  (отъ  перси)  50. 

Напёрстокъ  (отъ  перстъ),  р.  п.-стка. 

Напечатл'Ьвать  68.  Напечатл'Ьть. 

Написать,  напшпепгь,  напшпутъ 
31. 

Наподобхе. 

НапослЪдокъ.  —  Напосл^дяхъ. 

Направо. 

Наприм'Ёръ. 

Напропалую. 

Напротивъ. 

Напрямикъ,  напрямкй. 

Нап4въ. 

Наравне. 

Нараспашку. 

Нарастать. — Наращёнхе. 

Нарасхватъ. 

Нарекан1е. 

Наречь,  реку,  речёшь,  рекутъ. 

Наречённый. 

Народиться.  —  Нарождать,  —  ся. 

Нарочно  50.  Съ  этимъ  словомъ  не 
должно  быть  смешиваемо  нарочи- 
то =  значительно,  сильно. 

Наружу  (отъ  неупотребит,  сущ.  имени 
ружа,  ружь  =  видъ,   образъ,   лицо). 

Нар'Ьчхе  (отъ  сущ.  ргьчь  въ  значеши: 
глаголъ). 

На  ряду. 

Насилу. 

Насквозь. 

Насколько.  Настолько.  Но  когда 
служатъ  дополнен1емъ  глагола,  то  на 
сколько,  на  столько  93. 

Наскоро. 

Насмехаться.  —  Насмешка. 

Настежь  54. 

Настенька  35. 

Настраивать  и  настроивать. 

Настрого. 

Насупротивъ. 

Насчётъ  (въ  зн:  относительно). 

Наседка. 

Насекомое. — Насечка. 
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Натореть.  —  Натор'Ьлый. 

Натощакъ. — Наугадъ. 

Науськивать. 

Наутцён1е  (отъ  наустить). 

На  ходу. 

Начерно.  —  И.а.чмсто.  Начисто. 

Начётчикъ. 

Нашатырь  (араб.),  р.  п.  -ря. 

Нашёптывать. 

Наезжать. — На'Ьхать,  нв'Ьдуть. 

Наяву  (цс.  ив-к). — Наянливый. 

Наеанаилъ. 

Невдогадъ.  —  Невдомбкъ  92. 

Невзирая  96. 

Невзначай. 

Невинный.  —  Не  виновенъ. 

Нёводъ  (фин.  пеи^о4,  =  орудде). 

Невпопадъ.  —  Невтерпбжь. 

Нев'Ьд*ше. 

Нев4ясда  (народи.  нев-Ьжа). 

Невеста  (скр.   н1в15  =  вводить,  т.  е. 

жену). 
Невестка     (др.-слав.     св'Ьсть,     серб. 

сваст). 
Нёгд*  (отриц.)  97. 
Негодовать. 
Негоцхантъ. 
Недавно.— Недолго. 
Недомогать. 
Недоросль,  р.  п.  -ля  24. 
Недоставать;  недостаегь  (глаг.   ср. 

безличный)  96. 
Не  доставать,  не   достаю,  не  до- 

стаютъ  (гл.  д.). 
Недосутъ. 

Недоумевать.  Недоум^ше  68. 
Нёдутъ. 

Неделя  (первонач.  =  воскресенье). 
Незадолго. 

Незапно;  незапу.  См.  Внезапно. 
Не  за  что.  Не  о  чемъ. 
Не  зач-Ьмъ. 
Незыблемый. 

Неисчислимый.  —  Неисчётныж. 
Нейдётъ,  нейти. 
Неймётъ,  неймётся. 
Нейшлотъ  (шв.  Nу81ои). 
Нейштадтъ  (шв.  1^у81ад). 
Некогда  (т.  е.  не  вре)«я). 
Некого,  некому. 
Некстати. 
Некуда. 
Нелёгкая. 
Нельзя  96.  —  До  нельзя. 


Нел'Ёпый. 

Немного, — не  много  96. 
Неможется. — Нёмош;ь. 
Ненавйд:Ьть,     ненавижу,     ненави- 

дятъ. 
Необинуясь  (вм.  не  обвинуясь). 
Неотвязчивый. 
Неоткуда. 
Неофйтъ. 
Неподалёку. 
Нер-Ьдко. 
Несгораемый. 
Не  скоро.  —  Несмотря  96. 
Несметный.  —  Не  только. 
Нетопырь,  р.  п.  -пыря. 
Неугомонный. 
Неужели.  Неужли.  Неужто. 
Неустанный  72. 
Нехотя. 
Нечего  делать. 
Не  что  иное  88. 
НигдЪ. 

Пижепо^щнсавшшся. 
Нижесл-ЬдующШк 
Ни  за  что. 
Низшш. 
Никакой. 
Никйфоръ. 
Никитична  50. 
Никогда. 

Никоторый.  Никоимъ  образомъ  97. 
Никто. 

Никуда.  —  Нимало  97. 
Нимфа.  —  Нимфодора. 
Ни  одйнъ. 
Ниоткуда  60.  97. 
Ни  при  чёмъ  38.  97. 
Нисколько  97. 
Нисходить  47. 
Нисптёствхе. 
Нитяный. 
Нйфонтъ. 

Ничей,  ничьего.  —  Ничуть  97. 
Нйщш,  нищенка.  Нищенство. 
Новоселье  67. 
Ногаи  [Натай]. 
Ноготь,    р.   п.   -гтя.   Множ.    Ногтн, 

-гтёй  46. 
Ноженки  (уменьш.  отъ  ножницы). 
Ноженька.  Ножонка. 
Ножикъ,  р.  п.  ножика. 
Ножовый. 
Ноздря.    По     мн*н1ю      Добровскаго 

[Слав.  Гр.,  стр.  69),  зд'Ьсь  д  вставоч- 
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ное:   нбздри  говорится  вм.  нозри.  ср. 

н'Ьм.  Nй8^;егп  того  же  значешя  46. 
Ноль  и  Нуль. 
Номеръ  и  Нумеръ. 
Норманнъ.  Прил.  норм&нск1&. 
Норовить.  Норовъ  24. 
Нотебургъ  (шв.  Кб1;еЬоге). 
Ноябрьскш  58. 
НьшФ.  Ньтнче  58.  Нын^Ьшнш. 
Н4  (частица,  употребл.  только  слитно 

съ  м'^^стоиненгяии  и  нар^ч1яии  для 

рзначен1я  неопределенности), 
нега.  —  Нужный.  —  Н4жинъ. 
Н^дро  (отъ  ядрб  съ  призвукомъ  «)  61. 
Н'Ьбш,   некоего,    н^коинъ,    о   н^- 

коемъ. 
Некогда.  —  Некоторый. 
н4манъ  (р^ка). 

Н'Ьмецъ.  Н:Ьивцкш.  Н:Ёмёчина. 
Н:Ьм6й. 
Несколько.  Употр.  и  въ  дат.  падеж']^ 

съ  предлогомъ  по:  по  нгьскольку  — 

(числит.  1гЬстоимен1е). 
Н:&тъ.  Свести  на  н-Ьтъ. 
Н'Ьчто.  —  Н-Ьщечко. 
Няньчнть  (отъ  нянька). 

О, 

Оба,  об*  67. 

Обаян1в. 

Обветтпатъ. 

Обгорать  24.  —  Обгор'Ьть,  обгоре- 
лый. 

Обезопасить,  обезопасенный. 

О  б  езпамятеть. 

Обезпоконвать  22. 

Обезсмёртить,  обезсмёртю. 

Обезьяна  (др.-сл.опица,  лит.  Ьегйопа)  57. 

Обёртка  (вм.  обвёртка).  Обёрточный. 

бберъ-гофмаршалъ.  Оберъ-офи- 
цёръ. 

Обжаловать,  обжалзгютъ  41. 

Обгалывать,  обжалываютъ  41. 

Обжога  42.  —  Обжора  42. 

Обидеть,  обижу,  обйдятъ  32. 

Обитать  (вм.  обвитать;  глаг.  средн.: 
обитапхь  гдп). 

Обитель,  р.  п.  -ли. 

(Зблачко,  мн.  облачки,  -овъ. 

Облегчать  45. 

Облокотиться.  Облокачиваться. 

Обмакнуть  (гл.  д-Ьйств.).  См.  Макать. 

Обмелеть. 

Обмокнуть  (гл.  средн.). 


Обнародовать,  обнародую  41. 

Обнародывать,  обнародываютъ  41. 

Обозр-Ьвать.  —  Обозр^нхе. 

Обойти,  обойдутъ;  обошёлъ  74. 

Обоюдный. —  Обоюду  острый. 

Обрабатывать  и  обработывать  22. 

Образовать,  образуютъ. 

Образовывать,  образовываютъ  41. 

Образчикъ  34.  52. 

Обрастать.  Обрасти. 

Обрекать.  Обречённый  71. 

Обрусён1в  (отъ  обрусить). 

Обрусёнхе  (отъ  обруспть). 

Обретать;  —  обрЬстй,  обр-Ьтуть. 

Обсчитать.  Обчесть,  обочтутъ. 

Обсекать.  —  Обс*менить. 

[ООтъ]  Оптъ.  Въ  Форме  обтъ  слово 
это  занесено  въ  словари:  РеЙФа,  Ака- 
дем1и  и  Даля,  вероятно  по  предпо- 
ложение, что  оно,  вместе  съ  прила- 
гательнымъ  обща,  происходитъ  отъ 
предлога  объ;  но  употребительнее 
оптъ  (можетъ  быть,  отъ  немецкаго 
Ьаир!  или  тюрк.  1ор  =  тюкъ). 

ббувь.  —  Обуть,  обуютъ.  56. 

Обугливать. 

Обуревать,  обуреваюгь.  40. 

Обухъ. 

Обучать;  обучить,  обучать. 

Обуять,  обуяютъ. 

Обпхлагъ  (нем.  Аи^зсЫае). 

Общеполезный. 

Объёктъ.  —  Объёмъ  55. 

Объездъ.  Объёздчикъ  52. 

Объядёнье. 

Объять,  объёмлю,  объёмлютъ. 

Обыграть  74. 

Обыденный  (вм.  объ-ин-денный,  где 
ин  =  одинъ,  какъ  въ  слове  инокъ 
вм.  одинокъ).  Знач.  однодневный. 
Ошибочно  употребляется  въ  смысле: 
обиходный,  вседневный,  при  чемъ 
предполагаютъ  производство  отъ 
глагола  уду.  (Обыденка,  церковь  въ 
Москве,  однимъ  днемъ  построенная). 

Обыскъ  55. 

Обьярь,  обьярйнный  (тур.  аЬд4г  = 
волнистый)  57. 

Обёдъ.  —  Обедня  54;  къ  обедн*  67. 

Обегь;  об4щан1в. 

Овдокймъ  [Авдокимъ].  Народи,  вм. 
Евдокймъ. 

Овдбтья  [Авдотья].  Нар.  вм.  Евдокгя 
25. 
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Овощъ.  Овощной. 

Оврагъ  (гот.  аигаЫ,  греч.  орихт-п). 

Огнедьппущш  34. 

Одежда  (народн.  одёока). — Одесса  85, 

Одинакш.  —  Одинаковый. 

Одиннадцать  70. 

Одинокш. 

Одинъ,  р.  п.  одногб  24;  мн.  ч.  иуж.  и 
ср.  р.  одни,  однйхъ;  жен.  однп,  одш'ьзп. 

Однако;  однакоже,  однакожъ. 

Одол'Ёвать. 

Одышка. 

Одевать;  од'Ьтъ,  од'Ьнутъ.  См'Ьши- 
вается  съ  надпвать:  од-Ьваютъ  кого, 
над1^ваютъ  что.  Въ  одной  газет-Ь  не- 
давно было  напечатано:  аыа  неиъ 
быдъ  одтьтг  (!)  каФтанъ;  выыядитг  (I) 
очень  бодро». 

Од'Ьяло. 

Ожерельице  35  (огь  асврло  =  горло). 

Ожогъ. 

Озабочивать  22. 

Оземь.  —  С^зимь.  Озимый. 

Озорникъ.  —  Озорничать. 

Оказ1я. 

Окаянный  72. 

Околотокъ,  р.  п.  -тка.  Околоточ- 
ный. (Ср.  промежутокъ). 

Оконченъ  (прич.  гд.  окончгипь)  29. 

Окраина. 

Окрестный.  —  Окрестность  49. 

Окрёстъ  (ср.  польск.  кгез  =  край,  пре- 
д-Ьлъ). 

Октябрьскш  58. 

Оладья  (стар,  олей  ви.  елей  отъ  гр. 
ГХхюу,  масло). 

Олёна.  Народн.  вм.  Елена  25. 

Оленька  (уменьшит,  отъ  Ольга)  34. 

Оловянный  73. 

Олявоватый. 

Омерз'Ьнхе. 

Онёга.  Онежское  озеро. 

Они,  для  муж.  и  сред.  рода.  Он*,  для 
женскаго  67. 

Онисимъ. 

Ономёдни  (сокращ.  намедни),  м11стн. 
падежъ,  т.  е.  въ  ономъ  дн*.  Серб. 
ономадне. 

Онуфрхй.  (Народн.  Ондпргй). 

Онуча  (но  Мнкл.  отъ  гл.  уть,  употре- 
бляемаго  только  съ  предл.  об,  ори 
помощи  призвука  н:  Ьаи11еЬге,  125). 

Опахало  28.  Опашень,  род.  п.  -шня. 

Опереться,   обопрусь,   обопрутся. 


Оплеуха. 

Оплошать. 

Опоздать  49. 

Опознаться  (орхентироваться). 

Оппозйц1я.  —  Оппонёнгь. 

Опричь  (отъ  прочь  съ  изменен,  о  на  «) 

Опрометью.  —  Опрометчивый. 

Опр'Ёснбки. 

Оптъ  [Обтъ]. 

Опушать  [Опешить], 

Орава  [Арава]. 

ОргаЕсизовать. 

Орфей  ('Орфеу;)  75. 

Ор^хъ.  —  Ор-Ьшекъ. 

Ореограф1я. 

Освобождать  (др.  свобаждати). 

Осведомиться. 

Осветить;  освещать. 

Освятить;  освящать. 

Осерчать.  Такъ  принято   писать  вм, 

«осердчатьп,  какъ  сл-]^довало  бы  по 

производству  отъ  сердце. 
Осиль.  (Народн.  вм.  1осифъ). 
Осиротелый. 
Ос1явать;  осхять  40. 
Ослабить.  —  Ослаблять  (гл.  д-Ьйств.). 
Ослаблён1е. 

Ослабевать,  ослабеть  (гл.  средн.). 
Ослеплен1е. 

Осмеивать;  осмеять,  осмеютъ  39. 
Оспаривать. 

Осрамиться  (безъ  вставки  т  передър). 
Останавливать. 
Остаеш    [Астафш]     вм.     Евставхй., 

малор.  Остапъ  25. 
Остервенеть. 
Остзёйскш. 
Остовъ     (гр.     та     осггоь).    —    Остреб 

[Остр1ё]. 
Остромиръ. 
Остъ-Йнд1я. 

Осьмёрка.  Осьмеричный. 
Осьмидесятын.  Осьмина. 
Осьмой  и  Восьмой. 
Осьмуха  и  Восьмуха. 
Оседлый. 
Отвёзть,  отвезутъ. 
Отвёрст1е.  —  Отвёрстый  46. 
Отворять  (вм.  оттворять)  70. 
Отвсюду;  отовсюду. 
Ответить;  отвечать.  Ответчикъ  52. 
Отгорать. 
Отдохновение. 
Отереть.    Неправильное   деепр.   отС' 
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рёеь    употребляется   даже   Карамзи- 

нымъ    вм-Ьсто    правильнаго  отерши. 
ОтЕод*. —  Откуда. 
Отмежевать,  отмежують. 
Отмель,  р.  п.  отмели. 
Отместка. 

Отмокать;  отмокнуть. 
Отнекиваться  (не  огь  частицы  не,  а 

отъ  употребительнаго  въ  народ'Ь  «л 

ви.  н»т«). 
Отнюдь  (собств.  «отнюдъ»  вм.  др.-сд. 

отнюду). 
Отойти,  отойдутъ  74. 
Отомщевать  40. 
Отрасль  24. 
Отрасти. —  Отрастать. —  Отрастить. 

—  Отращать. 
Отребье  (негодные  остатки). 
Отрекаться.  —  Отречён1в. 
Отрепье  (негодные  остатки  отъ  тре- 
паная   льна,    пеньки  и  т.  п.;  также 

платье  въ  лохмотьяхъ). 
Отречься.  —  Отречёше. 
Отроду. 

Отеёл-Ь.  —  Отсюда. 
Оттаивать;  оттаять,  оттають  39. 
Оттого,  отъ  того  93. 
Отт6л4. 

Оттоманская  Порта. 
Оттуда. 

Отужинать.  —  Отучить  56. 
Отцовскш. 
Отчаиваться;  отчаяться,  отчаются 

39.  Отчаянный. 
Отчасти. 

Отчего,  огь  чего  93. 
Отчество. 
Отчётливый. 
Отчимъ  и  Вотчимъ. 
Отъэкзаменовать.  Ср.Двухъэтажный. 
Отыграть,  —  Отыскать,  отыщутъ  55. 
Офёни. 

Офицёръ.  —  Офицхальный  85. 
Офросйнья.     Народи,    ви.    Евфро- 

сйнья  25. 
Охапка  (отъ  гл.  х4пать). — Охабень. 
Охмел'Ьть. 
Ох6ч1й,  охочъ. 
Охрипнуть. 

Охтянка  (крестьянка  изъ  Охты). 
Оц4пен4ть.  —  ОцЬпен'Ьлый.  —  ОцЬ- 

пен^Ьше  68. 
Очевйдецъ,  р.  п.  -дца. 
Очень. 


Очнуться  (вм.  очунутъся  или  собств. 
очутнуться,  какъ  глонуть  отъ  глот- 
нуть). 

Очутиться,  очутюсь,  очутятся. 
Корень  чу,  какъ  и  въ  слов'Ь  чувство. 
Ср.  Ощутить. 

Оп1еломйть. 

Ощутить, — щ4ть.  Др. -слав,  щ  вм.  рус- 
скаго  ч:  ср.  очутиться. 

Л. 

Павил1бнъ,  павильонъ  83.  —  Пав1- 
анъ. 

Падуя  84. 

Падчерица  (па-дчер. . .). 

Палата.  Палатка.  Ср.  Полати. 

Палачъ. 

Палапгь  (н^^и.  РаПазсЬ). 

Палисадникъ  (фр.  раПазайе,  отъ  лат. 
ра1и8,  свая). 

Палд1атйвъ  («р.). 

Палтусъ  (лат.  рЫезза),  порода  рыбы. 

Памфйлъ. 

Панегйрикъ. 

Панель  (др.-фр.  рапе1,  нын^Ь  раппеаи). 

Панибратъ  (польск.  рап  Ьга1). 

Паникадило  (нов.-гр.  тгоХихаут^Хо). 

Панихида  (греч.  тгаууохк;  :=  всенощ- 
ная) 85. 

Панорама. 

Панс1бнъ  (воспитательное  заведение). 

Панталыкъ  (происхожден1е  неизвест- 
но): сбиться  съ  панталыку. 

Пантелёймонъ.    Пантелёй,   народи. 

Пантомима  (гр.  7^аV,  все;  (Х1[хео1ха1, 
подражаю)  =  всеподражанхе. 

Папенька  34. 

Папилхотка,  папильотка  83. 

Паперть,  р.  п.  -ти. 

Папоротникъ. 

Парализовать.  —  Паралйчъ. 

Параллель,  р.  п.  -ли.  Параллелепй- 
педъ. 

Парасковья  (собств.  Параскева). 

Параффйнъ. 

Парем1Я  (гр.  7гаро11А1а,  отъ  тгара  =  при 
и  очло;  =  ходъ). 

Парнассъ. 

Пародхя. 

[Паромъ]  Поромъ. 

Пароходъ  24. 

Партёръ  86. 

Партнёръ  16.  78. 
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Парусь  (греч.  фхро?,  полотнище  какой- 
либо  матер1и). 

Парпп'твыи. 

Пареён1Й  (народн.  Парвснъ). 

Пареяне. 

Пасовать;  пасуютъ. 

Паспортъ  (фр.  ра88е-рог1).  Такъ  это 
слово  обыкновенно  пишется,  но  про- 
износ.  пашпортъ  (польск.  раз2рог1). 

Пассаж1фъ  (фр.  разза^ег). 

Пастбище.  —  Пасти,  пасутъ. 

Пастила  [Постила]  (ит.  разИ^Иа). 

Пасторъ,  р.  п.  пастора. 

Пастырь,  р.  п.  -ря.  —  Пастьба. 

Пасть,  падутъ.  Прич.  д.  прош.  псшнай 
употребительн-Ье  ч-Ьмъ  падшШ,,  им1Ь- 
ющее  особыЁ  отгЬнокъ  значешя. 

ПасЬка. 

ПасЬчникъ. 

Патапш  (народн.  ПотЛт). 

Патока. 

Патр1архъ  60. 

Патронтапгь  (н^Ьм.  ТазсЬе  карианъ). 

Пафнутхй.  —  Пафосъ,  островъ. 

Пахать,  пашу,  пашешь,  пашугь. 

Пахота,  пахотный. 

Пад1ёнтъ. 

ПашеньЕа  (уменьш.  отъ  Паша)  35. 

Паюсный  (отъ  ФИН.  рашаа  —  давить, 
жать;  или  ра^о^аа  —  колотить). 

Паять,  паяютъ.  —  Паясничать. 

Паящъ  (н^м.  Ра^а220  съ  ит.  ра§Иас- 
с1о). 

Паеосъ. 

Пеклеванный  (по  Далю,  отъ  гл.  пе- 
клевать, молоть  чисто,  мелко  и  про- 
севать). 

Пелагёя  65. 

Пелеканъ. 

Пелена. 

Пелеринка. 

Пёмза  (н-Ьм.  В1т81е1п). 

Пензенский  37. 

Пенс1бнъ.  Пёнс1я. 

Пенька.  —  Пёнязь,  р.  п.  -зя. 

Пенять  (пеня,  роепа). 

Пёпелъ,  р.  п.  -пла. 

Первоклассный.  — Первый  59. 

Пергаменъ  [Пергаментъ]  (греч.  тгер- 
тхр.г,уг(,  лат.  рсг^атепа,  т.  е.  сЬаПа, 
отъ  го{юда  Пергана). 

Пореб'Ьжчикъ  52. 

Пероводчикъ.  —  Поревозчикъ  52. 

Перевязь,  р.  п.  -зи. 


Передавать,  поредеть  (въ  простор-Ь- 
ч1и  вм.  пгреодпвать,  переодпть). 

Пережёвывать. 

Перейти,  перейдутъ  74. 

Перелистывать  (вм.  правильно!!  Фор- 
мы: перелистдвывать)]  перелисто- 
вать. 

Перемежаться  (отъ  межа). 

Перемётчикъ  52. 

Перенять,  переймутъ. 

Переод-Ьть,  переод^вгуть. 

Пёрепелъ,  р.  п.  -пела. 

Перепысчикъ  52. 

Переплётчикъ  52. 

Перерабатывать  [Переработывать] 
22. 

Перерастать.  —  Перерасти  24. 

Перерождать  24. 

Перееказчикъ  52. 

Переть,  прутъ. 

Перечень,  род.  над.  перечня. 

Перечить,  перёчатъ  46. 

Перила  (мн.  ч.  род.  п.  перйлъ).  Оть 
гл.  переть. 

Перламутръ,  сокр.  перламутъ;  (н-Ьм. 
Рег1ептииег  =  жемчужная  матка). 

Перс1янинъ  82. 

Персть,  р.  п.  -сти  12.  58. 

Перчатка  (вм-Ьсто  перщатка,  огь 
перст!,).  —  Перчаточникъ. 

Перышко  (нароАн.  пёрушко). 

Пескарь  [Пискарь]  (мелкая  рыбка, 
н^м.  бгйхкИш^),  р.  п.  -ря. 

Песокъ  (древ,  п^сокъ),  р.  п.  песка.  51. 
63. 

Пестрядь,  р.  п.  -ди. 

Песчаникъ,  —  Песчинка  51. 

Песчаный  51. 

Петербургск1й.  —  Петербуржецъ, 
р.  п.  -жца. 

Печёный.  —  Печёнка. 

Печен'Ьгъ.  Печен'Ьжскхй. 

Печёрскхй.  —  Печора.  Пеш;ора. 

Пилигрймъ. 

Писать,  пишу,  пйптешь,  пьтпутъ  31. 

ПЙСЧ1Й.  Писчая  бумага  51. 

Письмо.  —  Письменный  57. 

Пиеагоръ.  —  Пнехя. 

П18тнстъ.  —  П1явица  (отъ  гл.  питл). 

Платёльщикъ. 

Платить,  платишь,  платятъ  (произв. 
плбтишь,  плбтятъ)  23. 

Платье  (предлож.  над.  о  п.1атыь;  род. 
НЕ.  платьевъ)  67.  Платьице  35. 
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Платяной. 

Плашмя  (ср.  пластать). 

Плащаница  29. 

Плева  (др.  пл'Ьва;  обл.  пелёва). 

Плевать,  плюютъ. 

Плевелы,  род.  п.  плёвелъ. 

Племянникъ  29. 

Плескать,  плёщутъ.  Плеснуть. 

Плёсо. 

Плетень,  род.  п.  плетня. 

Плеть.  —  Плётка. 

Плечо.  —  Съ  плеча. 

Пловёцъ,  р.  п.  пловца. 

Пловучш,  -чая,  чее. 

Плоить  (фр.  р1оуег). 

Пл6ск1и,  ср.  ст.  площе. 

Плотва. 

Плотить,  плотятъ  23. — Плотина. 

Плотской. 

Плохой.  —  Плошать. 

Плохонькш  35. 

Плутйппса  25. 

Пл^нъ  (полонъ)  63. 

Пл^Ьсень,  р.  п.  -сенн  63.  Пл'Ьсн:&ть, 
пл'Ьснев'Ьть. 

Пл'Ёшь,  р.  п.  -пш  63. 

Поближе.  Поблизости.  Побольше. 

Поборать. — Побороть,  поборютъ. 

По-братски. 

Победить,  поб*жду  (какъ  освптйть, 
освпщу),  поб-Ьдять. 

Повел-Ьвать.  —  Повел'Ьше  68. 

Повёрхъ. 

Повзводно. 

Повивать  (отъ  гл.  вить). 

Пов'Ьвать  (отъ  гл.  втьять). 

Повйдимому. 

Повилика. 

Пбв*сть.  —  Пов-Ьстка. 

Поганый  (ср.  латыш.  ^йпИ;  —  осквер- 
нять, чеш.  Ьапа — хула). 

Поглотить,  поглотятъ.  Поглощйть. 

Погончикъ  (польск.  родой  изъ  о^оп, 
хвостъ).  —  Погонщикъ. 

Погорать.  —  Погор-Ьть. 

Погрести  (неправ,  погребстб).  См. 
Грести. 

Подвигъ  (по-двигъ).  —  Подвижной. 

Подвозчикъ. 

Подв-Ьнёчный. 

Подгн-Ьта  (произн.  «подгнёта»)  14.  62. 
См.  Гн'Ьтйть. 

Подданный  70.  72. 

Поддёвка  (ср.  одёжа). 


Поддьяконъ.  57.  83. 

Подёнщикъ. 

Подешев'Ьть. 

Поджогъ. 

Подземелье. 

По  дко  л  ачив  ать. 

Подлинный.  —  Подл*  (по-дл^)  64. 
Ср.  древн1я  Формы:  подлыъ,  подолгъ, 
подъ4ъ  и  даже  подолъ  (Вост.  и  Миклош.). 
Отсюда  по-длинный. 

Подличать,  отъ  прид.  подлый. 

Подмастерье. 

Подозревать.  —  Подозр^нхе  68. 

Подойти,  подойдутъ  74. 

Подоконникъ. 

Подписчикъ  52. 

Подрастать. 

Подрёзъ,  р.  п.  -за.  Подр-Ьзь,  р.  п.-зи. 

ПодсвЬчникъ. 

Подспудный.  Но  подъ  спудомъ. 

Подстрекать. 

Подчасъ. 

Подъёмъ.  —  Подъесаулъ, 

Подъ  рядъ. 

Подымать.  —  Поднять,  поднймутъ, 
подымутъ  55. 

Подьячш  57.  83. 

Пожалуйста  {ста — суФФиксъ,  остаю- 
щейся еще  сомнительнымъ). 

Позади. 

Позволить  (ви.  поизволить). 

Позвонокъ,  р.  п.  -нка. 

Позднш.  Поздно.  Поздо.  Позже 
(отъ  поздо)  49. 

Поздороваться,  поздороваюсь. 

Поздоровится  (употребд.  въ  просто- 
р^Ьчш  только  отрицательно). 

Позлащать.  —  Позолотить,  позоло- 
тятъ. 

Позумёнтъ.  —  Позумёнтпщкъ. 

Позевывать  (произн.  позёвывать). 

Пойстин*. 

Пойти  74. 

Покам:Ёстъ  54. 

Поклониться,  поклонятся;  покло- 
няться 24. 

Поклясться,  поклянутся.  См.  клясть. 

Покоить,  покоишь,  покоятъ.  Прич. 

ПОКОЯЩ1Й. 

Покол^н1е.  —  Покол-Ьино. 

Покорять. 

По  крайней  м4р:Ё. 

Покуда. 

Полагать  24.  По  ложйть,  по  ложатъ  30. 


ХХУШ 


пол 
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Полати,  р.  п.  -тей  (мн.  ч.). 

По-латыни. 

Полгода. 

Полдень.  —  Полдюжины.  См.  Поль. 

Ползти,  ползутъ. 

Полицмёйстеръ  (я^ы.)  [Подицей- 
мёйстеръ]. 

[Поллиста].  См.  Полъ. 

Положенный.  —  Положоный  72. 

Полозъ;  мн.  ч.  полозья. 

Поломя  (правпльн'Ье  ч1>нъ  «пбдымя»). 

Полоскать,  полощутъ. 

Полоумный.  Первая  часть  этого  слова 
заимствована  отъ  прилаг.  полый  — 
пустой,  открытый.  Отсюда  же  при- 
лаг. пологрудый.  Отъ  прилаг.  полый 
происходятъ  сущ.:  полость  (груд- 
ная полость,  т.  е.  пустота),  полынья, 
также  половодье  Соткрытая,  сплошная 
вода). 

Полоцкъ  51.  —  Полпиво. — Полсть. 

Полтора  (сокр.  изъ  полвторй). 

Полтораста.  —  Полтретья. 

Полупгка. 

Полъ  (въ  значенш  половины).  Поль- 
листа  94.  Полъ  -  аршина;  полъ- 
им^шя;  полъ-оборота,  полъ-ось- 
мухи.  94, 

Полынья. 

Польза  57, 

Пол'^но,  мн.  полынья. 

Помада  (фр.  роттайе). 

Помаленьку. 

Помело  (отъ  гл.  мести)  28. 

Помнить  (по-мнить). 

По-моему.  (Но  по  моему  мнлтю). 

По-молодёцки, 

Помощникъ. 

Помпёй. 

ПомЬстье.  —  ПомЬщикъ  52. 

Пом'Ьха.  —  Пом'^пханный. 

Понамарь  (7гара|хоухр(о;),  см.  словарь 
Дюканжа. 

Понапрасну.  —  Поневол*. 

Понед'Ьльникъ  (отъ  нед-Ьля=воскре- 
сенье). 

Понемногу. 

Понутру. 

Понын*. 

Понява  (ароизнос.  «понёва»). 

Поодаль.  —  Поодиночке.  Пооди- 
ночно. 

Поочерёдно.  —  Но  по  очереди. 

Попарно, 


Поперёкъ  (отъ  корня  прек,  и  пото- 
му прежняя  ореограФхя  апоперегъ» 
была  ошибочна)  46, 

Попеременно. 

Поперёчникъ  46. 

Поплавокъ,  р.  п.  -вка. 

Пополамъ. 

Пополудни.  —  Пополуночи. 

Попона. 

Попрёжнему. 

Популяризовать. 

Попусту.  —  Попустому. 

Порасти;  порастать. 

Поровну. 

Порогъ. 

Порождать. 

Порожнш.  По  Павскому  вм.  порозный^ 
или  пороздный,  т.  е.  праздный. 

Порознь. 

Порокъ. 

Порочный. 

Поромъ  [Парбмъ]  (гр.  теерар.а,  др,- 
слав.  прамъ,  чеш,  ргшп). 

Поросль,  р.  п.  -ели  24. 

Портмонэ. 

Портфель  (часто  употребляется  въ 
жен.  р.:  но  правильнее  и.  р.)  83. 

По-русски. 

Поручикъ  52, 

Порфйр1й  (Народн.  Перкуръ). 

Посажёный. 

По-свойски, 

Посветить,  посвечу,  посветятъ. 

Посвятить,  посвящу,  посвятятъ. 

Посвящать. 

Посему. 

Посиделка  68. 

Поскольку. 

Посконный, 

Поскудяый. 

После  (по-сле  отъ  слтьдъ;  цел.  послпди, 
послтьдь). 

Последнхй.  —  Послёдотв1в, 

Послезавтра. 

Посотенно. 

Поспешный. 

Посреди.  —  Посредине. 

Постель  и  Постёля. 

[Постила]  Пастила. 

Поститься  и  постничать.  —  Пост- 
ный 49, 

Постлать,  постелю,  постёлютъ 
(«постелить»  Форма  ошибочная), 

Пострёлъ. 
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Пос^^вать. 

11ос:Ьтйть,  посЬщу,  пос:Ётятъ. — По- 

о^Ьщать. 
Потапъ.  Народн.  вн.  Патапш. 
Потатчикъ  52. 
Потихоньку. 
Потолокъ,  р.  п.  -дка  (ср.  хорут.  иак= 

полъ). 
Потому.  Потомъ. 
Потому  что;  потому,  что  93.  114. 
Потрохъ;  мн.  ч.  потрох4,  р.  п.  потро- 

хбвъ. 
Потчевать,  потчую  [потчивать]  49. 
ПогЬха.  —  Потоптать  61. 
Похлёбка  (гд.  хлебать). 
Похл4бство    (угождеше    за    хд^бъ- 

соль). 
Похмелье.  См.  Хмель. 
Похохюны,  род.  п.  похоронъ. 
Пох'Ьрить  (отъ  Форны  буквы  Ху  хгьръ; 

гр.  х*1'ре=радуйся,  или  хб1р=рука). 
Поцелуи.  Си.  Щловать. 
Почасту.  —  Почему. 
Почбтъ. 

Почтал1бнъ,  почтальонъ  83. 
Почтамтъ.  —  Почтдирёкторъ. 
Почти    (собственно   повелит,   наклон. 

гл.  почесть:  срв.  народн.  почитлй). 
Пошевни,  род.  п.  пошевенъ  (нн.  ч.). 
Пощёчина. 
Поэтому. 

ПравовЬд'Ьнхе.  См.  Въд4ше. 
Праздникъ. — Праздничный  49. 
Прасковья.  Народ.  01'ъ  Парассовья. 
Прасолъ,  р.  п.  прйсола. 
Прачечная  50. 
Пращу  ръ. 
Превозмогать. 
Предвидите. 
Предв'ЬдЪнхе. 

Предв'Ьстхе.  —  Предвещать. 
Предмётъ  (польск.  рггейтаок). 
Предместье  (польск.  т1а81о=городъ). 
Предпринять,    предприму,    пред- 

гфймутъ. 
Предпр1ймчивый.  — Предпр1ят1в. 
Предрекать. — Предречь. 
Представка  24. 
Председатель,  р.  п.  -теля. 
Предтеча. 
Предуб4ясдён1е. 
Првдув*домлён1в. 
Предъявлять. 
Предыдущш  12.  55. 


Предызв^щёте  55. 

Пред*лъ  (граница). 

Преёмникъ.  Преемство  (ср.  пере- 
нять). 

Прежде. 

Прёасде  ч^мъ.  Употреблен1е  этого 
союза  съ  неопр.  наклонен1еиъ,  не  за- 
висящииъ  отъ  другого  слова,  есть 
галлицизиъ;  нельзя  напр.  сказать: 
«прежде  ч^мъ  сжечь,  покажи»...  Пуш- 
кинъ  однажды  пишетъ  Жуков- 
скому: «Прежде  ч^мъ  сожо/сешь  это 
письмо,  покажи  его  Карамзину». 

Прёжнш. 

Презреть;  прёзр^нъ  68. 

Прейсъ-курантъ. 

Преклонять  (должно  быть  отличаемо 
отъ  приклонять). 

Прекословить  46. 

Прён1е  (отъ  гл.  переть)  63.  69. 

Преодолевать.  Преодолеть. 

Преподнести  (какъ  преподать,  пре- 
проводить). 

Преполовёше  (отъ  полъ=у^.  Сере- 
да 4-й  недели  после  Пасхи,  какъ 
оканчив.  половину  пятидесятницы. 

Пререкан1е. 

Пресловутый. 

Пресмыкающшся. 

Пресса.  85.  Прессъ.  Прессъ-папьё. 

Преставиться  (=  умереть).  СвЪто- 
преставлёнье. 

Претёнз1я. 

Претерпевать.  Претерпеть. 

Претерпенный  68. 

Претить. 

Првуспёян1в. 

Прибаутка  (отъ  баять). 

Приблизить,  приближу,  прибди- 
зятъ. 

Привидеше. 

Привилёг1я  87. 

Привйслинск1и  [Привислянскш] 
36. 

Приволакивать  22. 

Привораживать.— Приворачивать. 

Првшетъ.  —  Привётств1е. 

Привязчивый  51. 

Пригвоздить;  пригвождать. 

Пригорать  24.  —  Пригореть. 

Прйгорпшя. 

Приданое  72. 

Придёлъ  (добавочный  алтарь). 

Призреть;  прйзренъ  68. 
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Приказать,  прикажу,  прикажешь, 
прикажуть  34.  —  Приказчикъ  52. 

Приклонять.  См.  Преклонять. 

Приколачгивать;  приколотить. 

Прикосновён1в. 

Прилагать;  приложить,  -ложу,  -до- 
жать 24. 

Прилежаше.  —  Прилежный. 

Примораживать. 

Примись.  —  Примата. 

Приноравливать  (отъ  норовг)  24. 

Припаять,  припаяютъ.  Припаи. 

Припряжь,  р.  п.  -жи. 

Прирасти.  —  Прирастать.  —  При- 
растить. —  Приращать  24, 

Присутствовать.  —  Присутств1е. 

Прис-Ьсть.  —  ПрисЬсгь. 

Притомъ;  —  при  томъ  93. 

Притча  (отъ  гл.  приткнуть  —  прила- 
дить, приы'Ёнить). 

Прихлебатель  (см.  хлебать). 

ПрипЬлъ. — Причёска. 

При  чёвгь — не  должно  писаться  слит- 
но, потому  что  зд-Ьсь  предлогъ  при 
сохраняетъ  свое  самостоятельное 
значеше,  точно  такъ  же  какъ  въ  вы- 
ражен1яхъ:  при  томг,  при  9том%  93. 

При  этомъ  (не  слитно)  93. 

Причина. 

Пр1амурскш  60. 

Пр1ёмникъ  (сосухъ  для  прйнятгя  па- 
ровъ). 

Пр1ёмъ.  —  Прхёмыпгь  60. 

Пр1йтй,  приттй,  придутъ  74. 

Прхобр-Ьтать ;  прхобр'Ьсть,  прюб- 
р'Ьтугь.  Прюбр*вш1Й  (хотя  не- 
правильно, но  почти  выт'Л&снило  Фор- 
му: впр1обр'Ьтш1йв). 

Прх^зжш. 

Пр14хать,  прх'Ьдепгь,  прх'Ьдутъ  84. 

Проблема  (гр.  7:роРХт)1ха,  оть  тгро^аХ- 
Хесу  =  предлагать)  78.  87. 

Пров1антъ  82. 

Провожатый,  род.  п.  провожатаю. 

Проворный. 

Прогн-Ьватъся.  —  Прогн'Ёвить. 

Прогорать  24. 

Программа  85.  86. 

Прогрёссъ  85. 

Проёкгь  (ново-лат.  рго^ес1ит;  итакъ 
не  впроэктъ»)  77. 

Прожора. 

Произрастать.— Произрасти;  про- 
израстить 24. 


Происходить.  —  Происшёствхе. 

Пройти,  пройдутъ  74. 

Проклажаться. 

Прокопш  (народ.  Прокофги). 

Промежутокъ,  р.  п.  -тка. 

Промокать. 

Промыселъ,   р.  п.  -ела.  —  Промы-  ^ 
слить.  Промьпплять. 

Промыслъ  (Провид'Ьше). 

Промьппленникъ.  —  Промьаплен-' 
ность  72. 

Пропов^дать.Пропов4дывать  40.41. 

Пропов-Ёдь,  р.  п.  -ди  (род.  мн.  пропо- 
впдёй). 

Прорастать.  —  Прорасти. 

Прорубь,  р.  п.  -би.  (Въ  народи,  говори 
неправильно:  пролубь). 

Прор'Ьзъ.  —  Пр6р:Ьзь. 

Прореха.   (Зд']^сь  виденъ  корень  гл. 
ргыиить)  61. 

Просвира  (простор,  вм.  Просфора). 

Просветить,     просвещу,    просв4- 
тятъ;  просв-Ьщагь. 

Прос1явать  40. 

Проскомйдая  (гр.  изъ  7гро;=впередъ, 
и  хо^Х'.^ич  =  приносить). 

Проскочить,  проскочатъ. 

Простереть,  прострутъ. 

Простой,  р.  п.  простого  23. 

Просто-напросто.  —  Простор*ч1в. 

Простолюдйнъ,   мн.  ч.   простолю- 
дины. 

Простофиля. 

Просфора  (народи,  просвирй)  76. 

Просьба  57. 

ПросЬдь,  р.  п.  -ди. 

Противень,  р.  п.  противня  (отъ  н^Ьм. 
Вга1р^аппе). 

Противор-Ьчхе. 

Протохерёй. 

Протоколъ  86. 

Профёссхя;  профёссоръ,  профес- 
сорша 85. 

Профиль,  р.  п.  профиля. 

Прохлажаться,  прохлаждаться. 

Прохолаживать. 

Процёссъ. 

Прочш. —  Прочь. 

Прош,ельгга.  —  Прощёные  дни. 

Проясниться  (о  погод-Ь). 

Прусакъ  (о  насЬкомомъ). 

Пруссакъ  (о  народ-Ь). 

Прыскать,  прыскаю  и  пршцу. 

Пр4сненскш  37. 
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Пр-Ьсный  (не  кислый:  др. -ел.  пр-Ьсьнъ; 

словин.    ргёзеп,    сырой;    серб,    пруе- 

сан,    св-Ьжш;    польск.    рггазпу;    др.- 

верx.-н^Ьм.  Гп8С,  св^Ьжш). 
Пр'Ьть,  пр4лый.  Пр'Ьнге  63.  69, 
Пряденый.  —  Пряженый  71. 
Пряничный  50. 
Псалтирь,  р.  п.  псалтири  (ж.  р.),  но  въ 

просторЬч1и  употребительн'Ье  Форма 

псалтырь,  р.  п.  псалтыря  56. 
Пулярка  (фр.  роикгйе). 
Пунцовый  (фр.  ропсеаи). 
Пустомеля. 
Пустопорожшй  (прежде:  пустопо- 

розжш). — Пустынножитель. 
Путаница.  —  Пуще. 
Пшено.  —  Пшбнный. 
Пьедестадъ  57. 
Пьеса  84.  [Шёса]  57,  Ошибочно  на- 

чертате  «пьэса»  (=;  песа). 
Пьяный  57. 

П-Ьвёцъ,  р.  п.  -вца.  П'Ьвчш.  П4н1е  68, 
П'Ьгш. 
ПЪна. 
ПЬсельникъ  (П0ЮЩ1Й  въ  хор'Ь).  —  П*- 

сенникъ  (то  же  зн.  и  сборникъ  п-Ь- 

сенъ). 
П*сня  (п^Ьсню,  п-Ьсенъ)  54,  и  п4снь 

(вин.  п:  п-Ьснь,  род.  м.  п-Ьсней)  68. 
Пустовать.  —  П4стунъ. 
П*ть,  поютъ. — ПЬтухъ.  ПЬтелъ  68. 
П-Ёхота. — ПЬшхй.  ПЬшкбмъ. 
Пятиарп1Йнный  60. 
Пятиугольный  60. 
Пятнадцать.  —  Пять  десять  54.  58. 
Пятьсотъ,  пятиоотъ,  пятистамъ. 

I*. 

Равендукъ. 

Равнина. — Равный.— Равнять. 

[Раждать]  Рождать. 

Разбрестись.    Разбродйться.    Раз- 

браживаться  (не  «разбредаться»). 
Разв*  64. 
Развевать. 
Развесистый. 
Развесить.  Разв^Ьшенть  30. 
Развешать.  Разв^шанъ  30. 
Разгораться  24. 
Раздабаривать     (евр.    йаЪег,    рйчь, 

слово). 
Раздать  (хотя  роздалъ)  28. 
Разжигать. 
Разожжённый. 


[Раззорять]  Разорять  71. 

Разиня. — Разинуть  (вм.  разз6нуть)70. 

Размозжить. 

Размокать;  размокнуть. 

Разменять;  прнч.  разм'Ьнянъ. 

Разносчикъ  52. 

Разнять,  разниму,  разнимутъ  (хотя 

прош.  рознялъ)  28. 
Разойтись,   разойдутся,   разопхёл- 

ся  74. 
Разорять  [Раззорять]  (др.-слав.  ори- 

ти — разрушать)  71. 
Разостлать;  разстелю,  разстёлютъ. 
Разрабатывать  [Разработывать]  22. 
Разрастаться. 
Разровнять. 
Разрядить,  разряжать. 
Разрядить,  разряжать. 
Разсада. 

РазсвЬтать.  Разевало. 
Разсказъ  28.  48.— Разсказчикъ  52. 
Разскепъ     [Раскёпъ]     (исл.    8кер1'а, 

разд'Ьлять;  того   же    корня  щепать, 

щепка). 
Разсмотр-Ьше.  Разсм6тр±нный  68. 
Разсолъ. 

Разсорйть. — Разссорить. 
Разспрапхивать  48. 
Разспросы  48. 
Разсрочивать. 
Разстаться,  разстанутся. 
Разстегай. 

Разстёгивать;  разстегнуть. 
Разстилать. 
Разстрига. 
РазстрЬлянъ  (прич.  гл.  разстрплять) 

30. 
Разсчитать.  Разсчйтывать  47. 
Разсылать;  разослать,  разопхлю. 
РазсЬвать. — РазсЬивать  40. 
Разс4лина. 

Разыскать;  разыскивать  55.  74. 
Разыскаше  (хотя  рбзыскъ)  74. 
Раз:Ёвать  (вм.  разз'^^вать)  70. 
Раненый  71. 

Раннш;  рано.  Ср.  ст.  раньше  59.  68. 
Ранымъ-рано. 
Рапортъ. 

Раскаиваться;  раскаяться  39. 
[Раскёпъ]  Разскепъ. 
Расколачивать. 
Распилка. 
Расписанхе  28. 
Расписка  (хотя  роспись)  28. 
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Расписаться. — Расписываться  28. 
[Распрашивать]  Разспрап1ивать43. 
Растёп1в  24. 
Расти,  растутъ;  росъ,  росла,  росло; 

р6сш1й.  Растить  24. 
Растлить;  растлевать.  —  Растлёше 

(д-Ьйств1е)  40. 
Растлить.    Растлевать.    Растлите 

(состоянхе)  68. 
Расторопный. 
Расхорохориться. 
Расц^^ловать.  Сы.  Ц-бловать. 
Расчесть;  разочтутъ. — Расчётъ.  47. 
Расшевелить,  расшевелю,  распю- 

вёлятъ  47. 
Распцёлина. 
Рафии  адъ. 

Рашкуль,  р.  п.  -дя  (н-Ьм.  КехззкоЫе). 
Ращён1е  (отъ  гл.  растить).  [Рощёше]. 
Реализовать. 
Ребёнокъ  [Робёнокъ]  44. 
Ребро,  мн.  рёбра. 
Ревйаск1й. 

Рев'Ьть,  реву,  ревутъ  82. 
[Рёдьха].  Р-Ьдька. 
[Редактировать].  Редижйровать. 
Реёстръ  (сред. -дат.  геб18*гит,  гееез!- 

гпш  или  гере81ог1ит  отъ  ге^еаШт  — 

занесенное,  записанное;  гл.  ге^егеге 

—  вносить)  77. 
Рекомендац1я.  —  Рекомендовать. 
Реку,  рекъ,  рещй.  См.  р:Ьчь. 
Рельефный. 
Рельсы  (англ.  га!!,  множ.  ч.  гаИа),  же- 

л-Ёзные  брусья,  полосы.  Стар,  арёлн. 
Ремесло;  ремёсленникъ. 
Ремонтёръ. 
Репёйникъ. 

Репортеръ  (не  «репортёръ»). 
[Ресница]  Ресница. 
Рессора. 

Ретивый  (отъ  сущ.  реть). 
Речёнхе  (отъ  реку,  регцй). 
Речитатйвъ. 
[Решето]  Р*швт6. 
Ржаной.  Народн.  оро1сан6й. 
Ржать.  Лошади  ржутъ. 
Ритмъ  (гр.  р\)Ь\х6(^) 
Риторика.  Рйторъ. 
Рйема  (гр.  риО[А(>;). 
[Робёнокъ]  Ребёнокъ  44. 
Ровёсникъ  (црксл.:  равьсьникъ)  60. 
Ровный.— Ровнять. 
Рогн4да  62. 


Рогожа. 

Родхонъ  (собств.  Ирод1бнъ;  народн. 

Радивднъ). 
Рождать  [Раждать]  24. 
Рождество.  —  Рождёстввнск1й. 
Рожокъ,  р.  п.  -жка. 
Рожбвсъ,  род.  п.  рожна. 
Розвальни.  Но  Развалины  28. 
Розга. 
Р6згов1^нье.     Но      Разгавливаться, 

разгов-Ьться  28. 
Рознь. 

Розсказнн  28. 48.  Но  Разсказъ. 
Розсыпь,  р.  п.-пи.  Но  Разсыпать  28. 
Розыгрышъ.  Но  Разыграть  28.  55. 
[Розыскаше].  Разыскаше  28. 
Розыскъ. 
Роль,  р.  п.  -ли. 
Роптать,  ропщу,  ропщутъ. 
Рбскоп1ь.    (Для   второй    части   слова 

ср.  польск.  косЬа<5  =  любить). 
Росомаха  71. 
[Росписка]  Расписка  28. 
Роспись. 
Росс1янинъ  82. 
[Ростй]  Расти. 

Ростиславъ  24. — Ростокъ,  р.  п.  -тка. 
РотозЬй  64. 
[Рощёше]  Ращёше. 
Ртачиться   (отъ  сущ.  реть).  Народн. 

артачиться. 
Рукавица. 

Румяна,  -нъ,  мн.  ч.  ср.  р. 
Русск1й  70, 

Руфйнъ,  Руфъ  (лат.  Кийпив.  КиЙ18). 
Рухлядь,  р.  п.  -ди. 
Рученька.  Ручонка  57.  Ручка  58. 
Рувь  (евр.  КшЬ). 
Рыскать,  рыскаютъ  и  рыщутъ. 
Рыть,  роепгь,  роютъ  31. 
Рфдкш.— Р-Ьдина. 
Р4дька  [Редька]. 
РгЬд^ть,  р:Ьд4ютъ. 
резать. 
Р-Ьзвый. 

Р^зкш;  ср.  ст.  рЪзче.  —  Р^зчйкъ  51. 
Р*зъ,  р.  п.  рпза. — Р^зь,  р.  п.  ргьзи. 
Р4ка.— РЬчной. 
Р4па. 
Р!Ьснйца  (польск.   гг^ва,   гг^аа,  чеш. 

газа.  Ср.  серб,  рёса  и  русск.  рйсна — 

украшен1е,  бахрома). 
Р-Ьченька.  Р-Ьчонка. 
Р^Ьчь.     Бъ     двоякомъ     правопнсая!^ 
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словъ:  реку,  наречь,  нареченъ,  наре- 
канге,  и  рпчъ  мы  видимъ  единствен- 
ный сд'Ьдъ  различ1я,  которое  въ 
древнемъ  язык1Ь  встр'Ьч.ч.лось  нер'Ьд- 
ко:  мнопе  глаголы,  при  аереход'Ь  въ 
иногократныб  видъ,  изд1^няди  е  на 
п,  напр.  летптпи  и  лгьтати  63. 

?*шать,  р-Ьшйть  61. 

?4шётка.  Р*швх6  [Решётка,  ре- 
шето].^ 

РЪять,  рЬють.  —  Ряхн^ться. 

С. 

;;аванъ. 

ыОВ&ОЭЪ. 

>авва. 

Заверяй  (народн.  Савёлгй). 

Заврасый. 

Заддукёй  65. 

^аечшжк,ъ. 

'Зажалка. 

Заясенёцъ,  род.  п.  саженцй. 

уажень,  ж  род.  -ёни,  род.  мн.  саженей 

и  сажен"!  55. 
!}ала8ЕИ,  р.  п.  салазокъ. 
Саламата. 
1!амо8.  Винит,  пад,  жен.  р.  м'Ьстоиме- 

Н1Я  сама:  правильность  окончашя  оё 

доказывается  Формою  ее  въ  вин,  па- 

деж'Ь  м-Ьстоим.  она. 
1!ампо6нъ  [Самсонъ]. 
Замъ,  род.  п.  самогб  24;  вин.  пад.  ж.  р. 

самоё. 
1!амый,  р.  п.  Семаго  24. 
[Замъ-другъ,  самъ-третёй  (т.  е.  трети), 

самъ  -  четвёртъ ,    самъ  -  пятъ,    самъ- 

шбстъ    (43),    самъ-седьмбй    (-сёмъ), 

самъ-восьмой,    самъ  -  девйтъ,    самъ- 

десять  (не  «десять»)  54.  58. 
Нап^иръ  [Сафйръ]. 
Зап4га. 
1!арафанъ. 
Зарра. 

1?афьянъ.  Сафьянный. 
Заша,  Сашенька  35. 
Збйтень,  р.  п.  сбитня.  Сбйтешцикъ. 
13  б  оку. 

Збруя  [Збруя,  ПОЛЬ.  гЪго]]. 
Звадьба,  —  Свадебка.  —  Свадебный 

48. 
Зведёше  (отъ  гл.  свести). 
Звёрстникъ  (отъ  верста). 
Звёрху,  сверхъ. 
Сверхъестественный. 


Сверчокъ,  р.  п.  сверчка. 

Свидетель,  р.  п.  -ля. 

Свиристель,  р.  п.  -ля  64. 

СвирЬлъ,  р.  п.  -ли  64. 

Свир'Ьпый. 

Свиснуть  (однокр.  отъ  виспть). 

Свистнуть  (однокр.  отъ  свистать). 

Своячиница  [Свояченица]  37. 

Свысока.  Свыше. 

Св'Ьдущхй  (отъ  цс.  впдпти,  впмь  прич. 
впд^,  вгьджщи)  33. 

Св4д4н1в  (отъ  цсд.  гл.  съвпдпти, 
какъ  мнпнге  отъ  мьнпти)  69. 

Св'Ьж1й.  Св'Ёжо. — Св^Ж'Ьть. 

Св-Ётопреставлёнхе. 

Св-Ьточъ,  р.  п.  -точа. 

Св-Ьтскш. 

Св^Ьча. 

Сгорать. 

Сгоряча. 

Сдобный.  —  Сдобрить  (сдабривать). 

Сдуру. 

Сделать.  Сделанный. 

Севрюга. 

Сегодня.  —  Сегодняпгнш  (отъ  нар'Ь- 
ч1я  сеюдня,  какъ  вчераштй  отъ  вче- 
ра, завтрашнгй  отъ  завтра). 

Седьмйца. 

Седьмой  (самъ-седьмбй;  см.  Самъ). 

Сейчасъ. 

Селезень,  р.  п.  селезня. 

Селитра.  Селитренный. 

Селить,  селятъ.  —  Село. 

Сельдь,  р.  п.  -ди;  род.  мн.  сельдей. 

Семнадцать. —  Сёмьдесятъ  54. 

Семья.  Семейный.  Семейство  63. 

Семьянпнъ,  мн.  ч.  семьянины. 

С  ентимента  льный. 

Сентябрьскш  58. 

Серафпмъ. 

Сердолйкъ. 

Сёргш  (народн.  Сергпй)  59.  65. 

Сердце.  СердчЁопко.  —  Сердцев-Ь- 
дець,  р.  п.  -дца. 

Серебряный  73. 

Сер1бзный  [Серьёзный]  84. 

Сермяга  (у  поляковъ  8егт§§а). 

Сёрнуховъ. 

Серпъ. 

Серпянка. 

Серчать  (вм.  сердчйть). 

Серьга;  мн.  ч.  серьги,  сервгъ,  серь- 
гамъ  (др. -ел.  оусердзь,  оусердгъ,  ср. 
гот.  аиЪзаЬг1228). 

III 
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Сёсс1я  85. 

Сёстринъ. 

Сжечь,  сожгутъ.— Сожжёнъ  70. 

Сзади. 

Сиверко.  —  Сивка  26, 

Сигара. 

Сидень,  р.  п.  -дня  68.  СидЬлецъ  68. 

Сйдмя. 

Сйдоръ  (сокращ.  изъ  Исбдоръ). 

Силуэтъ. 

Сймв6лъ81. 

Симеонъ  (народа.  Семёнъ). 

Симмётр1я. 

Синклштъ  81. 

Синодъ  81. 

Синтактйческ1й  [Синтаксйче- 

скш]  *)  (съ  греч.  аиутзсхт1Х(^;).  Ср. 
апоплектическгй,  эллиптическхй. 

Синьоръ  (итал.). 

Сирота.  Мн.  ч.  сирбты. 

Сйр'Ьчь. 

Система. 

Сказать,  скажешь,  скажугь  30.  81. 

Скакать,  скачутъ.  Скакнуть.  Но  со- 
скочить 24. 

Скандализовать. 

Скачокъ,  род.  п.  скачке. 

Сквозь. 

Скедегь. 

Скйеы. 

Складчина  62. 

Скдепъ. 

Склизкш  и  Слйзк1н. 

Склянка  [Стклянка]  49. 

Сковорода. 

Скользкш. 

Скоморохъ. 

Скорб'^ть,  скорблю,  скорбять. 

Скоромный. 

Скрести,  скребутъ. 

Скрипка. 

Скрипеть  56. 

Скудельный. 

Скульпторъ,  р.  п.  скульптора. 

Скучно. 

Сдадкхй.  Ср.  ст.  сд&ще  (вм.  д.р.  сл4дше). 

Сланецъ  (вм.  стлйнецъ),  р.  п.  -нца  49. 

Слать,  П1ЛЮ,  шлютъ. 


Слега. 

Слегка. 

Слесарь  (в'ки.  ЗсЫбззег,  поль.  81о8аг1 

Сдйшкомъ. 

Словесный.— Словесность. 

Сдой  (сомнит.  происхожден1я). 

Слышать,  слышишь,  слышать;  а 

шанъ  (прич.)  30.  31. 
Сльшхенъ,  слышна,  слышно  (при 

30. 
Сл^ва. 

СлЬдъ.  Следовать  40.  Сл4дств1е 
СлЬзть,  слезешь,  сл'Ьзутъ. 
Сл:&пйть,    слюнишь,    сл4пятъ    (о 

лгьпйть,  съ  предл.  съ). 
Сд:Ьпйть,    сл1;пйшь,    сл^пятъ    (о1 

слппой).  Слепнуть. 

СЛ*п6Й. — Сд*11Ь1ШЪ. 

Сл*покъ,  р.  п.  -пка. 

Слюна;  мн.  ч.  Слюни,  род.  п.  сд 
ней.  Слюнки.— Слюнявый  (сравн. 
народи,  слюняй). 

Смежить. 

Смежный  (отъ  межа). 

Смекать  (ср.  жшёкь). 

Смерчъ. 

Сметана  (отъ  съметати,  Микл.). 

Сметать  (отъ  лести),  гл.  вида  несоверш. 

Сметать  (отъ  летать),  гл.  вида  соверш. 

Смолоду. 

Смородина  (отъ  смородъ=смрадъ,  по 
сильному  запаху  ягоды).  Сморчок!. 

Смотреть,   смотрю,   смотрягь  (на- 
род, смотрйть)  32.  Смотря  по  тому. 

Смычбкъ,  р.  п.  -чка. 

Смышлёный  72. 

Смелый  С8. 

См'Ьна. — Сменять. 

См4сь,  р.  п.  -си. 

См'^шивать. 

См4та  (одного  корня  съ  словами   при- 
М1ьта,  замгыпка,  отмптка). 

Сметка  (произн.  смётка). 

См4тдивый     (одного     происхожден1Я 
съ  примпт.шеый). 

См'Ьхъ. — См'Ьшонъ,  крат,  прилаг.  42. 

См'Ьшанъ  (прич.  гл.  смпшатъ)  29. 

Смятёнхе  (отъ  мястй,  мятутг). 


*)  У  насъ  прилагательный  отъ  иноязычныхъ  именъ  б.  ч.  получаютъ  «орму  по 
образцу  прилагательныхъ  же  того  языка,  откуда  заимствовано  имя,  а  не  отъ 
русской  Формы  этого  имени,  напр.  европейскгй,  африканскш  отъ  еигораеив,  ъ^^\^ 
сапив,  а  не  вевроиск1Й,  африческ1й»;  отъ  синтаксгил  нельзя  образовать  сип- 
таксическш. 
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Снабдить,  снабжать.  Первонач.  Фор- 
ма сънабъд-Ьти,  сънабъд-Ьвати  (отъ 
корня  бъд)  зн.  пр1обр4тать,  наблю- 
дать, хранить.  Снадобье. 

Снаружи.  —  Сначала.  —  Снизу. 

Снисходить.  Снисхождёнхе. 

Снитокъ,  мн.  ч.  сниткй  [Снятокъ] 
(срв.  н'Ьм.  81ш(;,  польск.  в1унка.  Под- 
твержден1емъ  служитъ  старин.  Фор- 
ма: снитёйный).  Си.  акад.  словарь 
1847  г. 

Снова^ 

Сноровка  24. 

СнФгйрь  [Снйгирь]  (прилетающ1Й  съ 
появлен1емъ  сн'Ьга).  —  СнФгйрька. 

Сн'Ьгъ.  Сн^^жньга. 

Сн'Ьдать.  —  Сн*дь  (гд-Ь  н  призвукъ, 
отъ  петь)  60. 

[Снятокъ]  Снитокъ. 

СоболгЬзноваше  68. 

Собор н*  (цел.  местный  пад.). 

Собратъ;  мн.  ч.  собратья  и  собраты. 

Собща  и  сообща. 

Совс^мъ. 

Со  всЬмъ  т^мъ. 

Совесть.  Совестливый;  совестный. 

Советовать,  сов^тують  41. 

Соглядатай. 

Содрогаться. 

Сожад^нхе. 

Создать,  создавать;  создамъ,  со- 
здадугь. 

Создать,  созидать.  Созйжду,  со- 
зйждутъ.  Формы:  «созиждить,  со- 
зижденный»  ошибочны. 

Созонтъ  (въ  народ-Ь  Созонъ). 

Соимённый.  —  Соимённикъ. 

Сойти,  оойдутъ  74. 

Солдатчина  52. 

Солёный.  Солоно.— Соляной. 

Солнце.  Солнышко.  Солнопёкъ. 

Соловей,  род.  пад.  соловьи. 

Соломенный  73. 

Соломинка  (отъ  солбмина,  какъ  го- 
рбшинка,  крупинка,  песчинка)  35. 

Соломонъ. 

Сомн-Ьваться.— Сомн'Ьнхе  69. 

Соотчичъ.  —  Сопёрникъ  (отъ  гл. 
переть;  ср.  народ,  спорникъ). 

Сопель,  р.  п.  -пели.  Сопелка. 

Сопка,  цел.  съпъ  —  насыпь,  возвы- 
шение, гора. 

Соплемённикъ  29. 

Сорокал'Ьтнш. 


Сорокоустъ  (изъ  те<1(тарахо(7то<;, — по 
народной  Фонетик-Ь). 

Состариться,  состарюсь.  Соста- 
риться, состар*юсь. 

Сострить  56. 

Сос^Ьдъ;  мн.  ч.  СОСЕДИ,  —  ей,  и  со- 
суды, —  овъ. 

Сотенка.  Сотняжка. 

Сотканный  72. 

Софрошй. 

Сочёльникъ  (первонач.  сочёвникъ, 
отъ  сочиво). 

Спасскш. 

Сперва.  —  Спереди. 

Спесивый. — Спесь,  р.  п.  -си.  [Спеси- 
вый. Сп^сь]. 

Сплетня,  род.  п.  -и,  ж.,  род.  мн.  опле- 
тенъ  и  сплетней. 

Сплошь  54.  92. 

Спожинки  (народн.  вм.  юспоокинки, 
постъпередъ  успенхемъ  Богородицы). 
Народъ  см^шиваетъ  въ  этой  Форме 
два  П0НЯТ1Я:  госпожа  и  жну. 

Сполагоря  95. 

Сполна. 

Спорынья. 

Споспешествовать. 

Споткнуться.  Спотыкаться. 

Справа.  —  Сирости..  —  Спьяна. 

[СпЬсь]  Спесь. — СпЬхъ. —  СпЬшйть. 

Спешить,  —  ся  (отъ  тьшгй). 

Сравнить.  Сровнять. 

Сражён1в.  —  Сразу. 

Срамъ  (не  «страмъ»,  какъ  произно- 
сятъ  въ  простор-Ьчш). 

Срастить;  срапхать. 

Сроду. 

Сретенье.  Ср.  встретить. 

Сряду. 

Ссора.  —  Ссуда. 

Сс*дйться.  Сс4сться,  ссядутся. 

Стало-быть. 

Стамёзка  (н'Ьм.  8*етте18еп). 

Становиться,  влюсь,  становятся. 

Стариться    (ср.    молодиться). 

Стареть,  старою;  стараться,  ста- 
раюсь.— Старшинство  37. 

Статскж.  Ср.  штатскгй. 

Статсъ-секретарь.— Статсъ-дама. 

Статуя. 

Стебель. 

Стегать.  Стезя. 

Стекло  (по  мн'Ьн1Ю  Я.  Гримма,  отъ 
гот.  8(1к1з,  стаканъ).  Стёклъппко. 
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Стеклянный  73. 

Степанъ  (народн.  вм.  Стсф^ъ). 

Стерлядь,  р.  п.  -ди. 

[Стклянка]  Склянка. 

Стлать,  стелю,  стелешь,  стёлюгь 
(не  астелятъ»). 

Стоить,  стоишь,  стоять.  Прич 
стоящш  32.  33. 

Столбъ  (русск.). —  Столпъ  (древне-сд. 
стлъпъ).  Отсюда  народныя  «орны: 
остолдпъ,  ослбпъ. 

Столикъ,  р.  п.  столика  84. 

[Стора]  Штора. 

Страстотёрпецъ,  р.  п.  -рпца  68. 

Стрекать  63. 

Стремтлавъ. 

Стремя.  —  Стремянный  (стар.)  29. 

Стреножить. 

Стрёпетъ. 

Строгш  (дел.  срагъ)  50. 

Строить,  строшпь,  строятъ  30.  33. 

Стропило. 

Стр'Ьла. 

Страха  (кровля). 

Студёнтекш  и  Студёнческш.  Вто- 
рая Форма  возникла  своеобразно,  такъ 
какъ  т  изм-Ьняется  въ  ч  собственно 
только  въ  глаг.  Формахъ:  [воротить, 
ворочу,  коптить,  копченый),  р-Ьдко 
въ  другихъ  случаяхъ  {свтьтъ,  свтьча). 

Ст^на.  —  Ст'Ьнь,  р.  п.  -ни. 

Суббота  (Остром,  ев,  слбота,  первонач. 
Форма,  гд'Ь  носовымъ  звукомъ  уже 
заменено  одно  Р  греч.  ал^^лхоч)  87 

Субботнш. 

Субъёктъ 

Субъинспёкторъ. 

Судорога. 

Судьба 

Суждёнхе.  Суженый  (отъ  судить  71). 

Сузить.  Суженный.  Сужоше  56. 

Сумасбродъ  46.66. 

Сумасшёдшш  56. 

Суматоха. 

Сумерки,  род.  с^'мерекъ,  мн.  ж.  р.;  прн- 
лаг.  сумеречный. 

Сумма  85. 

Суметь  56. 

Суперъинтендёнть. 

Супостатъ  (др. -ел.  сжпостатъ). 

Супружнш. 

Сургучъ  (нсизвЪстн.  происхождеи1я). 

Суррогагь. 

Сурьма. 


Суставъ  (говоря  о  членахъ  тЪла). 
Суфлёръ  (фр.  воиГйеиг). 
Суффйксъ   (отъ   лат.    виШ^еге,    П1 

кр^цлять  снизу  иди  сзади). 
Сухой,  р.  п.  сухого  23. 
Сушёный  71. 
Суэзскш. 
Сфера. 
Счастхе  51. 

Счесть,  сочтуть.  —  Счёгь.  Считать. 
Сшибить,  прич.  сишбенг  (а  не   «ста- 

бленъ»).  См.  Шибйть. 
Сшить,  сошьютъ. 
Съёжиться. 
Съёмщикъ. 
Съ-бздь  55. 

Съ'Ьзжая,  р.  п.  сы'ьзжей. 
Съютйть. 
Сыворотка  (перестановкой  ем.  сыро- 

вотка;    ср.    чеш.  вутоуйЬка,  польское 

аег^а^ка). 
Сыграть. 

Сызд'Ётства.  Сызмала.  Сызнова. 
Сынйппса  25. 
Сыновнш. 
Сыпать,    сыплешь,     сыплютъ    (не 

«сыпятъ»). 
Сыропъ. 

Сыро'Ьжка  (отъ  сыротьш). 
Сыскной. 

Сыть  (вн.  совйчъ,  совиной  породы). 
Сыпщкъ  52. 
С'&веръ. 

С^^въ,  р.  п.  -ва  (отъ  сгьять). 
СЬдалище.  —  С*дл6,    мн.    ч.    сгьдла 

(произн.  «сёдла»  14).  ^ 

С^дой.  С^^дина.  ' 

С4кйра. 
Семенить. 
СЬмя.  (Въ  род.  падеж*  мн.  ч.  стьмянк 

народъ    м'Ьстами    говорить:    «сЁме- 

нбвъ»).   Семечко. 
С'Ьно. 

СЬнь.  С'Ьни,  р.  п.  с^^нёй. 
С'Ьра  (чеш.  81га,  польск.  81агка). 
[СЬрмяга]  Сермяга. 
с4рый.  —  СФрко  26. 
С-Ьсть,  сядутъ. 
С-Ьтовать,  с4туютъ. 
С-бть  (сскр.  81,  вязать). 
СЬчь,  с*кутъ.  —  СЬчка. 
с4ять,  с4ешь,  о4ютъ  30. 
Сюда. 
Сюртукъ. 
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Т. 

Табакерка  (ит.  1аЪассЫега,  фр.  1аЬа- 
иёге,  но  прежде  также  ^аЬа^и^ёге). 

Табачный  50. 

Табурётъ  (другая  «корма  табуретка). 

Тавлёи  (ново-гр.  1(х^\{),  шашечница. 

Также,  такъ  же,  точно  такъ  же  94. 

Талантъ  (гр.  таХаутоу  =  в-Ьсы,  в1Ьсъ). 

Таданъ  (народи,).  Счастхе,  удача. 

Талья  (фр.  *а111е). 

Таможня  54. 

Танецъ.  —  Танцевать,  танцуютъ  44. 

Тарасш  (народи.  Тарасъ). 

Тараторить. 

Татарннъ;  ми.  ч.  татары. 

Тачать,  тачаютъ.  (Даль:  «шить  строч- 
кою на  оба  лица»). 

Тащить,  тащишь,  тащагъ  30. 

Таять,  таешь,  таютъ. 

Творогъ  25.  (Ср.  н'Ьм.  ^Vа^к,  дуаг§, 
средне-нЪм.  1уагк). 

Те  (вм.  тебй,  сокращен.). 

Тёзка.  —  Тезоименитство  отъ  цел. 
тьзъ  (ср.  тъжде),  соименный. 

Телеграмма  (греч.  ту)Хе,  далеко,  и 
ура|А1ла,  письмо). 

Телёнокъ;  нн.  ч.  телята. 

Телепень,  р.  п.  -пня. 

ТелЬга.  Произношен1е  род.  п.  телтг 
(не  «телёгъ»)  указываетъ  на  я»  во 
2-мъ  корен.  слог'Ь. 

Темдякъ  (польск.  1етЫак). 

Тёмя,  р.  п.  темени  29. 

Тенёта  (серб,  тойота,  сЬть  охотничья). 

Теперь  (стар,  топерво). 

Теребить,  тереблю,  терёбятъ. 

Теремъ,  р.  п.  терема,  мн.  терема, 
-овъ. 

Тереть,  тру,  трёшь,  трутъ. 

Тёрпкш.  —  Терпутъ. 

Терпеливый.  —  Терп-Ьнхе  68. 

Терпеть,  терплю,  тёрпятъ  32. 

Терраса. 

Твррит6р1я. 

Тесьма  (гр.  огица,  8е(Т{хо1). 

Тетива  (собств.  тятива). 

Тетрадь  (гр.  тетрадюу),  р.  п.  -ди. 

Течь,  теку,  течёшь,  текутъ. 

Тимоеёй. 

Тирань.  —  ТираЕшческш. 

Титло.  —  Титулъ. 

Тйхоньк1й  35.  —  Тихоня. 

Тканый  72,  Ткацкш  (отъ  сущ.  ткачъ). 


Ткать,  тку,  течёшь  (употребительнее 

ткёшь),  ткутъ. 
Тл^нхе.  —  ТлЬнъ.  Тлённый  68. 
[Тма]  Тьма.  — Тмить. 
Тогда,  тогдашнш. 
То-есть. 

Тождество  и  Тожество. 
Тоже,  то  же  94, 
То  и  дело. 
Толстенькш  \  „-   к- 
Тоненькш      /  ^^-  ^^• 
Тонкш;    ср.    ст.    Тоныпе     68.    59, 

Тончашпш. 
Топтать,     топчу,     топчешь,     топ- 

чутъ  31. 
Тормозъ  (гр.  тор|хо1;  =  ступица  у  коле- 
са, гвоздь). 
Тороватый  (ср.  нар.  тброво)  25. 
Торцевой  (отъ  торёцъ,  торцы). 
Торчать,  торчать. 
Тотчасъ. 

Тотъ,  гЬмь;  те,  тФхь  и  т.  д.  67. 
Точь  вь  точь  54. 
Тошно.  —  Тбш;ш,  тощъ. 
Трактйрь  (нем.  ТгакМегег). 
Трамбовать. 
Трапеза  (греч,  [те]тр(Х7геС«,  т,  е.  четве- 

роногъ). 
Траурь  (нем.  Тгаиег). 
Требовать.  —  Тревожить,     трево- 

жатъ. 
Трезвый. 
Трепать,   треплю,  трёплепгь,  трё- 

плютъ  (а  не  «трепятъ»). 
Трепетать,  трепещу;  трепёшутъ. 
Трётш,  -тья,  -тье.  Третёйскш. 
Третьягодняшнш  (произ.  третёва- 

ДНЯП1НШ). 

Треугольный. 

Трехдневный.  —  Трехьэтажный. 

Трещотка. 

Тридцать.  —  Тринадцать. 

Триста,  трёхсоть,  трёмстамъ  94. 

Трнфонь. 

Троечный. 

Трофей  (фр.  1;горЬёе,  отъ  лат,  4горае- 

шп,  съ  греч.). 
Трофймъ. 
Труженикь  72. 
Труппа  85.  86.— Трущоба  43. 
Трынчикъ  (кнопка  для  петли). 
Тряскш. 

Трясти,  прош.  трясъ  (произв.  трёсъ). 
Туне  (цел.;  рус.  тунью). 
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Тунеядецъ,  р.  п.  -дца. 

Тфу  79. 

Тщательный.  —  Тщиться. 

Тщедухпныи  (вм.  тощед^шный). 

Тщеслав1в. 

Тысяча  (твор.   п.  тысячью   употреби- 

тельн-Ье  правильной  Формы  тысячею). 
Тысячел-Ьтхе. 
Тьма  [Тма]  (въ  обоихъ  знач.:  мракъ  и 

мирхада). 
Т4,  т*хъ,  Т'Ьмъ.  См.  Тогь. 
ТЬло.  —  Т-Ьдёсньш. 
Т*нь. 
Т-Ьснйть. 
Т-Ьсто. 

Тешить,  т'Ьитть,  т'Ьшат'ь. 
Тюильри  (а  не  «Тюльери»:  Франц.  1и1- 

1ег1е  отъ  1и11е,  черепица). 
Тюрьма.  —  Тюремный. 
Тяжёлый.  Ср.  ст.  тяжелее  и  тяжёле 

68. 

У. 

Убогш.  —  Убожество. 

Убедить;  уб*жду,  убЬдятъ. 

Ув-йнчать;  прич.  стр.  увЬжчанъ. 

Ув*чье. 

Ув^щавать;  ув'Ёщаваютъ. 

Угнетать.  Угнетёнхе. 

^голъ,  род.  п.  угла,  мн.  углы. 

Уголь,  род.  п.  угля.  Множ.  ч.  двоякое: 
угли  и  уюлья,  какъ  кймни  и  каменья. 
Вторая  Форма  им'Ьетъ  бол-Ье  собира- 
тельное значен1е;  въ  этомъ  смысл-Ь 
употребляется  и  ед.  число  уголье. 

Угольный,  прил.  отъ  уголъ. 

УгольБМЙ,  прил.  отъ  уюль. 

Угорать;  угор-Ьть.  —  Угрожать. 

Удалой  и  Удалый. 

Удаться  (а  никакъ  не  «удасться», 
какъ  мнопе  пишутъ). 

Удлинён1е. 

Удлинять  (отъ  корня-  а  не  отъ  при- 
лаг.  съ  удвоеннымъ  н;  ср.  укоро- 
тишь, рааиирить,  возвысить  и  т.  п.). 

Уже,  ужъ  53. — Ужели,  ужёль,  ужлй. 

Уадцы  [Устцы]. 

^зкш.  Кр.  Форма  узокъ  48.  Ср.  ст.  уже. 

Уйти,  уйдутъ  74. 

Укаачикъ. 

Украина. — Украсть,  украду,  укра- 
дутъ. 

Укротить ,  укрощу ,  укротятъ. 
Укрощать. 


Уксусъ  (гр.  о\о<^)  75. 

Улей,  род.  п.  ^'лья.  Улеёкъ. 

Умалишсённый. 

Уменьпхать  59. 

Умереть,  умрутъ.  Прошедш.  умеръ, 
умерла,  умерли. 

Умертвить,  умершзлрЬ,  умерт- 
вятъ;  умерщвлять;  утиерщвлёнъ. 

Умолчать,  умолчатъ.  Прич.  страд. 
^  умолчанъ  29. 

Умыселъ,  род.  п.  умысла. 

Ушатъ.  —  Унтеръ-офицёръ. 

Упасть,  утсадутъ.  Прич.  прош.  упав- 
шгй.  См.  Пасть. 

Уплаченъ  (произн.  «уплбченъ»)  23. 

Уповать,  уповаютъ  (отъ  пъвати,  по- 
лагаться; ср.  чеш.  и  польск.  прид. 
ре^пу,  твердый,  надежный). 

Уполномочивать. 

Упомянуть.  Упоминаше.  Упомя- 
^  новёше. 

Упряжь;  р.  п.  ^пряжи. 

Урастй.  —  Урастать. 

Уровень,  род.  п.  уровня. 

Урожёнецъ,  р.  п.  -нца;  уроженка. 

Усадьба,  р.  п.  множ.  усадебъ. 

Усвоивать. 

Услать,  ушлютъ.  —  Устлать,  устё- 
лютъ. 

Усльппанъ,  прич.  глаг.  услышать 
29. 

УсовЬстить,  усовЬпщвать. 

Усомниться  (др. -ел.  «5с-кмьн1гтнсА). 

Усопшш. 

Успёнхе  (отъ  усъпнути). 

Успокоив  ать.  Мнопе  говорятъ 
успокаивать  22. 

Устарелый. 

Устраивать. 

Устрица  (гр.  ^(ттреоу,  древ.-нйм.  й51ег, 
голл.  0С81ег). 

Усесться,  усядешься,  усядутся. 

Утаить;  утаивать. 

Утончёше  59. 

Утреннш;  утрешнш.  Утрепникъ. 
Утреня. 

Ухарек1й  (отъ  ухарь). 

Участвовать.  —  Участхе. 

Ученйкъ.  —  Учёный  72. 

Ушибить,  ушибу;  прич.  стр.  уши- 
бет (не  «ушпбденъ»,  какъ  нынче  ча- 
сто пигаутъ).  См.  Шибйть. 

Ущёрбъ. 

У-Ьзжать.— У4хать,  у4дешь,у*дутъ. 


ФАЛ ЦЕИ 


XXXIX 


Фадбора. 

Фальшь,  род.  п.  фальши. 

Ф  ами  льярный. 

Фарватеръ. 

Фарисей. 
I  Фартукъ. 
'  Фебъ.  —  Февраль. 

Февронья.  Народе.  Ховрднья. 

Фейервёркъ  (нЬм.  Геиег^уегк). 

Фельдфебель  (ним.  ГеЫ^еЪе!). 

Фельдцейхмёйстеръ. 

Фёльдшеръ.  —  Фельдшерица. 

Фельдъегерь.—  Фельетонъ. 

Ферёйскхе  острова  (дат.  Гоегвег). 

[Фёршелъ]  Фёльдшеръ. 

Ферязь,  р.  п,  -зи. 

Фижмы  (н'Ьи.  ПзсЬЬеш,  китовый  усъ). 
I  Физ1он6м1я. 

Фиктивный,  ОТЪ  ФЙКЩЯ. 

Филарётъ. 

Филей  (фр.  Ше1). 

Филимонъ. 

Фйдинъ  (голл.  1п1,  н'Ьм.  Еи1е  =  сова). 

Филйппъ.  —  Филоеёй. 

Филлоксера  (гр.  (^иХко1г1рх). 

Фильтръ. 

Финик1янв  82. 

Фяннъ.  —  ФЙНСК1Й.  Ср.  Норманнъ. 

Фитиль  (нов.-гр.  фитьХс),  р.  п.  -ля. 

Ф1алка  (н'Ьм.  У1о1е). 

Ф1олётовый. 

Флагъ. 

Флегонтъ. 

Флёйтщикъ. 

Флективный  [Флексйвный].  Сн.  при- 
меч. подъ  ел.  синтактйческШ,  (дат. 
ЯесНуиа).    Ср.     фикцгя,    фиктивный. 

Флшгель  (н^м.  Г1й^е1),  р.  п.  -ля. 

Фдоръ  (народн.  Фролъ). 

Фока. 

Фод1антъ  82. 

Фонарь  (ново-гр.  (раV!xр^),  р.  п.  -ря. 

Фонвйзннъ.  Такъ  писалъ  Пушкинъ, 
и  справедливо,  потому  что  въ  этой 
Фамил1и  частица  фонг  потеряла  вся- 
кое значен1е. 

Фонтанка. 

Форёйторъ. 

Формуловать. 

Фортвп1ано. 

Фотш.  —  Фофанъ. 


Французъ;  француженка. 

цузскш. 
Фрейлина  (н-Ьм.  Ггаи1еш). 
Фыркать  79. 


Фран- 


Хазовый  [Казовый]  конецъ  (перс, 
хезъ,  шерстяная  иди  шелковая  ма- 
терия). 

[Халифъ]  Еалифъ  (араб.  кЬаМа,  пре- 
еиникъ). 

Ханжество. 

Характеризовать.  —  Характерный. 

Харлампш  (собств.  Хараламлш). 

Хаять,  хаютъ. 

Хитросплетён1е. 

Ххонхя  (народн.  Хгона). 

Хлебать,  хлебаютъ. 

Хлестать,  хлешу,  хлещешь,  хлё- 
шутъ.  Хлеснуть.  —  Хлёсткш. 

Хлопотать,  хлопочу,  хлопочепп. 
хлопочутъ  30. 

ХлЬбъ.  Хл-Ьбъ-соль  (ж.  р.). 

Хмель  [ХмЬлъ]  62. 

Ходатай.  —  Ходатайствовать. 

Ходить,  хожу,  ходятъ  32. 

Холостой.  Холостёжь,  р.  п.  -ж  и. 

Хомутъ,  р.  п.  -та. 

Хорёкъ  (вм.  дхорекъ,  отъ  дхорь;  ко- 
рень тотъ  же,  что  въ  слов'Ь  духг), 
р.  п.  хорька. 

Хорошенькш  85. 

Хоругаь.  Хорунжш,  р.  п.  -жаго. 

Хорьковый. 

Хотеть,  хочу,  хочешь,  хотятъ. 

Хребётъ,  род.  п.  хребта. 

Хрестоматхя  [Христомаия].  Пер- 
вая Форма,  какъ  согласная  съ  обще- 
принятымъ  въ  нын-Ьшнее  время 
произношешемъ  греческихъ  словъ, 
предпочтительна. 

Хрисанеъ  (народн.  Кирсанъ). 

Христханйнъ;  христ1анскш. 

Христосоваться,  христосуются. 

Христофоръ. 

Хр-Ёнъ. 

Худенькш  35.  Худшш. 

Царьградъ.  Цареградскш. 
Цв*т6чекъ,  р.  п.  -чка  34. 
Цв-Ьтъ.  —  Цв4стй,  цв-Ьтутъ. 
Цедулка  (лат.  зсЬейик,  Фр.  сё(1и]е). 
Цейхгаузъ. 


хь 


ЦЕМ  —  ЧЪМ 


Цемёнтъ  (лат.  саешеп^иш). 
Цёнзоръ.  —  Цензура.  —  Цензиро- 

вать. 
Централизовать. 
Церковь  59;  во  множ.   ч.  неправиль- 

ныя     Формы :     церквамъ,     церквами, 

церквахъ   употребительн-Ье    правиль- 

ныхъ:  И/ерквАмъ  и  т.  д. 
Цехъ. 

Цикорш  45. 

Цилйндръ  45.  Циркуль.  Цирку  ляръ. 
Цитадель  45. 
Цитовать. 
Циферблатъ. 
Цифра  [Цыфра]. 
Цыбикъ  45. 
Цыгань.  Мн.  ч.  Цыганы  и  цыгане;  род. 

мн.  иыганъ  45. 
Цынга  45. 
Цыновка. 
Цыплёнокъ. 
Цырюльникъ  (польск.  суги11к  отъ  лат. 

сЫгиг^з)  45. 
Цыфйрь  45. 

Ц'^внйда  (цЬвь;  чеш.  се^=тростникъ). 
Ц'1Ьдйть,  д'Л^жу,  ц^дятъ. 
Целебный. 

Ц*лить,  ц^лятъ  (отъ  ипль). 
ЦЬловать  (не  «даловать»,  какъ  в'Ько- 

торые    иишутъ).    Одного    корня   съ 

прилаг.   цплый.  Собств. :  прив^Ьтство- 

вать. 
Ц^лый  (санскр.  каЦаа  =  здоровый,  гр. 

хаХо;  =  прекрасный;  гот.  Ьа!!  =  ц'Ь- 

лыб,  швед.  Ье1). 
Ц'Ьль,  р.  п.  -ли  (герм.  Ш,  21е1). 
Ц'Ёна  (чеш.  по^и>ск.  сева;  ср.  гр.  тсрлд). 
Ц:Ёпен'Ёть  68. 
Ц^Ьплять. 

Ц-Ёпъ  (гр.   (IX1^7^(I)V,  шв.  кйрр  =  палка). 
Ц'Ьиь  (цел.  чепь;   въ  другихъ  славян- 

скихъ  языкахъ  н^Ьгь  соотв^тствую- 

щаго  по  корню). 

Ч. 

Чавкать. 

Чалма. 

Чапракъ  (турец.)  29. 

Чарод'Ьй. 

Частоколъ. 

[Чахолъ]  Чехблъ,  р.  п.-хла. 

Чахотка. 

Чаять,  чаешь,  чаютъ. 

Чеботарь,  р.  п.  -ря. 


Чекань. 

Челов4къ. 

Челядь  (корень  тотъ  же,  что  въ  словй 

челов^Ькъ;    окончанхе  —  собирательн. 

суФФиксъ;  ср.  стадо),  р.  п.  -ди. 
Чепуха. 

Червь,  р.  п.  -вя.  Червоточина. 
Чердакъ  (турецк.). 
Череда.  Черёдъ. 
Черезчуръ  (чуръ,  граница). 
Черёмуха  и  Черемха. 
Черенокъ,  р.  п.  -нка. 
Чёрмное  (Красное)  море. 
Чернила,  р.  п.  -ннлъ. 
Чернильница  (отъ  прил.  чернильный). 
Чёрствый. 
Чёсменскш  37. 
Чеснокъ,  р.  п.  -нока. 
Четвёргъ,  р.  п.  -га  46.  59. 
Четвереньки  (уиеньш.  отъ  четверня): 

на  четверёнькахъ. 
Четвероститше. 
Четвероугбльникъ,    или   Четырох- 

утольникъ. 
Четвёрка  (отъ  четверо). 
Четвёртка  (отъ  четверть). 
Четвертокъ,  р.  п.  -тка.  См.  Четвёргъ, 
Четш.  Чётьи  Минёи,  р.  п.  чётьихъ 

миней  (ново-гр.  р1г]уаГоу,  отъ  [хт^у,  м'Ь- 

сяцъ) — для  чтен1я  назначенный. 
Чёткш. — Чётъ  и  нёчетъ. 
Четыр  на  дцать. 
Чехарда  (ср.  гр.  (тхатгерВа;. 
Чехолъ  (польск.  сгесЬе!,  чеш.  сесЬе!, 

н-Ьм.  21есЬе),  р.  п.  -хла. 
Чйбисъ. 
Чикчпры. 

Чирей,  род.  п.  чирья. 
Чистаганъ. 
Чихать. 
Членъ. 
Чоботы  42. 
Чокаться. 

Чопорный  (польск.  сгиригпу)  42. 
Чорть  43. 

Чрево.— Чревъ.—Чрезполосный  47. 
Что  (ч'Ьмъ). 

Чтобъ,  чтобы,  что  бы  94. 
Что-либо,  —  что-нибудь. 
Чужой  42.  48.  Чуясь. 
Чуть-чуть. 
Чучело  28. 
Чушка. 
ЧЪмъ. 


ШАБ ЭКЗ 


ХЪ1 


тп. 

Шабдонъ  (н'Ьм.  8сЬаЫопе  отъ  Франц. 

ёсЬап1111оп)  —  образецъ,    образчикъ, 

Форма. 
Шалапгь  (у  н'Ькоторыхъ  Славянъ  са- 

лаш:  Добров.   Слав.  Грам.,  стр.  197; 

др.-сканд.  8к&1е  =  хижина),  р.  п.  -ша. 
Шалбёрить  (польск.  8га1Ь1ег2,  плутъ). 
Шаллйвый. 
[Шалнёръ]  Шарнйръ  (франц.  сЬаг- 

тёге,  отъ  лат.  сагйо).  1т-:; 

Шалопан. 

Шалфей  (н^и.  8а1Ъе1,  отъ  лат.  ваЫа). 
1Пампин16нъ,  шампиньонъ. 
Шандалъ  (фр.  сЬапйеИег). 
Шаровары    (польск.    вгаго^агу,    отъ 

тюрк,  шальваръ). 
Шастъ.  ^^  Шастать. 
Шатеръ,  р.  п.  -тра. 
Шафва.  —  Шафранъ. 
ШацЕъ  51. 
Швея. 

Шелковый. — Шёлкъ, — Шелуха. 
Шемахйнскш  (отъ  Шемаха)  36. 
Шеренга  (польск.  82ег§§). 
Шероховатый. 
Шершавый. 
[Шёры]  Шкёры. 
Шестиаршйнный  60. 
Шестнадцать.  —  Шестьдесятъ  54. 

58.  Шестьсотъ. 
Шесть,  р.  п.  -ста. 
Шесть;  —  шостъ  (самъ-)  43.  64. 
Шнбйть.  Причаст.  страд,  шйбенг,  а  не 

«шибленъ»,  ибо  наст,  время  шибу,  а 

не  «швблй)». 
Шировш;  ср.  ст.  шире  68. 
Шхапъ  [Швафъ]  (верхне-н*м.  8сЬа5Г, 

но  нижне-нйм.  ЗсЬарр,  голл.  асЬар, 

швед.  8к1,р). 
[Шкворень]  Ш[в6рень  (польск.  8\70- 

ггей). 
Шкёры    (правильнее    ч^мъ    шхеры) 

или  шёры,  (шв.  8кйг). 
Шлагбаумъ. 
Шлея. 
Шлюпка. 

Шмель  (ним.  Ниште!,  похь.  1ггт\в\). 
Шнурокъ,  р.  п.  -рка. 
Шовъ,  р.  п.  шва  14.  43. 
Шоволадъ  (исп.  с110со1а(е,  нйи.  8с110- 

ко1а(1е). 
Шомполъ  (польск.  8Цре1),  р.  п.  -пола. 


Шопотъ,  р.  п.  -пота  42. 

Ш;6рохъ,  р.  п.  -роха  42. 

Ш^оссё  (фр.  сЬаизаёе). 

Шпалеры  (н1Ьм.  ЗраИег,  отъ  франц. 
езраИег). 

Шпалы  (анг.  враП,  плечо).  Балки  подъ 
рельсами. 

Шпринцовать  (н^м,  8рг112еп)  44. 

Штабъ-л4карь. 

Штабъ-офицёръ.  \>.'~ 

Штатскш.  Употребительно  только  въ     .:^^ 
значенш     противоположномъ     поня- 
Т1ю:  военный.  Въ  другихъ  значен1яхъ 
предпочтительна  Форма:  статскш.  ^•■ 

Штиблеты  (н^Ьм.  81-1еГе1). 

Штопоръ  (голл.  81;ор  =:  пробка),  р.  п. 
-пора. 

Штора  (употребительн^Ье  ч'Ьмъ  ста- 
ра, хотя  франц.  81оге). 

Шкуна  (анг.  зсЬоопег). 

Щ. 

Щавель,  р.  п.  -веля  29. 

Щадить,  щажу,  щадятъ. 

Щебетать,  ш;ебёчутъ. 

Щеголь  (польск.  вгсгудае!',  отъ  ним. 
8116^1112),  р.  п.  -гла. 

Щеголь  (польск,  82С2е§61пу  =  особен- 
ный), р.  п.  -го ля. 

Щеколда. 

Щекотать,  щекочу,  щекочутъ,  и 
щекотйть,  щекочу,  щекбтятъ. 

Щёлка.  —  Щелкать. 

Щёлокъ,  р.  п.  -лока. 

Щепать  (ср.  разскепъ),  щепаютъ. 

Щетина.  —  Щётка  (ср.  лат.  8е1;а). 

Щйколотокь,  р.  п.  -тка. 

Щипать,  щиплю,  щйплютъ  (а  не 
«щипятъв). 

Щолкать. 

Щурупъ  (польск.  вггиЬа,  отъ  н'Ьм. 
ЗсЬгаиЪе). '', 

-ЗВ. 

^да.  —  "Вмъ,  *дягь;  'Есть.   ^ 

Фздить;  Ьзясу,  ^здять.  >  60. 

Ъхать,  "Ьдуть.  I 

Ъшъ  (повел,  накл.,  Фонетвч.  начерта- 
нхе    вм.    этимологическаго    пмсь,  ибо    .^>-'^ 
умягченное  д  переходитъ  въ  ж)  64.       г^.^^ 

Экзаменъ.  —  Экзаменовать. 
Экзаметръ  [Гевааметръ]. 
Ш* 


хьп 


экз 


ФУК 


Зк8ав1Инаторъ  88. —  Экзархъ. 

Экземпляръ  (лат.  ехетр1аг). 

Экипировка. 

бкш  77. 

Экон6м1Я  78. 

Экспромптъ.  [Экопроитъ]. 

Элнкзйръ. 

Эллада  77. 

Эллинъ. 

Эллипсисъ  77. 

Эллиптйческш.  Си.  СинтактйческШ. 

Эмаль,  р.  п.  -ли  83.  —  Эмитёнтъ. 

Эпиграмма  77. 

Эскйзъ. 

Эсейрь. 

бтакш.  —  бтакъ  77. 

Этотъ,  род.  п.  этого.  —  9ТИ,   этихъ 

и  т.  д.  24.  38. 
Эффёктъ. 
Эвйръ.  —  Эвхонъ. 

Ю. 

Юбка  (ар.  джубба,  исп.  ^иЪа,  старо- 
н^Ьм.  1ире,  отъ  сред.-лат.  ^ира,  фр. 
Дире). 

Юдйвь.  , 

Юфть,  р.  п.  -ти.  Юфтевый,  юфтя- 
ной. 

Я. 

Ябеда  (дат.  етЬейе). 
Яблоня  и  яблонь,  р.  п.  яблони. 
Яйцо,  ын.  яйца.  —  Яичница. 
Якшаться    (тюрк,    якши  =  хорошо, 

ладно). — Ялботъ  [Елботь]. 
Ямской.  Ямщйкъ  51. 
Январь.  —  ЯнварскШ  68. 
Япанча  [Епанча]  (серб,  ^апунце,  съ 

тур.). 
Ярльгкъ. 
Ярмарка  (народи,  ярмонка)  75. 


Ясакъ. —  Яеатчикъ  62. 

Ясень,  р.  п.  -ня. 

Ясновйдецъ,  р.  п.  -дца  68.— Ясно- 

вйд4н1е. 
Яства    [Яство].    Посл-Ьднее,   хотя  > 

употребительно,  но  неправильно. 
Ячея;  ячейка. 
Ячневый  и  ячный. 


е*). 

ваддёй. 

бал  алей. 

балёсъ. 

вёкла. 

вемйда. 

вемистоклъ. 

веогностъ. 

веодоръ.  Народи .  Оёдоръ. 

веодосш.  Народн.  9едосёй. 

веодоть.  Народн.  Веддтг. 

веодулъ.  Народи.  6едул%. 

веократ1я. 

веокрйтъ. 

веоктйстъ.  Народн.  Оехлйспл. 

беопёмпгь. 

Эеофань.  Отсюда  бранное:  Фофанъ. 

веофйлъ. 

веофрйстъ. 

верапонтъ. 

бермопйлы. 

Эерсйгь. 

вёсписъ. 

бессалхя. 

бессалоники. 

Эетйда. 

вйвы. 

9им1амъ. 

вома.  бомйнична  50. 

вразивулъ. 

врак1я  75. 

вукидйдъ. 


щ 


^1 


*)  Сверхъ  пом'Ьщенныхъ  зд-Ьсь  вменъ,  начинающихся  вмтоо»,  буква  этя 
пишется  еще  въ  сл-Ьдующихъ,  бол-Ье  или  иен^е  употребительныхъ,  какъ  нарн 
цательныхъ,   такъ   и   собственныхъ,  именахъ.    Первыя  отличаенъ  т1>11Ъ,   что 
пишенъ  ихъ  съ  налой  буквы  (см.  выше,  стр.  79  и  80). 


Агаеонъ.  Агйеья. 

акаеиотъ. 

анаеема. 

Анеймъ. 

Анейса. 

апофеёгма. 

апоееозъ. 

Арёеа. 


ариемётика. 

Аеанаохй. 

Аеиногёнъ. 

Аейны. 

Аеонъ. 

Вареоломёй. 

Виеашя. 

Виейшя. 


Виеёзда. 

Виелоёмъ. 

Виесайда. 

Геесиман1я. 

Голгова. 

Гол1авъ. 

Демосвёнъ. 

диеирамбъ. 


хып 


АЛФАВИТНЫЙ  СПИСОКЪ  ПЕРВООБРАЗНЫХЪ  СЛОВЪ, 

которыя  ПИШУТСЯ  съ  БУКВОЮ  гь. 
(Доподнен1е  къ  стр.  60  —  62). 


\Вв<Лдл. 

Дн'Ьпръ. 

;  Бл^днмн. 

Дн-Ьстрг. 

{Б-Ьгать. 

Д:Ьва. 

!Б4да.  Бедный.  По- 

,  у-б'Ьднть. 

Д*дъ. 

Б-блый.    Б4лида. 

Б^лка.    Б:Ёльмо. 

Д-блить. 

Б4дуга. 

Д-Ьти. 

ВЪоъ. 

Д4ть;  о-,на-,разд4вать,  из-д4ваться. 

Д-Ьять,  д-Ьло,  на-д4яться.  Нед*ля. 

Бодать,  вЪстъ.  Пев'Ьжда,  в'ёясды. 

Б^жа. 

Жел:&зо. 

Б:Ьео. 

В:Ькъ.  Ув'Ёчный. 

Звезда. 

В-Ьна. 

Зв:Ёрь. 

В^^нецъ,  в:Ьнокъ;  в'Ьникъ. 

Зм*й. 

В:Ьяо  (в-кннтн  =  продавать). 

Зр*ть.  Зр'Ьлый. 

Верить,  в^бра. 

34въ,  зевать. 

В-Ьсить.  Повеса. 

ЗЪло. 

ВФтвь. 

3:Ьница. 

В*тъ    (при-,    от-), 

вещать.    ВФч'в. 

Об-Ьтъ. 

Калька. 

ВЪха. 

Кл4ть. 

В'Ьять,  вЛ^тръ.  В^Ьеръ. 

Колено. 

Ер±11К1Й. 

Гл*бъ. 

Гн^въ. 

Лелеять. 

Гн4дой. 

Л^вый. 

Гн4здо. 

ГнЬтить. 

Л^зть,  лестница. 

Гр4хъ. 

Л:ЁЕарь,  лечить. 

Дороеёй. 

лев1аеанъ. 

паеосъ  (страсть;  но 

Досиеёй. 

логарйемъ. 

островъ  Пафооъ). 

Евстаеш. 

логоеётъ. 

ТГяеагбръ. 

Еввим1н. 

Мараебнъ. 

ТТйв1я. 

Ероеёй. 

Мареа. 

рйема. 

ееимоны. 

Матвей. 

Руеь. 

Закйнвъ. 

Маеусайлъ. 

Саваовъ. 

Такйнеъ. 

Мев6д1Й. 

Скйеы. 

1онаеанъ. 

мнеъ. 

Тимоеёй. 

Кареагёнъ. 

мивол6г1я. 

Филоеёй. 

каеедра. 

Наеанайлъ. 

Хрисанеъ. 

каейзма. 

орвограф1я 

Эсейрь. 

каволйческШ. 

ОрвОЭП1Я. 

эвйръ. 

Еивара. 

Пареёнш. 

Эв1бп1я. 

Еорйнеъ. 

Парвенонъ. 

Юдиеь. 

Ксанеш. 

Пареяне. 
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ЛФнь. 

Свирепый. 

Лепить.  Л*пыи.  Великолепный. 

Св^жш. 

Л:Ьсъ.  Л*шш. 

Св^тъ. 

'; 

Л-Ьто. 

Сл^дъ. 

Л*ха. 

Слепой. 

Смеяться,  смехъ. 

Мл*ть. 

Снегъ. 

М^дь. 

Спеть.  Спелый.  Поспевать  (1). 

г- 

М*лъ. 

Спехь,    спешить.    Поспевать 

(2).    I 

М*на. 

Успёхъ. 

1 

М'Ёра.  Лицем:Ьръ. 

Стрела. 

МЬсто. 

Стреха. 

Г 

М*сяцъ. 

Стена.  Застенчивый. 

I' 

М-Ьтить. 

Сыроега. 

м-Ьха  (По-).  МЬшать.  М*сить. 

Северъ. 

\ 

М-Ьхъ,  м*шокъ. 

сед:  сесть,  седло,  оседлый.  Соседъ.         1 

М-Ьткать. 

седой. 

Секу,  сечь. 

НевЬста. 

сено. 

Н*-  (н*кто,  некоторый,  некогда  и 

сень,  осенять. 

9 

пр.). 

сера. 

Н*га,  нужный. 

серый. 

■ 

Н-Ьдро  (отъ  ядро). 

еетить  (По-). 

( 

П'Ьманъ. 

сетовать. 

Н-Ьмой.  НЬмецъ. 

сеть. 

Н*тъ. 

сеять,  семя. 

Ор^хъ. 

Телега, 
тело. 

1 

Печен4гь. 

тень. 

ТТлень. 

тесный. 

ТТл*сень. 

тесто. 

ТТл-Ьшь. 

теха  (У-),  тешить;  теять  (За-). 

Пол*но. 

Пр-Ьсный, 

Хлебъ. 

ПФгш. 

Хлевъ. 

■ 

П:Ьна. 

Хренъ. 

Пустовать;  п*стувгь. 

П*ть,  п4н1е,  пЬсня. 

Цветъ. 

Пехота,  п*ш1Й,  пЬшкомъ. 

цевка,  цевница. 

цедить. 

Рогн*да. 

целый,  целовать.  Исцелять. 

Р*дк1й. 

цель. 

РФдька. 

цена. 

Р-Ьзать,  р'Ьзвый.  Р*зк1Й.  РЬзчшсъ. 

цепь,  цепенеть. 

Р*па. 

цепь. 

Р-Ьсница. 

р*ту  (Об-рЬсти,  вс-т-рЬтить.) 

Человека. 

р^ха  (Про-).  Решить.  Р*швто,  ре- 

шетка. 

Ъду,  езжу,  ехать. 

Р*чь.  Нар*ч1в. 

■Ьда.   "Вмъ.    Обедъ.    Обедня. 

Мед- 

Р:Ьять.  Р^ка. 

ведь. 

+-0.С 

:«:.2^§)-^- 

Проф.  В.  Поржезинекш. 
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Пособ1е  для  старшихъ  классовъ  средней  школы. 
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Выпуская  въ  св-Ьтъ  настоящую  книгу,  я  им'Ьлъ  въ  виду  пойти  на- 
встр'Ьчу  несомн-Ьино  существующей  потребности  какъ  научно-популяр- 
ной, такъ  и  учебной  литературы  въ  такомъ  пособш,  которое  давало  бы 
кратк1й  обзоръ  важн-ЬйшЕхъ  вопросовъ  научнаго  языкознан1Я  прим-Ьни- 
тельяо  къ  явлен1ямъ  русскаго  языка.  Не  можетъ  быть  двухъ  мн-Ьнхй 
относительно  того,  что  преподаванхе  грамматики  въ  томъ  вид-Ь,  въ  ка- 
комъ  оно  существуетъ  сепчасъ  въ  средней  школ-Ь,  нуждается  въ  изм-Ь- 
нен1и:  1)  въ  смысл-Ь  большаго  согласован1я  съ  выводами  современной 
науки  и  2)  въ  н-Ькоторомъ  расшпрен1п  теоретической  части.  Трактуемая 
какъ  руководство  къ  правильному  унотреблен1Ю  языка  въ  устной  и 
письменной  р-Ьчи  школьная  грамматика  все  же  заключаетъ  довольно 
много  теоретическаго  матерхала,  который  н  усваивается  на  низшихъ 
ступеняхъ  средней  школы  ВхМ'Ьст'Ь  съ  чисто  практической  частью.  Если 
зд-Ьсь  и  нельзя  обойтись  безъ  опред'Ьлен1я  основныхъ  грамматическихъ 
фактовъ,  то,  съ  другой  стороны,  несомн'Ьнно  ц-Ьдесообразн-Ье  было  бы 
отнести  бол-Ье  сложныя  теоретическ1я  части  (напр.  объ  отношен1и  пред- 
ложен1я  къ  сужден1ю,  о  фонетическихъ  явленхяхъ  п  т.  д.)  на  старшую 
ступень  обучен1я.  Одно  механическое  перенесенхе,  понятно,  Д'Ьлу  бы  не 
помогло:  теоретическая  часть  грамматики  должна,  по  моему  глубокому 
уб'Ьжден1ю,  принять  видъ  сжатаго  курса  общаго  языкознан1я  въ  связи 
съ  истор1ей  родного  языка.  Среднее  образованхе  нельзя  признать  до- 
статочно полнымъ  безъ  этого  элемента.  Съ  языкомъ  каждый  изъ  насъ 
им'Ьетъ  д-Ьло  всю  жизнь,  вся  умственная  д'Ьятельность  гЬсн'Ьйшимъ 
образомъ  связана  съ  языкомъ,  и  это  одно  оправдываетъ  мысль  о  не- 
обходимости дать  молодому  нокол'Ьн1ю  возможность  поближе  присмо- 
тр-Ьться  къ  явлен1ямъ  языка,  изучая  ихъ  вн-Ь  той  чисто  практической 
сферы  правописан1я  и  вн-Ьшней  правильности  р-Ьчи,  съ  которыми  въ 
настоящее  время  связана  эта  область  знан1я.  Для  этого  въ  старшихъ 
классахъ,  гд']Ь  изучаютъ  логику  и  психолог1ю,  даны  и  необходимый 
вспомогательныя  оруд1я.  Другая  половина  задачи — разъясненхе  основ- 
ныхъ фактовъ  прошлаго  родной  р-Ьчи,  необходимость  котораго  никто 
не  р'Ьшится  отрицать,  находптъ  себ'Ь  зд'Ьсь  же  достаточную  почву  въ 
знакомств'Ь  съ  церковнославянскимъ  языкомъ,  съ  древними  памятниками 
словесности,  а  также  съ  произведен1Ями  народнаго  творчества. 

Офип,1альныя  программы  знаютъ  такъ  называемый  высш1Й  курсъ 
русской  грамматики  въ  женской  средней  школ-Ь,  готовящей  своихъ  нп- 
томицъ  къ  педагогической  д-Ьятельности.  Однако,  безъ  элементовъ  этого 
„высшаго  курса"  врядъ  ли  гд-Ь-лпбо  обходится  преподаван1е  въ  сред- 
ней школ-Ь  вообще.  Преподавателю   родного   языка  и  словесности  при- 
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ходится  слпшкомъ  часто  касаться  по  т-Ьмъ  пли  другимъ  поводамъ  различ- 
ныхъ  вопросовъ  языкознан1я,  хотя  бы  напр.  прп  объяснеши  особенно- 
стей древнерусской  р-Ьчи  п  при  разъяснен1н  судебъ  литерат^фнаго  яз. 
Между  гЬмъ,  насколько  мн-Ь  изв-Ьстно,  до  сихъ  поръ  н-Ьтъ  очерка, 
стоящаго  на  уровн'Ь  современной  науки  и  дающаго  достаточный  мате- 
р1алъ  для  бес'Ьдъ  съ  ученпкамп,  для  самостоятельнаго  пхъ  чтен1я,  на- 
конецъ,  могущаго  служить  пособ1емъ  при  прохожден1п  высшаго  курса 
грамматики. 

Насколько  мн-Ь  удалось  удовлетворить  всЬмъ  этимъ  задачамъ  и  въ 
частности  подойти  къ  потребностямъ  преподаван1я,  насколько  я  сум'Ьлъ 
соблюсти  надлежащую  м-Ьру  въ  выбор'Ь  матер1ала,  судпть  не  мн-Ь;  по- 
зволю себ^Ь  только  зам-Ьтпть,  что  1)  достаточно  подробный  очеркъ  ге- 
неалогической классификаши  языковъ,  по  моему  мн-Ьтю,  крайне  не- 
обходпмъ  въ  виду  слпшкомъ  большпхъ  проб1зловъ  по  этой  части  въ 
широкпхъ  кругахъ,  гЬмъ  бол-Ье,  что,  связывая  въ  одно  ц-^Ьлое  мног]я 
частныя  св'Ьд15н1я,  изучаемый  на  урокахъ  языковъ,  исторхп  и  географ1п, 
онъ  и  не  представляетъ  большпхъ  затруднен1Й  для  усвоения.  2)  Ну- 
ждается въ  оправдан1п  довольно  детальное  пзложен1е  основъ  фпз10лог1п 
звуковъ  р-Ьчп,  пояснен1емъ  котораго  служптъ  прпложенхе  съ  рис.  въ 
конц-Ь  кнпгп.  Это  та  область,  въ  которой  традпц10нная  грамматика 
слпшкомъ  зам'Ьтно  отстала  отъ  современной  науки.  Такпмъ  образомъ 
необходимо  восполнить  мног1е  недочеты  ходячпхъ  учебнпковъ  п  вм'Ьст-Ь 
съ  т-Ьмъ  дать  твердый  основан1я  для  сознательнаго  отношен1я  съ  вн-Ьш- 
ней  стороны  р-Ьчи.  Анализъ  литературнаго  произношен1я  данъ  мною 
преимущественно  согласно  съ  результатами  совм-Ьстной  работы  спец1а- 
листовъ  въ  Московскомъ  Д1алектологпческомъ  Кружк-Ь,  состоящемъ  при 
П  Отд'Ьлен1и  Академхп  Наукъ.  Не  все,  однако,  вполн-Ь  ясно  въ  этой 
области,  и  отм-Ьчая  сомнЬн1я  п  вопросы,  вознпкающхе  по  отношен1Ю  къ 
опред'Ьлен1ю  звуковъ  живой  русской  р-Ьчп,  я  стараюсь  т^мъ  самымъ 
побудить  къ  самостоятельнымъ  наблюден1ямъ  въ  этомъ  отношен1и.  Въ 
основан1е  моего  очерка  положено,  какъ  п  отм'Ьчено,  въ  самомъ  текст-Ь, 
общепринятое  литературное  пропзношен1е,  основанное  на  живой  москов- 
ской р-Ьчи,  безъ  н'Ькоторыхъ,  однако,  ея  особенностей, 

Въ  заключен1е  отм-Ьчу,  что  бол-Ье  детальное  изложен1е  проблемъ 
научнаго  языкознан)я  (между  прочимъ  и  тЪхъ,  которые  исключались 
рамками  настоящей  книги)  желающ1е  найдутъ  въ  моемъ  „Введен1и  въ 
языков'Ьд'Ьн1е",  2-е  изд.  М.  1910,  гд-Ь  указана  п  литература  предмета. 
Еще  укажу  на  „Общее  языков'Ьд'Ьн1е"  проф.  А.  П.  Томсона,  2-е  изд., 
Одесса,  1910.  По  нстор1и  русскаго  языка  должны  быть  отм-Ьчены 
„Лекц1и  по  пстор1и  русскаго  языка"  ак.  А.  И.  Соболевскаго,  начиная 
съ  3-го  пзд.,  а  также  статья  ак.  А.  А.  Шахматова  въ  отд'ЬлЬ  „Росс1я"  въ 
Эпциклоп.  Словар'Ь  Брокгауза  и  Ефрона.  Первая  книга  ц15нна  обпль- 
нымъ  фактпческимъ  матер1аломъ,  второй  трудъ  представляетъ  сжатое 
излои:ен1е  пстор1и  русскаго  языка  въ  свЬ'гЬ  данныхъ  современнаго 
языкознан1я. 
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Глава   I. 
Языкъ.  Наука  о  язык-Ь. 

Языкъ,  согласно  съ  ходячпыъ  опред'Ьлешелгь  этого  термина,  слу- 
жить для  выражен1я  нашихъ  лшслей  и  чувствъ.  При  этомъ  подъ 
словомъ  «языкъ»  въ  томъ  гл\^а'Ь,  если  мы  говорпмъ  просто  о  язык-Ь 
безъ  дальн'Ьйшихъ  пояснешн  (ср.,  съ  др^той  стороны,  напр.  «языкъ 
жестовъ»,  «языкъ  музыки»),  понимается  обыкновенно  языкъ,  со- 
стоящш  изъ  словъ.  Сл-Ьдовательно,  совокупность  словъ,  являющихся 
выражен1ями  (или  точн-Ье  знаками)  нашихъ  мыслей  и  чз' вствъ  мы 
называемъ  языкомъ  просто,  а  им-Ья  въ  виду  друг1я  средства  для 
этой  ц-Ьли,  мы  необходимо  дЬлаемъ  соответственное  указаше  для 
того,  чтобы  было  ясно,  о  какомъ  тип^  языка  мы  говорюгъ-,  такъ, 
языкомъ  жестовъ  мы  называемъ  языкъ,  состоящей  изъ  знаковъ.  обра- 
зуемыхъ  изв-Ьстными  движен1юш  рукъ,  головы  и  т.  д.  Нужно,  однако, 
подшить  еще  и  то  обстоятельство,  что  подъ  словомъ  «языкъ»  мы 
понимаемъ  именно  языкъ  челов-Ька;  поэтому  необходимо  д-^лать  осо- 
бую оговорку  въ  томъ  случа'Ь,  если  р^чь  идетъ  о  гЬхъ  звукахъ,  ко- 
торыми пользуются  животныя  для  выра:кен1я  своихъ  внутреннихъ 
состояшй.  Такимъ  образомъ  возникаетъ  терминъ  «языкъ  животныхъ». 

Изъ  своего  собственнаго  опыта  всякгй,  кто  хотя  бы  въ  самой 
элементарной  форм-Ь  раздумывалъ  о  процессе  р^Ьчи,  знаетъ,  в-Ьроятно, 
о  томъ  факгЬ,  что  не  всегда  звуки  р-Ьчи  и  ихъ  сочеташя  являются 
такими  знаками,  которые  мы  обнаруживаемъ,  произноспмъ  по  своей 
вол-Ь.  Вспомнимъ  напр.  нер^дкхе  вообще  сл^^ап,  когда  при  силь- 
ныхъ  душевныхъ  движешяхъ  (испуг-Ь,  радости  и  т.  п.)  у  насъ  не- 
произвольно вырываются  восклицан1я  (ой,  ахъ,  а  и  т.  п.).  Так1е 
знаки.  являющ1еся  такъ  называемыми  з  в  у  к  о  в  ы  мЪ  рефлексами, 
т.-е.  произносимые  нами  не  путемъ  произвольнаго]  двил:ен1я  органовъ 
р^чи,  а  создаваемые  движен1ями  этихъ  посл'Ьднихъ,  которыя  являются 
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непроизвольнымн  спутнпкамп  нашпхъ  чувствованьй  прп  пзв-Ьстной 
степенп  ихъ  интенсивности,  мы.  понятно,  не  можемъ  считать  нам-Ь- 
реннымъ  выражешемъ  нашихъ  пережпвантй.  а  потому  они  п  не  мо- 
гутъ  считаться  словами  языка,  такъ  какъ  слова  языка — это  произно- 
симые нами  по  нашей  вол-Ь  знаки  мыслей  и  чувствъ.  Зам'Ьтпмъ 
при  этомъ,  что  гЬ  же  самые  звуки  и  пхъ  сочетан1я  могутъ  быть  и 
словами  языка,  коль  скоро  они  воспроизводятся  нами,  какъ  нам-Ь- 
ренныя  выралгсшя  нашпхъ  переживашй.  Сохраняя  за  междомет1ямк 
это  назван1е  въ  томъ  случа-Ь,  если  это  простые  звуковые  рефлексы, 
мы  можемъ  называть  волевые  знаки  члпвствъ  этого  рода  словами — 
междомепямп. 

II такъ,  языкъ  въ  обычномъ  значен1и  этого  тер- 
мина мы  моле  емъ  определить  какъ  совокупность  та- 
кихъ  знаковъ  мыслей  и  чувствъ,  которые  мы  обнару- 
лспваемъ  по  нашей  вол-Ь,  и  которые  съ  вн-Ьшнен  сто- 
роны являются  пли  отд'Ьльнымп  звуками,  пли  ихъ  СО- 
чет  а  н  1  я  м  п. 

Вознпкаетъ  еш,е  одинъ  вопросъ.  В-Ьдь  языковъ  на  земномъ  шар-Ь 
очень  >шого,  а  мы  пока  все  вре^ш  говоримъ  только  о  язык-Ь  въ 
единственномъ  чпсл-Ь.  Ч-Ьмъ  объяснить  это  обстоятельство?  Н^тъ  ли 
здЬсь  протпвор'Ьч1я?  На  самомъ  д^Ьл-Ь  зд-Ьсь  противор'Ьчхе  только  ка- 
жущ,ееся.  О  язык^,  т.-е.  объ  одномъ  челов^^ческомъ  язык-Ь,  мы  го- 
воримъ въ  томъ  же  самомъ  смысл^^,  въ  какомъ  мы  понимаемъ  тер- 
минъ  челов-Ькъ.  ВсЬ  разновидности  челов-Ьческихъ  расъ,  какъ  бы 
далеко  он-Ь  ни  отстояли  другъ  отъ  др\та  по  вн-Ьшнпмъ  и  внутрен- 
нимъ  чертамъ,  пм-Ьютъ,  однако,  так1я  сходства,  которыя  позволяютъ 
намъ  говорить  о  челов-Ьк-Ь,  какъ  объ  опред'Ьленномъ  тип-Ь  органи- 
ческихъ  суш;ествъ.  Точно  такъ  же  всЬ  языки,  когда-либо  суш;ество- 
вавш1е  и  суп],ествуюш,1е  теперь,  им'Ьютъ  так1я  сходства,  которыя  по- 
зволяютъ намъ  говорить  о  язык-Ь  вообш,е.  Конечно,  «языка  вообще» 
не  существуетъ,  есть  только  отд-Ьльные  языки;  «языкъ  вообш,е»  есть 
построеше  нашего  мышленхя,  которое,  отвлекаясь  отъ  всего  индиви- 
дуальнаго,  единичнаго,  создаетъ  понят1е  «языкъ».  Въ  дальнЬйшемъ^ 
мы  познакомимся  какъ  съ  обш,ими  свойствами  языка,  такъ  и  С1 
наибол'Ье  важными  иидивидуа.тьными  чертами  отдЬльныхъ  груш 
языковъ. 

Языкъ  не  есть  н^что  неизм-Ьнное,  напротивъ,  онъ  изм-Ьняется  в:^{ 
течеп1е  времени  своего  существован1я  и  съ  внЬшней,  и  съ  внутрен- ' 
ней  стороны.  Въ  этомъ  изм-Ьнен1и  состоитъ  лсизнь  языка.  Поскольку 
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языкъ  существуетъ,  онъ  жпветъ,  т. -е.  подвергается  изм-Ьненхямъ. 
Утрачивая  свое  существован1е  въ  устахъ  людей,  языкъ  становится 
мертвымъ,  перестаетъ  жить  и  развиваться,  застываетъ  въ  той  форм^, 
въ  какой  онъ  существовалъ  въ  посл'Ьдше  моменты  своей  жизни. 
Правда,  такой  мертвый  языкъ  силою  обстоятельствъ  мол:етъ  сохра- 
ниться или  вновь  войти  въ  особой  роли  искусственно  поддерживае- 
маго  языка  литературы,  ученыхъ,  церкви,  но  это  будетъ  уже  не 
жизнь  въ  собственномъ.  смысл-Ь  этого  термина,  хотя  бы  въ  него  и 
вторгались  отъ  времени  до  времени  новые  элементы.  Ср.  латинскгй 
языкъ,  бывшш  въ  течете  долгаго  ряда  в-Ьковъ  языкомъ  )^еныхъ  и 
писателей  западноевропейскихъ  народовъ;  какъ  языкъ  католической 
церкви,  онъ  и  до  сихъ  поръ  им-Ьетъ  широкое  прим-Ьненхе.  За  долгхй 
промежутокъ  времени  въ  него  вонши  отд'Ьльныя  слова,  выражешя, 
частью  формы,  бывн11я  ему  чуждыми,  пока  онъ  былъ  лшвымъ  язы- 
комъ; изв'Ьстно  дал'Ье,  что  гуманисты  тщательно  очищали  латынь  отъ 
среднев-Ькового  налета,  старались  писать  и  говорить  по  классиче- 
скимъ  образцамъ,  но  всяк1й  пойметъ,  что  такого  рода  усил1я  могутъ 
ув-Ьнчиваться  усп'Ьхомъ  только  по  отношешю  къ  опред'Ьленному  кр}ту 
идей,  близкому  къ  тому,  ч-Ьмъ  жила  античная  римская  культура;  о 
явлешяхъ  жизни,  неизв^^стныхъ  римлянамъ,  можно  говорить  по- 
датыни,  лишь  приблизительно  подделываясь  подъ  классичесшй  стиль, 
при  чемъ  на  каждомъ  шагу  нужно  обходить  подводные  камни  въ 
вид-Ь  недостатка  словъ  и  выражешй.  Все  это,  однако,  только  види- 
мость жизни.  Латинскш  языкъ,  какъ  таковой,  уже  въ  среднхе  в-Ька 
былъ  мертвымъ;  стараясь  говорить  и  писать  по  древнимъ  образцамъ, 
мы  не  можемъ  выйти  изъ  тЬсно  очерченнаго  круга;  внося  въ  мер- 
твую схему  изв'Ьстныя  дополненхя,  мы  ея  не  оживляемъ,  такъ  какъ 
д^ло  идетъ  о  пополнен1и  словаря,  весь  же  остовъ  языка  остается 
(Въ  разъ  отлившейся  форм4;  наконецъ,  поступая  такъ,  какъ  посту- 
пали въ  средше  в-Ька,  когда  латинскую  р^чь  ломали  и  искажали, 
приспособляясь  къ  своимъ  роднымъ  языкамъ,  мы  въ  результате  дой- 
демъ  до  искусственно  созданнаго  языка,  который  будетъ  им-Ьть  лишь 
внешнее  сходство  съ  языкомъ,  лежащимъ  въ  его  основаши,  и  кото- 
рый все-таки  не  будетъ  живымъ,  пока  не  войдетъ  въ  живое  }Т10тре- 
блеше  народныхъ  массъ.  Такой  конечный  результатъ,  однако,  врядъ 
)  ли  возможенъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  онъ  никогда  еще  не  былъ  осуще- 
ствленъ.  Искусственно  созданный  языкъ  (а  такихъ  попытокъ  было  не 
мало;  ср.  различные  воровск1е  языки  и  напр.  им-Ьюнцй  въ  последнее 
время  усп^хъ  «эсперанто»)  остается   всегда  достоян1емъ  изв-Ьстнаго 


круга  лвцъ.  гд^  онъ  и  сохраняется  въ  шаблонной  форм-Ь,  пополня- 
ясь лпшь  въ  словарномъ  отношешп.  Если  бы  пскусственнын  языкъ 
силою  вещей  пересталъ  быть  искусственно  поддержпваемымъ  созда- 
шемъ.  а  вошелъ  бы  въ  живой  оборогъ  народа,  то  онъ  немедленно 
бы  сталь  подчиняться  гЬмъ  силамъ.  которыя  направляютъ  лспзнъ 
д-Ьйствительно  существуюшаго  языка,  т.-е.  сталъ  бы  изменяться  и  съ 
внешней,  и  съ  внутренней  стороны. 

Тотъ  фактъ,  что  языкъ  изменяется,  былъ  зам^чень  очень  давно, 
да  и  нельзя  бьио  его  не  заметить  народамъ.  им-Ьюпшмъ  продолжп- 
тельн}то  лптератл-рную  традпшю.  Возьмемъ  напр.  старыя  руссюя 
грамоты  XII  в..  начальную  л-Ьтоппсь  и  т.  д.  и  сравнпмъ  ихъ  язык'ь 
съ  современнымъ  русскимъ  языкомъ:  разница  сама  собою  бросится 
въ  глаза.  Однако,  до  возникновения  нал'чнаго  языкознашя  (въ  первой 
четверти  XIX  в.)  на  изм^Ьнетя,  пропсходяпця  въ  жизни  языка,  а 
также  на  тотъ  фактъ,  что  всякхй  языкъ  распадается  на  наречья, 
смотрели  какъ  на  сл}"чайныЯ;  вн-Ьнеия  обстоятельства,  зависяпця  огь 
игры  слл'чая,  отъ  нам^ретя  говоряпщхъ,  и  лишь  къ  началу  XIX  в, 
мало  по  згалу  слоя:илось  уб^ждеше  въ  тозгъ,  что  языкъ  тгЬетъ  исто- 
рш,  т.-е.  представляетъ  въ  каждую  данную  эпоху  своего  существо- 
ван1я  изменете  того  состояшя,  которое  было  въ  немъ  раньше. 
Дальн-Ьйпий  прогрессъ  науки  выяснилъ,  что  эта  связь  законом-Ьрна, 
что  изм-Ьнешя  языка  совершаются  въ  изв-Ьстныхъ  рамзсахъ,  и  что 
пстор1я  языка  можетъ  быть  раскрыта  изсл-Ьдованхемъ  далее  и  въ  гЬхъ 
хронологическихъ  пред^лахъ,  отъ  которыхъ  не  осталось  письменныхъ 
пазштниковъ.  Как1я  именно  явлешя  составляютъ  исторш  языка,  и 
какъ  она  раскрывается  наукою,  это  мы  узнаемъ  впос.тЬдств1и.  пока 
л;е зам^тпмъ,  что  ц^лью  научнаго  пзучен1я  языка  являет- 
ся раскрыт1е  его  истор1и. 

Какъ  известно,  языкъ  является  не  только  предметомъ  на^'чнаго 
изучешя,  но  изучается  таклсе  и  въ  чисто  практическихъ  соображе- 
шяхъ.  Пз\*чете  чулсого,  иностраннаго  языка  ведется  въ  двухъ  основ- 
ныхъ  направлен! яхъ:  или  требуемому  языку  обучаются  ('обыкновенно 
въ  д^тствЬ)  приблизительно  такъ  л:е,  какъ  на  начальныхъ  ступеняхъ 
развит1я  усваиваюгь  себе  свой  родной  языкъ,  т.-е.  чисто  практпче- 
скимъ  путемъ  безъ  пособ1я  грамматики,  которая  является  на  сцену, 
когда  д^ло  идетъ  объ  элементахъ  правописан1я,  или  съ  самаго  на- 
чата берутъ  въ  руьп  грамматику,  книгл'  упрал:нен1й  и  словарь.  Пер- 
вый методъ  требуегь  постояпнаго  руководства  со  стороны  лица, 
владЬющаго  даннымъ  языкомъ,    второй  методъ    доступенъ    (при  на- 


личности  хорошаго  самоучителя)  п  для  самостоятельнаго  пзученш 
языка.  Этимъ  вторымъ  способомъ  пользуются  обыкновенно  лица 
взрослыя,  и  въ  школ'Ь  онъ  до  недавняго  времени  былъ  единствен- 
яымъ  всгодл""  прпнятымъ  методомъ.  Само  собою  разумеется,  что 
первый  способъ  въ  его  чистомъ  видЬ  находитъ  себ^  примкнете 
главнымъ  образомъ  въ  д-Ьтскомъ  возрасти,  тогда  какъ  комбинац1и  и 
того,  и  другого  пр1ема  встречаются  въ  различныхъ  группировкахъ 
на  всЬхъ  стад1яхъ  об}^ен1я.  Второй  способъ  въ  его  чистомъ  видЪ 
(безъ  помощи  учителя  Пли  хотя  бы  граммофона,  какъ  это  практи- 
куется известною  фирмою  Туссэна-Лангеншейдта)  врядъ  ли  можетъ 
дать  удовлетворительные  результаты  для  усвоен1я  внепшей  стороны, 
т.-е.  произношешя  иностраннаго    языка  ^). 

Грамматика,  предназначенная  въ  качестве  пособ1я  для  усвоешя 
чужого  языка,  а  также  и  школьная  грамматика  родного  языка  явля- 
ются вообще  такъ  называемыми  описательными  грамматиками,  имею- 
щими дело  съ  данною  стадхею  въ  развит1и  даннаго  языка,  притомъ 
именно  въ  его  литературномъ  наречхи.  Сравнительный  элементъ  но- 
ситъ  здесь  обыкновенно  характеръ  внепшяго  сопоставлен1я  (напр. 
франпу^зскаго  синтаксиса  съ  русскимъ,  русской  грамматики — съ  цер- 
ковнославянской и  т.  д.);  более  подробныя  сведешя  о  дз'алектахъ, 
впрочемъ  тоже  описательнаго  свойства,  даютъ  обыкновенно  только 
въ  школьныхъ  учебникахъ  древнегреческаго  языка,  где  это  вызыва- 
ется гЬмъ  обстоятельствомъ,  что  въ  древней  Грец1и  въ  литератур- 
но]УП)  употреблен1и  были  известны  различные  д1алекты.  Говоря  о 
практическомъ  изучеши  языка,  не  забудемъ  и  того  определетя,  ко- 
торое фигурируетъ  въ  начале  школьныхъ  грамматнкъ:  грамматика 
учитъ  правильно  говорить,  читать  и  писать.  Итакъ,  здесь  на  пер- 
I  вомъ  плане  цели  чисто  практическая;  на^'ка  о  языке  не  имеетъ 
здесь  самостоятельнаго  значешя;  ея  отделъ,  называеагый  граммати- 
кой (а  объ  отделахъ  науки  о  языке  см.  ниже),  преследуетъ  задачи 
своего  рода  компаса,  который  указывалъ  бы  верное  направлен1е  въ 
затруднительномъ  случае. 

Посмотримъ  теперь,  чемъ  является  наука  о  языке,  какъ  наука, 
имеющая  своею  задачею  изучен1е  языка  безъ  отношенхя  къ  практи- 
ческимъ  целямъ. 


1)  Въ  недавнее  время  стали  прибегать  ц  къ  н'Ькоторымъ  приборамъ,  при  помо1Щ1 
которыхъ  учащ1нся  могъ  бы  определить,  правильно  ли  онъ  укладываетъ  органы  р^чп 
дая  произнесен1я  того  плп  другого  звука,  но  эти  приборы  все-таки  не  могутъ  дать  точ- 
ной картины  всего  произношения. 
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Мы  в  и  д  -Ь  л  и  выше,  что  я  з  ы  к  ъ,  пока  ж  п  в  е  т  ъ.  подвер- 
гается 113М'Ьнен1ямъ,  что  отдельные  моменты  въ  его 
существован!!!  связаны  законом "Ьрно  въ  ихъ  преем- 
ственности, о  д  и  п  м  ъ  с  л  о  в  о  м  ъ.  что  я  3  ы  к  ъ  п  м  -Ь  е  т  ъ  п  с  т  о- 
р1ю,  следовательно,  наука  о  немъ  должна  изучать  его  въ 
посл1^довательномъ  его  развит1п,  въ  его  истор1и,  является  такимъ 
образомъ  11Стор1ей  языка.  Науку  о  язык-Ь  называютъ  обыкно- 
венно языков'Ьд'Ьшемъ,  языкознан1емъ.  нередко  сравнптельнымъ  язы- 
ков-Ьд^шемъ,  сравнптельнымъ  языкознашемъ,  наконецъ,  пностраннымъ 
словомъ  «лингвистика».  Прибавляя  къ  словамъ  языковъд-Ьнте,  языко- 
знан1е  терминъ  «сравнительное»,  подчеркпваютъ  основной  характеръ 
науки  о  язык-Ь  въ  отлич1е  отъ  первыхъ,  донаучныхъ  воззр-Ьнхй  на 
языкъ  и  въ  отлпч1е  отъ  того  описательнаго  характера  гра:\1матикп. 
который  она  им-Ьеть  въ  качестве  руководства,  пресл-Ьдующаго  выше 
указанныя  задачи.  Сравнительный  методъ  изгЬегь  д-Ьйствительно  очень 
широкое  прим-Ьнете  въ  языков^д-Ьихи.  Это  вытекаетъ  изъ  суп],ности 
этой  науки.  Раскрыть  истор1ю  языка  мы  ^[ожемъ  только  путемъ  срав- 
нптельнаго  изучешя  разлпчныхъ  эпохъ  въ  его  жизни,  поэтош'  срав- 
нительный методъ  въ  этомъ  его  прим-Ьненхи  называютъ  нер-Ьдко 
сравнителъно-историческимъ. 

Только  что  мы  сказали,  что  въ  наук-Ь  о  язык-Ь  изл-чаютъ  сравни- 
тельно различныя  эпохи  въ  жизни  языка.  Не  сл'Ьдуетъ  думать,  что 
въ  этомъ  отношен1и  поставлены  пред-Ьлы  письменной  традищей.  отра- 
жающей въ  памятникахъ  самаго  разнообразнаго  рода  (какъ  въ  чисто 
литературныхъ,  такъ  и  въ  актахъ,  документахъ,  письмахъ  и  т.  п.)  въ 
хронологической  посл-Ьдовательности  различныя  явлешя  языка  въ 
ихъ  преемственной  связи.  Д'Ьло  обстоитъ  гораздо  шире.  Именно, 
наука  о  язык^  показала,  что  сравнительное  изл^еше  родственныхъ 
языковъ,  т.-е.  языковъ,  образовавшихся  отъ  одного  обп];аго  предка, 
даетъ  возмолшость  вскрыть  то  отдаленное  прошлое,  когда  данные 
языки  находились  на  бол'Ье  древней  ступени  своего  суш,ествовап1я, 
т.-е.  не  получили  еп^е  тЬхъ  видоизм-Ьненхй,  которыя,  вырастая  по- 
степенно, придали  каждому  данному  языку  его  опред11ленную  инди- 
видуальность: одпимъ  словомъ,  мы  въ  состоянии'  путе1^1ъ  правильнаго 
прилол:ен1я  сравнительпаго  метода  возстановить  обшдй  праязыкъ,  изъ 
котораго  образовались  отд-Ьльпые  изучаемые  нами  языки,  и  опредЬ- 
лить  его  факты  съ  достаточною  точностью,  несмотря  на  отсутств1е 
письменпыхъ  памятнпковъ.  Какъ  поступаютъ  при  этомъ  ученые  язы- 
коведы, будетъ  показано  на  примГ.рахъ  пи^ке. 


Совершенно  аналогичнымъ  путемъ  идетъ  наука,  вскрывая  про- 
шлое изучаемаго  языка  въ  бол-Ье  узкихъ  пред^лахъ  его  самостоя- 
тельнаго  суп];ествован1я.  Сравнительное  изучен1е  нар^Ьч^п  и  говоровъ, 
на  которые  распадается  каждый  языкъ,  вскрываетъ  тотъ  ыоментъ, 
который  предшествовалъ  появлен1Ю  данныхъ  дхалектическпхъ  еди- 
ницъ.  Комбинируя  эти  данныя  съ  данными  письменныхъ  памятни- 
ковъ,  если  мы  располагаемъ  этими  посл'Ьдними,  мы  осв-Ьщаемъ  по- 
казан1я  иногда  причудливой  п  малопонятной  графики  св-Ьтомь,  до- 
бытымъ  сравнительнымъ  изученхемъ  нар'Ьчхй,  а,  съ  другой  стороны, 
наши  выводы  получаютъ  важныя  хронологичесюя  опред-Ьленхя,  не 
говоря  уже  о  томъ,  что  въ  памятникахъ  прошлаго  сохраняются  иногда 
сл'Ьды  исчезнувшпхъ  т-Ьмъ  или  др}тимъ  путемъ  нар'Ьчтй. 

Итакъ,  сравнительное  изучен1е  языковъ  приво- 
дить къ  ихъ  и  с  тор!  и,  поэтому  сравнительный  методъ 
въ  языков'Ьд'Ьн1п  въ  э томъ  его  приложен1и  называ- 
ется иногда  сравнительно-исторпческимъ.  Впрочемъ, 
нередко  даютъ  словамъ  «историчестй  методъ»,  «истор1я  языка» 
бол-Ье  узкое  значен1е,  пм-Ья  въ  вид)^  не  сравнительное  изучеше  дан- 
ныхъ языковъ  въ  полномъ  объем'Ь,  а  только  въ  пред-Ьлахъ  пись- 
менной традпц1п. 

Приложен1е  сравнптельнаго  метода  въ  языков-Ьд4н1и  не  ограни- 
чивается, однако,  только  вышеуказанной  сферой.  Когда  я  разъяснялъ 
выше,  почему,  несмотря  на  огромное  количество  языковъ,  мы  все- 
таки  говорнмъ  о  язык-Ь  въ  единственномъ  числ'Ь,  мною  было  ука- 
зано на  существоваше  между  языками  общпхъ  сходствъ.  Сл-Ьдова- 
тельно,  мы  должны  изучать  языки  (уже  всЬ,  не  только  родственные 
др^тъ  другу  по  происхожден1ю)  по  отношен1ю  къ  этимъ  обгцимъ 
сходствамъ,  а  таклсе  по  отношешю  къ  общимъ  различ1ямъ,  обнару- 
живаюп1;имся  мел:ду  ними,  стараясь  выяснить  тЬ  о6щ\я  причины,  ко- 
торыя  дали,  съ  одной  стороны,  общ1я  сходства,  а,  съ  другой  стороны, 
обш1я  различ1я  >[еждз'  из}^аемыми  языками. 

Само  собою  разумеется,  нельзя  см-Ьшивать  отм-Ьченныхъ  двухъ 
различныхъ  точекъ  зр^шя  и  двухъ  различныхъ  сферъ  приложешя 
сравнительнаго  метода.  Точно  такъ  же  сл'Ьдуетъ  помнить,  что  сопо- 
ставленте  фактовъ  языковъ  п  въ  одномъ,  и  въ  другомъ  случа-Ь 
должно  производиться  планом-Ьрио,  въ  посл-Ьдовательномь  порядк-Ь, 
безъ  скачковъ,  въ  св-бтЬ  всЬхъ  указашй  и  положешй  обп];аго  теоре- 
тическаго  языкознан1я,  тогда  какъ  сопоставлен1я  наугадъ  выхваченныхъ 
словъ  и  формъ  являются  д'Ьломъ  празднаго  любопытства  и  дилетантизма. 
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Языкомъ  занимаются  кро>гЬ  спещалпстовъ-языков^довъ  п  фило- 
логи. Въ  прелшее  время,  до  возшшноветя  нал'чнаго  языкознашя. 
изучеше  языковъ  было  сосредоточено  преимущественно  въ  рукахъ 
фплологовъ,  а  общими  вопросами  о  пропсхожденхя  языка,  о  прнродЬ 
его  явлешй  и  т.  п.  интересовались  также  философы.  Въ  настоящее 
вре^ш,  при  современномъ  состоян1и  на}"чныхъ  дисциплинъ.  филоло- 
пя  мол:етъ  быть  определена  какъ  наука,  изучающая  культлфу  дан- 
наго  парода  или  данныхъ  народовъ,  связанныхъ  общею  культурою, 
притомъ  во  вс^хъ  ея  проявлешяхъ.  Сл-Ьдовательно,  и  языкъ  дол- 
женъ  изучаться  филологомъ  наравнЬ  съ  литературою,  истор1ею  и 
т.  д.  Однако,  у  филолога  интересъ  къ  языку  и  чисто  практпческаго 
свойства:  безъ  знашя  соотв^тственнаго  языка  нельзя,  конечно,  и 
приступить  къ  пз^-чешю  ппсьменныхъ  памятнпковъ,  литературы  и 
т.  д.  Оставляя  въ  сторонЬ  эту  практическою  потребность,  мы  не 
можемъ  не  признать,  что  фплологъ.  поско.1ьку  онъ  претендуетъ  на 
нал"чное  значеше  своей  работы,  долженъ  изучать  языкъ  по  гЬмъ  же 
методамъ  и  прхема^гь,  которые  выработаны  нал-чнымъ  языкознашемъ, 
равно  какъ,  не  и5гЬя  общаго  историческаго  образовашя,  онъ  не  въ 
состоян1и  работать  въ  области  исторхи  даннаго  народа.  Разница 
междл-  филологомъ  и  лпнгвистомъ  не  въ  метод'Ь.  а  въ  томъ  преоб- 
ладающемъ  интересе,  въ  той  точк-Ь  зр-Ьнхя,  съ  которой  ка»:дый  изъ 
нихъ  смотритъ  на  данный  языкъ.  Для  филолога  на  первомъ  план-Ь 
стоить,  понятно,  все  индивидуальное,  все  принадлежащее  всецело 
пз^-чаемому  языку;  для  него  важно  просл-Ьдить,  поскольку  и  какпмъ 
именно  образомъ  зд-Ьсь  отразились  культурныя  особенности  среды, 
материальная  и  длховная  обстановка  жизни.  Для  языковеда  данный 
языкъ  .типп>  одно  изъ  ^шогочнсленныхъ  проявленй  способности  че- 
ловека владеть  языкомъ  вообще,  для  него  дал-Ье  данный  языкъ  одно 
изъ  звеньевъ  въ  составе  родственныхъ  языковъ.  поскольку,  понятно, 
изв'Ьстны  родственныя  отношешя  пзо'чаемой  лингвистической  еди- 
ницы, въ  связи  съ  которыми  она  и  подлежитъ  пзх-чешю.  Это  не  зна- 
чить, что  филологь  можеть  проходить  мимо  этой  стороны  дЬла,  равно 
какъ  нельзя  вывести  заключешя,  будто  и  языковЬдъ  можегь  игно- 
рировать культурнл'ю  среду,  въ  которой  с^тцествуеть  всяк1й  языкъ. 
Все  дЬло  только  именно  въ  преимущественномъ  интересЬ,  въ  пре- 
обладающей точкЬ  зр4шя,  какъ  и  въ  томъ,  что  для  филолога  заня- 
т1я  языкомъ  лишь  одна  изъ  отраслей  его  многосложной  спец1ально- 
сти.  ]1е  лишне,  можетъ-быть.  отмЬтить,  что  фплолопя  есть,  съ  одной 
стороны,  сют'ш  терминъ,  а,  съ  другой  сторопы,  такъ  называется  спе- 
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вдально  грекоримская.  иначе  (обыкновенно^  классическая  фплологхя. 
такъ  какъ  эта  посл^Ьдняя  является  самой  старшей  филолопей,  на 
ряду  съ  фплологхязш  славянской,  германской,  романской  и  др.,  воз- 
никшими лишь  въ  ХТХ  в.  На  почв^  пзл^ешя  античныхъ  языковъ  и 
ихъ  памятнпковъ  выработал:ись  гЬ  пр1емы  и  методы  изсл'Ьдоватя  п 
критики  источниковъ.  которые  называются  филологическими,  и  съ 
которыми,  само  собою  разрт-Ьется,  долженъ  быть  знакомь  всякШ 
языков-Ьдъ.  историкъ,  словесникъ  и  т.  д.,  приступая  къ  рабогЬ  надъ 
сырымъ  матер1аломъ  въ  избранной  имъ  области. 

Философы,  преимуп];ественно  же  психологи,  пжЬютъ  точно  такъ  же 
достаточные  поводы  интересоваться  языкомъ.  Не  говоря  уже  объ 
отдЬлахъ  языков^д^Ьн^я,  раскрывающпхъ  общ1е  процессы  въ  жизни 
языка,  психологи  прежде  всего  обрап],аютъ  вниман1е  на  роль  языка 
въ  духовной  лшзнп  человека  и  на  вопросъ  о  происхол:деши  языка. 
Этотъ  посл'Ьдшй  вопросъ  въ  его  обш;еп  постановк'Ь  принадлежитъ  къ 
числу  психологпческихъ  проблемъ.  именно  къ  той  групп'Ь  вопросовъ, 
которая  касается  возникновенхя  продлжтовъ  такъ  называемаго  кол- 
лективнаго  творчества,  возникающпхъ  лишь  при  услов1и  взаимодЬй- 
ств1я  людей  въ  обп];еств'Ь  (языкъ,  в-Ьрованхя,  обычаи  и  т.  д.).  Въ 
бол^е  же  узкой  постановк-Ь,  сводящейся  къ  опредЬлешю  возникно- 
вешя  данный  связи  мел^д}'^  словами  языка  и  ихъ  значешями  въ  ка- 
ждомъ  опред1Ьленно:мь  язык-Ь.  нашъ  вопросъ  всец-Ьло  входптъ,  по- 
нятно, въ  область  наз'чнаго  изсл^довашя  языка. 

Какъ  уже  было  упомянуто  выше,  научное  языкознание  возникло 
только  въ  первой  четверти  XIX  в.,  посл-Ь  того,  какъ  предшествую- 
П1,ее  развит1е  и  нарасташе  лингвистическихъ  интересовъ  привели: 
1)  къ  правильному  понимашю  истор1п  языка,  какъ  пос.тЬдовательной 
см^Ьны  эпохъ  въ  его  суп];ествован1и,  связанныхъ  генетически  др^тъ 
съ  др\томъ:  2)  посл^Ь  того,  какъ  сложилось  впо.тн'Ь  определенное 
уб'Ьждеше  въ  исконной  связи  по  происхол^детю  языковъ,  называе- 
мыхъ  индоевропейскими;  3)  посл-Ь  того,  какъ  Европа  блил^е  позна- 
комилась въ  конце  ХУП1  и  въ  начале  XIX  вв.  съ  древнимъ  лите- 
рат^фнымъ  языкомъ  Пнд1и — санскритомъ,  который  во  многихъ  отно- 
шешяхъ  сохраннлъ  бол^е  древн]й  строй,  ч-Ьмъ  родственные  ему 
языки  Европы,  известные  намъ  на  бол"Ье  поздней  ступени  развпт1я. 
Возникновете  сравнительнаго  языков-Ьд^шя  на  из)Т[енш  языковъ 
индоевропейскихъ  объясняется  1)  гЬмъ,  что  наука  эта  возникла  въ 
связи  съ  общимъ  переломомъ  въ  воззр^нхяхъ  на  языкъ.  право,  В'Ь- 
ровашя,  происшедшимъ  въ  Европе  на  рубежЬ  между  XVIII  и  XIX  в. 
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(а  языки  культурной  Европы  за  ничтожными  псктючен1ями  пндоевро- 
пейсие);  2)  пндоевропепскхе  языки  являются  нанбол-Ье  разработанными 
предшествующпмъ  научнымъ  движешемъ;  3)  пндоевропейск1е  языки 
обладаютъ  во  ]\шогихъ  случаяхъ  очень  длинною  ц-Ьпью  письменныхъ 
памятниковъ  въ  хронологической  посл-Ьдовательности;  4;  санскрптъ, 
съ  которымъ  новая  Европа  хорошо  познакомилась  уже  къ  концу 
XVIII  в.,  представляетъ  живое  свпд-Ьтельство  объ  очень  древней 
эпох-Ь  (см.  ниже  во  2-ой  глав^),  давая  ключъ  къ  разъяснетю  мно- 
гпхъ  явлен1н  родственныхъ  ему  языковъ.  извЬстныхъ  на  бол'Ье  поз- 
дней ступени  развит1я,  настолько  очевидно,  что  сначала  зшогимъ 
казалось,  будто  бы  санскритъ  и  является  искомымъ  предкомъ  той 
группы  родственныхъ  языковъ,  которые  были  названы  индоевропей- 
скими. 

Научное  языкознан1е  возникло  въ  Гермаши  трудами  трехъ  лпцъ: 
Франца  Бонна,  Якова  Гримма  и  Вильгельма  фонъ-Гумбольдта.  Первое 
лингвистическое  сочинеше  Боппа  выпшо  въ  1816  г.;  посвящено  оно 
обзору  формъ  спряжешя  въ  санскригЬ,  греческомъ,  латинскомъ,  пер- 
сидскомъ  и  н'Ьмецкомъ  языкахъ.  Этимъ  трудомъ  окончательно  былъ 
установленъ  фактъ  родства  названныхъ  главныхъ  индоевропейскихъ 
языковъ,  высказывавппйся  раньше  ^гногими  въ  вид-Ь  бол^Ье  или  мен'Ье 
в^Ьроятной  мысли.  Доказалъ  его  Боппъ  сравнительнымъ  изучешемъ 
большого  отд-Ьла  грамматики  (спряжешя).  тогда  какъ  раньше  огра- 
ничивались сопоставлен1емъ  отд'Ьльныхъ  словъ,  случайно  выхвачен- 
ныхъ  формъ  и  т.  д.  Дал^е  стало  ясно,  что  обгцхй  предокъ  назван- 
ныхъ языковъ  уже  не  существуетъ;  онъ  пересталъ  слтцествовать  съ 
моменто>п>  своего  распадешя  на  отд1^льныя  части;  процессы  эти 
относятся  къ  такой  глубокой  древности,  что  никакихъ  письменныхъ 
сл'Ьдовъ  ихъ  не  сохранилось;  этотъ  обпцй  предокъ  индоевропейскихъ 
языковъ  называется  индоевропейскимъ  праязыкомъ.  и  возстанавли- 
Бается  онъ  сравнительно-историческимъ  изучешемъ  его  потомковъ. 
Впосл'Ьдств1п  Боппъ  расширилъ  кругъ  своихъ  изгл^довашй,  и  его 
«Сравнительная  грамматика»  («Уегд1е1с11еп(1е  ОгашшаИк»)  съ  2-го 
издашя  (1856 — 1861  г.)  заключаетъ  уже  сравнительно-историческое 
изсл'Ьдован1е  древнЬйшихъ  представителей  всЬхъ  отд1&лъныхъ  в-Ьтвей 
нашей  семьи  язьпговъ. 

Яковъ  Гриммъ  является  основателемъ  исторической  грамматики 
въ  болЬе  гЬспомъ  смысле  этого  термина  (см.  выше)  въ  пред'Ьлахъ  гер- 
манскихъ  языковъ,  истор1Ю  которыхъ  онъ  просл1>дилъ  по  всЬмъ  до- 
ступнымъ  ему  памятникамъ,  начиная  съ   древнЬйшихъ.  Во   второмъ 
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издашп  1-го  тома  его  «Шмецкой  грамматики»  1822  г.  находится 
обширное  нзсл'Ьдован1е  объ  отношен!!!  звуковъ  германск!!хъ  языковъ 
1{ъ  звукамъ  греческаго  п  лат!!нскаго  языковъ.  Форм^^ла  этого  соот- 
ношен1я  въ  облает!!  согласныхъ  до  С!!хъ  поръ  сохраняетъ  назваше 
закона  Гримма  о  передв!!жен1п  согласныхъ  (Ьаи^уегзсЬхеЬип^;. 

Наконецъ,  Вильгельмъ  фонъ-Гл^мбольдтъ  въ  своемъ  1лавномъ  со- 
чинешп,  !1зданномъ  въ  1836  г.  посл-Ь  его  смерти  его  братомъ  Але- 
ксандромъ  п  существующемъ  въ  русскомъ  перевод-Ь  Билярскаго  («О 
разлпч1п  въ  строешп  человЬческихъ  языковъ  и  о  его  вл1ян]и  на 
духовное  развипе  человечества»),  сод'Ь!к*твовалъ  окончательному  пе- 
ренесен1ю  вопросовъ  объ  обп];ихъ  услов1яхъ  жизни  языка  и  о  его 
происхол:ден1и  на  почву  психолог1п. 

Новая  наука,  возникшая  въ  Германхп,  начала  быстро  распро- 
страняться и  на  друг1я  страны.  Въ  Росс1и  новые  методы  пзучешя 
языка  стали  прилагаться  бол-Ье  посл-Ьдовательно  къ  изучешю  рус- 
■скаго  языка  только  приблизительно  съ  половины  XIX  в.  Два  уче- 
ныхъ:  московск!!!  профессоръ  (впосл'Ьдств1и  академпкъ)  Буслаевъ  и 
петербургск1п  профессоръ  и  академпкъ  Срезневсктй  являются  п1оне- 
рами  этого  дела.  Буслаеву  принадлелштъ  переиздававшаяся  неодно- 
кратно «Историческая  грамматика»  (1-ое  издаше  1858  г.,  основанное 
на  бол-Ье  раннемъ  очерк-Ь  1844  г.  въ  составе  его  «Мыслей  о  пре- 
подаван1и  русскаго  языка»),  теперь  уже  устаревшая,  но  для  своего 
времени  бывшая  весьма  кр^пнымъ  явлен1емъ.  Буслаевъ,  последова- 
тель школы  Гримма,  скоро  отошелъ  отъ  занят1й  языкомъ  въ  сторону 
изучения  народной  словесности  и  древнерусскаго  искусства.  Срезнев- 
скому принадлежитъ  актовая  р^чь  «Мысли  объ  1!стор1и  русскаго 
языка»  (Спб.  1849 — 1850),  въ  которой  онъ  опред^ляетъ  отношеше 
русскаго  языка  къ  другимъ  славянскимъ  языкамъ.  По  его  уб^жденш 
въ  истор1и  русскаго  языка  нужно  различать  истор1ю  книжной  и  жи- 
вой народной  речи.  Это  положен1е  несомненно  правильно  и  дало 
впоследств1и  очень  плодотворные  результаты.  Какъ  и  Буслаевъ, 
Срезневск1й  рано  прекратилъ  самостоятельныя  разь!скан1я  по  исто- 
р1и  языка,  уйдя  всецело  въ  очень  важную  по  результатамъ  чисто 
•филологическую  деятельность  описан1я  и  пзследован1я  старыхъ  ру- 
кописныхъ  памятниковъ. 

Покойному  профессору  харьковскаго  университета  Потебне  при- 
надлежитъ крупная  засл\та  въ  деле  обследован1я  синтаксиса  рус- 
скаго языка;  крупный  следъ  оставилъ  онъ  и  въ  изучен1и  малорус- 
•ской  речи,  а  такл:е  въ  изследован1и  поэтйческихъ  формъ  народнаго 
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творчества.  Синтактическая  его  разыскашя  собраны  въ  трудД^  «Изъ 
записокъ  по  русской  грамматик^]»  (I — II  ч.  1888  г.,  III  ч.  1899  г. 
въ  посмертномъ  пздаши).  ^ 

Съ  семпдесятыхъ  годовъ  начинается  планомЬрное  преподаван1е 
спещалпстамп  сравнптельнаго  языковЬдЬшя  въ  русскпхъ  унпверсп- 
тетахъ,  гд^  особая  к^оедра  языков'Ьд-Ьн1я  была  создана  уставомъ 
1863  г.  Напбол'Ье  плодотворна  была  д-Ьятельность  профессора  мо- 
сковскаго  университета,  нын-Ь  академика  Ф.  в.  Фортунатова,  осно- 
вавшаго  ц'Ьлую  школу  языков-Ьдовъ.  Другая  школа  лингвистовъ  была 
создана  въ  Казани  II.  А.  Бодуэномъ-де-Куртенэ  (нын-Ь  профессоромъ 
с.-петербургскаго  университета). 


Глава  II. 

Генеалогическая  классификашя  языковъ. 

I.  Индоевропейская  семья  языковъ. 

Изъ  того,  что  было  сказано  въ  1-ой  глав'Ь,  видно,  что  зада- 
чею науки  о  язык'Ь  является  изучеше  истор1и  челов'Ьческаго  языка 
въ  ея  полномъ  объеме,  а  зд-Ьсь  прежде  всего  требуется  опред'Ьлеше 
родственныхъ  отношен1й  между  языками,  некогда  существовавшими 
и  существующими  въ  настоящее  время,  насколько  они  доступны 
изсл-Ьдованш,  и  сравнительное  изученхе  т^хъ  языковъ,  которые  ока- 
зываются соединенными  родственными  связями  по  происхождешю 
отъ  одного  общаго  предка.  Надо  заметить,  что  оиред^леше  род- 
ственныхъ отношентй  между  языками,  существовавшими  и  суще- 
ствующими на  земномъ  шар'Ь,  достигщ^то  не  въ  полной  м'Ьр'Ь.  Не 
вс'Ь  существующ1е  языки  настолько  известны  наук^Ь,  чтобы  можно 
было  говорить  объ  ихъ  родственныхъ  отношешяхъ,  съ  другой  сто- 
роны, мног1е  языки  исчезли,  оставивъ  лишь  скудные  памятники,  а 
мног1е  языки  исчезли  даже  безъ  всякаго  сл'Ьда.  Устанавливая  генеа- 
логическую связь  между  отдельными  языками,  мы  всл'Ьдствхе  этого 
сразу  наталкиваемся  на  трудность,  зависящую  отъ  неполноты  мате- 
р1ала,  который  находится  въ  нашемъ  распоряжеши.  Такимъ  обра- 
зомъ  генеалогическая  классификащя  языковъ  представляетъ  [проб'Ьлы 
въ  настоящее  время,  будетъ  ихъ  представлять  и  въ  буд^^щемъ. 

Наиболее  разработанною  является  генеалогическая  классифика- 
щя той  группы  языковъ,  которая  называется  семьей  индоевро- 
пейскихъ  языковъ  или  индоевропейской  семьей  язы- 
ковъ. Шмецк1е  лингвисты  въ  настоящее  время  называютъ  -эту 
семью  семьею  индогерманскихъ  языковъ.  Намъ  н'Ьтъ  никакихъ  осно- 
ван1й  отказываться  отъ  термина  «индоевропейск1е  языки»,  употре- 
блявшагося  самимъ  основателемъ  нашей  науки  Францомъ  Боппомъ, 
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такъ  какъ  терминъ  «пндогерманскге  языки»  несомн-Ьнно  мекЬе 
точенъ. 

Индоевропейская  семья  языковъ  распадается  на  отдЬльныя  в^твп. 
которыя  въ  свою  очередь  распадаются  на  группы,  отдельные  языки. 
нар-Ьчхя  и  говоры;  всЬ  отдельные  языки  каждой  в-Ьтвп  образовались 
изъ  одного  общаго  праязыка,  выд^лившагося  тЬмъ  пли  ннымъ  п}^- 
темъ  изъ  общаго  пндоевропепскаго  праязыка.  Эти  в-Ьтви  с.тЬдуюпця: 

1)  Инд1йская  В'Ьтвь,  древнМшпмъ  представителемъ  которой 
является  древнеинд1нск1н  языкъвъ  его  нар^ч1яхъ:  веддпскомъ 
и  санскрнтскомъ.  Древнепнд1йск1й  язьисъ  является  са^шмъ  древнимъ 
изъ  дошедшихъ  до  насъ  пндоевропепскпхъ  языковъ.  хотя  нельзя, 
конечно,  думать,  будто  бы  вс^^  безъ  исктючешя  факты  древнеинддй- 
скаго  языка  представляютъ  бол^е  древнш  видь  сравнительно  съ  со- 
отв-Ьтствуюп^пми  явленаяш!  дрлтихъ  родственныхъ  языковъ. 

В  е  д  1  и  с  к  и  м  ъ  нар'Ьч1емъ  мы  называемъ  языкъ  древн^йшихъ 
памятниковъ  релипознаго  творчества  пнддйцевъ  въ  составе  четырехъ 
сборниковъ  Ведъ  ^)  и  языкъ  древн-Ьйшей  прозаической  богословской 
литературы,  к-ъ  нимъ  примыкающей. 

Самый  древшй  сборникъ — это  Ригъ-Веда  *),  т.-е.  Веда  гимновъ. 

Др}тое  нар'Ьчхе  древнеинд1йскаго  языка  мы  пм-Ьемъ  въ  сан- 
скрит -Ь.  язык-Ь  обширной  литературы  древней  11нд1и.  Уже  само  на- 
зваше  этого  языка  (древнинд.  слово,  переиначенное  наьш  въ  санскрптъ, 
значить  «искусственный,  выработанный»)  показываетъ  намъ,  что  это 
бьшо  литературное  нар'Ьчхе,  канонизированное  на  пзв-Ьстной  ступени 
его  развпт1я  грамматиками,  среди  которыхъ  выдающееся  ]угЬсто  за- 
нималъ  Панини,  завершиви11Й  своимъ  трудомъ  рядъ  предшествую- 
щихъ  работъ.  Правда,  живые  народные  говоры  оказывали  в.1пяте 
на  традпц1онный  языкъ  литературы  и  высшихъ  общественныхъ  кру- 
говъ,  и  это  вл1ян1е,  обогащая  главнымъ  образомъ  словарь  прпто- 
комъ  св^и:аго  матер1ала  изъ  лсивыхъ  языковъ,  создавало  даже  н1^- 
которыя,  въ  общемъ  незначптельныя,  различ1я  въ  самомъ  санскригЬ. 
Какъ  показываютъ  намъ  надписи  (древн1^йш1я  царя  ж\шоки  III  в.  до 
Р.  X.),  санскрптъ  задолго  до  Р.  X.  не  былъ  оффищальньпгь  >тзы- 
комъ  актовъ;  равнымъ  образомъ  и  древн-Ьйшая  традищя  буддпстовъ 
нгнорпруетъ  совершенно  языкъ  высшихъ  кастъ.  Со  временемъ,  од- 


1)  Въ  этомъ  древненнд.  слов*  тотъ  же  корень,  что  и  пъ  русскихъ:  в'Ёлать, 
в*д'Ьн1е,  и  слово  „веда"  значить  „знан1е",  „в*д'Ьн1е". 

»)  Европенск1е  ученые  относятъ  древн1;йт1е  пзъ  гпмновъ  къ  эпох*  за  1500  л.  до 
Р.  X.,  некоторые  отодвнгаютъ  пхъ  еще  дальше  (4500 — 2500  л-Ьтъ  до  Р.  X.). 


^ 
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нако,  онъ  нашелъ  себ^Ь  доступъ  п  въ  надписи,  первоначально  въ 
вид^  отд-Ьльныхъ  словъ  и  выражешй  (съ  I  в.  по  Р.  X.),  и  въ  ли- 
тературу буддистовъ,  которые  сперва  вводили  его  также  въ  видЬ 
"ОтдЬльныхъ  словъ  и  грамматическихъ  окончан1й.  Особенный  рас- 
цв-Ьтъ  санскритской  литерат^фы  падаетъ  на  эпоху  реакц1и  брахма- 
низма, изгнавшаго  буддизмъ  изъ  Инд1и;  самый  знаменитый  'поэтъ 
(эпикъ,  лирпкъ  и  драматургъ)  Калидаса  жилъ,  по  прежнему  мн'Ьн1ю, 
въ  6-мъ  в.  по  Р.  X.;  въ  настоящее  время  его  относятъ  къ  началу 
5-го  в.  Свое  значенхе  литерат^фнаго  языка  санскритъ  сохранилъ 
частью  и  понын'Ь,  хотя  съ  10-го  в.  уже  начинается  самостоятель- 
ная письменная  традиц1я  новоиндхнскихъ  языковъ. 

Отъ  древнепндшскаго  языка  въ  его  двухъ  дошедшихъ  до  насъ 
нар'Ьчхяхъ  мы  должны  отличать  среднеинд1йск1я  нар'Ьч1я, 
•назван ныя  такъ  по  той  причине,  что  въ  нихъ  мы  им'Ьемъ  бол^Ье 
позднюю  ступень  въ  развиии  живого  языка,  изв-Ьстнаго  намъ  на 
бол-Ье  древней  ступени  только  въ  вид'Ь  двухъ  традиц1онныхъ  нар'Ь- 
•чш,  въ  основан1и  которыхъ,  какъ  мы  знаемъ,  лежатъ  изв-Ьстные 
местные  д1алекты.  Среднеинд1йск1я  нар-Ьчхя  въ  свою  очередь  полу- 
чили значен1е  въ  качестве  литературныхъ  языковъ.  Сюда  принадле- 
жать: языкъ  Пали,  являющ1йся  въ  произведен1яхъ  южныхъ  будди- 
стовъ, и  пракритсшя  нар'Ьч1я. 

Новоинд1йск1е  языки  являются  потомками  среднеиндш- 
€кихъ  живыхъ  говоровъ.  Сюда  принадлежйтъ  языки:  пенджабсюй, 
гинд1Йск1й  (или  гиндустанск1Й),  бенгальсгай,  синдх1йск1й  и  н'Ькоторые 
друг1е.  Языкъ  цыгансюй  также  принадлежйтъ  къ  новоинд1йскимъ  язы- 
камъ,  хотя  за  время  долгихъ  странствованш  цыганъ  въ  него  вошло 
много  заимствовашн  изъ  языковъ  разныхъ  народовъ,  среди  которыхъ 
жили  эти  сыны  Пнд1и,  выброшенные  изъ  своей  родины. 

2)  Иранская  В'ётвь.  ДревнМнпе  представители  этой  в'Ьтви — 
два  древнеиранскихъ  языка:  1)  языкъ  клинообразныхъ  над- 
писей царя  Дар1я  Гистаспа  и  его  преемниковъ  (языкъ  древнепер- 
сидск1й)  и  2)  языкъ  Авесты,  сборника  священныхъ  текстовъ  посл'Ь- 
дователей  религ1и  Зороастра  (н'Ькоторые  ученые  называютъ  его  иначе 
древнебактрхйскимъ  языкомъ,  исходя  изъ  предположен1я,  что  его 
родина — древняя  Бактр1я;  назваше  «зендъ»,  «зендскш  языкъ»,  быв- 
шее одно  время  очень  употребительнымъ,  основано  на  недоразум'Ь- 
ши:.  «зендомъ»  называется  переводъ  и  комментар1й  Авесты  на  пех- 
лев1йск1й  языкъ,  поэтому  терминъ  «Зендъ- Авеста»  значить  «Зендъ» 
и  «Авеста»). 
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Когда  тексты  Авесты  стали  недоступны  непосредственному  по- 
ппман1ю  непосвященныхъ,  явилась  необходимость  въ  ко^огентархяхъ 
п  перевод'Ь  ихъ  на  новый  языкъ.  Эта  работа  бьоа  пс  полнена  въ 
эпоху  династ1п  Сассанпдовъ,  старавшихся  воскресить  былую  славу 
и  могущество  Персхп.  Языкъ  упомянутаго  перевода  называется  п  е  х- 
л  е  в  п.  а  по  времени  его  существован1я  с  р  е  д  н  е  и  р  а  н  с  к  и  м  ъ; 
пехлеви  въ  н1^сколько  иномъ  вид-Ь  изв^стенъ  намъ  п  по  н^которымъ 
другпмъ  источнпкамъ. 

Къ  новопранскимъ  языкамъ,  существующимъ  въ  настоящее 
время,  принадлежатъ  языки:  новоперсидсшп,  курдсшй,  осетинстй, 
памирск1е  Д1алекты,  языкъ  балучи  (въ  Белуджистан-Ь)  и  языкъ 
афганск1П.  испытавшей  насеб'Ь  вл1ян1е  языка  пндшскоп  в-Ьтвп. 

3)  Армянская  В'Ьтвь.  ДревнМшимъ  представителемъ  этой  в-Ьтви 
является  д  р  е  в  н  е  а  р  м  я  н  с  к  1  й  языкъ,  известный  въ  качестве  ли- 
тературнаго  языка  съ  Д'  в.  по  Р.  X.  Новоармянск1Й  языкъ.  суще- 
ствуюпцй  въ  настоящее  время  въ  лшвомъ  употреблен1п  среди  армян- 
скаго  народа,  распадается  на  рядъ  нар'Ьч1й.  соединяемыхъ  въ  двй 
группы:  восточную  и  западную. 

4)  Албанская  В"ЬТВЬ  известна  намъ  по  албанскому  языку,  су- 
ществующему па  Балканскомъ  полуостров-Ь,  а  также  въ  албанскихъ 
колошяхъ  въ  Птал1и,  и  представляющему  письменные  памятники 
только  съ  XVII  в.  по  Р.  X. 

5)  Греческая  В'Ьтвь  представлена,  во-первыхъ.  древнегре- 
чески м  ъ  я  3  ы  к  о  м  ъ  въ  его  различныхъ  нар-Ьчхяхъ,  Древн'Ьйшнмъ 
памятникомъ  грече скаго  языка  являются  такъ  называемыя  поэмы 
Гомера  (Пл1ада  и  Одиссея),  занимающ1я  по  древности  второе  м'Ьсто 
посл'Ь  Ригъ-Веды  среди  памятнпковъ  ппдоевропейскнхъ  языковъ. 
Языкъ  гомеровскаго  эпоса  въ  томъ  впд1>,  въ  какомъ  онъ  дошелъ 
до  насъ,  носптъ  явные  сл'Ьды  искусственнаго  происхождения.  См1&- 
шеше  двухъ  главныхъ  д1алектовъ:  древне1опическаго  и  эоличес1й1го 
им^ло  первоначально  реальное  основан1е  въ  факгЬ  перехода  эпиче- . 
скихъ  сказашй  изъ  эолической  среды  въ  среду  1онпческую;  загЬмъ. 
однако,  оно  стало  основою  традпц1оннаго  языка  эпоса  съ  преобла- 
дан1омъ  10ппческаго  элемента,  при  чемъ  съ  течен1емъ  времени  туда 
вошли  и  болЬе  поздн1е  д1алектнческ1е  элементы. 

Древнегречесыя  пар'Ьч1я:  1)  1оническоаттпческое  въ  видЬ  двухъ 
в'Ьтвой  10пической  (Гомеръ' — дрелие1оппческое  пар'Ьч1е,  Геродогъ  — 
пово101тческое  пар^ч1е,  надписи)  и  аттической  (обширная  литера- 
тура и  надписи;;  2)  дорпческ1я  пар'1.ч1я  (древнЬйшпмъ  памятникомъ 
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этой  группы  нар^чш  является  Гортинская  надпись  съ  о-ва  Крита 
6-го  в.  до  Р.  X.);  3)  с^верозападныя  нар-Ьчхя  (въ  Эпир-Ь,  Этол1и, 
Локрпд^Ь  и  друг.),  4)  нар-Ьчхе  Элиды;  5)  аркадскокипрское  нар'Ьчхе; 
^)  эолшское  нар'Ьч1е  (малоаз1атск1е  эолшсме  говоры  и  говоры  о-ва 
Лесбоса,  сЬверной  9ессал1п  и  Бэот1п):  7)  нар-Ьчхе  Памфил1и. 

Особое  значеше  получило  въ  древней  Грещи  аттическое  нар-Ь- 
ч1е;  какъ  нар'Ьчхе  прозаической  литературы,  оно  мало-по-малу  вы- 
тЬснило  въ  этомъ  употреблеши  лйстные  д1алекты,  а  въ  течен1е  по- 
€л1Ьднихъ  в-Ьковъ  до  Р.  X.  (съ  111-го  в.)  оно  стало  и  языкомъ  всей 
образованной  Грец1и.  Вбирая  въ  себя  элементы  н-Ькоторыхъ  м^ст- 
ныхъ  говоровъ,  оно  обратилось  такимъ  образомъ  въ  общегреческ1й 
языкъ  (•/.01>г|);  въ  результате  всЬ  проч1е  д1алекты  исчезли  прибли- 
зительно къ  середпн-Ь  перваго  тысячел'Ьтхя  по  Р.  X.  До  нашихъ 
дней  сохранились  только  извЬстныя  особенности  древнелаконскаго 
нар^чхя  дорической  группы  въ  язык-Ь  такъ  называемыхъ  дзаконовъ. 

Въ  дальнЬйшемъ  своемъ  существоваши  обш;егреческШ  языкъ 
получаетъ  назваше  среднегреческаго  или  визанийскаго, 
а  съ  ХУ1  в.  начинается  эпоха  новогреческаго  языка,  распа- 
дающагося  на  рядъ  д1алектовъ,  которые,  однако,  за  однимъ  выше- 
указаннымъ  исключен1емъ,  не  составляютъ  непосредственнаго  про- 
должешя  м-Ьстныхъ  нар'Ьчхй  древней  Эллады. 

6)  Итал1йсиая  В'ЬТВЬ.  Среди  языковъ  древней  Птал1и,  прпнад- 
лежащихъ  къ  индоевропейской  семь^  языковъ  (а  зд'Ьсь  существо- 
вали и  друпе  индоевропеисте  языки,  напр.  гречестй  языкъ,  а 
также  языкъ  этрусковъ,  который  не  принадлежитъ  къ  числу  языковъ 
нашей  семьи),  особенно  важное  м-Ьсто  занимаетъ  языкъ  латпн- 
€к1й,  изв'Ьстный  намъ  бол-Ье  обстоятельно  по  надписямъ  съ  III  в. 
по  Р.  X.,  а  зат-Ьмъ  п  по  обширной  литератур'Ь  (некоторые  немнопе 
эпиграфическ1е  сл'Ьды  относятся  къ  бол'Ье  раннимъ  в-Ьканъ).  Лите- 
ратурный латинсюй  языкъ,  получившхй  въ  результат-Ь  м1ровое  зна- 
чеше, былъ  языкомъ  литературы  и  въ  обп],емъ  языкомъ  образован- 
ныхъ  классовъ.  Народный  латинск1й  языкъ,  изв-Ьстный  намъ  срав- 
нительно мало,  отличался  отъ  лптературнаго  языка,  въ  классиче- 
скую эпоху  этого  посл-Ьдняго,  довольно  существенно,  такъ  какъ 
развпт1е  его  не  сдерлшвалось  традпцхойной  формой,  какъ  то  им-Ьло 
м-Ьсто  въ  литературной  р-Ьчи. 

Распространяясь  вм-ЬсгЬ  съ  римской  колонизацхей,  латинсшй 
разговорный  языкъ  выт-Ьснилъ  постепенно  другхе  языки  Италш,  при 
чемъ  самъ  онъ  представлялъ  изв'Ьстныя  м-Ьстныл  дхалектичесюя  осо- 
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бенностп.    завис'Ьвш1я    отъ   разлпч1ц   въ   той    сред'Ь,    въ   какую    его 
вносила   колонизаторская   деятельность   рпмлянъ.    Впосл'Ьдств1и,    съ 
расшпрешемъ   рпмскаго  владычества  за  предЬлы  Апеннинска,го  по- 
луострова,   этотъ   процессъ   повторился   вновь   въ  бол'Ье   пшрокомъ 
масштабе.  Пзъ  м^стныхъ  нар-Ьч!!!.  образовавшихся  гЬмъ  же  путемъ. 
какъ  и  м-Ьстныя  нар'Ьч1я  при  распространеп1п  латинскаго  языка  по 
Итал1и,  съ  течешемъ  времени  развились  р  о  м  а  н  с  к  1  е  я  з  ы  к  п.  Сюда 
принадлелчатъ  сл^дл'ющ^е  слтцествуюице  въ  настоящее  время  языки: 
птальянскчп.  французскхй,  провансальскчп  Спытающ1пся  завоевать  вновь 
значеше  лптерат^-рнаго  языка,  въ  которомъ  онъ  былъ  выгЬсненъ  фран- 
цузскимъ   языкомъ   въ  связи   съ  разгромомъ  Прованса),   испанск1й, 
португальсшп,  р\-мынск1п  и  ретороманскш  (или  просто  романскш  въ 
Фр1ул'Ь5  юговосточноп  Швепцар1п  и  прилегающихъ  м-Ьстностяхъ  Ти- 
роля). Не  во  вс^хъ.  однако.  мЬстахъ  удсрл^ался  латпнск1п  языкъ,  и 
не  всЬ  романсие  языки  уц-Ьл^лп  до  настоящаго  времени:  такъ,  языкъ,. 
начавппп  складываться  въ  сЬверноп  Африк-Ь.    былъ  выт^сненъ  ара- 
бами. Само   собою  разумеется,   что  кром-Ь  живого  народнаго  языка 
въ  рпмсшя  провинц1и  былъ  внесенъ  и  латинск1й  литературный  языкъ, 
съ  которымъ   впосл'Ьдств1п   пришлось  вести    борьбу  лшвымъ  роман- 
скимъ  языкамъ.   Это    обстоятельство   объясняетъ  намъ   позднее   по- 
явлен1е  письменныхъ  памятниковъ  этихъ  последнпхъ  (древн-Ьйшхй  |па- 
мятникъ  принадлежитъ  французскому  языку — это  клятва  842  года), 
хотя  отд-Ьльныя  романск1я  черты  встречаются  въ  латинскихъ  памят- 
нпкахъ  соответственныхъ   провинцхп  въ  бол^е  раннее  время  (У1  в. 
по  Р.  X.  для  французскаго  и  итальянского  языковъ).  Сравнительно- 
историческое   пз}-чете  романскихъ  языковъ    открываетъ  ого  предка, 
народный  латинск1й  языкъ,    известный  намъ   по  непосредственнымъ 
данньвгъ  въ  сравнительно  незначите.1ьной  степени. 

Кроме  латинскаго  языка  къ  пталгйской  ветви  принадлежать 
следующ1е  языки  древней  11тал1и:  языкъ  умбровъ  и  языкъ 
о  с  к  о  в  ъ,  известные  намъ  по  надписямъ  и  некоторымъ  упоминашя:мъ 
римской  литературы.  Къ  первому  изъ  нихъ  былъ  близокъ  языкъ 
вольсковъ,  известный  по  одной  надписи,  а  къ  языку  осковъ  следуетъ 
относить  мпогочисленныя  такъ  называемые  сабельск1е  ддалекты,  на- 
скольк'О  молпю  судить  по  скуднымъ  остаткамъ,  к-оторыми  мы  рас- 
полагаемъ  (это  Д1алекты  пелпгповъ,  марсовъ,  сабинянъ  и  некоторыхъ 
др.  народностей). 

О  судьбе  только  что  названныхъ  языковъ  я  ул{е  говорилъ  выше. 
Въ  дополнеше   къ  сказанному  замечу,   что  языкъ   осковъ   уступалъ. 
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свое  м'Ьсто  латинскому  языку  медленн'Ье  другихъ  нар'Ьч1Й:  въ  горныхъ 
областяхъ  онъ  сохранялся  еще  въ  эпоху  первыхъ  пмператоровъ. 

7)  Кельтская  в'Ьтвь  распадается  на  три  группы.  Первая  обни- 
мала нар'Ьч1я  кельтскихъ  племенъ  на  обшпрномъ  пространстве  За- 
падной Европы  отъ  Галл1п  до  средняго  течешя  Дуная  на  востокъ 
II  кончая  Ппрпнейскимъ  полуостровомъ  и  северной  Птал1ен  на  югъ. 
Такъ  какъ  этп  нар^чтя  рано  были  выгЬснены  др}тимп  языками,  то 
о  нихъ  мы  им^емь  лишь  весьма  скудныя  св'Ьд'Ьшя  въ  собственныхъ 
пменахъ,  случайныхъ  цитатахъ  у  классическихъ  авторовъ  п  эпигра- 
фическпхъ  сл'Ьдахъ.  Лучше  другихъ  изв-Ьстна  галльская  группа 
говоровъ. 

Вторая  группа,  называемая  британской,  распадается  на  языки: 
кимрск1п  (въ  Уэльз^),  вымерш1п  въ  ХУШ  в.  корнсшй,  существо- 
вавш1й  въ  Корнуэльз^,  и  армориканстай  пли  бретбнсшй  въ  Бретани, 
появившшся  зд^Ьсь  вм'Ьст'Ь  съ  переселенцами  изъ  Бритап1п  около 
конца  ХУ-го  в.  по  Р.  X.  Древн^йшхе  памятники  (глоссы)  кимрскаго 
и  бретонскаго  яз.  относятся  къ  УШ — IX  в.  по  Р.  X. 

Третья  группа  гэльская  —  представлена  существующими  въ  на- 
стоящее время  языками  ирландскпмъ,  шотландскимъ,  или  гэльскимъ 
въ  гЬсномъ  смысл-Ь  этого  термина,  и  языкомъ  о-ва  Мэна.  Древн^й- 
ш1е  памятники  гэльской  группы  относятся  къ  половине  перваго 
тысячел^пя  по  Р.  X.  (надписи).  Письменные  памятники  ирландскаго 
яз.  изв-Ьстны  съ  УП1  в.  (глоссы,  а  зат^мъ  и  друг1е  источники). 

8)  Германская  В'Ьтвь  делится  на  три  группы:  готск^^ю,  сканди- 
навскую и  западногерманскую.  1чи^^^ 

а)  Готская  группа  известна  намъ  главнымъ  образомъ  по  пере- 
вод^' Бпбл1и,  сд-^ланному  вестготскимъ  епископомъ  Вульфилою  въ 
1У  в.  по  Р.  X.  Кром-Ь  отрывковъ  Ветхаго  Зав'Ьта  и  частей  Новаго 
Зав-Ьта,  дошедшихъ  до  насъ  въ  этомъ  переводе,  мы  им'Ьемъ  отрывокъ 
толкован1я  на  Ев.  отъ  1оанна  и  отрывокъ  календаря.  ВсЬ  эти  па- 
мятники сохранились  въ  рукописяхъ,  писанныхъ  въ  Птал1и  остготскими 
писцами.  Кром-Ь  этого  намъ  изв'Ьстенъ  рядъ  собственныхъ  именъ  и 
н-Ьсколько  отдельныхъ  словъ  въ  греческихъ  и  латинскихъ  псточни- 
кахъ.  Остготы,  живш1е  въ  Крыму,  сохранили  свой  языкъ  въ  остат- 
кахъ  до  новаго  времени;  уц-Ьл-бла,  однако,  запись  только  около  60 
словъ,  сд-Ьланная  въ  ХУ1  в.  голландцемъ  Бусбекомъ.  Дрзтхе  предста-  ^/-^^^и- 
вители  готской  в-Ьтви  (языки  вандаловъ,  бургундовъ  и  пр.)  изв-Ьстны 
намъ  очень  недостаточно,  главнымъ  образомъ  по  собственнымъ  име- 
намъ.  Среди  вс^хъ  другихъ  языковъ  германской  вЬтви  готстй  языкъ 
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им'Ьетъ  выдающееся  значеше  въ  научномъ  отношен!!!,  та1{ъ  какъ  въ 
нс.мъ  мы  пм-Ьемъ  древн-Ьпшаго  представителя  этой  последней.  изв-Ьст- 
наго  намъ  въ  бол^е  !1лп  мен^Ье  1];^>льномъ  вид^  (только  рунпческ1я 
надписи  представляютъ  пзв'Ьстныя  черты  въ  еще  бол-Ье  древнемъ 
вид'Ь,  см.  ниже). 

в)  Вторал,  скандинавская  группа.  До  эпохп  впкннговъ  (про- 
стиравшейся приблизительно  отъ  700  до  1050  г.)  на  всемъ  сканди- 
навскомъ  сЬвер'Ь  существовалъ  въ  общемъ  одинъ  языкъ,  памятники 
котораго  являются  въ  разлпчныхъ  руническихъ  надппсяхъ,  начиная 
приблизительно  съ  400  года.  Этотъ  скандинавсмй  языкъ  носитъ  на- 
зваше  праскандинавскаго  или  древнескандинавскаго. 
Въ  эпоху  вшшнговъ  онъ  уже  дифференцшровался  и  въ  XI  в.  окон- 
чательно распался  на  языки  западной  и  восточной  группы:  запад- 
н  о  с  к  а  н  д  и  н  а  в  с  к  у  ю  группу  составляютъ  исландск1й  и  норвея:ск1й 
языки,  а  восточную — шведский  и  датскш;  за  время  своего  суще- 
ствован1я  съ  XI  в.  до  эпох!!  Реформац1и  эти  языки  называются 
древнеисландскимъ,  древненорвежскимъ,  древнешведскимъ  и  древне- 
датскимъ.  Древнеисландск1й  языкъ,  занесенный  въ  11сланд1ю  выход- 
цами изъ  западной  Скандинав1и,  изв^Ьстенъ  по  многимъ  памятникамъ, 
сред!!  которыхъ  выдающееся  м^сто  занимаютъ  сборники  сказан1й  (Эдда). 

с)  Третья  группа  германской  в-Ьтви  —  западногерманская. 
Представители  этой  группы — сл-Ьду^юпце  древн1е  языки:  англосаксои- 
ск1й;  фризсгай,  древненидерландск1й,  языкъ  древнесаксонск1й  и  древ- 
неверхпен'Ьмецкш.  Англосаксонский  языкъ  изв-Ьстенъ  по  памятникамъ, 
начиная  съ  УШ  в^ка.  Съ  течешелгь  времени  (съ  XI  в.)  онъ  пере- 
шелъ  въ  англ1йск1й  языкъ,  который  посл-Ь  завоевания  Лнгл1и  нор- 
маннами принялъ  въ  себя  не  мало  фран!1,узскихъ  элементовъ.  Фриз- 
с]ай  языхсъ,  известный  съ  Х1У  в.,  существуетъ  и  понынЬ  въ  каче- 
ств'Ь  языка  народнаго;  въ  посл'!)днее  время  были  сд^^ланы  попытки 
прим'1шетя  его  и  къ  литературнымъ  ц-Ьлямъ.  Древненидерландск1й 
языкъ  (иначе  нилшсфранкопскхй)  ^)  им-Ьетъ  своимъ  потомкомъ  совре- 
менный голла1!Дск1й  языкъ.  Нижнен-Ьмецкхя  нар'Ьч1я — Па^Меи^зсЬ — 
явля!Отся  потомгшм!!  древнссаксонскаго  языка,  извЬстнаго  по  памят- 
никамъ,  начиная   съ  IX  в^ка   по  Р.  X.  приблизительно   до  начала 


1)  Племя  франковъ,  распадавшееся  на  различныя  группы,  пошло  разными  своими 
частями  въ  бли;1;аит1я  соотношен1я  съ  разными  другими  племенами.  Северная  его 
отрасль  (нилсняя)  )!Ошла  иъ  тЬсный  союзъ  съ  сосЬдннми  фризами  и  саксами.  Въ  со- 
временной намъ  Голланд1и  мы  находимъ  сл-Ьды  этого  процесса  въ  различной  груп- 
пировке указанныхъ  д1алоктическихъ  элементовъ  въ  составь  совремсннаго  голланд- 
скаго  языка  въ  его  нар1ч1яхъ. 
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XIII.  Съ  начала  XIII  в-Ька  до  эпохи  Реформащи  мы  им'Ьемъ  по 
времени  существован1я  средн1п  нижнен'Ьмецк!!!  языкъ,  а  приблизи- 
тельно съ  эпохи  Реформац1и  начинается  существован1е  новаго  ниж- 
нен'Ьмецкаго  языка  въ  его  различныхъ  нар'Ьч1яхъ.  Въ  верхнен-Ьмец- 
комъ  язык'Ь  по  времени  существовашя  различаются  тоже  три  стад1и: 
начиная  съ  У III  до  XII  в-Ька — древн1п  верхнен'Ьмецк1й  языкъ,  сред- 
неверхнен'Ьмецк1й  —  съ  XII  в-Ька  до  эпохи  Реформацхи  и  съ  эпохи 
Реформац1и  до  настоящаго  момента  нововерхненЬмецюп  языкъ.  Этотъ  / 
новый  верхнен'Ьмецк!!!  языкъ  въ  его  литературномъ  нар'Ьчхи  является 
лптературнымъ  языковъ  Герман1и  и  въ  гЬхъ  областяхъ,  гд-Ь  народ- 
нымъ  языкомъ  является  нижнен'Ьмецшй  языкъ,  а  также  лптератур- 
нымъ языкомъ  вс^хъ  н'Ьмцевъ,  гдЬ  бы  они  ни  лшли.  Живой  верхне- 
н4мецк1й  языкъ  распадался  уже  въ  древнее  время  на  дв-Ь  группы 
говоровъ:  0Ьегс1еи1;8с11  (аллеманск1е  и  баварсше  говоры)  и  Мхие!- 
йеи^всЬ  (восточнофранконск1е,  рейнскофранконскхе  и  среднефран- 
консюе  говоры). 

Некоторые  ученые  соединяютъ  готскую  и  скандинавскую  группы 
въ  одну,  которой  даютъ  назван1е  восточногерманской,  проти- 
вопоставляя ее  такимъ  образомъ  западногерманской;  но  по- 
добное предполол:ен1е,  основанное  на  сходств^Ь  въ  изв'Ьстныхъ  чертахъ 
готскаго  и  древнескандпнавскаго  языковъ,  не  представляется  дока- 
заннымъ  фактомъ,  и  достаточныхъ  основан1й  для  такого  противопо- 
ставлешя  н-Ьтъ. 

9)  Балт1йская  или  литовская  в'Ьтвь.  Къ  балтшской  в'Ьтвп  при- 
надлежатъ  языки:  'литовск1п,  латышекш,  существуют,] е  въ  настоя- 
щее время,  и  языкъ  пруссий,  вымерппй  въ  ХУП  в'Ьк'Ь.  Отъ  прус- 
скаго  языка  до  насъ  дошло  очень  немного  письменныхъ  памятниковъ. 
Мы  им-Ьемъ  переводъ  съ  н'Ьмецкаго  языка  на  пруссюй  двухъ  малень- 
кихъ  лютеранскихъ  катихизисовъ  и  одного  большого,  сд'Ьланный  въ 
ХУ1  в'Ьк'Ь.  Переводъ  полонъ  ошибокъ  и  всякихъ  неточностей.  Дал-Ье, 
дошелъ  небольшбй  н'Ьмецкопрусскш  словарь;  онъ  старше  катихизи- 
совъ и  составленъ,  в-Ьроятно,  въ  ХУ  в'Ьк'Ь. 

Древн'Ьйшиш!  памятниками  литовскаго  и  латышскаго  языковъ 
являются  тексты  религ1ознаго  содержан1я,  изданные  въ  ХУ1  в-Ьк-Ь. 
Въ  настоящее  время  литовсюй  языкъ  въ  его  нар'Ьч1яхъ  существуетъ 
въ  пред^лахъ  Росс1и  въ  сл'Ьдующихъ  губерн1яхъ:  въ  Ковенской  гу- 
берн1и,  въ  большей  части  Сувалкской,  въ  небольшой  части  Вилен- 
ской  губерши  и  въ  томъ  углу  Гродненской,  который  примыкаетъ  къ 
Виленской  губерн1и,  около  местечка  Друскеники,  изв'Ьстнаго  своими 
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лечебными  водами,  п  въ  хгЬсколькихъ  пунктахъ  сЬв.  части  Слонп.м- 
скаго  л-1^зда.  Въ  предкчахъ  Пруссап  лптовскхй  языкъ  существуетъ 
въ  томъ  углу  Восточной  Прусс1п,  который  прикасается  къ  русской 
гранпц'Ь  на  крайнемъ  сЬверовосток'Ь. 

Латышск1й  языкъ  существуетъ  въ  настоящее  время  въ  разлпч- 
Быхъ  нар1^ч1яхъ  въ  губершп  Курляндской.  въ  южной  части  Лиф- 
ляндской  п  въ  частп  Витебской.  Кром-Ь  того,  въ  пред-Ьлахъ  Прусс1и 
мы  находпмъ  несколько  поселешй  латышей  (около  Мемеля  и  на 
Еос^,  замыкающей  Курпшъ-Гафъ),  отд'Ьленныхъ  отъ  массы  др\тихъ 
латышей  лптовскп5Ш  говорами. 

Лптовск1й  п  латышск1й  языки  стоятъ  ближе  другъ  къ  другу. 
»гЬмъ  ка;кдый  изъ  нпхъ  къ  прусскому  языку. 

10)  Славянская  В'Ьтвь  распадается  на  3  группы:  а)  южную, 
Ь)  восточную  или  русскую  п  с)  западную. 

Представителями  южной  группы  являются  с.тЬд^'Ющхе  языки: 
1;  тотъ  древн1й  славянскхй  языкъ,  на  который  въ  IX  в^Ьк-Ь  было 
переведено  Священное  Писаше  свв.  Кири.тломъ  и  Меооддемъ.  Этотъ 
славянскш  языкъ  мы  должны  называть  старославянскп)1ъ,  а  не  цер- 
ковнославянскпмъ,  какъ  это  нередко  Д'Ьлаютъ.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  не 
надо  см-Ьшивать  старославянский  языкъ  въ  томъ  вид^,  какъ  онъ  дошелъ 
ДО  насъ  въ  древггЬйшихъ  текстахъ,  съ  поздн'Ьйшпмъ  церковнымъ  язы- 
комъ,  представляющпмъ  видоизм^Ьнен^е  этого  древняго  языка  подъ 
вл1ян1емъ  соотв-Ьтствующаго  живого  языка  (русскаго,  болгарскаго, 
сербскаго).  Удерживая  за  этимъ  поздн-Ьйши:\1ъ  языкомъ  название  цер- 
ковнославянскаго,  мы  будемъ  называть  языкъ  Первоучителей  старосла- 
вянскимъ;  что  касается  предлагаемыхъ  н-Ькоторьвш  л-чеными  терминовъ 
древнецерковнославянск1й  пли  староцерковный  языкъ,  то  они  не- 
удобны, такъ  какъ  могутъ  быть  легко  смЬшиваемы  съ  терминомъ 
церковнославянский  языкъ.  2)  Къ  южной  группЬ  принадлежать  языки 
болгарск1й,  сербохорватск1й  и  словинск1й,  существующ1е  и  въ  настоя- 
щее время.  Относительно  болгарскаго  языка  нужно  зам1^тить  сл^Ьд}'ю- 
щее:  послЬ  цЬлаго  ряда  колебан1й  наука  въ  результагЬ  приш.1а  къ  вы- 
воду, что  старославянск1й  языкъ  прпнадлолситъ  къ  болгарской  группЬ 
говоровъ,  >п}ляясь  однимъ  изъ  древнеболгарскпхъ  нар1^ч1Й.  Въ  виду 
этого  н11которые  ученые  называютъ  этотъ  языкъ  прямо  древнеболгар- 
скимъ,  но  это  не  вполнЬ  точно,  такъ  какъ  въ  современномъ  болгарскомъ 
яликЬ  мы  находимъ  цЬлый  рядъ  говоровъ.  яв;1яюиц1хся  потомками 
другпхъ  древнебо.ггарскихъ  говоровъ  ('равпито.;1ьио  съ  гЬмъ,  который 
является  въ  старославянскомъ  языкЬ.  ДалЬе,  до  сихъ  поръ  еще  не 
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найдено  въ  болгарской  группе  прямого  потомка  этого  языка,  и  очень 
можетъ  быть,  что  д1алекты,  лежап1,1е  въ  его  основан1и,  им-Ъли  особую 
оудьбу,  исчезнувъ  т-Ьмъ  или  другимъ  образомъ.  Памятники  старо- 
«лавянскаго  языка  дошли  до  насъ  въ  глаголическихъ  и  кириллов- 
скихъ  рукописяхъ.  Древн'Ьпшимъ  датированнымъ  кирилловскимъ 
текстомъ  является  Остромирово  Евангел1е  (1056 — 1057  г.),  пред- 
ставляющее старославянск1п  текстъ  въ  рукописи  русской  редакщи. 
Глаголичесюя  Мар1инское  и  Зографское  Ев.  относятся  м.  б.  къ  X  в. 
Недавно  открыта  кирилловская  надпись  царя  Самуила  993  года. 
,Древн'Ьйш1е  памятники  болгарскаго  и  сербскаго  языковъ  относятся 
къ  XII  в.,  а  наибол'Ье  старымъ  памятникомъ  словинскаго  языка  явля- 
ются   ({)рейзингенск1е  отрывки  X — XI  в. 

Восточная  или  русская  группа  представлена  языками  вели- 
корусскимъ  въ  его  двухъ  нар'Ьч1яхъ — ^с^Ьверномъ  (окающемъ)  и  южномъ 
(акающемъ),  б-Ьлорусскимъ  и  малорусскимъ.  Н-Ькогда  восточная  группа 
распадалась  на  три  части:  сЬверную  (говоры  новгородскихъ  славянъ 
и  кривичей),  среднюю  (говоры  дреговичей,  радимичей,  вятичей  и  сЬ- 
верянъ)  и  южную  (говоры  южнорусскихъ  племенъ).  Первая  группа 
товоровъ  дала  въ  результат-Ь  сЬверновеликорусское  нар'Ьчхе  велико- 
русскаго  языка,  вторая  въ  западной  части  (говоры  дреговичей,  ради- 
мичей и  части  вятичей) — б'Ьлоруссюй  языкъ,  а  въ  восточной  части — 
южновеликорусское  нар-Ьчхе,  третья  группа  лежитъ  въ  основаши  со- 
временнаго  малорусскаго  языка  въ  его  нар-Ьчхяхъ  (главныя  изъ  нихъ: 
■сЬверномалорусское,  украинское  и  галицкое).  Древнейшими  памятни- 
Еамъ  русскаго  языка  являются  славянск1е  тексты  русской  редакцхи 
XI  в.  и  коротеньк1я  надписи  на  монетахъ,  а  также  коротенькая 
надпись  на  Тмутороканскомъ  камн'Ь. 

Западную  группу  составляютъ  языки:  чешсюй  и  близк1Й  къ 
вему  языкъ  словацк1й;  польск1Й  и  близк1й  къ  нему  кашубск1й;  два 
лужицкихъ  языки — верхн1Й  и  нижшй;  наконецъ,  не  существующей 
теперь  языкъ  полабсшй,  языкъ  полабскихъ  славянъ.  Этотъ  языкъ 
окончательно  вымеръ,  невидимому,  въ  ХУШ  стол^тхи,  хотя,  можетъ 
быть,  еще  въ  начале  XIX  в-Ька  отдЬльныя  лица  еще  помнили  кое- 
что  изъ  языка  своихъ  предковъ.  Памятниками  его  служатъ  словари 
и  н-Ькоторыя  записи,  сд'Ьланныя  въ  ХУП  и  ХУШ  в^кахъ. 

Древн-Ьйшхй  памятникъ  чешскаго  языка  относится  къ  XIII  в'Ьку; 
древн'Ьйпий  памятникъ  польскаго  языка  относится  къ  Х1У  в^Ьку,  а 
до  этого  времени,  какъ  чешскШ  языкъ,  такъ  и  польскхй  изв-Ьстны 
по  глоссамъ,  отд^льнымъ  словамъ  и  собственнымъ  именамъ. 
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Для  нилшелужицкаго  языка  древн-Ьйшимъ  памятнпкомъ  является 
переводъ  Новаго  ЗавЬта  Якубпцы,  не  изданный  вполн-Ь;  онъ  хранптся 
въ  Берлнн'Ь,  въ  Королевской  бпбл1отек'Ь,  въ  рукописи  ХУ1  вЬка;  къ 
концу  ХУ1  в.  относптся  древн-Ьйшш  памятнпкъ  верхнелужпцкаго 
языка — катнхнзпсъ  ВорЬхи. 

Индоевропейск1е  языки,  отъ  которыхъ  сохранились  скудные 
ОСТатии.  Есть  рядъ  нндоевропейскпхъ  языковъ,  отъ  которыхъ  сохра- 
нились лпшь  скудные  остатки  (по  большей  части  собственныя  пмепа^ 
глоссы  п  отд-Ьльныя  слова),  не  позволяющхе  идти  дальше  бол^е  пли 
мен-Ье  в^роятныхъ  предположен] й  относительно  пхъ  мЬста  въ  кругу 
др^тихъ  сородичей,  хотя,  съ  др^той  стороны,  этихъ  данныхъ  доста- 
точно для  установлен1я  принадлежности  данныхъ  языковъ  къ  индо- 
европейской семь-Ь.  Такъ,  въ  юяшой  Росс1и  среди  скиоовъ  были 
несомн'Ьнно  пранск1е  элементы,  принадле;кащ1е,  по  мн-Ьн1го  н-Ько- 
торыхъ,  по  языку  къ  осетпнамъ.  Дал-Ье,  фригшскооракшск1я  народ- 
ности по  весьма  вероятному  предполо:кен1ю  говорили  нарГ>ч1ями, 
родственными  армянскому  языку,  тогда  какъ  пллир1йцы,  несомн-Ьиные 
индоевропейцы  по  языку,  им-^ли  языкъ,  родственный  языку  албанскому. 
Къ  иллпр1йскимъ  племенамъ  принадлел;али,  повпдпмому,  по  языку 
также  и  мессапы  и  япиги  на  Апеннпнскомъ  полуостров'Ъ,  тогда  какъ 
вопросъ  о  ближайшпхъ  родственныхъ  отношешяхъ  языка  венетовъ 
остается  открытымъ.  Наконецъ,  македонцы,  повидимому,  были  по 
языку  блилсайшпми  родственниками  грековъ,  хотя  и  нельзя  прямо 
относить  ихъ  языкъ  къ  греческой  в-Ьтви. 

Въ  недавнее  время  въ  китайскомъ  Туркестан'Ь  найдены  письмен- 
ные памятники  на  двухъ  древнихъ  индоевропенскихъ  языкахъ;  б.ди- 
жайшее  родство  одного  изъ  нпхъ  ул^е  опред-елено  (онъ  принадлежитъ 
къ  индоиранской  групп-Ь),  м-Ьсто  л:е  др^того  въ  семьЬ  родствоп- 
ныхъ  языь'овъ  съ  точностью  еще  по  опред'ктено. 

Ближайш1я  родственныя  отношен1я  между  отдельными  ветвями 
индоевропейской  семьи  языковъ  определены  наукою  въ  качествЬ 
вполн'Г.  доказанныхъ  фактовъ  въ  двухъ  случаяхъ:  съ  одной  стороны, 
мел:дл'  пнд1Йской  и  иранской  ветвями,  а,  съ  другой  стороны,  мел:ду 
в'Ьтвями  балт1Йской  и  славянской.  Значитъ,  было  нГ.когда  время, 
когда  по  отд-Ьленти  отъ  прочихъ  сородичей,  какъ  бы  оно  ни  проис- 
ходило, существовали  ттдоирансюй  и  балт1йскославянск1й  праязыки, 
разд'Ьливпп'еся  впослЬдств1и  на  праязыки  инд1Йск1Й  и  иранский.  ба.т- 
Т1Йск1й  и  славянсьчй.  Ипдоирапс1ле  языки  называютъ  иногда  ар1Й- 
окимп  языками,   такъ  какъ   предки  пнд]йцевъ  и  нранцевъ  называли 
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себя,  повпдпмош'.  аршцамп;  но  этогъ  термпнъ  неудобенъ.  такъ  какъ 
можетъ  подать  поводъ  къ  смЬшешю  съ  термпномъ  «ар1йск1е  языки», 
какъ  спнонимомъ  тормпна  «пндоевропепскхе  языки»;  такое  употре- 
блеше  термина  «аршсше  языки»  основано  на  недоказанномъ  пред- 
положеши.  будто  бы  индоевропейцы  называли  себя  некогда  аришами. 
Существовавшее  н-Ькогда  :^ш^н^е  о  ближапшемъ  родстве  итал1П- 
скоп  и  греческой  в-Ьтвей,  а  также  в-Ьтвей  германской  и  балпйско- 
славянской  не  мо:кетъ  быть  поддерживаемо,  такъ  какъ  оно  должно 
считаться  недоказаннымъ.  основано  же  оно  было  на  слпшкомъ  по- 
сп'Ьшныхъ  заключешяхъ.  выведенныхъ  изъ  такихъ  фактовъ.  которые 
при  тщательномъ  изсл-Ьдоваши  не  могутъ  дать  матертала  д.1я  подоб- 
наго  взгляда. 

И.  Неиндоевропейск1е  языки. 

Обширныя  пространства  въ  восточной  половпнЬ  Европы  и  въ 
Аз1п  занимаютъ  языки,  составляюпце  слЬдл'Юпця  пять  семенствъ: 
1)  финское  (иначе  финскоугорское),  2)  само-Ьдское.  3)  ту- 
рецкотатарско  е.'^4 )  монгольское  и  5)  м  а  н  д  ж  у  р  с  к  о  е  плп 
т  у  н  г  у  3  с  к  о  е. 

Финск1е  языки  сл-Ьдуюпце:  1)  собственно  финскш  въ  Финлян- 
д1и  (Суоми),  2)  эстонскш,  3)  ливскш,  4)  каре.тьскш,  5)  лапландскш, 
6)  языкъ  мадъярсий  плп  венгерскш,  7)  языкъ  остяковъ,  8)  вогу.ть- 
скш  языкъ,  9)  языкъ  вотяковъ.  10)  языкъ  зырянъ,  11)  черемисскш 
языкъ.  12)  два  мордовскихъ  языка,  прпнадлежащпхъ  двумъ  племе- 
намъ:  эрзя  и  мокша,  и  некоторые  др^т^е  языки,  уже  вымершхе. 

Вс'Ь  названные  финск1е  языки,  за  псключешемъ  остяцкаго  и 
части  вогульскаго.  находятся  въ  Европе,  а  два  пос.тЬднихъ — въ  Си- 
бири; отъ  остяцкаго  языка  финской  се:мьи  надо  отличать  языкъ  того 
же  назвашя,  с^тцествуюпцй  въ  Сибири  л:е,  но  не  принадлежапцД 
къ  финской  сеъгь^  языковъ. 

Самоедское  семейство  представлено  языкалш  само^дскихБ 
племенъ,  живущихъ  по  европейскому  берегу  полярнаго  океана  п 
по  аз1атскому  его  береп*  за  Енисей  до  Хатангской  губы,  частью 
вверхъ  по  течешю  этой  р^ки. 

Турецкотатарское  семейство  очень  богато  по  своемл'  со- 
ставу. Сюда  относятся  языки:  1)  якутовъ,  2)  алтапскихъ  племенъ, 
3),  телеутовъ,  4)  турецкотатарскпхъ  племенъ  по  верхнем}-  течешю 
Оби  (кумандпнцевъ  и  т.  д.),  5)  тл-рецкотатарскихъ  племенъ  по  верх- 
нему Енисею,  6)  урянхайцевъ  (въ  западной  Монгол1и),  7)  барабин- 
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цевъ.  8)  кпргпзовъ.  9)  погайцевъ.  10)  кумыковъ.  И)  карачаевцевъ, 
12)  башкпръ,  13)  сартовъ,  14)  узбековъ.  15)  турюгенъ,  16)турковъ 
(осыанскпхъ),  1 7)  татаръ  (крымскихъ,  адербейдл;анскпхъ,  казанскихъ) 
п  друг. 

Сюда  же  прпиадло:кптъ  языкъ  уйгуровъ,  отрасли  т^фецкотатар- 
скаго  племени,  которая  рано  исчезла  въ  впд'Ь  самостоятельной  еди- 
ницы, оставивъ  пос.тЬ  себя  письменные  памятники  VIII — X  в.  по 
Р.  X.  Языкъ  р)-ноподобныхъ  Орхонскихъ  надппсеп  УП — VIII  в.. 
открытыхъ  сравнительно  недавно  близъ  р.  Орхона.  притока  Селенпг. 
и  пока  еще  недостаточно  разсл^^дованньтxъ.  относится  также  къ  ту- 
рецкотатарской  семъ-Ь. 

Монгольское  семейство  прпнадлежптъ  монголамъ,  распадаю- 
щимся на  группы  восточномонгольскую  и  западномонгольск^то;  къ 
1-ой  прпнадлежатъ  буряты,  ко  2-ой — ка-тугыки. 

Т  у  н  г  у  3  с  к  о  е  или  м  а  н  д  ж  у  р  с  к  о  е  семейство  представлено 
языка^ш  тунгузскимъ  и  мандж^фскпмъ  и  кЬкоторыми  др\ттш,  плохо 
еще  из}^енньвш. 

Относительно  указанныхъ  :^шою  пяти  семействъ  языковъ  въ 
различное  время  различными  изс.тЬдователямп  высказывалось  пред- 
положен1е  о  томъ,  что  всЬ  они  составляютъ  одну  большую  (урало- 
алтайскую)  семью,  происходящую  отъ  одного  общаго  предка.  Въ  на- 
стоящее время  несомн-Ьнньшъ  представляется  фактъ  ближайшаго 
родства  финскаго  и  само'Ьдскаго  семействъ;  что  же  касается  отно- 
шешя  .этой  финскосамо^дской  группы  къ  прочимъ  тремъ  семей- 
ствамъ  и  взапмпыхъ  отношешй  этпхъ  посл^днихъ  между  собою,  то 
оно  остается  невыясненнымъ. 

Кром'Ь  языковъ  индоевропейскихъ  и  языковъ,  прпнадлежащнхъ 
къ  только  что  разсмотрЪннымъ  семействамъ,  изъ  числа  которыхъ 
только  манджурское  не  пм'Ьетъ  своихъ  представителей  въ  Европе, 
за  исключешемъ,  понятно,  единпчныхъ  пндивидуумовъ,  въ  Европе 
пзв'Ьстны  наук-Ь  два  языка,  не  принадлежащихъ  ни  къ  одной  изъ 
указанныхъ  группъ.  Это  1 )  я  з  ы  к  ъ  э  т  р  у  с  к-  о  в  ъ.  существовавш1й 
н-Ькогда  въ  Итал1и  *),  2)  языкъ  басков ъ,  сохраняющ1йся  въ  на- 


1)  О  язык'Ё  древнихъ  обитателей  лигур1Йскаго  побережья  Средиземнаго  моря 
(лнгур1ншл)  мы  не  знаомъ  почти  ничего  (соботвенныя  имена)  п  потому  н  не  можемъ 
составить  сколько-нибудь  опред1;леннаго  прсдставлоп1я  объ  его  особоппостяхъ,  доста- 
точнаго  для  того,  чтобы  строить  т*  или  друг1Я  гипотезы.  Во  всякомъ  случаЬ  это  языкъ 
неиндоевропенск1н,  какъ  и  языкъ  древнихъ  обитателей  Сицил1И,  отъ  котораго  сохра- 
нились эпиграфаческ1е  сл'Ьды. 
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стоящее  время  на  склонахъ  Пиринейскихъ  горъ  въ  пред'Ьлахъ 
Франщи  и  Испан1и;  въ  этой  посл'Ьдней  стран'Ь  живетъ  большая 
часть  басковъ. 

Языкъ  этрусковъ  неоднократно  причисляли  къ  индоевропей- 
скимъ,  но  насколько  этрусюй  языкъ  вообще  изв'Ьстенъ  наук-Ь,  не 
можетъ  быть  въ  настоящее  время  сомшЬн1я  въ  томъ,  что  этотъ  за- 
гадочный языкъ  не  пм'Ьетъ  родственныхъ  связей  тамъ,  гд^Ь  ихъ  до 
сихъ  поръ  искали.  Бол'Ье  надежды  на  положительное  р'Ьшеше  во- 
проса даетъ  путь,  которымъ  пошелъ  датскш  лингвистъ  В,  Томсенъ. 
Этотъ  ученый  обратился  къ  кавказскимъ  языкамъ  (см.  ниже),  на  ко- 
торые до  него  указывалъ  уже  Паули,  всю  жизнь  занимавш1йся  из- 
учешемъ  и  издашемъ  этрускихъ  надписей. 

Что  касается  языка  басковъ,  то  его  родственныя  отношен1я 
остаются  неизвестными.  Какъ  молшо  думать,  этотъ  языкъ  предста- 
вляетъ  собою  остатокъ  языка  древнихъ  обитателей  югозападной 
Европы,  выт'Ьсненнаго  западною  (кельтскою)  отраслью  индоевропей- 
скаго  языка.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  собственныя  имена  ибер1йскаго  про- 
исхожден1я  сближаются  съ  языкомъ  басковъ. 

Кавказск1Й  перешеекъ,  лел:ащш  на  гранпц'Ь  Европы  и  Аз1и, 
населенъ  различными  племенами,  говорящими  на  различныхъ  язы- 
кахъ,  среди  которыхъ  выд'Ьляется  въ  особую  группу  рядъ  языковъ, 
изв'Ьстныхъ  только  въ  данномъ  пункт-Ь  земного  шара  и  не  принад- 
лежащихъ  ни  къ  индоевронейскимъ,  ни  къ  семитскимъ,  ни  къ  ту- 
рецкотатарскимъ  языкамъ.  Эти  такъ  называемые  кавказск1е 
языки  отличаются  большимъ  разнообраз1емъ,  и  изсл'Ьдоваше  ихъ 
не  настолько  еще  подвинулось,  чтобы  можно  было  р'Ьшить  вопросъ 
о  родственныхъ  между  ними  отношен1яхъ.  Впрочемъ,  южнокавказ- 
сше  языки  (грузинск1й,  мингрельск1й  и  сванетскш),  повидимому, 
составляютъ  одну  семью.  С'Ьвернокавказск1е  языки  (черкессшй,  че- 
ченскш  и  лезгинсюй  съ  ц-Ьлымъ  рядомъ  разв-етвленхй),  насколько 
можно  судить  при  современномъ  положеши  д'Ьла,  не  связаны  гене- 
тически между  собою  и  съ  южнокавказскими  языками,  хотя  и  пред- 
ставляютъ  н^которыя  общ1я  съ  ними  черты. 

Въ  Азш  и  Африке  мы  находимъ  обшрфную  семью  семит- 
скихъ  языковъ,  мног1е  представители  которой  уже  не  суще- 
ствуютъ,  которая,  однако,  въ  лиц-Ь  арабскаго  языка  широко  распро- 
странилась за  первоначальные  свои  пред'Ьлы  по  Африк'Ь  и  югоза- 
падной ЕвропЬ,  утративъ  съ  теченхемъ  времени  вновь  завоеван1я  въ 
этой  посл-Ьдией  части  св-Ьта.  По   весьма  в'Ьроятному  предположен1ю 
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семптск1я  племена  вышли  пзъ  Арав1п,  хотя,  понятно,  намъ  остается 
непзв'Ьстпымъ.  является  ли  эта  страна  пхъ  бол^е  древней  родпной, 
плп  онп  передвинулись  туда  въ  свою  очередь  изъ  другнхъ  м4стъ. 

Къ  семитской  семь-Ь  принадлежать  сл'Ьдуюпце  языки:  1)  языкъ 
древнеасспр1йск1й,  пзв'!-)Стный  по  древнимъ  клпнообразнымъ  надписямъ; 
2)  языки  ханаанской  вЬтви  (древнееврейск1Й  и  фпнпк1Йскш);  3)  блпз- 
кш  къ  этимъ  посл'Ьднимъ  арамейсшй  языкъ;  4)  языки  арабской  вЬтви. 

Къ  началу  пер1ода  эллинизма  еврейск1й  языкъ  былъ  ул:е  мерт- 
вымъ  языкомъ,  такъ  какъ  евреи,  выселивш1еся  въ  Егппетъ  и  далЬе 
на  западъ.  приняли  языкъ  тогдашняго  образованнаго  востока,  языкъ 
греческ1й,  а  ихъ  соплеменники,  оставш1еся  на  родин-Ь,  зам-Ьнили 
свой  языкъ  однпмъ  пзъ  нар'Ьч1й  арамейскаго  языка,  бывшаго  въ  то 
время  мел;дународнымъ  языкомъ  передней  Аз1и.  Вообще  арамеиза- 
щя  Палестины  началась  посл-Ь  паден1я  1удейскаго  царства  6586). 
Еврейск1Й  языкъ  продолжалъ,  однако,  сохраняться  въ  качестве  ли- 
тературнаго  языка  въ  школ'Ь  и  въ  церковномъ  употреблен1и,  при 
чемъ  появивпияся  въ  посл'Ьдше  два  в-Ька  до  Р.  X.  произведешя 
частью  представляютъ  значительные  сл-Ьды  вл1ян1я  лшвого  разговор- 
наго  языка,  бывшаго.  какъ  мы  вид-Ьли,  арамейскимъ. 

Арамейстй  языкъ  распадался  на  дв'Ь  главныя  группы  говоровъ: 
западную  и  восточную.  Некоторые  считаютъ  три  группы;  западную 
(палестинскую),  центральную  (эдесскую)  и  восточную  (вавилонскую). 
Западные  д]алекты  были  вытеснены  арабскимъ  языкомъ,  и  нын-Ь 
сохранился  одинъ  изъ  нихъ  лишь  въ  трехъ  деревняхъ  около  Да- 
маска. Въ  восточной  части  своей  территор1п  арамейсшй  языкъ  про- 
стирался отъ  армянскпхъ  горъ  до  устья  Тигра  и  Евфрата.  Зд1^сь 
валш'Ьпшимъ  пунктомъ  былъ  городъ  Эдесса.  Хрпст1ане-сир1йцы  *), 
пользовавш1еся  восточносир1йскимъ  языкомъ  (нестортане),  отдЬлилис!^ 
въ  силу  догматическихъ  разногласхй  отъ  своихъ  западныхъ  едпно-1 
в-Ьрцевъ  въ  Палестин'Ь,  всл-Ьдствхе  чего  гЬ  для  своихъ  книгъ  стали^ 
пользоваться  мЬстнымъ  западноарамейскимъ  нарЬчхемъ.  На  восток'Ь 
культурное  значен1е  арамейскаго  языка  было  значительнее,  чЬмъ  на 
западе;  во  время  царствовашя  Сассанидовъ  въ  11ерс1и  вл1ян1е    его 


^)  Сир1еЛ,  сщлНцамн  греки  называли  Лсс11р1ю  и  асс11р1йцсвъ,  подразумЬвая  весь 
пестрый  этнографическ1й  составъ  ассир1йскон  державы.  Впосл'Ьдств1п  грекор11мск1Й 
М1ръ  эти  термины  примЬпялъ  только  къ  Слрзи  въ  т4сномъ  емыслЬ  н  къ  арамепцамь, 
которые,  нрннявъ  хр11гт1апство,  стали  называть  себя  (•Г1р1ицамп.  Вместо  термина 
„сир1йск1п"  языкъ  быль  употребптолст.  также  тер.минъ  „сирохалдеЛскп!",  неудобный 
потому,  что  пмъ  указыпаск)!  лишь  на  ]Завилонъ,  какъ  па  мЬсто  существоваи!»  са- 
мого языка. 
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было  настолько  велико,  что  ц-Ьлый  рядъ  заимствован1п  изъ  него  во- 
шелъ  въ  среднеперспдсюй  языкъ.  Дал-Ье,  нестор1ане  проникли  съ 
проповедью  до  пред^ловъ  Ептая  и  передали  свой  алфавптъ  монго- 
лаз1ъ.  До  настоящаго  времени  остатки  восточноарамейскаго  языка 
сохранились  въ  нЬкоторыхъ  немногихъ  пунктахъ:  въ  Месопотамии, 
около  Мосула,  въ  курдскихъ  горахъ  и  на  западномъ  берегу  озера 
Урши;  немногочисленные  представители,  такъ  называемые  айсоры, 
живутъ  и  въ  Росс1н,  въ  Закавказь-Ь. 

Арабская  в^твь  распадается  на  дв^  больш1я группы:  север- 
ную и  южную,  къ  которой  примыкаютъ  и  два  абиссинскпхъ  языка. 
Къ  сЬверноарабской  группе  принадлежатъ  языкъ  Корана  и  литера- 
турный языкъ  арабовъ,  который  въ  своей  основ-Ь  восходитъ  къ  по- 
этическому языку  древнеарабской  поэз1п  до  Магомета,  отличаюгце- 
муся  изв'Ьстнымп  чертами  отъ  языка  древн'Ьйшпхъ  надписей.  Этотъ 
языкъ  былъ  литературнымъ  языкомъ  уже  въ  ту  эпоху,  когда  глав- 
нымъ  средствомъ  для  закрЬнленхя  поэтпческихъ  создашй  была  не 
письменность,  но  устная  традищя.  Языкъ  Корана  въ  своей  основЬ 
представляетъ  нар-Ьчхе  Мекки,  хотя  и  не  безъ  вл1ян1я  на  него  языка 
арабской  поэз1п,  о  которомъ  я  только  что  говорилъ.  Пзсл-Ьдованхя 
живыхъ  арабскихъ  д1алектовъ  северной  в'Ьтви,  произведенное  въ 
XIX  в.  (а  отъ  бол^^е  древняго  времени  мы  им-Ьемъ  лишь  скудные 
остатки),  показало,  что  они  распадаются  на  пять  группъ:  1)  д1а- 
лекты  Арав1и,  2)  Месопотам1и,  3)  Сир1и,  4)  Египта  ц  5)  сЬвероза- 
падной  Африки.  Особое  м-Ьсто  занимаетъ  дхалектъ  о-ва  Мальты, 
принадлежащхй  христ1анамъ  и  всл'Ьдствхе  этого  разорвавш1й  связь 
съ  прочими  арабскими  нар'Ьч1ями;  съ  другой  стороны,  на  немъ  ска- 
залось въ  довольно  значительной  степени  вл1ян1е  итальянскаго 
языка.  Любопытно  отм'Ьтить,  что  это  единственный  представитель 
арабскаго  языка,  на  которомъ  книги  печатаются  латинскимъ  шриф- 
томъ.  Южноарабская  группа  говоровъ  принадлежала  той  части  араб- 
скаго племени,  которая  развила  довольно  высокую  культуру  раньше 
своихъ  сЬверныхъ  собрат1й  (за  лшого  в'Ьковъ  до  Р.  X,),  пользуясь 
преимуществами,  предоставленными  богатой  природой  и  морскимъ 
путемъ  въ  Инд1ю.  Распространен1е  Ислама  положило  конецъ  само- 
стоятельному суи];ествовашю  южноарабскихъ  нареч1Й,  отъ  которыхъ 
сохранились  до  сихъ  поръ  лишь  немног1е  остатки  въ  н'Ькоторыхъ 
пунктахъ  поберелсья  и  на  остров-Ь  Сокотор'Ь.  Въ  нихъ  мы  им^емъ 
потомковъ  Лгивыхъ  народныхъ  говоровъ,  а  не  гЬхъ  литературныхъ 
языковъ,  которые  намъ  известны  изъ  надписей. 
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Абнсстпя  была  колонизована  семптгкимп  элементами,  по  языку 
ближайше  родственными  съ  южноарабск-ими  племенами.  Зд'1>сь  мы 
находи мъ  два  языка^  одинъ  пзъ  нихъ  (Гезъ),  нзв'Ьстныи  по  надпи- 
ся>1ъ  съ  1У  в.  по  Р.  X.,  уже  не  существуетъ,  хотя  п  до  сихъ  поръ 
сохранились  близк1е  къ  нему  д1алекты  въ  итальянской  колонхп  Эри- 
тре-Ь  и  въ  Тигрэ;  послЬдн1е  испытали  на  себЬ  однако  вл1яше  дру- 
гого абиссинскаго  языка  (амгарскаго,  существующаго  п  понынЬ), 
родина  котораго — южная  Абиссишя. 

Хамит  с  кой  семье  и  я  з  ы  к  о  в  ъ  называются  обыкновенно 
языки  египетскш,  изв'Ьстньп!  намъ  по  многочпсленнымъ  памятнпкамъ, 
потомокъ  его  коптсшй  языкъ,  выгЬсненный  въ  л;ивомъ  }Т10треблеши 
арабскимъ  языкомъ  и  сохранивш1йся  въ  памятникахъ  хрисианской 
письменности  нервыхъ  в-Ьковъ  нашей  эры,  писанныхъ  алфавптомъ, 
заимствованнымъ  изъ  греческаго,  да^нЬе  бербер1Йск1е  языки  въ  се- 
верной Африк-Ь  и  языки  такъ  называемыхъ  кушитовъ  въ  Абиссин]ц 
и  сосЬднихъ  земляхъ  (эти  посл'Ьднхе  нулшо  отличать  отъ  абпссия- 
скихъ  языковъ  сеш1тскаго  происхожден1я). 

На  юговосток'Ь  Аз1и  мы  встр-Ьчаемъ  ц-Ьлую  группу  языковъ,  ко- 
торые представляютъ  сходство  въ  томъ  отношеши,  что  въ  нихъ  н-Ьтъ 
формъ  отд-Ьлъныхъ  полныхъ  словъ  —  это  такъ  называемые  корне- 
вые языки.  Несмотря  на  сходственные  признаки  въ  гралматиче- 
скомъ  отношен1п,  повпдимому,  они  не  родственны  между  собою  въ 
генеалогпческомъ  отношен1и,  и  наукЬ  представляется  вопросъ,  какъ 
объяснить  указанное  сходство  этихъ  языковъ  мел;ду  собою.  Н-Ькото- 
рые  }^еные,  впрочемъ,  высказываютъ  мысль  объ  исконномъ  ихъ 
родств'Ь  и  родствЬ  съ  тибетскимъ  языкомъ. 

Къ  этимъ  языкамъ  принадлсла1тъ:  ])  языкъ  китайсшй,  пм'Ьющ1й 
очень  древше  памятники  —  болЬе  ч-Ьмъ  за  1500  л'Ьтъ  до  Р.  X., 
2)  с1амск1й,  3)  языки  бирмансие  и  нЬкоторые  друпе. 

Языкъ  я  п  о  н  с  к  1  й  ни  въ  какомъ  отношеи1и  не  родственъ  съ  язы- 
комъ китайскимъ.  Родство  его  съ  китайскимъ  предполагалось  раньше 
благодар>1  тому,  чго  Япон1я  долгое  время  находилась  иодъ  сильнымъ 
кулыурнымъ  возд'Ьйств1емъ  Китая,  отразившимся  и  на  язык-Ь.  Въ 
поздн'Ьйшее  время  высказывалась  гипотеза  о  принадле^кности  япон- 
скаго  языка  по  11роисхол:ден1ю  къ  гГ>мъ  }1зы1{амъ.  которые  пазыва- 
ются  ура^1оалта1К*1{ими,  по  и  это  не  подтвердилось,  и  японскхй  языкъ 
такъ  л;е,  какъ  и  китайск1й,  стоить  пока  одиноко  въ  генеалогической 
классифнкац1и  языковъ. 

Дал'1.е,  повидимому,  одиноко  стоять  въ  гепеалогической  классифи- 
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кавдп  языковъ  г  и  м  а  л  а  й  с  к  1  е  языки,  нзъ  которыхъ  бол'Ье  изв'Ьстенъ 
тибетск1п  языкъ. 

На  Пндостан'Ь,  кром-Ь  индоевропейскаго  языка  индусовъ,  мы 
находпмъ  семью  дравидскихъ  языковъ  (тамильскш,  малабарсшй 
и  др.)  и  семью  языковъ  мунда.  Дравпдсшя  племена  и  племена, 
которымъ  прпнадлежатъ  языки  мунда,  повидимому,  болЬе  древнхе 
обитатели  Пнд1и,  ч-Ьмъ  индусы:  они  жили  въ  Пндостан'Ь  раньше 
инд1йцевъ,  которые  отгЬснили  ихъ  на  югъ  полуострова. 

Существуетъ  дал'Ье  ц'Ьлый  рядъ  языковъ  въ  сЬверовосточномъ 
углу  Аз1и,  родственныя  отношен1я  которыхъ  совсЬмъ  неизвестны: 
это  языки  юкагпровъ,  чукчей,  камчадаловъ  и  некоторые  др)т1е.  Оди- 
ноко стоитъ  п  языкъ  енисейскихъ  остяковъ,  который  не  надо  см'Ь- 
шпвать  съ  языкомъ  финской  в-Ьтни,  о  которомъ  я  говорилъ  выше. 

По  надппсямъ  намъ  извЬстенъ  въ  Аз1и  еп],е  языкъ  древнихъ 
обитателей  Ассирхп,  жившихъ  тамъ  до  прихода  семитовъ.  Памятники 
этого  языка — надписи,  и  по  одному  нар'Ьчш  языкъ  этотъ  называется 
с  у  м  м  е  р  1  й  с  к  и  м  ъ,  по  другому  - —  аккад1йскимъ  языкомъ. 
Къ  какой  грунп-Ь  языковъ  въ  генеалогическомъ  отношен1п  принадле- 
жалъ  этотъ  языкъ,  совершенно  неизв-Ьстно. 

Отм-Ьтимъ  далЬе  языкъ  древнихъ  обитателей  Каппадокхи.  Это — 
хетт  и  ты, — имя,  которымъ  обозначались,  повидимому,  народности  не 
одного  происхожден1я,  оставивш1я  ц'Ьлый  рядъ  надписей,  которыя  еще 
не  разгаданы  въ  ихъ  наибол-Ье  суп],ественныхъ  частяхъ,  такъ  что  до 
сихъ  поръ  вопросъ  о  м^ст-Ь-  языка  хеттитовъ  въ  генеалогической 
классификац1и  языковъ  еш;е  не  разр-Ьшенъ.  Также  остается  пока  не- 
выясненнымъ  вопросъ  о  языкЪ  такъ  называемыхъ  ванскихъ 
надписей  (найденныхъ  около  озера  Вана),  прцнадлежапц1хъ  ала- 
родамъ.  Некоторые  ученые  сблил:аютъ  его  съ  грузинскимъ  языкомъ. 

Языкъ  древнихъ  обитателей  Элама,  насколько  онъ  изв^стонъ, 
также  пока  стоитъ  одиноко. 

Паконецъ,  мы  имЬемъ  очень  неполныя  св-Ьд^нхя  о  ряде  древ- 
нихъ языковъ,  суш,ествовавшихъ  некогда  въ  Малюй  Аз1и.  Только  отъ 
языковъ  лик1йцевъ  и  кар1йцевъ  сохранились  эппграфиче- 
сюе  сл-Ьды,  проч1е — известны  по  собственнымъ  именамъ  и  отд^ль- 
нымъ  словамъ. 

Думаютъ,  что  эти  языки  родственны  другъ  другу  и  находятся 
въ  связи  по  родству  съ  языкомъ  доэллинскаго  населешя  Грещи  по 
островамъ  Эгейскаго  моря. 

Въ  Африке,  къ  югу  отъ  области  арабскаго  языка,    мы  встреча- 
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емъ  нуб1пск1е  языки  и  языки  негровъ,  которые  слишкомъ  мало 
113сл4дованы.  чтобы  молшо  было  опред'Ьлпть  пхъ  отношен1е  къ  дру- 
гпмъ  языкамъ. 

Въ  южной  Афрпк'Ь  находится  семья  кафрскпхъ  языковъ,  назы- 
ваемая семьею  языковъ  «банту».  Эти  языки  представляютъ  одну 
семью,  т. -е.  родственны  мел;ду  собою  по  пропсхол:дешю.  Кром-Ь 
кафрскпхъ  языковъ  мы  встр-Ьчаемъ  тамъ  два  языка,  стоящпхъ  одиноко 
въ  генеалогнческомъ  отношешп.  Это — языкъ  готтентотовъ  и 
языкъ  бушменовъ,  неродственные  и  между  собою,  равно  какъ 
п  племена,  говоряпця  на  этпхъ  языкахъ.  различаются  по  физиче- 
скпмъ  прпзнакамъ. 

На  большомъ  пространствЬ  по  Великому  океану  отъ  острова 
Пасхи  до  Мадагаскара  въ  одну  сторону,  а  съ  другой  стороны  отъ 
острова  Формозы  до  Новой  Зеланд1и  мы  встр'Ьчаемъ  одну  семью 
языковъ,  которая  называется  м  а  л  а  й  с  к  о  п  о  л  и  н  е  з  1  и  с  к  о  й.  Въ  этой 
групп-Ь  языковъ  различаются  три  в'Ьтвн:  1) собственно  малайская, 
на  полуострове  Малакк-Ь,  на  ближайшихъ  больпшхъ  островахъ,  на 
Филипппнскихъ  и  Ладронскихъ  островахъ.  2)  полинез1йская, 
которой  говорятъ  туземцы  Полпнез1п,  Новой  Зеланд1п  и  Мадага- 
скара, и  3)  м  е  л  а  н  е  3 1  й  с  к  а  я,  къ  которой  прпнадлел:атъ  языки  Ме- 
ланезии (о-ва  Фпдлл!  и  друг1е  къ  сЬверовостоку  отъ  Австрал1и).  Эти 
в1^твп  распадаются  на  ц-Ьлый  рядъ  нар'Ьч1Й,  и  племена,  говорящ1я 
на  меланез1йскпхъ  нарЬч1яхъ,  отличаются  отъ  чистой  малайской  расы. 
Молшо  думать,  что  мсланезхйцы  представляютъ  смЬшеше  матайской 
расы  съ  племенемъ  п  а  и  у  а.  Языки  расы  папуа  находятся  на  изв^ст- 
ныхъ  австрал1йскихъ  островахъ,  частью  на  Борнео  и  Филипппн- 
скихъ островахъ,  и  мало  нзсл-Ьдованы:  эти  языки  сильно  пострадали 
отъ  малайцевъ,  которые  пхъ  частью  истребили,  а  частью  загна^ии  въ 
глушь  и  разъединили  другъ  съ  другомъ. 

На  материк'Ь  Австрал1и  существуютъ  языки  австрал1йской 
расы,  изъ  числа  которыхъ  н-Ьсколько  болЬе  изв1-,стны  языки  юлшой 
части  материка,  повидпмому.  родственные  мел;ду  собою. 

Въ  Л  м  е  1)  и  к  Ь,  кром^  различныхъ  языковъ,  распространившихся 
посл^  ея  открыт1я,  мы  встр-Ьчаемся  съ  языками,  принадлежапиши 
туземцамъ  американской  расы,  и  языками  обитателей  Полярной  Аме- 
рики. Америкапск1е  языки  въ  т1-,спомъ  смыслЬ  этого  термина,  т. -с. 
языки  туземцевъ  американской  расы,  мало  изслЬдовапы  и  родствен- 
ныя  отношен1я  мел;ду  ними  совершенно  пока  не  выяснены.  Мнопе 
изъ  нихъ  въ  грамматическомъ  ст])0'Ь  представляютъ  извЬстную  осо- 
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бенность,  о  которой  я  буду  говорить  впос.тЬдств!!!  при  обзор'Ь  мор- 
фологической классификац1п  языковъ.  Языки  обитателей  Полярной 
Америки  (напр.  эскимосовъ  п  алеутовъ)  также  мало  изг-л-Ьдованы,  и 
пока  нельзя  сказать  ничего  опред-Ьленнаго  о  томъ  м'ЬсгЬ,  которое 
они  занимаютъ  въ  генеалогической  К11ассификац1и  языковъ. 


III.  Общ1я  зам^чан1Я. 

Выше  я  постарался  представить  въ  краткомъ  очерке  бол-Ье  или 
мен-Ье  прочно  установленные  факты  и  бол-Ье  в-Ьроятныя  гипотезы, 
0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  къ  генеалогической  классификацхи  языковъ.  Можно  ду- 
мать, что  наука  постоянно  будетъ  делать  успехи  въ  установлеши 
генеалогической  связи  между  отдельными  языками  —  тамъ,  гд-Ь  эта 
связь  вообще  можетъ  быть  опред'Ьлена.  Много  языковъ,  однако,  уже 
ре  существуетъ  и  не  оставило  посл-Ь  себя  никакихъ  сл'Ьдовъ,  по- 
этому опред'Ьлеше  родственныхъ  связей  будетъ  встр-Ьчать  непре- 
одолимыя  препятств1я  въ  этомъ  отношен1и.  Такимъ  образомъ,  сама 
природа  нашего  матер1ала  ставптъ  наук-Ь  преграды  въ  изсп-Ьдованхи 
генеалогическпхъ  отношен1й  междл^  языками.  Поэтому  и  въ  буду- 
ш,емъ  мы  не  можемъ  ждать  ответа  на  вопросъ,  произошли  ли  всЬ 
языки  пзъ  одного  общаго  праязыка,  или  такихъ  праязыковъ  было 
несколько.  Другое,  принцип1альное  затруднеше  состоитъ  въ  сл^дую- 
щемъ:  если  намъ  и  удастся  свести  праязыки  отд-Ьльныхъ  семей  и 
группъ  семействъ  языковъ  къ  н'Ьсколькимъ  еще  бол'Ье  первонача-иь- 
нымъ  праязыкамъ,  то  ч'Ьмъ  бол'Ье  древн1е  праязыки  мы  будемъ  по- 
лучать, гЬмъ  мен-Ье  будемъ  мы  въ  состоян1и  опред-Ьлить,  зависитъ 
ли  сходство  межд)-  собою  немногихъ  вообще  словъ  въ  этихъ  древ- 
нМшихъ  праязыкахъ  ^)  отъ  того,  что  они  родственны  по  происхо- 
жден1ю,  или  это  сходство  объясняется  общиш!  сходствами  психической 
и  физической  организац1и  человечества.  Д^ло  въ  томъ,  что  челов-Ь- 
чесюй  языкъ  на  древн^йшихъ  ступеняхъ  своего  развитая  былъ 
очень  несложенъ  и  дсяженъ  былъ  обладать  очень  ограниченнымъ 
запасомъ  словъ  съ  очень  широкпмъ  значен1емъ.  Такимъ  образомъ,  п 


^)  Понятно,  что  Ч'Ьмъ  дальше  подвигается  наука  въ  возстановлен1и  древн'Ьпшихъ 
ступеней  въ  разв1гт!п  языковъ,  то  съ  т'Ьмъ  меньшпмъ  запасомъ  матер1ала  она  им'Ьетъ 
д'Ьло.  Это  завпсптъ  отъ  свойствъ  бол^е  первобытныхъ  языковъ,  а  частью  и  отъ  того, 
что  общее  достоян1е,  унаследованное  отъ  того  иди  другого  праязыка,  его  потомками 
въ  известной  степени  утрачивается,  зам'Ьняется  заимствован1ями  и  новообразова- 
в1ями  и  т.  п. 
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ЭТО  обстоятельство  не  позволить  намъ  подойти  къ  разр-Ьшетю  ука- 
заннаго  выше  вопроса,  который  поэтому  и  не  входить  въ  область 
налт:наго  языков'Ьд'Ьи1я:  наука  о  язык-Ь  не  можеть  задаваться  его 
разр-Ьшенхемъ.  и  для  научнаго  языков'Ьд'Ьнхя  вопросомъ  является  не 
то,  произошли  ли  всЬ  языки  отъ  одного  языка  или  оть  нЬсколь- 
кпхь.  а  то.  какпмь  образомъ  вообще  возникъ  на  земл-Ь  челов-Ьчесый 
языкъ  словь. 


IV.  Отношен1е  генеалогической  классификаши  языковъ 
къ   классификаши   человЪческихъ  расъ   по  тЪлеснымъ 

признакамъ. 

Языкъ,  какь  известно,  не  принадлежить  кь  постояннымъ  призна- 
камъ отд1>льныхъ  расъ  и  не  находится  въ  постоянномъ  соотношеваи  ^л, 
съ  гЬми  соматическими  (гЬлесными)  признаками,  на  основанхи  кото-    '" 

«г- 

рыхь  антрополопя  пытается  дать  класспфпкац1Ю  челов-Ьческпхь  расъ,   -^ 
хотя  это  ей  и  не  вполн^Ь  удается,  такъ  какь  мел;ду  различнылга  физи-  1, 
ческими  признакалш  челов-Ька  н'Ьть  прочно  установившейся  взаилшок  <!- 
зависимости.  Какъ  бы  то  ни  было.  д-Ьлеше    языковъ   на  пзв-Ьстныя 
гр\Т1пы  въ  генеалогпческомъ  отношешп  не  можеть  быть  смешиваемо 
или  далее  отол^ествляемо  съ  опред^ленхемь  принадлежности  даннаго 
народа  или  данныхь  народовъ  къ  той  или  др\той  бол^е  крупной  или    / 
бол11е  мелкой  этнической  группе.  Языкъ, '  какь  могучее  оруд1е  куль-  |;а 
турнаго  развит1я  и  общен1я.  передается  отъ  одного  племени  къ  дру- 
гому въ  зависимости    отъ    услов1Й,    въ    которыхъ    происходить  ихъ 
сожительство.  Припомнимь,  напрпм'Ьръ,  распространеше  латинскаго 
языка,  выгЬснившаго  рядь  родственныхь  и  неродственныхъ  языковъ, 
или  расшпреп1е  терр11тор1п  велпкорусскаго  языка  на  счеть  финскихъ 
л  другихь  языковъ.  Само  распространен1е   пндоевропейскаго   языка 
происходило  несомн'Ьнно  путемь  ассимилящи  и  иныхъ  формь  сл1ян1я 
«индоевропейцевъ»,  т.-с.  носителей  того  или  другого  представителя 
пашей  семьи  языковъ,  съ  различными  туземцами,  сл-Ьды  ч<ч'0  сохра- 
нились въ  большомъ    разнообраз1и    типовъ    «ппдоевропейскихъ»  по 
языку  народностей.  Не  всегда,  понятно,  одержпваеть  верхъ  при  этни- 
ческихъ  столкновен1яхь  языкъ  победителей:  кроме  матерхальной  силы 
на  исходь  борьбы  оказывають  вл1ян1е  и  разлпч1е  въ  степени  куль-  ^ 
турностп,  и  рядь  другихь    услов1й:    сравните,    папрпмГ.рь,    быструю 
асснмилящю  го](малс]{пхъ  завоевате.юй  въ  романизованныхъ  страпахъ, 
обладавшихъ  высокою  культурностью;  сравните  также  быстрое  рас- 
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Бространеше  арабскаго  языка,  объясняющееся  въ  значительной  части 
релпг10знымъ  фанатпзмомъ  п  воодл'шевлешемъ  арабовъ.  Аналогпч- 
ныя  явлешя  пропсходплп  несо^ш-Ьнно  п  на  самыхъ  прпмптпвныхъ 
ступеняхъ  культурнаго  развпт1я,  п  это  одно  должно  уже  рекомендо- 
вать намъ  осторожность  въ  столь  популярныхъ  въ  пшрокпхъ  кру- 
гахъ  заключен1яхъ  отъ  родства  языковъ  къ  родству  сампхъ  народовъ, 
имп  говорявдпхъ,  и  въ  антропологпческомъ  отношешп. 


Глава    III. 

Звуки  р'Ьчи  и  услов1я  ихъ  образован1я. 

Прежде  ч'Ьмъ  говорить  о  внутренней  сторон-Ь  фактовъ  языка,  мы 
должны  разсмотр'Ьть  матер1алъ,  которымъ  пользуется  языкъ  словъ. 
съ  его  вн-Ьшней  стороны,  а  д.1я  этого  мы  должны  познакомиться  съ 
общпмп  услов1ями,  опред'Ьляющпмп  его  вознпкновен1е,  т.-е.  съ  д1)я- 
тельностью  органовъ  р-Ьчи,  въ  результате  которой  являются  звуки  рЬчи. 
а  слова  языка  съ  ихъ  вн-Ьшней  стороны  являются,  какъ  мы  знаемъ, 
или  звуками  р-Ьчи,  или  ихъ  сочетанхшш.  Как1е  именно  звуки  рЬчп 
и  ихъ  сочетан1я  мы  называемъ  словами,  этотъ  вопросъ  мы  поста- 
вимъ  впосл'Ьдств1п. 

Услов1я  образован1я  звуковъ  р'Ьчп  въ  зависимости  отъ  деятель- 
ности органовъ  Р'Ьчп  пз}^аетъ  та  наука,  которая  изучаетъ  функц1и 
органовъ  нашего  гЬла,  т.-е.  фнз1олог1я.  Отд-Ьлъ  этой  науки,  посвя- 
щенный пзсл-Ьдованхю  указаннаго  вопроса,  мы  будемъ  называть  фи- 
з1олог1ей  звуковъ  рЬчп.  Акустика,  какъ  отдЬлъ  физики,  изучаетъ,  съ 
д1)\той  стороны,  обш,1я  свойства  звука.  Понятно,  что  сами  по  себ-Ь 
ни  физ10лог1я  звуковъ  р'Ьчи,  ни  акустика  не  входятъ  въ  область 
науки  о  языке,  но  всяк1й  лингвистъ  долженъ  быть  хорошо  знакомъ 
особенно  съ  ^  указанной  частью  общей  фпз10лог1п  человека,  такъ 
какъ  безъ  точиаго  и  яснаго  представлен1я  объ  общихъ  услов1яхъ 
образован1я  звуковъ  рЬчп  онъ  не  можетъ  изслЬдовать  звуковую  сто- 
рону дапнаго  языка. 

Органы  Р'Ьчи.  Органы,  которые  принимаютъ  участ1е  при  обра- 
зован!!!  ;{ц\1.()нъ  р'Ьчи,  —  это  1)  органы,  образуюпце  дыхаи1е,  т.-е. 
дыхательные  органы:  д1афрагма  (грудобрюшная  преграда),  легк1я, 
дыхательное  горло;  2)  гортань  и  3)  полости,  находящ1яся  надъ  гор- 
танью— полость  рта  и  полость  носа.  Въ  оргапахъ  этихъ  послЬдпихъ 
двухъ  1:атегор1й  образуются  звуки,  являющ1еся  звуками  рЬчи,  а  по- 
тому  упомянутые   органы   называются   органами   рЬчи   въ   гЬсномъ 
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смысл'Ь  этого  термина.  Не  вс^  звуки,  которые  получаются  при  про- 
цессахъ  вдыхан1я  п  выдыхан1я,  являются  звуками  р-Ьчп;  даже  обык- 
новенное дыхан1е,  не  сопровождающееся  активнымъ  участхемъ  ор- 
гановъ  р-Ьчп,  производить  легий  ппт1ъ;  дал'Ье.  наприм'Ьръ,  при  по- 
рывистомъ  сокращен1н  д1афрагмы,  при  вдыханхи.  появляются  звуки, 
которые  мы  называемъ  рыдатемъ.  Какъ  гЬ,  такъ  и  др^тхе  не  явля- 
ются звукаш!  р-Ьчи.  хотя  при  изв-Ьстныхъ  услов1яхъ  и  могутъ  слу- 
,л{ить  знаками  языка,  именно  при  нам-Ьренномъ  ихъ  воспроизведеши. 

Звуки  р-Ьчи  образуются  при  сл^Ьд}^ющихъ  услов1яхъ:  воздухъ, 
проходя  черезъ  дыхательное  горло  въ  гортань  и  да^д-Ье  въ  полости 
рта  и  носа,  встр-Ьчаетъ  на  своемъ  пути  преграды,  при  преодол'Ьвашн 
которыхъ  образуется  звукъ.  Мы  должны  различать  дв-Ь  категор1н 
звуковъ:  шумы  и  музыкальные  тоны,  или  звуки  въ  т-Ьсномъ  смысле 
этого  термина.  Шумомъ  называется  такой  звукъ,  который  образуется 
непер1одическимъ  колебатемъ  звл'чащаго  гЬла  (а  изъ  физики  известно, 
что  всяк1п  звукъ  вызывается  колебашемъ  звучащаго  гЬла),  между 
гЬмъ  какъ  тонъ  образуется  периодическими  его  колебашями.  Сло- 
жеше  звуковыхъ  волнъ,  отношен1я  межд)'  которыми  не  гармоничны, 
даетъ  шлмъ. 

Гортань,  въ  которой  выдыхаемый  воздухъ  на  своемъ  пути  встр-Ь- 
чаетъ  первую  преграду,  представляетъ  полый  органъ  съ  хрящевымъ 
подвижнымъ  составомъ,  въ  которомъ  находятся  два  мускула,  дв-Ь 
голосовыя  связки.  Эти  голосовыя  связки  могутъ  ослабляться  и  на- 
тягиваться, могутъ  быть  сближаемы  и  отдаляемы  одна  отъ  дрлтой. 
Дал'Ье,  воздухъ  проходитъ  черезъ  полости  рта  и  носа;  когда  полость 
носа  закрыта  для  свободнаго  прохода  возд^^ха,  то  возду^хъ  проходитъ 
только  черезъ  полость  рта;  создается  же  эта  преграда  сл-Ьдующимъ 
образомъ:  подвижное  мягкое  нёбо  (такъ  называемая  «нёбная  зана- 
в-Ьска»)  можетъ  подниматься  и  закрывать  собою  проходъ  въ  полость 
носа. 

Итакъ,  возду^хъ,  выдыхаемый  изъ  легкихъ,  на  своемъ  пути  въ 
гортани  можетъ  встр-Ьтить  первую  преграду,  образуеш^ю  голосовыми 
связками.  Голосовыя  связки  при  обыкновенномъ  спокойномъ  дыха- 
ши  очень  слабо  натянуты,  такъ  что  между  ними  остается  свободный 
проходъ,  о  края  котораго  н-Ьтъ  трен1я  выдыхаемаго  воздуха.  Возь- 
мемъ  теперь  случай,  когда  связки  настолько  натянуты  и  сблплсены,^ 
что  прохода  мел:ду  ними  не  остается,  и  что  напоръ  воздуха  заста- 
вляетъ  ихъ  приподняться,  разойтись;  въ  сл'Ьдлюпцй  моментъ  он-Ь 
вновь  сходятся  и  опускаются  ниже  своего  первоначальнаго  положе- 
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тя;  этотъ  процессъ  повторяется,  п  вотъ  связки,  прпходя  въ  ко.тте- 
баше,  образуютъ  голосъ,  музыкальный  тонъ.  Образовавш1йся  такпмъ 
образомъ  голосъ  въ  полости  носа  и  въ  полости  рта  встр-Ьчаетъ  далъ- 
кЬйпия  преграды,  преодолевая  которыя  онъ  получаетъ  ту  или  дру- 
пто  окраску,  пли  прим-Ьсь  изв-Ьстнаго  шлма.  Если  въ  полости  рта, 
при  закрьггомъ  проход'Ь  въ  полость  носа,  голосъ  не  встр-Ьчаеть  су- 
щественныхъ  преградъ  въ  вид'Ь  гЬсно  сближенныхъ  или  сомкнутыхъ 
органовъ  р-Ьчи,  то  онъ,  проходя  свободно  черезъ  эту  полость,  обра- 
зуегь  гласные  звуки,  которые  пол\^аютъ  различную  окраску  въ  за- 
висимости отъ  того  вида,  который  представляетъ  полость  рта,  играю- 
щая роль  резонатора,  при  изм-Ьненш  положешя  разлпчныхъ  органовъ 
рта  и  пхъ  частей  *).  Что  касается  самого  голоса,  то  нужно  различать 
такъ  называемый  грудной  голосъ  и  такъ  называемый  фальцетъ,  по- 
лл'чаюпцйся  тогда,  когда  междл^  голосовыми  связка^ш  остается  въ  пе- 
редней части  узкое  эллиптическое  отверст1е,  и  он^  не  въ  такой  м-Ьр-Ь 
натяшты,  какъ  при  образован1п  нормалънаго  голоса;  вследств1е  этого 
колебашя  голосовыхъ  связокъ  получаютъ  особый  характеръ,  именно 
эти  пос.тЬдн1я  совершаютъ  колебательныя  доижешя  не  всею  массою, 
и  при  этомъ  не  пропсходитъ  соприкосновен1я  внутреннихъ  краевъ 
голосовыхъ  связокъ. 

Неполное  образоваше  голоса  происходить  въ  томъ  сл^^а-Ь,  если 
голосовыя  связки  не  приходятъ  въ  полное  колебаше,  какъ  въ  зави- 
мостп  отъ  мен-Ье  энергпчнаго  выдыхашя.  такъ  и  въ  зависимости 
отъ  собственпаго  своего  положешя  (если  он-Ь  не  настолько  сбли- 
жены, какъ  при  образован1и  полнаго  голоса).  Въ  результагЬ  полу- 
чается голосъ  съ  бол^е  или  менЬе  значительною  при:^гЬсью  шума. 

Трет1й  случай  получается,  когда  голосовая  щель  не  вполн11  за- 
крыта, и  сила  экспиращи  настолько  ослаблена,  что  голосовыя  связки 
не  приходятъ  въ  колебательныя  двпжешя.  Зд1^сь  получаются  шргы 
отъ  треи1я  воздуха  о  края  голосовой  щели.  Бываетъ  это,  когда  мы 
говорпмъ  шопотомъ.  Въ  четвертыхъ,  при  трети  воздуха  о  края  гЬсно 
сблилсенпыхъ  голосовыхъ  связокъ  получается  характерный  шумъ. 
образуюнцй   придыхап1е.    Наконецъ,    посл-Ьднхй   случай  мы  имЬемъ. 


1)  Каждое  звучащее  т-Ьдо  нм'бетъ  одинъ  опред'Ьленныи  тонъ  (простои  или  чаще 
сложный  изъ  основного  тона  н  обертоновъ),  а  потому  и  ограниченное  воздушное  про- 
странство нм1;стъ  свои  определенный  тонъ,  изм1;няюш,111ся  съ  изм-Ьнен^емъ  его  гра- 
ницъ.  Играя  роль  резонатора,  полость  рта  успливаетъ  извкстные  ооертоны  голоса, 
друпе  ослабляегь,  всл'1;дств1е  чего  и  получается  окраска  звука,  меняющаяся  прп  из- 
м'Ьнен1и  самого  резонатора. 


I 
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• 
когда  голосовыя  связки  сомкнуты  и  напряжены  до  той  степени,  что 
проходящ1й  воздухъ  съ  большей  или  меньшей  силой  долженъ  пре- 
одол-Ьть  это  препятств1е;  при  этомъ  услов1и  получается  характерный 
шумъ  отъ  мгновеннаго  разрыва  преграды.  Такъ  образуются  взрыв- 
ныя  согласныя,  называемыя,  по  м-Ьсту  ихъ  образован1я,  гортанными. 

Т-Ь  положешя  голосовыхъ  связокъ,  при  которыхъ  не  получается 
голоса,  и  которыя  мы  только  что  разсмотр-Ьлп,  представляютъ,  въ 
€ВОЮ  очередь,  изв-Ьстныл  различ1я  въ  зависимости  отъ  колебан1й  въ 
установк-Ь  связокъ  и  силЬ  экспиращи,  допускаемыхъ,  понятно,  въ 
изв'Ьстныхъ  пред^Ьлахъ. 

Съ  д-Ьятельностью  прочихъ  органовъ  р'Ьчи  удобн'Ье  будетъ  позна- 
комиться при  обзор'Ь  отд-Ьльныхъ  классовъ  звуковъ  р-Ьчи,  къ  кото- 
рому мы  теперь  и  переходимъ. 

Гласныя  ^].  При  произнесеши  т'Ьхъ  голосовыхъ  звуковъ,  которые 
называются  гласными,  голосъ,  образовавшхйся  въ  гортани,  на  даль- 
н-Ьйшемъ  своемъ  пути  не  встр-Ьчаетъ  нигд'Ь  полной  или  частичной 
преграды  въ  впд-Ь  тЬсно  сомкнутыхъ  или  сближенныхъ  т-Ьхъ  или 
другихъ  частей  полости  рта.  Роль  полости  рта  (а  частью  и  полости 
носа,  если  проходъ  въ  эту  посл'Ьднюю  открытъ)  сводится  лишь  къ 
роли  резонатора.  Поверхность,  представляемая  этимъ  резонаторомъ, 
видоизм']Ьняется  въ  зависимости  отъ  различхй  во  взаимномъ  положе- 
ши  нёба,  языка,  частью  также  губъ.  Такимъ  образомъ  г  л  а  с  н  ы  я — 
это  чистые  голосовые  звуки. 

Если  язьткъ  приподнимается  къ  задней  дол'Ь  спинки  въ  направ- 
лен1и  къ  заднему,  мягкому  нёбу,  то  образуется  тотъ  рядъ  гласныхъ, 
который  называется  заднимъ.  Зат^мъ,  если  языкъ  приподнимается  въ 
вредней  части  спинки  въ  направлеши  къ  переднем)^,  твердому  нёбу 
въ  томъ  приблизительно  м'Ьст'Ь,  гд'Ь  оно  отд-Ьляется  отъ  мягкаго 
нёба,  то  получаются  гласныя  средняго  ряда  и,  наконецъ,  если  перед- 
няя часть  спинки  языка  приподнимается  въ  направлеши  къ  перед- 
нему нёбу, — гласныя  передняго  ряда. 

Въ  зависимости  отъ  степени  поднятая  языка  различаютъ  три 
основныхъ  поло;кен1я:  или  языкъ  занимаетъ  наиболее  нижнее  ноло- 
жен1е,  или  онъ  занимаетъ  наиболее  верхнее,  или,  наконецъ,  среднее 
положенхе  межд}^  т-Ьмъ  и  другимъ.  Понятно,  что  суш;ествуетъ  ц-блый 
рядъ  постепенныхъ  переходовъ  изъ  одного  положешя  въ  другое.  Въ 


•)  Термины  „гласная-  и  „согласная"  употребляются  въ  дальн'Ьишемъ   изложен1и, 
какъ  синонимы  терминовъ  „гласный  звукъ"  и  „согласный  звукъ". 
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соотв'Ьтств!!!  съ  названными  положешями   языка   гласныя    бываюгь 
илп  ннлспнып,  или  верхними,  пли  средними. 

Въ  каждомъ  изъ  названныхъ  выше  рядовъ  гласныхъ  допускаются 
дв-Ь  разновидности  въ  каждой  изъ  гласныхъ  въ  зависимости  отъ  того, 
является  ли  напря;кеше  языка  *),  или  языкъ  остается  свободно  ле- 
жащимъ  въ  полости  рта:  въ  первомъ  случае  образуются  гласныя, 
называемый  англ1йскимп  фонетиками  узкими,  во  второмъ  случае  — 
гласныя,  называемыя  ими  широкими.  Въ  русской  лптератур-Ь  н-Ьтъ 
общепринятыхъ  терминовъ,  и  зд-Ьсь  употребляются  термины:  узк1й  и 
закрытый,  широк1й  и  открытый  гласный  звукъ.  Мы  условимся  упо- 
треблять эти  термины  сл-Ьдующимъ  образомъ:  закрытыми  и  откры- 
тыми гласными  мы  будемъ  называть  гласныя  въ  зависимости  отъ 
различ1я  въ  акустическомъ  впечатл-Ьнхи,  а  терминами  узк1я  и  ши- 
рок1я  2)  гласныя  будемъ  пользоваться  только  по  отношешю  къ  раз- 
ЛПЧ1Ю  въ  услов1яхъ  образован1я,  зависящему  отъ  напряженности  или 
ненапряженности  языка. 

Зат-Ьмъ,  губы  при  образован! и  гласныхъ  того  или  другого  ряда 
или  принимаютъ  активное  участ1е,  или  такого  учаспя  не  прини- 
маютъ;  въ  зависимости  отъ  этого  получаются  гласныя  задняго,  сред- 
няго  и  переднлго  рядовъ  лаб1ализоваиныя  и  нелаб1а.1Шзованныя.  пли 
чистыя.  Лаб1ализованныя  гласныя  получаются,  когда  губы  склады- 
ваются бол-Ье  или  мен-Ье  кругообразно  и  въ  той  или  другой  степени 
выдвигаются  впередъ.  При  образован1И  гласныхъ  передняго  ряда 
губы  принимаютъ  участхе  другого  рода,  именно  щель  между  нп^п! 
является  бол-Ье  или  менЬе  растянутою. 

Надо  зам-Ьтить,  что  на  слухъ,  въ  акустическомъ  отношен1и, 
очень  близки  мелсду  собою  нижшя  узк1я  и  средн1я  широк1я  глас- 
ныя, средн1я  узк1я  и  верхн]я  широкая.  Вообще  при  опред-Ьден!» 
качества  гласныхъ,  какъ  и  всякихъ  звуковъ  р'Ьчп  вообще,  всегда 
сл-Ьдз'етъ  строго  отличать,  д-Ьлаемъ  ли  мы  это  опред'Ьлен1е  на 
слухъ,  по  акустическому  впечатл'Ьн1ю,  или  на  основап1п  наблюде- 
Н1Я  падъ  услов1ями  пхъ  образован1я  нами  самими  и  другими  инди- 
видуумами. 


')  При  напряжсн1н  языка  оиъ  несколько  Быгибается  вверхъ. 

2)  Пррдлагаомыс  пЬкоторымн  термины  „папряжснныя"  и  „непапрялсенныя"  глас- 
ныя менЬс  удобны,  такъ  какъ  могутъ  возбуждать  ложное  представлсн1С  о  напряжен- 
ности и  ненапряженности  самого  голоса.  Термины  „узкая"  и  „широкая"  гласныя 
удобп-Ьо  потому,  что  при  папряжсн)и  языка  резонирующее  пространство  полости  рта 
д-кйствительно  суживается. 
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Познакомившись  съ  общими  услов1ями  образован1я  гласныхъ,  мы 
должны  теперь  постараться  опред-Ьдить,  каше  именно  звуки  этого 
рода  изв'Ьстны  въ  русскомъ  язык-Ь.  При  этомъ  нужно  не  упускать 
изъ  виду  того  обстоятельства,  что  мы  будемъ  останавливаться  вообще 
на  общепринятомъ  лптературно^гь  произношеши  безъ  той  или  дру- 
гой дхалектической  окраски;  да^тЬе,  должны  быть  оставлены  въ  сто- 
рон-Ь  индивидуальныя  особенности,  а  также  так1я  уклонешя,  кото- 
рыя  зависятъ  отъ  патологическихъ  причинъ.  Все  это  въ  высокой 
степени  поучительный  матер1алъ,  но  въ  данное  время  онъ  намъ  не 
нуженъ.  Наконецъ,  еще  одна  оговорка:  нельзя  см-Ьшивать 
письменнаго  знака,  буквы,  съ  звукомъ  р'Ьчи.  Напр.  въ 
русскомъ  язык-Ь  (въ  литературномъ,  см.  выше)  е  и  "Ь  служатъ  для 
выражешя  одного  и  того  же  гласнаго  звука,  но,  съ  другой  стороны, 
въ  звук-Ь  е  въ  русскомъ  произношен1и  различаются  два  оттЬнка  (см. 
ниже).  Такое  несоотв-Ьтствхе  между  живою  р^чью  п  ея  обозначе- 
н1емъ  объясняется  историческими  судьбами  правописан1я,  значительно 
отстающаго  отъ  развит1я  живого  произношешя. 

Вышепрпведенныя  оговорки  касаются,  понятно,  не  только  глас- 
ныхъ, но  и  согласныхъ.  Что  же  касается  гласныхъ,  то  зд'Ьсь  нужно 
считаться  съ  т-Ьмъ  обстоятельствомъ,  что  въ  русскомъ  акающемъ 
произношеши  (и  литературный  языкъ  принадлежитъ  къ  акающимъ 
говорамъ)  гласныя  въ  слогахъ  безъ  ударен1я,  за  изв'Ьстными  исклю- 
чен1ями,  произносятся  не  такъ,  какъ  пишутся,  т.-е.  мы  произносимъ 
звукъ,  обозначаемый  напр.  буквою  О  въ  слогЬ  безъ  ударенхя  не  такъ, 
какъ  мы  произносимъ  О  въ  слогЬ  подъ  ударен1емъ.  Хотя  упомяну- 
тое явлеше  касается,  какъ  мы  сейчасъ  увидимъ,  различныхъ  глас- 
ныхъ, но  называется  оно  аканьемъ,  т.-е.  произношешемъ  на  а 
(ср.  напр.  вада,  пишется  вода),  потому  что  при  сравнен1и  южно- 
великорусскаго  и  литературнаго  произношен1я  съ  сЬверновелпкорус- 
скимъ,  окающимъ,  р-Ьзче  всего  бросалась  въ  глаза  именно  эта  осо- 
бенность, т.-е.  появлен1е  а  вм-Ьсто  ороографическаго  О,  сохраняю- 
щагося  въ  сЬверновеликорусскомъ  говори.  Такая  судьба  гласныхъ  въ 
слогахъ  безъ  ударен1я  объясняетъ  намъ  также  правило  элементар- 
ной грамматики,  что  для  опред-Ьленхя  того,  какую  букву  нужно  писать 
для  обозначешя  гласной  въ  слог'Ь  безъ  ударешя,  нужно  изменить 
слово  такъ,  чтобы  на  сомнительномъ  слог'Ь  пришлось  ударен1е. 

Итакъ,  въ  слогахъ  подъ  ударен1емъ  мы  им-Ьемъ  1 )  глас- 
ную а,  которая  является  вообще  гласной  задняго  нелаб1ализованнаго 
ряда;  русское  а  является  нижней  широкой    гласной;    посл-Ь   мягкой 
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согласной  пишется  для  обозначен1я  звука  а  буква  я;  напр.  п  р  а  б  ъ, 
п  рябъ  пм'кютъ  а,  въ  одномъ  случа'Ь  посл'Ь  твердаго,  а  въ  дру- 
гомъ — посл^  мягкаго  р.  2)  Представителядш  задняго  же,  но  ла- 
бхализованнаго  ряда  служатъ  гласныя,  обозначаемыя  русскими  бук- 
вамп  О  и  у.  Первая — средняя  широкая,  а  вторая — верхняя  широкая, 
въ  полол;ен1п  посл-Ь  мягкой  согласной  (о  мш^кихъ  согл.  см.  ниже) 
пишется,  какъ  изв-Ьстно,  буква  Ю,  такъ  что  слова  нлугъ  и  плю- 
нуть им-Ьютъ  одну  и  ту  же  гласную,  но  въ  первомъ  случа'Ь  Л 
твердое,  во  второмъ  Л — мягкое.  Въ  русскомъ  язык-Ь  известно  и  О 
посл1>  мягкой  согласной,  образовавшееся,  какъ  мы  увидимъ  въ  сл'Ь- 
дующен  глав'Ь.  пзъ  е,  но  это  О  продолжаютъ  писать  черезъ  е,  и 
только  посл^  шипящихъ  пишутъ  О  передъ  одной  согласной:  ср. 
н  е  с  ъ,  в  е  3  ъ.  но  ж  о  л  о  б  ъ.  Въ  прелшее  время  было  довольно  упо- 
требительно написан1е  ё  для  обозначен1я  гласной  О  посл'Ь  мягкой 
сог.иасной;  причина,  почему  пишутъ  до  сихъ  поръ  несъ.  везъ 
и  т.  д..  заключается  въ  томъ,  что  смягчен1е  согласныхъ  русская 
ор0ограф1я,  выросшая  изъ  церковнославянской,  обозначаетъ  не  осо- 
бымъ  наппсан1емъ  согласныхъ,  а  сл'Ьдуюп];ихъ  гласныхъ  (буквы  Я, 
Ю,  е  ср.  съ  а,  у,  Э),  особой  л:е  буквы  для  О  посл-Ь  мягкой  со- 
гласной не  им-кется. 

3)  Средшй  нелабхализованный  рядъ  представленъ  въ  русскомъ 
язык-Ь  гласного,  обозначаемою  буквою  Ы.  Эта  гласная  по  условь 
ямъ  образован1я  верхняя  узкая. 

4)  Къ  нереднеш'  нелаб1алпзованннму  ряду  принадлежитъ  1)  глас- 
ная, обозначаемая  б^-^вами  Э,  е,  "Ь  (звукъ  Э);  буквы  е  и  "Ь  обозна- 
чаютъ  звукъ  Э  въ  положеши  посл-Ь  мягкихъ  согласныхъ;  напр. 
П  е,  П  "Ь  состоятъ  пзъ  мягкаго  П  +  э;  и  2)  гласныя,  обозначаемыя 
б}'квами  И  и  I  (буква  V  «илшца»  теперь  устранена).  Что  касается 
посл'Ьдней  гласной,  то  она  является  верхней  и  широкой,  гласная  же 
е — средняя,  то  широкая,  то  узкая.  Первый  отгЬнокъ,  ея  им-Ьемъ, 
если  дальше  не  сл-Ьдуетъ  мягкаго  звука,  второй — при  полол{ен1и  пе- 
редъ мягкимъ  звукомъ,  ср.  в-Ьра  и  вЬрить,  эта  и  эти.  Что  ка- 
сается ороографическаго  е,  то  примЬровъ  для  Э  открытаго,  обозна- 
чаемаго  этою  буквою,  въ  своихъ  словахъ  найти  нельзя  въ  слогЬ 
подъ  ударен1емъ  по  той  причин-!;,  что  гласная,  обозначаемая  буквою 
е,  въ  так'омъ  полол:еп11[  дала  въ  русскомъ  яз.  О  (ср.  сказанное  выше 
и  см.  сл];дуюи|,ую  глав);.  Гласная  I  въ  русскомъ  язьи^Ь,  обозначае- 
мая буквами  I  II  И,  произносится,  повидимому,  съ  напрял{ен1емъ 
языка,  т.-е.  является  гласною  узкою. 
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Гласная  передняго  лаб1алпзованнаго  ряда  верхняя,  пменно  изв-Ьст- 
наго  вида  1)  (латинская  буква),  существуетъ  въ  дхалектахъ  русскаго 
языка  вместо  обычнаго  у  посл'Ь  мягкой  согласной,  т.-е.  такого  у, 
которое  пишется  буквою  Ю.  Средняя  гласная  этого  ряда  6  суще- 
ствуетъ во  французскомъ  п  н']Ьмецкомъ  языхахъ,  ср.  фр.  реир1е, 
н^м.  Уб1кег  и  т.  п. 

Гласныя  въ  слогахъ  безъ  ударен1я  въ  южновелпкорусскомъ,  б'Ь- 
лорусскоыъ  и  литературномъ  русскомъ  язык-Ь  не  опред-Ьлены  еще  съ 
достаточною  точностью  ло  услов1ямъ  своего  образован1я  ^).  Въ  жи- 
выхъ  народныхъ  говорахъ  являются  весьма  различныя  отношен1я  въ 
области  аканья,  что  же  касается  литературной  р-Ьчи,  то  зд'Ьсь  по 
сд'Ьланнымъ  до  сего  времени  наблюден1ямъ  мы  им^Ьемъ  сл'Ьдз'ющее. 

Въ  слог'Ь  передъ  ударен1емъ  ороографическое  О  обозна- 
чаетъ  гласную,  совпадаюп]у'ю  съ  гласной,  обозначаемой  буквой  а'. 
напр.  в  ада.  нас  и.  акнб,  ср.  вали,  алмазы;  это  тоже  а,  что 
и  подъ  ударешемъ.  Гласная,  обозначаемая  буквами  е,  "Ь,  Я  въ  слог'Ь 
передъ  ударен1емъ.  принадлежитъ  къ  классу  звуковъ.  обозначаемыхъ 
буквами  И,  I  (т.-е  буквы  е,  "Ь,  Я  въ  слогЬ  передъ  ударешемъ  обо- 
значаютъ  всЬ  одну  и  ту  же  гласную,  въ  которой  совпали  въ  ре- 
зультагЬ  н'Ькогда  различныя  гласныя);  этотъ  звукъ  въ  произношен1и 
большинства  не  отличается  отъ  обычнаго  И  не  подъ  ударен1емъ, 
хотя  можно  слышать  вм-Ьсто  этого  и  гласную,  которую  можно  было 
бы  опред-Ьлить  какъ  закрытое  е.  Ср.  напр.  систра,  плиту 
(=  плету)  би да.  висы,  тинй  (=тяни),  нити  (=пяти)  и  т.  д. 
Въ  положен1и  посл-Ь  ж,  Ш,  въ  слогЬ  передъ  ударен1емъ  въ  связи 
съ  гЬмъ,  что  эти  согласныя,  бывшхя  нЬкогда  мягкими,  впосл^дств1и 
отвердели  (с]\[.  ниже),  мы  им'Ьемъ  въ  слог-Ь  передъ  ударен1емъ  вм'Ьсто 
ореографпческихъ  е  и  а  (я  не  пишется,  какъ  известно,  посл'Ь  буквъ, 
обозначающихъ  твердыя  согласныя)  гласную  не  передняго,  а  задняго 
ряда,  но  не  обычное  а,  а  звукъ  бол^&е  верхн1Й  по  степени  поднят1я 
языка;  обозначимъ  его  условно  буквою  э;  напр.  жэра,  шэлй 
(=шали),  :кэна  и  т.  п. 

Что  касается  прочихъ  слоговъ  безъ  ударен1я,тозд'Ьсь 
гласныя  являются  не  по.ины^ш  по  отношешю  къ  образован1ю  голоса,  т.-е. 
такъ  называемыми  редуцированными,    при   чемъ   въ  слогЬ,  за 


^)  Причина  этого,  на  первый  взглядъ,  страннаго  обстоятельства  состоптъ  въ  томъ, 
что  на  точное  опред4.1ен1е  природы  звуковъ  р1зчи  до  самого  посл15дняго  времени 
почти  не  обращали  вниман1я,  ограничиваясь  лишь  описан1емъ  (сплошь  и  рядомъ  ио- 
верхностнымъ)  лишь  слухового  впечатд^Ьн1я, 
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пли  голосъ.  или  шумъ.  а  во  второмъ  шлмъ  составляетъ  все  каче- 
ство звука.  Есть  легк1й  способъ  уб-Ьдпться  на  непосредственномъ 
опытЬ  въ  томъ,  как1я  согласный  образуются  прн  л-част1п  голоса,  п 
как1я  безъ  его  учаспя;  д^ло  въ  томъ.  что  голосъ  образуется  только 
тогда,  когда  голосовыя  связкп  прпходятъ  въ  колебаше,  а  это  коле- 
баше  передается  въ  впд-Ь  дро:кан1я  гЬмъ  хрящамъ.  пзъ  которыхъ 
состоптъ  гортань,  и  среди  которыхъ  натянлты  голосовыя  связкп;  если 
приставить  палецъ  къ  ше'Ь  въ  томъ  м^сгЬ,  гд-Ь  находится  хрящевой 
ог'товъ  гортани,  то  при  образовашп  голоса  можно  ощл'тпть  легкое 
дрожаше.  передающееся  наружнымъ  покровамъ. 

Кром-!  согласныхъ,  образуемыхъ  въ  полости  рта.  прп  чемъ  ),^а- 
ст1е  въ  пзв-Ьстныхъ  слл^чаяхъ  прпнпмаетъ  и  полость  носа,  есть  и 
ташя  согласныя.  которыя  образуются  въ  самой  гортани.  Согласныя, 
которыя  образуются  въ  гортани,  мы  оставп>гь  теперь  въ  сторон-Ь  и 
разсмотрпмъ  пока  согласныя.  образуюппяся  въ  полости  рта. 

Согласныя.  образуемый  въ  полости  рта.  Въ  чпсл^  разсматри- 
ваемыхъ  согласныхъ  есть  таыя  согласныя.  въ  которыхъ  пг\з1ъ  не 
пм-Ьетъ  такого  преобладающаго  значешя.  какое  онъ  получаетъ  прп 
образоваши  др^тпхъ  согласныхъ.  Следовательно,  по  степени  участ1я 
шлиа  мы  можемъ  раз д-Ь лить  согласныя  на  дв^  категор1и:  1)  со- 
гласныя шумныя,  гд-Ь  шуму  пренадлежитъ  или  значительное  л'часпе, 
если  он'Ь  образуются  съ  голосомъ.  или  гд-Ь  онъ  составляетъ  все  каче- 
ство звука  въ  слз'ча'Ь.  если  н-Ьтъ  голоса,  и  2)  сонорныя,  гдФ>  голосъ 
получаетъ  такое  преобладающее  значен1е,  какого  онъ  не  и^гЬетъ  прп 
образован1и  согласныхъ  шумныхъ.  въ  связи  съ  ч^мъ  шумъ  не  тгЬетъ 
выдающагося  значен1я. 

Такпмъ  образомъ  различ1е  между  шумными  и  сонорными  соглас- 
сными  относительное;  пзмЬняя  сонорныя  согласныя  въ  услов1яхъ  пхъ 
образован1я  постепенно  въ  паправлеши  къ  шумнымъ,  мы  можемъ 
получить  извЪстныя  шумныя  согласныя. 

Шумныя  согласныя.  Органь!  полости  рта,  которые  прппимаютъ 
участхе  при  обра:юваи1и  шумныхъ  с  о  г  л  а  с  н  ы  х  ъ, — частьн^  гЬ  :1;е 
самые,  съ  которыми  мы  познакоми.тись  при  разсмотр-Ьти  образова- 
шя  гласныхъ:  если  прпнимаютъ  участ1е  въ  образован1и  шумной  со- 
гласной задняя  доля  верхней  спинки  языка  и  заднее  нёбо.  то.  по 
м-Ьсту  образован1я.  получаются  согласныя  шумныя  за днепёбныя;  если 
прпнимаютъ  участ1е  средняя  доля  верхней  спинки  языка  и  задняя 
часть  передняго  нёба,  то  получаются  согласныя  шумныя  средненёб- 
ныя;  если  участвуютъ  кончикъ  языка  и  передняя    часть    передняго 
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гёба,  Аастью  зубы,  то  получается  классъ  нёбнозубныхъ  шумныхъ 
огла/аыхъ;  наконецъ,  если  участвуютъ  нижняя  и  верхняя  губы  или 
1ере;^11е  верхн1е  зубы  влйсгЬ  съ  нижней  губой,  то  образуется  классъ 
и^ташхъ  губныхъ  согласныхъ. 

1акпиъ  образомъ,  въ  согласныхъ  шумныхъ  по  м'Ьсту  образован1я 
•азличаются  названные  выше    4  класса;    по  услов1ямъ    образовашя 
аумныя  согласныя  доллшы  быть  разд'Ьлены  на  2  класса:  1)  т'Ь  шум- 
ная согласныя,  которыя  получаются  при  полномъ   соприкосновенхи 
юразуюш;пхъ  органовъ    р-Ьчи,  называются    согласными    взрывными; 
'^жЬ  такъ  называются  потому,  что  при  ихъ  образован1и  пропсходитъ 
)азрывъ  гЬсно  сомкнутыхъ  органовъ  р-Ьчи  въ  соотв'Ьтственномъ  м-ЬстЬ 
юлости  рта  при  прохожден1и  черезъ  последнюю   выдыхаемаго  воз- 
духа; 2)  гЬ  согласныя  шумныя,  которыя  образуются  при  наличности 
зкой  гцели  въ  соотв'Ьтственномъ  м'ЬсгЬ  полости  рта,  получаюн1,ейся, 
;огда  образ уюш,1е    органы    только    сближаются,    но    не   смыкаются 
гЬсно, — так1я  шумныя  согласныя  называются  фрикативными,  потому 
1Т0  получается  «трен1е»    выдыхаемаго  воздуха   о  сгЬнки   названной 
щели  между  образующими  органами  (лат.  1'г1саге — тереть). 

Въ  акустическомъ  отношенхи  взрывныя  шумныя  согласныя  на- 
зываютъ  мгновенными,  такъ  какъ  акустическое  впечатлите  отъ 
такихъ  согласныхъ  продолжается  лишь  очень  небольшой  пррмежу- 
токъ  времени,  одно  мгновенхе,  въ  зависимости  отъ  внезапнаго  разъ- 
единешя  образуюп];пхъ  органовъ  подъ  напоромъ  выдыхаемаго  воз- 
д\ха:  см.,  впрочемъ,  нил;е  въ  отд-Ьл-Ь  «Различ1е  звуковъ  р1>чи  по 
количеству»;  шумныя  же  фрикативныя  согласныя  въ  акустическолгь 
отношеши  называются  длительными,  такъ  какъ  акустическое 
впечатл-Ьихе  продолжается  все  время,  пока  органы  рЬчи  занпмаютъ 
нужное  положеше,  и  пока  совершается  нами  выдыхан1е.  Само  собою 
разумеется,  что  по  отношен1ю  къ  услов1ямъ  образован1я  и  гЬ,  и 
дрт^т1я  согласныя  допускаютъ  всЬ  гЬ  различхя  въ  длительности,  как1я 
вообш;е  существуютъ  въ  звукахъ  р'Ьчи  (см.  ниже),  такъ  какъ  и  при 
образован1и  взрывныхъ  (мгновенныхъ)  согласныхъ  органы  р-Ьчи  мо- 
гутъ  занимать  нужное  положеше  (быть  гЬсно  сомкнутыми)  въ  тече- 
н1е  различныхъ  по  длительности  промелсутковъ  времени. 

ЗагЬмъ,  какъ  въ  взрывныхъ,  такъ  и  въ  фрикативныхъ  соглас- 
ныхъ различаются  еще,  по  услов1ямъ  образован1я,  согласныя,  кото- 
рыя получаются  при  участ1и  голоса,  и  так1я,  въ  образован1и  кото- 
рыхъ  голосъ  совсЬмъ  не  участвуетъ.  Первыя  называются  звон- 
к  и  м  и,  вторыя — г  л  у  X  и  м  и;  значитъ,  могутъ  быть  взрывныя  шумныя 
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или  голосъ.  НЛП  шумъ.  а  во  второмъ  шумъ  составляетъ  все  каче- 
ство звука.  Есть  легк1й  сиособъ  убЬдпться  на  непосредственномъ 
опытЬ  въ  томъ,  как1я  согласныя  образуются  при  учаспи  голоса,  и 
как1я  безъ  его  участ1я;  д^ло  въ  томъ,  что  голосъ  образуется  только 
тогда,  когда  голосовыя  связки  прпходятъ  въ  колебан1е,  а  это  коле- 
бан1е  передается  въ  впд-Ь  дрол:ан1я  гЬмъ  хрящамъ.  пзъ  которыхъ 
состоптъ  гортань,  и  среди  которыхъ  натянуты  голосовыя  связки;  если 
приставить  палецъ  къ  ше-Ь  въ  томъ  зйсгЬ,  гд-Ь  находится  хрящевой 
огтовъ  гортани,  то  при  образоваши  голоса  можно  ощутить  легкое 
дрожан1е.  передающееся  нарулшымъ  покровамъ. 

Кром-Ь  согласпыхъ,  образуемыхъ  въ  полости  рта.  при  чемъ  уча- 
ст1е  въ  изв'Ьстныхъ  случаяхъ  принимаетъ  и  полость  носа,  есть  и 
так1я  согласныя,  которыя  образуются  въ  самой  гортани.  Согласныя, 
которыя  образуются  въ  гортани,  мы  оставпмъ  теперь  въ  сторон'Ь  и 
разсм(1тримъ  пока  согласныя.  образующ1яся  въ  полости  рта. 

Согласныя.  образуемый  въ  полости  рта.  Въ  числ*  разсматрп- 
вае^шхъ  согласныхъ  есть  так1я  согласныя.  въ  которыхъ  шужь  не 
пмЬетъ  такого  преобладающаго  значешя,  какое  онъ  получаетъ  при 
образован1и  другпхъ  согласныхъ.  Сл-Ьдовательно.  по  степени  учаспя 
шума  мы  мо:кемъ  раздЬлить  согласныя  на  дв-Ь  категорхи:  1)  со- 
гласныя шумныя,  гд^  пхуму  пренадлежитъ  пли  значительное  участ1е, 
если  онЬ  образуются  съ  голосомъ,  или  гд-Ь  онъ  составляетъ  все  каче- 
ство звука  въ  случае!,  ес.тп  н-Ьтъ  голоса,  и  2)  сонорныя,  гд'Ь  голосъ 
получаетъ  такое  преобладающее  значеше,  какого  онъ  не  пм-Ьетъ  при 
образован! и  согласныхъ  шумныхъ,  въ  связи  съ  ч^Ьмъ  шумъ  не  им'Ъетъ 
выдающагося  значен1я. 

Такимъ  образомъ  различие  мел.ду  шумными  и  сонорными  соглас- 
спыми  относительное;  измЬняя  сонорныя  согласныя  въ  услов1яхъ  ихъ 
образован1я  постепенно  въ  направлен1и  къ  шумнымъ,  мы  можемъ 
получить  изв'Ьстныя  шумныя  согласныя. 

Шумныя  согласныя.  Органы  полости  рта,  которые  принимаютъ 
участ1о  Л])!!  (пщ.иптпш  шумныхъ  согласных ъ, — частью  гЬ  же 
самые,  съ  которыми  мы  познакомились  при  разсмотр'Ънхи  образова- 
ния гласпыхъ:  если  принимаютъ  участ1е  въ  образован1и  шумной  со- 
гласной задняя  доля  верхней  спинки  языка  и  заднее  нёбо,  то,  по 
м'Ьсту  образовап1я,  по.чучаются  согласныя  шумныя  задненёбныя;  если 
п]>инимаи1тъ  уча(Т1е  средняя  доля  верхней  спинки  языка  и  задняя 
часть  передняго  нёба,  то  получаются  согласныя  шумныя  средненёб- 
пыя;  если  участвуютъ  кончикъ  языка  и  передняя    часть    передняго 
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нёба,  частью  зубы,  то  получается  классъ  нёбнозубпыхъ  шумныхъ 
соглаиыхъ;  наконецъ,  если  участвуютъ  нижняя  и  верхняя  губы  пли 
передахе  верхн1е  зубы  вм-ЬсгЬ  съ  нижней  губой,  то  образуется  классъ 
шумьыхъ  губныхъ  согласныхъ. 

Ташшъ  образомъ,  въ  согласныхъ  шумныхъ  по  м-Ьсту  образования 
различаются  названные  выше  4  класса;  по  услов1ямъ  образоватя 
шу^шыя  согласныя  доллшы  быть  разд^Ьлены  на  2  класса:  1)  т4  шум- 
ныя  согласныя,  которыя  получаются  прп  полномъ  соприкосновен1и 
образующпхъ  органовъ  р-^Ьчи,  называются  согласными  взрывными; 
ОЕ^  такъ  называются  потому,  что  при  ихъ  образован1и  происходить 
разрывъ  гЬсно  сомкнутыхъ  органовъ  р'Ьчи  въ  соотв'Ьтственномъ  жЬстк 
полости  рта  при  прохол:ден1и  черезъ  посл-Ьднюю  выдыхаемаго  воз- 
духа: 2)  т^  согласныя  шумныя,  которыя  образуются  при  наличности 
узкой  щели  въ  соотв^тственномъ  лгЬсгЬ  полости  рта,  получаюп],ейся, 
когда  образующ1е  органы  только  сближаются,  но  не  смыкаются 
т-Ьсно, — так1я  шумныя  согласныя  называются  фрикативными,  потому 
что  пол\'чается  «трен1е»  выдыхаемаго  воздуха  о  сгЬнки  названной 
щели  между  образующими  органами  (лат.  Гг1саге — тереть), 

Въ  акустическомъ  отношеши  взрывныя  шу^шыя  согласныя  на- 
зываютъ  мгновенными,  такъ  какъ  акустическое  впечатл-Ьвае  отъ 
такихъ  согласныхъ  продолжается  лишь  очень  небольшой  промежу- 
токъ  времени,  одно  ]\ггновете,  въ  зависихмости  отъ  внезапнаго  разъ- 
единешя  образующпхъ  органовъ  подъ  напоромъ  выдыхаемаго  воз- 
д^^ха;  см.,  впрочемъ,  ниже  въ  отд'Ь.тЬ  «Различ1е  звуковъ  р^чи  по 
количеству»;  шумныя  л^е  фрикатпвныя  согласныя  въ  акустическо^гь 
отношеши  называются  длительными,  такъ  какъ  акустическое 
впечатл^нхе  продолжается  все  время,  пока  органы  р'Ьчи  занимаютъ 
нужное  положеше,  и  пока  совершается  нами  выдыхан1е.  Само  собою 
разумеется,  что  по  отношенхю  къ  услов1ямъ  образовап1я  и  гЬ,  и 
др)Т1я  согласныя  допускаютъ  вс^-.  гЬ  различ1я  въ  длительности,  как1я 
вообще  существуютъ  въ  звукахъ  рЬчи  (см.  нил^е),  такъ  какъ  и  при 
образован1и  взрывныхъ  (мгновенныхъ)  согласныхъ  органы  рЬчи  мо- 
гутъ  занимать  нужное  положеше  (быть  гЬсно  сомкнутыми)  въ  тече- 
н1е  различныхъ  по  длительности  промелсутковъ  времени. 

ЗагЬмъ,  какъ  въ  взрывныхъ,  такъ  и  въ  фрикативныхъ  соглас- 
ныхъ различаются  еще,  по  услов1ямъ  образовашя,  согласныя,  кото- 
рыя получаются  при  учаспи  голоса,  и  таия,  въ  образован1и  кото- 
рыхъ  голосъ  совсЬмъ  не  участвуетъ.  Первыя  называются  звон- 
кими, вторыя— глухими;  значить,  могутъ  быть  взрывныя  шумныя 
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согласныя  ЗВ0НК1Я  п  глух1я,  фрпкатпвныя  шулшыя  согласньи  звон- 
К1Я  и  глух1я. 

Шумныя  глух1я  согласныя,  отл11чающ1яся  отъ  соотвЬтствехныхъ 
звонкихъ  согласны хъ  отсд'тств1емъ  голоса,  являются  по  сравхешю 
съ  ними  бол-Ье  сильными  по  степени  силы,  съ  которою  выдыхаемый 
возд}'хъ  д^йствуетъ  на  преграду  въ  полости  рта.  Надо  зам-Ьшть,  что 
моглтъ  быть  образованы  и  так1я  согласныя.  которыя  по  сплЬ экспи- 
рац1н  являются  однородными  со  'звонкими,  но  которыя  въ  то  же 
время  образуются  безъ  ^^аспя  голоса.  Эти  согласныя  мы  можемъ 
рассматривать,  какъ  промежуточныя  между  глухими  и  звонкими,  и 
называть  ихъ  пли  глухими  неполнаго  образован1я,  или  звонкими  не- 
полнаго  образоватя. 

Мы  разсмотримъ  шу^шыя  согласныя  по  класса:\гь,  основаннымъ 
на  ра8лич1яхъ  по  м-Ьсту  образованхя,  а  загЬмъ  въ  каждомъ  классе, 
опред'Ьленномъ  нами  на  основан1и  этого  признака,  разсмотримъ  со- 
гласныя по  различ1ямъ  въ  условхяхъ  ихъ  образовашя. 

I.  Задненебныя  ппмныя  согласныя. 

Согласныя  этого  класса  образуются,  когда  задняя  доля  спинки 
языка  пли  соприкасается  съ  заднимъ  (мягкимъ)  небомъ,  или  на- 
столько къ  нему  приближается,  что  остается  только  узк1й  проходъ 
для  выдыхаемаго  воздуха.  Бъ  зависимости  отъ  разлпч1й  въ  мЬсгЬ 
сближён1я  или  соприкосновешя  языка  и  задняго  неба  эти  соглас- 
ныя могутъ  быть  или  бол^^е  задними,  или  бол-Ье  переднилш.  Соглас- 
ныя задненебныя  иногда  неточно  называются  гортанными,  но  мы 
должны  избегать  такого  употреблен1я  этого  термина,  гЬмъ  болЪе. 
что  существуютъ  согласныя,  которыя  действительно  образуются  въ 
гортани. 

II.  Средненебныя  шумныя  согласпыя. 

Эти  согласныя  образуются,  когда  средняя  часть  спинки  языка 
или  соприкасается  съ  заднею  долею  передняго  неба,  пли  приб.'П!- 
жается  къ  задней  части  передняго  неба  такъ,  что  остается  узкая 
щель  для  прохода  выдыхаемаго  воздуха.  Н  зд-Ьсь  существуютъ  из- 
вЬстпыя  разновидности  въ  зависимости  отъ  различ1Й  въ  самомъ 
мЬ-т\,  соирикосиовен1я  или  сб.111жен]я  задней  части  передняго  неба 
н  средней  части  спинки  языка. 

III.  Иобнозубныя  шумныя  согласныя,  которыя  часто  на.зы- 
вяютс)!  просто  зубными  въ  широкомъ  смысле  этого  термина. 

Эти  согласныя  об|)азуются  при  приблил;ен1п  или  при  полномъ 
нрикосновеши  кончика  языка  къ  переднему  небу  (нередпенеб- 
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ныя)  согласныя  или  къ  пространству  надъ  передними  (верх- 
ними) зубами — тамъ,  гд^  надъ  этими  зубами  въ  переднемъ  неб'Ь 
находятся  ямочки,  которыя  называются  альвеолами;  дал'Ье,  копчикъ 
языка  можетъ  приближаться  или  вполн-Ь  прикасаться  къ  переднимъ 
верхнимъ  зубам ъ  или,  наконецъ,  къ  переднимъ  верхнимъ  и 
НИЖЕ  и  м  ъ  зубамъ  в  м  'Ь  с  т  -Ь,  т.-е.  между  этими  зубами;  всЬ  эти  виды 
называются  зубными,  при  чемъ  первый  типъ  носитъ  спещальное 
назваше  альвеолярныхъ,  а  посл'Ьднш  межзубныхъ.  Известные  виды 
небнозубныхъ  согласныхъ  образуются  и  при  участ1и  не  только  кон- 
чика языка,  но  и  передней  части  его  спинки. 

1У.  Губныя  шумныя  согласныя. 

Въ  классЬ  губныхъ  шумныхъ  согласныхъ,  по  м'Ьсту  образован1я, 
мы  различаемъ:  1)  согласныя,  образуемыя  при  сближен1и  или  при 
полномъ  соприкосновеши  верхней  и  нижней  губы  (собственнозуб- 
ныя  согласныя)  и  2)  согласныя,  образуемыя  при  сблпжен1и  или  при 
полномъ  соприкосновен1и  нижней  губы  и  верхнихъ  переднихъ  зубовъ 
(губнозубныя  согласныя). 

Въ  русскомъ  язык'Ь  согласныя,  обозначаемыя  буквами  К  и  Г 
являются:  1)  задненебными  взрывными  К  (глухая)  и  Г  (звонкая) 
тамъ,  гд^  он'Ь  несмягченныя  *)  (напр.  комъ,  гость);  2)  Г  въ  та- 
комъ  слов^^  какъ  Бога  (род.  ед.  и  друпе  косвенные  падежи  слова 
Богъ)  обозначаетъ  и  въ  обычномъ  литературномъ  пропзношеши 
звонкую  фрикативную  задненебную  согласную  (обозначимъ  ее  услов- 
но буквою  Г  съ  точкою  наверху  (г);  въ  южновеликорусскомъ,  мало- 
русскомъ  и  б'Ьлорусскомъ  произношен1и  эта  фрикативная  соглас- 
ная соотв-Ьтствуетъ  всякому  литературном^^  взрывному  г;  3)  К  и  Г 
тамъ,  гд'Ь  они  обозначаютъ  смягченныя  согласныя,  являются  зна- 
ками уже  для  средненебныхъ  взрывныхъ  К  и  Г  (обозначать  можемъ 
ихъ  буквами  К  и  Г  съ  знако^гь  -  надъ  буквою,  т.-е.  писать  Ти  К,) 
ср.  напр.  кинуть,  гибель;  въ  н-Ьмецкомъ  напр.  яз.  существуютъ 
И  и  Г  несмягченныя  средненебныя,  ср.  н-Ьм.  К1п(1,  (ЛрГе!. 

Согласныя,  обозначаемыя  буквою  X,  будутъ  1)  задненебная  фри- 
кативная глухая  (напр.  хорошо)  и  2)  средненебная  фрикативная 
глухая  смягченная  (ср.  хитрый);  обозначать  можемъ  ее  буквою  5с, 
ср.  сказанное  выше  о  И  и  ?. 

Средненебная  согласная  фрикативная  звонкая  «йотъ»  въ  рус- 
скомъ язык-Ь  существуетъ,  но  обозначен1я  особымъ  знакомъ  не  им-Ьеть, 


1)  О  смягчен1И  согласныхъ  ниже. 
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пменБО  эта  согласная  (латинская  буква  ])  обозначается  однпмъ  зна- 
комь вм-ЬсгЬ  съ  сл'Ьдующею  гласного:  буквы:  а,  е,  ("Ь),  Ю  въ  начал-Ь 
словъ,  въ  начале',  слога,  посл-Ь  гласной  обозначаютъ  сочеташя  ]а, 
]Э,  ]у  (ср.  добры  я,  доброе,  добрую,  я,  есть,  югъ,  объя- 
влен1е,  объехать,  объегорпть:  гд^  въ  жпвомъ  пропзношен1и 
существуегт>  сочетан1е  ]  съ  гласной  посл-Ь  согласнаго  звука,  тамъ 
приходится  писать  передъ  Я,  Ю,  е,  еще  Ь  (пли  Ъ),  такъ  какъ  посл-Ь 
согласной  эти  буквы  обозначаютъ  мягкую  (или  нол)Т1ягкую)  соглас- 
ную +  а,  у,  Э,  ср.  свинья,  пптье. 

Еъ  небнозубнымъ  согласнымъ  прпнадлежа,тъ  русская  Т  и  Д 
(твердыя  напр.  въ  тотъ,  домъ,  мягк1я  въ  теб'Ь,  Д'Ьло,  пять); 
это — согласныя  взрывныя.  Согласныя  фрпкативныя  это  1)  С  и  3 
(твердыя  и  мягк1я,  ср.  самъ,  зоря  и  сила,  зима)  и  2)  ш  п  ж 
(твердыя  въ  литературномъ  яз.,  ср.  шаръ,  ширь,  жара,  л:иръ), 
С  п  Ш  глух1я,  3  и  Ж — звоныя.  По  акустическош^  впечатл-Ьтю  С  и  3 
называютъ  свистящими,  а  Ш  и  Ж — шипящими.  Русск1я  небнозубныя 
согласныя  принадлежать  къ  той  разновидности,  которая  образуется 
у  края  переднихъ  верхнихъ  зубовъ. 

Наконецъ  русск1я  П  и  б  (п  глухая  и  б  звонкая)  губныя  взрыв- 
ныя и  прптомъ  чпстогубныя,  а  ф  и  В  (ф  глухая,  В — звонкая)  фрп- 
кативныя губныя,  прптомъ  губнозубныя.  Известны  он-Ь  какъ  твер- 
дыя и  какъ  МЯГК1Я  (ср.  пара  и  пиръ,  боръ  и  бери,  фазанъ 
и  Ф  п  л  и  п  п  ъ.  в  а  л  ъ  и  вил  ы). 

Сонорныя  согласныя.  Общее  отлич1е  сонорныхъ  согласныхъ  отъ 
шумныхъ  состоитъ  въ  томъ,  что  при  образован1и  сонорныхъ  соглас- 
ныхъ голосъ  получаетъ  преобладающее  значеше  надъ  ш^-момъ,  а 
это  зависптъ  отъ  наличности  достаточно  свободнаго  выхода  для  го- 
лоса. Именно,  при  НОСОВЫХЪ  СОГласныхъ  въ  полости  рта,  правда, 
происходить  полное  сопрпкосновен1е  образующихъ  оргаповъ  (тЬхъ  же, 
каше  образуютъ  соотв'Ьтственныя  ш^'мныя  согласныя),  но  голосъ 
идегь  свободно  въ  полость  носа,  проходъ  въ  который  открыть  (по- 
движная часть  неба— небная  занав-Ьска— опущена):  въ  русскомь  яз. 
изв-Ьстно  небиозубпое  Н  и  губная  носовая  М  твердыя  и  мягк1я 
(ср.  нашь   и   неси,   малый   и   милый). 

При  обра:ювап1и  другого  класса  сонорныхъ  звуковь,  именно  плав- 
ных:!, р  и  л,  мы  им Г,('М7,  сл'Ьдуюпия  характерныяположеп1я  оргаповъ 
[Лчи.  При  ОбразоваН1И  звуковъ  р  (а  они  могуть  быть  небнозубными, 
задненебными  (мртавое  р;  и  рЬдкимь  губпымь  р,  напр.  въ  тпру!) 
нигд*  не  образуется  ни  узкой  щели,   ни  полнаго   соприкосновсн1я, 
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при  чемъ  при  небнозубномъ  р  кончикъ  языка,  подъ  напоромъ  выды- 
хаемаго  воздуха  ыожетъ  колебаться,  дрожать;  таково  именно  рус- 
ское р  («съ  раскатомъ»).  Русское  р  известно  какъ  твердое  и  какъ 
мягкое  (ср.  разъ  п  риза). 

При  образованы  л  кончикъ  языка  соприкасается  съ  тою  или 
другою  частью  передняго  неба  и  зубовъ,  какъ  при  образован1и  не- 
бнозубныхъ  ш^^мныхъ  согласныхъ,  но  въ  то  же  время  отд'Ьляются 
или  одинъ,  или  оба  края  языка  отъ  боковыхъ  зубовъ.  Смотря  па 
величин'1  приходовъ,  звуки  Л  бываютъ  открытыми  или  закрытыми 
{посл'Ьдше  при  незначительной  ихъ  величин-Ь).  Русское  мягкое  Л 
очень  закрытое,  а  русское  твердое  Л  очень  открытое  (и  то,  и  дру- 
гое образуются  при  наличности  обоихъ  проходовъ),  при  чемъ  при 
образован1п  твердого  Л  задняя  часть  спинки  языка  приподнимается 
къ  заднем}'  небу. 

Сонорныя  согласныя  могутъ  при  изм'Ьнешп  условхй  образованхя 
переходить  и  въ  шршыя  согласныя,  а,  съ  другой  стороны,  напр. 
л  твердое  въ  даалектахъ  русскаго  языка  и  въ  индивпдуальномъ 
произношеши  можетъ  переходить  въ  чистый  звукъ  у,  какъ  скоро 
отпадаетъ  характерное  для  Л  положеше  языка,  и  центръ  тяжести  пе- 
рем-Ьщается  къ  тому  услов1ю,  которое  мы  найдемъ  и  въ  гласныхъ 
задняго  ряда  (это  приподнят1е  языка  въ  задней  части  неба)  ^). 

Гортанный  согласныя.  Мы  разсмотр-Ьди  гЬ  дв-Ь  группы  соглас- 
ныхъ, которыя  образуются  въ  полости  рта,  частью,  при  участ1и 
полости  носа.  Эти  дв^  группы  представляютъ  согласныя  ш^^шыя  и 
сонорныя.  Но  существуютъ  еще  гортанныя  согласныя,  которыя  не 
надо  смешивать,  какъ  я  говорилъ  уже,  съ  задненебными  шумными 
согласными.  Гортанныя  согласныя  могутъ  быть  какъ  фрикатпвныя, 
такъ  и  взрывныя,  и  образуются  он-Ь  въ  самой  гортани,  при  чемъ 
он-Ь  могутъ  быть  и  звонкими,  и  глухими.  Взрывныя  гортанныя  въ 
европейскихъ  языкахъ  неизв-Ьстны,  а  фрикативная  глухая  есть— это 
такъ  называемое  придыхан1е;  напр.  въ  н-Ьмецкомъ  язык-Ь  въ  мелсдо- 
мет1и  На!  существуетъ  эта  согласная  при  энергическомъ  произноше- 
ши; она  изобра:кается  буквою  Н. 


»)  При  переход*  отъ  взрывной  согласной  шумной  къ  следующему  л  (напр.  въ  тл) 
разрывъ  получается  не  въ  обычномъ  м-ЬстгЬ,  а  при  отд*лен1И  язы1са  отъ  боковыхъ 
зубовъ.  Анадогичнымъ  образомъ  при  переход*  отъ  шумной  согласной  къ  сл-Ьдующей 
носовой  (напр.  тн,  ти)  получается  характерный  шумъ  отъ  опускашя  внизъ  подвиж- 
ного неба;  этотъ  звукъ  особенно  ясно  воспринимается  при  взрывныхъ  йумныхъ  со- 
гласныхъ. 
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Слитныя  согласный.  Кром-Ь  простыхъ  согласныхъ  (а  смягченыя 
согласныя  всетаки  простыл  согласныя),  мы  ихгЬемъ  еще  слитныя 
согласныя,  С0СТ0Я1ЩЯ  пзъ  слитнаго  сочетан1я  взрывнаго  п  фрикатив- 
наго  элемента  того  ;ке  м-Ьста  образован1я  и  гЬхъ  же  услов1й  обра- 
зован1я.  Слитное  сочетан1е  этихъ  элементовъ  получается  въ  томъ 
случа^^,  если  посл'Ь  разрыва,  необходпмаго  при  взрывной  согласной, 
органы  рЬчп  не  сразу  приходятъ  въ  пололсеше  нужное  для  образо- 
ваи1я  слЪдующаго  звука  или  въ  безразличное  состоян1е,  но  неко- 
торый промежутокъ  времени  остаются  сближенными,  такъ  что  поел!) 
взрывнаго  элемента  немедленно  сл^дуетъ  характерный  шумъ  трешя. 

Въ  рускомъ  язык'Ь  есть  1)  глухая  небнозубная  слитная  соглас- 
ная ц,  состоящая  пзъ  слитнаго  сочеташя  Т  и  С;  2)  зд^сь  суще- 
ствуегъ  ч,  слитная  небнозубная  согласная  глухая,  состоящая  изъ  Т 
и  ш.  Русское  Ц  теперь  твердое,  а  Ч  смягченная  слитная  согласная. 

Так1я  слитныя  согласныя,  какъ  Ч  и  Ц,  состоящ1я  пзъ  согласныхъ 
элементовъ,  образуемыхъ  въ  полости  рта,  называются  аффрикатами 
въ  отлич1е  отъ  слитныхъ  согласныхъ,  состоящихъ  пзъ  взрывнаго  эле- 
мента и  фрпкативнаго  звука,  образованнаго  въ  гортани,  такъ  на- 
зываемаго  придыхашя.  Придыхательныя  согласныя  (такъ  называются 
слитныя  согласныя  этого  типа)  въ  русскомъ  языкЪ  непзв'Ьстны  ^). 

Что  касается  буквы  Щ,  то  она  обозначаетъ  согласный  звукъ  Ш 
мягкое  вм1^сг§  съ  слЬдующимъ  Ч;  др)т1е  произносятъ  зд^сь  двойное 
(точнее  долгое)  ШШ  мягкое. 

Смягчен1е  согласныхъ.  Если  въ  шумныхъ  пли  сонорныхъ  со- 
гласпыхъ  къ  услов1}1мъ,  необходпмымъ  ддя  образовашя  той  пли  дру- 
гой согласной,  прибавляется  услов1е,  необходимое  для  образован1я 
гласной  передняго  ряда,  т.-е.  языкъ  въ  передней  части  своей  спинки 
прппод1П1мается  къ  переднему  небу,  то  так1я  согласныя  называются 
смягченными.  Когда  образующ1е  органы  въ  полости  рта  занимаютъ 
такое  полол;ец1е,  что  задняя  до.т1я  спинки  языка  сблилсается  или 
соприкасается  съ  заднимъ  небомъ,  то  не  можетъ  въ  то  же  время  пе- 
редняя часть  спинки  языка  придти  въ  пололсен1е,  нужное  для  обра- 
зовап1я  гласной  псродпяго  ряда.  Поэтому  согласныя  задненебныя 
(;ами  по  себЬ  не  могутъ  быть  смотченнымп;  средненебныя  же  со- 
гласныя смягчен1е  допускаютъ  (такими  являются  русск1я  К  и  Г  напр. 
въ  сочстан1яхъ  КИ,  ги).  Некоторые  виды  небнозубныхъ   согласныхъ 


*)    На    нсдоразум-Ьн1н    01Пон!1но   М1|11н1е,    будто    русск!я  ф  и  х    иридыхательныя 
согласный. 
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по  услов1ямъ  ихъ  образован1я  также  мало  способны  къ  смягчен1ю. 
Смягчеше  согласныхъ  бываетъ  различной  степени  въ  зависимости 
отъ  поднятая  языка. 

Кром-Ь  полной  степени  смягчен1я,  получаемой  при  верхнемъ 
положешп  языка,  обыкновенно  особымъ  терминомъ  обозначается  лишь 
средняя  степень  смягчешя;  таыя  согласныя  называются  полусмяг- 
ченными. 

Сл^дз^етъ  еще  отм-Ьтить,  что  при  полномъ  смягченхи  легко 
образуется  при  нарывной  согласной  сопровождаюпдй  ее  шумъ  отъ 
трешя  воздуха  въ  проход-Ь,  полагающемся  всл'Ьдств1е  поднятхя  пе- 
редней части  языка  къ  переднему  небу.  Этотъ  шумъ  съ  усиленхемъ 
артикуляц1и  усиливается,  и  въ  результате  напр.  изъ  мягкаго  Т 
можетъ  образоваться  мягкое  слитное  Ц  (см.  гл.  У)  ^). 

Мягкость  согласныхъ  въ  русскомъ  правописан1и  обозначается 
въ  томъ  случа'Ь,  если  она  завнситъ  отъ  положен1я  согласнаго  передъ  мяг- 
кою гласного,  т.-е.  передъ  гласного  передняго  ряда,  написашемъ  особой 
буквы  для  обозначен1я  этого  гласнаго  звука,  ср.  те  и  тэ,  ТЯ  и  та, 
ТЮ  и  ту;  этотъ  способъ  прим-Ьняется,  очевидно,  тамъ,  гд'Ь  С5тце- 
ствуютъ  передъ  гласного  и  твердыя,  и  мяггая  согласныя,  но  напр. 
передъ  И  согласныя  мягк1я,  передъ  ы  согласныя  твердыя  (см.  ниже). 
Во-вторыхъ,  мягкость  согласной  обозначается  написан1емъ  буквы  ь 
въ  конц-Ь  словъ  и  частьго  внутри  словъ,  въ  посл'Ьднемъ  случа'Ь  обык- 
новенно тамъ,  ГД'Ь  д-Ьйствительно  было  некогда  Ь,  а  буква  Ь,  какъ 
мы  увидимъ  дальше,  была  н-Ькогда  не  только  письменнымъ  знакомъ, 
а  соотв-Ьтствовала  живой  гласной,  впосл'Ьдствхи  утраченной;  эта  глас- 
ная была  мягкой  гласной,  ч'Ьмъ  и  объясняется  мягкость  предшествую- 
щей согласной.  Ср.  конь,  кость,  судьба,  борьба,  сильный 
и  т.  д.  Не  обозначается  мягкость  согласной  передъ  следующей  мягкой 
согласной,  за  исключешемъ,  понятно,  такихъ  случаевъ,  какъ  борьбе, 
с  и  л  ь  н  -Ь  е,  ГД'Ь  пишется  Ь,  такъ  какъ  въ  формахъ  этихъ  словъ,  слу- 
жащихъ  отправными  пунктами  для  правописан1я,  мягкая  согласная 
приходится  передъ  сл^д^^гощей  твердой  (см.  выше). 

При  разсматриваемомъ  положенхи  губныя  согласныя  (6,  П,  В,  ф) 
иьгЬготъ  полное  смягчен1е  только  передъ  мягкими  губными  же  и  пе- 
редъ   мягкими    средненебными  К,  Г,  X,  ср.  напр.  любви,   вбить, 


1)  Кром*  смягчен1Я,  возмолша  и  лаб1ализац1я  сог.1асныхъ,  т.-е.  придан1е  нмъ  губ- 
ного оттенка  въ  зависимости  отъ  принят!я  губами  того  положен1я,  которое  характерно 
для  гдасныхъ  лаб^алпзованныхъ.  Въ  датскомъ  яз.  напр.  лаб1адизащя  согласныхъ 
известна  въ  широкпхъ  разм^рахъ. 
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лапкп  п  т.  II.  съ  лопнешь,  дешевле  и  т.  п.,  гл:Ь  губныя  (въ 
данпомъ  случа-Ь  П  и  В  пьгЬютъ  лишь  слабую  степень  мягкости.  Точно 
та1с:ке  не  вполне  мягкпмп  являются  губныя  п  зубныя  согласныя 
передъ  ],  ср.  пью,  бью,  объявить;  этими  объясняется  колебание 
въ  ореограф1п  (въ  однихъ  сл^-чаяхъ  пишется  Ь,  въ  др}тихъ  ъ). 

На  особомъ  пололсеши  согласныя  ж,  Ш  и  слитныя  согласныя  Ц  и  Ч. 
Первыя  три  (ж.  Ш,  ц)  всюду  твердыя,  а  ч  всюд}^  мягкое.  Различ1е 
напр.  между  мечъ  и  ночь  только  ороографпческое,  вызванное  т1мъ, 
что  въ  первомъ  случа-Ь  слово  ш:кескаго  рода.  Если  посл-Ь  Ж  и  Ш 
мы  ппшемъ  всюд}'  И,  а  носл^  Ц,  какъ  известно,  сугцествуетъ  коле- 
баше  (цикор1й,  цифра  и  цифра,  цыновка),  то  это  опять 
графическое  явлеше,  объясняюп];ееся  нсторическимъ  характеромъ 
правописашя.  Т'Ьмъ,  что  Ч  мягкое,  объясняется  отс\"гств1е  написа- 
шя  ь  въ  такихъ  сл^^аяхъ,  какъ  дочка,  р  у  ч  к  а,  т  о  ч  н  о,  ср.  В  а  н  ь  к  а, 
сильно  и  т.  п. 

Особенности  правописан1Я  въ  области  согласныхъ.  Какъ  мы 
вид'Ьлп  при  обзор'Ь  гласныхъ,  русское  правописан1е  им-Ьетъ,  съ  одной 
стороны,  липш1е  знаки  (ср.  пары  е  и  "Ь,  И  и  |'),  а,  съ  другой  сто- 
роны, следуя  этимологическому  принципу,  различные  отгЬнки  глас- 
ныхъ въ  слогахъ  безъ  ударешя  изображаетъ  знаками,  соотв^Ьтствз^- 
щимп  тЬмъ  зв}тгамъ,  которые  мы  пм'Ьемъ  въ  данпомъ  слогЬ,  коль 
скоро  на  него  падаетъ  удареше.  Остав.1яя  пока  въ  сторон-Ь  вопросъ 
о  причин11  такого  явлен1я  (см.  ниже  главу  XII),  мы  должны  разсмо- 
тр'Ьть  тЬ  слл-чаи,  гд^  согласныя  въ  русскомъ  язык-Ь  изображаются 
на  письме  несогласно  съ  живымъ  произношен1емъ.  О  томъ,  какъ 
изобрал:ается  на  письм-Ь  смягчен1е  согласныхъ,  мы  уже  говорили 
выше,  а  потому  мы  остановимся  зд-Ьсь  только  на  нпжесл'Ьдз'югцемъ: 

1 )  Звонкое  и  глухое  качество  согласныхъ  изобра:кается  въ  конц-Ь 
словъ  и  при  положеши  передъ  другою  согласною  не  въ  зависимости 
оп.  современнаго  произношешя,  а  въ  зависимости  отъ  происхол:ден1я 
данныхъ  звуковъ.  Именно,  въ  концЬ  слова  и  передъ  сл'Ьд}'юш,е10 
глухою  старыя  звонк1я  перешли  въ  соотв^^тствующ^я  глух1я;  ср.  въ 
живомъ  произпошен1и  но  к  (ногъ),  рок  (рог  ъ),  сат  (садъ), 
к  р  о  ф  Гк  р  о  в  ъ ),  н  о  ш  к  ъ  (н  о  лс  к  а),  п  а  т  п  о  л  ь  ь  (=  п  о  д  п  о  л  ь  я), 
пат  кинь  Гп  од  1С  инь)  и  т.  д.  Относительно  слова  Богъ  надо  за- 
метить, что,  произнося  Бога,  Богу  и  т.  д.  съ  фрикатпппымъ  соглас- 
пымъ,  мы  и  пъ  имеппт.  од.  говоримъ  Б  ох.  Тотъ,  кто  произносить 
Бога,  Богу  съ  обычнымъ  Г,  въ  именит,  скажетъ  Бок.  Обратно, 
глух1я  согласныя.  попадая  въ  поло:ксп1е  передъ  звонкою  согласною, 
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становятся  сами  звонкими,  ср.  з  б  и  т  ь  (сбить),  к  а  з  ь  б  а  (косьба), 
м  ъ  л  а  д  ь  б  а  (м  о  л  о  )1;  ь  б  а)  и  т.  п. 

Подобный  переходъ  звонкихъ  въ  глух1я  и  глухихъ  въ  звонк1я. 
не  отразившхйся  на  письм-Ь,  находимъ  и  при  гЬсномъ  соедине- 
ши  словъ  въ  рЬчп;  напр.  ср.  фтоддом  (=въ  тотъ  домъ),  пат- 
тибя  (=подъ  тебя);  слово,  оканчивающееся  въ  лшвомъ  язык-Ь  на 
Ц,  передъ  звонкою  согласною  въ  начале  сл-Ьдующаго  слова  им-Ьеть 
уже  слитное  сочеташе  дз,  ср.  а  т  е  дз  б  ы  л  (=  о  т  е  ц  ъ  б  ы  л  ъ);  рав- 
нымъ  образомъ  Ч  при  такихъ  же  услов1яхъ  переходптъ  въ  дж,  ср. 
д  о  д  ж  б  ы  л  а  (=  д  о  ч  ь  была)  и  т.  д. 

Отъ  общаго  принципа  писать  въ  разсмотр-Ьнныхъ  выше  случаяхъ 
не  по  современному  пропзношешю,  а  согласно  съ  этимологхей,  рус- 
ское правописаше  отст^тпаеть  1)  по  отношешю  къ  пред.тогамъ  и  з  ъ, 
низъ,  возъ,  разъ  (но  не  б е зъ),  гд1  передъ  К,  П,  Т,  X,  Ш,  Щ,  Ц, 
Ч  пишется  С,  но  передъ  С  на  письме  3,  какъ  изв^^стно,  сохраняется, 
ср.  напр.  разорять;  2)  въ  отд'Ьльныхъ  словахъ,  напр.  свадьба 
ср.  сватъ  (этимологически  здЬсь  т),  гд-Ь  (древнее  къд-Ь;  здЬсь  ко- 
рень тотъ  же,  что  и  въ  кто  изъ  к  ъ  т  о,  а  суффиксъ  Д'Ь,  ср.  везд1Ь, 
гд^  3  тоже  не  соотв-Ьтствуетъ  этимолог1И,  такъ  какъ  корневая  часть 
зд'Ьсь  древнее  вьсь  =  весь). 

2)  Буквы  ф  и  в  (посл-Ьдияя  до  сихъ  поръ  еп];е  не  устранена,  не- 
смотря на  многочисленньш  попытки)  обозначаютъ  одинъ  и  тотъ  же 
звукъ  ф,  и  разлпч1е  между  ними  объясняется  гЬмъ,  что  в,  взятое 
изъ  греческаго  письма  въ  кирилловское,  произносилось  какъ  ф, 
между  гЬмъ  въ  латинскш  и  изъ  него  въ  др^т1е  западные  языки  соот- 
в'Ьтственныя  слова  греческаго  язьша  перешли  такъ,  что  звукъ  гре- 
ческаго языка,  обозначавппйся  буквой,  о  которой  пдетъ  рЬчь,  пере- 
давали наппсан1емъ  111;  произносится  же  теперь  простое  1.  Такъ 
объясняется  старое  русское  оеатръ  и  новое  театр ъ,  веодоръ 
и  Теодоръ  и  т.  д.  (театръ  и  Теодоръ  новыя  заимствовашя  изъ 
западноевропейскихъ  языковъ. 

3)  Звукъ  К  передъ  К,  Т  и  Ч  перешелъ  въ  X,  а  мы  продолжа- 
емъ  писать  К,  частью  г;  напр.  хкаму  (къ  кому),  хтибе  (къ 
теб-Ь),  хчиму  (къ  чему),  мяхкъ  (=  мягко),  нохть  (ногти) 
и  т.  д. 

4)  Сочеташе  буквъ  СЧ  передаетъ  на  самомъ  д!^^^  то  сочетанхе, 
которое  пишется  какъ  щ;  ср.  п];ем  (съ  ч^мъ),  щастльф  (сча- 
стливъ);  понятно,  что  и  безъ  чести,  безъ  щетки  въ  живомъ 
язык-Ь  звучптъ  какъ  бещесть,  бещоткь  и  т.  д. 
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5)  Живое  двойное  (правпльпЬе  долгое)  Ж  мягкое  на  ппсьм-Ь  пе- 
редается буквами  ЗЖ  (ср.  уЬзжать,  м о  з ж е ч е к ъ)  подъ  влхяшемъ 
образован!!!  отъ  того  :ке  корня  съ  3  (ездишь,  мозгъ);  въ  слов-Ь. 
вожжи  въ  посл-Ьднее  время  принято  писать  ЖЖ.  При  соединен1и 
одного  слова,  оканчивающагося  на  3,  и  дрлтого.  начпнающагося  съ 
Ж,  въ  живомъ  пронзношешп  получается  двойное  Ж  твердое  (ср. 
ижжогъ  =  пзжога,  жжыть  =  сжить).  Аналогично  мы  сльипимъ 
двойное  Ш  твердое,  гд1Ь  пишемъ  СШ  или  ЗШ,  напр.  шшумъм  = 
=  с  ъ  ш  у  м  о  м  ъ,  и  ш  ш  у  п  =  и  3  ъ  ш  у  б  ъ. 

6)  Слово  что  произносится,  какъ  што  или  безъ  самостоятель- 
наго  ударешя  какъ  штъ;  произношеше  что.  чтобы  съ  Ч  кнпжнаго 
пропсхождешя  подъ  вл1яшемъ  ороограф1и. 

7)  На  ппсьм1^  с}тцествуютъ  согласныя.  которыя  не  произнЬсятся. 
Сюда  относятся  сл'Ьдуюхще  случаи,  гд'Ь  продолжаютъ  писать  по  эти- 
молопи:  а)  въ  сочетан1яхъ  СТН,  СТЛ,  СТК  (здк)  звукъ  Т  уже  не  про- 
износится, ср.  свиснул  =  свистнулъ,  лесньцъ  =  л'Ьстни- 
ц а  (и  дал'Ье  новообразоваше  лесьнкъ  =  л'Ьсинка),  паслать  = 
=  постлать  и  послать,  извёскъ  =  пзвестка,  паескъ  = 
=  поездка  и  т.  д.;  б)  Д  въ  группе  ЗДН  исчезло  въ  живомъ  про- 
изношеши,  ср.  безнъ  =  бездна,  познъ  =  поздно;  в)  согласная 
С  въ  ССК1Й,  ССТВО  произносится  уже  какъ  простое,  не  двойное  (или 
долгое  с),  ср.  рускъй  =  русск1Й.  иску ствъ  =  искусство; 
г)  въ  н-Ькоторыхъ  отд-Ьльныхъ  словахъ  сохраняются  этимологичесюя 
гр5Т1пы  согласныхъ,  улсе  \т1ростнвш1яся  въ  произношеши;  ср. 
сонцъ  =  солнце,   серцъ  =  сердце,   чюствъ=:чувство. 

8)  Наконецъ,  окоичан1е  род.  ед.  ГО  пишется  съ  г,  тогда  какъ  въ 
литературномъ  произношен1и  зд'Ьсь  согласная  в;  это  объясняется 
вл1ян1емъ  цер1:ов110славяпской  ороограф1и,  о  чемъ  будетъ  сказано 
подробн-Ье  впосл'Ьдств1и  (см.  гл.  X). 

Различ1я  звуковъ  р-Ьчи  по  количеству.  ВсЬ  звуки  р^чи,  какъ 
гласиьи!,  та]{ъ  п  согласныя,  могутъ  1!редставлять  различ1я  въ  коли- 
честв11  времени,  требующагося  для  ихъ  пропзнесен1я,  т.-е.  могутъ 
образовываться  съ  различною  степенью  длительности.  Въ  гласныхъ 
и  длительныхъ  согласныхъ  (т.-е.  согласныхъ  сонорныхъ  и  шумныхъ 
фрнкативпыхъ)  различия  по  1соличеству  обнаруживаются  и  въ  акусти- 
ческомъ  отпошеп1и,  восприпимаются  нами  пспосредственпо  на  слухъ. 
^1то  л;е  касается  взрывныхъ  согласныхъ,  то,  по  крайней  м-Ьр^,  глу- 
Х1Я  взрь1вния  въ  акустическомъ  отношен1и  Д'Ьйствительно  являются 
мгновенпымп,  а  при  образоваиш  звонкихъ  взрывныхъ  въ  то  время, 
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когда  органы  р'Ьчи  остаются  сомкнутыми,  слышится  глухой  голосъ, 
не  находящш  себ-Ь  свободнаго  выхода  до  момента  разрыва;  но  если 
мы  прпмемъ  во  внБман1е  то  обстоятельство,  что  при  образован!!! 
согласной  взрывной  мы  можемъ  держать  данные  органы  р^чи  въ 
гЬсно  сомкнутомъ  полол:енш  въ  течете  различныхъ  по  степени 
продолжптельностп  промежутковъ  времени,  то  мы  попмемъ,  что  и  во 
взрывныхъ  согласныхъ  мы  можемъ  различать  по  услов1ямъ  образо- 
вашя  различныя  степени  длительности.  Итакъ,  въ  глухпхъ  взрывныхъ 
согласныхъ,  въ  акустическомъ  отношеши,  мы  воспринпмаемъ  только 
одинъ  пзъ  моментовъ  пхъ  образовашя,  а  въ  сонорныхъ  звукахъ  и 
фрикативныхъ  ппмныхъ  согласныхъ,  въ  акустическомъ  отношен1п, 
мы  воспринпмаемъ  вс^  моменты,  тогда  какъ  въ  звонкихъ  взрывныхъ 
мы  воспринпмаемъ  сперва  глухой  голосъ.  а  загЬмъ  уже  собственно 
звукъ  р'Ьчп.  Въ  русскомъ  язык'Ь  прп  соединен1и  3-го  л.  глагола  съ 
СЯ  въ  жпвой  р-Ьчи  получается  аффриката  Ц  съ  долгою  первою  (взрыв- 
ною) частью,  т.-е.  напр.  произносится  н  п  с  ё  тц  ъ  =г  несется. 

Обыкновенно,  по  степени  длительности,  мы  различаемъ  звуки 
кратк1е  и  долг1е;  загЬмъ,  звуки  бол^е  кратше  сравнительно  съ 
нормальньвш  краткими  въ  томъ  же  язык'Ь  мы  можемъ  называть 
ирр а ц1  опальными,  или  «очень  краткими».  Ср.  сказанное  выше 
о  гласныхъ  безъ  ударешя  въ  русскомъ  язык-Ь.  Долг1е  звуки  по  сте- 
пени ихъ  длительности  допускаюгь  изв'Ьстныя  различая,  при  чемъ 
нормальную  длительность  долгихъ  звуковъ  въ  данно^гь  язык/Ь  при- 
нято называть  долготой,  а  большую  степень  длительности  сверхдол- 
готой. Наконецъ,  могз'тъ  быть  звуки  по  степени  ихъ  длительности 
промежуточные  между  нормальными  краткими  и  нормальными  дол- 
гими того  же  языка;  так1е  звуки  мы  будемъ  условно  называть  «по- 
лудолгими». Само  собою  разум-Ьется,  что  степень  длительности  зву- 
ковъ мы  можемъ  определять  только  въ  кал:домъ  данномъ  язык-Ь 
отдельно,  точн-Ье  въ  каждомъ  отд^льномъ  нар'Ьч1и  даннаго  языка, 
въ  известный  моментъ  его  существовашя.  Въ  русскомъ  язык-Ь  раз- 
лич1е  въ  количестве  гласныхъ  существуетъ  въ  изв-Ьстныхъ  пред-Ь- 
лахъ  въ  зависимости  отъ  ударен1я  (см.  выше).  Не  сп^дл-егь  забывать 
и  того,  что  абсолютное  значен1е  различныхъ  степеней  дтительностн 
(въ  единицахъ  времени)  въ  различныхъ  языкахъ  и  нарЬч1яхъ  весьма 

различно. 

Краткость  и  долготу  звуковъ  р-Ьчи  принято  обозначать  извест- 
ными изъ  элементарной  грамматики  знаками,  напрпмЬръ,  наппсанхе 
а   обозначаетъ   а  краткое,  написан1е  а  обозначаегь  а    долгое;    для 


обозначетя  полудолготы  пользуются  соедпнен1емъ  прпведенныхъ  зна- 
ковъ.  Прращональность  гласной  можно  отмечать  наппсашемъ  буквы, 
обозначающей  соответствующую  гласную,  меньшей  сравнительно  съ 
обычньшъ  строчнымъ  тппомъ. 

Неслитныя  сочетан1Я  звуковъ.  Наща  р1^чь.  не  ограничивающая- 
ся пропзнесошемъ  одного  звука  (напр.  междометхя:  а!  э!),  а  состоя- 
щая пзъ  поатЬдовательнаго  ряда  звуковъ,  представляющихъ  н-Ьчто 
ц'Ьльное  по  своему  значешю,  распадается  въ  нашемь  воспр1ят1п  съ 
вн-Ьпшеп  стороны  на  пзв'Ьстныя  части.  Возьмемъ  напр.  то  сочеташе 
звуковъ,  пзъ  котораго  состоитъ  въ  русской  ртЬчи  такое  предложен1е, 
какъ  онъ  прпшелъ  сегодня.  Весь  рядъ  данныхъ  звуковъ 
(онпрпшелсегодня)  не  воспринимается  нами  въ  вид-Ь  вполкЬ 
однороднаго  ц-ктаго,  а  разлагается  на  три  части  (он  пришел  се- 
годня); Гсм.  ниже  въ  отд-|.тЬ  объ  ударенш);  пзъ  нпхъ  дв-Ь  послЬд- 
шя  въ  свою  очередь  делятся  на  группы  (при  шел  п  се  го  дня). 
Анализируя  эти  посл'Ьдн1я,  мы  приходимъ  къ  заключешю,  что  комп- 
лексы пришел  и  сегодня  состоять  для  нашего  уха  изъ  ряда 
звуковъ  неодинаковой  силы,  прп  чемъ  съ  моментомъ  наименьшей 
силы,  съ  миншгумомъ  силы,  прпходяпщмся  на  пзв-Ьстнын  звукъ,  какъ 
акустическое  впечатл-Ьше,  совпадаетъ  пред'Ьлъ,  отгранпчпвающ1п  одну 
группу  отъ  дрлтой. 

Подробное  пзс.тЬдоваше  вопроса  показало,  что  разложеше  ряда 
пос.тЬдовательно  воспрпнимаемыхъ  звуковъ  на  слоги  зависитъ  имен- 
но отъ  того,  что  въ  это^гь  ряд^  въ  пзв-Ьстные  моменты  наступаегъ 
шшимлтгь  силы  акустическаго  впечатл-Ьтя.  Этотъ  мпнимл-мъ  бываетъ 
весьма  различенъ  по  своемл'  происхождешю:  можетъ  быть  действи- 
тельно абсолютный  мпнимл-мъ,  т.-е.  полное  прекращен1е  экспиращп, 
можетъ  быть  бол'Ье  пли  мен-Ье  значительное  ея  ослаблеше,  наконецъ, 
мпним\т1ъ  акустическаго  впечатл^шя  можетъ  быть  иного  порядка  и 
завнсЬть  не  отъ  разлнч1й  въ  си.тЬ  экспирац1и,  а  отъ  разлпч1п  въ 
полпогЬ  самого  акустическаго  впечатл'Ьн1я:  голосовой  зв}л:ъ  воспри- 
нимается памп  какъ  бол^е  полнозвл-чнъп!  сравнительно  съ  звукомъ, 
въ  образован1п  котораго  не  участвуетъ  голосъ;  дал^е,  пзъ  голосовыхъ 
звуковъ  нанбо.тЬе  полнозвучньгмъ  явится  тотъ,  который  образуется 
съ  напбольшпмъ  резонпрующимъ  пространствомъ  въ  полости  рта: 
так-овъ  гласный  зву1:ъ  а.  Первый  тппъ  слоговъ,  выд^ленхе  которыхъ 
основано  на  абсолютпомъ  или  относптельномъ  минимх^м-Ь  экспира- 
1ии,  составляющемъ  грань  ме:кдл'  соседними  слогами,  называется 
экспираторными  г>логамп  (таковы  слоги  въ  приведенномъ  выше  при- 
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ьйр^).  Второй  типъ  слоговъ  соотв^^тственно  съ  своею  природою 
можетъ  быть  нами  названъ  акустическими  слогами  (ЗсЬаПзНЬеп  въ 
н-Ьмецкой  терминолог1н).  Понятно,  что  различ1е  въ  акустической 
полногЬ  можетъ  компенсироваться  до  изв-Ьстной  степени  въ  экспи- 
раторномъ  отношеши,  равно  какъ  и  наоборотъ.  Вообще  же  наблю- 
дается то  явлен1е,  что  лишь  мен-Ье  значительныя  разлпч1я  въ  аку- 
стической полноте  восполняются  соотв'Ьтственнымъ  нормирован1емъ 
силы  экспирац1и. 

Итакъ,  слогомъ  въ  экспираторномъ  отношен1и  мы  называем'ь 
одинъ  звукъ  или  группу  звуковъ,  произносимые  однимъ  напоромъ 
воздуха  и  отд'Ьляющ1еся  отъ  сосЬднихъ  слоговъ  моментами  наимень- 
шей силы  экспиращи,  приходящимися,  такъ  сказать,  по  об-Ь  сто- 
роны; въ  начал-Ь  р4чи  первою  гранью  является,  понятно,  само  на- 
чало р'Ьчи,  а  въ  конц-Ь  р^чп  последнею  гранью  служитъ,  очевидно, 
конецъ  р^чи.  Слоговымъ  звукомъ  будетъ  тотъ  звукъ,  который  про- 
износится съ  наибольшею  силою,  при  чемъ  подчиненные  ему  по 
степени  силы  звукъ  пли  звуки  того  же  слога  (если  они  даны)  на- 
зываются неслоговымъ  звукомъ  или  неслоговыми  звуками. 

Данное  опред-Ьдеше  экспираторнаго  слога  не  можетъ  быть  истол- 
ковано такимъ  образомъ,  будто  всякая  гр}тс[па  звуковъ,  произноси- 
мая описаннымъ  образомъ  однимъ  напоромъ  воздуха,  составляетъ 
одинъ  слогъ  и  на  слухъ.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  разложеше  ц-Ьдаго  ком- 
плекса звуковъ  на  слоги  совершается  нами  по  акустическому  впе- 
чатл-Ьнш,  а  при  этомъ  нграетъ  значительн)то  роль  и  полнозвучность 
звукового  воспр1ят1я.  Напр.,  какъ  бы  мы  ни  старались,  группа  ша 
не  можетъ  быть  произнесена  нами  такъ,  чтобы  было  получено  аку- 
стическое впечатл'Ьнхе  однороднаго  цктаго.  При  непрерывности  и 
одинаковой  сил'Ь  экспиращи  звукъ  I  будетъ  для  насъ  мен-Ье  силъ- 
ньв1ъ,  мен-Ье  полнозвучнымъ,  ч-Ьмъ  сосЬдше  звуки  а.  Обратно,  напр. 
сочеташе  а!,  составляющее  въ  акустическомъ  отношеши  само  по 
себ'Ь  слогъ  съ  первымъ  слоговымъ  и  вторымъ  неслоговымъ  звукомъ, 
можетъ  быть  разбито  въ  экспираторномъ  отношен1и  на  два  слога 
а — I,  которые  и  будутъ  нами  восприняты  какъ  два  слога, — для  этого 
требуется  посл-Ь  ослаблетя  (или  перерыва)  эксппрац1и  вновь  ее 
усилить  при  пропзнесенхи  звука  I.  Сочетапхе  а1а  регулировац1омъ 
экспирац1п  соотвЬтствующимъ  образомъ  можетъ  быть  разло:кено  на 
слоги:  а — \д^,  а! — а,  а! — 1а,  а—!— а.  Сочеташе  Ш— 1а  получает- 
ся, если  моментъ  наименьшей  силы  приходится  въ  середине  момента 
произнесешя  I.  Аналогичное  этому^   посл'Ьднему  явлен1е   мы  наблю- 
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даемъ  п  въ  согласныхъ:  ср.  напр.  Анна,  масса  съ  она,  раса 
н  т.  д.  Въ'  длптельныхъ  согласныхъ,  какъ  и  въ  гласныхъ  граница 
слога  приходится  въ  середин-Ь  даннаго  звука.  Въ  взрывныхъ  соглас- 
ныхъ граница  лежптъ  между  смыкашемъ  органовъ  р'Ьчи  и  ихъ  раз- 
рывомъ.  Такимъ  образоыъ  терминъ  «двойная  согласная»  и>гЬетъ  зна- 
чеше  ис1слючительно  акустическое. 

Термины  «слоговые»  звуки  п  «неслоговые»  звуки  не  могутъ 
быть  отожествляемы  нами  съ  терминами  «гласныя»  и  «согласныя», 
хотя  при  возникновеши  терминовъ  «гласныя»  и  «согласныя»  они  и 
понимались  какъ  разъ  неправильно,  что  сохранилось  и  до  сихъ 
поръ  въ  элементарной  грам^умтик'Ъ.  Вс^  звуки  р-Ьчи  сами  по  себ^ 
способны  быть  и  слоговыми,  и  неслоговыми.  Гласныя,  дЬйствитель- 
но,  въ  огромномъ  большинств'Ь  сл}'чаевъ  являются  слоговыми  зву- 
ками, а  согласныя  неслоговыми,  но  это  обстоятельство  не  можетъ 
служить  поводомъ  къ  см-Ьшенхю  указанныхъ  выше  терминовъ.  Глас- 
ныя, какъ  я  сказалъ,  могутъ  быть  и  неслоговыми  въ  сочеташи  зву- 
ковъ  въ  р-Ьчи,  а  согласныя  (главнымъ  образомъ  сонорныя  соглас- 
ныя) сами  по  себ'Ь  могутъ  быть  также  слоговыми,  каковыми  он-Ь  и 
являются  въ  изв'Ьстныхъ  языкахъ. 

Если  гласная  неслоговая  примыкаетъ  къ  слоговой  гласной,  то 
образуется  дифтонгъ  въ  обпшрномъ  смысле  этого  термина;  напр. 
сочеташе  1а  съ  I  неслоговымъ  и  а  слоговымъ  и  сочетан1е  э\  съ  а 
слоговымъ  и  I  неслоговымъ  одинаково  будутъ  дифтонгами,  но  диф- 
тонгами въ  гЬсномъ  смысл11  этого  термина  называютъ  обыкновенно 
только  сочетан1я  второго  типа,  т.-е.  татя  сочетанхя,  гдЬ  неслоговая 
гласная  сл'Ьдз'етъ  за  слоговой.  Сбчетан1я  гласной  и  сонорной  соглас- 
ной, однородныя  по  отношен1ю  къ  ударешю  слога  съ  дифтонгами, 
называютъ  д1и{)тонгическпми  сочетан1ями. 

Въ  русскомъ  язык-Ь  известны  напр.  сл-Ьдующхе  дифтонги:  ай, 
ОЙ,  ЭЙ, — зд-Ьсь,  въ  русской  ороографш,  I  неслоговое  передается  напи- 
(•аи10М7.  Й.  Элементарная  грамматика  называетъ  И  въ  неслоговомъ 
употрг'блси1и  иолуг.шснымъ,  прпм'Ьняя  этотъ  терминъ  и  къ  буквамъ 
Ъ  II  ь,  которыя  въ  современномъ  русскомъ  письм-Ь  только  буквы, 
письменные  знаки,  не  выра^ь  ающ1е  уже  никакого  отд-Ьльнаго  звука; 
въ  древности,  какъ  мы  упидпмъ,  это  были  особыя  гласныя.  Отъ 
гласной  1  неслоговое  надо  отличать  ];  а  ]",  какъ  мы  вид-Ьли,  являет- 
ся согласной  фрикативной  средпенебнаго  класса. 

Такъ  1{акъ  гласныя  обыкновенно  являются  слоговыми,  то  сло- 
говое ихъ  свойство  мы  можемъ  оставлять  безъ  особаго  обозначен1я, 
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въ  неслоговомъ  же  употреблеши  передавать  ихъ  написанхемъ  буквы, 
обозначающей  данную  гласную,  со  знакомь  '"  внизу  буквы  (напр. 
а},  1а).  Съ  дрзтой  стороны,  согласныя  въ  неслоговомъ  употреблен1и 
остаются  безъ  особаго  обозначешя.  а  слоговое  ихъ  свойство  отм-Ь- 
чается  знакомъ  °  внизу  буквы,  обозначающей  данную  согласную 
(г,  п).  Въ  русскомъ  язык-Ь  слоговыхъ  согласныхъ  вообще  н-Ьтъ,  хотя 
въ  пзв'Ьстныхъ  сл5-чаяхъ  прп  быстрой  ртЬчи  онЬ  могугь  появляться 
и  въ  русскомъ  язык-Ь;  напр.  «Ивановна»  можетъ  звучать  какъ 
«П-ва-н-на».  Но  напр.  въ  чешскомъ  языкЬ  изв-Ьстны  Г  и  I  и  прп 
нормальныхъ  услов1яхъ  р'Ьчп;  ср.  чешск1я  у1к  (волкъ),  кгк  (шея)  п  т.  п. 

Изъ  того,  что  мною  сказано  выше,  ясно,  что  разлпч1е  между 
слоговымп  п  неслоговымп  звуками  того  же  слога  состоптъ  только 
въ  разлпч1п  по  сктЬ  (неслоговые  звуки  являются  мен^е  сильными). 
По  этой  причин-Ь  различ1я  по  количеству  и  въ  тон"!  не  завпсятъ  ни- 
сколько отъ  различ1я  межд\^  слоговымъ  и  неслоговымъ  свойствомъ, 
и  неслоговой  звукъ  можетъ  отличаться  отъ  слогового  и  по  коли- 
честву, и  по  тону,  быть   напр,    бол'Ье   долгпмъ   и  бол-Ье   высокимъ. 

Переходные  звуки  въ  сочетан1яхъ  звуковъ.  Когда  звуки  рЬчи 
вступаютъ  межд)^  собою  въ  неслитныя  сочетан1я,  то  кром-Ь  звуковъ 
голосовыхъ  полнаго  образовашя,  существуютъ  еще  голосовые  звуки 
неполнаго  образов  а  н1я  по  отношешю  къ  количеству  и  ка- 
честву; эти  посл'Ьднхе  звуки  вознпкаютъ  прп  услов1п,  если  положе- 
ние рта,  необходимое  для  произнесешя  одного  голосового  звука,  не 
сразу  переходптъ  въ  то  положеше,  какое  требуется  для  сл-Ьдующаго 
звука,  прп  чемъ  голосъ  продолжаетъ  зв\^ать.  Наше  письмо  пере- 
даетъ  звуки  только  полнаго  образовашя. 

Таше  переходные  звуки  им-Ьють  особое  значеше  въ  истор1и 
языка,  такъ  какъ,  съ  одной  стороны,  они  съ  течешемъ  времени  мо- 
гутъ  переходить  въ  звуки  полнаго  образован1я,  а,  съ  другой  сто- 
роны, этп  посл-Ьдше  могутъ  становиться  переходными  звуками;  су- 
ществовали они  некогда  и  въ  русскомъ  языкЬ,  и  этимъ  объясняется, 
напрпм-Ьръ,  какъ  мы  увидитмъ  ниже,  явлеше  такъ  называемаго  пол- 
ноглас1я:  русское  оро  въ  город ъ,  русское  ере  въберегъ  и 
т.  п.  получились  изъ  общеславянскихъ  сочетатй  гласная  и  слого- 
вая плавная;  съ  течен1емъ  времени  въ  русскомъ  языкЬ  переходные 
звуки,  существовавш1е  въ  этихъ  сочетан1яхъ  между  плавной  и  сл'к- 
дующей  согласной,  развились  въ  полныя  гласныя. 

УдареН1е.  Т-Ь  сочеташя  звуковъ,  которыя  мы  называемъ  слогами, 
являются  въ  р-Ьчи  въ  сочетан1яхъ  другъ  съ  другомъ.  Эти  сочетан1я 
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въ  свою  очередь  распадаются  для  нашего  сознанхя  на  части,  пред- 
ставляющая н'Ьчто  ц^лое  въ  звуковомъ  отношен1и,  такъ  какъ  въ 
этомъ  ц'Ьломъ  какой-нибудь  слогъ  выд-Ьдяется  въ  какомъ-нибудь  отно- 
шешп  изъ  ряда  др^тихъ  какъ  главный,  прп  чемъ  въ  неглавныхъ 
слогахъ  мог}тъ  въ  свою  очередь  различаться  сравнительно  мен-Ье  и 
сравнительно  бол-Ье  главные.  Выд-Ьляться  главный  слогъ  можетъ  или 
по  сил^  выдыхашя,  пли  по  высогЬ  тона,  или  по  том}''  и  др^тому 
вм^сгЬ.  Это  выд-Ьлеше  одного  слога  въ  сочеташи  слоговъ,  образую- 
щпхъ  одно  ц'Ьлое  въ  звуковомъ  отношен1и,  называется  ударен1емъ. 
Коль  скоро  такое  сочеташе  слоговъ  по  значению  является  однимъ 
словомъ  (см.  У1  главу),  мы  им-Ьемъ  ударен1е  слова.  Нер'Ьдкп  въ 
р-Ьчи  и  так1е  сл^'чаи,  когда  одно  ц^лое  въ  звуковомъ  отношен1и  по 
своему  значен1ю  распадается  на  два  или  больше  отд-Ьльныхъ  словъ 
(ср.  въ  русскомъ  язык'Ъ  сочетан1е  звуковъ  «подгору»).  Удареше,  со- 
стоящее въ  выд-Ьлети  одного  слога  по  сил-Ь,  называется  экспи- 
раторнымъ  ударешемъ,  съ  другой  стороны,  удареше,  состоящее 
въ  выд-Ьлеши  одного  слога  по  высоте  тона,  называется  музыкаль- 
ны м  ъ  ударен1емъ;  наконецъ,  удареше,  состоящее  въ  выд-Ьлеши  слога 
и  въ  томъ,  и  въ  другомъ  отношеши  вмести,  называется  выдыха- 
тельномузыкальнымъ  или  музыкальновыдыхатель- 
нымъ,  смотря  по  тому,  какой  элементъ  въ  немъ  преобладаетъ.  Въ 
русскомъ  язык'Ь  ударен1е,  какъ  изв-Ьстно,  чистовыдыхательное;  въ 
древнегреческомъ  язык-Ь  оно  было  чпстомузыкальнымъ.  Музыкаль- 
нымъ  элементомъ  пользуются  въ  русскомъ  язык'Ь  лишь  какъ  сред- 
ствомъ  выражен1я,  ср.  напр.  вопросительное  да  съ  восходящимъ 
тономъ  въ  отлнч1е  отъ  утвердптельнаго  да.  Въ  н^которыхъ  языкахъ 
является  см-Ьшанное  удареше,  напрпмЬръ,  въ  литовскомъ  и  серб- 
скомъ  языкахъ,  съ  известными  между  ними  разлпч1я]ми  въ  этомъ 
отношеши. 

Подобно  тому  какъ  выд-Ьляется  одинъ  слогъ  въ  сочетан1п  сло- 
говъ, образующихъ  одно  ц'Ьлое  въ  звуковомъ  отношеши,  точно  такъ 
;ке  и  въ  сочетан1и  комплексовъ  слоговъ  въ  р-Ьчп  выдЬляется  одинъ 
слогъ  или  комплексъ  слоговъ  въ  томъ  или  др}томъ  отношен1и  (см. 
выше),  при  чемъ,  сл-Ьдовательно,  данное  сочетан1е  образуетъ  одно 
ц'Ьлоо  въ  звуковомъ  отношеши.  Чтобы  отличить  это  удареше  отъ 
того,  которое  является  въ  отд-Ьльномъ  словЬ  (\Уог1ак2спО,  мы  на- 
зывасмъ  его  ударвн1емъ  словосочетан1п  (8а12акгеп1;).  Ко- 
нечно, тутъ  возможны  вс'Ь  тЬ  различ1я,  как1я  существуюп.  въ  уда- 
рении въ  отд'Ьльныхъ  словахъ.  Кром-Ь  того,  отдЬльныя  части  сочста- 
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тя  слоговъ,  какъ  ц^лаго  въ  звуковомъ  отношен1и,  допускаютъ  раз- 
лич1я  въ  количеств-Ь  въ  зависимости  отъ  той  быстроты,  съ  которою 
окЬ  сл^дуютъ  друтъ  за  другомъ. 

Удареше  слова  обозначается  обыкновенно  знакомъ  ак^та  надъ 
слоговою  гласною  (напр.  мало).  Для  обозначешя  дви;кешя  тона  въ 
музыкальномъ'  ударешп  н^тъ  общепрпнятаго  знака;  пользуются  обык- 
новенно знаками  грависа,  циркумфлекса,  частью  известными  слож- 
ными знаками. 


Глава    IV. 

Изм'Ьнен1е  звукового  состава  языка. 

Въ  пз^гЬнешяхъ,  которыя  происходятъ  въ  звуковой  сторон-Ь  словъ 
языка  въ  течете  его  лспзнп  (а  мы  уже  впдЬли  (см.  гл.  I),  что  языкъ 
изменяется  и  съ  вн^пшеп,  и  съ  вштренней  стороны)  мы  должны 
различать  дв-Ь  категор1п  фактовъ.  Изм-Ьненхя  эти  1)^10гутъ 
происходптьтакимъобразомъ.  чтопрпчпноюихъявля- 
ется  изм^ненхе  въ  услов1яхъ  образован1я  данныхъ 
звуковъ  р'Ьчи.  и  2)  т'Ьъ1ъ  путемъ,  что  одпнъ  звукъ  р-Ьчп 
или  ихъ  комплексъ  заменяется  въ  данном ъ  слове 
другимъ  звукомъ  речи  пли  ихъ  комплексомъ  подъ 
вл1ян1емъ  другихъ  словъ.  связанны хъ  съ  даннымъ 
с  л  о  в  о  м  ъ  по  закону  психической  а  с  с  о  ц  1  а  ц  1  и.  Явлен1я 
перваго  типа  называются  фонетическими.  явлен1я  второго  типа — 
пзменен1ями  звуковой  стороны  словъ  подъ  вл1ятемъ  аналопп  или 
короче — явлешями  н  е  ф  о  н  е  т  и  ч  е  с  к  и  м  п. 

Въ  фонетпческихъ  изменешяхъ  мы.  въ  свою  очередь,  раз- 
личаемъ  два  класса  явлешй:  1)  фонетпческ1я  изм-Ьнетя.  происходя- 
пця  въ  звукахъ  р^чи  самихъ  по  себЬ  вне  зависимости  отъ  вл1ян1я 
со  стороны  особыхъ  услов1п  звукового  характера,  будь  то  въ  составе 
отдельнаго  слова  или  сочетан1я  словъ  въ  речи,  и  2)  ташя  фонети- 
ческ1я  пзменен1я,  которыя  вызываются  какъ  разъ  наличностью  этихъ 
особыхъ  фонетпческихъ  услов1п  (вл1ян1е  соседнихъ  звуковъ,  поло- 
жешя  въ  нача.че  или  въ  конце  слова,  въ  начале  или  конце  речи, 
ударен1я,  темпа  речи  и  т.  п.). 

Примерами  могутъ  сл^'жить  следуюпце  случаи.  Возьмемъ  1)  из- 
вестный памъ  изъ  истор1и  русскаго  языка  фактъ  изменен1я  ста- 
рыхъ  носовыхъ  гласныхъ,  полученныхъ  некогда  изъ  общсславянскаго 
языка  *),  еще  до  начала  письменной  традпщи.  въ  гласныя  неносовыя 

1)  Напомню,  что  русск1п  языкъ  вм'Ьст*  съ  другими  славянскими  языками  обра- 
зовался изъ  общсславянскаго  языка,  который  возстанавливается  наукою  сравнительно- 
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(изъ  9  получилась  у,  нзъ  §  получилось  а,  которому  предшествуетъ 
смягченная  согласная,  а  такое  а  передается  буквою  Я);  ср.  руссыя 
дубъ,  путь,  л:ену,  несу,  узк1й  съ  старославянскими  джвъ,  патк, 
гкенл;,  несл;,  й;^ъкъ;  руссюя  пять,  святъ,  сЬмя  съ  старославян- 
скими ПАть,  свлтъ,  СИМА  и  т.  д.  Это  —  явлен1е  фонетическое,  кото- 
рое произошло  всл-Ьдстихе  изм'Ьненш  въ  условхяхъ  образовашя  но- 
совыхъ  гласныхъ,  полученныхъ  русскимъ  языкомъ,  самихъ  по  себ'Ь, 
всл-Ьдствхе  чего  оно  касалось  этихъ  носовыхъ  гласныхъ  вн^Ь  зави- 
симости отъ  какпхъ-лпбо  фонетпческпхъ  услов1й.  Но  возьмемъ  2)  хо- 
рошо намъ  известный  фактъ  изм-Ьнетя  въ  великорусскомъ  язык-Ь 
старой  гласной  е  въ  гласную  О  съ  предшествуюп];ей  смягченной  со- 
гласной, которую  на  ппсьм-Ь  изображаютъ  частью  буквою  О,  частью 
буквою  е.  Въ  литературномъ  язык'Ь  и  въ  акающихъ  говорахъ  мы 
находимъ  О  изъ  е  при  томъ  условш,  если  эта  гласная  приходится 
въ  ударяемомъ  слог'Ь,  и  если  за  нею  не  сл'Ьдуетъ  мягкаго  звука; 
ср.  ведём ъ,  вёлъ,  но  веденхе  (гласная  е  подъ  ударешемъ,  но 
сл'Ьдзтоп^ее  Н — смягченная  согласная  въ  зависимости  отъ  положешя 
передъ  нёбною  гласною),  вели  (гласная,  обозначаемая  буквою  е,  въ 
слогЬ  безъ  ударешя),  плёлъ,  но  плету,  плели,  чернозёмъ, 
но  земля  и  т.  д. 

Нетрудно,  однако,  уб^Ьдиться  и  въ  томъ,  что  Ц'Ьлый  рядъ  фак- 
товъ  этого  рода  въ  русскомъ  язык'Ъ  не  подходитъ  подъ  общее  правило 
объ  изм-Ьненхи  е  въ  О,  является,  какъ  говорили  прежде,  и  какъ  до 
сихъ  поръ  нер'Ьдко  говорить  школьная  традищя,  «исключешями  изъ 
правила».  Разберемъ  отд^льныя  категорхи  такихъ  особыхъ  случаевъ. 
1)Съ  одной  стороны,  мы  им-Ьемь  сл}^аи  такого  типа,  какъ  ведёте, 
несёте  и  т.  д.,  землёю,  коле  ею  и  т.  д.,  гд^  О  является  не- 
фонетическою зам-Ьною  гласной  е  подъ  вл1ян1емъ  ведёмъ,  несёмъ 
и  т.  д.,  женою,  рудою  и  т.  д.  (въ  женою,  рудою  и  т.  д.  О 
старое,  тогда  какъ  въ  ведёмъ,  несёмъ  оно  само  изъ  е);  2)  мы 
должны  отметить  слова,  какъ  земск1й,  женск1й,  любезный, 
купецъ,  отецъ  и  т.  д.,  гд-Ь  е  сохраняется,  невидимому,  вопреки 
правилу;  д^Ьло,  однако,  въ  томъ,  что  истор1я  русскаго  языка  свид*- 
тельствуетъ  намъ  о  поздпЬйшемъ  отверд'Ьши  изв'Ьстныхъ  мягкихъ 
согласныхъ,  приходившихся  некогда  передъ  Ь,  исчезнувшимъ  зат^мъ 


историческимъ  нзучен1емъ  самихъ  славянскнхъ  языковъ  и  сопоста.влсн1смъ  ихъ  съ 
другими  индоевропейскими  языками.  Старославянский  языкъ  отнюдь  не  предокъ  сла- 
вянскнхъ языковъ,  а  одинъ  изъ  семьи  славянскпхъ  языковъ,  изв-ЬстпыЙ  притомъ  по 
письменнымъ    памятнпкамъ  на  бол4е   древней  ступени  развит!я,  ч-Ьмъ  его  сородичи. 
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пзъ  языка  (см.  ниже),  если  дал-Ье  сл-Ьдовала  твердая  зубная,  а 
тао^е  объ  отверд^нхи  согласныхъ  Ц,  Ж  и  Ш,  пол}^енныхъ  н-Ькогда 
мягкпмп;  въ  слов^  напр.  земскхй,  которое  изъ  земьскыи,  мяг- 
кость М  сохраняется  еще  въ  Д1алектахъ  русскаго  языка;  въ  жен- 
ек1Й,  любезный  точно  также  утрачено  Ь  между  Н  и  С,  3  и  Н, 
следовательно,  въ  эпоху,  когда  возникло  фонетическое  изм-Ьнеше  е 
въ  О,  въ  прпведенныхъ  прпм-Ьрахъ  п  слл^аяхъ  нмъ  аналогпчныхъ  сл^- 
дл'ющая  за  е  согласная  сохраняла  еще  свою  мягкость;  случаи  типа 
ведёшь  (Ь  пм^етъ  только  графическое  значеше,  Ш  зд-Ьсь  твердое), 
лёжа,  одёжа,  грабёжъ  и  т.  д.  не  протпвор1'.чатъ  только  что 
отмеченному  факту:  Ш  п  Ж  отвердЬлп,  какъ  мы  знаемъ,  раньше, 
ч^мъ  Ц.  грабёжъ  пм'Ьетъ  въ  живомъ  языке,  понятно,  Ш;  3)  слу- 
чаи типа:  небо,  отличающееся  въ  лптературномъ  языке  по  зна- 
чешю  отъ  нёбо,  бездна  и  т.  д.,  объясняются,  какъ  снова  книж- 
наго  происхождешя,  а  книлснымъ  языкомъ  въ  старину  былъ,  какъ 
известно,  языкъ  церковное лавянскчй  съ  ббльшею  пли  меньшею  при- 
месью особенностей  русскаго  языка;  4)  наконецъ,  предлогъ  безъ. 
какъ  слово  безъ  самостоятельнаго  ударен1я  при  тесномъ  сочетан1п 
словъ  въ  речи,  и  не  долженъ  былъ  пол}'чить  гласной  О,  а  подъ 
вл1ян1емъ  огромнаго  большинства  случаевъ  слово  безъ  сохранило 
свое  е  и  тамъ.  где  оно  приходилось  подъ  самостоятельнымъ  уда- 
реи1емъ. 

Итакъ,  мы  видимъ  на  примере  разобранныхъ  конкретныхъ  слу- 
чаевъ следующее:  Г)  фонетическое  изменеше  звуковой  стороны  языка 
перекрещивается  действ1емъ  аналопи  (съ  одной  стороны,  ведёте, 
тётя  подъ  вл1ян1емъ  ведём ъ,  тётка,  съ  другой  стороны,  безъ 
подъ  самостоятельнымъ  ударешемъ,  не  (приставка)  подъ  ударен1емъ 
напр.  въ  нёдругъ);  2)  фонетическое  изменеше  звуковой  стороны 
языка  не  паступаетт>  тамъ,  где  нетъ  налицо  всехъ  услов1й,  если 
это  измепеп1е,  обусловленное  действ1емъ  особыхъ  факторовъ,  и  гд-Ь 
ест1,,  наоборотъ,  услов1я,  прямо  противополояшыя  (ср.  безъ,  какъ 
слово  безъ  самостоятельнаго  ударен1я,  и  случаи,  где  е  приходится 
или  приходилось  передъ  мягкой  согласной);  3)  действ1е  стрелшен1я 
къ  пзмеиен1ю  того  или  другого  звука  или  ихъ  комплекса  имеетъ  пре- 
делы, ограпичиваюиие  его  во  времени;  такъ,  въ  нашсмъ  примЬре 
согласныя,  отвердевш1я  лишь  въ  теченхе  лшзни  русскаго  языка  после 
того,  какъ  окончился  процессъ  изменешя  е  въ  0.  не  могли  уже 
очевидно  служить  однимъ  изъ  факторовъ,  создававшихъ  въ  свое 
время    н\;кпую   для    этого   обстановку;  далее,  измеиен1е  е  въ  О  въ 
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русскомъ  язык-Ь  не  коснулось  вообще  того  е,  которое  зд-Ьсъ  изъ 
€тараго  -Ь,  по  той  прпчин'Ь,  что  эта  прсная,  совпадающая  въ  со- 
временномъ  лптературномъ  язык'Ь  вполн-Ь  съ  е,  нЬкогда  огь  него 
отличалась  (это  было  н-Ькогда  сочеташе  гласныхъ  1е)  и  сохранялась  въ 
качеств'^  особой  гласной  еще  въ  ту  эпоху,  когда  возникло  изм^неше 
е  въ  о  *);  4)  наконецъ,  слова,  заимствованпыя  изъ  другого  языка 
или  изъ  другого  нар-Ьчхя  того  л:е  языка,  не  знающаго  даннаго  фоне- 
тическаго  изм-Ьнетя,  сохраняютъ  свой  традпщонный  впдъ,  поскольку 
они  составляютъ  принадлежность  традищоннаго  языка;  съ  другой 
стороны,  входя  въ  живое  народное  употреблеше,  заимствованпыя 
слова  подчиняются  фонетическимъ  услов1ямъ  данной  эпохи  (см. 
объ  этомъ  ниже)  ^).  Ср.  приведенное  выше  небо  и  таюя  слова, 
какъ  крестъ,  блаженъ,  Олегъ,  Орестъ  и  т.  д.  Съ  другой 
стороны,  ср.  заимствованпыя  слова  типа  Пётръ,  Олёна  (при 
Елена);  въ  живой  народной  р-Ьчи  пзв-Ьстно  и  нёбо. 

Разсмотр-Ьнный  нами  прп^гЬръ  изм-Ьнетя  е  въ  О  по}^ителенъ 
и  въ  дрзтомъ  отношен1и.  Шгенно,  есть  полныя  основан1я  думать, 
что  онъ  совершился  не  сразу,  не  путемъ  одного  непосредственнаго 
акта,  а  прошелъ  черезъ  ц-^лый  рядъ  ст}Т1еней;  средней  ступенью 
между  е  и  О  было  О,  т.-е.  лаб1ализованная  гласная  передняго  ряда. 
Не  всЬ,  однако,  изм^нешя  звуковой  стороны  происходятъ  дМстви- 
тельно  такимъ  путемъ  медленныхъ  перем-Ьщенхй  или  въ  услов1яхъ, 
пли  въ  м-ЬсгЬ  образован1я   даннаго  звука  или  звукового  комплекса, 

*)  Таюе  случаи,  какъ  звезды,  гнезда,  ведра  (постЬдисе  слово  нм'Ьло  не- 
когда "Ь,  и  мы  пишемъ  его  съ  исторической  точки  зр'Ьн1я  ошибочно)  съ  ё  объясня- 
ются вл1ян1емъ  категор1и  словъ  съ  грамматическимъ  чередован1емъ  е — ё,  напр. 
жен  а — ж  ё  н  ы,  сел  о — с  ё  л  а  и  т.  п.  Замечу  еще,  что  изм'Ьнен1ю  въ  о  подверглось 
не  только  старое  е,  но  и  в  изъ  ь  (въ  ленъ,  денъ  и  т.  п.).  Повидимому,  процессъ 
изм'Ьнен1я  е  въ  лабиализованную  гласную  начался  въ  ту  эпоху,  когда  ь  еще  не  пе- 
решло въ  е,  и  захватилъ,  следовательно,  какъ  в,  такъ  и  ь;  позже  изъ  лабиализован- 
ной гласной  (типа  и  иррац1ональнаго),  получившейся  изъ  ь,  развилось  о  одновре- 
менно съ  переходомъ  ь  въ  е.  Дал^е,  сопоставлен1е  акающихъ  говоровъ  съ  сЬверно- 
велпкорусскимъ  окающимъ  нар4ч1емъ  показываетъ  намъ,  что  изм4нен1е  в  и  ь  въ  да- 
б1алпзованныя  гласный  первоначально  не  зависало  отъ  положешя  ударсн1я;  въ  с-Ь- 
верновеликорусскихъ  говорахъ  о  изъ  в  является  напр.  и  въ  словахъ  сестра, 
о  3  ё  р  о  и  т.  п.  Въ  акающихъ  говорахъ  гласный  бсзъ  ударен1я  им^ли  особую  судьбу, 
изменившись  въ  качеств-Ь,  частью  и  въ  количеств*,  сестра  произносится  напр. 
съ  гласной  очень  близкой  къ  и  или  прямо  съ  гласной  и  въ  1-мъ  слог*,  поэтому  зд-Ьсь 
'изм*нен1е  е  въ  о  въ  результат*  ограничено  положен1емъ  подъ  ударен!вмъ. 

2)  .Особый  случай  бываетъ,  когда  сохраняющееся  въ  книжномъ  язык*  по  тради- 
ц1и  написаше,  соответствующее  н*когда  бившему  звуковому  виду  изв*стнаго  слова, 
вл1яетъ  на  живое  произношеше  образованныхъ  людей;  ср.  р.  что,  которое  нер*дко 
произносится,  какъ  что,  вм4сто  ш  т  о. 

5» 
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пли  II  въ  томъ.  п  въ  др)томъ  отношснхи  одновременно;  есть  так1я 
явлсшя  въ  этой  области,  которыя  по  своему  характеру  не  допу- 
скаютъ  такого  мед.1еннаго  двплсешя,  а,  съ  другой  стороны,  понятно, 
не  всЬ  нзм'Ьнешя  звуковой  стороны,  допускаюпуя  это  посл'Ьднее, 
совершак1Тся  въ  д-Ьйствптельности  именно  этимъ  путемъ.  Къ  числу 
гЬхъ  пзм'кнен1й.  которыя  возможны  только  какъ  результатъ  одного 
акта,  принадлежать,  наприм-Ьръ,  переходъ  М  въ  Н,  а  также  5шог1я 
явлен1я  въ  области  асспмпляиди,  дпсспмиляц1п  и  перестановки  звуковъ. 

Процессъ  ассимиляцш  (^тюдоблен^я)  состоптъ  въ  томъ,  что  тотъ 
1ии  др}той  звукъ  р-Ьчн  получаетъ  пзмЬнен1е  въ  услов1яхъ  своего 
образован1я  подъ  вл1ян1емъ  непосредственно  съ  нимъ  соприкасаю- 
щагося  или  вообще  сосЬдняго  звука  р'Ьчи,  при  чемъ  различаются 
сл^^чаи  полнаго  и  неполнаго  уподоблен1я.  Само  собою  разум-Ьется, 
что  при  этомъ  двигательное  представлен1е  ^),  необходимое  для  пропз- 
несеп1я  дапнаго  звука,  видоизменяется  или  вполне  зам-Ьняется  пред- 
ставлен1емъ  другого  звука  пли  потому,  что  это  последнее  возникаетъ 
раньше  времени  (регрессивныя  ассимжляцхи)  или,  наоборотъ,  потому, 
что  двигательное  представлеше,  соответствующее  предшествующему 
звуку,  выгЬсняетъ  вполнЬ  пли  пзм-Ъняетъ  двигательное  представлен1е 
даннаго  элемента.  Прим-Ьромъ  регрессивной  ассимиляц1п  (частичной) 
и  постепенной  въ  своемъ  развппи  можетъ  служить  смягчен1е  соглас- 
ныхъ  въ  русскомъ  языке,  вызванное  положен1емъ  даннаго  согласнаго 
звука  передъ  гласной  передняго  ряда  (въ  такнхъ  случаяхъ,  какъ 
пять  и  т.  д.  гласная  Ь,  нЬкогда  существовавшая  въ  язык-Ь,  загЬмъ 
исчезла  изъ  произношешя).  ГГримеромъ  прогрессивной  асспмилящп 
является  смягчеше  согласныхъ  подъ  вл1ян1емъ  предшествующей  мяг- 
кой гласной  въ  такпхъ  случаяхъ,  какъ  диалектическое  великор.  чапкю. 

При  ДПССПМ11ЛЯЦ1П  (расподоблеши)  получается  результатъ,  прямо 
противополол^ный  ра:зсмотр'Ьнному  явлен1Ю,  такъ  какъ  здЬсь  возникшее 
раньше  времени  представлеше  посл'Ьд\'ющаго  пли  сохранившееся 
представлен1е  предшествующаго  звука  вл1яегь  такимъ  образомъ,  что 
появляется  представлеше  звука,  отличающагося  отъ  того,  который 
дол:к(и1ъ  былъ  бы  быть  произнесеннымъ.  и  который  совпалъ  бы  съ 
т+.мъ  звукомъ.  представлен1е  котораго  новл1яло  на  замену  одного 
11редставлен1я  др\тимъ.  Прим-Ьры  днссимилящи:  русское  верблюдъ 
изъ  вельблюдъ,  ср.  церковнослав.  вельвллдъ  (регрессивная  диссими- 

*)  Как1.  мы  упидпмъ  ниже  (см.  главу  У!),  11роизнесен1е  звука  р^чн  преднодагаетъ 
наличпост!.  иредстав.1он1я,  какъ  воспроизвелсн1я  ощу1цеи1н  мускульнодвигательныхъ  н 
акустическиАъ,  подучасмихъ  въ  продсссЬ  р-Ьчи  (первый  отъ  работы  органовъ  рЬчн). 
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лпщя);  утрата  одного  пзъ  двухъ  вполн-Ь  толсественныхъ  пли  почти 
тожественныхъ  слоговъ  объясняется  такъ  лее,  какъ  результатъ  дпссп- 
милящи;  такой  случай  им-Ьемъ  въ  русскомъ  знаменосецъ  пзъ 
знаменоносецъ,  сербское  бременоша  изъ  бременоноша: 
латпн.  8ете81;п8  «полум-Ьсячный»  пзъ  8ет1те81п8  и  т.  д. 

Перестановка  звуковъ  получается  въ  томъ  случае,  если  двпга- 
тельныя  представлешя  перем-Ьщаются;  ср.  русское  тарелка,  заим- 
ствованное пзъ  нольскаго  1а1ег2  '),  которое  въ  свою  очередь  изъ  н-Ьм. 
1;€11ег;  нтал1анское.  д1алектпческое  §гоИо80  пзъ  81опо80  и  т.  п. 

То  обстоятельство,  что  звуки-  языка  изменяются  съ  известною 
последовательностью,  было  замечено  довольно  давно,  но  до  поло- 
вины семидесятыхъ  годовъ  прошлаго  стол-Ьтхя  теоретическ1я  воззр'Ь- 
н1я  на  природу  этихъ  явлен1й  не  отлились  въ  строго  формулирован- 
ный положешя. 

Въ  настоящее  время  основное  положен1е  науки  о  язык-Ь:  зву- 
ковые (фонетическ1е)  законы  сами  по  себЬ  не  допу- 
€каютъ  исключенхй,  поскольку  д-Ьйствгю  ихъ  не 
препятствуютъ  особы  я  фонетическ1я  условхя,  и  по- 
скольку не  выступаетъ  на  сцену  д-Ьйствхе  психи- 
ческой  ассоц1ац1и. 

Самый  терминъ  «звуковой  или  фонетическчй  законъ»  не  им-Ьеть, 
понятно,  значетя  закона  въ  томъ  смысд-Ь,  въ  какомъ  его  знаетъ 
напр.  наука  о  природе.  Звуковой  законъ  не  можетъ  говорить  намъ 
€  томъ,  чтЬ  должно  получиться  изъ  того  или  другого  звука  всюду 
при  вс^хъ  услов1яхъ,  но  онъ  констатируетъ  лишь  данный  фактъ, 
именно,  что  въ  извЬстномъ  язык-Ь,  въ  известную  эпоху  его  С}тце- 
ствован1я,  произопьто  последовательное  изм^неше  даннаго  звука  или 
звукового  комплекса  въ  определенномъ  направлен1и,  разъ  были  на- 
лицо все  нужныя  для  того  услов1я  въ  каждомъ  отдельномъ  случае, 
поскольку  не  явилось  действ1е  психической  ассоц1ац1и.  Звуковые 
законы— это  элшпрпчески  найденныя  формулы,  охватывающ1я  строго 
определенное  содержаше,  т.-е.  они  указываютъ  на  то,  что  произо- 
шло въ  данномъ  языке  въ  области  его  звуковой  стороны  въ  дан- 
ную эпоху  при  наличности  данныхъ  услов1й.  Весьма  важнымъ  до- 
бавочнымъ  ограш1чен1емъ  является  еще  и  то  обстоятельство,  что 
объ  абсолютной  последовательности  мы  можемъ  говорить  только  по 


1)  Въ  польскомъ  письмЬ  гг  обозначаетъ  звукъ  ж,  а  въ  конц-Ь  слова  и  посдЬ  глу- 
хой согласной  звукъ  ш. 
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отношенш  къ  определенному  индивидууму,  да  и  то  только  въ  дан- 
ный моментъ. 

Съ  др}той  стороны,  нельзя  придавать  слип1комъ  большого  зна- 
чешя  тому  факту,  что  на  практике  мы  далеко  не  всегда  мол;емъ 
установить  точную  формулировку  того  или  другого  фонетпческаго 
закона,  и  что  нередко  мы  пм^емь  д^^ло  съ  такими  явлен1ями,  кото- 
рый не  поддаются  надлежащему  объяснешю.  В-Ьдь  мы  въ  огро]^шомъ 
больиншств-Ь  случаевъ  не  располагаемъ  ни  сколько-нибудь  полнымъ 
маторхаломъ,  ни  надлежащимъ  знан1емъ  гЬхъ  услов1п,  которыя  ока- 
зывали р-Ьшающее  вл1ян1е  на  изм^ненхе  звуковой  стороны  языка. 
Понятно  поэтому,  что  практика  лингвиста  не  всегда  даетъ  непосред- 
ственное подтверл{деше  требовашямъ  теор1и. 

Цтакъ,  фонетическ1я  изм-Ьнешя  происходятъ  гЬмъ  путемъ,  чта 
разъ  въ  силу  какихъ-либо  прпчинъ  вознпкаетъ  стрелоеше  пзм-Ьнить 
услов1я  образовашя  того  или  другого  звука  въ  томъ  или  другомъ 
направлеши,  это  стре^иен1е  доллшо  сказаться  по  отношенш  къ  дан- 
номл'  звуку  р'1-.чи  во  всЬхъ  сл^^аяхъ.  гд-Ь  онъ  суп^ествуетъ  въ  данное 
время  въ  язык-Ь  въ  одинаковыхъ  услов1яхъ;  д'Ьйств1е  даннаго  стре- 
млешя  можетъ  найти  себ'Ь  препятств1е  въ  известной  обстановк'Ь  того 
или  другого  конкретнаго  случая,  представляюп],аго  въ  звуковой  сто- 
рон-Ь  или  не  всЬ  нулсныя  услов1я,  пли  им-Ьющаго  услов1я,  препят- 
ствующ1я  данному  стремлен1ю.  Особо  мы  должны  выделить  гЬ  слу- 
чаи, въ  которыхъ  д'Ьйств1е  психической  ассоц1ац1п  нарушаетъ  резуль- 
таты законом-Ьрнаго  д'Ьйств1я  фонетпческаго  стремлешя.  Если  факты 
этого  посл-Ьдняго  рода  и  не  поддаются  такому  строгому  учету,  какъ 
факты  въ  области  фонетическпхъ  пзм'Ьнен1Й,  то  это  не  значить,  по- 
нятно, что  они  нич'Ьмъ  не  мотпвпрованы.  НесомнЬнно,  въ  каждомъ 
конкретномъ  актЬ  с^тцествовали  изв-Ьствыя  причины,  вызвавппя  дЬй- 
ств1е  психической  ассощапди,  но  установить  эти  причины  намъ  весь- 
ма нелегко,  а  иногда  и  даже  невоз^молшо,  такъ  какъ  для  этого 
прпииось  бы  воскр(5сить  всю  слолшую  картину  психнческаго  содер- 
лсашя  даннаго  индивидуума  или  данныхъ  индивидуумовъ  въ  моментъ 
д'Ьйств1я  данной  ассощавдп. 

Переходя  къ  вопросу  о  причин'Ь,  вызывающей  фонетпчесмя 
11зм'Ьнен1я  звуковой  стороны  язьп^а,  я  долл;епъ  сказать,  что  зд-Ьсь 
мы  должны  различать  двЬ  стороны  д'Ьла:  1)  выясненхе  общихъ  усло- 
в1й  данной  категор1и  явленш  и  2)  опред-йленное  указан1е  той  или 
другой  копь-ретпой  причины  въ  кал;домъ  конкретномъ  факгЬ. 

Въ  прел;пее  время  преобладалю  объясненхе  интересующаго  насъ 
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явлен1я  въ  его  общей  форм-Ь  принципомъ  стре^шен1я  къ  благозв5'Ч1ю, 
загЬмъ  стремлетемъ  къ  облегчешю  работы  органовъ  рЬчп,  наконецъ, 
выдвигали  на  первый  планъ  вл1яше  фпзическихъ,  а  въ  посл-Ьднее 
время  и  культурныхъ  услов1й,  среди  которыхъ  живетъ  данный  на- 
родъ,  Существуетъ  п  такое  мн'Ьте,  что  пзм'Ьнен1е  звуковой  стороны 
языка  есть  необходимое  послЬдствхе  самого  существован1я  языка  въ 
процессЬ  р-Ьчи. 

Что  касается  стремлен1я  къ  нрпданхю  ббльшаго  благозвучия 
языку  съ  его  внешней  стороны,  то  въ  общемъ  оно  не  можетъ  слу- 
жить причиною  фонетическихъ  из^гЬнешй.  Съ  одной  стороны,  бла- 
гозвуч1е — вещь  весьма  условная,  а,  съ  др}той  стороны,  мы  не  можемъ 
допустить  въ  такой  М'^^р'Ь  сознательнаго  отношешя  къ  звукамъ  язы1«1, 
какъ  этого  требуетъ  данная  гипотеза.  Даже  повседневный  опытъ 
свид'Ьтельствуетъ  намъ  о  томъ,  что  сознательное  стрекиенхе  изменять 
произношеше  у  насъ  отсутствуетъ  въ  обычныхъ  нормальныхъ  усло- 
в1яхъ,  въ  которыхъ  мы  пользуемся  языкомъ. 

Не  лучше  обстоитъ  д^Ьло  и  съ  вторымъ  принщгаомъ:  облегче- 
ше  работы  органовъ  р-Ьчи  въ  качеств'Ь  всеобъешшщаго  начала  ул;е 
потому  не  можетъ  зд'Ьсь  им-Ьть  м-Ьста,  что  мы,  пользуясь  своимъ 
роднымъ  языкомъ,  въ  сл}^а'Ь  отсутствхя  какихъ-нибудь  разстройствъ 
органовъ  р-Ьчи,  не  испытываемъ  никакихъ  затруднешй  въ  области 
произношетя.  Кром-Ь  того,  конкретныя  наблюден1я  въ  области  фак- 
товъ  показываютъ  намъ,  что  да-теко  не  всегда  новый  зв^тсъ  р'Ьчи, 
зам-Ьнпвппй  собою  прежшй  звукъ,  или  новое  сочетан1е  звуковъ  р-Ьчи, 
зам^Ьнившее  прежде  существовавппп  комплексъ,  д-Ьпствительно  тре- 
буетъ меньшей  затраты  энерпи;  наоборотъ.  тагая  явлен1я,  какъ  за- 
м'Ьна  простыхъ  долгихъ  гласныхъ  дифтонгами,  взрывныхъ  согласныхъ 
аффрикатами  и  т.  п.  несоьш'Ьнно  ведутъ  къ  услолснешю  работы  ор- 
гановъ р^чи.  Съ  другой  стороны  напр.  случаи  ассимилящи,  которые 
можно  было  бы  съ  н-Ькоторымъ  правомъ  объяснять  прпнщпюмъ  сбе- 
режен1я  силы,  на  самомъ  дЬлЬ  объясняются,  какъ  результатъ  пере- 
м'Ьщенхй  въ  двигательныхъ  представленхяхъ  по  законамъ  психической 
ассоц1ац1и. 

Наконецъ,  нельзя  отрицать  вл1ян1я  на  физическую  и  духовную 
органпзащю  челов'Ьк-а  окрулсающей  его  природы  и  культурныхъ 
услов1й,  среди  которыхъ  онъ  живетъ,  но  сводить  причину  изм'Ьнешя 
звуковой  стороны  языка  всец'Ьло  на  вл1яше  всЬхъ  этпхъ  факторовъ 
вм-Ьст-Ь  или  одного  пзъ  нихъ  ]уш  не  имЬемъ  права,  гЬмъ  болЬе  что 
роль  этпхъ  посл'Ьднихъ   для   данной   области   сводилась  бы  во  вся- 


комъ  случа-Ь  къ  положен1Ю  довольно  отда.тгенной  причины.  Затрудне- 
Н1е  увелпчпвается,  какъ  скоро  мы  захотп^гь  указать  опред-Ьленный 
моментъ  въ  опред•Ьленно^гь  конкретномъ  сл^'ча'Ь.  Ни  одно  пзъ  пред- 
ложенныхъ  объяснен1Г1  этого  ряда  не  выдержпваетъ  крптпкп.  Изв-Ьст- 
нын  попхологъ  13упдтъ.  который  пытается  дать  рядъ  толкован1п  въ 
указанномъ  направлешп.  самъ  выдвпгаетъ  верное  положен1е,  что 
фонетпческ1я  пз^гЬнешя  звуковой  стороны  языка  являются  резуль- 
тато>гь  сложнаго  пспхофпзпческаго  акта,  вызываемаго  совокупностью 
ц'Ьлаго  ряда  прпчпнъ.  хотя  главное  ]угЬсто  онъ  отводить  всетаки 
общимъ  культурнымъ  услов1ямъ.  Птакъ,  я  думаю,  что  въ  общемъ 
нельзя  отрицать  вл1яб1я  физическихъ  и  культурныхъ  услов1й.  окру- 
жающихъ  челов^-.ка,  между^  прочимъ  и  на  пз]\гЬнеше  звуковой  сто- 
роны языка,  но  непосредственно  обнарулшть  это  вл1яте  мы  пока 
не  въ  состоян1и,  такъ  какъ  оно  проходптъ  черезъ  5шого  инстанц1й  п 
посредствующихъ  ступеней,  пока  отразится  т^мъ  или  пнымъ  спосо- 
бомъ  на  психофизическихъ  процессахъ,  относящихся  къ  р^Ьчи. 

Одинъ  частный  сл\^ай  только  что  разсмотр-Ьнноп  категор1и 
выдвигается  н-Ькоторыми  ^^еными  съ  особою  силою.  Исходя  пзъ 
в'Ьрпаго  наблюдешя,  что  см-Ьшен^е  народовъ,  подчинен1е  одного  народа 
дрлтимъ  отражается  и  на  язык-Ь,  н'Ькоторые  пытались  приписать 
этому  факту  нервенств\тощее  значеше  въ  интересующей  насъ  области. 
Опять  мы  должны  сд1^лать  гЬмъ,  кто  увлекается  въ  этомъ  направле- 
ши,  серьезное  предостережен1е:  да,  усвоеше  однпмъ  народомъ  чужого 
языка  сопровол:дается  посл^дств1я:уга  между^  прочимъ  для  его  звуко- 
вой стороны  (обыкновенно  указываюсь  на  различн^'ю  судьбу  латин- 
скаго  языка  въ  разлпчныхъ  провпнщяхъ  Римской  импер1п),  по  разв-Ь 
процессъ  изм-Ьненхя  въ  звуковомъ  составе  языка  можно  сводить  все- 
ц'Ьло  на  факть  такого  рода,  какъ  такъ  называемое  «см-Ьшеше  наро- 
довъ» ('Уб1кегт18с11ипд)!  В^дь  есть  языки,  о  которыхъ  мы  ничего 
подобпаго  достоверно  не  знаелгь,  а,  съ  другой  стороны,  почему  же 
языкъ  продолжаетъ  изменяться  и  посте  окончашя  процесса  см^- 
шешя? 

Теперь  намъ  остается  разсмотр^ть  теорхю,  ссылающуюся  на 
но1)ма.1ьпыя  услов1я  с}1цествован1"я  языка  въ  процессе  речи.  Совер- 
П1епно  верно  то  наблюдете,  что  индивидуальное  произпошеше  ко- 
леблется въ  пзвестпыхъ  пределахъ,  что  мпнпмальпыя  различ1я  въ 
ту  или  др)тую  сторону  въ  двигательныхъ  и  акустическихъ  ощ^тце- 
н1яхъ  не  тгрепятствуютъ  возникновешю  представлешя  даннаго  звука, 
по  что  иодобныя  уклонешя  могутъ  повести    къ  пзменен1ю   даннаго 
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представлетя,  коль  скоро  они  постоянно  накапливаются  въ  одномъ 
направлен1и.  Понятно,  дал'Ье,  вл1ян1е  факта  передачи  языка  отъ 
одного  покол^н1я  къ  другому,  такъ  какъ  каждое  покол^ше  усвап- 
ваетъ  себ-Ь  даже  вн'Ьпшюю  сторону  языка  не  вполн-!-,  въ  томъ  видЬ, 
въ  какомъ  иайло  его  предшествующее  поколЬнхе.  Однако  и  зд1Ьсь 
мы  не  находпмъ  полнаго  объяснен1я.  Д-Ьиствительно,  остается  опять 
неясной  причина,  почему  минима.11ьныя  отклонешя  въ  рабогЬ  орга- 
новъ  р^чи  накапливаются  именно  въ  данномъ  направлен1и,  почему, 
дал'Ье,  каледая  последующая  передача  языка  отъ  отцовъ  къ  д-Ьтямъ 
ведетъ  къ  даннымъ,  а  не  инымъ  изм-Ьненхямъ,  какъ  бы  незначи- 
тельны они  ни  были.  Мы  видимъ  такимъ  образомъ,  что  приведен- 
ное объяснен1е  въ  сущности  оставляетъ  вопросъ  открытымъ,  в^Ьрно 
указывая  на  течеше  самого  процесса  появлен1я  опред^леппыхъ  по- 
степенныхъ  изм'Ьнешй  въ  услов1яхъ  образован1я  звуковъ.  Т-Ь  явлен1я, 
которыя  происходятъ,  какъ  результатъ  перем'1щен1я  въ  этихъ  усло- 
В1яхъ,  происходящаго  сразу,  въ  одинъ  пр1емъ,  представители  ука- 
занной теор1п  сводятъ  къ  повторнымъ  ошибкамъ  произношен1я,  не 
объясняя,  почему  въ  каждомъ  опред'Ьленномъ  случа-Ь  изв-Ьстнал 
ошибка  въ  произношеши  возникла  въ  опред'Ьленномъ  направлен1и. 
Что  касается  вопроса  о  распространен1и  изм'Ьнешй  звуковой 
стороны  языка,  то,  повидимому,  источникомъ  т-Ьхъ  изм'Ьненхй,  кото- 
рыя не  ограничиваются  однимъ  индивид}'альнымъ  представптелемъ 
даннаго  общества,  является  обыкновенно  ц-Ьлый  рядъ  индивидуумовъ, 
у  которыхъ  возникаетъ  въ  силу  какихъ-либо  услов1Й  одно  и  то  л^е 
стремленхе  въ  одномъ  и  томъ  же  направлеши.  Путемъ  вл1ян1я  однпхъ 
лицъ  на  друг1я  данное  изм'Ьнен1е  передается  дальше  и  захватываетъ 
все  бол^е  широкхе  круги,  пока  не  явится  изв-Ьстная  преграда  или 
въ  другомъ,  отличающемся  отъ  даннаго  стремлешя,  движен1и,  ид\^- 
щемъ  изъ  другихъ  круговъ,  или  въ  пред'Ьл'Ь,  до  котораго  распро- 
страняется вл1ян1е  данныхъ  частей  общества.  Въ  болЬе  р-Ьдкихъ 
случаяхъ  источникомъ  изв^стнаго  изм'Ьнен1я  звуковой  стороны  языка 
можетъ  быть  и  отдельный  индивидуумъ.  Вообще  же  отд-Ьльныя  инди- 
видуальныя  особенности  произношешя  сглаживаются  взаимпымъ  вл1- 
яшемъ  однпхъ  представителей  даннаго  общества  на  др\тпхъ.  Психи- 
ческ1й  процессъ  при  распространеши  звуковыхъ  явлен1Й  пропсхо- 
дитъ,  понятно,  такимъ  образомъ,  что  воспринимаемыя  нами  откло- 
нешя отъ  обычныхъ  слуховыхъ  ощущешй,  настойчиво  повторяясь, 
могутъ  вызвать  въ  результагЬ  изм'Ьнен1я  звукового  представлен1Я 
даннаго    слова,    а,    съ  другой  стороны,    случайныя   пндивпдуальнык 


—  74  — 

отклонешя  проходятъ  обыкновешю  безъ  сл-Ьда,  такъ  какъ  говорящ1Й, 
получая  загЬмъ  норма.тгьныя  акустичесюя  ощущешя  отъ  р^чи  лицъ 
окружаюпщхъ  п  порма^пьныл  дня  даннаго  случая  двигательныя  п 
слуховыя  ощущен1я  отъ  собственной  рЬчп,  не  повторяющей  бол-Ье 
сл\'чайнаго  у1итонен1я,  въ  результате  сохраняетъ  прелшее  предста- 
в.1ен1е  звуковой  стороны  слова;  лица,  воспрпнимающ1я  рЬчь,  въ  этомъ 
посл'Ьднемъ  сл^'ча-Ь  также  остаются  прп  прелшемъ  представлеши, 
такъ  какъ  мимолетно  воспринятое  отличное  отъ  прежнпхъ  ощуще- 
и1е  обыкновенно  не  воспроизводится.  Возмол:ны,  однако,  случаи,  когда 
получается  почему-нибудь  сильное  впечатл-Ьнхе  отъ  индивидуальной 
особенности  р-Ьчи;  тогда  при  возникновенхи  представленхя  звуковой 
стороны  даннаго  слова  появится  въ  сознан1и  съ  особою  силою  пред- 
ставлен1е  слышаннаго  индивидуальнаго  произношешя,  а  это  можетъ 
повести  къ  пзм'Ьнен1ю  прежняго  сложнаго  представлешя  въ  изв'Ьстной 
его  части. 


Глава  V. 

Важн'Ьйш1е  факты  въ  исторш  звуковъ  русскаго  языка. 

Познакомившись  съ  общими  вопросами,  касающимися  изм-Ьнешя 
звуковой  стороны  языка,  мы  брбсимъ  теперь  б-Ьглый  взглядъ  на  гЬ 
важн'1йш1е  моменты  въ  нстор1и  звуковъ  русскаго  языка,  на  кото- 
рыхъ  мы  пока  не  останавливались  (см.  стр.  64). 

I.  Гласныя  -ь  и  ь. 

Въ  общеславянскомъ  язык-Ь  существовали  некогда  дв-Ь  гласныя, 
которыя  занимали  особое  положен1е  наряду  съ  другими  гласными, 
зд-Ьсь  существовавшими, — это  звуки,  которые  мы  условно  будемъ 
называть  «еръ»  и  «ерь»,  изобрал;ая  ихъ  соответственными  буквами 
Кирилл овскаго  алфавита.  Говорить  «твердый  знакъ»,  «мягкш  знакъ» 
было  бы  ошибочно  по  топ  причине,  что  въ  общеславянскую  эпоху 
и  позлее  въ  общерусскомъ  язык'Ь  (т.-е.  русскомъ  язык-Ь  въ  тотъ  пе- 
р10дъ,  который  предшествовалъ  распаден1ю  его  на  отд-ельныл  на- 
Р'Ьч1я)  это  были  д-Ьйствительно  гласные  звуки;  существовали  они  въ 
древн'Ьйшхй  пер1одъ  жизни  и  въ  прочихъ  славянскихъ  лзьшахъ;  въ 
старославянской  письменности  они  изобран^ались  особы^ш  буквами, 
утратившими  въ  поздн^Ьйшей  русской  письменности  свое  значеше 
знаковъ,  выражающихъ  опред-Ьленныя  гласныя  (всл'Ьдств1е  нсчезно- 
вен1я  самихъ  этихъ  гласныхъ),  и  ставшими  только  письменными  зна- 
ками твердости  и  мягкости  согласныхъ. 

Гласныя  Ъ  и  Ь  въ  общеславянскомъ  язык'Ь  были  гласными  болке 
краткими  сравнительно  съ  обычными  краткими  гласными  (напр.  е  и  о), 
т.-е.  были  такъ  называемыми  ирращональными  гласными  (о  значенш 
этого  термина  см.  III  главу).  По  качеству  звукъ  ъ  былъ,  надо  ду- 
мать, близокъ  къ  О,  а  звукъ  Ь  близокъ  къ  е;  отличались  они  отъ 
нихъ  большею  за1^рытостью  звука. 
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Прп  пзв-Ьстпыхъ  фонетпческыхъ  услов1яхъ  эти  гласныя  были  ме- 
нЬе  иррацхональнымп,  чкмъ  въ  другихъ  сл^чалхъ. 

Именно:  1)  въ  начальномъ  слогЬ  слова  подъ  ударешемъ  и  2)  въ 
слогЬ.  за  которымъ  сл-Ьдовалъ  слогъ  съ  Ъ  или  Ь,  эти  гласныя  были 
менЬе  пррац10пальными.  Условно  мы  можемъ  назвать  так1е  Ъ  и  Ь 
сильными  Ъ  и  Ь.  Сильные  Ъ  и  Ь  въ  русскомъ  язык'Ь  перешли  въ 
гласныя  полнаго  образован1я  (Ъ  въ  О,  а  Ь  въ  е);  гЬ  Ъ  и  Ь,  кото- 
рые въ  общеславянскомъ  язык-Ь  не  были  сильными,  а  были  слабыми 
(бо.тЬе  прращональнымп  и  неслоговыми),  въ  результате  исчезли.  Что 
касается  старославянскаго  языка  той  эпохи,  къ  которой  относятся 
наши  тексты,  а,  какъ  мы  видели  въ  глав-Ь  II,  наши  памятники 
моложе  эпохи  Первоучителей,  то  зд-Ьсь,  по  свид-Ьтельству  па- 
мятниковъ,  Ъ  и  Ь,  сильные  въ  пзвЬстныхъ  Д1а.11ектахъ,  переходили 
въ  О  и  е.  ср.  въ  Мар1инскомъ  Ев.  написашя  конъ — въпъ,  шелъ — 
шь.\ъ.  ЛЮБОВЬ — люБъвь,  весь — вьсь  и  т.  п.  Съ  другой  стороны,  наши 
памятники  свидЬтельствуютъ  о  томъ,  что  ъ  и  ь  слабые,  вообще  со- 
хранявппеся  въ  эпоху  возникновен1я  славянской  письменности  (вто- 
рая половина  IX  в.),  съ  течетемъ  времени  при  изв^стныхъ  усло- 
В1яхъ  уже  исчезли,  ср.  въ  старославянскихъ  памятникахъ  все  вм'Ьсто 
вьсе,  пслтн  вм.  пьслтн  и  т.  д. 

Въ  современной  русской  ореограф1и  зпаки  Ъ  и  Ь  сохраняются 
только  въ  качеств-Ь  письменныхъ  знаковъ,  при  чемъ  внутри  словъ 
межд}-  согласными  Ъ  у:ке  нигд'Ь  не  пишется,  а  Ь  частью  сохраняется 
и  зд^съ  въ  качеств'Ь  знака  мягкости  предшествуюп],ей  согласной 
(ср.  дочка,  ручка,  но  маменька,  тетенька  и  т.  д.). 

Прим'Ьры:  1)  старославянское  сънъ,  русское  СОНЪ  (Ъ  въ  на- 
стоящее время  только  письменный  знакъ),  но  родительный  един- 
ственпаго  старослав.  съня,  рус.  СНа;  старослав.  съплтн  (а  слово 
сънъ  изъ  съпнъ,  утрата  п  передъ  и  произошла  ещевъ  общеславянскую 
эпоху),  рус.  спать;  старослав.  къдръ,  рус.  бодръ;  старослав.  дъскж 
(випптел.  един.),  рус.  ДОСКу  и  дал-Ье  по  аналог1и  имен.  ед.  ДОСКа, 
хотя  зд'Ьсь  Ъ  фонетически  долж-енъ  былъ  исчезнуть,  т.-е.  фонетиче- 
ская форма,  такимъ  образомъ,  цка  изъ  ТСКа;  старослав.  суффиксъ — 
ъкъ,  рус— окъ,  (р.  ледокъ,  сынокъ,  ледка,  сынка  и  т. д.;  старосл. 
гу(()ф111.(ъ— ъкл,  ]))  с.  — ка,  ср.  полка,  водка,  лодка,  но  полокъ,  во- 
ДО'КЪ,  ЛОДОКЪ;  2)  старослав.  вьсь,  ])ус.  весь;  Ь  :5дЬсь  въ  настоящее 
время  только  письменный  знакъ,  обозначающей  мягкость  предше- 
ствующей согласной;  родит,  ед.  всего  съ  фонетической  утратой  ь; 
старослав.  дьпь,   рус.  день,    но    нап1).    ДНЯ;  старослав.  суффиксъ — 
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ьць,  рус.  ецъ,  напрпм.  старослав.  отьць,  рус.  отецъ.  ср.  дшгЬе 
купецъ,  писецъ,  но  родительный  единств,  отца,  купца,  писца,  съ 
фонетической  утратой  ь;  старослав. — ькл,  рус. — ка,  напрпм.  дочка, 
ручка,  ножка,  но  правильно  въ  род.  5ш.  дочекъ,  ручекъ,  ножекъ, 
гд^Ь  русское — екъ  пзъ — ькъ. 

Является  вопросъ,  въ  какую  эпоху  жизни  русскаго  яз.  произошелъ 
переходъ  Ъ  п  Ь  въ  гласныя  0  и  е.  На  это  молшо  отвЬтить  такъ: 
въ  XI  в.  сильные  Ъ  п  ь,  повпдимому,  еще  не  совпали  вполнЬ  съ 
гласными  О  и  е,  иначе  въ  церковнославянскпхъ  текстахъ,  писан- 
ныхъ  въ  Росс1п  въ  XI  в.,  мы  нашли  бы  больше  случаевъ  замЬны 
буквъ  Ъ  и  Ь  буквами  0  и  е,  согласно  съ  русскимъ  произношешемъ 
соотв'Ьтственныхъ  словъ.  Слабыхъ  Ъ  и  Ь,  повидимому,  въ  XI  в. 
уже  не  суш,ествовало. 

Всл'Ьдствхе  того,  что  въ  русскомъ  язык-Ь  церковнославянскимъ 
словамъ  съ  старыми  сильными  Ъ  и  ь  соотв-Ьтствуютъ  слова  съ  глас- 
ными О  и  е,  п  въ  условномъ  церковномъ  произношен1и  знаки  ъ  и  ь 
церковныхъ  текстовъ  та?иъ,  гд-Ь  въ  русскомъ  язык-Ь  являются  гласныя 
О  и  е,  читаются,  какъ  0  и  е,  иначе  они  не  произносятся. 

Старые  церковнославянск1е  памятники,  писанные  въ  Россхи,  пред- 
ставляютъ  случаи  неправильнаго  употреблешя  буквъ  Ъ  и  ь,  объяс- 
няющ1еся  изъ  сказаннаго  раньше.  Правда,  въ  памятникахъ  XI  в. 
еще  можно  видеть  въ  буквахъ  О  и  е  в^гЬсто  Ъ  и  ь  отра:кен1е 
свопствъ  оригиналовъ,  а  старослав.  языкъ  въ  свопхъ  д1алектахъ, 
какъ  мы  впд'Ьли  выше,  зналъ  переходъ  сильныхъ  Ъ  и  ь  въ  О  и  е, 
но  въ  XII — XIII  вв.  мы  находимъ  уже  несомн'Ьнное  отражеше  жи- 
вого произношешя.  Дал^Ье,  то  обстоятельство,  что  Ъ  и  ь  въ  однпхъ 
случаяхъ  заменялись  буквами  О  п  е  согласно  съ  л^пвымъ  произно- 
шен1емъ,  а  въ  др^тихъ  случаяхъ  не  им^ли  въ  этомъ  послЬднемъ 
никакого  соотв-Ьтствхя  (ср.  СЪНЪ  и  русское  СОНЪ),  повело  къ  см-Ь- 
шешю  буквъ  ъ  и  ь  съ  О  и  е.  Срав.  бъгъмь.  довъльно,  нъгъть 
и  т.  д.,  изъ  рукописи  XII  в.,  ср.  берьго  (берегъ)  въ  грамогЬ 
Мстисл.  Дав.,  1228  г. 

То  обстоятельство,  что  въ  словахъ  типа  СОНЪ — Сна,  день— ДНЯ 
и  т.  п.  о  и  е  являются  въ  одной  или  одн'Ьхъ  формахъ,  отсутствуя 
въ  другихъ,  дало  поводъ  говорить  о  б-Ьглыхъ  гласныхъ  О  и  е  въ 
русскомъ  язык*.  На  самомъ  д-Ьл*.  какъ  мы  знаемъ,  въ  СНа,  ДНЯ 
н^тъ  исчезновешя  О  и  е;  зд-Ьсь  исчезли  Ъ  и  ь.  перешедш1е  при 
другихъ  услов1яхъ  въ  О  и  е.  Однако,  въ  извЬстпыхъ  случаяхъ  мы 
им'Ьемъ   д-Ьйствительно   исчезиовен1е  старыхъ  О  и  е  подъ  вл1ян1емъ 
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ангиюпи  со  стороны  словъ,  пм-Ьвшпхъ  нЬкогда  Ъ  и  Ь.  Срав.  ровъ 
(гд'Ь  О  старое),  рва  (въ  старину  рова),  урокъ,  народное  сЬверное  урка, 
литературн.  урока:  ледъ  (е  старое) — льда,  старое  леда;  камень  (ста- 
рое е),— камня;  шесть  с^^верное  шти  изъ  шсти.  литературн.  шести. 
Мы  впд'Ьли,  что  въ  зависимости  отъ  различ!!!  въ  фонетическихъ 
услов1яхъ  мы  находпмъ  псчезновеше  Ъ  и  Ь  въ  однпхъ  случаяхъ  и 
переходъ  пхъ  въ  гласныя  О  и  е  въ  другихъ  случаяхъ;  понятно,  дал-Ье, 
что  подъ  вл1ятемъ  аналог1и  со  стороны  однихъ  сл}-чаевъ,  связан- 
ныхъ  по  закону  ассоцхащи,  на  друг1е  появился  рядъ  новообразо- 
ван1й.  Ыапрпм'Ьръ,  нри  именительномъ  честь  изъ  ЧЬСТЬ  родительный 
единственнаго  долженъ  былъ  фонетически  являться  въ  вид'Ь  ЧСТИ,  и 
дал-Ье,  ЧТИ  изъ  ЧЬСТИ  (ср.  древнерусское  ЧТИ);  въ  современномъ  язык^ 
мы  находимъ  нефонетическое  честИ;  глаголъ  ЧТИТЬ  изъ  ЧЬСТИТЬ  явля- 
ется при  нефонетическомъ  честить:  оба  дублета  сохранились  съ  раз- 
личнымъ  значешемъ.  При  именительномъ  тесть  изъ  ТЬСТЬ  форма 
роднтельнаго  фонетическаго  происхожден1я  была  въ  древне-русскомъ 
язык-Ь  тети,  ЦТИ,  СТИ,  и  съ  новымъ  окончашемъ  род.  ед.  ТСТЯ,  ЦЬТЯ; 
современное  тестя — новообразоваше;  въ  б-Ьлорусскомъ  сохраняется 
ЦЦЯ,  СЦЯ.  Да.тЬе,  снова  соборъ,  собираю,  при  сборЪ;  сбираю  (съ  фоне- 
тической утратой  въ  приставке  СЪ  звука  Ъ)  появились  подъ  вл1яшемъ 
собрать  (изъ  събьрать);  вошелъ,  сошелъ  изъ  въшьлъ,  съшьлъ 
подъ  вл1яшемъ  вошла,  сошла,  изъ  въшьла.  съшьла.  Изъ  Смольньскъ, 
Смольньска  доллшо  было  по.шучиться  Смольнескъ,  Смоленьска;  въ 
настоящее  время  мы  им-Ьемъ  Смоленскъ,  Смоленска,  съ  отверд^Ьш- 
емъ  н  передъ  С,  а  въ  старое  время  было  и  Смоленьскъ.  Изъ  жьрьць, 
жьньць,  жьрьца,  жьньца  правильно  получилось  жрецъ,  жерца,  жнецъ, 
женца;  въ  настоящее  время  мы  им'Ьемъ  новообразовашя  жреца, 
жнеца. 

2.  Сочетан1я  ъ  и  ь  съ  слоговыми  плавными. 

Общерусск1й  языкъ  нолучилъ  изъ  языка  общеславянскаго  соче- 
тан1я  Ъ  и  Ь  иеслоговыхъ  съ  последующими  слоговыми  плавными 
передъ  согласными.  Въ  старославянскомъ  язык-Ь  эти  общеславянсюя 
сочетан1я  получили  перестановку  гласной  и  плавной,  напр.  старосл. 
влькъ,  влъкъ,  тръп»,  пльнъ,  плънъ  ^). 


^)  Въ  дошедшихъ  до  насъ  памятннкахъ  старослав.  языка  пишется  частью  ъ  вм*- 
сто  ь  н  ь  вм-Ьсто  ъ;  В7>  однихъ  случаяхъ  мы  им'Ьемъ  д'Ьло  съ  д-Ьйствительнымъ  фо- 
нетичоскимъ  персходомъ  одного  звука  въ  другой,  въ  другихъ — только  съ  графическимъ 
явлен1смъ. 
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Сочетан1я  рь.  ръ,  ли,  лъ  старослав.  языка  указаннаго  пропсхо- 
:кдешя  нельзя  омЬшпвать  съ  гЬмп  группами  рь,  ръ,  лк.  лъ,  гд^ 
такой  порядокъ  звуковъ  былъ  старый,  п  гдЬ  Ь  и  Ъ  не  отличались 
отъ  Ь  и  Ъ  въ  дрдтпхъ  случаяхъ  (а  въ  сочетан1яхъ  рь,  ръ.  ль.  ЛЪ 
съ  перестановкой  ь  и  ъ  были  неслоговымп,  слоговое  же  свойство 
принадлежало  плавнымъ).  Въ  русскомъ  язык-Ь  въ  этпхъ  сл\^алхъ 
гласная  пзъ  Ъ  п  Ь  посл-Ь  плавной.  Ср.  напрпм.  кръкь,  русское 
бровь,  крьстъ,  рус.  крестъ,  пльвлтн.  рус.  плевать,  тогда  какъ.  на- 
приы-Ьръ,  старос.тав.  влькъ,  клъкъ  соотв^тствуетъ  рус.  волкъ. 

Птакъ.  въ  русскомъ  язык-Ь  общеславянская  сочетан1я  ь  ]1  ъ  носло- 
говыя  съ  посл-Ьдующпмп  плавными  слоговыми  перешли  безъ  пере- 
становкп.  Еще  въ  общерусскую  эпоху  слоговое  свойство  плавныхъ 
было  утрачено,  п  Ъ  н  Ь  перешли  въ  связи  съ  этпмъ  въ  слоговый 
сильный  Ъ  и  Ь,  откуда  далЬе  О  и  е.  Ну:кно  заметить,  что  въ  рус- 
скомъ язык-Ь  старое  Л,  бывшее  некогда  среднтмъ,  не  твердымъ,  (а 
отъ  него  ну:кно  отличать  смягченное  Л.  образовавшееся  въ  общеслав. 
яз.  пзъ  соедпнен1я  съ  л  \,  см.  нилсе)  перешло  въ  твердое  «элъ» 
передъ  всЬмп  твердыми  гласными  и  согласными,  въ  связи  съ  ч-Ьмъ 
предшествующее  Ь  изменилось  въ  Ъ.  за  исключен1емъ  положен1я 
посл'Ь    старыхъ   смягченныхъ  согласныхъ  (Ч,  Ж,  Щ  и  т.  п.). 

Прим  Ь  р  ы:  (Гтарослав.  клькъ,  в.лъкъ.  рус.  ВОЛКЪ:  мльултм. 
млъултн,  рус.  молчать:  плъпъ,  пльнъ,  рус.  полный:  крьхъ.  рус.  верхъ: 
тръгъ,  рус.  торгъ:  церковнослав.  улънъ,  рус.  челнъ:  старослав. 
урьнъ,  рус.  черный  и  т.  п. 

3.  Гласный  Е  и  О  въ  такъ  называемомъ  полноглас1и. 

Полноглас1емъ  въ  настоящее  время  въ  качестве  чисто  услов- 
наго  термина  обозначается  то  явлен1е,  что  въ  русск.  яз.  старосла- 
вянскимъ  сочеташемъ  рл,  лл,  р*,  л-ь  мел^ду  согласными  соотв-Ьт- 
ствуютъ  въ  изв^стныхъ  случаяхъ  сочетан1я  оре.  ОЛО,  ере,  ело  и  еле. 
Общеславянск1й  яз.  въ  этпхъ  случаяхъ  получилъ  изъ  пндоевропеп- 
скаго  праязыка  сочетан1я  гласныхъ  О  и  е  съ  послЬдующею  плавною 
передъ  согласною.  С.тЬдуетъ,  однако.  зам-Ьтпть,  что  въ  старославян- 
скомъ  яз.  сочетан1я  типа  рл,  лл,  р'Ь,  лъ  были  и  дрзтого  происхо- 
ждешя,  не  пзъ  общеславянскпхъ  группъ  указаннаго  выше  свойства, 
а  изъ  старыхъ  общеславянскпхъ  сочетанш  (плавная -г  гласная  а  или  "ё); 
въ  этпхъ  случаяхъ  и  въ  русск.  являются  соотвЬтственныя  группы; 
€р.  старослав.  врлтъ  и  рус.  братъ,  старослав.    пллкхтн  и  рус.    пла- 
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каты  (тарогл.   гр-Ьхъ    н    рус.  гр%ХЪ.  (тарослав.    кл^ть   п  рус.  КЛ'Ьть 

и  т.  п. 

Пзъ  сопоставлешй  фактовъ  отд^льныхъ  славянскихъ  языковъ 
вытекаегь  да.тке.  что  группы  гласный  О  плп  е-Ь  плавная  въ  поло- 
жен1п  между  согласными  еще  въ  общеславянскую  эпоху  подверга- 
лись пзв'Ьстнымъ  пзм-Ьнеи1ямъ. 

Южнославянсие  ( значить,  въ  томъ  чпслЬп  старославянскш  языкъ) 
язык»,  а  пзъ  западнославянскпхъ  чешскословацкш  языкъ,  получили 
зд^сь  въ  результате  сочетан1я  плавная  -]-  а  плп  старое  "Ь.  Русскш 
языкъ  сохранплъ  старый  общее лавянсшп  порядокъ  звуковъ,  т.-е. 
гласная  О  пли  е  +  плавная,  но  съ  течешемъ  временп  (еще  въ  обще- 
русскую эпоху)  развилась  посл^Ь  плавной  новая  гласная,  такимъ 
образомъ  въ  результагЬ  пол}-чплпсь  группы  оро.  ОЛО.  ере,  ело  и 
еле.  Полъсмй  языкъ  получплъ.  какъ  п  южнос.тавянскхе  языки, 
перестановку,  но  съ  гласными  О  и  е.  Напр.  р.  ГОЛОВа.  старостав. 
гАЛк,\,  польское  д1о^а  (буква  \  обозначаетъ  твердое  «элъ»),  р.  бо- 
рода, церковнослав.  кр.\дл.  польское  Ьгойа,  р.  ВОрона,  сербское 
врана,  польское  ^гопа  п  т.  д. 

Отъ  сочетан1й  оро,  ОЛО  п  т.  д.  полногласнаго  типа  сл^Ьдуетъ 
отличать  так1я  сочеташя  съ  гласной  О  и  е  посл^  старой  плав- 
ной, которымъ  въ  другпхъ  славянскихъ  языкахъ  соотв-Ьтствують 
гЬ  же  старыя  сочетан1я.  и  которыя  пол\^плпсь  пзъ  соотв^тствен- 
ныхъ  сочеташй  общеславянской  эпохп:  ср.  р.  беретъ  н  старослав. 
Беретъ.  вереть:  р.  ПОЛОВИНа.  церковнослав.  половннд;  р.  зеленый, 
старослав.  ^еленъ  п  т.  д. 

Относительно  группы  ОЛО  нужно  зам-Ьтпть.  что  она  соотв^т- 
ствуетъ  пе  только  старослав.  лд.  но  п  старослав.  лъ:  напр.  МОЛОКО — 
ил^ко.  ТОЛОЧЬ — тл^штн.  волоку — влъкл^;  только  носл^  щипящихъ 
является  ело.  откуда,  по  закону  объ  пзменеп1п  е  въ  ё,  т.-е.  О 
после,  предшествующей  мягкой  согласной,  подъ  ударешемъ  ОЛО,  ср. 
шеломъ — шл-ЁМЪ.  жолобъ  (пзъ  желобы — ж.л*бъ.  Группа  еле  ЯБП- 
.тсь  нъ  соотвЬтств!!!  съ  Л'Ь  чуть  ли    только    не    въ    слов-Ь    железа. 

Въ  русскомъ  лптературномъ,  а  частью  и  въ  народномъ  язык-Ь, 
мы  находимъ  ц-Ьлын  рядъ  словъ  съ  церковнославянскпмъ  порядкомъ 
звуковъ  вместо  ожпдаемыхъ  намп  полногласныхъ  формъ.  прп  че^гь 
вм-Ьсто  р"Ь  пнщется  зд'Ьсь  ре  подъ  вл1яп1емъ  соотв-Ьтствующаго 
чигто-русскаго  ере.  Эти  слова  вошли  въ  русск1й  языкъ  пзъ  церков- 
нославянскаго  язы1а1,  бывпшго,  какъ  изв-Ьстно,  долгое  время  лите- 
ратурпымъ    языкомъ    па    Руси.   Прпм-Ьры:  врагъ.  народное  вброгъ; 
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храбрый,  въ  былинахъ  хоробрый;  сладк1й,  по  с>тцествцтельное  СО- 
ЛОДЪ  въ  чпсторусской  формЬ:  ПЛ^НЪ,  старое  п  народное  ПОЛОНЪ: 
вредъ,  но  вёредъ:  среда,  но  середа  (въ  значешп  н-Ьчто  окружаю- 
щее насъ  только  среда;;  шлемъ— старое  шеломъ;  влеку,  но  вололу 
въ  прююмъ  значешп  этого  слова;  глава  (государства,  глава  въ 
книгЬ  п  т.  д.;.  но  голова  (часть  гЬла);   предъ  и  передъ   и  т.  д. 

Птакъ,  есть  случаи.  гд-Ь  литературный  языкъ,  въ  от.тичхе  огь  жи- 
вой народной  р-Ьчн,  знаетъ  въ  с-1л'ча?гхъ  разсматрпваемаго  типа 
только  церковнославянскую  форш^  (врагь  —  ворогь);  дал^е,  есть 
случап,  гд-Ь  об^  формы,  церковнославянская  и  русская,  существу- 
К1гь  параллельно,  но  съ  различными  оттЬнкамп  въ  значешп  (глава 
и  голова);  есть,  наконецъ,  случап.  когда  церковнославянская  форма 
служптъ  прпнадлел:ностью  такъ  называемаго  высокагп  стиля  (мразъ, 
брегъ)  п  т.  д. 

Наконецъ.  мы  должны  отметить,  что  въ  русскомъ  язьнгЬ  есть 
и  случап  второго  ПОЛНОГлас[я.  Такъ  называютъ.  въ  отлпч1е  огь 
перваго  полноглас1я  плп  отъ  полног.тас1я  просто,  такхе  прпм-Ьры, 
гд^  мы  пм1Ьемъ  (обьшновенно  въ  живой  народной  р-Ьчп)  полноглас- 
ныя  группы  звуковъ  въ  соотв'Ьтств1п  съ  обычными  ор,  ОЛ  п  т.  д. 
и  старославянскими  сочеташялш  плавная  -|-  Ъ  и.ти  Ь  (см.  выше). 
Таковы  народныя  СТОЛОбъ,  верехъ.  горобъ  Гпрп  литературныхъ 
СТОЛбъ.верхъ.  горбъ);  народныя  п  лптературныя  верёвка  (старослав. 
врьвь).  дологъ,  полонъ  при  долпй,  полный  и  т.  д. 

Наблюден1я  надъ  старыми  памятнпка^ш  показали,  что  въ  нихъ 
мы  находпмъ  нередко  наппсашя  ъръ.  ьрь  и  т.  п.  въ  случаяхъ, 
гд-Ь  старославянскш  или  церковнославянскш  оригпналъ  имЬлъ 
ръ,  рь  и  т.  д.,  и  гд^  живая  русская  форма  им^етъ  гласную  передъ 
п.давной,  частью  на  ряд\'  съ  такъ  называемымъ  вторымъ  по.тногла- 
с1емъ.  Въ  однпхъ  текстахъ  мы  найдемъ  так1я  наппсашя  при  всякихъ 
услов1яхъ,  тогда  какъ  въ  памятнпкахъ  ХШ — Х1У  в.,  передающихъ 
вообще  хорошо  живое  пропзношеше,  мы  впдимъ  довольно  посл^- 
довате.тьное  употреблеше  этпхъ  наппсавлй  то.1ько  въ  слогахъ,  за 
которыми  н']Ькогда  с.тЬдовалъ  исчезнувшШ  изъ  пропзношешя  Ъ  пли  Ь, 
сохранпвш1йся  то.лько  на  ппсьм-Ь,  т.-е.  напр.  въ  памятнпкахъ  1-й 
категор1п  можемъ  встретить  врьхъ  (правпльное  церковнославянское 
написаше)  п  вьрьхъ,  а  равно  и  вьрьха,  тогда  какъ  въ  памятнпкахъ 
2-й  категор1и  наппсашя  ВЬрьха  едпничныя  иск.тючен1я  при  ВЬрьхъ. 
Думаютъ  поэто^гу,  что  эти  последите  отражаютъ  :кивое  полногласное 
произношен1е,   возникшее   фенетически    въ    случаяхъ,    о    которыхъ 
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идетъ  р-Ьчь.  толы:о  въ  слогахъ,  за  которыми  исчезла  пррац.  гласная. 
Памятнпкп  1-п  категор111  своими  наппсатямп  отра;каютъ  чисто- 
графическое  явлен1е,  состоявшее  въ  томъ,  что  ппседъ,  написавши 
ио  русскому  своему  пропзношен1ю  вьрхъ  съ  гласной  передъ  плав- 
ной, при  взгляде  въ  лел:авш1й  передъ  нпмъ  орпгпналъ  спохваты- 
вался и  писалъ  еш,е  разъ  Ь  или  Ъ  посл-Ь  плавной.  Татя  искус- 
ственныя  паппсан1я,  однако,  дали  поводъ  къ  условному  церковному 
пропзпошен1ю,  какъ  молшо  судить  по  старымъ  нотнымъ  книгамъ, 
съ  гласны>п1  по  об-Ь  стороны  плавной. 

4.  Группы  ор  и  ол  въ  начал'Ь  слова  передъ  согласною. 

Къ  начале  словъ  передъ  согласной  старыя  группы  ор  и  ол 
п!*гЬли  въ  общеславянскомъ  язык'Ь  и  далх^е  въ  отд^^льныхъ  славян- 
скихъ  языкахъ  различную  судьбу,  именно,  въ  сл^-чаяхъ  одной  ка- 
тегор1и  мы  найдемъ  во  всЬхъ  славянскпхъ  языкахъ  ра,  ла,  въ  слу- 
чаяхъ  второй  категорхп  ра,  ла  являются  въ  юишославянскихъ 
языкахъ,  но  не  въ  чешскословацкомъ  язык^  (ср.  сказанное  въ 
отд^л'Ь  3  о  различной  судьб-Ь  звуковыхъ  сочеташй.  соотв-Ьтствую- 
шдхъ  русскимъ  полногласнымъ  группамъ),  гд^.  какъ  и  въ  русскомъ 
языкЬ  пм-Ьемъ  зд^сь  ро,  ЛО;  въ  польскомъ  язык^  являются  гЬ  л;е 
группы.  Къ  случая1гь  1-й  категор1и  принадлежатъ:  р.  ратай  «пахарь», 
сербское  ратар  (глаголъ  орать  «пахать»  иагЬетъ  ор  въ  неизм-Ьнен- 
номъ  вид'Ь.  потому  что  эта  группа  приходилась  зд-Ьсь  издавна  пе- 
редъ гласной;  корень  этого  слова  именно  ор);  р.  лакомый,  старосл. 
лдклтн  (при  ллъклтн),  русское  алкать  заимствовано  изъ  церковнослав. 
яз.  Примеры  2-й  категор1и:  р.  ЛОКОТЬ,  старослав.  ллкъть;  р.  ЛОДЬЯ, 
лодка,  старослав.  ллднн   (ллъднн);  р.  ровный,  старослав.  рякьнъ. 

1'усское  роз — соотв'Ьтствуетъ  правильно  старославянскому  и  цер- 
1:овнославяискому  рл:^— ;  однако,  въ  русскомъ  язык'Ь  есть  слова 
р^зумъ,  распря.  гдГ.  раз —  подъ  ударен1емъ;  это  сл}^аи,  занмство- 
ванпые  изъ  цо])кпвнославянс).аго  яз..  и  отъ  нихъ  нужно  отличать 
слова  типа:  разборъ,  разВ'Ьсить,  раздать  и  т.  д.,  гдк  написан1е 
раз —  только  графическаго  пропсхол^дешя;  здгЬсь  роз —  безъ  ударе- 
ш'я  пишется  какъ  раз —  по  акаюш,ему  произношен1ю  подъ  вл1я-  ^($ 
П1емъ  церковнослав,  раз — ,  ср.  подъ  ударешемъ  рбспускъ.  рбз-  ^ 
далъ  и  т.  д. 

Примпчатг.  Бъ  глучамхь  птороп  1;ато1ор1Н  въ  старослав.  яз.  было  изв-Ьстно, 
повидпмому,  II  ро,  ср.  М)7^  им.  лд^  иъ  кирилловскомъ  тексте,  Супрасльская 
рукоппс!.. 
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5.  Гласный  е  и  о. 

Объ  11зм^нен1и  гласной  е  въ  О  съ  предшествующею  мягкостью 
говорилось  уже  въ  1У  глав-Ь.  Объ  изм^неши  е  и  о  въ  слогахъ 
безъ  ударешя  по  закону  такъ  называемаго  аканья  см.  въ  III  глав-Ь. 
Добавимъ  зд-Ьсь,  что  аканье,  существующее  въ  юлшовелпкорусскпхъ 
и  б-Ьлорусскихъ  говорахъ,  отличается  отъ  аканья,  которое  мы  вп- 
димъ  въ  Москв-Ь  и  въ  литературномъ  языкЬ.  Въ  отлич1е  отъ  лптс- 
ратурнаго  и  московскаго  аканья  такое  произношен1е,  при  которомъ 
а  является  и  вм-Ьсто  е  въ  слог^1  передъ  ударен1емъ  (графически 
это  а  изображается  буквою  Я,  такъ  какъ  ему  предшествуетъ  мягкая 
гласная),  называется   сильно  акающимъ  (напр.  сястра  и  т.  п.). 

Вл1яше  акан1я  на  правописан1е  не  ограничивается  упомянутымъ 
въ  предшествующемъ  отд-Ьл^  нанисанхемъ  раз —  (безъ  ударен1я); 
сюда  относится,  наприм'Ьръ,  написаше  калачъ  вм.  этимологическаго 
колачъ  (ср.  с^верновеликор.  колачъ),  барсукъ,  крапива  вм.  борсукъ, 
кропива;  тетива  вм.  тятива,  зд1^сь  я  =  церковносл.  а  (татнкл). 

Наличность  акашя  сказалась,  однако,  не  только  на  правописан1и, 
но  и  на  фактахъ  самого  языка.  Чередован1е  въ  произношеши  акнб: 
ОКНЪ  (им.  ед.  и  им.  мн.)  повело  къ  разговорнымъ  пбльтъ  при  пальтб 
(строгая  литературная  традищя  этого  слова,  какъ  иностраннаго  на — О, 
не  склоняетъ),  кбимъ  при  кайм^.  Дал-Ье,  по  образцу  вадЙТЬ  при  в6- 
ДИШЬ  возникло  очень  распространенное  произношеше  ПЛОТИШЬ,,  дбришь 
при  платить,  дарить,  гд-Ь  а  въ  корн-Ь  старое.  При  запрягу,  трясу 
формы  прошедшаго  запрёгъ,  трёСЪ  вызваны  вл1яшемъ  аналопи 
типа  лягу — лёГЪ,  гд-Ь  разница  въ  гласныхъ  старая,  тогда  какъ  въ 
разбираемомъ  случае  старыя  формы  запрягъ,  трясъ,  какъ  пхъ  и 
пишутъ  до  сихъ  поръ. 

Въ  начале  словъ  въ  изв'Ьстныхъ  случаяхъ  старославянскому  и 
церковнославянскому  к.  (т.-е.  сочеташю  ]-1-е)  соотв^.тствуетъ  въ 
русскомъ  язык^^  0.  Ср.  р.  есть  (3-е  л.  вспомогат.  глагола)  старослав. 
1€сть,  НО  одинъ — ждннъ,  озеро— 1€^еро,  олень— 1€лень  (слово  лань 
того  же  корня,  что  и  ОЛень,  им'Ьетъ  ла  изъ  ОЛ,  см.  4  от;^лъ), 
древнерусское  ОЛИКО — 1€днко.  Такое  соотв'Ьтств1е  О — к.  нм-Ьетъ  м'Ь- 
сто  фонетически  только  ирн  наличности  изв'Ьстныхъ  гласныхъ  сл'Ь- 
дующаго  слога. 

6.  Истор1я  -Ь. 

Перейдемъ  къ  разсмотр^^нш  стараго  "Ь.  Въ  современномъ  велп- 
корусскомъ  язык1Ь  буква  "Ь  им-Ьетъ  значеше  письменнаго  знака,  обо- 
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значающаго  ту  :ке  гласную,  которая  обозначается  въ  дрлтпхъ  слу- 
чаяхъ  буквою  е:  слЬдовательно,  въ  произношен1п  "ё  отъ  е  не  отли- 
чается. Звукъ  е ')  всякаго  пропсхолсдешя,  какъ  мы  впдЪлп  въ  глав-Ь  III, 
им-Ьетъ  въ  русскомъ  языкЬ  два  оггЬнка  въ  пропзношешп:  въ  поло- 
:кетп  передъ  мягкнмъ  звукомъ  е  звучптъ  закрыто;  въ  положеши 
передъ  твердой  согласной  е  зв^-чптъ  открыто;  ср.  паприм'Ьръ,  В'Ьра  — 
Верить:  день  съ  закрыты^гъ  е;  отецъ  съ  открытымъ  е;  въ  положешп 
бозъ  удароп1я  звукъ  е,  какъ  бы  онъ  ни  нзобра:кался,  въ  лптератур- 
номъ  нар'Ьчш  подлежитъ  закону  акашя. 

Что  касается  старославянскаго  языка,  то  въ  глаголической  аз- 
букЬ  н-Ьтъ  особаго  знака  для  "Ь,  а  одпнъ  п  тотъ  же  знакъ  обозна- 
чалъ  п  кирилловское  "Ь,  и  кирилловское  и,  т.-е.  въ  Д1алектахъ  гла- 
голическ.  текстовъ  "Ь  произносилось  какъ  сочетате  К1,  или  во  вся- 
комъ  случае  близко  къ  нему.  Въ  кирилловскихъ  текстахъ,  гдЬ 
С)тцествовали  особыя  буквы  для  "Ь  и  для  К1 ,  наппсанхемъ  "Ь  обозна- 
чалось сочеташе  звуковъ,  отличавшееся  отъ  сочетатя,  изображавша- 
гося  буквою  1л  и  произноспвшагося  въ  разлпчныхъ  д1алектахъ  различно. 

Сопоставлеше  между  собою  славянскихъ  языковъ  заставляетъ 
насъ  д}^ать,  что  въ  общеславянск.  язык-Ь  то  сочетанхе  звуковъ,  пзъ 
котораго  получилось  старослав.  "Ь,  звл^ало  какъ  сочеташе  гласныхъ 
16  одного  слога.  Въ  этомъ  видЪ  это  сочетате  было  пол^^ено  и 
общерусскимъ  языкомъ.  Въ  великорусско]\гь  и  б-Ьлорусскомъ  "Ь  со- 
впало въ  резулътагЬ  съ  е,  а  въ  малорусскихъ  украннскнхъ  говорахъ 
пол^'чилось  I,  смягчающее  предшествующл'ю  согласную  (старое  И  и 
Ы  совпали  зд-Ьсь  въ  одной  гласной,  передъ  которой,  какъ  и  передъ 
старымъ  е,  согласныя — твердыя;  въ  малорусскомъ  ппсьм-Ь  эта  глас- 
ная пишется  буквою  и),  ср.  укр.  в1ра — В'Ьра,  6|"с — б'Ьсъ  и  т.  д. 
Въ  сЬверныхъ  малорусскихъ  говорахъ  сохраняется  и  поньш-Ь  соче- 
таше "|е. 

Судьба  стараго  16,  т.-е.  %,  въ  малорусскомъ  даетъ  намъ  поводъ 
сказать  н1}сколько  словъ  объ  украинскомъ  \,  смягчаюш;емъ  предше- 
ствующую гласную,  въ  соотв-Ьтствхи  съ  великорусскими  е  и  0. 
Фонетически  закономЬрнымъ  (а  есть  и  сл)Т[ап,  объясняющ1еся  вл1я- 
н1емъ  аналог!!!)  это  гоотв-Ьтствхе  является  только  та!*1ъ,  гд-Ь  сл-Ьд^^ю- 
Щ1Й  слогъ  утратилъ  ъ  пли  ь;  ср.  укр.  П1Д  =  П0ДЪ,  К1НЬ  =  К0НЬ, 
М1Д     медъ,  н1Сг   несъ,  по  напр.  правильно  меду,  несла;  Л1дка  = 

^)  Напомню,  что  зпукъ  е  нъ  русскомъ  язык*  можетъ  быть  1)  старымъ  е  (бери  — 
старослав.  к|рн),  2)  изъ  стараго  ь  (день— старослав.  дцнь)  п  3)  изъ  стараго  *  (в-Ьра— 
старослав.  в+р^). 
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ледка  (изъ  ледъка)  им^етъ  правильное  \,  это  л;е  I  перенесено  н  въ 
им.  ед.  Л1Д0К,  гд-Ь  въ  сл^дующсмъ  слогЬ  Ъ  не  исчезло,  а  по  фоне- 
тическимъ  услов1ямъ  (дальше  слЬдовалъ  Ъ)  перешло  въ  0;  обратно, 
подъ  вл1ян1емъ  им.  ед.  отець  и  род.  ед."  ОТЦЯ,  хотя  зд-Ьсь  мел;ду  Т 
и  Ц  исчезло  Ь,  въ  им.  ед.  перешедшее  правильно  въ  е.  Въ  сЬвер- 
ныхъ  малорусскихъ  говорахъ  и  тутъ  соотв'Ьтствуютъ  дифтонги  (уо,  уэ: 
юо,  ср.  куонь,  куэнь,  =  тнь  =  конь;  мюод  =  М1д  =  медъ). 

Несо^ш'Ьнно,  что  малорусское  измЬненхе  старыхъ  е  и  О  въ  сло- 
гахъ,  за  которыми  исчезли  Ъ  или  Ь,  составляетъ  продолжсн1е  древ- 
няго  процесса,  а  именно  еп1;е  въ  обп],ерусскую  эпоху  ослаблен1е 
Ъ  и  Ь  при  т'Ьхъ  услов1яхъ,  при  которыхъ  они  потомъ  исчезли,  вы- 
зывало удлинен1е  предшествующей  гласной.  Въ  великорусскомъ  и 
б-Ьлорусскомъ  это  удлинеше  е  и  О  исчезло,  а  въ  малорусскомъ 
долпя  е  и  о  распались  на  дифтонги,  откуда  въ  украйнскомъ  I;  вотъ 
почему  въ  малорусскомъ  совпали  старое  "Ь  и  гтарое  е  въ  слог'Ь,  за 
которымъ  исчезли  Ъ  или  ь:  и  то,  и  другое  было  сочеташемъ  16 
посл'Ь  распаден1я  е  на  дифтонгъ. 

Въ  сЬверновеликорусскомъ  яз.  мы  находимъ  изм'Ьнен1е  стараго 
"ё  въ  И  и  закрытое  е  въ  полол:ен1и  и  передъ  твердою  согласною, 
и  въ  конц-Ь  слова,  ср.  ЛИСЪ,  ВСЛИДЪ,  хлибъ,  рипа,  въ  западной 
части  Олонецкой  губершп;  зарёзау,  сгорёло,  невёста  съ  е  закры- 
тымъ  напр.  въ  Петрозаводск-Ь,  мнё,  ДВОрё.  Эта  особенность  сЬ- 
вернорусскихъ  говоровъ  отразилась  въ  древнЬйшихъ  памятнпкахъ 
новгородскаго  говора,  гд-Ъ  "Ь  пишется  частью  только  на  мЬсгЬ  е 
закрытаго  (е  передъ  мягкимъ  звукомъ),  а  также  являются  и  написа- 
шя  типа  ТИЛО,  жени  (=жен"Ь).  Есть,  впрочемъ,  случаи,  въ  которыхъ 
•ё  перешло  въ  И  еще  въ  общерусскую  эпоху  при  услов1яхъ,  еще  не 
вполне  выясненныхъ;  ср.  ДИТЯ,  дитина  при  д^ти,  снигирь,  сидитъ, 
мизинецъ;  зд-Ьсь  везд-Ь  было  старое  ё.  Молшо  думать,  что  "Ь  пере- 
ходило въ  общерусскомъ  яз.  въ  И  въ  пололчен1и  безъ  ударен1я  пе- 
редъ слогомъ  съ  сл'Ьдующимъ  мш'кимъ  гласнымъ. 

Гласная  ё  на  м-Ьст'Ь  стараго  "Ь  въ  такпхъ  случаяхъ  какъ  гнёзда 
(пишемъ  гнезда,  и  зд'Ьсь  %  старое;  Вёдра  (пишемъ  е  вмЬсто  ^>) 
объясняется  вл1яшемъ  аналопи  со  стороны  случаевъ  село — сёла; 
звезда— звёзды  (пишемъ  зв-ёзда— зв-Ьзды,  и  здЬсь  "ё  старое)  объ- 
ясняется вл1яшемъ  со  стороны  жена  —  жёНЫ.  Что  касаетог  слова 
сёдла  (пишемъ  сёдла),  то  зд'Ьсь  не  было  "ё  (ср.  дрсвн.  седьло), 
ЦВёлъ  (пишемъ  ЦВ"ёлъ)  правильно,  такъ  какъ  образовалось  изъ 
цвьлъ,  цвьтлъ. 
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Что  касается  употреблешя  буквы  "Ь  въ  современной  ореограф1и, 
то  мы  ппшемъ  букву  "Ь  во  ьшогихъ  случалхъ  непоследовательно, 
шгеппо.  мы  во  >шог11хъ  случаяхъ  сохраняемъ  старое  "Ь,  но  въ  дру- 
гпхъ  случахъ  мы  ппшемъ  е  тамъ,  гд-Ь  было  старое  "Ь;  сюда  прннад- 
лелсатъ  песокъ,  мелк1й,  блескъ;  дал-Ье,  мы  ппшемъ  неправильно  слова, 
заимствованныя  пзъ  церковнославянскаго  языка,  вредъ,  брегъ,  среда, 
гд-Ь  дерковнославянск.  р'Ь  =  русскому  ере.  Обратно,  мы  ппшемъ 
редька  вм-Ьсто  редька,  ЗМ'Ьй  вмЬсто  змей  (ср.  старослав.  ЗМИИ,  а  о 
русскомъ  е  такого  пропсхождешя  см.  нпже);  Алекс"Ьй,  Серг'Ьй  подъ 
вл1яшемъ  Матв'Ьй,  ЕлисЬй,  гд-Ь  славянское  "Ь  пм^Ьетъ  этимологическое 
основаше,  такъ  ка1съ  передаетъ  изв-Ьстный  звукъ  греческаго  языка, 
откуда  взяты  этп  имена. 

7.  Гласный  и  и  ы. 

Сами  по  себ'Ь  сохранялись  въ  русскомъ  язык^  какъ  И,  такъ  и  Ы. 
Относительно  сочетап1й  КЫ,  ГЫ,  ХЫ,  иулшо  зам-Ьтить,  что  они  рано 
перешлп  въ  КИ,  ГИ,  ХИ  (несомн'Ьнныя  данныя  памятниковъ  ХП  в.); 
ср.  р.  киснуть— старослав.  к-ысп^ьтн;  р.  гибнуть — старослав.  гыбнжтн; 
ср.  далЬе  жены.  рабы,  но  руки,  ноги  и  т.  д.  Мол;етъ  быть,  это  яв- 
лен1е  обш,срусское,  хотя  и  д1алоктическое,  такъ  какъ  въ  б^лорусск. 
и  великоруссЕ.  дталектахъ  КЫ,  ГЫ,  ХЫ,  сохранились,  судя  по  дан- 
нымъ  памятниковъ  егце  въ  ХУ — ХУП  вв.  Само  явлеше  объясняется 
стре>ыен1емъ  сблизить  по  м-Ьсту  образованхя  сос'Ьдн1е  звуки  (КЫ — 
задпе-небное  к -{-гласная  средняго  ряда  Ы,  КИ — средненебное  смяг- 
ченное К -[-гласная  передняго  ряда  и).  Что  касается  Д1алектическаго 
великорусскаго  отыскывать  при  отыскивать,  отпихывать  ирп  отпи- 
хивать, то  наличность  здЬсь  заднепсбныхъ  К  и  X  объясняется  вл1я- 
п1емъ  родственныхъ  образовашй  ОТЫСКать,  ПИхать,  ОТПИХНуть. 

Было,  однако,  одно  фонетическое  поло:ксн1е,  при  которомъ  ста- 
]и,\и  И  п  ы,  а  равно,  совпавпия  съ  ними  при  этомъ  услов1и.  Ь  и  Ъ 
перешли  въ  русскомъ  язык^  въ  е  и  О,  а  частью  исчезли;  первое 
происходило  при  г1'.хъ  :ке  услов1яхъ,  при  которыхъ  Ь  и  Ъ  перехо- 
дили въ  е  и  о  (см.  вьпне),  а  второе — въ  томъ  поло:кон1и,  въ  кото- 
ромъ ь  II  ъ  исчезали.  Ср.  р.  пей,  бей  ]11)11  ПЬЮ,  бью,  съ  утратою 
отихъ  гласпыхъ  (ь  имЬетъ  здЬсь  только  ороографическое  значеше), 
съ  стауюслав.  пин,  пни  —  пн1ж,  ень!/;;  р.  МОЮ  при  МЫТЬ  съ  старо- 
слав. М1.11л;  п])и  мъин — Бъ  этихъ  примЬрахъ  мы  имЬсмъ  переходъ 
вь  е  и  О  1{ъ  пачальпомъ  слоНЬ  подъ  ударснхемъ,  при  отсутств1и  же 
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на  немъ  ударен1я  гласныя  исчезли,  потому  что  дальше  не  было  ни 
Ь  ни  Ъ.  Къ  категорхп  случаевъ  пей,  бей  припад.иелшгь  и  ЗШ'Ьй, 
старосл.  ^мнн;  о  томъ,  что  зд-Ьсь  "Ь  пишется  неправильно  съ  точки 
зр-Ьшя  истор1и  языка,  р-Ьчь  была  уже  выше.  Ср.  дал-Ье  русск1я 
СВИНЬЯ — свиней  съ  старослав.  сбнмнгл — свнннн;  свиней  имЬегь  е, 
такъ  какъ  въ  конечномъ  слогЬ  нЬкогда  было  сочетание  ]ь;  ср.  скн- 
ннг\:  рл;кл=свнннн:  р^ьк-ъ;  въ  старослав.  нн  скрывается  сочетан1я  ^Ь 
(пост-Ь  ]  звукъ  Ъ  зам^Ьнился  звукомъ  Ь,  а  суффик'сомъ  род.  мн.  ж.  р. 
было  именно  Ъ).  Такого  же  происхождешя  род.  мн.  людей,  костей  и  т.  д. 
Въ  прпведенныхъ  выше  прим-Ьрахъ  и  и  Ы  старые  звуки,  по  въ 
случаяхъ,  о  которыхъ  идетъ  р-Ьчь,  съ  ними  совпали  старыя  Ь  и  Ъ. 
Возьмемъ  окончан1е  им.  ед.  м.  р.  въ  прилагательныхъ  полнаго  окон- 
чан1я.  Подъ  ударен1емъ  мы  им-Ьемъ  зд-Ьсь  въ  русскомъ  яз. — ей  и — ОЙ, 
ср.  третей,  злой  и  т.  д.  При  по.тожеши  безъ  ударен1я  наша  ороо- 
граф1я  требуетъ  наппсапш — 1Й, — ЫЙ,  однако,  въ  живой  р-Ьчи  мы 
зд-Ьсь  находпмъ  гласныя  изъ  старыхъ  е  и  О  по  закону  акан1я,  а 
написан1я — 1й, — ЫЙ  церковнославйнскаго  происхождешя  (ср.  цер- 
ковнослав.  третий,  :^ълъ1н,  сншн,  доБръ1н).  Какъ  мы  увидимъ  при 
обзор-Ь  формъ  русскаго  языка,  полное  стаонеше  прилагательныхъ 
является  по  своему  происхожден1ю  сложнымъ,  образовавшимся  изъ 
общеславянскаго  скзонешя,  гд-Ь  къ  формЬ  прилагательнаго  по  имен- 
ному склонешю  присоединены  формы  м-Ьстоименхи,  сохранившагося 
въ  старослав.  н,  и,  .ж,  а  въ  русскомъ  яз.  только  въ  косвенныхъ 
падежахъ  (его,  ему  и  т.  д.).  Значптъ,  формы  им.  ед.  ъш.  на — Ь  или — Ъ 
прилагательнаго  (СИНЬ,  ДОбръ)  соединились  въ  общеслав.  яз.  съ  м'Ьсто- 
пмЬшемъ  ]ь  =  старослав,  н,  и— Ь  и — Ъ  получили  зд^Ьсь  такое  измЬ- 
неше,  которое  сблизило  ихъ  съ  старыми— И,  — Ы,  тоже  изм-Ьни- 
вшимся  изв'Ьстнымъ  образомъ  въ  полол:еши  передъ  ].  Какъ  можно 
вид-Ьть  изъ  прпведенныхъ  выше  прим-Ьровъ,  разсматриваемос  явленхе 
связано  именно  съ  полол:етемъ  передъ  звукомъ  ]. 

8.  Согласныя. 

Сопоставлен1е  русскаго  языка  съ  другими  славянскими  языками 
показываетъ,  что  мягкость  согласной  *),  изв-Ьстной  въ  язык'Ь  и  кчгкъ 
твердая,  передъ  мягкими  гласными  и  согласными,  развилась  па  почв'Ь 
самого  русскаго  языка  въ  общерусскую  эпоху.  Съ  другой  стороны, 
согласныя  Ч,  Ж,  Ш,  Ц,  Щ,  а  также  3  и  с,  гд^Ь  они  были  продуктомъ 


1)  См.  О  МЯГКОСТИ  согласныхъ  въ  гл.  1П. 
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смягчешя  г  и  X  (см.  ниже),  были  пол5^ены  только  какъ  мягк1я,  ихъ 
отверд-Ьше.  если  оно  пзв-Ъстно,  относится  опять  къ  явлен1я5гъ  самого 
русскаго  языка  и  прптомъ  не  очень  древнимъ  (см.  ниже). 

Птакъ.  для  того,  чтобы  разъяснить  происхожден1е  согласныхъ 
.этого  пос.тЬдняго  типа,  мы  должны  обратиться  къ  обзору  фактовъ 
общеславянскаго  языка. 

I.   С  мягчен!  е   согласныхъ   (старое). 

П  е  р  в  ы  м  ъ  п  с  т  о  ч  н  и  к  о  м  ъ  с  м  я  г  ч  е  н  1  я  согласныхъ  въ  обще- 
славянскомъ  яз.  было  положеше  согласной  передъ  мягкой  гласной. 
Это  смягчен1е  касалось  только  нижеуказанныхъ  согласныхъ. 

1)  Въ  общеславянскомъ  язык-Ь  согласныя  К,  Г,  X  подверглись 
смягчешю  и  переи1ли  въ  Ч,  Ж,  Ш  въ  положеп1п  передъ  мягкими 
гласными,  которыми  въ  эту  эпоху  были  зд-Ьсь  е,  И,  §,  (т.-е.  е  но- 
совое, откуда  старослав.  а,  а  р.  а  съ  предшествующей  мягкой  соглас- 
ной) ё,  т.-е.  е  долгое,  откуда  дал'Ье  "Ь,  но  посл-Ь  мягкой  согласной 
ё  переходило  въ  зависимости  отъ  этого  условия  въ  а;  отсюда  объ- 
ясняются сл-Ьдующхе  случаи  чередовашя  К,  Г,  X  и  Ч,  Ж,  Щ  въ  за- 
висимости отъ  качества  гласной  въ  русскомъ  язык^:  рука — ручка 
(рл»кл.  рп^уькл).  ручекъ  (|)луькъ);  теку  —  течешь,  течетъ;  лукъ  — 
излучина;  легко— легчайШ1й  Гер.  до6р^йш1й),  здЬсь  а  еще  въ  обще- 
слав.  яз.  изъ  ё:  нога,  ножка,  ножекъ  (ножька,  ножькъ),  ножище, 
стерегу— стережешь,  стережетъ:  б"Ьгу— бежишь,  б"Ьжитъ;  много— 
множайш1й:  ухо  —  ушко  (тъ  ушько);  страхъ  —  страшный  (изъ 
страшьный,  (р.  страшенъ  пзъ  страшьнъ),  страшить,  устрашен1е; 
слухъ— слышать,  слышишь  ср.  гор"Ьть,  горишь,  ел  Ьдовательпо,  въ 
«слышать»  гласная  а  пзъ  ё  еще  въ  общеславянск.  язык-Ь;  тихъ  — 
тишайШ1й;  прим'Ьрами  для  смягчешя  задненебныхъ  передъ  л  (рус- 
ское а  (■[.  прг'дгтвуюпь  меткой  согласной)  могутъ  служить  древне- 
русск.  спросиша,  даша  при  спросихъ,  дахъ  (форма  аориста,  исчез- 
нувшая какъ  форма  времени  въ  русскомъ  язык-Ь);  ср.  далЬе  старо- 
слав. отрсип.  —  отроул. 

2)  Въ  Д1>угую,  бол'Ье  позднюю  эпоху  жизни  общеславянскаго 
языка,  когда  тамъ  подшились  новыя  мшчая  гласиыя,  именно  "Ь  изъ 
стараго  дифтонга*),  а  также  И  пзъ  дифтонга,  то  смягчен1е  согласныхъ 

•)  СтарыК  общеславяиск|Н  дифтонгъ  01,  въ  которомъ  совпали  нндоевроп.  о!  и  а!, 
перешслъ  т,  %,  откуда  частью  и;  ср.  старосл.  л-кь*,  латинское  1авуи8;  старослав. — * 
въ  м*стн.  ед.  м.р.  и — и  въ  им.  ми.  м.р.  изъ  стараго  о1;  различная  его  судьба  объ- 
ясвяетсл  различнымъ  его  качсствомъ;  знающ1е  греч.  ял.  обратятъ  пннман1е  на  разли- 
ч1е  въ  грсч.  оТхс. — „дома"  (по  11роисхожден1ю  м-Ьстн.  над.  ед.  ч.)  и  оЪ.о\. — „дома". 
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задненебныхъ  вызывало  ихъ  переходъ  въ  ц,  дз,  откуда  дал^е  3  (въ 
старо-славянск.  языки  д1алектпческ11  ДЗ  сохранилось— буква  8  «з^ЛО»), 
н  с.  Ср.  старосл.  ржкд— ржц*;  козъ,  бо^*,  козн,  воз^н  при  Когъ, 
до^ть— лоусБ,  доусн  п  т.  п.  пьци,  пьцъте;  жь^н,  п  т.  п.  Въ  рус- 
скомъ  язык-Ь  уже  древн-ЬСшхе  памятники  знаютъ  въ  случаяхъ  этого 
типа  задненебныя  согласныя,  явпвш1яся  нефонетическп  подъ  :вл1я- 
шемъ  родственныхъ  образован1п,  гд-Ь  задненебныя  согласныя  сохра- 
нялись по  фонетическпмъ  услов1ш1ъ;  современный  великорусск1Й 
языкъ  въ  большинстве  говоровъ  утратплъ  старыя  формы  и  пм'Ьетъ 
новообразовашя  подъ  вл1яшемъ  г^хъ  форыъ,  гд-Ь  задненебныя  соглас- 
ныя сохранились,  ср.  рук-Ь,  ног-Ь,  дух-ё,  пеки— пеките  (само  и  въ 
пеките  вызвано  гЬмъ  обстоятельствомъ,  что  въ  формахъ  типа  ПИШИ  — 
пишите  было  И  и  въ  ед.,  и  въ  ]\ш.  числ-Ь). 

Что  касается  русскихъ  ноги,  руки,  мухи,  то  здЬсь  мы  пм-Ьемъ 
ГИ,  КИ,  ХИ  пзъ  кы,  ГЫ,  ХЫ  (см.  въ  отд'Ьл'Ь  о  гласныхъ  п.  7).  Русск. 
боги,  ВОЛКИ,  духи  не  старыя  формы  им.  :^ш.,  а,  какъ  показываютъ 
слова  типа  СТОЛЫ  и  т.  п.,  старыя  образованхя  вин.  мн.  (въ  старосл. 
им.  мн.   такпхъ   пменъ  оканчивался   на  И,  вин.  мн.  на — Ы). 

3)  Дал'Ье.  въ  общеславянскомъ  язык-!  согласныя  К  и  Г  въ  пзв^^ст- 
ныхъ  случаяхъ  подверглись  смягчешю  въ  Ц  и  ДЗ.  3  подъ  в.гтя- 
н1емъ  предшествующей  мягкой  гласной;  ср.  суффиксы  ЬЦЬ,  ьце, 
ьца — ица  (старослав.  отьцъ — русск.  отецъ,  старослав.  срьдьце  — 
русск.  сердце,  старослав.  мышы^д,  старослав.  Д-ёкнцд,  р.  д'Ьвица, 
МЫШИЦа,  водица  и  т.  д.).  При  ОТЬЦЬ  зват.  ф.  въ  старослав.  языкЬ 
была  отьче,  при  сердце  ср.  сердечко,  гдЬ  ч  изъ  к  въ  общесла- 
вянск.  язык'Ь  по  закону  перваго  С]\1ягчен1я  задненебныхъ  согласныхъ; 
дал-Ье  ср.  кратные  глаголы  старосл.  тицати  (при  Т'Ькати,  ср.  русск. 
растекаться),  двизати,  ср.  русск.  подвизаться,  заимствованное  пзъ 
церковнославянск.  и  свое  ДВИГать  и  т.  п.  Иаконецъ,  сюда  отно- 
сятся н-Ькоторьтя  отд-Ьльныя  образован1я:  старосл.  лнце,  русск.  ЛИЦО, 
ср.  ликъ;  старосл.  кы1,л:^ь,  русск.  КНЯЗЬ,  ср.  русск.  княгиня  (гдЬ 
ГИ    изъ    ГЫ). 

4)  Задненебныя  согласныя  въ  полол:ен1и  пе1)едъ  В  -]-  "ё  поваго 
происхожден1я  (см.  п.  2)  смягчились  въ  дталектахъ  общеславян- 
скаго  яз.  въ  «свистяпця».  Въ  общерусскомъ  яз.  были  Д1алекты, 
по.т1>^ивш1е  эти  посл^дная,  но  были  также  даалекты,  сохрапивш10 
задненебныя  согласныя.  Такъ  объясняется  великор.  цв"ётъ,  б'Ьлорус— 
цв"Ьтъ,  цвисць,  малорус.  КВ1Т,  а,  также  да.тЬе  кв^тъ  и  квётъ 
Олонецк..  КВЯТОКЪ  Тульской,  Воронежской  губ.;  великорусская  форма 
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тьв'ётъ  получ1ыась  непосредственно  пзъ  кВ"Ьтъ  (объ  изм^неши  мяг- 
каго  К  въ  Т  см.  нилсе);  велпкор.  ЗВ'Ьзда,  малор.  ДЗВ13да  прп  ЗВ13да 
п  велпкор.  Олонец.  ГВЯЗДа  (съ  пзм1^нешемъ  ё  ('Ь)  въ  а,  д1алекти- 
ческое  явлеше). 

5)  Въ  гЬхъ  случаяхъ,  г;^  задненебнымъ  согласнымъ  предшествовала 
согласная  С.  тамъ  въ  эпоху  перваго  смягчешя  задненебныхъ  соглас- 
ныхъ  пол^'чплпсь  въ  общеславянск.  яз.  пзв-Ьстныя  группы,  откуда 
старослав.  группы  шт  пзъ  СК  п  жд  пзъ  ЗГ.  въ  русскомъ  яз.  Щ 
и  ж  (пишется  ЗЖ,  см.  III  гл.),  ср.  русск.  МОЗЖИТЬ  прп  МОЗГЪ  (слав. 
можднтн):  дощечка  и  доска  (старосл.  дъштнцд  п  дъскл). 

Группы  СЦ,  СТ  п  ЗД.  полз'чпвш1яся  пзъ  СК  п  ЗГ,  по  закону  второго 
смягчешя  задненебныхъ  согласныхъ,  въ  русскомъ  яз.  въ  окончашяхъ 
были  выгЬснены  сочеташямп  СК  п  ЗГ  гЬмъ  же  путемъ,  какпмъ  про- 
исходило выгЬснеше  Ц  п  3;  ср.  современныя  ДОСК'Ь,  МОЗГ'Ь  (ср.  еп];е 
въ  ХУП  в.  въ  грамогЬ  ВЪ  БоровьсЦ'Ь,  теперь  БоровсК"Ь);  ср.  старосл. 
дъсц*,  дрАЗД-в  Гпм.  дрАЗгд  «лЬсъ»);  ср.  старыя  рязаньстии,  рустии  п  т.  п. 

Бторымъ  псточнпкомъ  обп];еславянскаго  смягчешя  со- 
гласныхъ было  пзм'Ьнеше  старыхъ  группъ  согласная -|-].  Такъ  какъ 
въ  результате  ]  въ  больпшнств'Ь  сл}"чаевъ.  какъ  таковой,  псчезъ,  то 
налпчность  его  въ  прежнее  время  обнарул:пвается  сопоставленхемъ 
фактовъ  славянскпхъ  языковъ  съ  фактами  языковъ  родственныхъ. 

а)  Гр}Т1пы  задненебныхъ  согласныхъ -}-]  дали  въ  результате  гЬ 
же  Ч  (изъ  К  ]),  Ж  (пзъ  Г  ])  и  Ш  (пзъ  X  ]).  которыя  получались  и 
по  первому  С5ьягчешю  задненебныхъ.  Ср.  русск.  плачу — плачешь, — 
плакать  (глаголы  этого  типа  отличаются  отъ  глаголовъ  типа  несу — 
нести  звукомъ  ].  следовавшпмъ  н1л:огда  за  согласною  въ  окончан1п 
глагольнаго  корня),  сушу,  ср.  сухой,  по  сушишь.  сушить  им^готъ  Ш  изъ 
X  передъ  мягкой  гласной;  (глаголы  этого  класса,  т.-е.  глаголы  рус- 
скаго  2-го  спряжен1я  по  счету  элементарной  граюгатпкп,  пм-Ьли  не- 
когда ]  въ  1-мъ  л.  ед.  ч.,  въ  прочпхъ  формахъ  лица,  за  псключе- 
н1емъ  3-го  л.  мн.,  основа  оканчивалась  на  И);  сугцествительныя  муже- 
скаго  рода  класса  конь  им-Ьди  некогда  звукъ  ].  и  въ  этомъ  ихъ  от- 
лич1е  отъ  основъ  класса  рабъ  (наличностью  \  объясняется  обш;е- 
славлп.  Ь  въ  имен.  из1,  ъ);  такпмъ  образомъ  попятпы  случаи  въ 
родЬ  плачъ  (ср.  плакать),  сторожъ  (ср.  стерегу);  въ  словахъ  типа 
ллачъ,  сторожъ  пишется  ъ  по  аналопи  другпхъ  словъ  муж.  рода; 
Ж  въ  соврсмеипомъ  язы]:Ь  твердое,  а  Ч  мягкое;  суш;ествит.  женск. 
рода  с^ча  (ср.  с^ку),  стража  (ср.  стерегу  к  душа  (ср.  духъ)  имели 
такл:е  нЬкогда  ]  пос.гЬ   согласпоп. 
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Въ  случаяхъ  этого  рода,  гд^^  общеславянскхй  языкъ  им-Ьлъ  ч,  ж, 
Ш,  пзъ  к],  ч],  х],  старославянский  яз.  подобно  другнмъ  славяпскнмъ 
яз.  илйетъ  тоже  у,  яг,  ш  (ср.  пллуй^,  слышж,  доушд,  стрлжл  и  т.  п.). 

б)  Зубныя  согласныя  фрпкатпвныя  С  п  3  въ  соедпнен1и  съ  ] 
дали  въ  общесл.  яз.  ш  и  ж.  Ср.  русск.  пишу,  пишешь,  писать, 
старослав.  пнш;?;,  пншешн,  пнсдтн;  вяжу,  вяжешь,  вязать,  старосл. 
БАжж,  к,лже111н,  кА^дтн;  паша,  (ср.  пасти;,  ноша  (ср.  нести)  и  т.  п. 

в)  Зубныя  согласныя  взрывныя  Т  п  д  въ  соедпнешп  съ  ]  дали 
въ  общеславяяскол1ъ  язык'Ь  известное  сочеташе  звуковъ,  откуда  русск. 
Ч  и  Ж,  старосл.  ШТ  и  жд.  Птакъ,  гЬмъ  русскпхлгъ  Ч  и  Ж,  которыя  не 
изъ  смягчешя  К  и  г  и  не  пзъ  к]  и  г],  а  получплпсь  пзъ  т]  п  Д],  въ 
старосл.  яз.  соотв-Ьтствуютъ  уже  не  Ч  п  Ж,  а  ШТ  п  жд.  Ср.  русск 
хочу,  старосл.  хоштж,  при  ХОТ^Ьть;  русск.  вижу,  старосл.  внждж,  при 
вид"Ьть;  св"Ьча,  старосл.  ск-ьштд  при  св"Ьтъ;  русск.  межа,  церковносл. 
междд.  Въ  русскомъ  язык-Ь  мы  находпыъ,  однако,  рядъ  словъ  съ  Щ  вм-Ьсто 
ожндаемаго  Ч  п  съ  жд  вместо  олспдаемаго  ж,  запмствованныхъ,  попят- 
но, пзъ  церковнославянскаго  языка;  ср.  ОДежда,  при  ОДежа,  осу- 
ждать, но  напр.  ссужать;  вождь,  но  вожакъ;  пища  вм^Ьсто  пича, 
ср.  питать;  прпчаст1я  на  Щ1Й  (Д"Ьлающ1й  и  т.  п.),  неизв^Ьстныя  на- 
родному языку.  Прилагательныя  типа  Х0ДЯЧ1Й,  Г0ряЧ1Й,  Г0рюЧ1Й,  гре- 
муЧ1Й,  СИДЯЧ1Й  и  т.  п.  являются  русскгопг  формамп  старыхъ  прпча- 
ст1и,  утратпвшпхъ  связь  съ  глаголоыъ,  а  причаспями  вообще  .мы, 
какъ  известно,  называемъ  так1я  отглагольныя  прилагательныя,  кото- 
рыя им-Ьютъ  общ1я  съ  глаголомъ  словообразовательныя  формы  залога 
п  вида.  Прпчаст1я,  сохранивш1я  связь  съ  глаголомъ  въ  русскомъ 
яз.,  утратили  формы  склоненхя  въ  д-Ьйств.  залог'Ь  и  стали  д'Ьеприча- 
СТ1ЯМИ;  ср.  хваля  (им.  ед.  м.  р.,  ср.  старосл.  хвллл),  взявъ  (им, 
ед.  ы.  р.),  ВЗЯВШИ  (обыкновенно  эту  форму  объясняютъ  какъ  им. 
ед.  ж.  р.). 

г)  Старая  группа  К  Т  передъ  мягкою  гласною  въ  общеславян- 
скомъ  яз.  изм'Ьнплась  изв'Ьстнымъ  образомъ  и  въ  результатЬ  совпа^ча 
съ  продуктомъ  пзм'Ьнешя  стараго  т]  поэтому  въ  русск.  яз.  мы  нан- 
демъ  Ч  при  старосл.  шт,  въ  такихъ  слз'чаяхъ,  какъ  печь  при  пеку, 
старосл.    пештн,   МОЧЬ  прп  МОГу,  старосл.  моштн. 

д)  Отъ  того  Щ,  которое  является  въ  словахъ,  запмствованныхъ 
изъ  церковнослав.  яз.  вместо  ожидаемаго  русскагоЧ,  надо  отличать  то 
Щ,  которое  является  п  въ  русскомъ,  и  въ  старославянск.  языкахъ 
одинаково,  и  получилось  въ  конечномъ  результате  изъ  группъ  СК 
и  ск],  ст]. 
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Именно,  старыя  группы  СК  п  СТ  въ  соединен!!!  съ  '\  дали  въ 
общеславянск.  яз.  так1я  сочеташя  звуковъ.  которыя  перепои  въ  ста- 
росл.  яз.  въ  впд-Ь  111Т,  въ  ругск.  яз.  въ  вид^  щ:  ищу — искать 
(||тт.ь— исклтн),  льщу— ЛЬСТИТЬ,  (лыптд;)  русск.  ВОЗВ'Ьщу  —  ВОЗВЕ- 
СТИТЬ (къ/^к^штл;) . 

Старыя  группы  ЗГ  и  ЗД  въ  соедпен1и  съ  ]  далп  въ  общесл.  яз.  та- 
К1Я  сочетан1я  звуковъ,  которыя  перешли  въ  старославянск.  языкЬ 
въ  жд  въ  русск.  язык-Ь  являются  въ  впд-Ь  ЖЖ,  ДОЖЖЯ  (пишется 
ДОЖДЯ  по  цорковнославянск.  орвограф1п),  въ  им.  ед.,  понятно,  ДОЩЬ 
(пишется  дождь)  по  обп];ему  закону  объ  изм-Ьненхи  звонкихъ  со- 
гласныхъ  въ  глух1я  въ  конц-Ь  слова,  пригвожжу  (пишется  пригвозжу — 
пригвоздить. 

л:;  Носовая  губная  Н  и  плавныя  р  и  Л  въ  соединеши  съ  ]  въ 
общеславянск.  яз.  дали  въ  результагЬ  мягтя  Н,  р,  Л,  ср.  руск.  ГОНЮ, 
орю  (орать),  мелю  (молоть)  и  т.  п. 

з;  Губныя  п,  6,  в  и  губная  носовая  М  въ  соединеши  съ  ]  въ 
общеслав.  яз.  дали  группы  «губная  согласная  +  Л  мягкое»  въ  1-мъ 
слогЬ  слова  во  вс^хъ  дхалектахъ,  иначе  въ  однихъ  даалектахъ  общеслав, 
яз.  мы  находимъ  гЬ  же  группы,  а  въ  другихъ  одн-Ь  губныя  мягшя  согла- 
сныя.  Въ  русскомъ  яз.  мы  находп]\гь  всюду  губную  +  Л,  тогда  какъ  въ 
старосл.  яз.  были  д1алекты  обоихъ  тпповъ.  а  въ  западнослав.  языкахъ 
отразились  Д1алекты  безъ  л.  ср.  ЛЮблю— ЛЮбить,  куплю— купить, 
ловлю—  ловить,  кормлю— кормить:  земля,  купля,  ловля  и  т.п.,  ср. 
въ  старославянск.  яз.  ^емлн  и  7,шн,  польсмя  21еш1а,  1иЫ§  «люблю» 
(въ  польскомъ  письм-Ь  буква  1  передъ  гласной  обозначаетъ  мягкость 
предшествующей  согласной,  следовательно,  т1а  =  р.  мя;  §  обозна- 
чаетъ е  носовое).  Въ  1-мъ  слогЬ  слова  мы  везд^Ь  найдемъ  губ- 
н}то  +  л,  ср.  русск.  ПЛЮЮ,  старослав.  плю1ж  (зд-Ьсь  н-Ькогда  въ 
обп1еглапяпск.  яз.  было  въ  начале  слова  согласи.  П  +  ]). 

Разсмотр'Ьвъ  гЬ  услов1я,  при  которыхъ  въ  обще(\;1авянск.  яз. 
получились  смягченныя  согласныя,  перешедш1я  въ  русск1й  языкъ, 
мы  обратимся  теперь  къ  истор1и  общеславянск.  согласныхъ  въ  пре- 
д'1;лахъ  самого  русскаго  языка.  Однако  я  скажу  теперь  же  объ 
одпомъ  явлеп1и  русскаго  языка,  въ  которомъ  отразилась  д1ат1екти- 
ческая  особенность  самого  общеславянск.  яз.,  имЬя  въ  виду  то 
обстоятельство,  что  выик;  неоднократно  говорилось  какъ  разъ  о  Д1а- 
лектичсскпхъ  особениостяхъ  общеславянск.  языка.  Это  именно  от- 
С\тств1е  въ  [)усскомъ  яз.  зубной  взрывной  поредъ  твердымъ  Л  суффикса. 
Западнославянсше  яз.   въ  отл11Ч1с  пп,  южпославяносихъ  и  русскаго 
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языка  им^готъ  въ  этихъ  случаяхъ  д  въ  положен1и  передъ  л:  мыло 
(польское  туЩ,  шило  (польское  82ус1*о),  велъ  (ср.  веду),  плелъ 
(ср.  плету);  что  касается  русск.  С^дло,  то  зд-Ьсь  между  д  и  л  утра- 
чена Р1ррац10нальная  гласная  Ь  (о  написан1и  "Ь  см.  стр.). 

Дал'Ье  нужно  сделать  предупрежден1е,  что  въ  русск.  паду— 
пасть,  плету— плести  и  т.  п.  мы  находимъ  отраженхе  явлен1я  не 
самого  русскаго  языка,  а  эпохъ  гораздо  бохЬе  раннихъ.  Д-Ьло  въ 
томъ,  что  еще  въ  индоевропейскомъ  праязыке  т  передъ  зубными 
взрывными  измЬнилось  въ  аффрикату  ц,  откуда  общеславянск.  яз. 
получилъ  С,  сл-Ьдовательно,  русское  С  въ  приведенныхъ  прим'Ьрахъ 
не  изм'Ьнете  Т  въ  самомъ  русскомъ  язык'Ь  (а  Д  въ  паду  доллшо 
было  измениться  въ  т,  какъ  скоро  попадало  въ  пололсеше  передъ 
глухой  согласной  суффикса),  а  отражен1е  процессовъ  бо.1гЬе  древнихъ. 

П.  Твердость  и  мягкость  согласи ыхъ  въ  исторхи 
русскаго  языка. 

Мы  уже  вид-Ьли  раньше  (см.  выше),  что  русск1Й  языкъ  по- 
лучилъ рядъ  согласныхъ  мягкихъ  и  что,  дал^е,  въ  общерусскую 
эпоху  смягчились  и  старыя  твердыя  согласныя  въ  положен1и  передъ 
мягкими  звуками.  Малорусскхй  яз.  изм'Ьнилъ  группы:  мягшя  соглас- 
ныя -[-  И  и  е  такимъ  образомъ,  что  въ  результате  получились  твердыя 
согласныя,  при  чемъ  тамъ,  гд-Ь  было  старое  И  получилась  группа  со- 
гласная твердая  и  гласная  близкая  къ  и  въ  однихъ  говорахъ,  Ы 
въ  другихъ  говорахъ  (Га.11иц1я,  Подолхя,  Волынь);  такимъ  образомъ 
великорусской  гласной  е,  т.-е.  Э,  смягчающему  предшествующую 
согласную,  соотв'Ьтствуетъ  малорусское  Э. 

Отъ  случаевъ  смягчен1я  согласной,  вызваннаго  вл1ян1емъ  сл'Ь- 
дующаго  мягкаго  согласнаго,  какъ  напр.  въ  ЛЮбви,в6ить  (см.  стр.  53  ел.), 
сл^дуетъ  отличать  по  отношен1ю  къ  происхожден1Ю  тЬ  случаи,  гд)-. 
смягчен1е  согласной  вызвано  было  некогда  сл-Ьдовавшимъ  за  ней  ь; 
это  смягчен1е  происходило  безотносительно  къ  качеству  следующей 
согласной,  но  сохранилось  далеко  не  везд-Ь,  всл'Ьдств1е  поздн'Уишшго 
отверд^нхя  мягкой  согласной  передъ  следующей  твердой  зубной 
согласной;  ср.  ТОМНЫЙ,  равный  съ  твердыми  М  и  В  (пзъ  ТЬМЬНЫЙ, 
равьный;  ср.  теменъ,  равенъ  изъ  тьмьнъ,  равьнъ),  но  ср.  напр. 
тьма,  борьба  и  т.  п.  гдЬ  с.тЬдующая  согласная  не  зубная.  У;ко  въ 
памятникахъ  XII — XIII  вв.  мы  находимъ  иаписахпя  темъныи,  равъ- 
ныи,  указывающ1я  на  отверд'Ьн1е  М  и  в. 


—  94  — 

Въ  б-Ьлорусско^гь  язык^  смягчение  Т  п  Д  повело  къ  изм-Ьнешю 
ихъ  въ  31ЯГК1Я  Ц  И  ДЗ,  ЧТО  логко  объяснявтся  фпз1ологически:  при 
смьномъ  смягчеи1н  согласныхъ  фрикативный  пд'^гъ.  образуюпцйся 
при  значительномъ  сужешп  прохода  между  органами  р-Ьчи.  легко 
переходить  въ  фрикативную  согласную  М'Ьста  образовашя.  соотвЬт- 
ствующаго  ьЛсту  образован1я  предшеств^тощей  согласной.  Ср.  б-Ьлор. 
ц"Ьсто,  церп"Ьць,  дз"Ьци,  дз"ёдъ,  дзерево  и  т.  п.;  далЬе  напр.:  дзв4, 
гдЬ  дз  передъ  мягкпмъ  В.  Это  явлеше  носить  условное  назваше 
дзеканья.  Оно  восходить,  повидимому,  къ  глл'бокоп  древности  и 
являлось  особенностью  западной  отрасли  среднерусскихъ  племенъ. 

Согласная  ч,  являющаяся  слитной  согласной  (тш),  въ  лптера- 
т\-рномъ  язык'Ь  и  въ  большинстве^  велпкорускихь  говоровъ  сохраняетъ 
свою  мягкость.  Согласныя  же  Ж  и  Ш  въ  лптературномъ  яз.  и  въ 
болъшпнств'Ь  великорусскпхъ  говоровъ — твердыя.  мягкими  он^Ь  со- 
хранились въ  немногихъ  сЬверновеликорусскихь  и  небольшой  части 
южновеликорусскихъ  говоровъ  (напр.  въ  Жпздринскомъ  у^зд-Ь  Ка- 
лулсскоп  губ.).  Согласная  Ц  является  теперь  вполн-Ь  твердой.  Судьбу 
древняго  Ц  разд-Ьлило  и  новое  Ц  съ  долгою  первою  частью  (мен-Ье 
точно  сказать  что  Ц  зд-Ьсь  состоитъ  изъ  слитнаго  сочетан1я  двойного  Т 
съ  сл-Ьдующпмъ  С)  въ  окончаши  3-го  лица  глаголовъ  возвратной 
формы:  беретца,  деретца;  мы  находпмь  дал-Ье  диалектически  и  так1я 
образовап1я.  какъ  деруса,  вм1Ьсто  деруся. 

Двойное  ЖЖ  (пишется,  какъ  мы  вид-Ьли,  обыкновенно  ЗЖ),  о  про- 
исхожден1и  котораго  мы  говорили  выше,  произносится  въ  лптера- 
турномъ ЯЗЫК'Ь  и  въ  части  великорусскпхъ  говоровъ  мягко.  Что 
касается  звуковь,  которые  пишутся  какъ  Щ,  то  это  частью  ШШ, 
частью  шч;  въ  лптературномъ  яз.  ШШ  (щ)  мягко,  въ  великорус- 
скпхъ говорахъ  частью  твердо. 

Въ  великорусскпхъ  говорахъ  мы  находимъ  пз>г1шете  К  и  Г 
мягкпхъ  въ  т  ид:  телья  —  келья,  тинуть  —  кинуть,  здинуть  — 
сгинуть.  Ср.  дал1^е  Левтей— Левк1й,  Авдотья— Евдок1я. 

III.    Изм'Ьпен1я    согласныхъ,    вызванныя    исчезнове- 

н1емъ  ъ  и  ь. 

Если  всл'Ьдств1е  исчезновеп1я  ъ  или  Ь  предшествовавшая  имъ 
глухая  согласная  переходила  въ  пепосредственное  соприкосновен1е 
го  гл'1-.дуюи1ей  звонкой,  то  она  становилась  сама  звонкой,  см.  стр.  54  ел.; 
зборъ,  збирать  (пишемъ  сборъ,  сбирать),  свадьба  (ср.  сватъ), 
ГДь  (ИЗЪД'Ь).  Изъ  приведенны.хъ  примЬровъ  видно,  что  современная 
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«реограф1я  во  многихъ  случаяхъ,  слЬдуя  этпмологпческому  прин- 
ципу, сохраняетъ  написан1я,  не  соотв'Ьтствующ1я  жпвому  пропз- 
ношен1ю. 

Обратно,  звонюя  согласныя  переходили  въ  глух1я  передъ  глу- 
хими, отъ  которыхъ  он'Ь  н'Ькогда  были  отд-Ьлены  Ъ  или  ь.  С'!). 
ношни,  лошки  (ножки,  ложки),  р^тко  (р^дко),  пчела  (изъ  бъчела) 
л  т,  п. 

Кролй  этого  общаго  явлен1я  въ  области  ассимиляцхи  соглас- 
ныхъ  мы  находимъ  рядъ  случаевъ,  въ  которыхъ  группа  согласныхъ  пли 
•одинъ  ея  элементъ  подверглись  изм'Ьнен1ю  и  въ  своемъ  составЬ 
или  качеств'Ь  звука.  Такъ,  согласная  К  старое  или  изъ  Г,  по  выше- 
указанному закону  ассимиляхци,  перешла  въ  X  передъ  слЪдующимъ  к; 
ХКОМу  — КЪ  кому,  МЯХК1Й— МЯГтй  (изъ  мягътй).  Согласная  к  пе- 
редъ Т  перешла  тоже  въ  х:  ХТО,  ХТеб'Ь,  хтому,  дехтя  и  т.  д. 
Согласная  слитная  Ч  передъ  Т  перешла  въ  ш  (што,  хотя  въ  обра- 
збванномъ  обш;еств'Ь  изв-Ьстно  и  произношен1е  ЧТО  подъ  вл1ян1емъ 
ваписан1я  ЧТО).  Прпм'Ьры  для  упроп],6н1я  группъ  согласныхъ:  мущина 
изъ  мужыдина,  а  это  изъ  мужьскина,  ср.  мужьскъ;  сонце  (пишется 
солнце),  ср.  слав,  слъиьце;  серце  (пишется  сердце),  ср.  срьдкце;  въ 
конц'Ь  слова  исчезло  Л  послЬ  согласной,  ср.  умеръ  изъ  умерлъ  (ср. 
умерла);  пекъ  изъ  пеклъ  (ср.  пекла)  и  т.  п. 

Слитная  согласная  Ч  съ  долгою  первою  частью  получилась 
напр.  въ  ветчина:  зд'Ьсь  ТЧ  т.-е.  Ч  съ  первою  долгою  частью  изъ 
тш  (ветчина  изъ  ветъшмна,  ср.  ветх1й  изъ  ветъх1й). 

9.  Явлен1я  конца  слова. 

Въ  конц^Ь  и  въ  начал-Ь  слова  мы  находимъ  въ  языкахъ  нерЬдко 
так1я  изм^нен1я  звукового  состава  слова,  которыя  объясняются 
вл1ян1емъ  даннаго  особаго  фонетическаго  фактора.  Изъ  относяших(>я 
•сюда  явлен1й  мы  остановимся  на  слЬдующихъ  явлси]яхъ  [сонца 
слова  въ  русскомъ  язык-Ь. 

Гласныя  И,  Ы,  е,  О  въ  открытомъ  конц!-,  слова  безъ  ударен1я 
переходили  въ  ирращональныя  гласныя.  загЬмъ  исчезпувппя:  будь 
изъ  буди,  ср.  неси,  ходить,  г)).  нести,  тамъ,  такъ  изъ  тамо,  такс, 
малорусск.  туд  вместо  туда,  тутъ  изъ  туто,  малорусское  оь-опчан1е 
формы  2-го  л.  МП.  повел,  накл.  ТЬ  изъ  те:  ИД1ТЬ  и  т.  д..  ДОЧЬ  и|)И 
д1алект.  ДОЧИ.  Сохраненхе  въ  говорахъ  формъ  съ  т-ласными  но  отпа- 
вшими объясняется  какъ  иофопетическ-ое  явлеп1е;  при  пеопредГ.лсн- 
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номъ  —  ТЬ  были  образован1я  неопредЬленнаго  и  на  —  ти;  понятно, 
что  въ  разлпчныхъ  говорахъ  (б-Ьлорусскпхъ  —  часто)  сохранились  и 
формы  на— ТИ  безъ.  удареп1я.  ДалЬе.  напр.  туто,  при  тут,  объясняется 
вл1яшемъ  тутось  п  т.  п. 

Согласныя  звонк1я  въ  конц-Ь  слова  посл^  отпадешя  Ъ  и  Ь  пе- 
решли въ  глух1я;  въ  нЬкоторыхъ  говорахъ  (сЬверновелпкорусскомъ 
яранскомъ  п  въ  украпнскпхъ  малорусскпхъ)  звонкхя  согласныя  сохра- 
нплпсь.  Традпц1онная  ороографхя  продоллсаетъ  писать  согласныя 
звоншя  тамъ.  гд-Ь  он-Ь  въ  лспвой  р^Ьчи  зв^^чать,  какъ  глух1я,  какъ- 
скоро  ясно  это  пхъ  происхол:деше:  ср.  ГВОЗДЬ  —  живое  ГВОСТЬ^ 
ножъ — живое  НОШ,  мазь — живое  мась. 

Согласныя  МЯГК1Я,  попавш1я  въ  конецъ  слова  посл-Ь  отпадешя 
Ь,  отверд-Ьли  таыъ,  гд'Ь  не  было  поддержки  въ  др^тпхъ  образова- 
н1яхъ  гЬхъ  л:е  словъ  съ  мягкими  согласными:  ср.  дамъ  изъ  дамь, 
конемъ  изъ  коньмь.  по  конь,  гость,  кость,  вынесть  и  т.  д.  подъ 

вл1яшемъ  коня,    гостя,    КОСТИ,    НОСТИ  и  т.  д. 


Прим4чан1е  къ  стр.  83.  ДревиМпий  памятникъ  съ  акань- 
емъ  Ев.,  написанное  въ  Москве  въ  1339  г. 

Прим-Ьчанхе  къ  стр.  86.  Исчезновеше  И  и  ы  въ  указан- 
ныхъ  въ  тексгЬ  случаяхъ  имЬло  для  е  и  О  предшествующаго  слога 
т\:  л:е  посл'Ьдств1Я,  что  и  исчезновеше  ь  и  ъ;  ср.  М1ит[орусстя 
кам1ння=каменье,  31лля=зелье,  з61жжя=з6ожье  «зерновой  хл^бъ». 

Прим-Ьчанхе  къ  стр.  89,  п.  3.  Русстй  языкъ  въ  отличхе 
отъ  старослав.  им^Ьегь  въ  глаголахъ  задненебныя  согласныя,  да  и 
въ  именахъ  съ  суфф.  -икъ,  -и  к  а,  -ькъ,  -ька,  -ько  (старикъ, 
земляника,  конекъ,  ручка,  сердечко)  въ  русскомъ  и  въ 
д[>уп1хъ  славянскихъ  языкахъ  являются  задненебныя;  ср.  еще  цер- 
ковпослав.  польза  при  своемъ  п  о  л  ь  г  а,  сохранившемся  въ  Д1а- 
.юктахъ.  Очевидно,  разсматриваемое  смягчен1е  происходило  въ  за- 
висимости отъ  предп1ествующей  мягкой  гласной  не  при  всЬхъ  усло- 
В1ЯХТ.,  при  какихъ  именно,  еще  не  вполнЬ  ясно. 


Глава  VI. 

Отд-Ьльныя  слова  языка.  Значен1*я  словъ. 

Мы  уже  вид'Ьли  (см.  стр.  2),  что  знаки  языка  распадаются  па 
два  класса:  1)  зн^ки  предметовъ  мысли  и  2)  знаки  нашихъ  чув- 
ствован1й.  Оставляя  за  непроизвольными  выражен1ями  этихъ  посл'Ьд- 
нихъ  въ  звукахъ  р-Ьчи  терминъ  «междомет1я»,  знаки  языка  словъ. 
выражающ1я  наши  чувствован1я,  мы  можемъ  называть  «словами- 
междомет1ями». 

Отд'Ьльнымъ  словомъ,  какъ  словомъ,  такъ  и  словомъ-междомепемъ, 
иначе  Отд'Ьльнымъ  знакомъ  языка  словъ,  обозначающимъ  или  пред- 
метъ  мысли,  или  чувство,  мы  называемъ  или  отдельный  звукъ  р-Ьчи. 
или  ихъ  комплексъ,  им'Ьющ1й  значен1е  отдельное  отъ  другихъ  зву- 
ковъ  р'Ьчи  и  ихъ  комплексовъ,  являющихся  словами,  при  чемъ  от- 
дельное слово,  если  оно  является  комплексомъ  звуковъ  р-Ьчи,  не 
можетъ  быть  разложено  на  друг1я  слова  безъ  утраты  или  изм-Ьпешл 
значен1я  хотя  бы  въ  одной  части  даннаго  комплекса.  Такимъ  образомъ 
отд'Ьльными  словами  будутъ  въ  русскомъ  языкЬ,  наприм'Ьръ,  сл'Ьдую- 
щ1е  звуки  р1>чи  и  ихъ  сочеташя:  и,  а!,  домъ,  ахъ!,  пароходъ, 
непогода  и  т.  д.  Изъ  того  факта,  что  знаками  языка  словъ  явля- 
ются не  всяк1е  звуки  р-Ьчи,  а  только  тЬ,  которые  слулсатъ  именно 
знаками  языка,  т.-е.  им-Ьютъ  значешя,  вытекаетъ  необходимое  усло- 
в1е,  которому  должно  удовлетворять  опред'Ьлен1е  слова:  оно  доллшо 
считаться  и  съ  вн^Ьшней,  и  съ  внутренней  стороной  слова,  иначе  оно 
будетъ  неполнымъ.  Въ  глав-|  III  мы  вид'Ьли,  что  такое  та  един1П1а. 
которую  неточно  называть  отд'Ьльнымъ  словомъ  далее  исшпочптельно 
съ  вн1^шней  стороны:  это  — группа  слоговъ,  объединенная  въ  одно 
ц-Ьлое  ударен1емъ.  Съ  физической  точки  зр'Ьн1я  комплексъ  звуковъ, 
нзображаемыхъ  написашемъ  къ  тебЬ,  т.-е.  ктебе  (въ  данномъ 
случа^Ь  для  насъ  не  важно  точное  изображена  качества  звуковъ 
живого   произношен1я),  несомн'Ьнно   одно   Ц'Ьлое,  тогда   какъ   :1тотъ 
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комплексъ   звуковъ   по  значе1пю  распадается   на  дв-Ь   самостоятелъ- 
ныхъ  единицы:  к  +  тебе. 

Пзъ  даннаго  выше  опред'Ьлен1я  вытекаетъ,  что  два  слова,  тоже- 
ственныя  по  значен1Ю.  но  разлпчныя  по  звуковой  сторон-Ь,  являются 
отдельными  словамп:  таковы  напр.  русск1я  слова:  я  з  ы  к  о  в  ^  д  Ь  н  1  е 
н  я  3  ы  к  о  3  н  а  н  1  е.  Полное  тол:ество  междл'  словамп  по  значен1ю 
пываетъ,  однако,  нечасто,  такъ  какъ  обыкновенно  бываютъ  н-Ькото- 
рые  отгЬнкп  въ  употреблен1п  данныхъ  словъ.  Съ  др}той  стороны, 
также  различными  буд^^тъ  слова,  совпадающ1я  по  звукамъ,  но  раз- 
лпчныя по  своему  значен1Ю.  Сюда  прпнадлежатъ  так1е  сл^'чаи,  какъ 
русск1я  мой  (мул:,  р.  къ  моя.  мое)  п  мой  (повелит,  форма  гла- 
гола мыть).  Особо  нужно  зам^Ьтить,  что  въ  языкахъ,  какъ  резуль- 
тать  изв-Ьстны-хъ  фонетическихъ  процессовъ,  могутъ  появиться  так1я 
частпчныя  различ1я  въ  звуковомъ  вид-Ь  одного  п  того  же  слова,  ко- 
торыя  сознаются  какъ  не  пзм'Ьняюпце  значеше  варханты  въ  части 
звукового  состава  даннаго  слова;  ср.  русское  тобой  и  тобою. 
Равнымъ  образомъ,  пзм1знен1е  значен1я  слова  въ  течен1е  жизни  языка 
нередко  приводить  къ  тому,  что  слово,  пм-Ья  одно  значен1е,  пред- 
ставляетъ  и  другое  значен1е,  которое  ясно  сознается  говорящими 
как-ъ  видоизм-Ьнеше  перваго  значения;  ср.  русск1я  бумага  (ппсч1Й 
матер1алъ)  п  бумага  (актъ,  документъ).  И  въ  томъ,  и  въ  дрлтомъ 
случае  мы,  понятно,  должны  впд-Ьть  одно  и  то  же  слово  (звуковые 
вар1анты  одного  и  того  л;е  слова  и  вар1анты  значетя  одного  и 
того  же  слова). 

Кром'Ь  простыхъ  словъ,  сушествуютъ  въ  языкахъ  и  слова  по 
своему  составу  непростыя.  однородныя  съ  простыми  словами  въ 
томъ  отнотетпи.  что  они,  какъ  и  гЬ.  не  разлагаются  па  части  безъ 
утраты  или  изм'Ьнен1я  значен1я,  принадлежащаго  пмъ,  какъ  ц-Ьлому. 
НапрпмЬръ,  руссьчя  непростыя  слова  непр1ятель,  водовоз ъ, 
II  р  и  X  о  д  1.  II  Т.  И.  ПО  свосму  значен1Ю  однородны  съ  простыми  сло- 
вами, являясь,  какъ  и  они,  знаками  пред^уштовъ  мысли,  называемыми 
отд1)льпыми  словами,  но  только  сложными  по  происхожден1ю.  По- 
дробн'Ье  мы  разсмотртгь  слолспыя  слова  въ  глав!;  МП. 

Определяя  1п.  первой  главЬ  языкъ.  мы  провели  грань  между 
языкомъ,  какъ  совокупностью  знаковъ  нашпхъ  мыслей  и  чувствъ, 
1«)Торые  мы  по  своей  волЬ  обпару.кпваемъ.  и  непроизвольными  реф- 
лекторными ыгЬпшими  выраже1пям11  наигпхъ  духовпыхъ  состояшй. 
С.тЬдовательпо,  т1;  двнжен1я  органовъ  р^^чп,  которыми  мы  произво- 
димъ  звуки  {(^чи  и  ихъ  сочетай! я  въ  качестве  знаковъ  языка,  явля- 
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ются  волевыми,  иначе  про11;^вольнымн  движен1Ю1п.  Волевое  двпжеьпе 
необходимо  предваряется  представлен1емъ  ц-бли,  которая  им'Ьетъ  быть 
достигнута,  и  представлешемъ  г!^хъ  дви;кен1Й,  которыя  должны  бытт, 
совершены  для  дости}кен1я  данной  цЬли.  Итакъ,  произвольное  дви- 
жен1е  органовъ  р-Ьчи  доллсно  предваряться  мелсду  прочимъ  налич- 
ностью представлен1я  этого  двил{ен1я.  Откуда  же  берется  такое  пред- 
ставлен1е?  Понятно,  оно  такого  же  происхол{ден1я,  какъ  и  всЬ  про- 
ч1я  представлен1я.  т.-е.  это  представлен1е  является  воспроизведен1емъ 
ощуш;ен1я,  въ  данномъ  случа'Ь  мускульнодвигательнаго  ощущен1Я  отъ 
данной  работы  органовъ  р'!'>чи,  нами  ул^е  произведенной.  Съ  другой 
стороны,  работа  органовъ  р'Ьчи,  протекающая  въ  нормальныхъ  усло- 
в1яхъ,  им'Ьетъ  своимъ  результатомъ  произведен1е  звука,  такого  явле- 
н1я  вн'Ьшняго  м1ра,  которое  воспринимается  нами,  какъ  слуховое, 
иначе  акустическое,  ощущен1е.  Так1я  ощущентя  мы  получаемъ  и  отъ 
собственной  р^чи,  и  отъ  р-Ьчи  лицъ,  насъ  окрулх-ающихъ.  Дал-Ье,  мы 
воспринимаемъ  знаки  языка  также  въ  вид-Ь  зрительныхъ  ощущен1й, 
когда  видимъ  то  или  другое  воспроизведен1е  ихъ  видимьшъ  для  насъ 
образомъ.  ЗагЬмъ  небезызв^^стенъ  тотъ  фактъ,  что  произнесенхе  зна- 
ковъ  языка  сопроволхдается  нер-Ьдко  т-Ьми  или  другими  движен1Ю1п 
органовъ  нашего  т^ла  (мимикой,  указательными  движен1ями):  понятно, 
что  въ  результате  этого  мы  получаемъ  мускульнодвигательныя  ощу- 
щешя,  а  ташя  двпжен1я  лицъ,  насъ  окружающихъ,  воспринимаются 
нами  въ  числ-Ь  зрительныхъ  образовъ,  ассощируемыхъ  съ  знаками 
языка.  Наконецъ.  мускульнодвигательныя  ош;ущен1я  являются  у  насъ 
и  при  воспроизведен1и  знаковъ  нашего  языка,  служап^емъ  источни- 
комъ  зрительныхъ  образовъ  (напр.  при  письм-Ь). 

Вотъ  въ  общемъ  тотъ  рядъ  ощущен1й  и  ихъ  воспроизведен1й 
(т.-е.  представлен1й),  источникомъ  которыхъ  является  сложная  д'Ья- 
тельность  нашего  организма,  такъ  или  иначе  связаннал  съ  языкомъ. 
Само  собою  разум-Ьется,  что  не  весь  этотъ  рядъ  суп^ествуетъ  всегда 
и  всюду  (наприм'Ьръ,  у  неум-Ьющихъ  писать  отпадають  изв'Ъстныя  зри- 
тельныя  и  мускульнодвигательныя  ощуп1еп1я),  да  и  не  весь  онъ  со- 
стоитъ  изъ  элементовъ  одинаковой  ц-Ьнности  (для  насъ,  пользую- 
щихся языкомъ  словъ  въ  полной  м-Ьр-Ь,  наимен'Ье  важны  ощущен1я 
отъ  мимическихъ  и  т.  п.  движен1Й).  Не  сл'Ьдуетъ  забывать  и  того, 
что  при  нормальныхъ  услов^яxъ  психической  д-Г.ятельности  но  всЬ 
элементы  сложныхъ  продессовъ  существуюгь  въ  сознан1и:  они  ме- 
ханизируются, совершаются  частью  безъ  участ1я  созпанш. 

Изв-Ьстно  дал-Ье,  что  по  законамъ   психической   ассотиац!!!  ••ту- 
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щеше.  ска;1:емъ.  А  способно  вызвать  въ  нашемъ  сознашп  воспропз- 
веден1е  ощущен1я  В.  связаннаго  въ  первоначальномъ  нашемъ  опыгЬ 
съ  ощущешемъ  А,  вновь  нами  переживаемымъ.  связью  или  по 
смежности,  или  по  сходству.  Равнымъ  образомъ  и  представлен1е  В 
способно  вызвать  въ  нашемъ  сознати  представлешя  С,  О  и  т.  д.. 
связанныя  въ  первоначальномъ  нашемъ  опыгЬ  съ  В.  На  процессы 
ассовдац1п  представлен1й  оказываютъ  весьма  значительное  вл1яше 
различные  факторы,  среди  которыхъ  мы  доляшы  особо  заметить  по- 
вторяемость представлен1й.  какъ  моментъ,  способствующхп  бол-Ье  лег- 
кому пхъ  воспроизведешю.  Если  даны,  наприм'Ьръ,  элехменты  В  и  С, 
связанные  ассопдащей  съ  А,  то  при  наличности  А  и  при  одинако- 
вости прочихъ  условш  легче  воспроизведется  В,  данное  въ  нашемъ 
предшествующемъ  опытЬ  въ  большемъ  числ'Ь  сл}^аевъ,  ч-Ьмъ  С.  То 
обстоятельство,  что  не  всЬ  представлешя.  связанныя  съ  дагшымъ 
вызывающпмъ  ихъ  элементомъ  нашего  сознашя,  одинаково  легко 
воспроизводятся,  им'Ьетъ  существенное  значен1е  д.ля  нашей  психи- 
ческой лсизни,  такъ  какъ  иначе  она  была  бы  подавлена  массой  за- 
полоняюш;аго  ее  матер1ала.  Кром-Ь  гЬхъ  пспхическихъ  факторовъ. 
изъ  которыхъ  я  отм11тилъ  одинъ  особо  важный  для  насъ,  на  воз- 
никновеше  представлешй  влхяютъ  и  условхя  чисто  фпз10логическ1я: 
не  всЬ  наши  ошущетя  одинаково  легко  вопроизводятся,  и  не  всЬ 
индивидуумы  представляются  въ  этомъ  отношен1и  внолн-Ь  однород- 
ными, но  съ  особенною  легкостью  воспроизводятся  у  большинства 
зрительныя  и  какъ  разъ  мускульнодвигательныя  ош;ущен1я. 

Р1зъ  сказаннаго  вытекаетт>,  почему  среди  сумлгы  ощущенш,  пере- 
;киваемыхъ  при  воспр1ят1и  какого-нибудь  предмета  вн'Ьпшяго  м1ра 
напр.  розы,  которую  мы  видимъ,  обоняемъ  и  т.  д.,  при  чемъ  слы- 
шимъ  слово  «роза»  и  сами  его  произноснмъ,  весьма  способно  къ 
воспроизв^ешю  ощ}тцете  мускульнодвигательное,  полл^енное  нами 
при  произнесеши  слова  «роза»,  и  т^Ьсно  ассоц1ированное  съ  нимъ 
слуховое  ощ\тцен1е,  особенно,  если  данныя  ощущения  повторялись 
или  съ  особою  сплою  привлекали  на  себя  наше  вниман1е.  Итакъ, 
при  новомъ  переживан1и  улсе  изв-Ьстнаго  въ  прежнемъ  опыт1>  ощу- 
щен1я  розы  пли  при  возникновен1и  представлен1я  этого  предмета 
у  насъ  воспроизводятся  и  сопутствовавш1я  данному  воспр1ят1ю  мус- 
кульнодвигательныя и  слуховыя  0И1;уп1;ен1я,  вызванныя  словомъ  «роза». 
Иредставленхя  мускульнодвигательпыхъ  и  слухо- 
выхъ  ощущен1й,  полученныхъ  нами  отъ  процессовъ 
Р'Ьчи,    мы    и   будемъ    называть   представлен1ями   зву- 
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ков  о  и  стороны  слова.  Какъ  скоро  дал^^е  при  умственныхъ 
процессахъ,  когда  я  юйю  д^Ьло  съ  представленхомъ  розы,  у  меня 
вм-Ьсто  представлен1я  тЬхъ  ощущешй,  изъ  которыхъ  для  меня  со- 
стоитъ  данное  представлеше,  возникаетъ  представлеше  сопутствова- 
вшаго  ему  ощущен1я  мускульнодвигательнаго  порядка  отъ  работы 
органовъ  р'Ьчи  прп  произнесешн  слова  «роза»  пли  вызваннаго  этимъ 
обстоятельствомъ  слухового  ощущен1я,  то  я  этимъ  самымъ  получаю 
знакъ  мысли,  зам4няющ1й  мн-Ь  данное  непосредственное  представлеше 
и  отличающ1нся  гЬмъ  ббльшимъ  удобствомъ,  что  онъ  принадлежитъ 
къ  числу  легковоспроизводимыхъ  представлешй.  У  лицъ  съ  преобла- 
дан1емъ  такъ  называемой  слуховой  памяти  прежде  всего  возникаетъ 
обыкновенно  слуховой  образъ,  а  загЬмъ  ул:е  гЬсно  связанное  съ 
нимъ  по  ассоц1ац1и  мускульнодвигательное  представлеше. 

Итакъ,  тотъ  фактъ,  что  слова  языка  им'Ьютъ  значен1е,  мы  доллшы 
понимать  сл-Ьдующимъ  образомъ:  представлен1е  звуковой 
стороны  рлова  является  для  насъ  символомъ,  зна- 
комъ  нашего  мышлен1я  вместо  представ  л  ен1я  того 
предмета  или  явлен1я  нашего  опыта,  которое  оста- 
ется въ  данный  моментъ  невоспро и зведеннымъ.  Дру- 
гими словами,  связь  между  слово мъ  и  значен1емъ 
основана  на  ассоц1ац1и,  а  совсем ъ  не  на  каком ъ-то 
таинственномъ  соотношенхи  между  звуками  и  пред- 
метами, ими  обозначаемыми.  Предшествуюп],1й  анализъ  по- 
казалъ  уже  всю  неосновательность  подобнаго  допущешя,  можно  до- 
бавить еще,  что  въ  такомъ  случае  не  существовали  бы  различные 
языки,  такъ  какъ  въ  силу  таинственной  связи  между  словомъ  и  его 
значешемъ  каждый  данный  предметъ  обозначался  бы  всюду  только 
однимъ  и  т'Ьмъ  же  звуковымъ  знакомъ. 

Есть,  однако,  въ  язык^  очень  сравнительно  небольшое  количе- 
ство такихъ  словъ,  которыя  им^ютъ  непосредственную  по  пропсхо- 
л:ден1ю  связь  звуковъ,  изъ  которыхъ  они  состоятъ,  съ  обозначае- 
мыми ими  предметами  мысли.  Это  такъ  называемыя  звукоподража- 
тельныя  слова  (му-му!,  ку-ка-ре-ку!  и  т.  п.),  хотя,  какъ  пока- 
зываетъ  истор1я  языка,  далеко  не  всЬ  слова,  могущ1я  представляться 
звукоподрал:ательными,  д-Ьйствительно  им'Ьютъ  такое  происхол{ден1е. 
Очень  часто  ассощац1я  между  представлен! емъ  звуковой  стороны 
слова  пли  словъ  и  между  представлен1ями  слуховыхъ  ощущен1й  вто- 
ричнаго  происхоасден1я;  ср.  мел^ду  прочимъ  въ  русскомъ  язык!',  со- 
четаше:  снова   засвист-Ьлъ   сильный  в'Ьтеръ,  гдЬ  нагромо- 
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;1аси1емъ  смовъ  еъ  звукомъ  С  достигается  звукоподражательный  эф- 
фектъ. 

Выше  было  дано  опредЬлещ'е  представлешя  звуковой  стороны 
слова,  какъ  воспропзведешя  мускульнодвигательныхъ  п  слуховыхъ 
ощущеп1й.  связанныхъ  съ  нроизнесешемъ  даннаго  слова.  Само  собою 
разумеется,  что,  въ  зависимости  отъ  преобладан1я  у  даннаго  инди- 
видуума того  или  другого  типа  памяти,  значение  этпхъ  представлен1Й 
изв11стнымъ  оОразомъ  переставляется,  но,  какъ  бы  то  ни  было,  воз- 
ннкновен1е  муску.дьнодвигательнаго  представлен1я  двпжен1П  органовъ 
р1;чп  сразу  или  по  ассоц1ац1п  съ  слуховыми,  зрительными  и  т.  п. 
иредставлен1ямп  является  необходимымъ  услов1емъ  для  произведен1я 
данныхъ  двии;ешй. 

Пока  мы  им^ли  въ  виду  гЬ  ассоц1ац1п  представлен1й,  которыя 
нм-Ьютъ  отношен1е  къ  языку  въ  процессЬ  мышлен1я  и  въ  процесс-Ь 
р-Ьчи.  Въ  ПроцессЬ  письма  важную  роль  играютъ  ш'скульнодвпга- 
тельныя  ощ^тценхя  движешя  руки  и  зрительные  образы.  Ч-Ьмъ  бол-Ье 
привычнымъ  становится  письмо.  гЬмъ  большее  значеше  пр1обр'Ьта- 
ютъ  данныя  мускульнодвпгательныя  представлен1я.  которыя  вступа- 
ютъ  въ  самую  гЬсную  связь  съ  представлен1ямп  звуковой  стороны 
слова,  и  гЬмъ  бо.тЬе  на  задн1п  планъ  отступаютъ  зрительные  образы. 
пграющ1е  вяленую  роль  при  усвоен1п  письма.  При  обычномъ  въ 
языкахъ  этимологическомъ  правописаши,  передаюш,емъ  фонетическую 
сторону  слова  цЬлымъ  рядомъ  условныхъ  написан1й  (мы  напр.  про- 
износимъ  лоп,  а  ппшемъ  лобъ,  произносимъ  приблизительно 
г  ъ  л  а  в  а,  а  пишемъ  голова  и  т.  д. ),  особенно  валшую  роль  до.1Жны 
играть  зрительныя  и  мускульнодвпгательныя  представлен1я,  поэтому 
цЬлесобразн'Ье  обучеше  грамогЬ  путемъ  сппсыван1я.  ч'Ьмъ  путемъ 
диктанта,  при  которомъ  получается  бо-тЬе  слолшая  цкпь  ассоц1ац1й, 
источникомъ  которой  является  акустическое  ош,ущен1е.  При  этомъ 
наиболее  рац10на.:1ьно  списыван1е  не  съ  печатнаго.  а  съ  рукописна1'о 
текста,  такъ  1;акъ  при  .этомъ  непосредственно  возбуждаются  гЬ  пред- 
ставле1пя.  кощ)ып  необходимы  въ  процессЬ  ппсьма. 

При  чтен1и,  понятно,  возникаютъ  прелсде  всего  зрительные  об- 
разы, В1.1зываю1ц1е  въ  дальнЬйшемъ  представлен1я  звуковой  стороны 
с.ювъ. 

В  ъ  3  н  а  1:  а  х  ъ  л  з  ы  к  а,  я  в  л  я  ю  щ  и  х  с  я  з  н  а  ка  м  и  пред  м  е- 
товъ  мысли,  мы  должны  различать  1)  знаки  самостоя- 
тельные и  2)  знаки  несамостоятельные,  т. -е.  так1е, 
которые  въ  язь1кЬ  не  с  уществ  уютъ  отдЬл  ьно  отъ  зна- 
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ковъ  самостоятельныхъ  или  ихъ  соч ста н1й.  Несамостоя- 
тельные знаки  предметовъ  мысли  обозначаютъ  н-1,что  или  въ  значен1и 
самостоятельнаго  знака  предмета  мысли,  или  въ  значеши  сочетан1я 
самостоятельныхъ  знаковъ  предметовъ  мысли,  въ  которое  данные 
знаки  вступаютъ  въ  процессЬ  мысли.  Ср.  руссмя  1)  у-ходъ  при- 
ходъ  вы-ходъ  п  т.  п.  и2)я  И  ты;  книга  лежитъ  на  стол-Ь 
и  т.  п.  Самостоятельные  знаки  предметовъ  мысли, 
являющ1еся  отдельными  словами  (а  что  такое  отд-Ьльное 
слово,  мы  опред'Ьлили  выше),  мы  можемъ  называть  само- 
стоятельными словами,  а  несамостоятельные  знаки 
предметовъ  мысли,  поскольку  они  отд-Ьльныя  слова, 
мы  будемъ  называть  несамостоятельными  словами: 
это  именно  т-Ь  несамостоятельные  знаки  предметовъ  лшсли,  которые  обо- 
значаютъ н^что  въ  значен1и  сочетан1я  самостоятельныхъ  словъ,  дан- 
наго  въ  процесс-Ь  мысли;  другой  классъ  не  с  амосто'я  тель- 
ных ъ  знаковъ  предметовъ  мысли  мы  можемъ  назы- 
вать приставками,  имЬя  въ  виду  то  обстоятельство,  что  они 
не  существуютъ  отдЬльно  отъ  самостоятельныхъ  словъ,  съ  которыми 
они  сочетаются  въ  одно  ц-Ьлое,  образуя  такимъ  образомъ  непростое 
слово.  Сл-Ьдовательно,  у,  при — въ  состав Ь  приведенныхъ  выше 
словъ — приставки,  но  ср.  сочеташя  у  тебя,  при  отцЬ  и  т.  п., 
гд-Ь  это  уже  несамостоятельныя  слова. 

Въ  русскомъ  язык-Ь  несамостоятсньными  словами  являются  нап]). 
«ледуюп^хя  несамостоятельныя  слова:  такъ  называемые  предлоги,  обо- 
значающхе  различныя  отношен]"я  предметовъ  мысли,  какъ  второсте- 
пенныхъ  членовъ  предлоя:ен1п  къ  другимъ  предметамъ  мысли;  союзы, 
обозначающ1е  отношен1е  одного  предложен1я  къ  другому  при  ихъ 
сочетан1п,  а  таклсе  отношен1е  другъ  къ  другу  предметовъ  мысли  по 
<'вязи  ихъ  съ  однпмъ  и  тЬмъ  л:е  предметомъ  мысли  въ  части  пред- 
лол:ен1я  (о т е ц ъ  и  с ы н ъ  ушли);  слова  усилительный,  выд-ЬляюиЦя 
данный  предметъ  мысли  въ  сочетан1и  съ  другими  предметами  мысли 
въ  состав!^  даннаго  предложешя  (напр.  онъ — то  не  пришелъ, 
я — в  отъ  ему  покажу):  отрицаше  (не)  и  т.  д.  Подробнее  см. 
объ  этомъ  нилсе  въ  гл.  IX. 


Глава   VII. 

Изм'Ьнен1*е  значенш  словъ. 

Пзм-Ьненхе  значен1й  словъ  происходить  независимо  отъ  изм^не- 
шя  пхъ  звукового  состава.  Это  положеше  вытекаетъ  изъ  того,  что 
было  сказано  мною  по  поводу  природы  значения  звуковой  стороны 
языка  (см.  главу  У1).  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь.  какъ  мы  вид'Ьлп,  связь 
между  представлен1емъ  звуковой  стороны  слова  и  представленхе^гь 
того  предагета  мысли,  знакомъ  котораго  служить  данное  слово,  осно- 
вана на  ассоц1ащп  по  смежности.  Въ  язык-!,  уже  существующемъ, 
эта  связь  является  для  каждаго  даннаго  индивидуума  результатомъ 
его  опыта,  и  никакого  непосредственнаго  соотношешя  межд}"  словомь 
и  его  значен1емь  н'Ьтъ.  И  въ  области  значешя  словъ  пропсходятъ 
изм'Ьнен1я  въ  язык-Ь  въ  течен1е  его  существованхя. 

1)  Что  касается  знаковъ  предметовъ  мысли,  являющихся  словами 
въ  гЬсномъ  смысл^Ь  этого  термина,  т.-е.  знаками  предметовъ  мысли, 
то  общая  причина  пзм'Ьнен1я  пхъ  значешя  заключается,  во-первыхъ, 
въ  д'Ьйств1и  психической  ассощащи.  Сь  одной  стороны,  данное  пред- 
ставлен1е,  знакомъ  котораго  является  представлен1е  даннаго  слова, 
можетъ  вступать  со  сходными  въ  изв-Ьстномь  отношешп  представле- 
н1ямп  въ  связь  по  сходству,  сл-Ьдовательно,  возможно  то  явлен1е,  что 
данный  знакъ,  первоначально  спутникъ,  а  загЬмь  и  заместитель,  того 
или  др>того  представлен1я  становится  знакомъ  для  представлен1й, 
сходныхъ  <ъ  даниымъ.  Съ  дрдтой  стороны,  аналогичнымъ  оОразомь 
изв-Ьстный  знакъ  мол:етъ  явиться  знакомъ  для  представлен1й,  связан- 
ныхъ  съ  даннымъ  представлен1емъ  связью  по  смежности.  И  въ  той, 
и  въ  другой  катого[)1и  (мучаевъ  мы  им-Ьемь  д'Ьло  съ  непосредствеи- 
пымъ  результатомъ  д'Ьйств1я  психической  ассощац1и,  при  чемъ  съ 
изм'Ьпен1емъ  значешя  слова  или  сохраняется  прел^нее  его  употребле- 
Н1е  въ  «основномъ»  зпачеши,  или,  наоборотт.,  въ  зависимости  оп, 
изв'Ьстныхъ  услов1й  это  последнее  утрачивается. 
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Прим-Ьрами  могутъ  служить  сл^дующ1е  случаи:  I.  Изм'Ьнен1е  зна- 
чешя  объясняется  ассощащей  по  сходству:  1)  перо  (птицы)  — перо 
(стальное);  данное  изм^Ьнеше  значен1я  было  бы  для  насъ  малопонят- 
нымъ,  если  бы  мы  не  знали,  что  первоначально  употреблялись  перья 
птицъ,  какъ  инструменты  для  писан1я;— перо  (лука);  2)  рукавъ  (пла- 
тья)—рукавъ  (р'Ьки)— рукавъ  (=  кишка  насоса);  3)  рубашка  (принад- 
лежностъ  одежды) — рубашка  (изнанка  игральной  карты,  цв-Ьтная  или 
пестрая);  4)  чашка  (посудина)— чашка  (в'Ьсовъ);  5)  ручка  (уменьш.  къ 
слову  рука)— ручка  (кресла)— ручка  (=  рукоятка)— ручка  (вставка  для 
пера);  6)  острый  (въ  области  осязательныхъ  ощущен1е) — острый  (въ 
области  вкусовыхъ  и  обонятельныхъ  ощуп],ен1й) — острый  (въ  области 
зрительныхъ  ощуп];ен1й) — острый  (въ  области  слуховыхъ  ощущен1Й) — 
острый  (умъ  и  т.  д.);  дал-Ье,  по  ассощащи  по  смел^ности  острымъ  на- 
зывается не  только  предметъ,  вызываюп],1й  изв-Ьстное  ощущен1е,  но  и 
само  качество  даннаго  ощуш,ен1я;  7)  листъ  (дерева) — листъ  (бумаги, 
жел-Ьза  и  т.  д.);  П.  Въ  основаши  изм'Ьнен1я  значешя  лежитъ  ассоц1ац1я 
по  смежности:  1)  голова  (т-Ьла,  а  загЬмъ  по  сходству — голова  колонны 
и  т.  д.,  голова,  административное  лицо) — голова,  какъ  обозначен1е 
ц'Ьлаго  суш,ества  (одна  голова  не  б'Ьдна,  пять  головъ  и  т.  д.);  2)  штыкъ 
(принадлежность  ружья) — штыкъ,  какъ  обозначеше  солдата,  вооружен- 
наго  ружьемъ  (пять  штыковъ,  ср.  ^алогичное  пять  сабель);  3)  судъ 
(сужден1е) — судъ  (органъ  правосуд1я)— судъ  (здан1е  суда);  4)  городъ, 
деревня  въ  значен1и  топографическомъ — городъ,  деревня  въ  значеп1и 
«жители  города»,  «жители  деревни»;  5)  столъ  (мебель) — столъ  (пище- 
вое довольств1е) — столъ  (обп];ество,  сидяш;ее  за  столомъ) — столъ  (низ- 
шая единица  въ  подразд-бленхи  канцеляр1и);  6)  управленхе  (=  руко- 
водство)— управленхе  (=лица,  управляюпд1я  ч-Ьмъ-нибудь);  7)  золото 
(металлъ) — золото  (изд-Ьлхе  изъ  золота). 

Переносное  (метафорическое)  значен1е  является 
въ  томъ  случа'Ь,  если  данное  слово  сознается  нами 
какъзнакъ,  принадлежащхйсобственнодругомупред- 
мету  мысли  и  получающ1й  данное  его  прим'Ьненхе  въ 
результат*  сознательнаго  перенесенхя  въ  моментъ 
р  -Ь  ч  и.  Само  собою  разум'Ьется,  что  метафора  съ  течен1емъ  времени 
можетъ  терять  характеръ  метафоры,  коль  скоро  утрачивается  въ  самомъ 
процесс*  р*чи  сознан1е  того,  что  данное  значеп1е  есть  переносное.  Въ 
широкомъ  смысл*  этого  термина  всякое  непервоначальное  значен1е  на- 
зывается иногда  метафорическимъ,  но  намъ  нЬгь  основап1Й  распт1)ять 
употреблен1е  этого  термина   такимъ  образомъ,  такъ  какъ  при  этомъ 
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ш^  см1Ьшпвал11  Оы  дв-Ь  точки  зр1^н1я  на  факты  языка:  псторнческую 
и  исходящую  изъ  современнаго  наблюдателю  состояшя  языка.  Съ 
другой  стороны,  мы  не  можемъ  ограничивать  термина  «метафора», 
признавая  за  нимъ  то  значеше.  какое  ему  придается  въ  теор1п  сло- 
весности. гд'Ь  этпмъ  назван1емъ  обозначается  переносное  значен1е 
лип1ь  нзв'Ьстнаго  типа  наряду  съ  метонпм1еп  п  синекдохой.  Ясными 
метафорами  въ  русскомъ  язык-Ь  являются.  наприм-Ьръ,  с.1'Ьдуюпце 
сл\'чаи  употреблен1я  нижеуказанныхъ  словъ:  осе.1ъ  ( — г.тупый  чело- 
в-ккъ),  телятина  ( — слабохарактерный  челов-Ькъ),  красная  шапка 
( — посыльный),  брюхо  (— толстякъ).  Съ  др^той  стороны,  въ  такихъ 
сл^-чаяхъ,  какъ  напр.  слова  судъ.  столъ.  рукавъ  (см.  выше),  для 
современнаго  сознан1я  суп],ествуютъ  лишь  разлпчныя  значешя  од- 
ного и  того  же  слова,  связанныя  другъ  съ  другомъ  изв-Ьстнымъ  со- 
отноиюшемъ. 

2)  Во-вторыхъ.  мы  находимъ  так1е  сл^-чаи  изм-Ьненхя  значешя,  ко- 
торые объясняются,  какъ  резулътатъ  того  обстоятельства,  что  слова, 
обозначаюпця  пред^^юты  мысли,  какъ  вм1Ьстплпща  прнзнаковъ,  обозна- 
чая каждый  индивидуальный  пред^хетъ  даннаго  1сласса,  въ  то  же 
время  являются  такъ  называемьвш  общими  именами.  Въ  этомъ  по- 
сл^днемъ  слл'ча'Ь  слово  является  знакомъ  общаго  представлешя, 
получающагося.  какъ  известно,  путемъ  сложныхъ  психпческихъ  про- 
цессовъ  и  зам-Ьщаемаго.  поскольку  данное  представлен1е  вообще 
можетъ  непосредственно  воспроизводиться,  представлешемъ  изв'Ьст- 
наго  единичнаго  предмета  даннаго  ктасса.  при  чемъ,  сл'Ьдовательно, 
мы  сосредоточиваемъ  наше  внимаше  на  гЬхъ  признакахъ,  которые 
не  являются  индивидуальными.  Наприм-Ьръ,  слово  «береза»  является 
знакомъ  общаго  представленхя  (понят1я)  «береза»  и  знакомъ  для 
1:<а/1:дой  отд-Ьльной  березы.  Им-Ья  въ  сознан1и  не  представлеше  слова 
«береза»,  а  представлен1е  самого  предмета  мысли,  обозначаемаго 
этимъ  словомъ  мы  им'Ьемъ  его  1)  какъ  индивидуальное  представле- 
н1е  и  2)  какъ  общее  представлен1е,  коль  скоро  при  этомъ  мы  со- 
средоточиваемъ наше  вш1ман1е  на  общихъ  признакахъ.  Съ  другой 
стороны,  ц-Ьлый  рядъ  общихъ  представлен1й  и  не  можетъ  быть  не- 
посредственно воспроизведенъ  и  символомъ,  замЬстителемъ  ихъ 
является  знакъ  языка.  Ср.  так1я  понят1я,  которыя  пол^-чаются  нами 
въ  резулътагЬ  мыс.игге.п.ныхъ  процессовъ.  какъ  «храбрость»,  «бЬ- 
лизна»,   «величина»  и  т.  п. 

Пршюмнивъ  все  это,  мы  легко  поймемъ,  что  д.1я  правильнаго  по- 
]П!ма1пя    р1.ч11    слушающ1й    долл;енъ   получать   г1.    именно  предста- 
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влешя,  которыя  говорящ1Й  им-Ьетъ  въ  виду.  Достигается  это  или 
при  наличности  условхй,  не  данныхъ  въ  самой  рЬчп,  или  извест- 
ными средствами  самой  р'Ьчи.  Къ  числу  первыхъ  относятся:  непо- 
средственное воспр1ят1е  предмета  р-Ьчи  органами  чувствъ  (говоря 
о  гор'Ь  при  вид'Ь  горы,  я  т'Ьмъ  самымъ  даю  понять,  что  говорю  о 
данной  гор-Ь)  п  общность  пнтересовъ  говорящаго  и  слушающаго 
въ  широкомъ  смысл^^  этого  термина  (для  д'Ьтей  «отецъ»  значитъ 
«нашъ  отецъ»;  собесЬдннками,  продол;кающими  или  возобновляю- 
щими прежн1й  разговоръ,  слово,  обозначающее  известный  предметъ 
мысли,  безъ  всякаго  труда  понимается,  какъ  знакъ  того  предмета, 
о  которомъ  шла  р-Ьчь;  для  домочадцевъ  «кухня»  значитъ  «наша 
кухня»;  для  жителей  любого  города  слово  «городъ»  значитъ  «наигь 
городъ»  и  т.  д.).  Къ  числу  вторыхъ  нринад.11ел:атъ  слова,  указываю- 
Щ1я  на  отношенхе  даннаго  предмета  къ  р-Ьчи  («тотъ  домъ»  и  т.  д.). 
а  также  различнаго  ряда  словесныя  опред-Ьленхя  изв'Ьстныхъ  при- 
знаковъ  даннаго  предмета,  или  отношенхя  его  къ  другимъ  предме- 
тамъ,  поскольку  данные  признаки  индивидуальны  для  даннаго  пред- 
мета, или  поскольку  они  понимаются  въ  качеств'Ь  таковыхъ  (ср. 
таюе  случаи,  какъ  «гречесшй  языкъ»;  «домъ  отца»,  поскольку  у 
отца,  т.-е.  нашего  отца  одинъ  домъ). 

Коль  скоро  за  извЬстнымъ  индивидуальнымъ  представптелемъ 
даннаго  класса  или  за  сходными  въ  томъ  или  другомъ  ближайшемъ 
отношен1и  представителями  даннаго  класса  закрепляется  въ  качеств'Ь 
соотв^тствующаго  знака  данное  слово  безъ  всякаго  пояснешя  или 
съ  словеснымъ  опредЬленхемъ,  не  заключающимъ  само  по  себЬ 
указашя  на  индивидуальный  предметъ,  мы  получаемъ  сужен1е  сферы 
прим'Ьнен1я  даннаго  слова,  сужен1е  его  значен1я.  Понятно,  что  для 
этого  необходимо,  чтобы  данная  особенность  въ  употреблен1и  слова 
вышла  изъ  пред1^ловъ  бол-Ье  или  мен'Ье  гЬснаго  кр}та  и  стала  обще- 
принятою. Особый  подклассъ  разсматриваемыхъ  случаевъ  составля- 
ютъ  такъ  называемыя  собственныя  имена,  т.-е.  назван1я  предметовъ 
мысли,  интересующихъ  насъ,  какъ  данныя  индивидуальности  безъ 
отношен1я  къ  ихъ  родовымъ  и  видовымъ  признакамъ.  Ср.  въ  рус- 
скомъ  язык'Ь  так1е  случаи  сужен1я  значен1я,  какъ  «бумажка»  (де- 
нежный знакъ),  «бумага»  (актъ,  документъ),  «оруд1е»  (пушка  и  т.  п.), 
«квасъ»  (изв'Ьстный  напитокъ,  первоначально  «квасомъ»  называлась 
всякая  кислая  жидкость;  въ  современномъ  язык'Ь  это  значенхе  уже 
не  существуетъ).  ПримЬрами  собственныхъ  именъ  могутъ  слулсить 
русск1я:  Городъ  (кварталъ  Москвы,  заключающ1и   въ  себЬ  торговые 


—  108  — 

ряды  съ  прилегающими  улицами  и  переулками),  Островъ,  Острогъ 
и  т.  д. 

Не  только  слова,  обозначаюпця  предметы  мысли,  какъ  вм-Ьсти- 
лища  признаковъ,  могутъ  получать  сужен1е  значен1я;  это  явлете  мы 
находимъ  и  въ  области  словъ.  обозначающнхъ  признаки  предметовъ. 
Что  касается  общей  причины  этого  явлен1я,  то  она,  понятно,  та  же, 
что  и  въ  разсмотр-Ьнныхъ  нами  фактахъ  въ  области  знаковъ  пред- 
метовъ згысли,  какъ  вм11стилищъ  признаковъ,  хотя  и  не  всЬ  слова 
этого  рода  проходятъ  самостоятельно  отдЬльные  фазисы  въ  разсма- 
триваемомъ  отношеши:  сужен1е  значен1я  въ  назван1и  предмета  лгысли, 
какъ  вм'Ьстилища  признаковъ,  можетъ  повлечь  за  собою  соотв-Ьт- 
ственное  изм^нен1е  въ  сфер'Ь  употреблен1я  назван1я  признака  дан- 
наго  предмета  мысли.  Ср.  въ  русскомъ  язык-Ь  писать  въ  значеЕ1и 
«сочинять»  и  писать  въ  значен1и  «составлять  документъ»;  дал'Ье 
напр.  слово  городской  въ  Москв-Ь  имЬетъ  спец1альное  значеше 
въ  соотв^Ьтствш  съ  словомъ  Городъ. 

Во  изб'Ьжан1е  недоразум'Ьн1й  сл'Ьдуетъ  зам-Ьтить,  что  нельзя 
всяк1й  прим'Ьръ  сул;ен1я  значентя  объяснять  генетически;  разъ  въ 
язык-Ь  возни1аи  извЬстные  типы  словъ,  пм-Ьющихъ  суженное  зна- 
чен1е,  дршя  слова  могли  подчиниться  пхъ  аналопи,  не  пройдя 
самостоятельно  всего  д.т1иннаго  пути,  очерченнаго  выше  въ  самыхъ 
существенныхъ  моментахъ.  Напр.  ср.  лшогочисленные  случаи  появлешя 
собственныхъ  именъ  м-Ьстностей,  городовъ,  селъ  и  т.  п.  по  образцу  уже 
существовавшихъ  названш.  Съ  другой  стороны,  изв-Ьстныя  слова  съ 
самаго  момента  своего  возникновен1я  въ  силу  особыхъ  услов1й  мо- 
гутъ получать  бол-Ье  спец1альное  значен1е  сравнительно  съ  тЬмъ, 
какого  мы  могли  бы  ожидать  на  основан1и  этимологическаго  ихъ 
апа^тза;  напр.  русское  слово  «конка»  возникло,  какъ  назваше 
конножел'Ьзной  дороги. 

Среди  тЬхъ  явлен1Й,  которыя  .^[ы  называемъ  изм-Ьнешемъ  значе- 
Н1Я  словъ'.  мы  должны  выделить  въ  особую  категор1Ю  случаи,  пред- 
став.1яющ1е  ту  особенность,  что  данное  изм'Ьнен1е  значен1я  при- 
надлел'лтъ  слову  лишь  въ  составЬ  опредЬленнаго  словосочстан1я. 
Ср.  так1я  сочетан1я,  клкъ  проводить  врем^^,  день,  праздники  и  т.  д. 
(проводить  въ  соодпнеш'и  съ  словомъ,  обознающимъ  время  вообще 
или  опредЬлонный  его  промежутокъ);  быть,  лсл^ать  и  т.  д.  подъ 
ру|сами  (по  не  ходить  подъ  руками  и  т.  д.);  сидЬть  безъ  дЬла,  безъ 
работь!  и  т.  д. 

До  сихъ  1и»[)'г,  я  им'Ьлъ  въ  виду  так1е  случаи    изм'1.нсн1я   значе- 
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шй  словъ,  которые  полрпшись  или  вн-Ь  словосочетанш,  или  въ  со- 
ставе словосочетан1й  въ  результатЬ  психическихъ  процессовъ  ассо- 
щащи  и  являются  такими  съ  точки  зр-Ьтя  истор1и  языка.  Для  созна- 
шя  говорящихъ,  однако,  какъ  уже  было  упомянуто  выше  въ  дру- 
гой связи,  далеко  не  всегда  существуетъ  связь  мелсду  отдельными 
значетями  даннаго  слова,  какъ  между  видоизм'Ьнен1ями  одного  об- 
щаго  значешя.  Такъ,  въ  русскомъ  языкЬ  слова  «перо»  (птицы)  и 
«перо»  (стальное  перо)  не  понимаются  непосредственно,  какъ  одно 
и  то  же  слово  съ  основнымъ  и  производпымъ  значешемъ,  а  раз- 
сматриваются  непосредственнымъ  сознанхемъ  говорящихъ,  не  знаю- 
щихъ  ихъ  истор1и,  какъ  два  разныхъ  слова. 

Выше  нами  было  выставлено  положеше,  что  изм-Ьненхе  значе- 
н1й  словъ  происходитъ  независимо  отъ  из>['Ьнен1я  ихъ  звуковой  сто- 
роны. Есть,  однако,  случаи,  когда  результаты  происходившихъ  не- 
зависимо другъ  отъ  друга  процессовъ  вступаютъ  въ  изв-Ьстное  со- 
отношен1е.  Именно  известное  видоизм-Ьнеше  звукового  вида  можетъ 
ассощироваться  съ  изв'Ьстнымъ  видоизм'Ьнен1емъ  значения,  или  на- 
личные звуковые  вар1анты  одного  и  того  л:е  слова  могутъ  диффе- 
ренщироваться  по  значешю.  Случай  первой  категор1и  мы  имЬемъ 
напр.  въ  русскпхъ  село — сёла,  весло — вёсла  и  т.  д.,  гд1'>  ё 
изъ  е,  получившееся,  какъ  мы  вид-Ьли  выше  (см.  гл.  1У),  фопе- 
тическимъ  путемъ,  стало  однимъ  изъ  формальныхъ  признаковъ 
множ.  ч.  Къ  случаямъ  второй  категор1и  принадлежатъ  въ  рус- 
скомъ язык-Ь  обязать  и  обвязать,  чтить  и  честить  п 
др.;  фонетическими  формами  яв.11яются  обвязать  и  чтить;  въ 
обвязать  звукъ  в  возстановленъ  подъ  вл1яшемъ  простого  вязать, 
а  честить  им'Ьетъ  е  подъ  вл1ян1емъ  честь,  гд-Ь  старое  Ь  фонети- 
чески перешло  въ  е,  тогда  какъ  чтить  изъ  чстить,  гд'!-.  фонетически 
исчезло  Ь. 

Отъ  случаевъ  посл-Ьдией  категор1и  мы  доллшы  отличать  так1е 
дублеты,  которые  им-Ьютъ  иное  происхолсдеше  и  которые  некото- 
рыми учеными  см-Ьшиваются  съ  ними  безъ  достаточныхъ  основан1й. 
Дублеты,  о  которыхъ  я  говорю,  объясняются  тЬмъ  путемъ,  что  на 
ряду  съ  своимъ  словомъ  въ  данный  языкъ  входип.  заимствованное 
слово  изъ  др\того  (родственнаго  или  чужого)  языка  или  изъ  дру- 
гого нар^ч1я  того  л;е  самаго  языка.  Особенно  многочисленны  так1е 
дЗ^блеты  въ  романскихъ  языкахъ,  гд^  мы  находимъ  позднЬйиия 
заимствован1я  изъ  латпнскаго  гЬхъ  лее  самыхъ  словъ.  которы>1  въ 
живомъ   язык^-.   УСП'Ьли  значительно  измЬнпться;  въ  •лихъ  случаяхъ 
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новое  слово  вводится  въ  языкъ  улсе  съ  особымъ  значетемъ.  Ср.  во 
францу:?('ьомъ  я:?ык-Ь  еЬозе.  получившееся  закономерно  пзъ  латин- 
скаго  саиза.  и  саиво.  новое  заимствован1е  изъ  латинскаго  языка, 
вошедшее  въ  качеств'Ь  юрпдпческаго  термина  въ  то  время,  когда 
сЬоБе  значило  уже  «вещь».  Однородные  случаи  извЬстны  и  въ 
русскомъ  язык'Ь.  полртвшемъ  немало  заимствовашп  пзъ  перковно- 
славянгкаго  языка;  ср.  свое  слово  голова  и  перковнославянское 
(по  происхождешю)  глава;  дал-Ье,  волость  и  в  л  а  с  т  ь.  с  т  о- 
рона  и  страна  п  т.  д. 

Пзм11нен1е  зпачен1я  слова  можетъ  повести  къ  переходу  его  въ 
разрядъ  несамостоятельныхъ  словъ.  Ср.  въ  русскомъ  язык-Ь  такой 
(мучай,  какъ  кругомъ;  французское  отрпцаше  раз  по  происхо- 
ждешю самостоятельное  слово  съ  значешемъ  «шагъ»;  ]е  пе  уо18 
раз  значило  первоначально  «я  не  вижу  шага. ни  на  шагъ».  Однако, 
было  бы  очень  посп'1'.шнымъ  выводомъ  пзъ  этого  в-Ьрнаго  наблюде- 
н1я  стремлеше  доказать  для  всЬхъ  несамостоятельныхъ  словъ  языка 
ихъ  происхожден1е  отъ  словъ  самостоятельныхъ.  Мног1я  слова,  не- 
самостоятельныя  по  значешю,  существова«ти  уже  въ  индоевропей- 
скомъ  праязык"Ь  (напр.  русское  отрпцап1е  н  е  такого  происхожден1я), 
и  какъ  они  зд'Ьсь  получились,  мы  не  знаемъ. 

Говоря  объ  изм'Ьнен1яхъ  значешй  словъ,  ^гы  должны  остано- 
виться еп1е  на  явлен1яхъ,  состоящихъ  въ  томъ,  что  слово,  какъ 
знакъ  предмета  мысли,  становится  знакомъ  чувства,  т.-е.  словомъ- 
меж-домет1емъ.  Сюда  прпнадлел;атъ  пзвЬстные  въ  разныхъ  языкахъ 
случаи  типа  русскихъ  б-Ьд а,  черт ъ,  Боже,  Господи  и  т.  п., 
служащпхъ  для  выражен1я  чувства  наряду  съ  такими  междомет1ями, 
какъ  ахъ,  охъ  и  т.  д.  Дал'1-,е,  мы  должны  отмЬтить  особый  классъ 
(•ловъ-междомет1й — это  слова-воззвантя.  Слова-воззвап1я  яв.ияются 
словами,  обозначаюиц1ми  Лхелан1е  говоряп1аго  обратить  на  себя  внп- 
ман1е  того  предмета  мысли,  который  обозначается  словомъ  безъ  дан- 
ной принадлежности  звуковой  стороны,  придающаго  ему  значен1е 
иоззват'я.  Г1)амматическая  традпц1я  неправильно  называетъ  данныя 
образовашя  звательнымъ  падежомъ.  Въ  русскомъ  языкЬ  въ  огромномъ 
больпп1нств'1;  случаевъ  слово-воззван1е  отличается  отъ  слова — знака 
предмета  мысли  толы.о  тономъ.  въ  которомъ  оно  произносится:  въ 
такомъ  слуш^,.  какъ  1>ои;е.  мы  находпмъ  остатоьъ  бо.тЬе  стараго 
образо1{ан1я  словъ — воз;{ван1П,  которыя  въ  формЬ  сдипственнаго  чис.ча 
н1.когда  отличались  въ  индоевропейскомъ  праязык-Ь  отъ  формы  име- 
иитрльнаго   гЬмъ.    что    представляли    основу    с.гова  безъ  падежнаго 
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суффикса  съ  ударешемъ  на  начальномъ  слогЬ  ("лова.  Объясняется 
это  обстоятельство  бол'Ье  нозднимъ  происхожден1емъ  падежныхъ 
формъ  сравнительно  съ  появлешемъ  словъ-воззван1Й.  Зам'Ьчу  еще, 
что  слова-воззван1я  могутъ  обращаться  въ  обыкновенныя  слова- 
мелсдомет1я, — ср.  приведенные  вьппе  случаи  типа  чертъ,  Бол:е 
и  т.  д. 

Въ  заключеше  я  долженъ  категорически  подчеркнуть,  что  слова- 
междомет1я,  какъ  знаки  чувствъ,  принадлелсатъ  частью  къ  весьма 
древнему  запасу  знаковъ  языка,  и  что  само  иоявлен1е  повыхъ 
знаковъ  этого  рода  вышеуказаннаго  происхол:ден1я  предполагаетъ 
уже  существован1е  знаковъ  чувствъ. 


Глава  VIII. 

Утрата  словъ  и  возникновение  новыхъ  словъ. 

Фактъ  утраты  словъ  объясняется  1)  гЬми  утратами,  которыя 
пронсходятъ  въ  области  представлетй,  хотя,  понятно,  далеко  не 
всегда  исчезновен1е  пзв1>стнаго  представлен1я  сопровол;дается  исчез- 
новеп1емъ  соотв'Ьтствующаго  знака.  Знакъ  языка  можетъ  сохраниться 
въ  другомъ  значен1и,  или  существовавшемъ  раньше,  пли  вновь  воз- 
никшемъ.  2)  Знакъ  языка  можетъ  исчезнуть,  коль  скоро  данное 
представлен1е  получаетъ  др\тое  обозначен1е,  если  только  вознпкш1е 
такимъ  образомъ  дублеты  вновь  не  дифференц1пруются  гЬмъ  спосо- 
бомъ,  о  которомъ  я  говорилъ  въ  предшествующемъ  отд-Ьл-Ь. 

Особенно  ьшогочисленны  бываютъ  утраты  словъ  въ  связи  съ 
крупными  культурными  переворотами,  переселешями  и  т.  п.  фак- 
тами. Бспомнимъ,  наприм'Ьръ,  исчезновен1е  пзъ  живого  языка  раз- 
личныхъ  славянъ  почти  всей  языческой  термпнолог1и  посл-Ь  введе- 
н1я  христианства.  Бъ  русскомъ  язык^!  сохраняются,  съ  одной  сто- 
роны, немнопя  назван1я  миоическихъ  существъ  (домовой,  русалки 
и  т.  п.).  пм1)ющ1я  реальный  смыслъ,  близк1й  къ  прелшему,  для 
значительной  части  малокультурныхъ  элементовъ  общества.  Съ  дру- 
гой стороны,  мы  им-Ьемъ  н'Ькоторыя  отд'Ьльныя  слова  не  съ  гЬмъ 
значен1емъ,  съ  какимъ  они  некогда  существова.яи  («перунъ»  въ 
лито])ату])помъ  языкЬ  известно  въ  переносномъ  значсн1и  непосред- 
ственно изъ  бол'Ье  стараго  значешя  «громъ»:  тожественное  но  про- 
исхожден1ю  по.1ьское  р1огип  (читается  пёрун;  буква  I  посл!^  со- 
гласной передъ  гласной  обозначаетъ  въ  польскомъ  письм-Ь  мягкость 
п^)едиIе(•твук)п^ей  согласной)  значитъ  «громъ»;  какъ  пазван1е  лпч- 
наго  божества,  это  слово  уже  неизвестно  ни  въ  томъ,  ни  въ  дру- 
гомъ язык-Ь;  слово  «лгертва»  сохранилось  и  понынЬ.  получпвъ  при- 
мЬнеи1е  въ  христианской  термиполопи,  частью  въ  извЬстномъ  про- 
изводпомъ    зиачен1и    и    т.    д.).    Наконецъ,    сохранились    нЬкоторые 
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термины,  частью  для  обозначен1я  соотвЬтствующпхъ  представлений 
пзъ  чужой  языческой  сферы,  ср.  напр.  слово  «лсрецъ»,  а  частью  въ 
переносномъ  значен1и  («л;рецъ  наукп»). 

Прпм-Ьрами  псчезновешя   словъ  всл1здств1е  выт^^снен^я   пхъ  дру- 
пшп  словами  съ  т-Ьмъ  же  значешемъ  могутъ  служить  руссия  «одежа», 
«надежа»,  выт-Ьсненныя  въ  лптературномъ  язьткЪ  церковнославянскими 
«одежда»,   «надежда».  Къ  этой  л;е  области  относятся  такъ  называемые 
эвфемизмы,  т.-е.  случаи  замены  одного  слова,  получающаго  дурной, 
нежелательный  оттЬнокъ  значенхя  или  обозначающаго  явлеше,  о  кото- 
ромъ   изб-Ьгаютъ   говорить   въ  культурномъ   обществе,  др^тимъ  сло- 
вомъ,  съ  которымъ  не  соедпняется  уже  непр1ятнаго  чувства.  Возмол.-ны 
дал-Ье  и  так1е  случаи,  гдЬ  два  слова,  пзъ  которыхъ  одно  вытЬсняетъ 
другое,  первоначально  отличались  по  значен1Ю.  и  лишь  съ  течешемъ 
времени  одно  изъ  нпхъ  стало  конкурентомъ  другого,  получивъ  изм'Ь- 
нен1е  своего  значен1я;  ср.  утрату  н-Ьмецкимъ  литературнымъ  яз.  слова, 
являвшагося    въ  средневерхненЬмецкомъ    яз.  въ    видЬ    1  и  I  г  е  1,  ср. 
нижнен-Ьм.    Ии!  англ.    И1;ие;    современное    к1е1п,  выгЬснившее 
указанное  слово,  отличалось  въ  средневерхнен-Ьм.  яз.,  гд-Ь  оно  им-Ьло 
видъ  к1е1пе.  отъ  ИИге!  въ  части  значешя,  именно   оно   употре- 
блялось преимущественно  для  выра:кен1я  признака   «мслк1й»;  бол-Ье 
древнее  значеше  «блестящ1й,  гладк1Й,  изящный»;  въ  свою   очередь, 
слово  к  1  е  1  п  было  выгЬснено  въ  значен1и  «мелк1й»  заимствованнымъ 
1'е1п   (пзъ    средневерхнен-Ьм.   Пп),    ср.   франц.  Пп;  само  заимство- 
ваше  относится  приблизительно  къ  1200  г.  Наконецъ,  сюда  же  отно- 
сятся и  случаи  сознательной  зам-Ьны  заимствованныхъ  словъ  своими 
с-ловами.  Нужно    заметить,  что  радикальная  чистка   языка  въ  этомъ 
отношен1и  немыслима,  такъ  какъ  заимствованный  слова  обильно  вхо- 
дятъ  въ  каждый  языкъ  въ  различныя  эпохи  его  существован1я,  и  часть 
ихъ  усп-Ьла  уже  настолько  прочно  войти  въ  туземный  составъ,  что  легла 
въ  основан1е  ряда   производныхъ    словъ  и  безъ  спешальныхъ  знан1й 
не  можетъ  быть  выд^Ьлена  изъ  всего  лексическаго  запаса.  Напр.  такт 
слова  русскаго  языка,  какъ  молоко   и  хлЬбъ,  у  насъ  въ  иовсе- 
дневномъ  употреблен1и  и  нич-Ьмъ  не  обнаруживаютъ  непосредственно 
своего  инозетаго  происхождешя,  на  самомъ  д-ЬлЬ  они  оказываются 
старыми  заимствован1ями  изъ  языка  германской  вЬтви. 

Обнаружить  иностранное  происхол;ден1е  слова,  когда  у  насъ  нЬтъ 
прямыхъ  св1-.д^н1й  о  заимствован1и  его  изъ  другого  языка,  можно  пз- 
сл^дован1емъ  его  звукового  состава,  такъ  какъ  слова  языка,  родственпыя 
по  происхожден1ю  съ  словами  родствеьгаыхъ  языковъ,  представляют!. 
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извЬстное  соотношен1е  своего  звукового  состава  съ  соответствующими 
алемептамп  этихъ  иостЬднпхъ.  Мът  знаемъ,  напрпмЬръ  (см.  главу  У), 
что  старославянс1:ому  ШТ,  цертховпослав.  щ  тамъ.  гдЬ  оно  пзъ  т], 
соотв-Ьтствуеть  русское  Ч  (хоинд; — хочу,  скиштд — св^ча  п  т.  д.); 
слЬдовательно,  если  мы  въ  русскомъ  яз.  найдемъ  слова  съ  Щ  вм-Ь- 
<-то  олшдаемаго  Ч,  то  это  будетъ  служить  пряъшмъ  указан1емъ  на 
заимствованно  соотв^тственныхъ  словъ.  ср.  русск1я  об'Ьщать  (при 
об^тъ),  посещать  (при  посетить),  осв'Ьщать  (при  св'Ьтъ,  св'Ьча) 
и  т.  X  Однако,  какъ  мы  знаемъ,  было  бы  ошибочно  думать,  будто 
бы  всякое  слово  съ  Щ  есть  слово,  зап^угствованное  изъ  церковно- 
глав.  яз.:  тамъ,  гдГ>  Щ  изъ  СК,  СК],  СТ],  тамъ  Щ  старое:  ср.  ДОПу- 
1ден1е,  пущу,  извещу  и  т.  п. 

При  особыхъ  услов1яхъ,  являющихся  въ  эпохи  нац1ональнаго 
подъема  и  возрол:ден1я,  иногда  удается  устранить  изъ  языка  рядъ 
паибол-Ье  бросающихся  въ  глаза  варварпзмовъ,  особенно  позднш'о 
происхождения,  но  вообще  предлагаемыя  въ  зам-Ьну  этихъ  носл^д- 
]тхъ  вновь  образоваиныя  слова  р-Ьдко  прививаются,  такъ  какъ  съ 
ними  ассощируется  чувство  неудовольств1я,  досады,  а  частью  они 
прямо  вызываютъ  см1зхъ.  Это  и  понятно;  такъ  какъ  для  образовашя 
вновь  словъ  обыкновенно  пользуются  у:ке  существующимъ  въ  язык'Ь 
матер1аломъ,  то  этимологически  ясный  составъ  новаго  слова  воз- 
буждаетъ  так1я  представлен1я,  которыя  создаютъ  неблагопрхятныя 
услов1я  для  принят! я  предлагаемаго  новшества.  Иное  д-Ьло,  когда 
походъ  противъ  иностранныхъ  словъ — одно  изъ  проявлен1й  отпора 
противъ  поглощен1я  даннаго  языка  чул;имъ.  Ср.  напр.  см-Ьганьш 
съ  пашен  тбчкп  зр'Ьн1я  новообразованхя,  которыя  вошли  во  всеоб- 
щее употреблеше  въ  чешскомъ  язык-Ь:  (11Уа(11о — «театръ»,  1ш(1Ьа— 
«музыка»,  1исЬа — «хим1я»  и  т.  д.  Съ  другой  стороны,  вспоашимъ 
неудачу  пред.-10л{енной  Далемъ  замены  словъ  «атмосфера»  (колозе- 
мица),  «калоши»  (мокроступы)  и  т.  д.  Само  собою  разум1)ется,  что, 
говоря  объ  ипостраппыхъ  словахъ,  я  не  им-Ьдъ  въ  виду  '  тЬхъ  вар- 
варизмовъ,  которыми  пестрятъ  свою  р-Ьчь  безъ  всякой  необходимо- 
сти представпте.п!  образоваипыхъ  к.гассовъ,  уголсдая  модЬ  и  лолсно 
понятому  самолюб]  ю. 

Переходя  къ  вопросу  о  возникновен1и  новыхъ  словъ,  я  буду 
пм-Ьть  въ  виду,  попятно,  не  вознпкновеп1е  словъ  вообще,  а  только 
110явлеп1е  этихъ  пос.гЬднихъ  въ  ул:е  сущсствующемъ  языкЬ. 

Паибол'Ье  рЬдкимъ  является  тотъ  случай,  когда  вновь  создавае- 
мое слово  представляетъ  произвольно  избранный  для  него  звуковой 
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€Оставъ,  хотя  п  въ  этихъ  случаяхъ,  поскольку  намъ  изв'Ьстны  усло- 
вш  возникновен1я  данныхъ  словъ,  мы  можемъ  частью  констатиро- 
вать вл1ян1е  ассощащи  въ  томъ  или  другомъ  направлеши.  Приво- 
дятъ  въ  качеств-Ь  примера,  повпдпиому,  совершенно  пропзвольныхъ 
<'0четан1п  звуковъ  термпнъ  Ой,  выдуманный  Репхенбахомъ  п  вновь 
нсчезнувнпй.  Съ  др}той  стороны,  слово  газъ,  введенное  ученымъ  но 
имени  уап  Не1топ1  около  1 600  года  и  окончательно  усвоенное  только 
въ  XIX  в..  не  представляетъ  вполн'Ь  произвольно  выбрапнаго  соче- 
тан1я  звуковъ,  такъ  какъ  въ  запискахъ  его  автора  сохранились  ука- 
зан1я  на  ходъ  мыслей,  приведшихъ  къ  создан1ю  страннаго  на  первый 
взглядъ  слова.  Именно,  Не1топ1  ду]^1алъ,  что  открытый  имъ  газъ 
является  блпзкпмъ  къ  тому  состояшю  м1ра,  который  древн1е  называ^чи 
хаосомъ;  дал'Ье,  онъ  употреблялъ  терминъ  Ыаз  (ср.  Ыазеп)  д-ия 
обозначешя  хо.иоднаго  воздуха,  нсходящаго  изъ  зв-Ьздъ,  нонят1я,  параи- 
лельнаго  для  него  съ  найденнымъ  имъ  газомъ;  наконецъ,  д1Ьйствовало 
п  представлеше  слова  (те  181;,  а  Не1топ1;  называ^та  газъ  латпн- 
скпмъ  терминомъ  врхгИиз  811уе51;г18  (въ  буь'вальномъ  переводе 
«л'Ьсноп  духъ»),  такъ  какъ  подъ  газомъ  онъ  нодразум'Ьва.;1ъ  главнымъ 
образомъ  углекислоту. 

Во-вторыхъ,  новыя  слова  образуются  изъ  им'Ьющагося  уже  въ 
язык-Ь  матер1ала.  Зд-Ьсь  возможны  два  случая:  или  новое  слово  пред- 
ставляетъ пзъ  себя  образован1е  отъ  основы,  существующей  уже  въ 
другихъ  словахъ,  съ  т-Ьмъ  или  пнымъ  словообразовательнымъ  элемен- 
томъ,  или  новое  слово  возникаетъ  изъ  сложен1я  въ  одно  цЬлое  двухъ 
или  н-Ьсколькпхъ  словъ. 

Первый  случай  настолько  обыченъ  и  общеизв'Ьстенъ,  что  н-Ьтъ 
надобности  подробно  останавливаться  на  немъ;  зам^^чу  только,  что 
далеко  не  всЬ  суффиксы  являются  въ  язык'Ь  въ  каждую  данную  эпоху 
живыми,  т.-е.  далеко  не  всЬ  типы  производныхъ  словъ  слулсатъ  об- 
разцами для  новыхъ  образован1й.  11еблагопр1ятнымъ  моментомъ  въ 
этомъ  отношешп  является  въ  ряд'Ь  случаевъ  то  обстоятельство,  что 
въ  связи  съ  изм-Ьненхемъ  значен1я  гЬхъ  словъ,  въ  состав-Ь  которыхъ 
изв-Ьстенъ  данный  словообразовательный  элементъ,  онъ  молсетъ  полу- 
чить слишкомъ  общее  значенхе.  Дал-Ье,  мало  шансовъ  нмЬютъ  р-Ьд1С1я 
по  употреблешю  или  одиноко  стоянця  образован1я.  Само  собою  раз}- 
мЬется,  что  г1  образовашя,  которыя  были  н-Ькогда  пропзводньши,  а 
съ  теченхемъ  времени  перестали  сознаваться  какъ  таковыя,  съ  точки 
зр-Ьшя  данной  эпохи  не  разлагаются  на  основу+словообразователь- 
ный  элементъ.  Равнымъ  образомъ,  при1тмая  во  внимаше  опредЬлен- 

8* 
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пую  историческую  эпоху,  мы  доллшы  говорить  о  различныхъ  слово- 
оОразовательныхъ  элементахъ  въ  томъ  случа'Ь,  если  одинъ  и  тотъ  же 
элементъ  настолько  дпфференщировался  нлп  по  форм-Ь,  или  по  зна- 
чен1Ю,  пли  по  тому  и  другому  вм'ЬсгЬ.  что  вс'Ь  различные  его  виды 
или  случаи  употреблен1я  уже  не  ассоц1ируются  въ  сознан1п,  какъ  ва- 
}^^апты  одного  ц-йлаго.  Въ  современномъ  русскомъ  язык-Ь,  напрнм1.ръ, 
мыло,  шило.  с^-Ьтило  и  т.  д.  всл'Ьдств1е  изм-Ьнетя  своего  зна- 
чен1я  уже  утратили  первоначально  принадлежавшее  имъ  значен1е 
назвап1й  оруд1я  д-Ьйствхя,  внесеннаго  словообразовательнымъ  суффи- 
ксомъ.  являющимся  въ  настоящее  время  въ  видЬ  Л,  а  потому  для 
современнаго  сознан1я  этотъ  суффиксъ  уже  и  не  сознается  носите- 
лемъ  спещальнаго  значен1я,  хотя  въ  данныхъ  словахъ  мы  и  продол- 
жаемъ  выд^киять  его  съ  очень  общимъ  значен1емъ;  въ  такомъ  же  слов1'>, 
какъ  р  ы  л  о,  спец1ализпрованномъ  въ  современномъ  его  зна.чен1и,  мы 
уже  совершенно  не  выд'Ьляемъ  суффикса  Л,  такъ  какъ  данное  слово 
не  ассощируется  непосредственно  съ  глаголомъ  рыть. 

Второй  случай  разсматриваемой  категор1и  представляетъ  ту  осо- 
бенность, что  новое  слово  возникаетъ  изъ  сочетан1я  или  другихъ 
словъ,  или  ихъ  основъ,  или  изъ  повторен1я  слова. 

Для  того,  чтобы  то  или  другое  словосочеташе,  а  первый  типъ 
непростыхъ  словъ  возникаетъ  изъ  словосочетан1й,  могло  стать  по 
значен1Ю  однимъ  словомъ,  необходимо  доллшо  произойти  изм'Ьнен1е 
его  значетпя  такъ,  чтобы  въ  результате  данный  ц^лый  комплексъ  не 
разлагался  на  части  безъ  утраты  или  изм^ненхя  даннаго  значен1я. 
Останавливаясь  на  случаяхъ  этого  рода  въ  нашихъ  языкахъ,  им^Ью- 
иц1хъ  формы  отд'кньныхъ  полныхъ  словъ,  мы  зам^^чаемъ,  что  не- 
р|-.дко  первая  половина  словосочетан1я,  являющагося  по  значен1ю 
однороднымъ  съ  простымъ  словомъ,  сохраняетъ  свои  формы,  принад- 
лелм1щ1я  ей,  какъ  части  словосочетан1я.  Если  новое  слово,  возникшее 
изъ  словосочетан1я.  мы  мол;емъ  называть  «слитпымъ  словомъ»,  го 
словосочетаи1с,  однородное  по  значен1Ю  съ  простымъ  словомъ,  мы 
должны  отличить  особымъ  терминомъ;  удобнымъ  является  терминъ 
«слитное  речеше». 

Примеры  изъ  русскаго  языка:  1)  слитныя  слова:  спуГ^тя  рукава 
С=пеГ)рол;по).  потому  что,  такъ  какъ  и  т.  д.;  2)  слитныя  речен1я:  л;е- 
л'Ьзная  дорога,  большая  дорога  (какъ  назван1е  извЬстнаго  типа  до- 
роги), В0ЛИК1Й  посгь  Сназван1е  опред'Ьленнаго  поста,  но  ср.  словосо- 
четаи1о  «иеликчй  постт,»,  не  име.ющее  значен1я  слитпаго  речен1я, 
напр.    т.  т1р('Длол:ои1и:    «инокъ   па^голсилъ  на  себя  волик1Й  постъ») 
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и  т.  д.  ^)  Сравните  сл'Ьдующ1я  слитныя  слова  въ  ыЬмецкомъ  лзык'Ь: 
Нип^егвпо^,  йаЬег,  Уег§182те1пп1с1П  (русское  неза- 
будка—подражаше  н'Ьыецкому  слову).  Зам-Ьчу,  что  насъ  не  должна 
вводить  въ  заблужден1е  традищонная  ороограф1я,  которая  трсбуетъ 
написан1й:  потому  что,  спустя  рукава  п  т.  д.  Правописан1е— вепц, 
условная  и  въ  данномъ  случае  не  вполнЬ  считается  съ  фактами  са- 
мого языка  въ  его  современномъ  вид11. 

Второй  типъ  непростыхъ  словъ  мы  находимъ  въ  гЬхъ  случаяхъ, 
когда  несамостоятельное  слово  своимъ  значен1емъ  изм-Ьняегь  значен1е 
др)того  самостоятельнаго  садва,  съ  которымъ  оно  сочетается.  Что 
касается  происхождешя  этого  рода  непростыхъ  словъ,  то  и  они, 
понятно,  произошли  изъ  сочетан1я  п-Ькогда  двухъ  (или  большаго 
числа)  отд^Ьльныхъ  словъ,  при  чемъ  несамостоятельное  слово  вступило 
съ  самостоятельнымъ  словомъ  въ  такое  соедпненхе,  которое  отли- 
чается отъ  соединен]я  этихъ  словъ,  какъ  отдЬльныхъ  словъ,  въ  со- 
став-Ь  словосочеташя  гЬмъ  именно,  что  несамостоятельное  слово, 
вступивъ  въ  гЬсное  соотношеше  съ  самостоятельнымъ  словомъ,  из- 
м'Ьняетъ  его  значен1е,  какъ  знака  для  отдЬльнаго  предмета  мысли. 
Само  несамостоятельное  слово  можетъ  сохраниться  при  этомъ  именно 
только,  какъ  приставка;  ср.  современныя  н-Ьмецшя  еп!-  и  ап!- 
(А  п  1;  ^у"  о  г  1;),  являю1ц1яся  звуковыми  вархантамп  одного  и  того  же 
слова,  при  готскомъ  апй  въ  значеши  предлога  «на».  Ташя  непро- 
стыя  слова  мы  можемъ  называть  составными  словами,  а  несамостоя- 
тельное слово  въ  состав-Ь  данныхъ  непростыхъ  словъ  приставкою,  при 
чемъ  приставка  можетъ  быть  и  отделяемой  (не  на  нисьм-Ь,  а  въ  самомъ 
язык^;  это  бываетъ,  когда  приставка  въ  предложен1п  можетъ  отд'Ьляться 
отъ  составного  слова,  ср.  стр.  151).  Прим-Ьрами  могутъ  служить  рус- 
ск1я  слова:  неправда,  недругъ  («не»  изм-Ьняетъ  значен1я  словъ  «правда» 
и  «другъ»  въ  противоположное),  приходъ,  унести,  принести  и  т.  д. 

Въ  индоевропейскихъ  языкахъ  изв-Ьстны  и  так1я  приставки, 
которыя,  получившись  изъ  самостоятельныхъ  словъ,  сохранили  формы 
отд-Ьльыыхъ  полныхъ  словъ,  имъ  прннадлежавш1я.  Таковъ  опредЬлен- 
ный  членъ  въ  разныхъ  индоевропейскихъ  языкахъ,  по  происхож-ден1Ю 
указательное  м'Ьстоименхе,  изм'Ьняюп],1й  значен1е  слова,  съ  которымъ 
онъ  сочетается,  въ  смысл-Ь  индивидуализащи  или  опредЬленнаго  ука- 
зашя   на  данный   предметъ,  откуда  загЬмъ   развивается   и   зпачеше 


Ц  Въ  такомъ  слитномъ  речен1и,  какъ    б  л  а  г  и  м  ъ    м  а  т  о  м  ъ    уцЪл-Ьло  ш,  язик-Ь 
слово,  неизвестное  вн*  даннаго  речеп1я. 
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опред1;леннаго  укауан1я  на  цЬлып  ьлассъ  данныхъ  иредмотовъ  въ 
отл11ч1е  0Т7.  другпхъ  ирсдметовъ  мысли.  Ср.  въ  нЬмецкомъ  яз.  (1  е  г 
\'а1ег,  извЬстный.  определенный,  нашъ  отецъ.  отецъ,  о  которомъ 
ш.1га  р-Ьчь,  с11е  \'а1;ег,  отцы  въ  отлпч1е  отъ  другпхъ  классовъ  пред- 
метовъ  мыслп.  Аналогичны  французсшя  ]е  с1иеп,  1е8  с1иеп5 
(1е  ПОЛУЧИЛОСЬ  изъ  латпнскаго  111е).  болгарсшя  л:ена — та,  л;е- 
ни — т'Ь. 

Третья  категор1я  непростыхъ  словъ — это  слова,  пм-Ьющхя  слолшую 
основу,  образовавшуюся  изъ  соедпнен1я  основы  формъ  словопзм-Ьнетя 
одного  слова  съ  основою  другого  слова.  Этотъ  тппъ  непростыхъ 
словъ  образовался  въ  гЬ  отдаленныя  эпохи,  когда  языки,  ны-Ьющте 
формы  отд'Ьльныхъ  полныхъ  словъ  (а  только  зд-Ьсь  и  возможны  слова 
даннаго  типа),  представляли  гЬ  части  словъ.  которыя  мы  называемъ 
основными,  еще  безъ  формальныхъ  элементовъ  (см.  сл'Ьд.  главу),  при- 
соединившихся къ  нимъ  впосл1^дств1п.  Разъ,  однако,  возникли  такчя 
непростыя  слова,  по  ихъ  образцу  въ  поздн-Ьйшгя  эпохи  создавались  но- 
вые представители  даннаго  класса,  при  чемъ  по  аналог1и  первая  часть 
сложен1я  пол}-чаетъ  нер-Ьдко  тотъ  звуковой  видъ  основы,  котораго  она 
уи:е  не  имЬетъ  въ  простыхъ  словахъ:  иногда  известная  принадлеж- 
ность звукового  вида  распространяется  при  это5[ъ  путемъ  аналопи 
и  на  так1я  основы,  которыя  первоначально  ея  никогда  не  им-Ьли. 
Въ  русскомъ  язык'!^  таьчя  слова,  какъ  пароход ъ.  языков-Ьдъ. 
солнцеворотъ  и  т.  п..  представляютъ  въ  первой  части  сложешя 
основы  п  а  р  0-.  я  3  ы  к  о-,  с  о  л  н  ц  е-,  хотя  въ  словахъ  п  а  р  ъ.  я  з  ы  к  ъ 
и  солнце  для  современнаго  сознан1я  въ  качестве  основъ  суще- 
ству ютъ  только  сочетан1я  пар-,  язык-,  солнц-.  Шкогда,  въ  индо- 
европейскомъ  праязык'11.  отъ  котораго  русскчй  языкъ  унасл'Ьдовалъ 
въ  1сонц'Ь-концовъ  разсматриваемый  типъ  непростыхъ  словъ,  основы 
даннаго  типа  оканчиванись  д11Йствительно  на  гласную,  являющуюся 
въ  славянскихъ  языкахъ  въ  видЬ  0.  Въ  самомъ  индоевропейскомъ 
праязык'Ь  занимаюиця  насъ  слол:ешя  возникли  въ  ту  эпоху,  когда 
слова  данна10  класса  представляли  только  тотъ  комплексъ  звуковъ. 
который  впосл'Ьдств1и  сталъ  основой.  Дал^Ье.  въ  русскомъ  язык-Ь,  какъ 
и  в'ь  другпхъ  славянскихъ  языкахъ,  мы  находимъ  и  так1е  случаи. 
1сакъ  водовозъ  (слово  вода  н1-.когда  пмкю  основу  на  а),  медо- 
точивый (слово  медъ  им'Ьло  некогда  основу  на  у)  и  т.  д.  Надо 
заметить,  что  въ  состав!,  словъ  съ  сложными  основами  могутъ  уцк- 
Л'Ьть  таьчя  основы.  кот()])1.1я  въ  отд'Ьльномъ  существовании  въ  языкЬ 
въ  дашгое  1!1)емя  неизвЬстны  или  изнГ.стпы.  но  съ  другимъ  значен!-. 
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емъ  (ср.  русское  водовозъ,  гд-Ь— возъ  пмУ.етъ  значеше  бол-Ье 
древнее,  ч-Ьмъ  спещализированное  значегие  «возъ»— повозка). 

Наконецъ,  посл'Ьдняя  категор1я  непростыхъ  словъ-это  слова, 
образованный  повторешемъ  даннаго  слова.  Такое  повтореп1е  слова 
нужно  отличать  отъ  повторен1я  слова,  являющагося  знакомъ  чувства. 
Ср.  «пзвозчикъ,  извозчикъ!»  Съ  другой  стороны,  мы  нередко  повто- 
ряемъ  слово  въ  словосочетанхи,  не  изменяя  его  значенхя;  напр.  «по 
улиц-Ь  -Ьдутъ  ИЗВОЗЧИКИ,  извозчики»  =  «по  улиц-Ь  -Ьдуть  извозчики  и 
еще  извозчики».  Повтореше  слова,  образующее  удвоенное  слово, 
непременно  пзлгЬняетъ  его  значенхе;  ср.  въ  русскомъ  языкЪ  ташс 
случаи,  какъ  «син1й,  син1Й»  (напр.  синее,  синее  море)  въ  значети 
«очень  сишй»,  «хорошо,  хорошо»  въ  значеши  «очень  хорошо»  и.  т.  д. 

Перехожу  теперь  къ  последнему  источнику,  обогащающему  языкъ 
новыми  словами.  Это  —  заимствован1е  словъ  изъ  чул^ого  языка  или 
изъ  другого  д1алекта  того  же  языка.  Къ  тому,  что  было  сказано 
мною  выше  въ  другой  связи,  я  долженъ  прибавить  следующее.  При 
усвоен1и  чужого  слова  звуки,  его  составляющее,  приспосабливаются 
въ  обычныхъ  нор]^1а.пьныхъ  услов1яхъ  къ  соотвЪтственныт\[ъ  звукамъ 
своего  языка,  т.-е.  вместо  звуковъ,  чуждыхъ  данному  языку,  явля- 
ются гЬ  звуки,  которые  по  акустическому  впечатл-Ьшю  ближе  всего 
подходятъ  къ  даннымъ  услов1ямъ.  Ср.  замену  твердыхъ  согласныхъ 
мягкими  въ  такпхъ  словахъ,  вошедшихъ  въ  руссмй  языкъ  изъ  за- 
падныхъ  языковъ,  какъ  профессоръ,  монета,  Берлинъ  и  т.  д. 
Во-вторыхъ,  при  усвоен1и  иностраннаго  слова  оно  по  ассощащи 
можетъ  возбуждать  въ  ц^ломъ  своемъ  составе  или  только  въ  его 
части  представлен1е  того  или  другого  туземнаго  слова,  а  подъ  вл1я- 
темъ  этого  воспринимаемое  слово  воспроизводится  съ  видоизм-Ьне- 
н1емъ  своего  звукового  состава,  сближающимъ  его  съ  туземными 
словами.  Ср.  превращен1е  Стокгольма  въ  московскихъ  приказахъ 
въ  Стекольну;  Адр1апа  въ  Андреяна  подъ  вл1яшемъ  слова 
«Андрей»   ^). 

Дал^е,  отм^тимъ  тотъ  фактъ,  что  заимствованное  слово  можетъ 
послужить  образцомъ  для  создан1я  по  его  типу  новыхъ  словъ,  при 
чемъ  отвлекаемая  отъ  него  формальная  принадлежность  или  состав- 
ная часть  входитъ  въ  составъ  даннаго  языка  въ  качестве  продуктив- 


1)  Такое  изм-Ьнен^е  слова,  осмысляющее  его  связью  съ  другими  словами,  пзв*стно 
подъ  именемъ  „народной  этимолог!»";  встр-Ьчастся  оно  и  въ  тузсмныхъ  словахъ;  ер. 
русское  муравей  вместо  правильнаго  фонетически  мор  о  в  ей  подъ  влзяшемъ. 
слова  мурава  (ср.  дерковнослав.  Л1равж). 
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наго  элемента.  Ср.  въ  нЬмецкомъ  я:^ык'Ь  суффпксъ  5шож.  ч. — 8, 
усвоенный  въ  занмствовахйяхъ  пзъ  французскаго  языка  п  ыерешедш1н 
въ  с11верной  Герман1п  на  свои  слова:  МадсЬепз,  ^иI1§еп8  и 
т.  д.  Ср.  въ  русскомъ  язык'Ь  зшогочисленныя  образовашя  съ  при- 
ставкою а н т П-,  отвлеченной  отъ  нЬкоторыхъ  запмствованныхъ  словъ, 
первопсточнпкъ  которыхъ — греческ1й  языкъ. 

Иаконецъ.  встречаются  сл}^ап,  въ  которыхъ  по  образцу  ино- 
страннаго  слова  создается  свое  слово,  при  чемъ  первое,  такъ  сказать, 
переводится  на  свой  языкъ.  Ср.  въ  русскомъ  язык'Ь  мног1е  граюм- 
тпческ1е  термины,  переведенные  съ  греческаго  или  латпнскаго  языка: 
падежъ,  родъ  и  т.  д. 

Наибольшее  количество  заимствовашй  входить  въ  языкъ  при 
такъ  называемомъ  см^шенхи  языковъ,  т.-е.  когда  два  существующихъ 
совм-Ьстно  языка  вл1яютъ  др}тъ  на  друга  въ  такой  степени,  что  вла- 
д-Ьюице  и  гЬмъ,  и  др}тпмъ  языкомъ  начпнаютъ  пересыпать  свою 
р-Ьчь  чужими  словами,  усваивать  себ'Ь  чуж1е  обороты  р-Ьчп  и  т.  д. 
Съ  течешемъ  времени  вл1ян1е  чужого  языка  можетъ  настолько  уси- 
литься, что  онъ  отгЬсняетъ  тузе^шые  элементы  все  бол^е  и  бол^Ье 
на  задшп  планъ,  которые  въ  результате  могутъ  псчезшть,  оставляя 
после  себя  сл^дъ  въ  виде  известныхъ  варваризмовъ  и  фонетическихъ 
изменен1й  господствующаго  языка.  Смешен1е  языковъ,  ведущее  къ 
поглощен1ю  одного  языка  другимъ,  начинается  такнмъ  образомъ  съ 
двуязыч1я,  т.-е.  съ  пользован1я  и  темъ,  и  другимъ  языкомъ. 
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Глава   IX. 

Формы  словъ.  Формальные  классы  словъ.  Морфологи- 
ческая классификащя  языковъ. 

Если  мы  возьмемъ  таше  ряды  словъ,  какъ  напр.  вода,  воды, 
вод*  и  т.  д.;  б-Ьлый,  б'Ьлая,  б'Ьлое;  б-Ьлый,  б-Ьленькхй, 
б-Ьловатый;  хожу,  ходишь,  ходитъ  и  т.  д.;  ходъ,  хожде- 
Н1е,  ходовой,  ходитъ  и  т.  п.,  то  зам'Ьтимъ,  что  члены  каждой 
пзъ  группъ  находятся  въ  опред'Ьленномъ  соотношенш  другъ  съ  дру- 
гомъ,  именно  напр.  въ  групп-Ь:  вода,  воды,  вод'!^,  каждое  слово 
отличается  отъ  прочихъ  словъ  той  же  группы  лиии>  въ  части  зна- 
чешя.  Соотношен1е  зд-Ьсь  притомъ  такое,  что  часть  значен1я  (предметъ, 
называемый  «вода»),  заключающаяся  во  всЬхъ  трехъ  приведенныхъ 
словахъ,  выражена  однимъ  и  гЬмъ  же  звуковымъ  сочетан1емъ  в  о  д-, 
тогда  какъ  часть  значен1я,  варьирующаяся  по  отдЬльнымъ  словамъ, 
находитъ  себ'Ь  соотв'Ьтственно  различное  звуковое  выражен1е  ( — а, 
— ы,  — "Ь  — значеше  им.  ед.,  род.  ед.,  дат.  ед.). 

Такое  значен! е,  которое  видоизм'Ьняетъ  значен1е 
слова  однородны мъдля  ц'Ьлаго  ряда  словъ  образомъ*), 
называется  формальнымъ  значен1емъ,  потому  что  оно 
образуетъ  въ  соединеши  съ  значешемъ,  остающимся  постояннымъ 
для  данной  группы  словъ,  новую  форму.  Значен1е,  остающееся 
постояннымъ  для  данной  группы  словъ,  связанныхъ 
общностью  этого  значен1я,  паз  ывает  с  яо  с  новнымъ.  Звуковые 
элементы,  с ъ  которыми  соединяется  основное  значе- 
нье, могутъ  быть  называемы  основными  принадлеж- 
ностями. Формальными  принадлежностями  будутъ, 
следовательно,  элементы,  съ  которыми  соединяется 
формальное  значенье. 

1)  Съ  вода,  воды,  вод*  ср.  жен  а,  ж  с  и  ы,  ж  с  н  -Ь;  р  1.1  б  а,  рыб  ы,  р  ы  Г.  Ь 
II  т.  д. 


—  122  — 

Что  клсается  знаковъ  чувствъ,  то  п  з;гЬсь  существуютъ  фор- 
мальныя  принадлежности,  именно,  известное  впдопзмЬнеше  въ  про- 
пзношеши  знака  предмета  мысли  обращаетъ  его  въ  знакъ  чувства; 
ср.  въ  ртсскомъ  язьпгЬ  так1е  случаи,  какъ  «б^да!»,  «хорошо!»  и  т.  д. 

Кро^гЬ  формъ  отд-Ьльныхъ  словъ.  существлтотъ  въ  язьш'Ь  и  формы 
словосочеташй,  а  словосочетан1емъ  мы  называемъ  сочеташе  одного 
слова  съ  др\тпмъ  (или  другими)  въ  предложен1п  пли  въ  частп  пред- 
ложешя.  Форма  словосочеташя  въ  собственномъ  значен1и  этого  тер- 
мина— это,  сл-Ьдовательно,  способность  даннаго  еловое очетангя  вы- 
делять въ  нашемъ  сознашп  въ  своемъ  состав-Ь  такую  принадлежность, 
которая  пмЬегъ  форма.1ьное  значенхе.  Напрпм-Ьръ,  самый  порядокъ 
словъ  въ  словосочетан1п  можетъ  являться  формальною  принадлеж- 
ностью; такое  же  значен1е  моглтъ  им-Ьть  положен1е  главнаго  уда- 
рен1я.  различ1я  въ  музыкальномъ  ударен1п  и  т.  д.  Так1я  формы 
существуютъ  въ  гЬхъ  немногпхъ  языкахъ.  которые  не  им-Ьютъ  формъ 
отд^льныхъ  словъ,  гд^  такимъ  образомъ  единственно  возможны>га 
формами  являются  формы  самихъ  словосочетан1п.  Однако  и  въ  язы- 
кахъ. им-Ьющихъ  формы  отхЬльныхъ  словъ,  могутъ  являться  формы 
словосочетан1й;  такъ,  напрпм-Ьръ.  во  французско^гь  язык-Ь  порядокъ 
сочетан1я  словъ  въ  словосочеташп  топ  рёге  а1те  та  тёге  им-Ьетъ 
формальное  значеше:  раз.1ич1е  между  подлежащпмъ  п  дополнешемъ 
образуется  зд-Ьсь  не  посредствомъ  формъ  отд-Ьльныхъ  словъ,  а  самимъ 
порядкомъ.  въ  которомъ  сочетаются  слова  въ  данномъ  словосочета- 
шп. Само  собою  понятно,  что  само  значеше  едпнпчныхъ  формъ 
словосочетан1я  въ  такомъ  язык-Ь.  какъ  французсюй,  совершенно  не 
то,  какое  пмъ  прпнадлежитъ  напр.  въ  кптапскоьгь  язык-Ь,  гдЬ  н^тъ 
нпкакпхъ  формъ  отд-Ьльныхъ  словъ. 

Формальныя  принадлежности  могутъ  быть  не  только  пололштель- 
ными.  по  и  отрицательными,  коль  скоро  само  отсутствхе  формальной 
принадлежности  сознается,  какъ  таковое;  напр.  въ  рускомъ  язык-Ь 
слова  «столъ»,  «домъ»  и  т.  п.  въ  формгЬ  им.  ед.  не  п^гЬютъ  ника- 
кой положительной  формальной  припадлелшостп.  такъ  какъ  комплексы 
звуковъ  «стол»,  «дом»  являк»тся  основными  принадле;кностями  дру- 
гихъ  соотносительныхъ  формъ  (ср.  стол-а,  дом-а  и  т.  д.);  буква  ъ 
не  им'Ьетт.,  какъ  изв-Ьстно,  значенхя  знака,  обозначающаго  звукъ  р-Ьчп. 

Если  мы  остановимся  па  формахъ  отд1-.льпыхъ  словъ.  то  замЬ- 
тимъ.  что  мел:ду  языками,  имЬющими  эти  формы,  существуютъ  из- 
в+.стныя  обпця  сходства  и  различ1я  по  отношешю  къ  способу,  ка- 
кимъ  образуются  данпыя  формы. 
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Наибол-Ье  распространеннымъ  является  тотъ  способъ,  при  кото- 
ромъ  основная  и  формальная  принадлежности  выделяются  нами,  какъ 
отд-Ьдьиня  части  слова.  Наприм'Ьръ,  въ  русскомъ  словЬ  стол-икъ 
мы  безъ  труда  'выд^ляемъ  комплексы  звуковъ  стол-,  -пкъ,  какъ 
отд-Ьльныя  части  слова,  т.-е.  так1е  въ  данномъ  случаЬ  кошьгосс!.! 
звуковъ,  которые  им-Ьготъ  въ  данномъ  словЬ  значен1е  отдельное  другъ 
отъ  друга.  Въ  русскомъ  слов-Ь  рукав- а  формальная  часть  слова 
состоитъ  изъ  одного  звука  р'Ьчи.  Наконецъ,  въ  русскомъ  т  -  о  г  о,  т  -  -Ь, 
Т'-Ьхъ  основная  часть  представлена  однимъ  звукомъ  т.  Изъ  этпхъ 
прим'Ьровъ  видно,  что  и  основная,  и  формальная  часть  могутъ  быть 
какъ  отд-Ьльными  звуками  р-^чи,  такъ  и  ихъ  сочетан1ями. 

Формальная  прпнадлежностъ,  являющаяся  отд'Ьльною  частью  слова 
въ  данной  форме,  называется  аффиксомъ,  а  основная  принад- 
лежность соответственно  называется  основою,  хотя  этотъ  тер- 
минъ  имеетъ  и  другое  значен1е,  именно  такъ  называютъ  нер-Ьдко 
вообще  неформальную  основную  часть  слова  въ  ея  отлич1п  отъ 
формальной. 

По  отношенхю  къ  тому,  помещаются  ли  аффиксы  передъ  осно- 
вой, внутри  ея  или  за  основой,  они  называются:  префиксами, 
инфиксамп  и  суффиксами.  Въ  нашихъ  индоевропейскихъ 
языкахъ  наибольшее  распространеше  имеютъ  именно  суффиксы. 
Въ  русскомъ  языке  есть  только  суффиксы.  Префиксы  нельзя  сме- 
шивать съ  приставками:  последшя,  какъ  мы  знаемъ,  несамостоятель- 
ныя  слова,  входящ1я  въ  составъ  непростыхъ  словъ  (при-ходить  и  т.  д.). 

Формальная  принадлежность  можетъ  быть  не  только  положитель- 
ной, но  и  отрицательной.  Значитъ,  при  образован! и  формъ  словъ 
при  помощи  аффпксовъ  возможенъ  и  такой  случай,  когда  отсутств1е 
всякаго  аффикса  образуетъ  форму;  это  бываетъ,  когда  данныя  слова, 
не  имеющтя  никакого  аффикса,  соотносительны  съ  другими  словами, 
имеющими  ту  же  основу,  но  уже  въ  соединен1и  съ  известными  аф- 
фиксами; напр.  въ  русскомъ  языке  слова  столъ,  домъ  и  т.  п. 
въ  ихъ  соотношеши  съ  словами  стол-а,  дом-а,  стол-у,  дом-у 
заключаютъ  форму,  образованную  самимъ  отсутствхемъ  какого  бы  то 
ни  было  аффикса.  Буква  Ъ  не  имеетъ  въ  настоящее  время  зпачен1я 
знака,  обозначающаго  реальный  звукъ;  некогда  здесь  была  действи- 
тельно особая  гласная,  исчезнувшая  загЬмъ  изъ  языка  при  данномъ 
фонетическомъ  положен1и. 

Всякая  форма  словъ,  образуемая  аффиксомъ.  предполагаетъ, 
какъ   мы   видели,  существовап1е   другой   формы,  въ  которой   та  же 
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основа  является  плп  съ  д[птпмъ  аффиксомъ.  или  безъ  всякаго  аф- 
(|»11кса  (см.  выше;.  Бъ  языкахъ,  однако,  возмолсны  и  так1е  случаи, 
когда  при  изв-Ьстномъ  слов-Ь,  им'Ьющемъ  изв-Ьстную  форму,  образо- 
ванную посредствомъ  аффикса  п  общую  данному  слову  съ  другими 
словами,  не  суп1;ествуетъ  другого  слова  съ  тою  же  основою  въ  одной 
пзъ  гЬхъ  формъ,  как1я  предполагаются  для  даннаго  случая  по  ана- 
Л0Г1П  другихъ  однородныхъ  случаевъ.  Тогда  мы  пм^емъ  слово  не- 
достаточное по  отношенш  къ  той  или  др}той  форм-!.  Напр.  въ 
русско^гь  язык-Ь  слова  «сани»,  «ножницы»  и  т.п.  являются  недоста- 
точными по  отношешю  къ  форм-Ь  чпсла.  Возможенъ  при  этомъ  и 
такой  случай,  что  вм^^сто  ожидаемой  нами  формы  отъ  данной  основы 
существуетъ  та  же  форма  отъ  другой  основы  съ  гЬмъ  же,  однако, 
значен1емъ.  Въ  этомъ  слз^а'Ь  пол\'чаются  слова  недостаточныя  по 
отноп1ен1ю  къ  образовашю  формъ  отъ  той  же  основы,  а  по 
отнои1ен1ю  къ  сампмъ  формамъ  они  уже  не  являются  недостаточ- 
ными, такъ  какъ  при  этомъ  различныя  основы  вступаютъ  между 
собою  въ  такое  соотношеше,  при  которомъ  каждая  изъ  них-ъ  зам-Ь- 
няетъ  другую  въ  известной  форм-Ь  слова.  Срв.  въ  русскомъ  язык'Ь 
так1е  случаи,  какъ:  я  иду — я  шелъ;  есть — былъ;  челов'Ькъ — 
люди,  челов-Ьки  изв-Ьстно  лишь  въ  качестве  р-Ьдкаго  образова- 
шп  съ  особымъ  оттЬнколгь  значешя;  напр.  «всЬ  мы  .дюди,  всЬ  мы 
челов'Ьки». 

Основа  слова  въ  данной  формЬ  получается  по  отд-Ьлеши  въ 
слов-Ь  формальной  принадлелсности.  Въ  словахъ  стола,  столу  мы 
видимъ  формальную  принадлежность,  которую  составляютъ  аффик- 
сы — а,  — у,  и  основу  стол.  Въ  словахъ  столика,  домика, 
столику,  домику  мы  находимъ  уже  случай  другого  рода:  по 
отд'Ьлен1и  аффиксовъ  — а,  — у  мы  получаемъ  основы  столик — , 
д  о  м  и  к — ,  которыя,  въ  свою  очередь,  разлагаются  на  основы  сто  л — , 
д  о  м -|- аффиксъ  —  и  к.  Птакъ,  въ  основахъ  по  ихъ  образованш  мы 
до:1л:}пл  различать  так1я  основы,  которыя  по  отд'Ьлен1и  аффикса  не 
разлагаются  у;1;е  па  другую  основу -[- известный  аффиксъ,  и  так1я 
основы,  которыя  по  отд'Ьлен1п  аффикса  вновь  разлагаются  на  дру- 
гую основу-|-аффиксъ.  Основы  1-го  типа  называются  основами  не- 
произнодлыми,  а  основы  2-го  типа  —  основами  пропзводнымя.  11|)и 
этомъ  такш  непроизводиыя  основы,  кото[)ыя  по  отд1.лен1и  аффикса 
не  за1стючаютъ  никакихъ  формальпыхъ  п1)Инад.;1ежностей,  называются 
первообразными  или  корнями  словъ. 

Этогь  терминъ  (корень  слова)  прим-Ьняется  къ  соотв-Ьтственнымъ 


—  125  — 

фактамъ  не  только  въ  современномъ  состоян1п  я^ыка,  но  п  въ  его 
прошломъ,  а  потош^,  опред'Ьляя  корни  словъ,  мы  должны  всегда  строго 
разграничивать  различныя  эпохи,  такъ  какъ  в^^дь  то.  чтб  въ  современ- 
номъ язык^Ь  является  корнемъ  слова,  въ  его  прошломъ  оказывается 
иногда  производного  основою.  Напр.  въ  рускомъ  языкЬ  слово  дЬло 
разлагается  въ  сознан1и  говорящихъ  только  на  д  'Ь  л  +  о.  тогда  какъ 
по  своему  происхожден1ю  л  принадлежитъ  суффиксу,  а  корнемъ  было 
только  д'Ь—  (ср.  старослав.  дитн  (глаголъ),  рус.  д-Ьвать).  Это  явле- 
ние находить  себ'Ь  объяснеше  въ  истор1и  языка,  въ  изм'Ьнен1яхъ  его 
фактовъ.  Пстор1я  языка  показываетъ  намъ  далЬе,  что  слова  м.  р. 
типа  рабъ,  гд^^  для  современнаго  сочеташя  является  корнемъ  и 
одновременно  основою  сочетан1е  раб,  н'Ькогда  им^лн  основу,  окан- 
чивавшуюся на  о,  тотъ  самый  звукъ  о,  который  является  въ  окон- 
чаши  этой  основы  въ  р  а  б  о  в  л  а  д  -Ь  л  е  ц  ъ.  Птакъ,  я  долл^енъ  категори- 
чески подчеркнуть принцип1альное  требоваше  не  смЬшпвать при  анализе 
формальнаго  состава  словъ  различныхъ  эпохъ  въ  суп];ествован1и  са- 
мого языка.  Д.ля  того,  чтобы  од-Ьнить  все  значен1е  даннаго  услов1я, 
достаточно  вспомнить,  что  выд'Ьленхе  въ  словахъ  основныхъ  и  фор- 
мальныхъ  принадлежностей  совершается  путемъ  психической  ассо- 
ц1аци1  этихъ  элементовъ  въ  данномъ  слов-Ь  съ  тожественными  эле- 
ментами въ  другпхъ  комбинац1яхъ  въ  др^тихъ  словахъ.  Если  мы 
основный  принадлелшости  обозначимъ  буквами  А,  В,  С  и  т.д.,  а  фор- 
мальныя  принадлежности  буквами  а,  Ь,  с  и  т.  д.,  то  получимъ  сл'к- 
дуюп1,ее  схематическое  пзображеше  процесса,  о  которомъ  идетъ  р-Ьчь: 

Аа — >-Ва — >Са 

I         I        I 

I        I       ф 

АЬ^ВЬ-^СЬ 

I         I         I 
14-1 

Ас-^Ве— >Сс. 

Следовательно,  съ  изм^нешемъ  фактовъ  языка,  съ  изм1.нен1емъ 
самого  матер1ала  для  ассощагци,  и  результатъ  ея  доллсенъ  быть  иной. 
НапримЬръ,  въ  современномъ  русскомъ  языкЬ  слово  иду  разлага- 
ется на  основу  ид —  и  аффиксъ  у  (ср.  ид-ешь,  ид-етъ  и  т.  д.), 
межд}^  гЬмъ  какъ  нЬкогда  въ  индоевропейскомъ  праязыкЬ  основа 
заключала  лишь  дифтонгъ  е1,  откуда  славянское  и,  а  д  принадле- 
жало известному  суффиксу.  Псчезновенхе  другихъ  образованхй  отъ 
данной  основы,  гд-Ь  не  было  суффикса  по  происхожден1Ю  д,  кото- 
рый непосредственно  ассощировались  бы  съ  иду,  и  повело  К1. 
тому,  что  основою   для  современнаго  сознан1Я  является  только  ид; 
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вм-Ьсто  стараго  птп,  гд-Ь  корень  и-|-суффнксъ  тн,  существуетъ  въ 
настошцее  время  идти;  написаше  пттп  соотв-Ьтствуетъ  произно- 
шешю,  по  не  этпмолопп. 

Изм'Ьнеше  фактовъ  языка  въ  течен1е  его  л^изни  объясняетъ  намъ, 
почему  не  всегда  основная  и  формальная  прпнадлелшость  является 
во  вс'Ьхъ  случаяхъ  въ  тол^ественномъ  звуковомъ  вид-Ь.  Само  собою 
раз^тй-Ьется,  что  въ  случаяхъ  этого  рода  мы  молсемъ  говорить  напр. 
объ  одной  основ-Ь  съ  точки  зр^Ьтя  современнаго  намъ  языка  лишь 
тамъ,  гд'Ь  ни  звуковыя  различ1я,  ни  разлпч1я  въ  значен1п  не  пре- 
пятствуютъ  наличности  ассоц1ащи;  напр.  въ  современномъ  русскомъ 
язык'Ь  основа  р  у  ч —  въ  ручка,  ручкой  и  т.  д.  сознается  нами, 
какъ  звуковой  вар1антъ  основы  рук —  въ  рука,  но  нужны  спец1- 
альныя  разъяснен1я  для  того,  чтобы  убедиться  въ  связи  по  про- 
исхол{дешю  основы  словъ  ходи-ть  и  шелъ  (общеслав.  яз.  им-Ьлъ 
данный  корень  въ  двухъ  звуковыхъ  видзхъ  ход  и  хьд,  откуда,  по- 
нятно, дал-Ье  шьд;  русское  шелъ  пзъ  ШЬДЛЪ  (ср.  Л'  гл.)  Дал-Ье 
напр.  изсл-Ьдованхе  псторхи  фактовъ  русскаго  языка  показываетъ 
намъ  тожество  по  происхол^денш  суффпксовъ  словъ  з  е  м  л-е  й  и 
земл-ею,  которые  и  сознаются  говорящими,  какъ  звуковые  ва- 
р1анты  одного  и  того  же  суффикса,  но  напр.  суффиксы  а  и  тЬ 
въ  слыш-а-ть,  хот-^-ть  ул;е  не  могутъ  быть  сознаваемы  говоря- 
щими, какъ  звуковые  вар1анты  одного  и  того  же  суффикса,  хотя  на 
самомъ  Д'Ьл'Ь  а  получилось  зд-Ьсь  въ  общеславянскомъ  язык^Ь  вм.  Ъ 
вс.тЬдств1е  положен1я  посл-Ь  мягкаго  неслоговаго  звука  (см.  стр.  88). 
Съ  другой  стороны,  слова  вода  и  вод-ка  настолько  разошлись 
въ  своемъ  значен1и,  что  для  непосредственнаго  сознатя  ул^е  не 
ассощируются  другъ  съ  другомъ,  и  слово  водка  съ  точки  зр1)шя 
современнаго  языка  заключаетъ  простую,  непроизводную  основу. 

Теперь  разсмотримъ  другой  случай  о  б  р  а  з  о  в  а  н  1  я  ф  о  р  м  ъ 
отд1ь1Ьныхъ  полныхъ  словъ,  именно  случай,  когда 
(|)  о  р  м  а  л  ь  н  а  я  п  р  и  н  а  д  л  е  лс  н  о  с  т  ь  не  является  о  т  д  'Ь  л  ь- 
ною  частью  основы.  Формальною  принадлежностью  основы 
.этого  рода  можетъ  являться,  в о-п ервыхъ,  повторенхе  основы 
полное  или  неполное,  в  о-в  т  о  р  ы  х  ъ,  такое  в  и  д  о  и  з  м  'Ь- 
неп1е  части  звуковой  стороны  основы,  при  кото- 
ромъ  не  выд'Ьляются  въ  качеств-Ь  отд^^льныхъ  частей 
с  л  о  в  а  о  с  нова  и  а  ф  ф  и  к  с  ъ. 

Иовтореше  основы  особенно  развито  въ  ма^чайскополинезхйскихъ 
язьпсахъ;  является  оно.  какъ  пзвЬстная  формальная  принад-иеясность, 
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ж  въ  индоевропейскпхъ  языкахъ.  въ  соединеьпп,  впрочемъ,  съ  обыч- 
нымъ  способомъ  образовашя  формы  посредствомъ  аффпксовъ  напр. 
латинское  ШШсИ  представляегь  неполное  повтореше  основы.  Такое 
неполное  повтореше  основы  называется  удвоешемъ  основы  или 
удвоешемъ  корня,  если  данная  основа  безъ  этой  фор>[альной  при- 
надлелшости  является  въ  язык'Ь  первообразною,  т.-е.  корнемъ. 

Понятно,  что  подобно  тому,  какъ  съ  теченхемъ  времени  простыми 
основами  для  нашего  сознан1я  могутъ  становиться  основы  по  про- 
исхождешю  производныя,  образуемыя  присоедпнеп1емъ  къ  простой 
основе  пзв-Ьстныхъ  аффиксовъ,  такъ  же  и  основы  съ  формальнымъ 
повторешемъ  основы  или  ея  части  могутъ  съ  течеп1емъ  времени 
представляться  для  нашего  сознан1я  простыми  основами;  наприм'Ьръ, 
русское  слово  колоколъ,  безъ  сомн-Ьшя,  представляетъ  по  про- 
исхолгден1ю  основу  съ  повторен1емъ,  тогда  какъ  для  нашего  сознашя 
она  представляется  простой;  да  и  въ  обш,еславяпскомъ  язык'1'.  эта 
основа,  являвшаяся  въ  вид-Ь  «колкол — »,  уа:е  представля.11ась  про- 
стой, такъ  какъ  основы  кол  не  суп];ествовало  зд^сь  въ  качеств'Ь 
первообразной  основы, 

Перехолсу  къ  изм-Ьнешю  части  звукового  состава  основы  съ 
формальной  ц'Ьлью.  при  которомъ  не  выд-Ьляется  въ  основе  др>тал 
основа-|-аффпксъ.  Такого  рода  изм'Ьнете  части  звукового  вида  основы, 
какъ  формальная  принадлежность  основъ  въ  формахъ  словъ,  особенно 
развито  въ  языкахъ  индоевропейскпхъ  и  семптскихъ,  хотя  мел:д\' 
этими  языками  и  с}тцествуетъ  крупное  разлпше  въ  этомъ  отношен1и. 
Въ  напшхъ  языкахъ  эта  формальная  принадлежность  основъ  въ  фор- 
махъ словъ  является  только  въ  такихъ  формахъ.  которыя  вм-ЬсгЬ 
съ  тЬмъ  образуются  и  известными  аффиксами;  наприм'Ьръ,  въ  рус- 
скомъ  язык-Ь  глаголы,  какъ  вал:пвать,  нашивать,  водить, 
носить  представ.11яютъ  производныя  основы  в  а  л:  и  в  а-,  наши  в  а-, 
ходи-,  но  СП-,  заключающ1я  въ  себ-Ь  первообразныя  основы  съ 
такимъ  видоизм'Ьненхемъ  части  звуковой  стороны,  которое  вм-ЬсгЬ  съ 
известными  аффиксами  составляетъ  формальную  принадлежность 
зтихъ  основъ,  образуя  изв^стныл  формы  производныхъ  основъ 
(формы  съ  значешемъ  вида).  Срв.  напр.  въ  н'Ьмецкомъ  языкЬ  так1я 
слова,  какъ  1с11  1е8е  —  1сЬ  1а5,  ЮЬ  пеЬше  -  1с11  паЬш.  Различ1е  въ 
гласной  основы  зд-Ьсь  является  формальною  припадле:кностью  только 
въ  связи  съ  извЬстнымъ  различ1емъ  въ  аффиксахъ.  Правда,  въ  1с11 
1а8  1сЬ  паЬш  никакого  аффикса  мы  не  находимъ,  но,  какъ  я  улсе 
говорилъ  раньше,  само   отсутствхе   зд-Ьсь   аффикса   по  соотношон1ю 
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къ  кЬ  1е8е.  1с11  пеЬте.  йи  1а8е81.  (1и  паЬтез*  и  т.  д.  им^етъ  фор- 
мальное значен1е.  Еслп  мы  возьмемъ  так1я  н-Ьмедтая  слова,  какъ 
МиНег — Мт^ег.  Тос1иег — ТбсЫег,  Вгийег — Вгййег,  Уа1ег — Уа1е1' 
II  т.  д..  то  мо:кет7>  показаться,  будто  они  являются  неподходящими 
подъ  общее  правило,  что  въ  пндоовропейскпхъ  языкахъ  впдопзмЬ- 
нен1е  части  звукового  состава  основы  пм-Ьетъ  формальное  значен!© 
только  въ  соединеши  съ  присутств1емъ  пзв-Ьстныхъ  аффпксовъ,  такъ 
какъ  зд-1>сь  всю  формальную  прпнадлежностъ  основъ  составляетъ 
только  различ1е  въ  гласныхъ.  Однако  это  мн1^н1е  ошибочно,  такъ 
какъ  въ  данныхъ  случаяхъ  н-Ьмецк1Й  языкъ  въ  своемъ  псторпческомъ 
развпт1и  утратплъ  аффиксы  (суффиксы),  полученные  изъ  индоевро- 
пейскаго  пралзыка  (сравн.  др}Т1я  образовашя  данной  формы  типовъ 
баз! — Оаз^е.  Нап(1 — Напйе.  Маип — Маппег  и  т.  д.).  при  чемъ  дан- 
нътя  образован1я  формы  мно:кественнаго  числа  соотносительны  съ 
другими  образован1я:мп  той  лее  формы,  гд-Ь  являются  извЬстные 
аффиксы. 

Видоизм^неше  части  звуковой  стороны  основъ,  какъ  формальная 
ихъ  принадлелшость,  мол:етъ  быть  называемо.  флекс1ей  основы, 
но  при  этомъ  мы,  понятно,  не  должны  см'Ьшивать  термина  ф  л  е  к  с  1  я 
въ  этомъ  его  употреблеши  съ  терминомъ  флекстя  въ  обычномъ 
его  значен! и  въ  нашихъ  элементарныхъ  грашштикахъ.  гд-Ь  флекс!еп 
называютъ  падежное  или  личное  окончан!е  въ  отлич!е  отъ  тер- 
мина суффиксъ,  за  которымъ  зд1&сь  признается  значеше  «слово- 
ои[)азовательный  суффиксъ» . 

По  отношетю  къ  предметамъ  мысли  отд-Ьльныя  самостоятельныя 
слова  представляютъ  собою,  какъ  ^1ы  впд'Ьли.  отд-Ьльные  знаки  этихъ 
предметовъ  мысли,  а  по  отношешю  къ  данной  мысли,  къ  данному 
(•у:кден!ю  отдЬльныя  самостоятельныя  слова  являются  частями  пред- 
лои:ешй  или  въ  изв-Ьстныхъ  (бол-Ье  р-Ьдкихъ)  случаяхъ  ц-Ьлыми  пред- 
.южетяъш.  СоотвЬтственно  съ  этимъ  формы  отд-Ьльныхъ  полныхъ 
словъ  по  своемл^  значен!ю  распадаются  на  два  класса:  1)  формы 
с  л  о  в  о  о  б  р  а  3  о  в  а  н !  я  и  2 ^  ф  о  р  ]\1  ы  с  л  о  в  о  и  з  лгЬ  н  е  п !  я.  II  е  р- 
в  ы  я  п  р  и  н  а  д  л  е  лс  а  т  ъ  с  л  о  в  а  м  ъ,  какъ  з  н  а  к  а  м  ъ  о  т  д  Ь  л  ь- 
и  ы  X  ъ  предметовъ  м  ы  с  л  и,  сл^.довательно  обозначаютъ  разлпч!я 
нъ  сампхъ  предметахъ  мысли,  обозначаемыхъ  словами;  вторы  я 
и  у»  и  н  а  д  л  е  ж  а  т  ъ  с  л  о  в  а  м  ъ  в  ъ  ихъ  о  т  н  о  ш  е  н !  и  к  ъ  п  р  е  д- 
Л0Ж0Н1Ю  и  оиозначаюгь  различ!я  въ  отиошен!п  предметовъ  мысли, 
обозначаем ".лъ  данными  словами,  къ  другимъ  предметамъ  мысли  въ. 
предложен!  и. 


^ 
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Ср.  словообрааовательныя  формы  напр.  въ  слЬдующихъ  русокихъ 
словахъ:  бЬленькхй,  ср.  б-Ьлый;  красненькхй,  ср.  крас- 
ный; такого  же  рода  словообразовательными  формами  являются 
и  формы  числа  въ  словахъ:  напр.  зв-Ьрь— зв-Ьри,  столъ— сто- 
л  ы  и  т.  п.;  п  и  с  а  т  е  л  ь  по  отношен1ю  къ  п  и  с  а  т  ь;  лев  ъ— л  ь  в  и  ц  а 
и  т.  п. 

Форма  словообразован1я  въ  простыхъ  словахъ  можетъ  быть  Ш1и 
формою  ц-Ьлаго  слова  (напр.  такого  рода  словообразовательную 
форму  мы  находимъ  въ  форм1-,  числа  въ  словахъ:  зв'Ьрь— зв'Ьри 
столъ — столы  и  т.  п.),  или  формою  основы  въ  форм-Ь  ц-Ьдаго  слова 
(напр.  такого  рода  словообразовательная  форма  является  въ  слу- 
чаяхъ,  какъ:  красненьк1Й,  б'Ьленьюй).  Такого  рода  словообразова- 
тельныя  формы  могутъ  быть  называемы  формами  основообразован1я. 

Формы  словоизм-Ьненхя  распадаются  по  значешю  на  двЬ 
категор1п:  1)  формы,  обозначающ1я  различ1я  въ  отношешяхъ  дан- 
наго  предмета  мысли,  какъ  обозначающаго  сказуемыя  въ  предло- 
жен1яхъ,  къ  предметамъ  мысли,  образующкмъ  подлежащ1я  къ  .этимъ 
сказуемымъ;  2)  формы,  обозначающ1я  различ1я  въ  извЬстныхъ  улсе 
отношен1яхъ  даннаго  предмета  мысли  къ  другимъ  предметамъ  мысли, 
обозначаемымъ  въ  данныхъ  предложен1яхъ  *).  Итакъ,  формами  слово- 
изм-Ьнентя  перваго  рода  слова,  им^^ющхя  эти  формы,  обозначаются 
какъ  сказуемыя  предложенхй.  а  формами  словоизм'Ьнетя  второго 
рода  слова,  илгЬюнця  эти  формы,  обозначаются  какъ  второстепен- 
ныя  части  пред.110жен1й. 

Въ  формахъ  словоизм'Ьнен1я  перваго  рода  мы  должны,  въ  свою 
очередь,  различать:  1)  формы  самой  сказуемости,  обознача- 
ющ1я  различ1я  въ  открываемомъ  мыслью  отношен1и  даннаго  пред- 
мета мысли,  образующаго  сказуемыя  предложен1й,  къ  другимъ  пред- 
метамъ мысли,  образующимъ  подлежащая  къ  этимъ  сказуемымъ, 
и  2)  формы,  обозначающ1я  различ1я  въ  извФ.стномъ 
уже  отношении  даннаго  предмета  мысли,  образующаго  сказуе- 
мыя предложенхй.  къ  другимъ  предметамъ  мысли,  образующимъ 
подлежащ1я  къ  этимъ   сказуемымъ.    Въ    индоевропейскихъ   языкахъ 


')  Въ  процесс*  сужден1я  раскрывается  соотношен1е  между  подлежащимъ  и  сказуе- 
мымъ, тогда  какъ  отношен!я  между  главными  и  второстепенными  частями  11реддожен1Я 
являются  для  даннаго  момента  уже  данными,  раскрытыми  раньше;  напр.  въ  предло- 
жен1и  „б*лып  отолъ  вынесли  изъ  комнаты-'  соотношвн1е  между  "столъ,,  и  „б-Ьлып" 
для  даннаго  предложен1Я,  устанавлнвающаго  связь  между  подлежащимъ  и  сказуемымъ 
„вынесли",  уже  опред*дено  предшествующими  моментами  духовной  деятельности. 

9 
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форма>ш  сказуемости  1-го  типа  являются  формы  времени  п  накло- 
нен1я.  а  формами  сказуемости  2-го  типа  являются  формы  лица  въ 
глаголахъ.  НапрпмЬръ.  въ  русскомъ  язык^^  формою  времени  въ  пред- 
Л0укен1яхъ  «я  пишу»,  «я  напишу»,  обозначаются  различ1я  въ  отно- 
шен1п  предмета  мысли,  обозначаемаго  глагольною  основою,  къ  предме- 
ту мысли,  являющемуся  субъектомъ  даннаго  предложен1я,  притомъ 
такъ.  что  здЬсь  открываются  въ  даннонъ  процессЬ  мысли  различ1я  по 
отношен1ю  къ  времени  существован1я  сравнительно  съ  моментомъ  р^чи; 
всл'Ьдств1е  этого  слова  «пишу»,  «напишу»,  заключающхя  въ  себ'Ь- 
форму  времени,  являются  сказуемыми.  Въ  то  же  время  эти  слова 
заключаютъ  въ  себ'Ь  и  форму  лица  (сравн.  «я  пишу» — «ты  пишешь»; 
«я  напишу» — «ты  напишешь»),  которая  им^еть  уже  другое  значе- 
ние: въ  изв'Ьстномъ  уже  намъ.  обозначенномъ  формою  времени 
отношеши  даннаго  сказуемаго  къ  субъекту,  посредствомъ  этихъ 
формъ  обозначаются  изв'Ьстныя  различ1я  (формою  1-го  лица  въ 
глаголе  субъектъ  обозначается  какъ  1-ое  лицо  р'Ьчи,  формою  2-го 
лица  въ  глаголе  онъ  обозначается  какъ  2-ое  лицо  рЬчи,  т. -е.  то 
лицо,  къ  которому  р-Ьчь  обращена). 

Въ  формахъ  словоизм-Ьненхя  2-го  рода,  т.-е.  въ  формахъ  сло- 
воизм'Ьнен1я,  обозначающихъ  слова,  им-Ьющхя  эти  формы,  какъ  вто- 
ростепенныя  части  предложен1й,  мы  должны  различать:  1)  формы, 
обозначающ1я  различ1я  въ  самихъ  отношен1яхъ  даннаго  предмета 
мысли  къ  другимъ,  отд-Ьльнымъ  отъ  него  предахетамъ  мысли,  обра- 
зующимъ  части  въ  данныхъ  предложешяхъ,  при  чемъ  эти  отношен1я 
являются  уже  изв-Ьстными,  уже  данными,  уже  открытыми  мыслью, 
и  2)  формы,  обозначающ1я  известное  уже  отношеше  даннаго  пред- 
мета мысли,  какъ  признака,  къ  различнаго  рода  самостоятельнымъ 
предметамъ  мысли,  образующимъ  части  въ  данныхъ  предложен1яхъ. 
Въ  индоевропейскихъ  языкахъ  къ  первому  типу  формъ  словоизмЬ- 
нен1я  во  вт(^ростепенныхъ  частяхъ  предложеп1й  принадлелсатъ  формы 
склоиеп1я  существительныхъ,  а  ко  второму  типу  формы  словоизм-Ь- 
нен1я  въ  род'Ь  прилагательныхъ  (форма  рода  въ  существ.,  дсакъ  мы 
вид-Ьли,  форма  словообразован1я).  Сравн.  напр.  въ  русск.  язык-Ь  та- 
К1е  случаи,  какъ:  «я  назову  друга»,  «я  назову  другомъ»,съ  такими 
случаями,  какъ:  «хороппн  день»,  «хорошая  погода». 

11рисутств1е  въ  языкЬ  формъ  отдЪльныхъ  словъ  образуетъ  фор- 
мальные классы  словъ,  которые  иначе  мы  можемъ  назвать  грамма- 
тичес1П1ми  1{лассамп  словъ,  такъ  какъ  тотъ  отд^шъ  науки  о  язык-Ь, 
]:оторый    изучаетъ    формы,    называется     грамматикой    въ    гЬсномъ 
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смысл-Ь  этого  термина.  Слова,  им-Ьющ^я  одну  общую  форму  или 
формы  соотносительныя  по  значетю,  образуюгъ,  сл'Ьдовательно. 
въ  этомъ  отношеши  одинъ  обпцп  классъ.  Понятно,  что  грамматн- 
чесюе  классы  словъ  могугь  быть  бол-Ье  общими  и  мон^е  обпц1ми, 
входящими  въ  составъ  псрвыхъ,  а  кром'Ь  того  надо  им-Ьтб  въ  виду, 
что  слова,  принадлел:ащ1я  по  формамъ  ц^Ьлыхъ  словъ  къ  разн1,1.мъ 
грамматическимъ  классамъ,  могутъ  принадлежать  къ  одному  грам- 
матическому классу  по  формамъ  основъ  (напр.  причаст1е  и  глаголъ 
по  формамъ  ц-Ьлыхъ  словъ  принадлежатъ  къ  разнымъ  граммати- 
ческимъ классамъ,  а  по  формамъ  основъ  они  составляюп»  одинъ 
общ1й  классъ). 

Грамматичесюе  классы  словъ  мы  не  доллсны  см-Ьшивать  съ  не- 
грамматическимп  классами,  основанными  на  классахъ  значешй  словъ. 
Наприм'Ьръ,  различ1е  между  словами-назван1ями  предметовъ  мысли 
и  словами  м-Ьстонметями  не  образуетъ  грамматическихъ  кпассовъ 
словъ,  какъ  скоро  оно  основано  только  на  различ1и  въ  значен! и 
(см.  н-Ьсколько  ниже).  Точно  такъ  же  числительныя  количественныя 
по  формамъ  словъ  не  отличается  отъ  существительныхъ,  порядко- 
выя  числительныя  совпадаютъ  въ  этомъ  отношен1и  съ  прилагатель- 
ными. Вообще  неграмматическихъ  классовъ  словъ  можно  установить 
безконечное  множество,  исходя  изъ  различныхъ  основашй  дЬлешя 
словъ  на  классы.  Къ  грамматик-Ь  эти  классы,  понятно,  не  им-Ьютъ 
непосредственнаго  отнощешя.  Посредствомъ  ЛхС  грамматическихъ 
классовъ  словъ  въ  самихъ  словахъ  обозначаются  классы  знаковъ 
предметовъ  мысли. 

Въ  течеше  жизни  языка  въ  связи  съ  изм-Ьненхями,  происходя- 
пщми  въ  формахъ  отд'Ьльныхъ  полныхъ  словъ,  происходятъ  изм1'.не- 
н1я  и  въ  формальныхъ  классахъ  отд-Ьльныхъ  словъ,  поэтому  никакъ 
нельзя  д}^мать,  будто  бы  названные  классы  еловъ,  появившись  разъ 
въ  язык-Ь  всл^дств1е  присутств1я  въ  немъ  формъ  отд^-.лтьныхъ  пол- 
ныхъ словъ,  остаются  дал-Ье  безъ  всякихъ  изм-Ьнен1й,  представляя 
изъ  себя  как1я-то  необходимыя  и  неподвижный  рамки. 

Наибол^Ье  общими  граюгатическими  классами  словъ  въ  индо- 
европейскихъ  языкахъ  являются:  1)  слова  склоняемыя;  2)  слова, 
склоняемыя  съ  формою  согласован1я  въ  род-Ь;  3)  слова  спрягаемы  я. 
Этимъ  тремъ  классамъ  словъ  противополагается  одинъ  большой 
классъ  словъ,  характеризуемыхъ  отсутств1емъ  формъ  словоизм-Ьнетя: 
если  зд-Ьсь  и  есть  слова  съ  формами  отд'Ьльныхъ  полныхъ  словъ, 
то  это  слова    съ    формами  словообразован1я  (сюда  напр.  припадло- 
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жить  въ  русскомъ  язык'][э  нео11ред1'>ленная  форма  глагола.  имЬющая 
обшдя  съ  глаголомъ  словообразовательныя  формы  (залога  п  вида). 
Надо  заметить,  что  изв-Ьстныя  слова  по  форма^гь  ц-Ьлаго  слова  мо- 
гутъ  прпнадлел^ать  къ  одному  классу,  а  по  формамъ  основъ  къ 
другому:  ср.  напр.  прилагательныя  отглагольныя  (т.  наз.  прпчаст1я), 
11м-Ьющ1я  00Щ1Я  СЪ  глаголомъ  словообразовательныя  формы  основъ. 
Са^ю  собою  разум-Ьется,  каисдый  пзъ  названныхъ  классовъ  можетъ 
разд-Ьляться  въ  свою  очередь  на  подклассы  п  т.  д.  (напр.  слова 
склоняемыя  делятся  на  подклассы  въ  зависимости  отъ  различ1я  въ 
«•амомъ  склонен1п). 

Что  касается  частей  р-Ьчи  элементарной  грамматики,  то  эти  руб- 
рики, основанный  на  соотв-Ьтствующихъ  рубрикахъ  древнегреческой 
грамматической  науки,  восходятъ  къ  тому  отдаленному  прошлюму, 
когда  еще  не  р1'Ьли  разбираться,  какъ  сл-Ьдлетъ,  въ  фактахъ  языка, 
см'Ьшивая  категор1п.  опред'Ьляемыя  въ  самихъ  словахъ,  съ  катего- 
р1ями  предметовъ  мысли,  обозначаемыхъ  словами.  Имена  числитель- 
ныя  и  м^стоимешя  не  составляютъ  никакого  особаго  грамматиче- 
скаго  класса,  да  и  по  негра^шатическому  значен1Ю  они  не  соотно- 
сительны, такъ  какъ  мЬстоимешя  (обозначешя  предметовъ  мысли  по 
отношешю  къ  р-Ьчи  (я,  ты,  онъ)  или  самого  отношен1я  предметовъ 
мысли  къ  р-Ьчп  (который,  тотъ  и  т.  д.)  и  числительныя  (особый 
классъ  существительныхъ — количественныя,  прилагательныхъ — по- 
рядковый) принадле;катъ  къ  совершенно  различнымъ  плоскостямъ. 
Междомет1е — совсЬмъ  сюда  не  относится,  такъ  какъ  междомет1е — 
знаки  чувствъ,  а  не  знаки  предметовъ  мысли.  Въ  нар'Ьч1п  смЬшаны 
дв-Ь  различныя  категор1и:  несамостоятельныя  слова  (да,  н'Ьтъ,  молъ 
и  т.  д.)  и  слова  съ  формою  сдовообразовашя,  но  безъ  форагь  сло- 
вопзм'1шен1я  (весело,  красиво  и  т.  д.^.  Союзы  и  предлоги — это 
классы  словъ  несамостоятельныхъ,  и  поэтому  они  не  соотноси- 
тельны съ  существительнымъ,  глаголомъ  и  т.  д. 

Что  кш'ается  словъ  несамостоятельныхъ,  то  мы  зд11сь 
молсемъ  различать:  1)  слова  усилительныя  (то  напр.  въ  вы- 
])ажеп1п  онъ  то):  2)  обозначающ1я  вопросъ  и  отрицан1е 
(ли,  не);  3)  слова,  обозначающ1я  наше  отношен1е  къ 
р-Ьчп  (конечно.  несомнФ.нно,  да,  пЬтъ);  4)  слова  сое- 
д  и  н  и  т  е  л  ь  и  ы  я,  в  ы  р  а  л,-  а  ю  пи  я  отношен!  е:  а)  между  пред.10- 
л:еи1ями  и  однородными  членами  предложешя  (я  пишу,  а  онъ 
читает ъ;  отецъ  И  братъ  ушли);  6)  между  несамостоятельною 
частью  предложен1я  и  другимъ  (или  другими)  словомъ  въ  предложен1п 
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(я  иду  КЪ  тебЬ).  т.-о.  группа  а)  это— союзы,  а  6)— предлоги.  Въ 
словахъ  соединительныхъ  есть  и  треий  классъ— это  связка,  обо- 
значающая разлишя  въ  отношен1и  сказуемаго  къ  подлеи;ащему.  Въ 
современномъ  руссколгь  яз.  связка  въ  форлгЬ  настоящаго  времени 
(«есть») уже  не  употребляется.  Разлшпе  мелх-ду  связкой  и  г11мъ  гла- 
голомъ,  пзъ  котораго  она  образовалась  въ  пндоевроп.  языкахъ,  легко 
усматривается  изъ  такихъ  сл\^аевъ,  какъ  отецъ  (есть)  добръ  и 
Богъ  есть,  т.-е.  Богъ  сугцествуетъ. 

На  основашп  сходства  и  разлпч1я  языковъ  по  отнои1ен1ю  къ 
образовашю  формъ  отд-Ьльныхъ  полныхъ  словъ  определяется  клас- 
сификащя  языковъ,  которая  называется  морфологической  классп(|)п- 
кац1ей,  потому  что  морфолопеп  называется  тотъ  отд1^лъ  грамматики, 
который  разсматрпваетъ  формы  отдкньныхъ  полныхъ  словъ.  Морфо- 
логическую классифпкац1ю  языковъ  надо  отличать  отъ  генеалогиче- 
ской класспфпкащп,  которую  мы  уже  разсматривали  выше. 

Въ  морфологической  классификащи  языковъ  М1,1  различаемъ 
несколько  классовъ: 

1)  Агглютинативные  или  а  г  г  л  ю  т  и  н  и  р  у  ю  щ  1  е  я  з  ы  к  и; 
терминъ  эготъ  пропсходитъ  отъ  латинскаго  слова  §1и1,еп  «клей», 
§1и1шаге  «склеивать».  Зд-Ьсь  формы  отд-Ьльныхъ  полныхъ  словъ 
образуются  при  посредств-Ь  аффиксовъ,  при  чемъ  основа  яв.т1яется 
какъ  бы  склеенной  съ  аффпксо^гъ,  такъ  какъ  основа  и  аффиксъ 
остаются  зд^сь  всюду  по  значен1ю  отд-Ьльными  частями  словъ  въ 
формахъ  словъ.  Если  при  этомъ  въ  качеств-Ь  формальной  принадлеж- 
ности является  видоизм^Ьнеше  звуковой  стороны  основы,  то  оно 
здЬсь  не  составляетъ  необходимаго  услов1я  для  оГ»разован1я  формъ 
словъ.  СлЬдовательно,  флекс1я  основы  является  и  въ  агглютина- 
тивныхъ  языкахъ  въ  качествЬ  формальной  принадлежности  словъ, 
но  она  не  составляетъ  необходимаго  услов1Я  для  образован1я  формъ 
словъ,  притомъ,  когда  зд-Ьсь  является  формальное  изм'Ьнен1е  час^ти 
звукового  состава  основы,  флекс1я  основы,  то  она  образуетъ  формы, 
отд1^льныя  отъ  т'Ьхъ,  которыя  образуются  аффиксами. 

Большинство  семействъ  языковъ,  .им-Ьющихъ  формы  отд-Ьльныхъ 
полныхъ  словъ,  принадлежитъ  къ  агглютинирующпмъ  языкамъ. 

Для  пояснен1я  сказаннаго  объ  образован1и  формъ  отд-Ьльныхъ 
полныхъ  словъ  въ  агглютинируняцихъ  языкахъ  я  приведу  прпмЬры 
изъ  турецкаго  языка.  ЗдЬсь  основа  еу— значить  «домъ»,  суффиксъ 
отложительнаго— (1  е и,  суффиксъ,  образующей  форму  мно;к.  ч.  1аг 
(1ег);  итакъ.  еу-с1еп  отложит,  ед.,  е\-1ег-(1еп — отло^кит.  множ. 
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Лмер11канск1е  языки,  прпнадлелсащхе  вообще  къ  агглютннирую- 
щнмъ  языкамъ,  составляютъ,  однако,  особый  к^ассъ  полнсинте- 
тическнхъ  языковъ  по  тому  признаку,  что  зд-Ьсь  сложныя  слова 
являются  по  значешю  цЬлыми  словосочеташями;  напр.  въ  яз.  ацте- 
ковъ  пака-11  значить  «мясо»,  кVр■а — «-Ьсть»,  а  п1-пака-к\уа  значить 
«я  Ьмъ  мясо».  11-пака-к\уа — «ты  ^шь  ъшсо». 

2)  Флективноагглютинативные  языки.  Зд-Ьсь  формы 
отд-Ьльныхъ  полныхъ  словъ  образуются  и  аффиксами,  и  флекс1ей 
основы.  Отлич1е  этого  класса  языковъ  отъ  агглютинатпвныхъ  со- 
стоигъ  въ  томъ,  что  сами  основы  необходимо  пм-Ьютъ  формы,  обра- 
зованныя  флекс1ей  основы,  а  сходство  заключается  въ  томъ,  что 
отношеше  между  основой  и  аффиксомъ  зд-Ьсь  такое  ;ке,  какъ  и  въ 
агглютиппрующихъ  языкахъ.  Сюда  принадлежать  семитск1е  языки. 
Обыкновенно  семитск1е  языки  называются  просто  флективными,  но, 
какъ  мы  уже  вид^^ли,  флекс1я  основы  въ  этихъ  языкахъ  не  тоже- 
ственна съ  флекс1ей  основы  индоевропейскихъ  языковъ,  которые 
также  называются  флективными.  Въ  виду  этого  необходимо  выд-Ь- 
лпть  семитсше  языки  въ  особый  классъ  въ  морфологической  клас- 
сификащи  языковъ.  Для  примера  возьмемъ  арабск1я  ^а1^а1а  (^  обо- 
значаетъ  очень  заднее  к) — «онъ  убилъ»,  ^и1:^]а — «онъ  быль  убитъ», 
а^^а1а — «онъ  вел'Ьлъ  убить»,  ^^1,1 — «врагъ».  ^и1:I — «смертный».  Мы 
впдпмъ,  что  основою  зд^сь  является  только  сочеташе  согласныхъ 
^-1-1,  гласнымъ  же  принадлежить  формальное  значенхе,  но  отд-Ьль- 
ное  отъ  того,  которое  связано  съ  аффиксомъ. 

3)  Трет1й  классъ  въ  морфологической  классификац1и  соста- 
вляютъ индоевропейскче  языки,  языки  чисто  флективные.  Зд-Ьсь 
флекс1я  основъ  является  въ  гЬхъ  самы55ъ  формахъ,  которыя  обра- 
зуются аффиксами,  всл'Ьдств1е  чего  основа  и  аффиксъ  предста- 
вляютъ  зд'Ьсь  такую  связь  между  собою  по  значен1ю,  какой  они 
не  им'Ьютъ  въ  агглютинирующихъ  и  флективноагглютинирующихъ  язы- 
кахъ. 1Таприм'1фъ.  въ  нЬмецкомъ  языкЬ  форма  прошедшаго  сильныхъ 
глаголопъ  об[)азуется  флекс1ей  основы  въ  связи  съ  нзвЬстныш! 
аффиксами.  Такимъ  образомъ,  въ  флективныхъ  языкахъ  являются 
и  флекс1я  основы,  и  аффиксы,  но  отношен1е  мелсду  ними  другое, 
ч1шъ  въ  языкахъ  флоктиппоагглютинативныхъ  (семитсьихъ). 

4)  11а1:оиоцъ,  чет;}сртып  классъ  составляютъ  языки,  не  им'Ьющхе 
пнкакихъ  формъ  отд'Ьльныхъ  полныхъ  словъ,  такъ  пазывасмые  к  о  р- 
невыс  языки.  Они  называются  корневыми,  потому  что  корнямъ 
другихъ  языковъ  въ  этихъ  языкахъ  соотвЬтствуютъ  отд'Ьльныя  слова, 


—  135  — 

^;оторыя  могутъ  быть  простыми  п  непростыми  (т.-е.  сложными). 
Зд-Ьсь  невозможны  нпкак1я  формы  отд-Ьльныхъ  полныхъ  словъ,  но 
возможны  зато  формы  сочеташя  словъ  въ  словосочетанхяхъ.  Къ  кор- 
невымъ  языкамъ  принадлежать  китайсшй  языкъ  и  н-Ькоторые  др5Т1е 
языки  юговосточной  Аз1и,  о  которыхъ  я  говорилъ  въ  генеалогиче- 
ской классифпкац1п  языковъ. 

Въ  прежнее  время  было  довольно  распространено  уб'Ьждеше 
въ  томъ,  что  морфологическая  класспфикац1я  языковъ,  въ  которой 
на  первомъ  мЬст^  стоялп  корневые  языки,  соотв-Ьтствуетъ  отд-бль- 
нымъ  стад1ямъ  поступательнаго  движен1я  въ  развпт1п  языка;  при 
этомъ  языки  флективные  разсматривались  какъ  наиболее  совершен- 
ный типъ.  Такое  представлеше  является,  однако,  ненаучньмъ,  такъ 
какъ  известные  намъ  корневые  и  агглютинативные  языки,  несо- 
мненно, им^готъ  длинную  пстор1Ю  и  ни  въ  какомъ  случа'Ь  не  мо- 
гутъ быть  разсматрпвае^1ы  какъ  представители  того  агглютинатив- 
наго  и  корневого  нерхода,  которые  можно  на  основаши  н^которыхъ 
данныхъ  предполагать  для  индоевропейскаго  праязыка  въ  его  прош- 
ломъ.  Наконецъ,  нельзя  забывать  и  произвольности  мн^шя,  будто 
бы  наши  языки  по  своем}^  грамматическому  строю  наиболее  со- 
вершенны: всЬ  языкп  удовлетворяютъ  своему  назначенш,  хотя  и 
обозначаютъ  различными  средствами  въ  самомъ  язык-Ь  отношеше 
между  предметами  мысли. 


Глава   X. 

Изм'Ьнен1я  въ  области  формъ  отд-Ьльныхъ  словъ.  Важн-Ьй- 
Ш1е  факты  этого  рода  въ  истор!и  русскаго  языка. 

^{то  касается  отд-Ьльныхъ  словъ  и  отд^льныхъ  ихъ  классовъ.  то 
В7>  языкахъ  нередки  случаи  передвижен1й  въ  области  формальныхъ 
категор1й,  являющ1еся  сл'Ьдств1емъ  совпаден1я  по  фонетическимъ  усло- 
в1ямъ  н-Ькоторыхъ  образован1п,  принадлежащихъ  къ  разлпчнымъ  клас- 
самъ.  Напр.  въ  великорусскихъ  акающихъ  говорахъ,  гд-Ь  гласная  в 
въ  слогЬ  за  ударен1емъ  вполнЬ  совпадаетъ  съ  старой  гласной  И, 
и  гд-Ь,  сл-Ьдователъно.  пишешь,  пишетъ,  мелешь,  мелетъ  и 
т.  п.  образован1я  совпадаютъ  частью  на  слухъ  съ  случаями  типа 
любишь,  любптъ,  известны  новообразовашя  формы  3-го  л. 
мн.  ч.  этихъ  посл-Ьднихъ  глаголовъ  (любютъ,  смотрютъ  и  т.  п.). 

Такъ,  славянск1е  языки  получили  изъ  балт1йскославянскаго  и 
дал-Ье  общаго  индоевропейскаго  праязыка  въ  качеств-Ь  отд-Ьльныхъ 
формальныхъ  категорш  основы  типа  рабъ  и  основы  типа  сынъ. 
Первыя  основы  имЬли  н-Ькогда  въ  окончаши  основы  гласш^ю,  ко- 
торая въ  славянскпхъ  языкахъ  являлась  сама  по  себ-Ь,  какъ  О,  вто- 
рыя  основы  оканчивались  некогда  на  у,  частью,  въ  извЬстныхъ  на- 
дежныхъ  образован1яхъ,  на  днфтонгъ  передъ  согласной  паде:кнаго 
суффикса,  давш1й  самъ  по  себ-Ь  въ  славянскпхъ  языкахъ  звукъ 
у,  писавшейся  въ  старослав.  яз.  буквами  оу  (русское  у),  и  на  со- 
чотап1о  звуковъ  двухъ  слоговъ  передъ  гласной  наделгнаго  суффикса, 
обративпгееся  въ  славяпскихъ  языкахъ  въ  сочстан1е  ОВ  (русск.  ов). 
Старыя  окончан1я  им,  и  вин.  ед.  ч.  въ  об-Ьихъ  категор1яхъ  словъ 
совпали  въ  славянскпхъ  яз.  въ  одномъ  окончании — ъ  '). 


•)  ъ  получа.10сь  въ  обтеслав.  язык'Ь  лзъ  стараго  у;  о  въ  консчномъ  закрытомъ 
смогЪ  перешло  въ  у  и  дал-Ьс  въ  ъ;  консчныя  согласныя  отпали,  а  носовая  согласная 
обращала  пре,ипествующук1  гласную  въ  носовую,  коль  скоро  дальше  не  следовало 
гласно});  носовое  у  въ  результат*  въ  старомъ  открытомъ  конц4  слова  утратило    но- 
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Въ  дальнЬйшемъ  существован1и  главянскихъ  языковъ  обЬ  катего- 
р1и  смешались  такпмъ  образомъ,  что  имена  тппа  р  а  б  ъ  стали  скло- 
няться, какъ  имена  типа  сынъ,  и  наоборотъ;  такое  см-Ьшенхе  въ 
конц-Ь-концоБъ  привело  къ  тому,  что  въ  изв'Ьстныхъ  формахъ  дуб- 
леты были  устранены  утратою  одного  изъ  нихъ,  а  въ  н-Ькоторыхъ 
образован1яхъ  дублеты  дифференц1ировались  по  значентю.  Въ  форм'1^ 
дат.  ед.  современный  русский  литературный  языкъ  знаетъ  только — 
у  (рабу  и  сын  у),  старое  окончан1е  именъ  класса  рабъ;  въ  древне- 
русскомъ  яз.  мы  находимъ  многочисленныя  образован1я  на — ови 
(старое  окончаше  основъ  класса  сынъ)  или  на  -ев и  посл-Ь  мяг- 
кой согласной:  мостов  и,  монастыреви  и  т.  п.  Въ  форм-Ь  род. 
мн.  въ  настоящее  время  преобладаетъ  окончан1е — о  в  ъ  (старое  окон- 
чан1е  основъ  класса  сынъ),  тогда  какъ  старое  окончан1е  основъ 
типа  рабъ  сохраняется  лишь  въ  немногихъ  случаяхъ  (глазъ,  са- 
погъ,  разъ  и  т.  д.),  хотя  въ  живомъ  и  особенно  народномъ  рус- 
скомъ  язык'Ь  и  они  зам-Ьняются  образован1ями  на  -о  в  ъ.  Въ  основахъ 
ср.  р.  типа  окно,  которыя  однородны  съ  основами  типа  рабъ,  отли- 
чаясь только  родомъ.  старое  образован1е  род.  множеств,  сохранилось, 
ср.  о  к  о  н  ъ.  Въ  род.  ед.  окончан1я  -а  и  -у  въ  русскомъ  язык-Ь  диф- 
ференц1ировались  по  значен1ю  (второе  въ  разд^'.лительномъ  значен1и: 
«фунтъ  чаю»,  но  «свойства  чая»).  Въ  предложномъ  ед.  ч.  старое 
окончан1е  основъ  типа  сынъ  уц-Ьл-Ьдо  въ  сочинеши  съ  предлогами 
въ.  на.  ср.  въ  саду,  на  краю,  но  о  садЬ,  о  кра-Ь.  Такпмъ 
образомъ  въ  результатЬ  изъ  двухъ  разныхъ  типовъ  склонен1я  полу- 
чился одинъ  типъ,-  гд'Ь  преобладаютъ  форлш  словъ  класса  рабъ. 

Съ  др>той  стороны,  мы  должны  констатировать  вл1ян1е  изм^Ьненхя 
значен1я  основъ  словъ  на  судьбу  формъ,  образуемыхъ  въ  нихъ, 
Такъ,  первоначально  различавш1яся  въ  части  значен1я  основы  мо- 
гутъ  съ  изм-Ьненхемъ  этого  посл-Ьдняго  вступить  въ  соотношен1е 
мелсду  собою,  при  чемъ  получивш1еся  такимъ  образомъ  дублеты 
устраняются  частью  тЬмъ  путемъ,  что  изв-Ьстныя  формы  сохраняют- 
ся отъ  ОДНОЙ  основы.  друг1я  —  отъ  другой.  Наприм-Ьръ,  въ  отдЬль- 
ныхъ  индоевроп.  яз.  соединились  въ  одинъ  парадигмъ  дв'Ь  глаголь- 
ныя  основы,  являющ1яся  и  въ  русскомъ  есть  при  быт  ь.  Первона- 
чально он-Ь  отличались  по  значешю:  корень  русск.  былъ  имкиъ 
н-Ькогда  значен1е  становиться,  происходить.  Аналогичнымъ  образомъ 


совое  свойство  н,  стало  быть,  въ  конц'Ь-концовъ  дало  ъ;  такпмъ  образомъ  окончан1Я 
-о  8,  -о  ш,  -и  8,  -и  т  въ  результат-Ь  дали  ъ;  ср.  лат.  1'1Пиз,  ^{Пит  изъ  дрсвпелат, 
Г!  И  о  8,  ГхПот  II  неконноо  -из,  -и  ш  пъ  имонахъ  4-го  склонен1я. 
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изм^неше  значенхя  ц^лон  формы  можетъ  повлечь  за  собою  пёре- 
ходъ  ея  въ  другую  категор1ю;  ср.  русское  братья,  въ  настоящее 
время  форма  пм.  множ.  числа  при  ед.  братъ,  тогда  какъ  некогда 
это  бы.10  слово  женскаго  рода  съ  собпрательнымъ  значешемъ  (ср. 
напр.  въ  Поучетп  Владимира  Мономаха;  отъ  братья  моея;  чти  мо- 
лодыя  яко  братью). 

Совпадете  по  образовашю  двухъ  (или  даже  ббльшаго  числа)  па- 
дежей въ  одной  категор1и  словъ  можетъ  повлечь  за  собою  выгЬсне- 
ше  одного  соотв'Ьтственнаго  падежа  другпмъ  п  въ  др^тихъ  катего-. 
р1яхъ,  гд1".  они  первоначально  разлпча^шсь.  Такъ,  издавна  слова 
средняго  рода  не  пм'Ьлп  особой  звательной  формы,  всЬ  склоняемыя 
слова  множ.  ч.  въ  значеши  звательной  формы  им^ли  форму  именп- 
тельнаго  (н-Ькогда,  въ  индоевроп.  праязык-Ь.  зват.  ф.  отличалась  отъ 
именит.  ударен1емъ).  Тоже  было  и  въ  псчезнувшемъ  съ  течетемъ  вре- 
мени въ  русск.  яз.  двойственномъ  чпсл-Ь.  Въ  м^стоимешяхъ  и  при- 
лагательныхъ  сложнаго  склонешя  особой  формы  зват.  не  было 
искони.  Понятно  поэтому,  что  форма  зват.,  отличавшаяся  по  обра- 
зован1ю  отъ  формы  именит,  далеко  не  везд1з.  могла  съ  течешемъ  вре- 
мени исчезнуть  и  тамъ,  гд-Ь  она  была  (ср.  древнер.  рабе,  сын  о  у, 
коню,  пути,  кости,  жено  и  т.  п.;.  Въ  исторш  постепеннаго 
выгЬснешя  зват.  формы  облегчающимъ  моментомъ  бьшо  то  обстоя- 
тельство, что  прилагательныя  въ  опред-Ьленной  форм-^Ь,  не  им'Ьвшш 
особаго  образован1я  зват.,  при  сочинеши  съ  зват.  ф.  имени,  несо- 
мненно сод^^пствовали  появлешю  именит,  въ  значен1и  этой  формы  и 
у  именъ.  Въ  современномъ  русскомъ  литературномъ  яз.  уц^л^ли 
лишь  так1я  единичныя  образовашя  зват.,  какъ  Боже,  Господи 
по  прпчин'Ь  особо  частаго  употреблен1я  именно  этихъ  формъ  въ  мо- 
лнтвенныхъ  обращен1яхъ.  Народные  говоры  (частью  и  старые  па- 
мятники) показываютъ,  что  выгЬсненш  зват.  предшествовало  смЬ- 
шеше  зват.  и  именит.,  такъ  что  вм-Ьсто  зват.  являлся  именит,  и  обратно 
вм.  именит,  зват.:  ср.  п-Ьсенныя  онежсия:  Петре,  Садке  въ  зна- 
чен1и  именит,  ед. 

Наконецъ,  отм-Ьтимъ  так1е  случаи,  въ  которыхъ  всл-Ьдстихе  особаго 
развит1я  значен1я  та  или  другая  форма  словоизм'Ьнен1я  изолируется 
отъ  и))0Ч11хъ  формъ  И  СЪ  течснгемъ  времени  перестаетъ  непосред- 
ственно съ  ними  ассоц1ироваться,  обращаясь  такимъ  образомъ  въ 
нар1;ч1е  (ср.  так1я  иарЬч1я,  какъ  кругомъ,  даромъ,  верхомъ, 
дома,  ночью  и  т.  п.).  ПзвЬстные  глаголы,  получал  изм1^нен1е 
значеи1я,  могутъ  обращаться    въ    форм1>,  являющейся    по  происхо- 
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ждешю  формою  3-го  лица,  въ  такъ  называемые  безличные  глаголы, 
т.-е.  безличныя  слова  предложешя,  ср.  русск1я  «темн-Ьетъ»,  «моро- 
зитъ».  Не  сл-Ьдуехъ,  однако,  дз^ыать,  будто  всЬ  слова  этого  рода 
д:Ьйствительно  такого  происхожден1я:  разъ  въ  язык'Ь  возникли  слова- 
предлолсенхя  даннаго  типа,  то  по  ихъ  ана.110г1и  могутъ  являться  по- 
выл образован1я. 

Въ  нзв-Ьстныхъ  случаяхъ  изолируется  въ  определенной  форм-Ь 
ц'Ьлая  категорхя  словъ.  Такъ,  неопред'Ьленная  форма  глагола  въ  индо- 
европейскихъ  языкахъ  является  по  происхождешю  падежной  формой 
существительнаго,  вступпвшаго  въ  ближайшее  соотношеше  съ  гла- 
гОломъ  отъ  соответственной  основы  и  им^ющаго  общ1я  съ  глаго- 
ломъ  словообразовательныя  формы  основы  (вида,  залога).  Въ  рус- 
скомъ  языке  неопределенная  форма  глагола  на  -т  ь  и  -т  и  является 
по  происхожден1ю  дат.  ед.  существительнаго  съ  индоевропейскимъ 
суффиксомъ  -И-;  окончательное  забвеше  именного  происхожден1я 
неопределеннаго  (отнюдь  не  наклонен1я  *)  наступило  после  того,  какъ 
неопределенное  вполне  последовало  за  глаголомъ  въ  томъ  отношен1и, 
что  получило  при  себе  обозначеше  объекта  действ1я  въ  винит,  па- 
деже («пить  вод}^»;  въ  северновеликор.  нареч1и  сохраняются  еще 
сочеташя  типа  «вода  пить»,  что  значило  первоначально  «вода  для 
питья»;  ср.  и  так1е  единичные  случаи,  какъ  «шутка  сказать»).  Та- 
к1я  существительныя,  какъ  подать,  знать,  по  своему  происхо- 
ждешю, тожественны  съ  теми  существительными,  которыя  изолиро- 
вались въ  форме  неопределеннаго;  сохранились  они  въ  качестве 
существительныхъ  вследств1е  того,  что  въ  данномъ  значеши  они 
отделялись  отъ  соответственнаго  глагола. 

Приведу  еще  одинъ  примеръ  изменешя  значешя  въ  области  сло- 
вообразовательныхъ  формъ.  Образован1е  съ  уменьшительнымъ  зна- 
чешемъ  можетъ  терять  это  последнее,  коль  скоро  исчезаетъ  соотно- 
сительное съ  нимъ  образован1е  или  исчезаетъ  самое  сознан1е  соот- 
ношешя  между  дв^^мя  образованхями,  изъ  которыхъ  одно  является 
съ  уменьшительнымъ  значен1емъ.  Наприм.  русск1я  слова  ножка 
(стола),  валикъ  (дивана),  ручка  (чашки  и  т.  д.)  уже  не  имеютъ 
у  помяну  таго  значен1я    въ    данномъ   ихъ    применен1п,  такъ  какъ  въ 


^)  Формою  косвенааго  наклонешя  сочетание  признака  съ  его  субъектомъ  обозна- 
чается какъ  только  мыслимое  говорящимъ  (или  желаемое,  иди  требуемое,  или  ожи- 
даемое); формою  некосвеннаго  наклонен1я  (пзъявптельнаго)  данное  сочетан1е  не 
обозначается  по  отношен1ю  къ  мыслимости,  а  потому  обозначается,  между  прочимъ, 
какъ  д-Ьиствитедьно  существующее. 
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данномъ  значешн  этп  слова  въ  настоящее  время  не  соотносительны 
съ  нога,  валъ  и  рука. 

Въ  течен1е  жизни  языка  псчезаютъ  и  ц^Ьлыя  формальныя  катего- 
р1и.  Ср.  въ  русскомъ  язык-Ь  утрату  старыхъ  формъ  прошедшаго 
времени,  )трату  старыхъ  словообразовательныхъ  формъ  вида  *).  со- 
храшгепгпхся   до  пзвЬстноп  степени    въ   греческомъ   язык^Ь    п  т.  д. 

Параллельно  съ  утратою  стараго  идетъ.  однако,  въ  язык-Ь  создаше 
иоваго.  Вознпкаютъ  новые  словообразовательные  суффиксы,  новыя 
формы  словопз]кгЬнен1я.  На  этпхъ  явлен1яхъ  мы  теперь  и  остановимся. 

Изв1-,стные  словообразовательные  суффиксы  современнаго  н'Ьмец- 
каго  языка  могутъ  быть  просл'Ьжены  въ  ихъ  истор1и  вплоть  до  того 
момента,  когда  они  были  еще  самостоятельными  словами.  Такъ,  со- 
временныя  нЬмецк1я — 8 с Ь а Й  и — 1; иш  (НеггзсЬаЙ,  ЕехсЬ- 
1;  ит)  получились  изъ  самостоятельныхъ  стовъ  Гдревшя  зса!", 
5са1Ч — свойство,  1иош  состоян1е>  Шмецкое — ИсЬ  (шаппИсЬ) 
было  некогда  прилагательнымъ  со  значешемъ  «подобный,  равный», 
ср.  нижнен-Ьм.  Ик=§1е1сЬ,  англ.  Ике;  само  ИсЬ  изъ  ё^еИсЬ.  со- 
врем. §1е1с11.  Шмепкое — 1е1  (=1;е11)  въ  (ЗгИ1;е1,  У1ег1;е1и 
т.  д.  для  современнаго  сознан1я  яв.дяется  уже  суффпксомъ.  Суффиксъ 
французскаго  яз. — теп!  служащ1Й  для  образовашя  нар-Ьч^й.  во- 
сходить къ  латинском)^  т  е  п1  е  (умомъ,  ш  е  п  з — у>гъ).  и  напр.  фран- 
цу.зское  Пёгегаеп*  получилось  изъ  1'ега  теп! е.  Само  собою 
разумеется,  что  лищь  н-Ькоторыя  образован1я  съ  названными  суф- 
фиксами прошли  весь  путь  .эволюгии;  большинство  ихъ  создавалось 
и  создается  по  аналопи  уже  данныхъ  образцовъ.  Мы  уже  вид-Ьли 
раньше,  что  сочетан1е  двухъ  (или  н-Ьсколькихъ)  словъ  можетъ  полу- 
чить значен1е  одного  слова  (же.т-Ьзная  дорога  и  т.  д.)  и  стать  дал^Ье 
однимъ  словомъ.  Если  въ  этомъ  пос.т-Ьднемъ  слл^аЬ  одинъ  изъ  эле- 
ментовъ  даннаго  сочетан1я  повторяется  въ  постоянной  комбинации 
съ  другими  элементами,  и  если  при  этомъ  создается  между  ними 
такое  соотпошен1е.  что  данный  повторяющ1йся  эдементъ  сознается 
какъ  видоизм1.няющ1й  однородными  образомъ  значен1е  др}тихъ  вар1и- 
рующихся  элементовъ,  съ  которыми  онъ  сочетается,  то  данный  эле- 
ментъ  становится  формальною  принад.т1елшостью.  а  г1'.  посл1-.дн1я — 
основными  11ринадло:киостями  въ  составЬ  данныхъ  словъ. 

Аналогичнымъ  образомъ  создаются  и  новыя  формы  словоизмЬне- 


*)  Сущсгтвуюийя    въ    настоящее    время    т,  русскомъ  язык*    пидовыя  значен1я  и 
по  своему  виражен1ю  средствами  языка  представляюгь  новое  явлен1е. 
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н1я.  Зд'Ьсь  мы  находимъ  слЬдующхя  стад!!!.  Непосредственно  пред- 
шествуетъ  появленхю  новой  формы,  образованной  аффиксомъ  такого 
именно  происхожден1я.  то,  что  называютъ  описательной  формой.  Эта 
посл'Ьдняя  получается,  коль  скоро  несамостоятельное  слово,  сохра- 
нившее свои  формы  словоизм-Ьненхя,  измкняетъ  своими  формами 
значеше  формы  другого  самостоятельнаго  слова;  ср.  русское  «я  буду 
д-Ьлать»,  французское  ]'а  1  П п  1,  н-Ьмецгая  хсЬ  ЬаЬе  ^еза^!,  1с11 
\V  е  г  (1  е  8  а  §■  е  п  и  т.  д.  Такая  описательная  форма  съ  течешемъ 
времени  можетъ  обратиться  въ  простую  форму,  если  несамостоя- 
тельное слово  получаетъ  значенхе  аффикса,  а  самостоятельное 
становится  основой.  Ср.  французсюя  ]е  (11  г  а!,  1и  (11  г  аз  и  т.  д., 
гдЬ  а!,  аз  и  т.  д.  по  происхождешю  г1  же  а!,  аз,  которыя 
мы  знаемъ  и  въ  качестве  самостоятельныхъ  словъ  съ  значе- 
н1ями  «им'Ью»,  « имеешь »  и  т.  д. 

Формальньвп!  принадлежностями  отд'Ьльныхъ  словъ  являются,  какъ 
мы  знаемъ,  и  видоизм'Ьнен1е  части  звукового  состава  основы,  и  по- 
втореше  слова.  Въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  мы  можемъ  прослЬдить 
происхол:ден1е  и  этихъ  способовъ  образованы  формъ.  Видоизм-Ьне- 
н1е  части  звукового  состава  основы,  какъ  формальная  принадлеж- 
ность, получилось  зд-Ьсь  изъ  такого  видоизм-Ьненш  звуковой  стороны 
слова,  которое  лишь  впосл-Ьдстви!  ассоц1ировалось  съ  изв-Ьстнымъ 
различ1емъ  въ  значен1и.  Ср.  соотношен1е  между  русскими  село  и 
сёла  и  т.  д.,  гд-Ь  различ1е  въ  гласныхъ,  не  имевшее  никакого  от- 
ношен1я  къ  значенш  словъ,  распред-Ьлилось  по  фонетическимъ  нри- 
чинамъ  такъ,  что  формы  множ.  ч.  ста^п  отличаться  въ  этомъ  отно- 
шен1и  отъ  (|)ормъ  единств,  ч.,  въ  результате  это  различ1е  въ  глас- 
ныхъ ассоцшроваиось  съ  разлпч1емъ  въ  значеши  между  формами 
ед.  и  МП.  ч. 

Наконецъ,  новыя  формальныя  принадлежности  могутъ  возникать 
въ  язык-Ь  изъ  сочетан1я  уже  данныхъ  отд'Ьльныхъ  принадлежностей. 
Наприм-Ьръ,  словообразовательный  суффиксъ  причаст1я  въ  русскомъ 
язык-Ь  типа  в  и  д  -Ь  н  н  ы  й  получился  изъ  осложнены  суффикса  н 
(вид'Ьнъ;  суффиксомъ,  зв^^авшилгь  н-Ькогда,  какъ  ьн.  Новые  суф- 
фиксы могутъ  возникать  и  всл-Ьдстеш  того,  что  часть  звукового  со- 
става основы  въ  изв'Ьстныхъ  образован1яхъ  сливается  съ  суффиксомъ 
въ  одно  ц-Ьлое  и  загЬмъ  переносится  по  аналоги!  и  въ  дртя  об- 
разован1я.  Въ  русскомъ  языкЬ  напр.  мы  им-Ьемъ  суффиксъ  -ч  и  к 
(м  а  л  ь  ч  и  к  ъ,  г  о  л  у  б  ч  и  к  ъ  и  т.  д.),  который  получился  сл-Ьдую- 
щимъ  путемъ:  въ  словахъ  типа  к  о  н  ч  и  к  ъ,  в  Ъ  н  ч  и  к  ъ  звукъ  ч  при- 
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надлежалъ  первоначально  окончан1ю  основы,  которая  н-Ькогда  (въ 
общеславянскомъ  яз.)  пм^ла  вндъ  коны:-,  откуда  позже  коньц-,  а  въ 
сочетанш  съ  суффпксомъ  —  ик  правильно  коньчик-  изъ  конькик; 
такъ  какъ  слова  конец  ъ.  в-Ьнецъ  п  кончи  к  ъ,  вЬнчикъ  для 
непосредственнаго  сознания  говорящпхъ  выд-Ьлялп  въ  качеств-Ь  основы 
сочетан1е  кон,  а  въ  качеств-Ь  аффпксовъ  -е  ц  и  -ч  и  к,  то  появился 
новый  суффпксъ  -чик. 

Кром-Ь  упомянутыхъ  уже  вьппе  явлен1й  въ  области  склонешя  и 
спряжешя  въ  русскомъ  литерат^фномъ  яз.,  мы  остановимся  еще  на 
сл'Ьдующихъ  явлен1яхъ. 

А.  Склонен!е. 

1)  Основы  типа  конь,  представляющ1я  собою  мягкую  разно- 
видность основъ  типа  рабъ  (первыя  основы  н-Ькогда  оканчивались 
на  ]0.  вторыя — на  о;  о  судьб-Ь  \  въ  сочеташи  съ  согласными  см. 
выше  гл.  У),  соприкасались  съ  основами  типа  путь,  бьпзшими 
подобно  основамъ  типа  к  ость  исконными  основами  на  И  *),  въ 
формахъ  им.  и  вин.  ед.,  оканчивавпзихся  на  ь;  въ  предложи,  ед.  ч. 
т[,  и  др\т1я  основы  им^ли  И.  Результатомъ  было  зд-Ьсь  см-Ьшеше 
этихъ  основъ  въ  др^тихъ  падежахъ,  при  чемъ  въ  современномъ  рус- 
скомъ яз.  мы  находимъ  исчезновен1е  старыхъ  основъ  м.  р.  па  И, 
какъ  особаго'типа  склонешя.  Старое  склонеше  основъ  этого  типа 
отличалось  въ  м.  р.  отъ  склонешя  т^хъ  же  основъ  ж.  р.,  сохра- 
нившагося  въ  русскомъ  тип-Ь  кость,  только  въ  твор.  ед.  и  им.  мн. 
[ср.  старослав.  п;йтьмь:  пд;тн1€  ( — ые].  Только  слово  путь  сохра- 
нило свои  старый  формы  род.  и  дат.  ед.  на — И  (пути,  ср.  кости, 
но  коня,  коню),  а  так:ке  въ  предложи,  ед.  окончаше — И  (на 
пути),  тогда  какъ  въ  основахъ  типа  конь  предложный  ед.,  окан- 
чпвавш1йся  на — И,  зам-Ьненъ  окончан1емъ — %  по  образцу  типа 
рабъ  (ср.  старослав.  копн,  но  рлкт.).  Въ  род.  мн.  ч.  слово  путь 
им1-.етъ  форму  путей,  и  эта  форма  старая  (ср.  старослав.  плтнн), 
но  въ  настоящее  время  она  не  характерна,  такъ  какъ  это  оконча- 
Н1е  передалось  и  словамъ  типа  конь  и  словамъ  ср.  р.  типа  поле 
(коней,  полей),  однако,  ср.  м-Ьсяцевъ,  гдЬ  окончаше  соотв-Ьт- 
ствуетъ  окончан1ю — овъ  твердаго   склонешя.  Въ   результагЬ   слова 

')  В'ь  им.  »  пин.  од.  конь  вполне  соотв-Ьтствуетъ  слову  рабъ  (ь  пм.  ъ  объ- 
ясняется налнчносп.ю  мягкаго  н,  образовакшагося  еще  въ  общеславянскомъ  яз.  изъ 
н  ]),  тогда  какъ  путь  л  кость  нм1)ютъ  ь  въ  пм.  ед.  нзъ  стараго  окончан1я — 1  8,  а  въ 
пнн.  ед.  нзъ — 1  т,  ср.  скапанпсю  выше  о  соотв.  формахъ  словъ  типа   с  ы  н  ъ. 
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м.  р.  съ  старыми  основами  на  И  (за  исключетемъ  одного — путь) 
вполн-Ь  слились  съ  основами  типа  конь,  образовавъ  одинъ  пара- 
дигмъ  склонешя,  гд-Ь  только  окончан1е — е  й  старое  окончаше  основъ 
на — И.  Слово  мышь,  бывшее  н'Ькогда  основою  на  И  м.  р.  (ср.  въ 
народныхъ  говорахъ  мышь,  мыша  и  т.  д.),  въ  литератур- 
номъ  яз.  сохранило  свои  старыя  формы,  но  перешло  въ  склонен1е 
ж.  р.,  и  поэтому  ТВ.  ед.  и  им.  мн.  по  образцу  кость  (мышью, 
м  ы  ш  и). 

Стоитъ  отм-ЬтитБ,  ЧТО  нетрудно  даже  изъ  современнаго  языка 
убедиться  въ  томъ,  что  слова  гость,  гвоздь,  тесть  п  др. — ста- 
рыя основы  на  и:  если  бы  это  были  старыя  основы  на  ]  о  (типа 
кон  ь),  мы  ждали  бы  *г  о  ш,  ь,  *г  в  о  ж  д  ь,  *т  е  ш;  ь  (ср.  сказанное  въ 
глав-Ь  У  о  соединенхи  )  съ  согласными). 

2)  Основы  ж.  р.  типа  рыба,  земля  передали  своп  характер- 
ныя  окончан1я  дат.,  тв.  и  предл.  мн.  ч.  прочимъ  типамъ  основъ 
существительныхъ;  ср.  рабамъ,  рабами,  рабахъ;  конямъ, 
конями,  к  о  н  я  X  ъ;  с  е  л  а  м  ъ,  селами,  с  е  л  а  х  ъ;  п  о  л  я  м  ъ,  по- 
лями, поляхъ;  путямъ,  путями,  путяхъ:  костямъ,  ко- 
стями, костяхъ.  Въ  древнерусскомъ  яз.  сохранялись  еш,е  ста- 
рыя формы;  р  а  б  о  м  ъ.  рабы,  рабахъ;  конемъ.  кони,  конихъ 
(на  ряду  съ  кон'Ьхъ  по  аналог1и  раб'Ьхъ,  ср.  сказанное  выше 
о  предлол;н.  ед.  ч.):  селомъ,  селы,  сел'Ьхъ;  полемъ,  поли, 
по  л  их  ъ;  путемъ  изъ  путьмъ,  путьми,  путехъ  изъ  п  у  т  ь  х  ъ; 
костемъ  изъ  костьмъ,  костьми,  костехъ  изъ  костьхъ. 
Д1алектическое  костьми  представляетъ  такимъ  образомъ  старую 
форму,  равно  какъ  старая  форма  п'Ьсенное  молодцы  (съ  доб- 
рыми  м  о  л  о  д  ц  ы). 

3)  Основы  такъ  называемаго  склонешя  съ  наращенхемъ,  назы- 
ваемаго  въ  элементарныхъ  грамматикахъ  иногда  неправильнымъ,  по 
своему  происхождению  отличаются  отъ  всЬхъ  прочихъ  основъ  т1>мъ 
признакомъ,  что  это  основы  на  согласныя.  Съ  точки  зр'Ьн1я  совре- 
меннаго русскаго  языка  основа  слова  рабъ  будетъ  раб,  значптъ 
тоже  на  согласную,  но  исторхя  языка  показываетъ  намъ,  что  древ- 
шй  впдъ  этой  основы  бьшъ  рабо-,  сохранивш1пся  въ  древнерус- 
скомъ рабо-мъ;  въ  падежахъ,  гд'Ь  суффиксъ  начинался  съ  глас- 
ной, а  также  въ  имен.  ед.  и  вин.  ед.,  гд-Ь  некогда  были — о  8 — о  га, 
старое  окончаше  основы  подверглось  фонетичесшвгь  изм'1шен1ямъ. 
Тотъ  фактъ,  что  старыя  согласныя  основы  типа  мать,  дитя  имГ.- 
ютъ  въ  род.  и  дальн'Ьйшихъ   паделсахъ   передъ   паделшымъ   оконча- 
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шемъ  липшш  слогъ  (матери,  дптят  п),  находить  себ-к  объяснеше 
опять  въ  фонетическпхъ  услов1яхъ.  Бъ  им.  ед.  мат  и,  современномъ 
мать,  въ  окончан!!!  не  было  получено  согласной  р  изъ  праязыка, 
гд11  слова  этого  типа  въ  однпхъ  Д1алектахъ  пмкт  въ  пм.  ед.  форму  на  со- 
гласную, въ  другпхъ  безъ  нея  (ср.  съ  слав,  мдтн  лат.  т  а  I  е  г),  а  И  въ  им. 
ед.  при  е  въ  слогЬ  ер  въ  род.  ед.  объясняется  старымъ  различ1емъ 
въ  количеств-Ь  гласныхъ  (въ  пм.  ед.  е  было  въ  праязык-Ь  долгимъ, 
и  отсюда  прп  пзв^стныхъ  услов1яхъ  И,  вообще  же  "Ь;  въ  род.  ед.  е 
бы.чо  краткпмъ).  Мать  п  дочь  склоняются  теперь  (за  исключеш- 
емъ  «наращешя»)  вполне  по  образцу  слова  кость.  Слово  дитя 
утратило  свое  Т  въ  пм.  ед.  по  услов1ямъ  самого  общеславянскаго 
языка,  не  допускавшаго  согласныхъ  въ  конц1.  слова.  Въ  форм1>  мн. 
ч.  является  уже  др}тая  основа  (дЬтп.  д^тей.  какъ  пути,  пу- 
тей). Слова  небо,  чудо  въ  ед.  ч.  вполн-Ь  подчинились  ана^иопи 
склонешя  словъ  типа  о  к  и  о.  сохранивъ  свое  наращен1е  въ  >ш.  ч. 
(небеса,  чудеса);  и  зд-^сь  наращеше  въ  сущности  окончаше 
основы,  которое  въ  им.  ед.  им-Ьло  нЬкогда  другую  гласную — 0.  Что 
касается  слова  время  и  т.  п.,  гд'Ь  въ  род.  ед.  мы  находпмъ  вре- 
мени, то  элементарная  грамматика  говорить  зд-Ьсь  о  разложеши 
юса  (время — старослав.  кримл).  Съ  исторической  точки  зр^Ьшя 
это  неправильно,  такъ  какъ  чередован1е  носовыхъ  гласныхъ  въ  им. 
ед.  и  группы  ен  въ  род.  ед.  объясняется  совершенно  иначе:  во- 
обще въ  общеслав.  яз.  носовыя  гласныя  могли  существовать  только 
въ  конц-Ь  слова  и.гп  передъ  согласною,  но  отнюдь  не  передъ 
гласною,  гд1^  въ  соотв^тств1и  съ  носовой  гласной  являлось  только 
сочетайте  гласной  и  согласной:  ср.  соотношете  между  къз;,атн  и 
«ът^кикх,  р.  взять,  возьму. 

О  согласныхъ  основахъ  нужно  вообще  заметить,  что  въ  славян- 
скихъ  языкахъ  он-Ь  плохо  сохранили  свои  характерныя  падежныя 
окончан1я.  подчинившись  вл1'ян1Ю  основъ  на  гласныя.  Въ  рус- 
<комъ  яз.  так1я  формы,  какъ  им.  мн.  дворяне,  род.  мн.  дворян  ъ — 
старыя  формы  согласнаго  склонен1я. 

4)  См1}шен1е  старыхъ  типовъ  склонен1я  мы  наблюдаемъ  и  въ 
томъ  отпошен1'и,  что  различ1е  въ  извФ.стныхъ  падеж-иыхъ  образова- 
Н1яхъ  между  соотв'Ьтственными  твердыми  и  мягкими  основами 
уничтожено  выгкснен1емъ  одного  образован1я  другимъ:  ср.  старыя 
русск1я  формы  типа  кони  въ  предл.  ед.,  вытЬсненныя  формами 
типа  ко  и -11  по  образцу  рабЬ.  Въ  склонен1и  ж.  р.  род,  ед. 
земли  образованъ  по  аналопи  рабы;  старая  русская  форма  была 


3  е  м  л  -Ь  1).  Эта  форма  на — "Ь  сохранилась  въ  народныхъ  говорахъ,  гд-Ь 
она,  наоборотъ,  перешла  и  въ  твердыя  основы  (ср.  столь  обычное  въ 
московскомъ  простор^чш  у  сестр'Ь;  у  голодной  кум'Ь  хл-Ьбъ 
на  у  м -Ь).  Въ  им.  и  вин.  мн.  мы  находимъ  аналогичное  же  выгЬсне- 
ше  формы  на  древнерусское  "Ь,  ср.  земли.  Дал-Ье  дат.  и  предлолш. 
ед.  мягкихъ  основъ  ж.  р.,  оканчивавш1йся  на — И,  зам-Ьненъ  опять- 
таки  подъ  вл1ятемъ  твердыхъ  основъ  формами  на — "Ь  (земл-Ь,  о 
3  е  м  л  -Ь). 

Въ  области  см-Ьшешя  падежей  мы  должны  отм'Ьтить,  что  им.  мн. 
словъ  м.  р.  на  Ы  (рабы)  по  происхождешю  форма  вин.  мн.  Ста- 
рая форма  им.  мн.  была  на — и  (раб и;  №.  Форма  волки  не  ста- 
рая, а  изъ  волкы  (ср.  стр.  86);  старая  форма  была  волци).  Въ 
именахъ  съ  мягкими  основами  мы  находимъ  обратное  явлен1е:  старая 
форма  им.  мн.  ч.  выгЬснила  форму  вин.  мн.  (с  о  л  о  в  ь  и — им.  мн.,  а  ста- 
рый вин.  мн.  въ  именахъ  съ  мягкими  основами  м.  р.  оканчивался 
на — "Ь,  ср.  древнерусское  кон'Ь,  зам-Ьненное,  по  общему  правилу 
объ  одушевленныхъ  именахъ,  формою  род.  ]уш.  коней).^ 

Современному  положен1ю  предшествовало  то  состоянхе,  когда 
им.  и  вин.  мн.  см-Ьшивались  въ  употреблеши  по  той  причин!,  что 
въ  ед.  ч.  въ  словахъ  м.  р.  не  было  въ  славянскихъ  языкахъ  раз- 
лич1я  между  им.  и  вин.  ед.,  совпавшими  въ  одномъ  образован1и  по 
фонетическимъ  услов1ямъ  (см.  выше);  ср.  въ  древнер.  яз.  в  раз  и 
июдовы,  гд-Ь,  в  раз  и — им.  мн.  а  июдовы  вин.  мн.  въ  значеши 
им.  мн. 

6)  ЗамЬна  у  именъ  од}^шевленныхъ  винительнаго  падежа  роди- 
тельнымъ — явлен1е  известное  въ  разной  степени  и  другимъ  славян- 
скимъ  языкамъ,  находится  въ  связи  съ  употреблешемъ  род.  ед.  вм. 
винит,  въ  разд'Ьлительномъ  значеши  (дай  мн'Ь  бумаги,  каран- 
дашей, чернилъ  и  т.  п.),  а  также  въ  пред.10жешяхъ  съ  отрица- 
Н1емъ.  Въ  старомъ  русскомъ  яз.  мы  находимъ  въ  именахъ  одуше- 
вленныхъ (частью  и  неодушевленныхъ)  еш;е  вин.  на  ряду  съ  родит. 
Въ  современномъ  яз.  употреблен1е  род.  вм.  вин.  захватило  и  м'Ьсто- 
имешя  (его,  ихъ,  ее,  самое;  посл'Ьдшя  дв-Ь  формы  старыя  род. 
ед.  ж.  р.  на  древнерусское  "Ь;   изм'Ьнете   е  въ  ё    зд^сь    нефонети- 


1)  Въ  старомъ  русскомъ  яз.  въ  соотв'Ьтств1и  съ  старосдав.  д  въ  окончан1и  вин. 
мн.  именъ  типа  конь,  въ  род.  ед.,  им.  и  вин.  мн.  мягкихъ  основъ  лс.  р.  было 
окончан1е  *:  ср,  КОПШ — кон4;  :^6МЛ1А — земд*;  еш — е*  и  т.  д.  Въ  общеславянскомъ 
яз.  зд-Ьсь  была  особая  носовая  гласная,  совпавшая  въ  старослав.  яз.  съ  А,  а  въ 
русск.  съ  -Ь. 

10 
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ческаго   происхождешя;    ё   перенесено    пзъ   такихъ   слл-чаевъ,    какъ 
мое,   т  в  о  ё). 

7)  Утрата  формъ  двойственнаго  числа,  сохранявшагося  въ  древне- 
русскомъ  яз.  (въ  ХП'  в.  еще  много  прпм-Ьровъ),  произошла  гЬмъ 
п^темъ,  что  эти  формы  получали  вместо  себя  и  рядомъ  съ  собою 
формы  множ.  ч.  (напр.  два  ковша  золоты,  гд-Ь  золоты  фор- 
ма вин.  мн.  именного  склонен1я  прилагат.).  Дв.  ч.  н-Ькогда  склоня- 
лось сл-Ьдуюп^имъ  образомъ:  им.  вин.  зв.  волка,  род.  м'Ьстн.  (предл.) 
волку,  дат.  твор.  волк  ома:  жен'Ь,  жену,  женама;  кости, 
костью,  ко  с  тьма;  сел'Ь,  селу,  се  л  ома:  въ  мягкомъ  склоне- 
нш  являлись,  понятно,  вм.  "Ь — И,  вм.  О — е. 

Въ  современномъ  язык^  старыя  формы  дв.  ч.,  но  уже  безъ  спе- 
щальнаго  значешя,  сохранились  въ  два,  оба  (двухъ  образовано 
пзъ  дву  старый  род.  дв.-|-хъ  по  образцу  т-Ьхъ  и  т.  п.,  дальше 
пошло  д  в  у  м  ъ  и  т.  д.).  Дал-Ье,  въ  пм.  >ш.  м.  р.  на  а  *)  (рог  а, 
глаза,  края'  и  т.  д.)  мы  находимъ  старый  пм.  вин.  дв.  тамъ,  гд^Ь 
онъ  отличается  отъ  род.  ед.  ударен1емъ;  так1е  слл^аи,  какъ  рукава, 
гд-Ь  ударен1е  обЬихъ  формъ  совпадаетъ,  р-Ьдки.  При  числитель- 
ныхъ  два,  оба  п  дал-Ье  при  три  и  четыре  сохранились  старыя 
формы  дв.  ч.  па  а.  но  подъ  вл1ян1емъ  совпадешя  по  ударению  въ 
ц'Ьломъ  ряд'Ь  случаевъ  съ  род.  ед.  эти  формы  стали  сознаваться 
какъ  род.  ед.,  что  повлекло  за  собою  появлен1е  настоящаго  уже 
род.  ед.  въ  среднемъ  и  женскомъ  род-Ь  (ср.  два  села,  д в  Ь  рыбы.) 
Числительное  дв-Ьнадцать  им'Ьетъ  въ  д в -Ь  форму  им.  вин.  дв.  ж. 
и  ср.  р.,  выгЬснившую  форму  м.  р.  два  (дванадцать);  ср.  старослав. 
два,  дв'Ь  на  десяти;  древнее  склонеше,  состоявшее  въ  пзм-Ьне- 
и1и  первой  части,  въ  русскомъ  яз.  было  утрачено  и  заменено  скло- 
нешемъ  или  одной  второй,  или  (въ  старомъ  язык-Ь)  и  об'Ьихъ  частей 
(дв^ма  па  десять ма).  Наконецъ,  очи  и  уши  по  происхо- 
ждеп1ю  формы  дв.  ч.  по  склонешю  основъ  типа  путь,  кость. 

8)  Утрата  формъ  С1Ц10нен1я  въ  русскомъ  яз.  наблюдается  въ 
сл'Ьд^'ющпхъ    крупныхъ    категоршхъ:     а)   Прилагатсльныя,    пм-Ьвппя 


^)  Кром*  того,  въ  им.  мн.  на — а  мы  находимъ  еще  сл'Ьдующ1я  категор1н:  1)  со- 
бнрательния  слова  ж.  р.— братья,  господа,  княжья  (а  подъ  вл1ян1емъ  ста- 
раго  пм.  мн.  княлн  появилось  князья,  зятья  и  др.),  СКЛ0НЯВШ1ЯСЯ  въ  старомъ 
язык*  какъ  слова  ж.  р.  ед.  ч.,  ср.  о  т  ъ  к  н  я  ж  ь  я;  к  н  я  г  н  н  и  С  о  ф  ь  и  п  з  я  т  ь  и 
н  т.  п.;  ср.  дал-Ье  слово  стража,  тоже  собирательное  ж.  р.,  сохранившее  свое 
старое  склонен!е;  2)  собирательное  средняго  рода:  листья,  деревья,  колья  и 
т.  п.,  гд1) — я  и;п.— в,  ср.  л  и  с  т  ь  о,  д  у  б'ь  ё  съ  сохранен^емъ  ср.  р.  и  склонения 
с  д.  ч. 
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нъкогда  полное  скюнеше  по  образцу  соотв-Ьтственныхъ  пменныхъ 
основъ  (добръ:  рабъ,  добра:  раба,  добро:  село),  утратпли 
формы  косвенныхъ  падежей,  сохранивши  лишь  формы  пменптель- 
наго  двухъ  чиселъ.  Это  обстоятельство  находится  въ  связи  съ  тЬмъ, 
что  прплагательныя  въ  этой  форм-Ь  являются  составными  частюш 
<;казуемаго,  въ  прочпхъ  же  функвдяхъ  они  выгЬснены  всец'Ьло  при- 
лагательными въ  форм-Ь  сложнаго  склонешя  (см.  сл'Ьдл-ющ1Й  пунктъ ). 
Такое  слово,  какъ  Новгородъ,  склоняющееся  теперь  только  во 
второй  половине,  по  происхожденио  есть  сложеше:  Новъ-|-го- 
родъ,  гд-Ь  прилагательное  въ  именной  форм-Ь.  Таково  же  сочетан1е 
€  и  н  е  море  и  т.  п.  въ  народной  поэз1п.  в)  Причаспя  съ  значен1емъ  дМ- 
■ствптельнаго  залога.  Сохранились  формы  склонешя  лишь  тамъ,  гд-Ь 
причаспя,  рративъ  связь  съ  глаголомъ,  стали  прилагательными:  х  о  д  я- 
ч1й,  сидяч1й,  горячхй.  горюч1й  (съ  новообразовашемъ  въ 
гласной  по  образцу  причастш  1-го  спряжешя),  текуч1й  и  т.  д. — 
все  это  по  происхождешю  причаспя.  Какъ  я  разъяснялъ  выше  (см. 
стр.  91),  руссюя  ходяп];1й,  сидящ1й  и  т.  д. — заимствовашя  изъ 
церковнославянскаго  языка.  Причаст1я,  сохранивъ  связь  съ  глаго- 
ломъ, т.-е.  оставаясь  прпчаст1ямн  '),  утратили  формы  склонешя  и, 
застывъ.  въ  той  или  другой  падежной  форм-Ь,  ста.1и  д-Ьепричастхями. 
Произошло  это  путемъ  нарушен1я  правильнаго  согласован1я,  т.-е. 
причаспя  рано  перестали  согласоваться  въ  надеж-Ь,  род'Ь  и  числ'Ь 
съ  опред-Ь.ляемьвхъ  словомъ;  ср.  напр.  въ  памятник-Ь  XII  в.:  брашь- 
но  еже  ти  иду  щи  довълно  б  у  дет  ъ,  гд:Ь  иду  щи  форма  им. 
ж.  р.  вм^Ьсто  дат.  ед.  Въ  настоящее  время  въ  русскомъ  язык-^  мы 
им'Ьемъ:  1)  д'Ьепричаспе  на — Я  (идя,  говоря  и  т.  д.)  и  (прош. 
вр.)  на — въ  (увид-Ьвъ  и  т.  д.) — это  старыя  формы  им.  ед.  м.  р., 
при  чемъ  форма  на — Я  получила  распространен1е  изъ  глаголовъ 
2-го  спряжен1я  (ср.  старосл.  ндъ1 — гокорА);  форма  на— въ — им.  ед. 
м.  р.  причаспя  прошедшаго  времени  (старослав.  внд*къ,  род.  кн- 
д-ьвъшл  и  т.  д.);  2)  на  И  (чи,  ши,  вши),  напр.  идучи,  несши, 
в  и  д  -Ь  в  ш  и,  1  -ая  отъ  основы  прич.  наст,  вр.,  2-ая  и  3-ья  отъ  основы  прич. 
прош.  вр.;  эти  формы  допускаютъ  объяснен1е,  какъ  им.  сд.  ж.  р. 
(ср.  старослав.  ндл^штн,  песъшн,  кнд-бкшн),  или  какъ  им.  мн.  м.  р. 
именного  склонешя,  тжЬ  окончан1е — е  замЬнено  окончан1емъ  И  (ста- 
росл.   ндхште)  '^),  в)  Сравнительная    степень  (несклоняемая)    мень- 

^)  Причаст1Я — это  так]я  отг-чагольнын  прплагательныя,  которыя  связаны  съ  гла- 
голомъ по  словообразовательнымъ  формамъ  вида,  залога.  ^ 

2)  Древнерусская  формы  лм.  ед.  на — а  (ср.  въ  пословиц-Ь  кто  кого  смога, 
тотъ    того    върога)  вм.  формъ  на — ы  объясняются  аналог1еи    причаст1н   типа 
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ше,  лучше,  больше  и  т.  п.  по  пропсхождетю  есть  им.  мн.  м. 
р.  именного  склонен1я  съ  окончанхемъ — е  (ср.  старослав.  м  ь  н  ь  ш  е); 
образован1я  типа  выше  (зд-Ьсь  Ш  принадлежптъ  корню  прилаг.; 
образовалось  оно  нзъ  С,  ср.  в  ы  с  о  к  1  й),  с  и  л  ь  н  ^  е  и  т.  п.  по  про- 
исхождешю  старый  им.  вин.  ед.  ч.  ср.  р.  (ср.  старослав.  с  и  л  ь  н  -Ь  е). 

9)  Въ  прплагательныхъ,  прпчаспяхъ  и  т.  д.  сохранилось  въ  рус- 
скомъ  язык'Ь  ьъ  качестве  живого  народнаго  склонешя  только  слож- 
ное склонеше.  Образовалось  оно  въ  общеславянскомъ  язык'Ь  изъ 
соединешя  именной  формы  прилагательнаго  и  т.  д.  съ  формою  м-Ьсто- 
имен1я.  являющагося  въ  старослав.  И,  и,  »€;  въ  русскомъ  яз.  это  м^сто- 
имеше  въ  им.  падеже  ед.  и  мн.  заменено  м-Ьстоименхемъ  о  н  ъ,  косвен- 
ные падежи  котораго  сохраняются  въ  вид-Ь  церковнославянскаго  архаиз- 
ма въ  д:Ьловомъ  стил^  (при  ономъ  и  т.  п.).  Въ  соединенш  именной 
формы  съ  м-Ьстоимешемъ  въ  общеслав.  яз.  происходили:  1)  фонетичесте 
процессы  (доБръ+н  дало  доврын;  изъ  доБрЛ1€го  получилось  старосл. 
доврллго  и  дал-Ье  доврлго  и  т.  д.):  2)  нефонетическ1я  явлешя  (вместо 
доБр'ЁХъ+нхъ  пм^емъ  докрынхъ  подъ  вл1ян1емъ  того,  что  здЬсь  въ 
окончаши  прилагательнаго  и  мъстоименхя  было  одно  и  то  же  хъ 
(ср.  еще  доБ()Ъ1нмъ  вм.  доБромъ-|-нмъ).  а  "Ы  распространялось  изъ 
тЬхъ  образовашп,  гдЬ  оно  было  законнымъ  (вин.  мн.,  твор.  мн.)  '). 
Въ  род.,  дат.,  твор.  и  предл.  ж.  р.  м'Ьстоимеше  не  им-Ьло  началь- 
наго  1€  (доБр-ьн  и  т.  д.),  войдя  въ  составъ  сложен1я  въ  краткой  энкли- 
тической формЬ. 

Что  касается  русскаго  языка,  то.  какъ  мы  уже  видЬли  раньше 
(см.  стр.  86  ел.),  окончан1я  — ы  й,  — 1  й  графическаго  происхождетя; 
руссшя  окончания  — о  й,  — е  й,  которыя  и  пишется  подъ  ударешемъ, 
окончан1я  же  — ы  и, — 1  й — насл'Ьдхе  церковнославянской  ор0ограф1и. 
Окончан1е  род.  ед.  въ  русскомъ  яз.  — ого  (въ  мягкомъ  склоне- 
ши  — е  г  о),  которое  пишемъ  подъ  ударен1емъ  (въ  литературномъ  яз. 
зд-Ьсь  согласная  в  въ  живомъ  произношении);  написашя  же  — аго 
въ  твердомъ  склонен1и  безъ  ударен1я  и  въ  мягкомъ  склонети  — я  го  — 


хваля.  Д-Ьепричастзя  типа  4  в  ъ,  с  1;  в  ъ — новообразован1я;  старыя  формы  были  4  д  ъ> 
сйдт.  (въ  прич.  прош.  вр. — в — являлось  только  посл'Ь  гласной  въ  окончан1и  глагола). 
Раввымъ  образомъ  взявъ,  начав ъ  новообразован1Я  съ  тою  же  гласною,  что  и  въ 
неопред.  наклонен1и;  старыя  формы  были  възьмъ,  начьнъ  (у  глаголовъ  этого 
типа  перодъ  ъ  въ  им.  ед.  прич.  должно  было  быть  ь+м  (н),  а  въ  неопред,  передъ 
т  и  была  посовал  гласная  (старосл.  а),  откуда  р.  я. 

^)  Старослав.  гарнфтъ  въ  данномъ  м'Ьст'Ь  не  долженъ  давать  повода  думать, 
будто  разсматрлваемые  процессы  происходили  въ  старослав.  яз.  Это — явлешя  обще- 
славянск1Я. 
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славянпзмъ.  О  происхождеши  этого  — о  г  о  надо  заметить,  что  оно, 
понятно,  не  пзъ  — а  г  о,  а  вм.  — а  г  о  подъ  вл1ян1емъ  — о  м  у  въ  дат.  ед., 
гд-Ь  это  окончаше  образовалось  фонетически  пзъ  оужмоу.  Въ  предл. 
ед.  окончашя  — омъ,  —  емъ  тоже  нефонетическаго  пропсхождешя 
(старослав.  окончашя  былп  — -Ьмъ,  — пмъ  пзъ  ■ — -ё1€мь,  — ннмь 
(пзъ  — Н1€мь).  Въ  ж.  р.  въ  дат.  ед.  п  м'Ьстн.  ед.  въ  русск.  язык-Ь 
окончан1я  — о  й  п  — е  й  (ср.  старослав.  • — -бн,  — нн),  и  зд^сь  О  пзъ 
м-Ьстопменнаго  склонешя  (ср.  той).  Старая  форма  род.  ед.  ж.  р. 
была  —  ы'Ь  (старослав.  — ъил,  .зд-Ьсь  старослав.  — а  соотв'Ьтствуетъ 
русскому  "Ь);  — оп  получилось  нефонетическпмъ  щ^темъ  (о,  какъ  и 
въ  дат.),  а  само  сокращенхе  окончашя,  пм-Ьншаго  два  слога,  въ  одпнъ 
€.10гъ,  такъ  же,  какъ  п  творпт.  над.  доброй  пзъ  доброю, 
объясняется  стремленхемъ  согласовать  число  слоговъ  съ  др^тими 
падежами. 

Въ  им.  и  вин.  г.ш.  ч.  живыя  окончашя  вовсЬхъ  родахъ  безъ  раз- 
лич1я  — ы  е  ( — 1е)  и  — ы  и  ( — и  и);  въ  однихъ  говорахъ  преобладаютъ 
одни  образовашя,  въ  др^тихъ — друг1я.  Окончаше  — ые  есть  старое 
окончаше  вин.  мн.  м.  р.,  гд'Ь  — ые  изъ  — ы'Ь  (п  зд:Ьсь  древнерус- 
-ское  "Ь  соотв-Ьтствуетъ  старослав.  л),  а  — ы  и  есть  комбинащя  окон- 
чашя вин.  прилагательнаго  съ  м-Ьстоименною  формою  И  въ  им.  мн. 
м.  р.  См'Ьшенхе  вин.  съ  имен.  здЬсь  такого  же  пропсхождешя,  какъ 
п  въ  именахъ.  Что  касается  — ыя,  то  такого  окончашя  въ  живой 
Р'Ьчп  Н'Ьтъ — это  опять  насл'Ьдхе  церковнославянской  ор0ограф1и( — ы  я= 
старослав.  — ыи).  Искусственно  проводимое  различхе  по  формамъ 
рода  межд)^  — ы  е  и  — ы  я,  с^тцествуюш;ее  только  на  бумагЬ,  ведетъ 
свое  начало  отъ  Ломоносова. 

В.  Спряжен1е. 

Важн'1йш1е  факты  сл'Ьд}-юпце: 

1)  Русскш  языкъ  по.1училъ  во  2-мъ  л.  наст.  вр.  окончаше  — шь 
вм.  старослав.  шн  (несешь — несешн);  въ  3-мъ  л.  наст.  вр.  въ 
русскихъ  памятникахъ  мы  имЬемъ  только  — ть;  старославянсте  па- 
А1ЯТНПКИ  представ.1яютъ  — т  ъ  и  — т  ь;  изъ  — т  ь  въ  южновеликорус- 
скомъ  получилось  окончан1е  съ  т  мягкимъ,  тогда  какъ  литературный 
языкъ  знаетъ  только  — тъ;  въ1-мъл.  мн.ч.  наст.  вр.  литературный 
языкъ  знаетъ  только  — мъ  (ср.  старослав.  — мъ),  но  въ  малору- 
скихъ  говорахъ  теперь  (и  въ  старыхъ  текстахъ)  пзв-Ьстно  — мо 
(послу хай мо),  а  въ  древнихъ  памятникахъ,  кром'Ь  того,  были 
окончан1я  — м  е  и  — м  я  (е'с  м  е  и  е  с  м  я);  последнее  изъ  — мя. 
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2)  Русск1п  языкъ  утратилъ  сл'Ьдующ1я  формы:  1)  имлерфектъ; 
въ  древнихъ  грамотахъ  нЬтъ  ни  одного  примера;  есть  таковые  въ 
л-Ьтопнси,  въ  памятппкахъ,  сппсанныхъ  съ  церковнославянскихъ  орп- 
гпналовъ,  лрн  чемъ  характерною  особенностью  является  окончаше 
имперфекта  — я  а  х  ъ.  — я  х  ъ,  см.  старослав.  — -Ь  а  х  ъ  (б  я  а  х  ъ,  б  я  х  ъ 
при  старослав.  б-ьдхъ;;  это  русское  окончанхе  продуктъ  ассимилящи 
зв^тса  "Ь  съ  сл'^аующимъ  а);  2)  аористы;  остатки  его  бы  (2,.  3  л. 
ед.  ч.  кор.  Б'ыхъ)  н  ч  у  (та  же  форма  отъ  глагола  уо^тн);  3)  суппнъ 
(иначе  достигательное  наклонеше)  на  — тъ;  4)  косвенное  накло- 
неше  кнмь:  5)  формы  двопственнаго  числа  (ср.  старослав.  несек-ь, 
несетл,  несете). 

3)  Въ  повелптельномъ  наклонен1и  было  искони  два  типа  обра- 
:юван1й;  глаголы  съ  старой  твердой  согласной  1-го  спряжен1я  (т.-е.  та- 
к1е,  гд^  не  было  \,  соединен1е  котораго  съ  предшествующей  соглас- 
ной дало  старыя  мягк1я  согласныя)  им^ли  формы  типа  неси,  не- 
сете, проч1е  же  глаголы  им-Ьли  сбразовантя  типа  п  и  ш  и,  п  и  ш  и  т  е; 
гляди,  глядите.  Въ  русскомъ  язык-Ь  ул^е  въ  древнМшпхъ  памят- 
ппкахъ мы  находнмъ  вл1ян1е  второго  типа  на  первый;  современный 
языкъ  пров^лъ  всюду  И.  Дал-Ье,  по  аналогш  2-го  л.  встань  (безъ- 
ударешя  на  конц-Ь  И  исчезло)  появилось  и  встаньте.  Наконецъ, 
передъ  приметою  повелит,  согласныя  К,  Г,  X  доллшы  были  смягчиться 
еще  въ  общеслав.  язык^  въ  свистящ1я  Ц,  3,  с;  русск1й  языкъ  утра- 
тилъ формы  типа  п  е  ц  и,  п  о  м  о  з  и  (известны  по  памятникамъ),  з  а- 
м  -Ь  н  и  в  ъ  ихъ  формами  пеки,  помоги  подъ  вл1ян1емъ  настоящаго 
времени. 

4)  Въ  настоящемъ  времени  русскхй  языкъ  почти  совсЬмъ  утра- 
тилъ формы  глаголовъ  съ  окончанхемъ  — мь,  откуда  русское  — мъ^ 
въ  1  -мъ  л.  Отъ  такъ  называемаго  вспомогательнаго  глагола  уц'Ьл'Ьла 
въ  живомъ  язык-Ь  только  форма  есть  въ  значенш  « существу етъ». 
Ср.  да-т1;е  дамъ,  дадутъ  (гд-Ь  у  по  аналогш  другихъ  глаголовъ^ 
старослав.  дддатъ),  4  м  ъ,  -^Ь  с  т  ъ,  -Ь  д  я  т  ъ.  Что  касается  такихъ  обра- 
зовашй,  какъ  даднмъ,  .^димъ  и  т.  д.,  то  это  образовашя  гЬ  же, 
что  и  въ  повелптельномъ  наклонеши.  Формы  дашь,  -Ьшь  (ср. 
старосл.  длен,  -ьсн)  совпадаютъ  по  окончашю  съ  обычными  формами 
2-го  л. 

5)  Формы  прошедшаго  сложнаго,  выгЬснивш1я  формы  аориста  и 
имперфекта,  утратили  вспомогательный  глаголъ  раньше  всего  въ 
3-мъ  л.  вс'Ьхъ  чисел ъ,  гд^Ь  онъ  отсутствуетъ  обыкновенно  улсе  въ 
древнМшихъ   памятниках!,;  ср.  древ1геруссшя    на    чемъ   Ц'Ьловали 


—  151  — 

отцы   ваши   п   наши    к  р  е  с  т  ъ;    иное  ^)    грамоты    у   н  а  с  ъ 
н-Ьтуть  ни  потаили   есмы;  есте  прислали  и  т.  д. 

6)  Въ  сослагательномъ  наклонеши  укр-Ьпилось  сочетан1е  прича- 
ст1я  на  — л  ъ  съ  — -б  ы;  первоначально  формы  аориста  б  ы  х  ъ  употре- 
блялись во  вс'Ьхъ  лпцахъ;  ср.  древн1я  б  ы  с  т  е  пустили,  б  ы  х  о  м  ъ 
учинили  и  т.  д.  Бы — частичка  отделяемая. 

7)  Будуп],ее  второе,  состоявшее  изъ  причаст1я  па  — л  ъ  и  б  у  д  у, 
исчезло  съ  течешемъ  времени;  ср.  старый  будетъ  начал  ъ,  буду 
труби  л  ъ  и  т.  д.  Остаткомъ  этой  форьш  являются  выражешя  буде, 
будетъ    въ  значенш  если,  но  уже  съ  обычнымъ  буд^тцпмъ. 

8)  Исчезло  и  давнопрошедшее,  состоявшее  изъ  аориста  или 
имперфекта  вспомогательнаго  глагола  и  причаспя  на  — л  ъ,  въ  связи 
съ  исчезновенаемъ  самого  аориста  и  имперфекта  (ср.  древн1я  и х ъ  же 
б-Ьша  яли  въ  семъ,  еще  бо  не  бяху  ся  утвердили); 
формы  же,  состоявш1я  изъ  б  ы  л  ъ  е  с  м  ь  (съ  частымъ  пропускомъ 
есмь)  и  т.  д.  и  причаспя  на  — лъ  спрягаемаго  глагола  сохраня- 
лись дольше,  ср.  въ  грамогЬ  ХУ  в.  язъ  вел^лъ  былъ  ихъ 
судити.  Такое  выражеше  какъ  жилъ  былъ  по  происхожден1ю 
давнопрошедшее,  но  уже  безъ  его  спепдальнаго  значешя. 


1)  Старая  форма  род.  ед.  ж.  р.;  см.  выше. 


Глава  XI. 

Словосочетан1е  и  предложен1е. 

Отд^льныя  представлешя  объединяются  въ  процессе  мыслп  въ 
томъ  ц-Ьломъ,  которое  называется  психологическимъ  сужден1емъ> 
тЬмъ  пменно,  что  мел:д}^  нпмп  образл^ется  представлен1е  связи,  соот- 
ношен1я;  при  этомъ  одпнъ  предметъ  мысли  пли  объединяется  съ 
другимъ,  или,  наоборотъ,  отделяется  отъ  него;  въ  первомъ  случа-Ь  мы 
им-Ьемъ  мысль  положительную,  во  второмъ — отрицательн^-ю  *).  Итакъ, 
въ  психологическомъ  сужден1и  три  элемента:  1)  то  представленье, 
которое  служить  исходньшъ  пунктомъ,  то,  съ  которымъ  объединяется, 
или  отъ  котораго  отд-Ьляется  другое  представлеше;  2)  др}тое  пред- 
ставленье, которое  объединяется  или  отд-Ьляется  отъ  перваго  пред- 
ставленья, и  3)  отношенье  между  гЬмъ  и  другимъ  представлешемъ. 
Само  собою  раз^тй-Ьется,  что,  какъ  скоро  представлешя,  входящья 
въ  составъ  даннаго  психологическаго  сужденья,  являются  предста- 
вленьями звуковоь!  стороны  словъ,  данное  сужденье  дается  въ  зна- 
кахъ  языкахъ,  а  потому  можетъ  быть  обнарулсено  и  въ  р-Ьчи.  Воз- 
можны, однако,  въ  пашпхъ  умственныхъ  процессахъ  сужденья  и 
ц^лые  ихъ  ряды,  состоящье  изъ  представлешь!,  не  относяхцихся  не- 
посредственно ьсъ  языку  (напр.  зрительныхъ  представлешь!);  бываютъ, 
наконеьь,ъ,  и  случаи  см^шаннаго  типа,  гд1Ь  въ  суждеши  мы  им-Ьемь 
одну  часть  въ  представленьи  слова,  а  другую  въ  иномъ  какомъ- 
нибудь  представленьи;  примеры  см.  ниже. 

Всяь:ое  соединенье  самостоятелыьыхъ  словъ  въ  р-Ьчи,  будетъ  ли 
оно  выра:кеньемъ  ь^-Ьлаго  психологическаго  сужденья  или  его  части, 
мы  назьлваемъ  словосочетаньемъ.  Словосочетанье  молсетъбыть 


*)  я  не  касаюсь  зд-Ьсь  вопроса  о  возпнкновен1и  суждон1я;  психологически  ему 
предшествуетъ  цельное  воспр1ят1е,  которое  разлагается  на  составныя  части  путемъ 
ассоц.1ацш  съ  раньше  данными  представлен1ями. 
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законченны мъ,  если  оно  выражаетъ  ц-Ьлое  психоло- 
гическое сужденхе  и  не  составляетъ,  сл-Ьдовательно, 
части  другого  словосочетан1я,  и  незаконченнымъ, 
когда  оно  является  выраженхемъ  только  лишь  части 
психологическаго  сужден1я,  которое  въ  этомъ  посл-Ьднемъ 
случать  заключаетъ  въ  своемъ  состав'Ь  сложную  часть,  образова- 
вшуюся изъ  такого  соединешя  представлешй,  которое  для  данной 
мысли  является  уже  существующимъ,  открытымъ  предшествуюп],имъ 
процессомъ.  Таково  происхожден1е  второстепенныхъ  частей  предложе- 
тя.  Являясь  незаконченнымъ,  словосочеташе  можетъ  быть  дано 
въ  ЯЗЫК"!  и  въ  такой  фор^гЬ,  которая  сама  по  себ'Ь  принадлежитъ  закон- 
ченному словосочетан1ю.  Возможно  это  по  той  причин-Ь,  что  разъ  обра- 
зовавшееся законченное  словосочетанхе  молчетъ  воспроизводиться  въ 
]\шсли  и  въ  качеств-Ь  части  новаго  пред.110жен1я.  Напр.  словосоче- 
тан1е  «онъ  прх'Ьхалъ»,  само  по  себ'Ь  законченное,  выражающее  ц-Ь- 
лое  психологическое  суждевге,  можетъ  явиться  незаконченнымъ  по 
своему  значешю,  разъ  оно  воспроизводится  въ  нашемъ  ]мышлен1и 
въ  качеств'Ь  части  сужден1я,  возникаюп1;аго  у  насъ  при  появлен1и 
отсутствовавшаго  лица;  первою  частью  этого  новаго  сулсдешя,  остаю- 
щеюся невыраженной  въ  знакахъ  языка,  является  представлете 
даннаго  лица,  а  второю  частью  представлеше  словосочеташя  «онъ 
прйхалъ».  Самостоятельную  часть  психологическаго  сужденхя,  при- 
меняясь къ  терминолог1и  грамматики,  называютъ  подлежащимъ,  а 
несамостоятельную  часть — сказуемымъ.  Въ  выраженхи  въ  р-Ьчи  этой 
второй,  несамостоятельной  части  заключается  и  выражеше  отношешя 
ея  къ  самостоятельной  части.  Отсюда  вытекаетъ  требова- 
н1е,  чтобы  словосочетан1е  законченное,  какъ  выра- 
жен1е  полнаго  сул^ден1я,  только  въ  томъ  случа'Ь  на- 
зывалось грамматическимъ,  если  въ  его  несамостоя- 
тельной части  особою  формою  языка  обозначено 
отношенхе  сказу емаго  къ  подлежащему,  которое  ста- 
новится само  грамматическимъ  при  наличности  грам- 
матическаго  сказ  у  емаго.  Равнымъ  образомъ  и  незакончен- 
ное словосочетан1е  молсетъ  быть  грамматическимъ  только  въ  томъ 
случа-Ь,  если  несамостоятельная  его  часть  обозначена  въ  качестве 
таковой  грамматическою  формою.  Мы  знаемъ  уже,  как1я  формы  въ 
нашихъ  языкахъ  образуютъ  грамматическое  сказуемое  и  второсте- 
пенщ-ю  часть  словосочетан1я  (см.  главу  IX).  Значитъ,  термины  «грам- 
матическое сказуемое»  и  «несамостоятельная  часть  грамматнческаго 
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11редло:кс1Пя,  заключающая  форму  сказуемости»,— синонимы.  По- 
нетно.  въ  гЬхъ  языкахъ,  гд-Ь  нЬтъ  формъ  отдЬльныхъ  полныхъ  словъ, 
словосочетан1е  мол^етъ  становиться  грамматическимъ  только  при  по- 
средств'Ь  формъ  самого  сочетан1я  словъ  въ  словосочетан1и.  II  т  а  к  ъ, 
слово  сочетай  16  законченное  есть  предложен1е,  а 
грамматическимъ  оно  является  при  наличности  въ  немъ  грам- 
матической формы. 

Следовательно,  въ  русскомъ  язык^  законченными  словосочета- 
н1ямп  съ  грамматически  обозначеннымъ  сказуемьшъ,  а  потому  и  съ 
грамматическимъ  подлелсащпмъ,  иначе  грамматическп]\ш  предложе- 
Н1ЯМИ,  будутъ  ташя  словосочетан1я,  какъ  «Петръ  пришелъ»,  «птица 
летитъ»,  «отецъ  добръ»  и  т.  д.  Неграмматичесюя  предложетя  мы 
имЪемъ.  наприм'Ьръ,  въ  сл'Ьдующихъ  случаяхъ:  «Петръ  ^'ченикъ», 
«орелъ  птица»  и  т.  д.  по  той  причине,  что  здЬсь  н'Ьтъ  грамматиче- 
скаго  сказуемаго,  а  потому  н^тъ  и  грамматическаго  подлежащаго.  Пред- 
ложенье «отецъ  добръ»  является  потому  грамматическимъ,  что  само 
отсутств1е  обозначен1я  формы  времени  вспомогательнымъ  глаголомъ 
при  «добръ»  понимается  нами  какъ  обозначение  настоящаго  времени 
въсоотношеши  съ  «отецъ  былъ  добръ»  и  т.  д.,такъ  какъ  «добръ»  такая 
форма  прилагательнаго,  которая  присвоена  въ  настоящее  время  при- 
лагательному въ  составь  сказуемаго.  Зам'Ьчу,  что  грамматическое  ска- 
зуемое мол:етъ  быть  такимъ  образомъ  и  слолшымъ,  какъ  скоро  въ 
его  составъ  входитъ  обозначен1е  признака  неглагольнаго  въ  соеди- 
нен1и  съ  вспомогательнымъ  глаголомъ.  Дал'Ье  напр.  словосочетан1е 
«хорошая  погода»  можетъ  быть  и  незаконченнымъ,  предполагаю^ 
щимъ  словосочетан1е  законченное,  въ  составъ  котораго  оно  входитъ, 
или  незаконченнымъ,  неполнымъ  въ  р-Ьчи  выражен1емъ  психологи- 
ческаго  сужден1я,  коль  скоро  одна  часть  даннаго  сулсденхя  не  дана 
въ  представлен1и  звуковой  стороны  слова  или  словъ,  а  потому  не 
дана  и  въ  рЬчи.  Именно,  если  одна  часть  суждешя  дана  въ  пред- 
ставлен1и  пе  слова  или  словъ,  а  въ  какихъ-нибудь  другихъ  продета- 
влен1яхъ,  то  она  не  можегь  быть  выра^кена  въ  языкЬ.  Ср.  так1е  слу- 
чаи, когда  ц-Ьлое  по  форм-Ь  грамматическое  предложен1е  (напр.  «птица 
лотитъ»)  является  выраи:ен1емъ  лишь  части  сулсдсн1я;  въ  данномъ 
п1>им'1;р'Ь,  видя  летяп1у1<)  птицу,  я  получаю  по  ассоц1ащи  прсдставле- 
п1е  дн11;куи1,агося  предмета,  соединяемое  съ  представлен1емъ  слово- 
сочетан1я  «птица  лстигь».  Далее  одно  слово  молеетъ  существовать 
пъ  рЬчи,  какъ  неполное  выражен1е  сул:ден1я;  напр.,  произнося  при 
вид!-.  лстяи1ей  птицы  слово  «птица»,  мы  выралсаемъ  несамостоятель- 
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ную  часть  г^лсденхя,  самостоятельной  частью  котораго  явл}1ется  пред- 
ставлеше  летящаго  предмета. 

Существуютъ,  однако,  въ  языкахъ  случаи,  въ  которыхъ  отдель- 
ное слово  является  ц^лымъ  предложен1емъ,  полнымъ  вырал:ен1емъ 
психологнческаго  сужден1я.  Это  последнее  не  мол^етъ  быть  одно- 
членнымъ  по  самому  своему  существу,  а  потому,  если  мы  им^емь 
въ  р^чи  въ  одномъ  слов'Ь  полное  законченное  выражеше  сужден1я, 
въ  немъ  обязательно  доллшы  быть  обозначены  оба  члена,  сказуе- 
мое и  подлежащее,  хотя  и  не  гЬмъ  способомъ,  какимъ  они  обо- 
значаются въ  предлол;ен1яхъ,  представляющихъ  словосочетан1я. 
Въ  русскомъ  яз.  напр.  (^лово  «смеркается»  является  полнымъ 
предложен1емъ,  которое  удобно  называть  «словомъ-предложен1емъ». 
Подлежащимъ  зд^сь  будетъ  значен1е  самого  глагольнаго  признака, 
а  сказуемымъ — сама  форма  сказуемости.  Слово-предложен1е  «смер- 
кается» можно  было  бы  зам-Ьнить  словосочеташемъ  «прпзнакъ  смер- 
кашя  происходитъ».  Другой  случай  мы  им^емъ  въ  русскомъ  «иди», 
гд^  подлежащимъ  является  форма  лица;  «ты  иди»  отличается  отъ 
«иди»  по  значен1ю,  какъ  мен-Ье  категорическое  приказан1е,  следо- 
вательно, по  значешю  это  иное  предложеше  ср.  съ  простьшъ  иди. 

Слова-предложен1я  второго  типа,  какъ  им^ющхя  форму  лица, 
являются  личными;  что  же  касается  перваго  типа  словъ-предложе- 
н1й  (р.  «смеркается»),  то  зд-Ьсь  н-Ьтъ  формы  лица,  ибо  та  форма, 
которая  по  происхождешю  является  формою  лица,  уже  не  им-Ьетъ 
этого  значентя,  коль  скоро  н^тъ  другихъ  формъ  лица:  поэтому 
слова-предложешя  даннаго  рода  безличны. 

Наконецъ,  при  опред^ленхи  грамматическаго  подлежащаго  и 
сказуемаго  мы  не  должны  забывать,  что  нашъ  анализъ  предлояхен1я 
можетъ  не  совпасть  съ  результатомъ  анализа  даннаго  сул:ден1я,  коль 
скоро  намъ  неизвестенъ  процессъ  его  образован1я,,  такъ  какъ  вся- 
кая часть  грамматическаго  предложен1я  можетъ  быть  знакомъ  пси- 
хологпческаго  подлежащаго  или  психологическаго  сказуемаго  по 
той  причине,  о  которой  я  уже  говорилъ  (ср.  сказанное  выше  о 
предложеши,  какъ  неполномъ  выражен1и  сужден1я).  Шшнно,  пред- 
ставлен1е  того  или  другого  слова  въ  данной  грамматической  форм-Ь 
или  даннаго  словосочеташя  мол;етъ  переноситься  въ  другое  сужде- 
Н1е  въ  качестве  любой  его  части.  Ср.  напр.  предложен1е  «онъ 
прхехалъ»,  какъ  выражен1е  сужден1я,  въ  которомъ  подлежащимъ 
является  представлен1е  слова  «онъ»,  съ  гемъ  же  предложен1емъ, 
выражающимъ  сужден1е,  где  подлелсащимъ   является   представлен1е 
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слова  «прйхалъ»:  посл1зднее  является  прп  вид-Ь  ирх^хавшаго  пндп- 
впдуума.  котораго  мы  прпзнаемъ  какъ  лицо  на^гь  изв-Ьстное. 

Предложен1я  въ  знакагь  самого  языка  могутъ  пмЬть  обозначеше 
взанмнаго  отношетя  въ  р^чи.  Такое  предложеше,  которое,  не  им^я 
самостоятельнаго  значешя,  разъясняетъ  плп  дополняетъ  другое  пред- 
ло;кен1е  плп  его  часть,  называется  прпдаточнымъ.  Примеры:  «если 
завтра  будетъ  погода,  я  з'йду  гулять» — придаточное  разъясняетъ 
ц1-,лое  главное  пред-иолсеше;  «онъ  пол}^плъ  письмо,  въ  которомъ» 
п  т.  д. — прпдаточное  разъясняетъ  часть  главнаго.  Отношеше  прида- 
точпаго  пред.10жешя  къ  главному  обозначается  въ  язык-Ь  плп  гЬмн 
несамостоятельными  словами,  которыя  называются  союзами,  плп 
относительными  словами,  которыя  показываютъ,  что  данный  пред]^1етъ 
суждешя.  о  которомъ  идетъ  р'Ьчь  въ  прпдаточномъ  предложеши, 
является  тожественнымъ  съ  предметомъ  мысли  въ  части  главнаго 
предложен1я.  Наконецъ,  прпдаточное  предложеше  можетъ  быть  обо- 
значено въ  язык'Ь  и  самимъ  порядкомъ  словъ,  въ  которомъ  они  въ 
немъ  являются,  въ  отлич1е  отъ  порядка  словъ  въ  главномъ  предло- 
жен1и.  Ср.  русское  «увижу  я  его,  я  ему  скажу»  и  н-Ьзшцкое  «8еЬе 
кЬ  Шп,  80  5а§е  1сЬ  111т».  Отнопхенхе  одного  предложешя  къ  дру- 
гому, какъ  равныхъ  по  значетю,  остается  въ  язык'Ь  или  необозна- 
ченнымъ,  пли  обозначается  изв-Ьотнымп  союзами  («сочпнптельньвш»). 

11редложен1я  въ  язык'Ь  могутъ  являться  въ  р-Ьчи  пов-Ьствова- 
тельноп,  вопросительной,  побудительной  и  восклицательной  въ  зави- 
симости отъ  гЬхъ  различ1й  въ  побуждешяхъ,  которыми  вызывается 
наша  р^чь. 


Глава  XII. 

Распаден1е  языка  на  нар^ч1я.  Литературный  языкъ. 

Термины  нар'Ьчхе,  д1алектъ  и,  какъ  мен'Ье  крупная  единица, 
говоръ  им'Ьютъ  два  разлпчныхъ  значен1я,  смотря  по  тому,  прим'Ьняемъ 
ли  мы  ихъ  по  той  связи,  которая  существуетъ  между  данными  еди- 
ницами, ими  обозначаемыми,  въ  настоящемъ,  или  по  той  связи, 
которая  существовала  между  ними  въ  прошломъ.  Опред-Ьдяя  въ  дан- 
номъ  язык'Ь  въ  данное  время  наличность  гЬхъ  или  другихъ  дхалек- 
товъ  (бол'Ье  или  мен'Ье  крупныхъ),  мы  отправляемся  при  этомъ  отъ 
гЬхъ  различ1Й  въ  звуковой  стороне  однихъ  и  гЬхъ  же  словъ,  кото- 
рыя  самими  говорящими  сознаются  какъ  различ1я  въ  однихъ  и  тЬхъ  же 
словахъ.  Ср.  напр.  московское  тепло  (съ  I  или  съ  е  близкимъ  къ  |) 
и  рязанское  тяпло  и  т.  д.  Всякое  различ1е  въ  значеши  звуковой 
стороны  языка  создаетъ  уже  различ1я  между  отд-Ьябными  лингви- 
стическими группами,  какъ  между  отд'Ьльными  языками.  Съ  этой 
точки  зр-Ьнхя  мы  можемъ  говорить  о  язык-Ь  каждаго  отдЬльнаго 
индивидуума  и  даже  въ  каждую  отд-бльную  эпоху  его  жизни.  Съ  дру- 
гой стороны,  отдельные  языки  могутъ  нами  называться  нар'Ьч1ями 
одного  общаго  языка,  если  мы  им-Ьемъ  въ  виду  общее  ихъ  проис- 
хожден1е,  связь  ихъ  въ  прошломъ.  Съ  этой  точки  зр-Ьнхя  мы  упо- 
требляемъ  термины:  романсшя  нар'Ьч1я,  славянсюя  нар-Ьчхя  и  т.  д. 
Относительно  посл^дняго  термина  зам'Ьчу,  что  недопустимо,  по- 
нятно, представлен1е  о  славянскихъ  нарЬч1яхъ,  если  въ  то  же  время 
мы  будемъ  ему  противопоставлять  представлен1е  о  русскомъ  язык-Ь. 
Руссгай  языкъ  является  такимъ  же  славянскимъ  нар^ч1емъ,  какъ  и 
проч1е  славянск1е  языки. 

Какъ  въ  нар^Е1Ч1яхъ,  существующихъ  въ  составе  одного  языка, 
такъ  и  въ  языкахъ,  родственныхъ  другъ  другу  по  происхолсдетю, 
т.-е.  бывшпхъ  н'Ькогда  нар'Ьч1ями  одного  общаго  языка,  утратившими 
загЬмъ  въ  силу  тЬхъ  или  другихъ  причинъ  возможность  л;ить  общею 
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лснзнью,  мы  доллшы  отличать  отъ  фактовъ  исконнаго  родства  так1е 
факты,  которые  представляютъ  связь  иного  рода,  объясняющуюся 
тЬмъ.  что  данные  факты  заимствованы  однимъ  нар-Ьчхемъ  пли  язы- 
комъ  нзъ  другого  нар'Ьч1я  или  языка.  Явленхя  этого  порядка  въ  род- 
ственныхъ  другъ  др\ту  лпнгвистпческихъ  единицахъ  отличаются  отъ 
фактовъ  исконнаго  родства,  понятно,  въ  общемъ  не  съ  тою  лег- 
костью, съ  какою  определяются  заимствован1я  въ  неродственныхъ 
другъ  другу  языкахъ  (хотя  и  зд^сь  требуется  тщательное  изсл^до- 
ван1е,  не  ограничивающееся  столь  популярнымъ  въ  широкихъ  кру- 
гахъ  общимъ  впечатл'Ьн1емъ).  Надлел:ащ1я  указан1я  для  этого  мы 
получаемъ,  из^-чая  истор1Ю  родственныхъ  другъ  другу  языковъ  и 
опред-Ьляя  то  соотношеше,  въ  которомъ  находятся  въ  нихъ  род- 
ственные по  пропсхо;кдетю  элементы.  НапрпмЬръ.  изъ  истор1и 
русскаго  языка  мы  знаемъ,  что  общеславянсия  сочеташя  звуковъ 
ор  и  ол  мелсду  согласными,  изм-Ьнивпшсь  извЬстнымъ  образомъ  въ 
самомъ  общеславянскомъ  язык-Ь,  въ  результате  дали  въ  русскомъ 
языке  сочетан1я  съ  полноглас1емъ,  тогда  какъ  въ  старославянскомъ 
язык-Ь  произошла  перестановка  гласной,  удлинившейся  въ  дхалек- 
тахъ  общеславянскаго  языка,  и  плавной  согласной.  Следовательно, 
слова  русскаго  языка  типа  борода,  берег ъ,  золото,  молоко 
въ  ихъ  соотношеши  съ  соответственньвпг  старославянскими  (и  цер- 
ковнославянскими) крддл,  к(>«гъ,  :^лдто,  мл-ько  представляютъ  фактъ 
исконнаго  родства  съ  этими  последними,  тогда  какъ  руссшя  врагъ, 
<реда  и  т.  п.  являются  несомненными  заимствовашями  изъ  цер- 
ковнославянскаго  языка;  народное  ворогъ  и  серед  а— свои  слова. 
Итакъ.  въ  родственныхъ  другъ  другу  языкахъ  мы  находимъ 
1 )  (|)акты.  родственные  другъ  другу  по  происхожден1ю,  2)  ())акты, 
заимствованные  однимъ  языкомъ  изъ  другого  и  3)  факты,  совер- 
шенно ч}'л;дые  другъ  другу,  появивш1еся  въ  каждомъ  родственномъ 
языке  самостоятельно  (ср.  напр.  русское  слово  «доброволецъ»,  воз- 
никшее въ  войну  1877 — 78  г.).  Въ  первой  категор1и  случаевъ  мы 
должны,  въ  свою  очередь,  различать  факты,  тожественные  по  про- 
исхол:ден1Ю,  и  факты,  только  родственные  др}тъ  др^ту^  т.-е.  заклю- 
чаюппе  въ  себе  так1е  элементы,  которые  не  вполне  тол;ественны  по 
прои(хол:деп1ю.  Ср.,  съ  одной  стороньт,  тол:ественныя  другъ  другу 
по  происхол:ден1ю  русское  ты  и  старослав.  тъ1,  съ  другой  стороны, 
русское  к  а  м  е  и  ь  и  кдмы;  русское  слово  не  вполне  совпадаетъ  съ 
соотие.тствующимъ  старославянскимъ,  представляя  перенесен1е  въ 
форму  имен,  того    вида    основы,  который    былъ  известепъ  въ  про- 
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чпхъ  падежахъ  (ср.  старослав.  клмене).  Случаи  посл^дняго  рода  объ- 
ясняются, понятно,  тЬмъ.  что  факты  языка  изменяются  въ  его  лашни, 
при  чемъ  одпнъ  языкъ  можетъ  утратить  старое  образоваше  въ  томъ 
вид-Ь,  который  тожественъ  по  происхожден1ю  съ  соотв-Ьтственнымъ 
фактомъ  др\того  языка,  сохраняя  тол;ественныя  по  происхожденхю 
части  слова  въ  др\тихъ  образовашяхъ  или  создавая  новыя  обра- 
зовашя  изъ  тожествеННыхъ  или  родственныхъ  другъ  другу  элемен- 
товъ,  данныхъ  въ  др\тихъ  языкахъ  въ  другихъ  комбпнац1яхъ. 

Въ  области  грашштпческихъ  формъ  мы  находимъ  гЬ  же  сл\^аи, 
что  и  по  отношению  къ  отд^льнымъ  словамъ;  и  зд^сь  мы  доллсны 
отличать  заимствован1я  отъ  фактовъ,  искони  родственныхъ  или  тоже- 
ственныхъ  др}тъ  другу  по  пропсхождешю;  ср.  появленхе  въ  разго- 
ворномъ  н'Ьмецкомъ  язык^  суффикса  мн.  ч.  8  напр.  въ  ^ип§еп8, 
отвлеченнаго  отъ  заимствованныхъ  изъ  французскаго  языка  словъ; 
ср.  появлеше  новыхъ  суффпксовъ  изъ  сложешя  прежнихъ  или  пу- 
темъ  присоединен1я  части  основы  къ  старому  суффиксу  (см.  выше 
о  русскомъ  суфф.  чикъ). 

Наконецъ,  и  въ  области  значен1й  словъ  мы  долл:ны  отличать 
факты  исконнаго  родства  отъ  фактовъ  заимствоватя  однимъ  языкомъ 
изъ  другого.  Правда,  явлешя  этого  порядка  представляютъ  серьез- 
ныя  затруднен1я  при  ихъ  изсл'Ьдован1п,  такъ  какъ  зд-Ьсь  иногда 
весьма  нелегко  показать,  что  данное  производное  значеше  получи- 
лось въ  каждомъ  изъ  родственныхъ  языковъ  самостоятельно.  Съ  дру- 
гой стороны,  ч-Ьмъ  дальше  мы  пронпкаемъ  въ  истор1ю  языка,  гЬмъ 
бол-Ье  общими  становятся  опред'Ьлен1я  значенхй  родственныхъ  или 
тожественныхъ  другъ  другу  по  происхождению  словъ. 

Выше  мы  вид-^ли,  что  факты  языка  подвергаются  постояннымъ 
изм-Ьненхямъ  и  съ  вн-Ьшней,  и  съ  внутренней  стороны.  Дал'Ье,  мы 
знаемъ  уже,  что  стремлен1е  къ  измЬненхю  фактовъ  языка  возникаетъ 

обыкновенно     у     ОТД-ЬЛЬНЫХЪ     ИНДИВИДууМОВЪ     (въ     томъ    или    ДР}Т0]^1Ъ 

числ-Ь)  и  передается  загЬмъ  другимъ  представителямъ  даннаго  обще- 
ства. Следовательно,  сколько-нибудь  крупныя  различ1я  могръ  возни- 
кать въ  пред^лахъ  даннаго  языка  лишь  въ  томъ  случае,  если  то  или 
другое  новшество  не  распространяется  на  всЬхъ  представителей 
даннаго  языка.  Дроблен1е  даннаго  общества  на  части  въ  какохгь  бы 
то  ни  было  отношеши  (территорхальномъ,  кастовомъ  и  т.  п.)  сопро- 
вождается, следовательно,  дроблен1емъ  языка,  такъ  какъ  наличность 
группъ  въ  составе  даннаго  общества  ведеп»  къ  более  тесному  спло- 
чен1ю  лишь   внутри   каждой   данной    группы.  Если  теперь  въ  силу 
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какпхъ-лпбо  условш  наступаетъ  перерывъ  въ  сношешяхъ  между 
отдельными  группами,  каждая  изъ  нихъ  продолжаетъ  жить  само- 
стоятельною жизнью  п  уже  не  вл1яетъ  непосредственно  на  языкъ 
другпхъ  группъ.  Такими  причинами  перерыва  сношен1й  могутъ  быть: 
выселен1е  части  общества,  естественное  или  насильственное  выми- 
ран1е  той  или  другой  части,  бывшей  связующимъ  звеномъ,  инозем- 
ное вторл{ен1е,  разбивающее  данное  общество  на  части,  соц1альные 
и  государственные  перевороты  и  т.  д.  Такъ  какъ  изм'Ьненхя  фак- 
товъ  языка  могутъ  идти  въ  различныхъ  направлен1яхъ,  распростра- 
няясь не  въ  одинаковой  степени  на  гЬ  или  друг1я  части  общества,  въ 
зависимости  отъ  степени  интенсивности  сношен1й  отд-Ьльныхъ  группъ, 
а  также  въ  зависимости  отъ  того,  насколько  та  или  другая  часть 
ока;кется  воспр1имчивой  къ  данному  явлен1ю,  то  и  безъ  механиче- 
скихъ  иричинъ  могутъ  съ  течен1емъ  времени  образоваться  довольно 
крупныя  Д1алектическ1я  различ1я.  Происходитъ  это  т^мъ  путемъ, 
что  д1ат1ектъ  изв-Ьстной  группы,  получая  преобладанхе  надъ  дталек- 
тами  сос'Г.днихъ  группъ,  поглощаетъ  эти  посл'Ьдн1я;  въ  результате 
въ  случае  такого  исчезновен1я  промежуточныхъ  звеньевъ  между 
группами  а  ...  Ь  ...  С  ...  (I  и  т.  д.  появляются  бол^е  р'Ьзк1я  даа- 
лектичестя  границы. 

Ч'Ьмъ  первобытн'Ье  общество,  гЬмъ  мен^е  оно  дифференщиро- 
вано,  ч'Ьмъ  оно  культурнее,  тЬмъ  сложнее  его  разветвлен1я.  Однако, 
въ  культурномъ  обществе  сильнее  связь  между  отдельными  его  чле- 
нами, а  потому  даже  такой  капитальный  фактъ,  какъ  выселенхе 
части  общества,  можетъ  и  не  повести  къ  образовап1ю  новаго,  са- 
мостоятсльнаго  языка.  Связующимъ  элементомъ  является  въ  куль- 
ту|)номъ  обп1,естве  обпцй  литературный  языкъ.  Сравните  напр. 
выселен1е  части  англосаксонскаго  племени  въ  Америку,  не  повед- 
шее за  собою  образован1я  особаго  языка,  и  выселен1е  части  запад- 
пыхъ  гкаидипавовъ  въ  Исланд1ю,  послужившее  сильнымъ  факторомъ 
въ  создан! и  особаго  исландскаго  языка. 

Более  слолхный  случай  получается  при  новомъ  солгительстве 
пекогда^:разделившихся  частей  даннаго  общества.  Если  языки  ихъ 
настолько  си^е  близки  молсду  собою,  что  мел^ду  ними  возмолшо  сосуще- 
стно1{ан1е,  какъ  д1алектовъ  одного  общаго  яз1>1ка,  то  они  вступаютъ 
вновь  въ  эпоху  совместной  лсизни. 

Что  касается  литсратурнаго  языка,  то  01гь  возникаетъ  нутемъ 
остественнаго  развит1я  отношен! й,  суп1,ествующихъ  въ  данной  среде. 
Здесь   бьтаюгт,   различи (ле    случаи.  Самый  простой — это  когда  тотъ 
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И.1И  др>той  хгЬстный  дхалектъ  пол}^аетъ  въ  силу  какихъ-либо  усло- 
вш  преобладающее  значеше  п  становится  языкомъ  письменности, 
общпмъ  для  всей  группы  нар-Ьч!?!,  жпвущихъ  совм'Ьстною  жизнью. 
Въ  качеств-Ь  этого  посл-Ьдвяго  онъ,  однако,  д'Ьлается  вскор-Ь  тради- 
ц1оннымъ  и  для  своей  непосредственной  родины,  такъ  какъ  въ  лсивомъ 
употреблен1и  данный  д1алектъ  въ  значеши  общаго  языка  все  же  н-Ь- 
сколько  отличается  отъ  письыеннаго  его  прнм'Ьнен1я,  на  которомъ  въ 
болЬе  значительной  степени  сказывается  вл1ян1е  традищи.  Съ  др^той 
стороны,  живой  обпцй  языкъ  не  является  вполн-Ь  однороднымъ:  въ 
каждой  данной  местности  въ  него  входятъ,  хотя  бы  и  въ  незначптель- 
номъ  числ-Ь,  м-Ьстныя  черты,  которыя  могутъ  получать  и  общее  распро- 
странен1е,  а  помимо  того,  являясь  общимъ  языкомъ,  данное  нар1^ч1е 
начинаетъ  отличаться  въ  известной  степени  съ  течешемъ  времени 
отъ  своего  м-^стнаго  источника,  такъ  какъ  можетъ  и  не  переживать 
гЬхъ  явлешй,  которыя  возникаютъ  у  лицъ,  не  пользующихся  своимъ 
роднымъ  говоромъ,  какъ  общенароднымъ  языкомъ,  т.-е.  у  мен-Ье 
культурныхъ,  низшихъ  классовъ  населешя.  Понятно,  что  известная 
степень  близости  зд-Ьсь  все  же  существуетъ,  и  до  крупныхъ  различай 
д-Ьло  обыкновенно  не  доходить. 

Бол'Ье  сложное  явлен1е  получается  въ  то^гь  случае,  если  въ 
основаши  литературнаго  и  общенароднаго  языка  лежитъ  не  опре- 
д-Ёленное  лгЬстное  нар'Ьчхе,  а  языкъ,  создавппйся  путемъ  соедине- 
шя  особенностей  н-Ьсколькихъ  нар-Ьчай,  которое  происходить  опять- 
таки  естественнымъ  путемъ  въ  силу  особыхъ  услов1й;  напр.  нЬмец- 
к1й  литературный  языкъ,  вед}тцш  свое  начало  отъ  эпохи  Реформа- 
цш,  составляетъ  продолжеше  языка  канцеляр1й  саксонскаго  кур- 
фюрста и  императоровъ  люксембургскаго  дома,  см-Ьшаннаго  по  своему 
происхожден1Ю  и  получившаго  значеше  общен-Ьмецкаго  государствен- 
наго  языка. 

Истор1я  русскаго  литературнаго  языка,  въ  основаши  котораго 
лежитъ  определенное  нар-Ьчхе  (московское),  осложняется  вл1ян1емъ 
ДР5Т0Г0  общаго  языка  старой  Росс1и,  языка  церковнославянскаго. 
Языкъ  московскпхъ  приказовъ,  ставили  съ  ХУ  в.  офиц1альнымъ 
языкомъ  всего  московскаго  государства  и  такнмъ  образомъ  поло- 
живш1й  основу  общему  русскому  литературному  языку,  въ  да«ть- 
н-Ьйшемъ  своемъ  развит1и  окончательно  отмежевался  отъ  этого  по- 
сл-Ьдняго  лишь  въ  первой  трети  XIX  в-Ька.  Въ  древнее  время  на 
Руси  языкомъ  церковной  письменности  былъ  языкъ  церковносла- 
вянск1й,    въ    который     проникали    руссше    элементы     изъ    живого 

11 
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говора  ппсиовъ  (ср.  въ  Остромировомъ  Ев.  напнсаше  напр.  въроу 
вин.  ед.  вм.  к*рж  подъ  вл1ян1емъ  л{пвого  пропзношентя  съ  у). 
Въ  св-Ьтскихъ  памятнпкахъ  (грамоты,  акты)  языкъ  былъ  очень  блп- 
зокъ  къ  жпвомл^  разговорному  языку  соотв-Ьтствующей  части  русской 
земли  (въ  смоленскпхъ.  новгородскихъ  грамотахъ  отрал:ались  смо- 
ленск1я,  новгородск1я  особенности  и  т.  д.).  такъ  что  славянизмы, 
ка1съ  непзб1.лсноо  вл1ЯБ1е  церковнаго  языка,  къ  которому  главнымъ 
образомъ  н  применялась  письменность,  были  въ  сравнительно  не- 
значительномъ  числ-Ь.  И'Ьсколько  больше  ихъ  въ  л-Ьтописяхъ.  Однако, 
и  въ  церковнолгь  язык-Ь  мы  находпмъ  постепенное  сблил^еше  съ 
ллшымъ  русскимъ  языкомъ,  выразившееся  главнымъ  образомъ  въ 
устранеши  написанхп,  не  соотв'Ьтствующпхъ  лагвош"  пропзношешю 
(напр.  въ  XIII  в.  уже  почти  совсЬмъ  были  изгнаны  большой  и 
малый  (1отированнып)  юсъ;  малый  не1отированный  продолжалъ  со- 
храняться на  ряду  и  въ  значеши  к).  ДальнЬпш1п  процессъ  сблил:ен1я 
былъ  остановленъ  главнымъ  образомъ  благодаря  д-Ьятельности  юлшо- 
славянскихъ  ученыхъ,  прибывшихъ  въ  Москву,  гд-Ь  они  надеялись 
найти  поддерл:ку  (особенно  въ  ХЛ'  в.)  протпвъ  надвигавшейся  грозы 
турецкаго  завоевашя.  Возстановляя  чистый  церковнославянскхй  языкъ, 
изгоняя  изъ  него  руссизмы,  они,  однако,  не  могли  возстановить 
ц'Ьльной  картины  прошлаго,  мел;д}"  прочимъ  уже  по  той  причин^^. 
что  у  пихъ  на  югЬ  церковный  языкъ  тоже  вобралъ  въ  себя  л^ивыя 
(сербск1я  и  болгарск1я)  особенности.  Въ  надежд-Ь  на  возстановленте 
чистоты  въ  церковномъ  язык'Ь,  они  внесли  такимъ  образомъ  въ 
русск1я  рукописи  свои  южнославянск1я  особенности  (см-Ьшенхе  юсовъ 
по  болгарскому  образц}^  гдЬ  это  тгЬло  основаше  въ  живомъ  говори, 
русскхе  же  писцы  никогда  сами  не  см'Ьшива.чи  большого  и  малаго 
юса,  такъ  какъ  большому  юсу  соотв-Ьтствуетъ  въ  русскомъ  яз.  у, 
а  малому  я;  смЬшенхе  Ъ  и  Ь  по  примЬру  сербскихъ  рукописей,  гд^ 
въ  живомъ  язык!)  вм.  Ъ  и  Ь  одинаково  является  а  :  сан  и  дан  = 
=  СОНЪ  и  день  и  др.).  Съ  этого  времени  укоренились  въ  русскомъ 
правописании  церковнослав.  формы,  не  соотв'Ьтствующ1я  русскому 
лсивому  произноп1е1пю;  ср.  — ый  и  1Й  въ  им.  прил.,  — аго  въ  род. 
—  ЫЯ  въ  им.  вин.  мн. 

Вопросъ  о  правописан1п,  существенно  важный  для  литератур- 
паго  языка,  въ  су1Цности  вопросъ  очень  простой,  но  онъ  ослож- 
няется долговремснною  традиц1ею.  Основнымъ  полол{ен1е]угь  сл1)- 
дуеп.  признать,  что  всякое  письмо  (за  исключеп1емъ  научной 
строго    фонетической    транскрппц1и,    невозмолспой    въ    лштейскомъ 


—   163  — 

обиходе)  *)  условно,  и  что  оно  т^мъ  л)^ше,  чЬ.мъ  лшньше  доставляетъ 
затруднен1Й.  На  практцкЬ  встрЬчается  прежде  всего  то  затруднен1е, 
что  письменность  связана  традищей  въ  ббльшей  степени,  ч^Ьмъ  лсивая 
р-Ьчь.  Сл-^Ьдовательно,  кал:дая  эпоха,  получая  насл^Ьдхе  прелшихъ  вре- 
менъ,  вм-ЬсгЬ  съ  т^мъ  получаетъ  и  рядъ  наппсашй,  не  соотв-Ьтствую- 
щихъ  уже  р'Ьзко  живому  произношен1ю.  Вспомнимъ  напр.  гвоздь, 
водка  п  т.  п.,  о  которыхъ  говорилось  въ  гл.  III.  Зд-Ьсь  можетъ 
быть  два  случая:  или  данныя  ороографичесшя  написанхя  не  доста- 
вляютъ  никакихъ  серьезныхъ  затруднешй  (напр.  изъ  формъ  гвоздя, 
во  до. к  ъ  видно,  что  въ  пм.  ед.  тоже  было  н'Ькогда  ЗД,  Д,  которыя 
мы  и  пишемъ),  пли  эти  написашя  такого  рода,  что  изъ  современ- 
наго  языка  они  улсе  не  могутъ  быть  разъяснены  безъ  соотв'Ьтствую- 
щихъ  справокъ  и  разъяснен1й  (таково  употреблен1е  буквы  %  кото- 
рая къ  тому  л:е,  какъ  мы  видели  въ  главЬ  У,  пишется  въ  ряд^  слу- 
чаевъ  неправильно  съ  точки  зр'Ьнхя  псторхи  языка).  На  особомъ 
м'ЬсгЬ  стоятъ,  наконецъ,  написанхя,  не  соотв-Ьтствующхя  данному 
языку  съ  самаго  начала  ( — аго,  — ЫЯ). 

Само  собою  разумеется,  что  правописаше  для  того,  чтобы  оно 
не  разошлось  безнадежно  съ  лшвымъ  языкомъ,  должно  отъ  времени 
до  времени  подвергаться  пересмотру  съ  ц^лью  устранешя  устар-Ь- 
вшаго  элемента,  который  можетъ  быть  усвоенъ  только  памятью  и 
долгимъ  упражнешемъ.  Такой  пересмотръ  на  Руси  былъ  связанъ 
между  прочимъ  съ  введешемъ  при  ПетрЬ  гражданской  азбуки. 


1)  Необходимость  держатрзся  общепринятаго  произношен1я  исключаетъ  точно 
такъ  же  возможность  строго  фонетпческаго  письма,  потому  что  при  строгомъ  собдю- 
ден1И  этого  послФдняго  принципа  должны  были  бы  быть  выражаемы  и  всЬ  м4стныя, 
и  всЬ  индивидуальныя  особенности.  Письмо,  основанное  на  исторхи  языка,  назы- 
вается этимологическимъ.  Понятно,  что  проведение  этого  принципа  въ  чпстомъ  вид* 
тоже  невозможно,  такъ  какъ  прежде  всего  вознпкалъ  бы  вопросъ,  съ  какой  эпохой 
должны  мы  считаться.  Всякое  исторически  сложившееся  правописан1е  представляотъ 
такпмъ  образомъ  комбннащю  двухъ  началъ:  фонетическаго  и  этимологическаго,  какъ 
результатъ  стремлен1я  разрешить  на  практик*  задачу  передавать  звуки  языка  соот- 
ветствующими живому  произношен1ю  знаками,  не  отступая  въ  тоже  время  значительно 
отъ  традищонныхъ  написан1н,  унасл4дованныхъ  отъ  времени,  когда  языкъ  находился 
на  иной  степени  развитря. 


Заключен1е. 

Ту  часть  науки  о  язык-Ь,  котораяизучаетъпсторхю 
звуковой  стороны  языка,  называютъ  фонетикой.  Въ 
русской  на^^ной  литератур-Ь  не  привилось  употреблеше  этого  тер- 
мина въ  др}томъ  значен1и,  именно,  какъ  спнонпмъ  термина  «физ1о- 
лопя  звуковъ  рЬчи»,  хоть  довольно  распространено  назваше  «экс- 
периментальная фонетика»,  подъ  которымъ  понимается  изсл^^дован^е 
звуковой  стороны  языка  при  помощи  особыхъ  приборовъ,  дающихъ, 
между  прочпмъ,  графическ1я  изобрал:ен1я  звуковой  стороны  языка. 
Однако,  намъ  нЬтъ  никакихъ  основашп  выд-Ьлять  въ  качеств-Ь  осо- 
баго  отд^^ла  (или  даже  науки)  лишь  известную  группу  прхемовъ  из- 
сл^довашя  звуковой  стороны  языка.  Назван1е  «экспериментальная 
фонетика»  явилось  какъ  неудачное  подражан1е  западной  тер^гано- 
лог1и,  въ  которой  «фонетика»  соотв-Ьтствуетъ  русскому  термину 
«фпз10лопя  звуковъ  р-Ьчи».  Пзъ  сказаннаго  на  стр.  36  видно,  что 
«фпз10лопя  звуковъ  р'Ьчи»  не  является  частью  самой  науки  о  язык^,  но 
опред-Ьлеше  звукового  состава  изл^аемаго  языка  съ  физ1ологической 
точки  зр-Ън1я  несомненно  входитъ  въ  область  языков'Ьд'Ьн1я,  и  является, 
понятно,  необходимой  составной  частью  фонетики.  Такимъ  образомъ 
въ  фонетике!  есть  и  описательная,  и  историческая  части,  находя- 
пцяся,  однако,  въ  тЬсной  связи. 

Учен1е  о  формахъ  языка  называется  граммати- 
кой. Такъ  какъ  формы  языка  принадлежать  или  словамъ,  или  ц^^- 
лымъ  ихъ  сочеташямъ,  то  грамматика  естественно  распадается  на 
м  о  р  ф  о  л  о  г  1  ю  и  с  и  н  т  а  к  с  и  с  ъ. 

Этимологхя  им-Ьетъ  своею  задачею  изсл-Ьдованхе 
происхожденхя  словъ  языка;  этимологпческш  словаръ,  сле- 
довательно, такой  словарь,  въ  которомъ  указывается  этимолопя 
словъ,  т.-е.  определяется  (насколько  это  возмолшо)  ихъ  происхожде- 
ше  путемъ  сопоставлен1я  съ  родственными  языками, 

Въ  элементарныхъ  учебнпкахъ  издавна  установилась  традиц1я 
включать  въ  грамматику  также  и  фонетику,  при  чемъ  этимолопей 
здесь  называется  учен1е  о  формахъ  словъ. 

Семас1олог1я — это  тотъ  отделъ,  который  изучаетъ  значешя 
словъ,  взятыя  сами  по  себе. 

Наконсцъ,  мы  долл:ны  отметить,  что  для  отдела  науки  о  языке, 
разсматривающаго  общ1е  вопросы,  касающ1еся  жизни  языка  вообще, 
нетъ  установившагося  назван1я.  Наиболее  удобными  являются  тер- 
мины «общее  языкозпан1е»  или  «общая  часть  науки  о  языке». 


Приложен1е  I. 


Таблицы,  П0ЯСНЯЮЩ1Я  устройство  органовъ  р-Ьчи. 

На  рис.  1-мъ  видимъ  пзображен1е  отд-Ьльныхъ  хрящевыхъ  частей 
гортани.  Ея  основашемъ  служить  перстневидный  хрящъ 
(л'Ьвая  фигура  нижняго  ряда).  Широкая  его  часть  обращена  внутрь, 
наружу  же  онъ  обращенъ  узкой  стороной.  На  эту  посл'Ьднюю 
опирается  щитовидный  хрящъ  (фиг.  А  изображаетъ  его  сбоку, 
фиг.  В  спереди).  Какъ 
можно  вид-бть  изъ  ри- 
сунка, этотъ  хрящъ 
состоитъ  изъ  двухъ 
половинокъ,  соеди- 
ненныхъ  спереди  въ 
одно  ц^лое  подъ 
угломъ.  Въ  общежит1и 
этотъ  уголъ,  прощу- 
пываемый пальцами, 
называется  кадыкомъ. 
Сзади,  гд11  сг1нки 
щитовиднаго  хряща 
расходятся,  пом-Ь- 
щается  широкая  часть 
перстневиднаго  хря- 
ща. На  этой  задней,  широкой  его  части  пом-Ьщаются  между  сгЬнками 
пщтовиднаго  хряща  два  хрящика,  по  одному  съ  каждой  стороны. 
Это  такъ  называемые  черпаловидные  хрящи  (правое  изобра- 
жеше  нижняго  ряда).  Голосовыя  связки,  протянутыя  въ  гортани 
горизонтально,  въ  передней  ея  части  прикрЬплены  внутри  угла, 
образуемаго  щптовиднымъ  хрящомъ,  а  въ  задней  части  онЬ  при- 
креплены къ  выступамъ  черпаловидныхъ  хрящей  справа  и  сл-Ьва 
(на  рис.  8'  и  8).  По  бокамъ  онЬ  соединены  съ  боковыми  половин- 


Рис.  1. 
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камп  щптовпднаго  хряща.  Такъ  какъ  черпаловидные  хрящи  подвил;- 
ные  (управляются  м^ткулаш!),  то  они  могутъ  сблпл;аться  п  расходиться, 

05,^^^'  перем-Ьщаться  вщ^трь  и  наружу. 
Следовательно,  двпжешями  этихъ 
хрящей,  а  также  частью  и  гЬмъ, 
что  щитовидный  хрящъ  можетъ 
наклоняться  впередъ,  и  создаются 
т'Ь  различ1я  въ  напряжен1и  и  поло- 
жеши  голосовыхъ  связокъ,  о  кото- 
рыхъ  говорилось  на  стр.  37  ел. 

На  рис.  2-мъ  видно  взаимное 
расположеше  хрящевыхъ  частей 
гортани:  на  широкой  части  перстне- 
впднаго  хряща  расположены  два 
черпаловидные  хряща  внутри  угла, 
образуеыаго  щитовиднымъ  хря- 
щомъ,  Надъ  нимъ  расположенъ 
грушеобразный  хрящъ — надгортан- 
никъ,  который  при  прохождеши 
пищи  закрываетъ  проходъ  въ  ды- 
хательное горло  (на  рис.  3  пищеводъ,  расположенный  за  дыхатель- 
нымъ  горломъ  обозначенъ  буквами  Ое).  Въ  изв-Ьстныхъ  языкахъ 
надгортанникъ  принпмаетъ  участхе  въ  образован1и  звуковъ  р-Ьчи 
гЬмъ,  что  будучи  опущеннымъ.  отбрасывается  напоромъ  выдыхаемаго 
возд^'-ха.  Различныя  буквы  на  рис.  2  обозначаютъ  м-Ьста  прикр'Ьплен1я 
мускуловъ,  а  хрящевой  остовъ  гортани  покрыть  мускулами  и  слизистой 
оболочкой,  образуя  такпмъ  образомъ  одно  ц'Ьлое,  одну  трубку. 

На  рис.  3-мъ  изобра:кена  въ  разрЬзЬ  верхняя  часть  туловища 
человека,  начиная  съ  д1афрагмы  (грудобрюшной  преграды) — буква  0. 
Знакомыя  намь  части  гортани  легко  узнать  и  на  этомъ  рис.:  буквы 
1Н  обозначаютъ  щитовидный  хрящъ,  буквы  СГ — перстневидный  хрящъ 
(въ  передней  части  видна  узтсая  его  половинка,  а  широкая  видна 
въ  разр-ЬзЬ  въ  задпей  части  гортани),  буква  е  обозначаеть  надгор- 
танпнкъ.  Буквы  д$  обозначаютъ  мягкое  небо,  а  буква  а  указываетъ 
подвплшую  его  часть  (язычекъ).  Буквы  дН — твердое  небо,  2 — языкъ, 
ик — ппллшя  челюсть  (далЬе  виденъ  зубъ),  I— губы.  Полость  носа — N. 
Дыхательное  горло — буквы  Тг,  пищеводъ — Ое;  дыхательное  горло  раз- 
в11твляется  дальше  книзу  на  двЬ  бропх1альныя  вЬтвп  (Вг),  посредствомъ 
которыхь  оно  сообщается  сь  правымъ  и  лЬвымъ  легкимъ  (Р). 


Рис.  3. 


Приложен1е  II. 


Какъ  известно,  гласные  звуки  въ  основныхъ  и  формальныхъ 
частяхъ  словъ  являются  въ  изв'Ъстныхъ  случаяхъ  въ  опред'Ьленномъ 
чередовати.  т.-е.  напр.  въ  одномъ  образован!!!  въ  данномъ  корнЬ 
является  одна  гласная,  въ  др5томъ  образован1п  отъ  того  же  корня — 
другая  гласная,  ср.  напр.  русск1я  беру — сборъ;  сын  —  окъ, 
сын  —  к  а  (въ  этоъгь  прим-Ьр-Ь  чередоваше  въ  суффиксЬ,  состоящее 
въ  см^н'Ь  гласной  О  отсутств1емъ,  нулемъ  звука).  11зм'Ьнен1я  звуко- 
вой стороны  языка,  происходяпця  въ  течете  его  л:пзнп,  вызываютъ 
въ  разсматрпваемомъ  явлен1п  передвпжен1я  въ  разлпчныхъ  направле- 
н1яхъ,  изм-Ьняя  само  чередоваше,  устраняя  чередоваше,  унаследо- 
ванное отъ  прежнихъ  эпохъ,  вызывая,  наконецъ,  новыя  чередовашя. 

Главы  1У  и  У,  въ  которыхъ  мы  разсмотр'Ьлп  важнЬйнпя  явле- 
н1я  исторической  фонетики  русскаго  языка,  даютъ  опред'Ьленныя 
указашя  на  новыя,  появивш1яся  въ  самомъ  русскомъ  яз.  чередова- 
н1я  гласныхъ.  Сюда  принадлежать:  1)  чередован1е  е  и  ё,  т.-е.  О  съ 
предшествующею  мягкостью  (село:  сёла  и  т.  д.);  2)  чередоваше 
отс5'тств1я  гласнаго  звука  съ  гласными  е,  О,  а  частью  и  съ  др^тими 
гласными  (см.  ниже)  (брать:беру;  дня:  день;  сынокъ:сынка 
и  т.  д.),  объясняющееся  утратою  старыхъ  Ь  и  Ъ;  ср.  дал-Ье  приведен- 
ные на  стр.  77  —  78  случаи  рраты  старыхъ  е  и  О  подъ  вл1ян1емъ 
аналопп;  3)  чередованхе  Я  (т.-е.  а  поелъ  смягченной  согласной)  съ 
сочетан1емъ  гласная  е  съ  носовой  согласной  или  съ  отсутств1емъ 
гласной  (утрата  старой  иррац1ональной  гласной)  передъ  носовой 
согласной  (в  р  е  м  я:  в  р  е  м  е  н  и;  ж  а  т  ь:  ж  м  у;  ж  а  т  ь:  ж  н  у;  взят  ь— 
возьму;  русское  Я  изъ  е  носового,  чередовавшагося  въ  общеслав. 
яз.  съ  сочетан1емъ  гласная-рносовая  согласная  (см.  стр.   144). 

Въ  др}тпхъ  случаяхъ  чередоваше  гласныхъ  въ  русскомъ  язык-Ь 
представляетъ  бол-Ье  в-Ьрное  отраи{ен1е  старыхъ   чередован1н,  суще- 
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ствовавшихъ  въ  общеславянскомъ  язьткЬ.  Сюда  принадлежать:  1)чо- 
редован1е  1)  е:  2)  0:  3)  "Ь:  4)  а  (въ  современномъ  лнтературномъ 
яз.  1)  п  3)  отличаются  частью  только  въ  письмЬ,  по  не  въ  лсивой 
рЬчи):  ср.  теку — потокъ;  несу— подносъ — нашпвать;  на- 
реку— пророкъ — р'Ьчь;  въ  пзвЬстныхъ  случаяхъ  здЬсь  являлось 
и  ь  (въ  соврелгенномъ  яз. — отсутств1е  гласнаго  шгп  при  пзвЬстныхъ 
услов1яхъ  е):  а)  р-Ьдко  при  шз^мныхъ  согласныхъ:  в  ч  е  р  а — в  е  ч  е  р  ъ; 
ходъ— шелъ  (ср.  стр.  12 С);  Ь)  часто  при  сопорныхъ  согласныхъ: 
умру  (утрата  ь)— моръ  (о  старое);  стлать  (утрата  Ь)— столъ. 
(о  старое);  брать  (утрата  ь)— беру— сборъ  (е  и  о  старыя);  гдЬ 
е  и  о  приходились  передъ  плавной  безъ  последующей  гласной,  тамъ 
по-русски  мы  им'Ьемъ  полногласныя  формы,  ср.  умереть  (старослав. 
мр-ьтн),  воротить — вертФ>ть  (здЬсь  е  изъ  Ь),  старослав.  врлтнтн: 
кры-ктн;  гд'Ь  за  е  и  о  следовала  носовая  безъ  постЬдуюшей  глас- 
ной, тамъ  изъ  гласныхъ  е  и  Ь,  О  и  Ъ  одинаково  получались  въ  общесл. 
яз.  носовьтя  гласныя  (за  исключен1емъ  нЬкоторыхъ  особыхъ  случаевъ), 
а  потому  группы  напр.  ен  и  ьн  передъ  согласной  не  могутъ  быть 
различаемы  непосредственно:  для  этого  нулшы  далеко  иду  идя  исто- 
рическая справки,  поэтому  напр.  въ  р.  распять,  гдЪ  я  изъ  носо- 
вой гласной  (ср.  старосл.  патн),  :мы  на  основан1и  умереть  (гдЬ 
было,  значитъ,  нЬкогда  ер)  мо:кемъ  видЬть  старое  пенти;  итакъ, 
распну  —  распять;  возьму  —  взять  и  т.  п.  случаи  находятъ 
себ'1'.  объяснен1е  въ  фонетпческихъ  явлешяхъ  общеслав.  языка;  ср. 
въ  области  другой  носовой  птасной:  надменный  (утрата  Ъ) — 
дуть,  ГД'Ь  у  изъ  носового  О  (ср.  старослав.  дъмж — длтн);  паралтлель- 
ный  прим'Ьръ  Д.11Я  ъ  въ  сочетан1и  съ  шумной  согласной  (случай 
аналогичный  примЬру  ходъ  —  шелъ)  въ  рядЬ  О  :  е  изъ  русскаго 
яз.  привести  нельзя,  ср.  однако  старосл.  хът'Бтн  при  хот'ын. 

2)  Старое  чередованхе  Ь :  И :  "Ь  (передъ  согласной,  а  передъ  глас- 
ной о]);  ср.  руссшя  льнуть  (старослав.  Л1.п11лтн,  гдЬ  п  передъ  и, 
само  по  себ'Ь  исчезавшее  въ  общеслав.  яз.,  ср.  сонъ  (ср.  стр.  7С), 
подъ  в.1пян1емъ  такихъ  образован! й,  какъ  л-ьпнтн  и  т.  д.)— липк1  й — 
л  Ь  п  п  т  ь;  с  о  3  д  а  т  ь— з  и  :к  д  у;  в  ь  ю  (ср.  старослав.  кшж,  в  и  т  ь  —  в  !;- 
п  о  к  ъ — церковносл.  покон — « повязка» ). 

3)  Старое  чередован1е  Ъ  :  Ы  :  у  (передъ  согласной,  а  передъ  глас- 
ной ОВ  и  ав;  ср.  р.  бд'Ьть  (съ  утратою  Ъ)— будить;  сюда  :ке  по 
корню  принадлелситъ  и  бодры  й,  гдЬ  о  изъ  ъ;  к  р  ы  т  ь  :  к-  р  о  в  ъ 
(крою  изъ  к  р  ы  ю,  ср.  стр.  86);  п  л  ы  т  ь— п  л  ы  в  у  объясняется  какъ 
новообразоваше:    плыву    вм.    плову,    ср.    старослав.  пловж. 
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Къ  этимъ  основнымъ  чередован1ямъ  общегл.  языка  присоединились 
еще  чередован1я,  обязанный  свопмъ  существован1е>гь  появленгю  въ 
кратныхъ  глаголахъ  И  вм.  Ь  некратнаго  глагол ьнаго  корня  п  Ы  в.м.  Ъ, 
вызванному  старымъ  чередован1емъ  е — "Ь  п  О — а;  ср.  старосл.  гнести — 
оутнитлти,  тонлтн  (съ  общсслав.  утратою  п  персдъ  н)  оутлнлтн; 
г>ь{»лтн  (вер/ь)  —  съкнрлтн;  ^влтн  —  :^овл  —  11л:гъ1кдтн.  Въ  русско^гъ 
язык1'>  тины  собирать,  называть  сохраншшсь  хорошо,  тогда 
какъ  кратныя  основы  съ  а  сохранили  эту  гласную  лишь  отчасти. 
(•^^.  к  о  л  о  т  ь — 3  а  к  а  л  ы  в  а  т  ь.  но  напр.  утопать.  Основы  съ  И  и  ы 
ЯВ.1ЯЮТСЯ  при  Ь  и  Ъ  разлнчныхъ  рядовъ,  ср.  собирать  (1-й  рлдъ;, 
прилипать  (2-й  рядъ).  подыматься  при  надменный  (1-й 
рядъ).  3  а  с  ы  п  а  т  ь  при  з  а  с  п  у  т  ь,  с  о  н  ъ  (1-й  рядъ),  з  а  т  х  .1  ы  и 
(изъ  задъхлый.  ср.  слав.  дъм1л;тн) — задыхаться  (3-й  рядъ). 


р.  е.  Брандтъ, 

Заслуженный  Профессоръ 
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ТИП0ГРАФ1Я    Г.ЛИССНЕРА    И    Д.СОБКО. 
Москва,   Воздвиженка,   Крестовоздвиж.  пер.,  д.  д. 


ВСТУПЛЕН1Е. 

Славянск1е  языки,  подлежащхе  нашему  сравнительному  обзору, 
при  коемъ  мы  не  каждое  явлен1е  будемъ  следить  по  всЬмъ  язы- 
камъ  п  лишь  изр-Ьдка  будемъ  вдаваться  въ  подробности  ихъ  област- 
ныхъ  нар'Ьч1й  и  говоровъ,  сл-Ьдующхе: 

1)  старославянсюй  пли,  какъ  я  предпочитаю  его  называть,  старо- 
церковный,      2)  болгарсшй,      3)  сербо-хорватск1й,      4)  словенскш  < 
(иначе  —  словинск1й  плп  еще  хорутансшй,  а  у  самихъ  словенцевъ,  ^ 
именно   краинцевъ,    также    крапнек1й),     5)  русск1й,     6)  словацко- 
чешск1й,    7)  сербо-лужпцк1й  (нар'Ьч1я:  верхнелужицкое  и  нижнелу- 
жицкое),    8)  кашубско-польск1й  и     9)  полабскш^). 

Изъ  этпхъ  языковъ  два:  староцерковный  и  полабсшй,  —  мертвые. 

Отъ  языка  староцерковнаго  мы  отличаемъ,  какъ  видоизм'Ьненхе 
его  на  русской  почв-Ь,  новоцерковный  —  языкъ  русскихъ  церков- 
ныхъ  кнпгъ  и  богослужен1я.  При  употребляемыхъ  обыкновенно  назва- 
н1яхъ:  старославянск1й  и  церковнославянск1й,  отношен1е  между 
обеими  разновидностями  представляется  неправильно:  старославян- 
ск1й  языкъ  в-Ьдь  тоже  былъ  языкомъ  церковнымъ.  Кром-Ь  того, 
назван1е  старославянскаго  языка  прим-Ьнимо  и  къ  русскому,  и 
къ  польскому  и  т.  д.  въ  ихъ  старинномъ  вид-Ь.  Мпклошичъ  старо- 
церковный языкъ  называлъ  «старословенскимъ»  (аШЬуепхзсЬ),  считая 
его  достоян1емъ  н'Ькогда  единыхъ  по  языку  болгаръ  и  словенцевъ, 
да  еще  и  въ  виду  того,  что  въ  старинныхъ  памятникахъ  читается 
назван1е  |д^Ъ1КЪ  словсньскь,  въ  чемъ  мы,  какъ  обыкновенно  и 
д'Ьлалось,  будемъ  впд'Ьть  общеплеменное  назваше  «славянск1й». 
Миклошичевское  названхе  наводитъ  на  мысль,  что  староцерковный 
языкъ  —  прямой  предокъ  нын-Ьшняго  словенскаго.  Между  т-Ьмъ 
въ  настоящее  время  вернулись  ко  взгляду,  коего  я  лично  никогда 
вполн-Ь  не  оставлялъ,  что  староцерковный  языкъ  —  староболгар- 
сшй  ^).    Употребляя    посл^днхй    терминъ,    языкъ    собственно    бол- 


^)  Насчетъ  географ1п  славянскихъ  народовъ,  зд-Ьсь  не  излагаемой, 
сл'Ьдуетъ  справиться  въ  другнхъ  пособ1яхъ. 

^)  У  насъ  везд'Ь  употребленъ  прикладокъ  «старый»;  часто  вм-Ьсто  него, 
въ  разномъ  объем-Ь,  употребляется  «древнхй»,  ч-Ьмъ  я  привыкъ  обозна- 
чать бол'Ье  отдаленныя  времена, 

1* 
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гарск1й  прпходптся  называть  новоболгарскпмъ.  Подобнымъ  же 
образомъ  Миклошпчъ  нашъ  словенск1и  языкъ  называлъ  ново- 
словенскимъ.  Что  до  другпхъ  назван1й  словенскаго  языка,  то 
указывающ1я  лишь  на  отд-Ьльныя  области  хорутанск1и  п  кранн- 
СК1Й  (последняя  область,  правда,  главная,  наибол-Ье  чистая)  не- 
удобны и  мало  употребительны.  Лучше  назван1е  словпнсшй,  т. -е. 
иной  выговоръ,  вместо  слов-Ьнсктй;  это  словпнск1й  можно  даже 
рекомендовать  для  отлнч1я  отъ  языка  словаковъ,  который  они 
сами,  а  всл-Ьдъ  за  ними  большинство  ученыхъ,  называютъ  словен- 
скимъ.  Мы,  однако,  примкнемъ  къ  т-Ьмъ,  кои  отъ  предметницы  словакъ 
образу ютъ  прикладокъ  словацюи.  Къ  тому  же  и  назван1е  сло- 
ВПНСК1Й  повторяется  у  западныхъ  славянъ:  словинцами  назьгеаетъ 
себя  часть  кашубовъ,  р-Ьчь  которыхъ  есть  словинск1й  говоръ  ка- 
шу бскаго  нар'Ьч1я  или,  по  другпмъ,  словинское  нар'Ьч1е  кашуб- 
скаго  языка. 

Мы  зд-Ьсь  насчитали  9  славянскпхъ  языковъ,  но  число  это  можно 
значительно  увеличить,  если  говорить  объ  особыхъ  языкахъ  кашуб- 
скомъ,  словацкомъ,  о  двухъ  лужицкихъ,  о  двухъ  пли  даже  о  трехъ 
русскихъ.  Неопред'Ьленность  зависитъ  отъ  того,  что  границу  между 
языкомъ  и  нар'Ьч1емъ  трудно  установить. 

Изъ  нашпхъ  славянскпхъ  языковъ  староцерковный,  болгарск1й, 
сербо-хорватск1й  и  словенскш  явно  образуютъ  одну  группу  южно- 
славянскихъ  языковъ^),  а  словацко-чешскхй,  сербо-лужицк1й,  ка- 
шубско-польск1й  другую  группу — западнославянскихъ;  отношен1е  же 
къ  этимъ  языкамъ  русскаго  понималось  различно.  Патр1аргь 
славистики  Добровск1й  объединялъ  его  съ  южными  языками  въ  одну 
юговосточную  группу,  коей  противоставлялись  остальные  языки, 
какъ  сЬверозападные.  Взглядъ  этотъ,  однако,  сразу  вызвалъ  возра- 
жен1я  Михаила  Максимовича  и  Востокова,  всл-Ьдъ  за  которыми  мы 
и  будемъ  считать  русск1й  языкъ  особою  группою,  восточною,  сход- 
ствующею (кром-Ь  двухъ  своеобразныхъ  чертъ:  полноглас1я  и  смяг- 
чен1я  «д»  въ  «ж»)  то  съ  южною,  то  съ  западною. 

Географически,  вм-Ьсто  южныхъ  и  западныхъ  славянъ  при  вое- 
то  чныхъ,  удобн-Ье  говорить  о  югозападныхъ  и  сЬверозападныхъ; 
но  получающееся  при  этомъ  объединен1е  этихъ  славянъ  въ  одну 
ц-Ьдость,    противополагаемую  русскимъ,  совсЬмъ  не  соотв-Ьтствуеть 

язычнымъ  С0ОТН0ШСН1ЯМЪ. 

Развит1с  отд-Ьльныхъ  славянскпхъ  языковъ  изъ  предполагаемой 
въ  виду  ихъ  т-Ьснаго  родства  единой  славянской  р-Ьчи,  языка  прасла- 
вянскаго,  обыкновенно  представляли  себ-Ь,  какъ  разв-ЬтБленхе, 
связанное   съ   разселеи1емъ   единаго   племени   въ   разныя   стороны. 


Ч  Хотя  языкъ  болгарск1й,  р-Ьзко  расходясь  со  всЬми  славянскими  язы- 
ками, даже  со  своей  старинной  разновидностью,  староцерновнымъ,  почти 
вовсе  утратилъ  склоыеы1я,  ч-Ьмъ  сходствуетъ  съ  языками  романскими. 
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Соответственно  этому  Шлейхеръ  изображалъ  его  въ  вид-Ь  родослов- 
наго  древа,  а  именно  такъ: 


Праславянск1й 


Черт.  1. 


Воспроизводя    Шлейхеровъ    чертежъ,  я  не   счелъ   нужнымъ  сохра- 
нить н-Ькоторын  особенности  его  терминолопи. 

Можно,  впрочемъ,  обойтись 
и  безъ  разселен1я,  принявши 
«волновую»  теор1ю  ("\^е11еп- 
1;Ьеог1е)  1оганна  Шмидта  (2иг 
Сге8сЬ1сЫ;е  йез  1п(1о§егтат- 
зсЬеп  УосаИзтиз,  томъ  II — о 
полноглас1и  и  связанныхъ  съ 
нимъ  явлен1яхъ),  и  говорить 
о  возникновен1и  въ  разныхъ 
м-Ьстахъ  единой  территории 
т-Ьхъ  или  иныхъ  изм'§нен1й 
языка  и  о  распространен1и 
ихъ  то  бол'Ье,  то  мен-Ье  широ- 
кими волнами,  врод'Ь  круговъ 
отъ  брошеннаго  въ  воду  камня. 

1оганнъ  Шмидтъ  снабдилъ 


свое  учен1е  сл'Ьдующимъ  чертежомъ: 


Черт.  2. 
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Чертежъ  этотъ  даетъ  довольно  верное  понят1е  о  родственныхъ 
отношен1яхъ  между  славянскими  языками,  хотя  кое-что  п  вызы- 
ваетъ  на  споръ.  Такъ,  сербохорватская,  да  н  словенская,  р'Ьчь 
ближе  къ  русской,  ч-Ьмъ  болгарская,  а  блпжайшпмп  родичами  рус- 
скихъ  пзъ  западныхъ  славянъ  являются  чехи  (точнъе  —  словаки), 
а  едва-лп  поляки. 

Возникновенье  и  распространен1е  новыхъ  особенностей,  по  Шмид- 
товой  теорш,  можно  пояснить  хоть  такими  прим-Ьрами. 

Гд-Ь-нибудь  на  пространств'Ь  АВВЕРС  возникло  стремлен1е,  вместо 
древн-Ьйшаго  выговора  «ворна»  (порусски  «ворона»),  произносить 
«врана»,  а  зат^мъ  этотъ  обычай  распространился  на  всю  область 
АВБЕРС,  но  не  вышелъ  за  ея  пределы.  Гд-Ь-нибудь  въ  простран- 
стве НСЕГ6  возникъ  выговоръ  «св-Ьца»,  вм-Ьсто  древнМшаго  «св^т^а» 
(т-]-а  надо  читать  «тья»),  русскаго  «св-Ьча»,  и  сталъ  господствую- 
щимъ  во  всей  этой  области. 

Такимъ  образомъ,  разв^твленхе  языковъ  можетъ  быть  объясняема 
и  безъ  великаго  переселен1я. 

Изъ  числа  славянскихъ  языковъ  главнымъ  для  нашего  обзора 
является  староцерковный.  Это  староболгарское  нар'Ьч1е  отличается 
такою  архаичностью,  столь  в-Ьрнымъ  сохраненхемъ  древнихъ  черт-ь, 
что,  за  редкими  исключен1ямн,  можетъ  намъ  зам-Ьнять  не  дошедш1й 
до  насъ  ни  въ  какихъ  памятникахъ  языкъ  праславянск1й.  ]У1ы  по- 
этому и  будемъ  обыкновенно  выводить  инославянсше  звуки  и  формы 
изъ  староцерковныхъ,  подразум-Ьвая  оговорку,  что  произошли  они 
изъ  тождественныхъ  (или  же  отличавшихся  мелкими,  для  насъ 
неопред'Ьлимыми,  особенностями)  звуковъ  и  формъ  праславянскихъ. 


ФОНЕТИКА. 
Судьба  глухихъ. 

Разсмотримъ  прежде  всего  судьбу  гласныхъ  ъ  п  ь,  которые, 
по  терминолог1и  покойнаго  Филиппа  бедоровича  Фортунатова, 
называются  пррац1ональными.  Но  этотъ  терминъ  вовсе  не  такъ 
характеренъ,  чтобы  стоило  зам-Ьнять  имъ  обычное  у  русскпхъ  сла- 
вистовъ  назваше:  «глух1е  гласные».  Для  глухихъ  гласныхъ  прихо- 
дится предполагать  неполное  образован1е,  а,  можетъ  быть,  и  краткость 
большую,  ч-Ьмъ  для  остальныхъ  краткихъ  гласныхъ.  Ъ  и  ь  можно 
отождествлять  съ  русскими  глухими  изъ  безударныхъ  а  (о),  е  (и) 
въ  начальныхъ  слогахъ  речен1й:  пъмагать,  бьрегу.  Друг1е,  опре- 
деляя ь  въ  сущности  такъ  же  (какъ  иррац1ональное  1,  склонное 
къ  е),  считаютъ  ъ  пррацхональнымъ  и,  склоннымъ  къ  о. 

Неявственность  данныхъ  звуковъ  выводится  изъ  того,  что  они 
то  проясняются,  то  н'Ьм'Ьютъ,  и,  проясняясь,  въ  разныхъ  языкахъ 
даютъ  разные  звуки. 

Уже  въ  праславянской  р4чи  глуххе  подъ  конецъ  переродились, 
будучи  въ  однихъ  слогахъ  ослаблены,  а  въ  другихъ  усилены. 
А  именно,  при  сос'Ьдств'Ь  двухъ  глухихъ  слоговъ  второй  глухой 
звучалъ  слабее  перваго,  и  въ  дальн'Ьйшемъ  развит1и  второй  н'Ьм'Ьлъ, 
а  первый  прояснялся.  Напр.,  староцерковное  ГЛАДЪКЪ  порусски 
дало  гладок  1).  Это  явленхе  им-Ьетъ  параллель  въ  области  чистыхъ 
гласныхъ.  По  указан1ю  Потебни,  сильные  глух1е  получились  такъ  же, 
какъ  и  продлен1е  чистыхъ:  наприм'Ьръ,  староцерк.  Богъ  дало  по- 
старочешски  ВбЪ^),  гд-Ь  продлеше  о  находится  въ  связи  съ  он-Ь- 
м-Ьнхемъ  конечнаго  ъ. 

При  появлен1п  въ  сосЬднихъ  слогахъ  трехъ  глухихъ  усиливается 
и  проясняется  средн1й:  староцерковное  съньмъ  даетъ  такимъ  обра- 


'^)  Обыкновенное  письмо,  съ  конечнымъ  ъ,  нев-Ьрно  изображаетъ  отно- 
шен1е  русскаго  слова  къ  староцерковному. 

*)  Напомню  зд-Ьсь,  что  когда  я,  не  прпб-Ьгая  къ  построенхю  «пра- 
формъ»,  вывожу  новое лавянск1е  звуки  и  слова  изъ  староцерковныхъ,  то 
всегда  подразум-Ьвается  оговорка,  что,  староцерковное  положение  д-Ьда 
есть  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  и  праславянское. 


80мъ  почешски  8пёт  (зд-Ьсь  п  мягкШ,  хотя  этого  не  должно  бы 
быть).  Русское  сонм  —  книжное  слово  и  развилось  нефонетически: 
вазывно-Бпнильный  падежъ  основанъ  на  косвенныхъ:  род,  над. 
сонма,  гд-Ь  н  первоначально  былъ  мягкимъ,  пзъ  съньмя.  При  пра- 
внльномъ  прояснен1п  было  бы  снём,  сонма.  Попольски  сначала 
получилось  зшет,  вешпи,  зат'Ьмъ  въ  косвенникахъ  п  упростился 
въ  ]:  8Э]ти,  п,  наконецъ,  вознпкъ,  подобно  русскому  сонм,  ново- 
творный  назывно-впнпльникъ  8е]'т.  При  сочетан1и  четырехъ  глу- 
хихъ  проясняется  первый  и  трет1й:  въ  съньмъ  почешски  даетъ 
уе  Бпёт. 

Всл-Ьдствхе  двоякаго  изм-Ьненхн  глухпхъ  новославянскхе  ихъ 
заменители  оказались  б^глымп,  напр.  зол,  женск.  р.  зла,  но 
гол  —  гола:  силен  —  сильна,  но  усилен  —  усилена.  (Первоначально: 
:^ъдъ,  :;ълд;  голъ,  гола;  снльнъ,  сильна;  оуснлкнъ,  оусндкнд). 

Прояснен1е  ъ  порусскп  даетъ  о:  сон  (род.  сна);  посербски  ъ 
даетъ  а:  сан,  сна.  Однако  въ  стар'Ьйшихъ  памятникахъ  сербскаго 
языка  глух1е  не  зам-Ьняются  буквою  а,  и  только  смешиваются, 
всл^дстЕхе  чего  почти  постоянно  пишется  ь.  Эти  начертан1я  надо 
объяснять  т-Ьмъ,  что  первоначально  у  сербовъ  не  было  прояснен1я 
(какъ  н-Ькогда  и  у  русскихъ).  Въ  словенскомъ  язык-Ь  прояснив- 
ш1йся  ъ  даетъ  то  а,  то  е,  или  иной  разъ  сохраняется,  какъ  глу- 
хой гласный,  который  можно  обозначать  черезъ  ъ  (словенцы 
пишутъ  е).  Колебан1е  а  и  е  основано,  очевидно,  на  см-Ьшеши  нар-Ь- 
чш.  Такимъ  образомъ  староцерковное  лъжА  (общеславянское  1ъ2ь) 
пословенски  звучитъ  1а2  и  \ё1,  роднпкъ  1еЙ1  (ЬЛ).  Глухой  звукъ 
является  только  въ  положен1и  безъ  ударетя:  рё1;ък,  и  могъ  бы 
быть  вторичнымъ  ослаблен1емъ  вознпкшаго  было  е.  Впрочемъ, 
въ  областной  р-Ьчи  находимъ  и  ударяемый  глухой,  напр.  въ  слов^ 
2арг1ьк  (болтунъ  —  пустое  яйцо). 

У  болгаръ  ъ  сохраняется,  хотя,  быть  можетъ,  и  не  въ  томъ  вид^, 
какъ  въ  староцерковномъ  язык-Ь.  При  какихъ-то  услов1яхъ  этотъ  ъ 
въ  говорахъ  даетъ  а.  Примеры:  сън,  петък  (сравн.  сербское  пётак), 
вётъх,  ветха,  ветхо.  Македонская  р-Ьчь  знаетъ  и  прояснен1е  въ  о:  сон. 
Последнее  отразилось  въ  н-Ькоторыхъ  староцерковныхъ  памятникахъ. 

У  чеховъ  и  поляковъ  ъ  даетъ  е:  чешское  п  польское  веп  (по- 
польски  произношеше  бол-Ье  твердое),  чешское  1е4  —  ложь,  род.  Ш, 
польское  1е2,  род.  Ну  (у  поляковъ  это  слово  теперь  неупотреби- 
тельно). Еще  отм-Ьтпмъ  ра1;ек  —  пяток  (пятница)  у  чеховъ  и  р1%1;ек 
у  поляковъ.  Въ  сербо-лужицкомъ  язык-Ь  находимъ  двоякое  про- 
яснеше  глухого  —  въ  о  и  е:  верхнелужицкое  гог,  род.  г2е,  ро8о[, 
род.  ров^а.  Прояснейте  въ  е  представляютъ  2е1;каб,  сугке\^,-к\^е. 
Въ  посл^днемь  слов-Ь  е  можетъ  быть  и  вторичное,  подъ  вл1ян1емъ 
следующей  мягкости,  срв.  (1е]1(5  —  доить.  Примеры  изъ  нижнелужиц- 
каго  языка,  гд^  также  бываетъ  и  о,  и  е:  80п,  ро8о1,  геШаз,  ге4 
(рожь,  сравн.  верхнелужицкое  гог).   Колебан1е  между  о  и  е  вм.  ъ 
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мы  находимъ  еще  въ  словацкомъ  говор^Ь  чешскаго  языка.  Что 
касается  прояснен1я  ъ  въ  язык-Ь  полабскомъ,  то  тамъ  д'Ьло  не  осо- 
бенно ясно.  Повпдпмому,  ъ  переходилъ  въ  звукъ  средн1й  между  а  п  о: 
йагй  —  дългдь,  ййЬак  —  д;«;бъкъ  (деревцо);  й  обозначаетъ  и  носовое. 

Глухой  ь  во  многихъ  языкахъ  совпалъ  съ  ъ.  Въ  русскомъ  онъ 
далъ  е,  которое  не  разъ  вторичнымъ  образомъ  перешло  въ  'о, 
а,  он'Ьм'Ьвъ,  оставплъ  по  себ-Ь  мягкость.  Эта  мягкость  можетъ  устра- 
няться поздн^йшпмъ  отверд-Ьнхемъ.  Прим-Ьры:  сохранен1е  мягкости 
видпмъ  въ  день,  дня;  мягкость  и  ёканье  представляютъ  слова  лён, 
род.  льну  и  пёс,  но  въ  род.  пса  уже  мягкость,  всл'Ьдствхе  уподо- 
блешя,  исчезла.  Таковы  же  купец,  купца,  козёл,  козла,  гд-Ь  п,  ц  и  з 
первоначально  всегда  были  мягки. 

Въ  вид'Ь  мягкости,  одной  или  передъ  е,  довольно  хорошо  сохра- 
няетъ  сл'Ьдъ  ь  языкъ  польсшй:  1еп,  род.  1пи;  р1е8,  но  въ  родник-Ь 
рза  мягкость,  какъ  и  порусски,  утрачена.  Слово  кирхес  въ  конц-Ь 
и  въ  групп-Ь  рс  (кирса)  мягкости  не  им-Ьетъ.  Какъ  сл'Ьдъ  мягкости 
находимъ  попольски  шепелявый  г:  ог2е[,  но  косвенники  им-Ьготъ  г 
твердый:  ог1а;  сЬггезг  —  крещеше,  род.  сЬг21;и.  Сл'Ьдъ  мягкости,  но 
въ  н'Ьсколько  затемненномъ  вид-Ь,  есть  и  въ  сербо-лужицкомъ  язык'Ь: 
(121еп,  (1п]а;  но  роз,  рза  —  съ  утратой  мягкости.  У  нижнихъ  лужпчанъ 
рзаз  съ  мягкостью,  но  е  тоже  переродилось  —  въ  а.  Примеры  для 
болгарскаго  языка:  ден,  лен,  гладей,  гладна,  гладно,  търговец, 
търгбвци.  Въ  болгарской  ореографхи  конечные  ъ  и  ь  сохраняются, 
однако  им'Ьютъ  лишь  этимологическое  значенхе.  Мы  будемъ  ихъ 
для  фонетической  ясности  опускать. 

Почешски  глух1е  почти  совпали,  и  ь,  когда  н'Ьм'Ьетъ,  не  остав- 
ляетъ  мягкости.  Мягкость  сохранилась,  а,  можетъ  быть,  развилась 
вторично  пзъ  полумягкаго  выговора,  лишь  при  предшествующемъ  г. 
Прим'Ьры:  рез,  рза;  Ыа(1еп,  Ыайпа;  йен,  йпе;  кирес,  кирсе;  кгез*, 
кг1;и  —  крещеше  (сравнимъ  польское  сЬггез!;,  сЬггШ). 

У  сербовъ  ь  проясняется  въ  а,  у  словенцевъ  —  то  въ  а,  то 
въ  е;  у  посл^днихъ  онъ  является  и  въ  вид'Ь  глухого.  Очевидно, 
что  въ  словенскомъ  язык'Ь,  такъ  же  какъ^  въ  сербскомъ,  глух1е^  еще 
до  прояснешя  совпали.  Сербское  пас,  пса;  красан,  красна,  красно; 
купац,  купца.  У  словенцевъ  слово  льнъ  колеблется  по  говорамъ: 
1ап  или  1ёп,  род.  1ъпй;  Ьо1ап  или  Ь6\ъп;  кйръс,  кйрса  (въ  област- 
ной р-Ьчи  слышится  и  киръс). 

Во  изб'Ьжан1е  неудобныхъ  сочетан1й  согласныхъ  не  разъ  является 
вторичная  постоянность:  при  староцерковномъ  уьстн  стоитъ  рус- 
ское чести,  вм-Ьсто  ожидаемаго  чети;  сравнимъ  чешское  без*,  род. 
сИ;  однако  тесЬ  —  тсЬи  или  тесЬи,  какъ  порусски  мох  —  мху 
или  моху. 

Сербсюй  языкъ,  особенно  чувствительный  къ  неудобнымъ  сочета- 
н1ямъ,  всегда  им-Ьегь  мах  —  маха;  также  част  —  части,  пан> — паша 
(пьнь)  и  даже  дан  —  дана,  хотя  у  посл'Ьдняго  слова  естьиархаич- 
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ный  рбднпкъ  дпё.  Въ  томъ  же  род'Ь  у  словенцевъ:  тйЬ  или  шеЬ, 
род.  тъЬй,  Сс181;  —  съзи,  рап]  —  рап]а.  Даже  польскш  языкъ,  допу- 
скающ1н  очень  затруднптельныя  группы,  какъ  сгехс  —  С2С1,  кге\^  — 
кг\у1,  (1г§пас  (дръгнлтн),  к1пе  (кльнл),  представляетъ,  подобно 
русскому  крот-крота  пзъ  крътъ-крътд,  —  кге1;-кге1а. 

Въ  языкахъ,  знающпхъ  слоговые  г  и  1,  оказавшхеся  въ  неудоб- 
номъ  сочетай!!!  г  п  I  могутъ  стать  слоговыми:  почешскп  кгеу-кгуе 
(встарь  кгуе  было  односложнымъ),  посербски  крв-крвп.  У  сербовъ 
зд'Ьсь  развпвш1йся  въ  косвенникахъ  слоговпкъ  перенесенъ  п  на 
форму  кръвь,  давшую  первоначально  крав.  Также  поступили  чехп 
у  слова  крътъ,  звучащаго  у  нихъ  кг1;  (впрочемъ,  въ  областной, 
моравской,  р-Ьч!!  —  кге1;). 

Съ  этпмъ  явлен1емъ  почти  тождественно  возникновен1е  въ  слож- 
ныхъ  группахъ  (не  только  прп  г  и  1)  вторпчньгхъ  глухихъ,  при  чемъ 
иногда  можно  (но  д.  б.  не  сл-Ьдуетъ)  говорить  о  сохранеши  глухого. 
Таково  болгарское  пъстър:  пьстръ  должно  было  дать  пестр;  въ  корн-Ь, 
видно,  произошло  сперва  он'Ьм4н1е,  какъ  въ  чешскомъ  и  польскомъ 
р81;гу,  р81ту,  а  зат-Ьмъ  развился  вторичный  глухой;  вторичный  глу- 
хой развился  и  въ  конечномъ  слог'Ь,  какъ  въ  однородныхъ  словахъ 
русского  языка,  гд-Ь  такой  глухой  на  письме  не  обозначается:  добър, 
игър,  смугъл  и  др.  Впрочемъ,  кое-гд-Ь  этотъ  звукъ  все-таки  попалъ 
въ  ореограф1ю:  «стеколъ». 

Вторичный  глухой  можетъ  и  проясниться,  пли  же  тутъ  можетъ 
произойти  вставка  о,  е,  либо  а,  по  прим'Ьру  беглости  прояснив- 
шихся глухихъ;  напр!1М'Ьръ,  попольски  82к1о  стекло,  мн.  рбднпкъ  — 
82к1е1.  Это  явлен1е  во  всЬхъ  славянск1!хъ  языкахъ  повторяется 
у  одного  слова  огнь:  русское  огонь,  болгарское  бгън,  сербское 
6ган>,  польское  о§1е11,  чешское  оЬеп,  сравнимъ  древне-инд1йское 
а§П1,  литовское  и§п18,  латинское  1§П18.  Удареше  въ  этомъ  слов-Ь 
на  вставочномъ  звук-Ь,  конечно,  развилось  подъ  вл1яшемъ  косвен- 
ныхъ  падежей.  Припомнимъ  также  наше  производное  отъ  основного 
стькло  —  стекбльщик. 

Въ  иныхъ  случаяхъ,  кажется,  обязательно  в1!Д'Ьть  подражатель- 
ную вставку.  Таково  русское  остёр:  остръ  фонетически  могло  дать 
только  остър  или  остор.  Зд-Ьсь,  очевидно,  сказалось  вл1ян1е  такихъ 
прикладковъ,  какъ  красен,  св'Ьтел  —  кр!>.сьнъ,  СВ'КТЬЛЪ.  То  же  самое 
въ  сербскомъ  добар:  фонетически  получилось  бы  не  ар,  а  слоговой  р. 

Вернемся  е1це  къ  5'помянутой  уже  втор!!чной  постоянности.  Осо- 
бенно часто  это  явлен1е  находитъ  себ'Ь  м'Ьсто  въ  болгарскомъ  язык-Ь: 
лев,  лёвове,  вм-Ьсто  лвове;  пън  —  пень,пънёве  рядомъ  съ  самородными 
фонемами  сёленец  —  крестьянинъ,  сёленци.  (Однако  въ  косвенник'Ь 
тогб-зи  сёленеца  —  этого  крестьянина).  У  луж1!чанъ  —  зоп,  зопа. 

Въ  другихъ  случаяхъ  двойственность  огласовки  устраняется  вве- 
дешемъ  во  всЬ  формы  безгласхя.  Въ  н-Ькоторыхъ  славянскихъ 
языкахъ  это   составляетъ   правило  у  окончанш  ъкъ  и  ьць.  У  сер- 
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бовъ-лужичанъ  п  кашубовъ  эти  суффпксы  постоянно  являются 
въ  безеложномъ  вид-Ь.  Староцерковныя  п^съкъ,  *пдльць  посерболу- 
жпцки  звучать  рёзк,  ра1с,  покашубски — р108к,  ра1с.  Одинъ  случай  без- 
гласности суффикса  есть  въ  польскомъ  язык'Ь:  82е\VС,  равное  основ- 
ному ШЬБЬЦЬ,  но  почешскп  зд-Ьсь  правильно:  зуес,  зеусе.  Порусски  — 
обратное  явлен1е:  жнец,  жнеца,  вм-Ьсто  ожидаемаго  (и  не  чуждаго 
областной  р-Ьчп)  женца.  Порусски  еще:  пришелец,  пришельца  пли 
пришлец,  пришлеца  (по  самородному:  пришлец,  пришельца). 

Б-бглость,  развившаяся  вместо  глухихь,  можетъ  переноситься 
на  слова  съ  о  и  е  постоянными  (исконными).  Вторичная  б'Ьглость 
встр-Ьчается  сравнительно  р'Ьдко.  Впрочемъ,  порусски  есть  ц-Ьлый 
рядь  такихъ  словъ  —  это  нашевыя  основы  мужескаго  рода,  типа  КДМЪ!, 
камбне:  камень,  камня,  ремень,  ремня  и  т.  д.  Беглое  по  аналопи 
е  встр-Ьчаемь  еш;е  въ  словахъ  ^дмць,  кладазь:  заец,  зайца,  коло- 
дец, колодца,  гд-Ь  подставленъ  другой  суффиксъ,  ец  (ьць),  чего, 
впрочемъ,  ореографхя  не  признаёть.  Въ  другихъ  славянскихъ  язы- 
кахъ  находимъ  лишь  незначительный  соотв'Ьтств1я:  катеп,  катпа 
у  словенцевъ,  областное  за]ац  (обыкновенно  зёц  изъ  за]ёц)  у  сер- 
бовъ.  Порусски  еш,е  ров,  рва;  сравнимъ  польское  г6\у,  гоуш. 
У  слова  урок  рбдннкъ  въ  народной  р'Ьчи  является  въ  вид-Ь  урка; 
очевидно,  о  корневое  понято  въ  смысл-Ь  суффикснаго  (ок=ъкъ). 
Подобнымъ  же  образомъ  и  отъ  потолок  им'Ьемъ  потолка,  вместо 
потолока  (сравнимъ  поговорку:  «руки  въ  боки,  глаза  въ  потолокн»). 

Плавно -глух1я  созвуч1Я. 

Т-Ьмъ  случаямъ,  гд-Ь  въ  староцерковномъ  язык-Ь  глух1я  пишутся 
при  плавныхъ,  —  въ  другихъ  славянскихъ  языкахъ  соотв-Ьтствуетъ 
своеобразная  огласовка.  Такъ,  въ  соотв'Ьтств1е  староцерковному  тръгъ 
мы  ждали  бы  порусски  трог,  но  находимъ  торг.  Это  даетъ  намъ 
право  думать  объ  особомъ  характер'Ь  глухихъ,  если  они  стояли 
въ  соединен1и  съ  плавными.  По  всей  вероятности,  зд-Ьсь  были  ъ  и 
ь  особенно  неполнаго  образован1я  и  особенной  краткости,  или  — 
что  почти  то  же  самое  —  р  и  л  слоговые.  Слоговой  р  есть  и  теперь 
въ  н'Ькоторыхъ  славянскихъ  языкахъ,  слоговой  л  встречается  р-Ьже. 
К  и  1  надо  предполагать  двояк1е:  твердые  и  полумягюе,  или  же 
сочетан1я  ър  и  ьр,  ъл  и  ьл,  хотя,  впрочемъ,  въ  иныхъ  языкахъ  заме- 
чается п  совпаденхе.  Ъ  и  ь  при  плавныхъ  совпали  въ  сербскомъ 
языке:  крчма,  трг^),  срна,  срце  (кръуьид,  тръгъ,  срьнд,  срьдьце). 
Встарину  быль  у  сербовъ  и  слоговой  л  —  въ  старейшихъ  памят- 
никахъ  написан1е  ль  вполне  выдержано:  влькъ,  тльсть.  При  пере- 


1)  Зд-Ьсь  довольно  в-Ьрно  воспроизведено  сербское  округлое  начертан1е 
циркумфлекса,  которое  у  насъ  для  удобства  печати  обыкновенно  за- 
м-Ьнено  угловатымъ. 
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дач'Ь  сербскпхъ  пменъ  латинскими  буквами  зам-Ьчаются  явныя 
попытки  выразить  слоговой  1:  УИкап,  УеШап  (Влкань),  ЗШЫга 
(Стлбица), — 2,  въ  смысл'Ь  ц,  по  итальянскому  способу. 

Въ  настоящее  время  слоговой  л  у  сербовъ  остался  лишь  кое-гд'Ь 
на  островахъ  Адрхатическаго  моря,  а  большею  частью  потерп'Ьлъ 
вторичное  изм-Ьнеше  и  далъ  у:  вук  —  волкъ,  пуст  —  полость  (плъсть 
значить  вонлокъ),  дуг  —  староцерковное  длъгъ.  Итакъ,  въ  этихъ 
сочетан1яхъ  глухой  не  зам-Ьняется  черезъ  а,  что  и  представляетъ 
сл-Ьдъ  слогбвости  плавнаго.  У  словенцевъ  тоже  им-Ьется  г,  и  также 
безъ  различен1я  твердости  или  полумягкостп:  кгста,  ^щ,  згсз. 

Ь  у  словенцевъ  н-бть,  но  есть  особая  огласовка,  черезъ  о:  уо1к,  (1о1^, 
сходная  съ  русскою.  Ь  зд-Ьсь  звучптъ,  какъ  неслоговое  у,  и  полу- 
чается дифтонгъ.  Миклошпчъ  и  Кочубинск1и  то  же  ои  предпола- 
гали и  у  сербовъ,  какъ  переходную  ступень,  но  Ягичъ  в-Ьско  воз- 
ражаетъ  имъ,  что  у,  вместо  1,  есть  не  только  сербская,  но  и  хор- 
ватская черта,  а  1  переходить  въ  о  (прптомъ  въ  о,  а  не  въ  у) 
только  у  сербовъ,  но  не  у  хорватовь:  дао  (элевое  причаст1е:  длдъ), 
сеоце  (сбльцб),  похорватскп  (1а1,  8е1се,  и  что,  какъ  переходная  орео- 
графхя,  не  встречается  08,  а  встр-Ьчается  но:  внокь. 

Слоговые  г  п  1  оба  суп];ествуютъ  у  чеховъ:  1гЬ,  8Г(1се,  8гпа,  у1к, 
р181;.  Вторпчнымъ  образомъ  находпмъ  иногда  и  обычное  вм-Ьсто 
глухихъ  е,   а  именно  посл-Ь  щипящпхъ:  сегпу,  старочешское  сгп^. 

Вторичное  явлен1е  при  ' ,  а  также  при  1  есть  и  въ  болгарскомъ 
язык^,  и  тоже  посл-Ь  шипящпхъ;  въ  говорахъ  находимь  слоговые 
р,  л,  а  обыкновенно  имеются  слоги  съ  полными  глухими:  вълк, 
кърчма,  тьрг  съ  ъ,  черн,  желт.  У  болгарь  глуххе  могутъ 
стоять  и  посл-Ь  плавныхъ,  что  обыкновенно  связано  со  свойствомь 
слоговъ,  именно,  посл-Ьдочная  огласовка  зам-Ьчается  передъ  двумя 
или  н-Ьсколькими  согласными:  мърдаш  (трогаешь),  но  мръднеш; 
мълчйш,  но  млъкнеш. 

Многочисленные  сл-Ьды  своеобразности  плавно-глухой  огласовки 
находимъ  въ  польскомь  язык-Ь,  несмотря  на  то,  что  тамъ  н^тъ 
слоговыхъ  согласныхъ.  К  попольски  даеть  аг  передъ  твердыми 
зубными  (въ  томъ  числ-Ь  и  свпстящ1е  и  твердый  эль  —  1).  Въ  этихъ 
случаяхъ  старый  г  полумягк1й  (у  поляковъ  прямо  мягкШ)  совпалъ 
съ  твердымъ.  Прим'Ьры:  1;аг§,  кагсгта,  §агй1о  (гръло),  1\уаг(1у 
(ТБрьдъ),  вагпа  (срьнл),  итаг1у  (оумрьлин).  Когда  же  за  мягкимъ 
г  сл-Ьдовали  согласные  задненебные  пли  губные,  то  получилась 
огласовка  1е:  шеггЬа,  уг1ег2сЬ.  Надо  еще  зам-Ьтпть,  что  шепелявый 
г  является  не  всегда,  наприм-Ьръ,  81егр.  Въ  язык-Ь  старопольскомъ 
было  1,  которое  подь  вл1ян1емъ  г  перешло  въ  е:  шггсЬ  (ср. 
итхегаб  вм-Ьсто  стариннаго  шпхгас,  зег  вместо  зуг).  При  1  находимь 
также  своеобразную   замену   глухого:   является   1ц:    11и81у,   &1и^1, 
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Шке;  въ  другпхъ  случаяхъ  11:  угНк,  рИзс  (пдъсть,  войлокъ). 
Посл-Ь  шппящихъ — о1  и  вторичное  61:  Ш1у,  С2б1по.  Иногда  по- 
польски  встр-Ьчается  и  обычная  зам-Ьна:  ре1пу,  \^е1:па  (шерсть), 
с11е2т  (холмъ).  Огласовки,  въ  род-!  какъ  у  поляковъ,  находпмъ 
у  нижннхъ  лужпчанъ:  1;-^аг{1у,  сагпу,  (11и]к1. 

У  верхнихъ  лужичанъ  и  русскихъ  зд'Ьсь  совпаден1е  съ  обыкно- 
венными глухими  слогами:  ро1пу,  рогз!;,  р]ег8сеп  (перстень);  у  иныхъ 
словъ  можно  отм'Ьтить  мягкость  г:  \^]егсЬ.  То  же  и  порусски,  хотя 
тамъ  на  письм-Ь  мягк1й  р  обозначался  только  въ  старину:  церьковъ, 
четверьгъ,  верьба,  зерькало  (но  и  верба,  зеркало).  Древн1е  русск1е 
писцы  не  разъ,  вм-Ьсто  одного  глухого,  пишутъ  два:  вълъкъ,  что 
можно  объяснить  какъ  сделку  между  влъкъ  и  вълкъ;  точно  такъ  же 
и  търъгъ,  сьрьдьцб,  вьрьхъ,  жьлътъ.  Сравнпмъ  однако  современ- 
ныя  сЬверновеликорусскхя  фонемы  —  столоб,  верёх  и  еще  обычное 
верёвка =вьрьвъка,  вм-Ьсто  стрцрк.  ^врьвъка,  которыя  заставляютъ 
предполагать,  что  зд-Ьсь  развивались  вторичные  глух1е,  а  посл-Ь 
переходили  въ  чистые.  Впрочемъ,  такое  явлен1е  наблюдается  лишь 
въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ,  большею  же  частью  постановка  двухъ 
глухихъ  есть,  должно  быть,  только  орвографическ1й  прхемъ.  При- 
томъ  русскхе  писцы,  видимо,  сознавали,  что  второй  глухой  нерав- 
ноправенъ  первому,  и  потому  тотъ,  но  не  этотъ,  охотно  зам-Ьняли 
паеркомъ:  вълкъ,  търгъ  и  т.  п.  1оганнъ  Шмпдтъ  довольно  заман- 
чиво объяснялъ  мягкость  р  изъ  глухого  полноглас1я  и  изъ  него 
же  выводилъ  появленхе  гласнаго  то  позади  плавнаго,  то  спе- 
реди, при  чемъ  относилъ  развит1е  полноглас1я  къ  праславянской 
пор'Ь,  для  чего,  однако,  н'Ьтъ  достаточныхъ  основан1й. 

Звукъ  «^». 

Въ  настоящее  время  особаго  звука  -Ь  не  существуетъ,  но,  очевидно, 
онъ  н-Ькогда  былъ  въ  староцерковномъ:  иначе  не  стали  бы  изобр-Ьтать 
особаго  знака.  Сл-Ьды  -Ь  ясно  видны  въ  новославянскпхъ  языкахъ; 
следовательно,  этотъ  звукъ  былъ  и  въ  праславянской  р-Ьчи.  Порусски 
есть  школьное  правило:  -Ь  никогда  не  читается  за  ё  (кром-Ь,  впро- 
чемъ, н-Ькоторыхъ  случаевъ),  чему  соотв^тствуеть  звуковое  явленае, 
что  звукъ  е  (или  древн1й,  или  изъ  ь)  подъ  ударен1емъ  передъ 
твердымъ  согласнымъ  расширился  въ  ё  (о  съ  предшествующей 
мягкостью),  тогда  какъ  -Ь  зд'Ьсь  звучитъ,  какъ  е  широкое:  ёлка, 
но  б-Ьлка;  мёд,  но  д-Ьд;  пёс,  но  л-Ьс  и  т.  п.  Лишь  передъ  мягкимъ 
звукомъ  -Ь  совпалъ  съ  древнимъ  е  въ  одномъ  звук-Ь  —  е  узкомъ  (склон- 
номъ  къ  1,  а  не  къ  а).  Напр.,  глагольная  форма  «од-Ьнь»  и  со- 
четан1е  «а  день»  звучатъ  одинаково:  аден.  Еще  -Ь  звучитъ  какъ 
узкое  е,  хотя  находится  и  передъ  твердостью,  въ  н^которыхъ  сЬ- 
верновеликорусскихъ  говорахъ:  «мера». 
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Сл-Ьдъ  "Ь  есть  въ  малорусскомъ  нар'Ьч1п,  въ  вид-Ь  1:  мхра,  дКло, 
а  въ  корнпцкомъ  говори  С'Ьдлецкой  губерн1и  "Ь  звучптъ,  какъ  1е^): 
св1ет,  бхелын.  II  въ  обще-русскомъ  язык-Ь  "Ь  былъ  каки1У1ъ-то 
дифтонгомъ  1е,  переходпвшпмъ  впосл'Ьдств1н  въ  1  и  въ  е. 

Въ  серболужицкомъ  язык-Ь  "Ь  тоже  звучптъ  какъ  1е:  8\Vё1;;  1е  нахо- 
дпмъ  II  въ  южномъ  говор'Ь  сербскаго  языка:  еви]ет,  би]елп.  При 
краткости  тоже  имеется  не  просто  е,  а  зе:  м]ёра,  д]ёд  (или,  со 
вторичнымъ  смягченхемъ,  ]^ед).  Въ  западномъ  говори  сербскаго  языка 
■Ь  является  въ  впд'Ь  и,  а  въ  восточномъ  —  е. 

У  словенцевъ  'Ь  совпалъ  съ  е,  но  Д1алектпчески  есть  е]:  (1?1о,  (1е]1о. 

Одинаковая  замена  'Ь,  именно  'а,  является  у  болгаръ  и  по- 
ляковъ,  хотя  развивалось,  конечно,  самостоятельно.  У  болгаръ 
такой  выговоръ  "Ь  им-Ьетъ  м-Ьсто  подъ  ударен1емъ,  передъ  следую- 
щей твердостью:  м-Ьра,  бр-Ьг  и  т.  п.  У  поляковъ  расшпрен1е  'Ь 
въ  'а  обусловливается  положен1емъ  передъ  твердыми  зубными  и  г: 
1а1:о,§ш?(1у,  1а8,  §п1а2(1о,  81а11о,Ыа1у,т1ага;но  сЫеЬ,  шек,  такъ  какъ 
зд-Ьсь  губной  и  задненебный. 

Сл-Ьды  ^  есть  и  въ  чешскомъ  языкЪ,  который  можно  въ  этомъ 
отношен1и  сопоставить  съ  серболужицкимъ  языкомъ  и  съ  южнымъ 
говоромъ  сербскаго.  Зд'Ьсь  тоже  было  1е  —  донын-Ь  сохраняемое 
въ  словацкомъ  нар-Ьч!!!:  т1ега,  Ь1е1у,  но  у  самихъ  чеховъ  перешед- 
шее въ  1:  т1га,  Ь11у.  Въ  другпхъ  случаяхъ  иочешски,  вм.  древняго  ^, 
является  'е:  пёгпу,  уё(1ё11. 

Псторхя  носовыхъ  гласныхъ. 

Для  праславянскаго  языка  мы  должны  предполагать  носовые 
гласные  д  и  ^;  были  они  и  въ  язык-Ь  староцерковномъ  (ж,  а). 
О  носовомъ  характер'^  этихъ  гласныхъ  свид'Ьтельствуютъ  так1я 
чередован1я  звуковъ,  какъ  мдтн-мьнл;,  ждтн-л;ьмя;;  племА-плбмене. 
Свид-Ьтельствуетъ  о  нёмъ  и  соотв'Ьтств1е  въ  родственныхъ  языкахъ 
слоговъ  съ  носовыми  согласными,  какъ  греч.  летте  при  слав.  ПАТЬ, 
литовск.  гапк^  при  славян.  р;^КА.  О  томъ  же  говорить  такое  же 
соотв'Ьтств1е  при  передач-Ь  славянами  иностранныхъ  словъ  и  славян- 
скихъ  словъ  иностранцами,  напр.  ЛЛкГННЪ  изъ  Ъоп^1пи8,  септАврь  изъ 
'^ежг1ц^дшс„  8ер1;етЬег;  мадьярское  (1огоп§=држгъ  (шестъ),  догеп(1а= 
грАда;  готское  рИп8]ап=пЛАСЛТН.  Носовые  гласные  сохранились 
теперь  въ  польскомъ  язык1^  и  въ  его  кашубскомъ  нар^ч!!!.  У  поля- 
ковъ о,  ё,  также  и  а  (посл'Ьднее  есть  въ  областной  р-Ьчи,  а  въ  древ- 
н-Ьншую  пору  чуть  ли  не  господствовало  исключительно):  зай  (судъ)^), 


^)  1е  —  дпфтонгъ,  съ  преобладан1емъ  (ударяемостью)  перваго  элемента. 
*)  Знакъ  а  съ  крючкомъ  читается,  какъ  носовое  о  (а  взято  Зд'Ьсь  въ  смы- 
сл'Ь  а,  склоынаго  къ  о). 


—  15  — 

8е(121а  (судья);  гека,  гасгка:  тека  —  мука,  шака  —  мука.  Носовые  были 
и  въ  полабской  р-Ьчи.  Шлейхеръ  въ  своей  полабской  грамматак-Ь 
обозначаетъ  ихъ  черезъ  а  п  о  (знакъ  '  взять  Шлейхеромъ  пзъ 
португальскаго  письма).  Впрочемъ,  записи  указываютъ  скор-Ье  не  на 
С,  а  на  и.  Прнм'Ьры:  (1йЬ,  зкйру,  гика,  е1(1а  (ндж),  Ьийаса  (бодл^шта). 

Сл-Ьды  носовыхъ  гласныхъ  есть  у  болгаръ  —  въ  македонскихъ 
говорахъ:  мъндър  (мждръ),  рендове  (ряды),  но  ед.  ч.  —  ред.  Очень 
странно,  что  носовой  выговоръ  встр-Ьчается  лишь  въ  едпнпчныхъ 
случаяхъ,  п  не  впдно,  при  какпхъ  услов1яхъ. 

Въ  большинств'Ь  славянскпхъ  языковъ  носовые  гласные  утрачены. 
У  русскпхъ,  сербовъ,  чеховъ  и  лужпчанъ  ж  перешелъ  въ  и:  русск. 
рука,  сербск.  рука,  чешек,  гика,  лужицк.  гика.  У  чеховъ  й  впо- 
сл'Ьдств1и  дало  дифтонгъ  ои:  зйй,  нын-Ь  8оис1,  —  судъ,  но  зисИ  —  судья. 
У  словенцевъ  утрачена  лпшь  прпгнуска,  а  гласный  элементъ  о 
приблизительно  сохранился:  гбка,  50(1.  Въ  болгарскомъ  язык-Ь  л; 
далъ  глухой  гласный,  совпавши!  съ  ъ:  съд=сждъ,  ръка  или  ръка 
(ударете  въ  этомъ  слов'Ь  колеблется).  Въ  областной  болгарской 
р-Ьчи  ъ  изъ  л;  можетъ  обращаться  въ  а  или  же  въ  о,  какъ  и 
древнш  ъ. 

Въ  соотв'Ьтствхе  староцерковному  звуку  л  всЬ  южные  славяне 
сохраняютъ  гласный  элементъ  въ  вид-Ь  е:  сербск.  пет,  ]ёзпк;  болгарск. 
петь  (ь  для  пропзношен1я  не  им-Ьеть  значения,  какъ  было  указано 
выше),  език;  сповенск.  ре*,  ]е21к. 

Порусски  А  далъ  а  съ  предшествующей  мягкостью:  мясо,  сяду.  У  че- 
ховъ и  верхнихъ  лужпчанъ  ж  соотв'Ьтствуетъ  тоже  'а:  чешек. 
ко1;'а1;а,  лужицк.  р]а^у  (сравн.  чешек.  ра1;у).  Почешски  'а  часто  сби- 
вается на  е,  а  именно  черезъ  «сужеше»:  ко1ё,  рё1;  и  т.  д.,  а  если 
оно  долгое,  то  черезъ  ё  переходитъ  въ  1:  рг12е,  староцерк.  п()Ал;да. 
У  верхнихъ  лужпчанъ  'а  изъ  а  вторичнымъ  образомъ  переходитъ 
въ  е  въ  положен1и  между  двумя  мягкостями:  р]ес  рядомъ  съ  р]а1;у. 
У  нижнихъ  лужичанъ  е  въ  качеств-Ь  заменителя  д  господствуетъ: 
р]е8,  р]е1у. 

Польскш  языкъ  не  разлпчаетъ  по  гласному  элементу  ж  и  а,  но 
при  гласномъ,  пропзошедшемъ  изъ  стараго  а,  умягчаетъ  предшеству- 
ЮЩ1Й  согласный:  р1ес  —  пять,  р1%1;у;  сравнпмъ  ре1;а=ПАТ4,  пятка, 
сопоставимъ  еще  8%(1  и  зхайе  (сад*).  Въ  старопольскомъ  пнсьм'Ь 
носовые  обозначались  безразлично  черезъ  о  либо  а  перечеркнутый 
вдоль,  что  указываетъ  на  ихъ  первоначальное  различ1е  не  каче- 
ственное, а  количественное,  т.-е.  были  а  краткое  и  а  долгое.  Пер- 
вое впосл-ЬдствЙ!  дало  ^,  второе  —  щ.  Такимъ  образомъ,  колебан1е 
между  г^,  ^  восходитъ  къ  бол-Ье  раннему  колебашю  между  долготой 
и  краткостью,  находящему  себ-Ь  соотв^тствхе  въ  чешскомъ:  рхес  —  рё!, 
^ц1у  —  р41;у.  Въ  полабской  р^чи  находимъ  подобное  же  чередо- 
ваше  а  и  и:  тхезо  —  тази;  21ес  — га*;  р1§с  — ра!;  р1а1;у  — рй1;у; 
р1§зас  —  р1йза1;  плясать. 
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Какъ  болгарск1й  языкъ,  утратцвш1й  теперь  носовые  гласные, 
пм-бль  пхъ  встарпну  (языкъ  староцерковный),  такъ  могли  ихъ 
пм'Ьть  и  друг1е.  Въ  русскомъ  язык'Ь  въ  старМтую  эпоху  носовые 
гласные  продолжали  сохраняться.  АлексЬй  Ив.  Соболевскш  указы- 
ваетъ  на  так1я  слова,  какъ  варяг,  соответствующее  скандинавскому 
уаг111^.  Кстати  зам-Ьтить,  что  ударен1е  намъ  сл-Ьдовало  бы  ставить 
не  на  пос.тЬднемъ  слог-Ь,  а  на  первомъ,  такъ  какъ  иначе  было  бы 
вордгъ  (ср.  сотона,  греческ.  батагад).  Замена  скандинавскаго  ш 
непосредственно  черезъ  я  немыслима  и  понятна  только  при  пред- 
положеши,  что  въ  русскомъ  язык-Ь  были  носовые  гласные,  и,  сле- 
довательно, замена  ш  черезъ  я  вышла  при  посредстве  носового  е. 

Въ  томъ  же  смысле  свндетельствуетъ  литовское  назван1е  поля- 
ковъ  кпказ,  вышедшее,  очевидно,  изъ  русскаго  лях,  когда  оно 
звучало  еще  лахъ. 

Рядомъ  съ  носовымъ  е,  надо  думать,  имелось  и  носовое  о,  пере- 
шедшее затемъ  въ  носовое,  а  далее  въ  чистое  у,  хотя  ссыш^а 
Соболевскаго  на  слово  соудъ,  какъ  старинное  названхе  Золотого 
рога  ( цареградскаго  залива),  вышедшее  изъ  скандинавскаго  вшк!, 
не  убедительна,  такъ-какъ  тамъ  уже  былъ  звукъ  у,  и  н  могъ 
быть  просто  опущенъ.  Несколько  убедительней  названхе  угро- 
русскаго  города  Мукачева,  звучащее  помадьярски  Мункач. 

Подобнымъ  же  образомъ  о  существован1и  носовыхъ  у  сербовъ 
свндетельствуетъ  визант1йская  передача  имени  Мутимиръ  въ  виде 
Моьгт1(И]дод. 

Для  чешскаго  языка  можно  сослаться  на  немецк1й  выговоръ 
имени  Вячеславъ  —  "\^еп2е1,  при  чешскомъ  Уас1ау,  предполагаю- 
щемъ  въ  виду  этого  более  раннее  Уес}ау.  Возникаетъ,  правда, 
вопросъ:  не  поляки  ли  здесь  были  посредниками?  Но  у  нихъ  это 
имя  не  было  ходовымъ  и  вошло  въ  моду  лишь  подъ  чешскимъ 
вл1ян1емъ,  въ  виде  "^Уас1а\^,  а  не  '\У1ес1а'^.  Итакъ,  надо  думать,  что 
имя  "\Усп2е1  взято  у  чеховъ,  и  что  они  когда-то  имели   носовое  е. 

Звукъ  «ы». 

Въ  староцерковномъ  и  праславянскомъ  языкахъ  звукъ  ы,  надо 
думать,  былъ  более  или  менее  одинаковъ  съ  теперешнимъ  русскимъ 
звукомъ  ы,  но  новые  славянск1е  языки  значительно  отъ  него  укло- 
нились. Наиболее  конссрвативенъ  языкъ  русск1й  (въ  нареч1яхъ 
великорусскомъ  и  белорусскомъ),  но  и  тутъ  мы,  вместо  группъ  гн, 
км,  Х"Ы,  имеемъ  ги,  ки,  хи;  а,  съ  другой  стороны,  близко  къ  ы 
знучитъ  древнее  и  въ  слогахъ  жи,  ши,  ци  (после  ц  мы  даже 
пншемъ  ы).  Имеется  звукъ  ы  еще  у  сербовъ- лужичапъ;  у  поля- 
ковъ  ы  несколько  приблизилось  къ  и:  сербо-лужпцк.  ^агук,  Ьук, 
гуЬа,  польск.  ]§2ук,  Ьук,  гуЬа.  Звукъ  ы  строго  выдерживался,  даже 
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въ  сочетан1яхъ  ку,  Ьу,  сЬу,  въ  старочешскомъ  (срав.  польск.  сЬу: 
тисЬу,  гд-Ь  пм-Ьется  н-Ьчто  среднее  между  ы  п  и).  Въ  новочешской 
р-Ьчи  разница  между  ы  п  и  сохраняется  при  мгновенныхъ  зубныхъ. 
Различ1е  въ  нроизношен1и  удобно  наблюдать  въ  назывномъ  и  ви- 
Бильномъ  падежахъ  множнаго  числа  ероваго  склонен1я:  81;и(1е1111, 
81;и(1еп1;у;  Ьа(11  зм-Ьи,  Ьайу;  рап1— рапу.  Зд-Ьсь  имеется  то  узкое,  умяг- 
чптельное  1,  то  бол-Ье  широкое,  похожее  на  малорусское  и.  Въ  чеш- 
ской народной  р-Ьчи  звукъ  ы  долг1й  изменился  въ  дифтонгъ  е], 
который  л-Ьтъ  30 — 35  тому  назадъ  суш;ествовалъ  и  въ  чешскомъ 
литературномъ  язык-Ь:  Ь;^^,  кгуН  могутъ  звучать  Ье]к,  кге]*!. 
У  южныхъ  славянъ  ы  и  и  совпали  и  даже  ореографпчески  не 
различаются. 

Древнее  различ1е  звуковъ  ы  и  и,  и  въ  т-Ьхъ  случаяхъ,  когда 
стерлось,  иногда  проявляется  на  согласныхъ:  такъ  почешски  ви- 
нильникъ  УО]аку  (уо]ак  —  солдатъ)  им-Ьетъ  то  же  1,  какъ  назывникъ 
уо]ас1,  но  первоначальные  звуки  сказываются  въ  смягчен1и  или 
въ  отсутств1и  его. 

Звукъ  е  и  расширен1е  его  въ  о. 

Это  видоизм4нен1е  звука  е  наблюдается  въ  языкахъ  русскомъ, 
польекомъ  и  сербо-лужицкомъ,  прпчемъ  услов1я  неодинаковы.  По- 
русски,  а  именно  повеликорусски,  расширен1е  происходитъ  обык- 
новенно передъ  твердостью,  подъ  ударен1емъ,  въ  сЬверновелико- 
русскихъ  говорахъ  —  и  безъ  ударен1я  (сёлб,  будет);  помалорус- 
ски  —  посл-Ь  шипящихъ  (жовтнй,  шовк).  Отсутствхе  расширен1я, 
гд-Ь  его  сл-Ьдовало  бы  ожидать,  представляютъ  н-Ькоторыл  книжныя 
слова,  напр.  крест,  и  слова  съ  поздн'Ьйшпмъ  отверд'Ьн1емъ,  какъ 
отец  изъ  ОТЬЦЬ.  Въ  пныхъ  случаяхъ  им-Ьемъ  д-Ьдо  со  мнимыми 
исключен1ями,  напр.  въ  слов-Ь  мелшй  орвограф1я  ошибочно  пред- 
ставляетъ  написан1е  е,  зд-Ьсь  былъ  "Ь  —  сравн.  староцерк.  М'ёлъкъ, 
польское  т1а1к1.  Появленье  расширен1я  передъ  мягкимъ  согласнымъ 
объясняется  вл1ян1емъ  одн^хъ  формъ  на  друг1Я,  напр.  берёзе,  гд-Ь  ё 
подъ  вл1ян1емъ  большинства  падежей;  можно  отм-Ьтить,  что  произ- 
водная отъ  этого  имени  фампл1я  звучитъ  правильно:  Березин, 
а  не  Берёзин.  Попольски  ёканье  бываетъ  передъ  твердыми  зубными: 
<;,  Д,  8,  /,  п,  1,  г:  рЫе,  по  р1ес1е82;  шойе,  но  шейгхезг;  гопа, 
81о1о.  Надо  заметить,  что  попольски  расширяется  лишь  е  древнее, 
а  е,  происшедшее  изъ  ь,  остается  безъ  изм'Ьнен1я:  р1сз,  1еп,  при 
русскихъ  пёс,  лён.  Есть  н-Ькоторые  случаи  и  вторичнаго  расшире- 
н1я:  ро21от  почва,  меньшильница  къ  (121еп  —  Й21опек,  па  1о(121е  на 
льду  (въ  этомъ  случа-Ь  порусски  вторичная  б-бглость)  —  въ  старо- 
польскомъ  было  па  кйгхе.  И  упомянутая  выше  фонема  гопа  им-Ьетъ 
давальникъ  гоше,  но  въ  старопольскомъ  —  2еп1е. 

р.  В'рачдтъ.  Сравнит,  грамматика.  2 
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Въ  серболужицкомъ  язык-Ь  услов1я  ёканья  не  очень  ясны. 
Въ  верхнелужпцк.  ]е20Г  (срав.  польск.  ]е210Го),  роз  песъ,  8о1;га 
сестра  (польск.  81оз1га),  8о2  шелъ,  \Узесог,  сор1у,  Ш,  но  1еп, 
тё^  (польск.  т10(1ек).  У  нпжнпхъ  лужпчанъ  также  есть  ёканье 
и,  кром4  того,  вторичный  переходъ  е  въ  'а  прп  какихъ-то  невыяснен- 
ныхъ  услов1яхъ  (сравн.  русск.  рязанск.  тяпло).  Примеры:  ]а20Г,  8о1:§а, 
уг]асот,  зор1у  (т№лый),  т]о(1. 

Количество  гласныхъ. 

Мног1я  изм'Ьненхя  гласныхъ  въ  славянскпхъ  языкахъ  находятся 
въ  связи  съ  древнпмъ  количествомъ.  Смотря  по  тому,  долгими  или 
краткими  гласные  были  въ  праязык-Ь,  унаследованы  они  славян- 
скими языками  въ  томъ  пли  иномъ  вид^Ь.  Такъ  а,  1  восходятъ 
къ  праязычнымъ  а,  о,  е!,  1;  дал-Ье  всегда  долги  звуки  у,  'Ь, 
восходящ1е  первый  къ  ои,  ей,  аи,  второй  къ  ё,  о1,  а!.  Долги  и  Ъ1, 
пропзошедш1е  изъ  й.  Гласные  о,  е,  ъ,  ь  образовались  изъ  6,  ё, 
й,  1  и  потому  были  кратки.  Для  глухихъ,  какъ  отм-Ьчено  уже 
ран^е,  надо  предположить  особенно  значительную  краткость. 

Когда  звуки  а,  и,  'Ь,  ы  и  у  бываютъ  кратки,  напр.  почешски 
вай,  т11у,  уё(1ё1;1,  гуЬа,  исЬо,  надо  говорить  о  поздн'Ьйшемъ  сокра- 
щеши. 

Къ  теоретическому  соображен1ю,  что  въ  древн-Ьйшую  пору  есте- 
ственно должно  было  сохраняться  праязычное  количество,  присоеди- 
няется наблюден1е  надъ  плавночнстыми  созвуч1ями,  гд-Ь  звукамъ 
а  и  -Ь  очевидно  приходится  приписать  долготу.  Эта  долгота 
сокращалась  у  сербовъ  при  подъемномъ  (восходящемъ)  удареши, 
у  чеховъ  же  —  при  спускномъ  (нисходящемъ):  град,  Ьга(1,  русск.  город; 
брег  (бри^ег),  ЬгеЬ,  русск.  берег.  Обратный  случай  представляетъ 
слово  угапа,  врана,  русск,  ворона,  гд^  у  сербовъ  пм'Ьемъ  крат- 
кость, а  у  чеховъ  долготу.  Еще  прим^ръ:  сербск.  мьёти,  чешек. 
тИИ,  русск.  молоть.  Правило  такое:  если  полногласный  формы  по- 
русски  им-Ьютъ  ударен1е  на  первой  части,  то  посербски  видимъ  дол- 
готу при  нисходящемъ  ударенхи,  а  почешски  краткость;  если  же  по- 
русски  ударен1е  на  второмъ  элемент-Ь  полноглас1я,  то  посербски 
и.м'Ьемъ  краткость,  почешски  —  долготу.  При  такомъ  взгляд-Ь  на 
праславянскую  долготу  становится  понятнымъ  и  противор'Ьч1е  между 
чешскимъ  Ира  и  сербскимъ  липа  —  какъ  праславянскую  форму  стро- 
имъ  *лйпа;  объясняется  также  обратное  соотношен1е  количества 
у  слова  Сйдъ,  звучащаго  почешски  8а(1,  а  посербски  сад  —  попра- 
славянски   было  садъ. 

Нельзя  однако  сказать,  чтобы  подобное  противор'Ьчхе  проходило 
по  всЬмъ  случаямъ:  есть  напр.  сербск.  дед  и  чешек,  йёй. 

Долги  были  попраславянски  также  и  гласные  носовые,  хотя  бы 
гласный  элементъ  ихъ  не  былъ  исконною  долготой:  в-Ьдь  я>и  л  вышли 


ч 
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изъ  ап,  аш,  ёп,  ёш,  бп,  от,  ёп,  ёт,  п  п  т.  Сохраненхе  долготы 
или  сокращен1е,  по  обычному  способу*  п  зд^сь  повело  къ  такпмъ 
протпвор'Ьч1ямъ,  какъ  сербск.  пет  и  чешек,  ре!,  и  наоборотъ:  сербск. 
прёсти,  чешек.  рМз!!.  Сравнпмъ  еще  чешек,  зий  бочка,  прп  сербск.  суд, 
родн.  суда;  чешек.  йиЬ,  йиЬи,  польск.  йаЬ,  йеЬи,  сербск.  дуб,  дуба. 
Въ  посл'Ьднемъ  прим-Ьр-Ь  расходятся  (какъ  не  разъ)  также  чехи 
съ  поляками  —  насчетъ  односложной  формы,  представляющей  у  по- 
сл'Ьднкхъ  сл-Ьдъ  долготы.  Надо  думать,  что  долгота  въ  такпхъ 
случаяхъ  была  усиленная,  ц  потому  при  сокращен1п  не  превра- 
тилась въ  краткость;  чешская  же  краткость  —  подражательная, 
плодъ  прим-Ьнеихл  къ  другимъ  падежамъ.  Усиленная  (двойная  или 
полуторная)  долгота  возникала  въ  такомъ  же  положении,  въ  коемъ 
протягивалась  первоначальная  краткость. 

Удлинен1е  гласнаго  происходило  въ  томъ  случае,  если  въ  сл-Ь- 
дующемъ  слог-Ь  былъ  глухой,  который  утрачивался,  при  чемъ  первый 
слогъ  д-Ьлался  замкнутымъ  (закрытымъ).  Сравнимъ  возникновен1е  глу- 
хихъ  сильныхъ  и  слабыхъ  и  ихъ  дальнейшее  прояснен1е  и  он-Ьм^нхе. 

Особенно  часто  замечается  продленхе  звука  о:  малорусск.  п1п 
(восходитъ  къ  поп),  род.  попа;  сербск.  Бог,  род.  Бога;  дом,  дома; 
чешек.  ВцЬ,  ВоЬа:  въ  старочешскомъ  было  ВбЬ,  а  потомъ  переходная 
фонема  ВиоЬ;  у  верхнихъ  лужичанъ  —  ВиоЬ^)  (пишется  6),  род.  ВоЬа; 
помалорусски  Б1г  встречается  лишь  въ  областной  р^чи,  а  обыкно- 
венно это  слово  звучитъ  Бог  —  очевидно,  оно  находится  подъ  охраной 
церковнаго  употреблешя;  кроме  того,  говорится  спасйб!  (изъ 
«спаси  Богъ»).  Отсутств1е  изменен1я  о  въ  замкнутомъ  слоге  иной 
разъ  бываетъ  связано  съ  качествомъ  последующаго  согласнаго. 
У  поляковъ  сжат1е  или  наклонъ  (8с18шете,  росЬу1еше)  обыкно- 
венно наблюдается  лишь  передъ  голосовыми  (звонкими)  согласными; 
то  же  правило  въ  большинстве  случаевъ  соблюдаютъ  и  чехи.  Есть 
однако  и  так1е  случаи,  какъ  чешское  гиз!!. 

Теперь  является  вопросъ:  какъ  следуетъ  формуловать  законъ 
продленхя?  Возникало  ли  продлеше  только  передъ  голосовыми  и 
являлось  передъ  безголосными  лишь  подражательнымъ  путемъ, 
или  же  оно  имело  место  передъ  всякими  согласными,  но,  какъ 
предположплъ  Бодуэнъ-де-Куртенэ,  въ  какомъ-нибудь  тоз!  было 
устранено  применительно  къ  другимъ  падежамъ,  чего  не  сделали 
въ  Вб^,  Во^а,  потому  что  тамъ,  вследствхе  перехода  конечнаго 
голосового  въ  безголосный,  все  равно  не  получалось  полной  гар- 
мон1и  падежей?  Въ  иныхъ  случаяхъ  несомненно  имеются  подра- 
жательныя  изменен1я.  Напр.,  чешек.  81;гот  дерево  должно  бы  зву- 
чатъ  81;гйт,  81;готи,  а  въ  меньшильномъ  виде  —  81;готек,  81;гитки, 
но  аналог1я  породила  выговоръ  81;гот  и  двояк1й  выговоръ  81;готек, 
^1;гоп1ки  и   81;г1Ш1ек,    81;гшпки.    Помалорусски,  напр.,  слово  к1зочка 


Уо  —  своеобразный  дифтонгъ,  съ  преобладашемъ  перваго  элемента. 
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получилось  подъ  Бл1ян1емъ  аналопп  съ  к1зка,  п  о  уц-Ьл-Ьдо  лишь 
въ  первпчномъ  коза.  Фонетическн  правильно:  чеш.  \о1е,  но  1йгко, 
польск.  1о2е,  2б2ко. 

Продлен1ю  подвергается  н  звукъ  е,  но  этотъ  законъ  часто  нару- 
шается: помалорусскп  Л1д,  лёду;  посербскп  лед,  лёда  (въ  велико- 
русской р-Ьчи  это  слово  им^етъ  вторичную  беглость);  у  поляковъ: 
рхёгге  (изъ  перыс,  пернк);  верхнелужпц.  тёйк  медъ  (этимологически: 
медокъ)  рядомъ  съ  меньшильницей  т^ейпк,  что  порусскп  было  бы 
«мёдикъ». 

О  вторичномъ  продлен1п  сократившагося  а  въ  замкнутомъ  слог-Ь 
можно  говорить  въ  сербск.  слама,  но  сламка  (слдмъка),  гд-Ь  однако 
м.  б.  издавна  восходящее  удареше  м-Ьнялось  на  нисходящее  и,  сл-Ь- 
дователъно,  долгота  уц^Ьл'Ьла  отъ  древности.  У  поляковъ  соотв'Ьт- 
ственное  сжат1е  а  встречается  довольно  часто,  встарину  и  въ  на- 
родной р-Ьчи,  напр.  82к1а11ка,  р1екаг2.  Долгота,  если  она  поздняго 
происхожден1я,  не  сокращается,  —  такова  также  долгота  изъ  стяжен1я: 
2па82,  но  2па]а;  21а  злая.  Изъ  польскаго  закона  расширен1я  лишь 
передъ  звонкими  согласными  есть  рядъ  исключений:  гека  —  г^к; 
С1е1е1а  —  схе!^!;,  гд-Ь  продлен1я  не  должно  бы  быть,  да  и  аналопей 
его  объяснить  трудно.  Иныя  неправильности  въ  области  количества, 
какъ  мы  отчасти  уже  вид-Ьли,  легко  объясняются.  Отм-Ьтпмъ  еще 
чешек,  гика,  польск.  г§ка,  гд-Ь  при  восходящемъ  (вторичномъ,  оття- 
нутомъ)  ударен1и  долгота  должна  была  уц-Ьл^ть,  такъ  же  какъ 
въ  сербск.  рука,  но,  видно,  сказалось  вл1ян1е  падежа  виннльнаго, 
съ  ударен1емъ  нисходящпмъ  (посербскп  руку). 

Ударен!  е. 

По  качеству,  большинство  славянскихъ  языковъ  пм^етъ  ударен1е 
выдыхательное  («экспираторное»),  иначе  говоря  —  усилительное; 
только  у  сербо-хорватоБъ,  и  въ  меньшей  м-Ьр-Ь  у  словенцевъ,  уда- 
реше —  усилптельно-повышальное  («му.^ыкальное»),  сопряженное 
съ  повышенхемъ  и  понижен1емъ  голоса.  Посербскп  въ  ударяемомъ 
гласномъ  то  первая  часть,  то  вторая,  бываетъ  музыкально  выше,  такъ 
что  получаются  ударен1я  «восходящее»,  или  «подъемное»,  п  «нисхо- 
дящее», или  «спускное».  Различен1е  при  этомъ  долготы  и  краткости 
создаетъ  4  вида  ударен1я:  долготно-подъемнос  («восходящее»  по  пре- 
имуществу), обозначаемое  на  письме  акутомъ:  глйва,  долгстно- 
спускное  («нисходящее»  по  преимуществу),  обозначаемое  циркум- 
флексомъ,  обыкновенно  закругленнымъ:  правда,  краткостно-подъемное 
(называемое,  со  значительнымъ  преувеличешемъ,  «слабымъ»),  обозна- 
чаемое грависомъ:  магла,  и  краткостно-спускное  (называемое  «р-Ьз- 
кимъ»):  слама. 

По  м-Ьсту,  мы  видимъ  акцентовки  «одном-Ьстныя»  п  «разном^стныя». 
Одном-Ьстность  свойственна  западнымъ  славянамъ  (съ  исключен1емъ» 


—  21  — 

впрочемъ,  полабцевъ  п  большинства  кашубовъ);  а  именно  удареше 
прикр'Ьплено  у  чеховъ  и  у  лужичанъ  къ  начальному  слогу,  напр. 
почешски:  у6(1а,  к6ру1о,  хизШ!  (остаться  —  *н:50стлтн),  2ё1е11у, 
рг11о211;1,  8ёЪеге1;е;  или  —  къ  предпосл-Ьдиему  (второму  съ  конца): 
у  поляковъ,  нанр.  '«^ойа,  [азкат^у,  2081;ас,  рг2у1:б2ус  съ  прошедшпмъ 
временемъ  рг2у1б2у1-рг2у[02у1:а,  кгаёшхеп  съ  рбднымъ  падежомъ  кгге- 
т1ёп1а  п  дат.  кг2ет1еп1б\у1. 

«Разном-Ьстность»  всего  сильнее  развита  въ  язык-Ь  русскомъ, 
съ  коимъ  насчетъ  м-Ьста  ударен1я  сходятся  приморск1е  хорваты 
(хорваты-чакавцы).  Значительно  однообразн-Ье  разстановка  ударен1й 
у  болгаръ  и  у  словенцевъ,  которые,  особенное  посл'Ьдше,  чаще  всего 
акценгуютъ  предпосл^дн1й  слогъ.  Протпвъ  русскаго  мы  не  разъ  на- 
ходимъ  «оттяжку»,  нанр.  село,  8ё1о,  или  же,  нанротивъ  того  — 
«выдвижку»,  какъ  поболгарскп  градът,  кръвта,  гд-Ь  ударен1е  ока- 
залось на  член'Ь,  пословенски:  Вб^,  род.  Во^а. 

Последовательную  оттяжку  представляетъ  сербсшй  языкъ  («пгто- 
кавскаго»  нар'Ьчхя),  гд-Ь  ударен1е  всегда  на  одпнъ  слогъ  ближе 
къ  началу,  ч'Ьмъ  порусскп,  напр,  вода,  село,  копито,  нбсити,  зелени, 
пйсати,  колач  съ  род.  п.  колача.  Оттянутое  ударен1е  еще  тягот-Ьетъ 
къ  сл-Ьдующему  слогу,  будучи  подъемнымъ  (восходящимъ).  Спуск- 
ное же  ударете,  т. -е.  собственно-нисходящее  и  резкое,  является  лишь 
въ  т-Ьхъ  словахъ,  гд'Ь  ударенхю,  падавшему  издавна  на  первый  слогъ, 
некуда  было  идти,  напр.  правда,  сунце,  олово,  ]ёзеро,  слама,  лина^). 

Подобную  же  оттяжку,  какъ  въ  сербскомъ  язык-Ь,  надо  предпо- 
ложить въ  чешскомъ  и  въ  лужпцкомъ:  оказавшись  всл^дствхе  ея 
въ  большинств-Ь  случаевъ  на  первомъ  слог-Ь,  ударенхе,  утративъ 
предварительно  качественные  оттенки,  было  совсЬмъ  закреплено 
за  этимъ  слогомъ.  Подобное  же  обобщен1е,  посл-Ь  мен^е  последова- 
тельной оттяжки,  сходной  со  словенскою,  произвели  (надо  полагать) 
поляки.  Пожалуй,  можно  сослаться  и  на  то,  что,  при  многочислен- 
ности двусложныхъ  словъ  и  трехе ложныхъ  съ  ударен1емъ  на  конц-Ь, 
ударяемый  посл-Ь  оттяжки  слогъ  очень  часто  съ  конца  былъ  вторымъ. 

Изъ  всего  сказаннаго  сл^дуеть,  что  праславянамъ  мы  приписы- 
ваемъ  (на  что  намекалось  уже  выше)  акцентовку  музыкальную  1\ 
разномастную:  сходную,  въ  общихъ  чертахъ,  съ  сербскою  по  ка- 
честву акцента,  съ  русскою  —  по  м-Ьсту. 

Плавно -чистыя  созвуч1я. 

Въ  плавно-чистыхъ  созвуч1яхъ  большинство  славянъ  им^ютъ  а 
или  "Ь  позади  плавнаго  (вместо  "Ь,  конечно,  обыкновенно  позд- 
н-Ьйшхя  отражен1я  этого  звука):  староцерк.  грлдъ,  болг.  град, 
сербск.    гр^д,  слов,  ^ай,  чешек.  Ьгай;  глава,  болг.  глава,  сербск. 


^)  Въ  посл-Ьднихъ  двухъ  прим-Ьрахъ,  согласно  уже  сказанному  выше 
^стр.  18),  р-Ьзкое  ударен1е  зам-Ьнило  древнее  восходящее. 
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гл4ва,  слов.  §1ата,  чешек.  Ыата;  Ер'КГЪ,  болг.  бр-Ьгъ  =  бряк 
сербск.  бри^ег,  бриг,  брег,  слов.  Ьге§,  чешек.  ЪгеЬ^);  мл«ко,  болг.  мл-Ько 
(млеко  пли  мляку),  сербск.  мли]ёко,  млйко,  млеко,  слов.  т1ёко,. 
чешек.  1п1ёко;  пл^ТН  —  полоть,  сербск.  пьётн,  плитн,  плети,  чс'шск. 
р1Ш.  Но  порусскн  зд-Ьсь  полноглас1е,  а  попольскн  п  сербо-лужпцки 
го,  [о,  ге,  1е:  польск.  ^6д,  род.  ^ойи  —  замокъ;  нпжне-луж.  ^ой; 
верхне-луж.  Ьтбй;  польск.,  сербо-луж.  Ьг  йа.  т^ойу.  Попольски 
бываетъ  зд-Ьсь  ёканье:  Ъгхога  —  береза,  ^п-гбй  (чирей  —  вередъ),  род. 
тгггойи,  что  и  свид'Ьтельствуетъ  о  томъ,  что  зд-Ьсь  основной  звукъ 
е,  а  не  "Ь.  Сжат1е  въ  плавно-чпстыхъ  созвуч1яхъ,  вероятно,  липп> 
плодъ  подражан1я  такпмъ  словамъ,  какъ  В6^.  Относительно  сжатия 
вторичнаго,  ёкальскаго,  о,  даже  р'Ьшите>льно  можно  сказать,  что 
при  раннемъ  продлен1и  и  чпсто  звуковомъ  развитии  получилось  бы 
не  V7I26А,  а  *  ^;VТ2'^й.  Можетъ-быть  )ЛТ26(1,  да  и  П11бй.  возникли  пу- 
темъ  сд-Ьлкн  некогда  имевшихся  жтгёй  и  т1ё(1  съ  остальными  па- 
дежами: \VТ20{1и,  пи'ойи  и  т.  д.,  при  чемъ,  какъ  средшй  звукъ 
между  ё  и  б.  получилось  о.  Польск1й  примерь  на  сочетан1е  съ  1: 
р1оп  —  плънъ,  полонъ,  т. -е.  добыча  (чаще  мирная  добыча  земле- 
дельца— урожай).  Ес>1и  сл'Ьдующ1й  за  е  согласный  —  губной  или  зад- 
ненебный, то  попольскн  не  видно,  какой  при  немъ  былъ  первоначаль- 
ный звукъ,  напр.  1;г2е\^а,  Ьгге^;  но  надо  предполагать,  что  и  тогда 
былъ  не  "Ь,  а  е.  У  сербовъ-лужичанъ  находпмъ  ге,  1е  съ  ёканьемъ: 
верхне-лужпцк.  ЬгзоЬ,  род.  Ьг]оЬа;  нижне-луж.  йг]оуо  —  это  о  восхо- 
дить къ  древнему  е,  а  не  къ  "Ь.  Однако  на  "Ь  указываютъ  верхне- 
луж.  Ьгёга,  сравн.  чешек.  Ьг12а.  Впрочемъ  е  м.  б.  изъ  е  долгаго. 
Особое  положен1е  занимаютъ  кашубы  и  полабск1е  славяне: 
у  нихъ  при  звуке  г  гласный  стоить  впереди:  кашубск.  рагза,  польск. 
рго81§  —  порося.  Такую  же  постановку  представляютъ  и  неславянсше 
языки,  сравн.  литовск.  §аг(1а8  —  овчарня.  Примеры  изъ  полабскаго 
языка:  рог8а,когу6 — корова, уогпо — ворона, §оп1 — городъ.  Полабское 
о  предполагаетъ  бол-Ье  раннее  а,  давшее  о  подъ  удареьхемъ  и 
въ  предударныхъ  слогахъ:  когуо  равно  бол-Ье  раннему  *  кагуа, 
прпчемъ,  повидимому,  оба  а  были  долгими.  Сравн.  польское  (ста- 
ринное и  народное)  сжат1е  а,  наприм^ръ,  рап,  рои,  вм.  рап.  При 
звуке  1  кашубская  и  полабская  огV^асовка  такая  же,  какъ  у  по- 
ляковъ,  т. -е.  гласный  стоить  позади  плавнаго:  §1о\уа.  Надо  огово- 
рить, что  въ  полабскомъ  языке  не  настоящее  о,  а  звукъ  средн1й 
между  а  и  о,  по  транскрипвди  Шлейхера,  а:  §1ауа.  Древнее  о  у 
полабцевъ  переходило  въ  и  (или  въ  1):  81иуи  или  зПу!  (слове),  но 
въ  плавно-чистыхъ  созвуч1яхъ  могло  иметь  иную  судьбу.  Передовую 
огласовку  кашубской  и  полабской  речи  естественно  считать 
архаизмомъ. 


*)  Такъ-какъ  въ  чешек.  Ь?еЬ  е  можетъ  быть  также  древннмъ,  сравнимъ 
еще  слово  Ьг1га  —  береза,  гд-Ь  1  (раньше  1е)  ясно  указываетъ  на  "Ь. 
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Съ  плавно-чистыми  созвуч1ями  не  сл-Ьдуетъ  см-Ьптавать  гЬхъ 
древнихъ  сочетан1й,  гд^  долг1е  гласные  издавна  стояли  позади 
плавныхъ.  Сюда  относятся,  наприм-Ьръ,  слова:  Брятъ,  СЛАСЫН, 
кр-БПЪКЪ,  кл-ьтъкА.  Эти  сочетан1я  по  всЬмъ  славянскнмъ  языкамъ 
проходятъ  въ  такомъ  вид-Ь. 

Среди  полногласныхъ  формъ  есть  слова,  гд-Ь  находимъ  широк1й 
гласный  звукъ,  вм-Ьсто  ожпдаемаго  узкаго,  что  представляется  до- 
вольно страннымъ.  Такъ,  при  староцерк.  мЛ'ёко,  сербск.  мли]'ёко, 
болг.  мл-Ько,  чешек.  т1еко,  пм'Ьемъ  порусски  молоко.  Польсюй 
языкъ  при  своемъ  т1ёко  знаетъ  слово  т1око8  —  молокососъ;  но  оно 
можетъ  быть  заимствованное.  (Первоначальная  форма  назывника, 
должно  быть,  была  т^оксзез,  изъ  *  мелкосъсъ,  однако  подверглась 
ВЛ1ЯШЮ  косвеннпковъ).  Еще  подобное  слово  —  долото,  сербск. 
дли]ёто,  слов.  {ИёЪ,  староцерковную  форму  строимъ  *дЛ'ёто;  но 
чешск1й  языкъ  въ  соотв-Ьтствхе  русскому  представляетъ  (11а1;о ;  по льск1й 
яз.  им'Ьетъ  (11и1;о,  что  этимологически,  должно  быть,  сл-Ьдовало  бы 
писать  черезъ  6.  (Но,  можетъ  быть,  зд-Ьсь  оказалъ  вл1ян1е  глаголъ 
(11иЪас  долбить,  а  первоначально  говорили  *  й1:о1;о).  У  сербовъ-лужи- 
чанъ  им'Ьемъ:  верхне-луж.  Ыо1;ко,  нижне-луж.  Ыбско  —  съ  непонят- 
нымъ  Ь,  вместо  д.  Есть  еще  порусски  слово  ж  о  л  о  б,  раньше  ж  е  л  о  б  ъ. 
Звукъ  о  зд-Ьсь  въ  первомъ  случа'Ь  вторичный  и  объясняется  ёканьемъ. 
Опять-таки  южные  славяне  им-Ьготъ  огласовку  черезъ  "Ь:  *  лглиБЪ, 
жли]еб,  ШЬ,  а  западные  —  широкую  огласовку:   21аЬ,  ИоЪ,  21оЬ. 

Удовлетворительное  объяснен1е  широкой  огласовки,  вм-Ьсто  узкой, 
дать  довольно  трудно.  Н'Ькоторые  утверждаютъ,  что  славянск1й  1 
былъ  средн1й,  зат'Ьмъ  переходивш1й  у  иныхъ  славянъ  въ  твердый, 
въ  связи  съ  ч-Ьмъ  произошло  расширен1е  предшествующаго  е  въ  о: 
йе1Ьъ  (перешедшее  посл^  жл'Ьбъ)  д1алектически  дало  2е1Ьъ,  откуда 
получилось  2б1Ьъ,  2о1Ьъ,  й1аЬ,  русск.  жолоб.  При  этомъ  объ- 
яснен1и  приходится  предположить  у  праславянъ  областное  ёканье, 
что  очень  невероятно.  Невероятно  п  вторичное  возникновен1е  твер- 
даго  1,  —  вместе  съ  АлексЬемъ  Ив.  Соболевскпмъ  естественно  думать, 
что  существован1е  звука  ы  предполагаетъ  и  существован1е  твердаго 
л  въ  слоге  лы,  а  вместе  съ  т^мъ  и  въ  другихъ  случаяхъ.  Д^ло 
насчетъ  оло  и  1о,  1а  при  д*  неясно.  Да  и  вообще  вопросъ  о  плавно- 
чистыхъ   созвуч1яхъ   принадлежитъ   къ   числу  наиболее  трудныхъ. 

Начальныя  сочеташя  ог1  и  ег1^), 

Въ  начале  слова  плавно-чистыя  созвуч1я  развиваются  не  совсемъ 
такъ,    какъ    внутри.    Южные   языки,    правда,    кроме   отдельныхъ 

1)  ОтЬ  и  т.д. — формулы,  придуманныя  Миклошичемъ,  гд-Ь  1  обозна- 
чаетъ  любой  согласньШ  звукъ,  а  г  служить  и  за  г,  и  за  1;  подобно  этому 
полногласие  и  связанный  съ  нимъ  огласовки  выражаются  формулами: 
1.0Г01,  1га1,  1го1,  1ог1;  1;еге1,  1гё1,  1ге1,  1ег1. 
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исклгоченШ,  им^ютъ  зд-Ьсь  обычную  азовую  огласовку  га!,  но  за- 
падные и  восточные  —  га1;  и  го!.  По  наблюдешю  Ф.  0.  Фортунатова 
на  т^хъ  словахъ,  которыя  могутъ  быть  сопоставлены  съ  сербскпмъ 
языкомъ,  пм'Ьемъ  прп  соотв^тствхп  съ  го!  спускное  удареше,  а  при 
соотв-ЬтстЕхп  съ  га!  —  р-Ьзкое  (очевидно,  пзъ  древняго  подъемнаго). 
Примеры:  лодья  (пишется  ладья,  церковно-славянской  ороогра- 
ф1ей,  —  ср.  лодка),  посербски  ла^а  —  со  спускнымъ  ударен1емъ, 
сравн.  чешек.  1о(11,  польск.  16Й2,  верхне-луж.  1о^,  нпжне-луж.  1ог 
(литовское  а1(11]а);  локоть,  посербски  лакат,  чешек.  1оке!,  польск. 
1ок1ес,  верхне-луж.  1оЪ6,  нижне-луж.  1ок8  (литовское  а1кйпё).  Обрат- 
ный случай,  щЪ  посербски  резкое  ударен1е,  представляетъ  рало. 
Впрочемъ,  для  русскаго  языка  сомнительно,  насколько  это  живое 
слово.  Но  въ  живомъ  употреблен1и  слово  это  встречается  у  чеховъ: 
гаШо,  и  у  ПОЛЯКОВЫ  гасНо,  также  у  сербовъ-лужичанъ:  та61о.  Въ  та- 
комъ  же  соотношен1и  находятся:  «лакомый»,  сербск.  лаком,  чешек. 
1акоту,  польск.  1акоту;  рдмо  (плечо),  сербск.  раме,  польск.  гашхе. 
Появление  подъ  древнпмъ  подъемнымъ  ударенхемъ  первоначально 
всегда  долгаго  звука  а,  а  подъ  древнимъ  спускнымъ  первоначально 
краткаго  о  аналогично  сохранен1ю  пли  утрагЬ  западными  славя- 
нами при  т^хъ  же  услов1яхъ  долготы;  но  двоякость  огласовки  все- 
таки  не  совсЬмъ  понятна.  Трудно  также  объяснить  о  въ  т^Ьхъ  слу- 
чаяхъ,  гд-Ь  эти созвучхя  не  имёготъ  на  себ^  ударешя:  рости  (зд-Ьсь 
Гротъ  ошибочно  пишетъ  а:  расти),  сербск.  расти,  польск.  го8С  (это 
старо-польская  форма,  теперь  же  поляки  говорить  гозпас),  чешек, 
гйз!!,  гд-Ь  долгое  и  пзъ  о.  Также  очень  странно,  что  южные  славяне 
въ  слове  рАБЪ  им-Ьють  о:  сербск.  и  болг.  роб  (пленникъ).  Можетъ 
быть,  зд-Ьсь  было  колебан1е  по  падежамъ,  подравненное  впосл'Ьдств1и. 
Порусскп  двойственность  огласовки  видимъ  въ  слов-Ь  разум, 
малорусск.  р  о  3  у  м.  Старинный  языкъ  и  народная  русская  р-Ьчь 
вообще  даютъ  преобладан1е  выговору  роз.  Сравн.  сЬверно-велико- 
русск.  розумный,  где,  можетъ  быть,  о  прп  а  въ  слове  разум 
есть  отзвукъ  древняго  колебашя,  но  настаивать  на  этомъ  особенно 
нельзя,  такъ  какъ  «разумъ»,  пожалуй,  слово  книжное,  съ  южносла- 
вянской огласовкой  предлога.  Западные  языки  также  пмеютъ  гог; 
есть,  правда,  несколько  исключен1й  въ  словацкомъ  нареч1п:  га8о1, 
га8се8!у  —  распутье.  Подобное  же  исключен1е  •гаку!а,  чешек.  гоку!а 
(нерусски  следовало  бы  писать  рокпта). 


Согласные  звуки. 

Согласные  звуки  въ  новославянскихъ  языкахъ  не  одинаково  спо- 
собны къ  твердому  или  мягкому  произношен1Ю.  Въ  одномъ  только 
русскомъ  языке  все  согласные  могутъ  быть  мягки  п  бываютъ  та- 
ковыми  передъ   небными    гласными,    произошедшими   пзъ   старыхъ 
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€,  Ж,  -Ё,  н  да  ь.  Склонны  къ  отверд'Ьшю  губные  согласные:  столом 
изъ  столомь,  дам  изъ  дамь,  сравн.  еще  выговоръ  рун,  каран  рядомъ 
съ  рупь,  карапь,  вм.  рубль,  корабль.  (Зд-Ьсь  видпмъ,  кром'Ь  того, 
утрату  элеваго  смягчен1я).  Уже  въ  меньшемъ  чпсл-Ь  мягк1е  соглас- 
ные являются  въ  польскомъ  п  сербо-лужпцкомъ  языкахъ.  Въ  поль- 
скомъ  онп  не  разъ  изм-Ьнилпсь  качественно:  мягк1е  г,  ^,  й  далн  Г2, 
с,  их;  мягк1е  8  и  2  приблизились  къ  шппящимъ.  Попольски  не  бы- 
ваетъ  мягкимъ  сЬ,  хотя  посVтЬдн^й  передъ  узкими  гласными  все-таки 
несколько  мягче,  ч-Ьмъ  передъ  широкими:  сЬес  (желанхе),  сЬу1;гу. 
Отверд-Ьл!!  всЬ  конечные  губные:  кге\V-к^\V^,  §о1%Ь-§о1еЪ1а.  Не  вда- 
ваясь въ  подробности  польской  фонетики,  обратимся  къ  языку 
чешскому.  У  чеховъ  мягкими  могутъ  быть  только  ^,  й,  п  и  еще  г, 
который  въ  этомъ  случать   даетъ  г  шепелявый:  г. 

При  мягкпхъ  согласныхъ,  въ  русскомъ  и  польскомъ  язык'Ь  сильно 
развиты  п  твердые,  особенно  характеренъ  твердый  звукъ  л  (л  ве- 
лярный), рядомъ  съ  мягкимъ.  Въ  верхне-лужицкой  р-Ьчи  твердый  1 
совпадаетъ  съ  чисто  губнымъ  ту,  блпзкимъ  къ  неслоговому  и. 

Въ  южно-славянскпхъ  языкахъ  согласные  являются  среднилш, 
т.-е,  ни  твердыми,  ни  мягкими.  Въ  сербскомъ  язык-Ь  только  четыре 
мягкихъ  звука:  .ъ,  а,  Ь,  %:  краль,  коа,  ноЬ,  мё^а.  Соотв-Ьтствую- 
щ1е  средше:  л,  н,  ч  и  ц:  би]ел,  сан,  мач,  цен  (карманъ).  У  сло- 
венцевъ  мягкп  бываютъ  лишь  п  и  1:  коп],  кгаЦ;  для  бол-Ье  ран- 
няго  времени  можно  предполагать  еще  г,  судя  по  тому,  что  онъ 
или  отверд-Ьлъ  или  далъ  Г]*:  напр.,  угЬпаг,  роди.  уг1иаг]а  —  садов- 
нпкъ.  Въ  болгарскомъ  язык-Ь  мягкп  шпнящхе.  Въ  староцерковномъ 
и  въ  праславянскомъ,  надо  думать,  были  согласные  твердые  (рыБА, 
довъ  и  т.п.)  п  средше  (д'всъ,  днпл,  Вбстн,  сд  и  т.  д.),  а  мягкими 
были  шипящ1е  п  вторичные  с,  ч>  8  (Доу^н,  отроцн,  Бозн)  да 
л,  н,  р  изъ  1],  п],   Г]   (пол1€,  конь,  морк). 

Смягчеше  задненебныхъ^). 

Обращаемся  къ  разсмотр'Ьнхю  смягчен1я  согласныхъ.  Изъ  нихъ 
наиболее  чувствительны  къ  сл-Ьдующему  мягкому  элементу  задне- 
небные. Они  смягчаются  подъ  вл1яшемъ  ]'  (1),  и,  е,  ь,  а  также 
п  передъ  родственными  этимъ  гласнымъ  звуками  "Ь,  д.  Смягчаются 
задненебные  въ  шппящ1е  и  свпстящ1е:  к  смягчается  въ  ч,  ц;  г  — 
въ  ж,  з;  X  —  въ  ш,  с.  Двоякость  смягчен1я  объясняется  т'Ьмъ, 
что  этотъ  процессъ  произошелъ  въ  два  пр1ема,  въ  разное  время. 
Смягчен1е    въ    шипящхе    древн-Ье,    хотя   и   смягчен1е    въ   свистящ1е 


^)  Подъ  «смягчен1емъ»  условно  понимается  значительное  измгЬнеше 
согласныхъ,  всл-Ьдствхе  ранняго,  уже  праславянскаго,  вл1ян1я  на  нихъ 
средненебнаго  элемента;  отъ  смягчен1я  мы  отличаемъ  мягкость  или 
умягчен1е.  Результаты  смягченхя  въ  поздн-Ьйшую  пору  могутъ  быть  даже 
твердыми,  напр.  порусскп  «отцы». 
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относится  къ  праславянской  эпох'Ь,  и  сл'Ьды  его  есть  во  всЬхъ 
славянскихъ  языкахъ.  А  произошло  оно  въ  т'Ьхъ  случаяхъ,  когда 
древн'Ьиш1п  выговоръ  представлялъ  дпфтонгъ  о1,  лишь  впосл'Ьдств1н 
перешедш1й  въ  ^Ь,  а  въ  исходе  иногда  въ  и.  Смягчен1я  же  въ  ши- 
пящ1е,  надо  думать,  передъ  "Ь  не  происходило,  а  произошло,  когда 
еще  слышалось  ё,  обратившееся  зат-Ьмъ  не  въ  "Ь,  а  въ   а:    мъно- 

ХД1€,    КрОТЪУД1€,    ВбТЪШЯК   ряДОМЪ   СЪ   СНЛЬН^К. 

Некоторая  непосл-Ьдовательность  зам-Ьчается  въ  позднМшемъ 
смягчен1и  г.  Соотв-Ьтствующ!!!  ему  глухой  к  при  смягчен1и  даетъ  ц, 
т.- е.  тс,  п  г  должно  было  бы  смягчиться  не  въ  з,  а  въ  дз.  Но 
такое  смягчен1е  встр-Ьчается  лишь  какъ  архаизмъ:  наприм.,  польск. 
пойге,  болг.  областное  нодз-Ь;  почти  у  вс^хъ  славянъ  йг  упростилось 
въ  2.  Сравнимъ  староцерковный  языкъ,  гд-Ь,  какъ  доказалъ  Мпкло- 
шичъ,  было  8  =  дз,  но  рано  стало  упрощаться  въ  з.  Такому  же 
упрощен1ю  уже  въ  праславянскую  пору,  какъ  надо  полагать, 
подверглось  дж,  давшее  общеславянское  ж:  какъ  к  смягчалось 
въ  ч,  т. -е.  т+ш,  и  г  должно  было  смягчиться  въ  дж. 

Взрывной  элементъ  "кий  проявляется  въ  староцерковномъ  при 
смягчен1и  группъ  с  к  и  :5Г,  т.- е.  въ  такпхъ  фонемахъ,  какъ  на  ДЪСТ-ё, 
въ  ио:5Д*;  нсилнтн,  вм.  нсц^лнтн,  нлгдбн^,  при  инфпнитив'Ь 
н:5гьнлтн. 

Смягчен1е  зубныхъ  «д»  и  «т». 

Зубные  мен-Ье  чувствительны  къ  сл^Ьдующему  средненебному 
элементу,  ч^мъ  задненебные,  и  смягчаются  только  передъ  ].  Въ  раз- 
ныхъ  славянскихъ  языкахъ  смягчен1е  зубныхъ  даетъ  различные 
результаты.  У  южныхъ  и  восточныхъ  славянъ  получился  звукъ 
шипящ1й:  староцерк.  СВ'КШТД,  русск.  св-Ьча,  словенск.  зуеса,  сербск. 
свп]ёЬа.  Въ  новоцерковномъ  язык-Ь  —  щ,  введенное  туда  русскими 
по  образцу  такихъ  случаевъ,  какъ  ищу  при  староцерковномъ  ншт;!;, 
а,  можетъ  быть,  отчасти  и  какъ  сд-Ьлка  между  шт  и  ч  (=тш). 
Допустимо,  но  не  в-Ьроятно,  что  это  —  уц'Ь.л^вш1й  на  Руси  старо- 
церковный архаизмъ.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  шт  едва-лн  можно 
иначе  объяснить,  какъ  нзъ  щ,  съ  утратою  посл-Ьдняго  элемента, 
а  это  штш  приходится  выводить  изъ  ч  путемъ  предвосхищен1я 
мягкости  въ  впд'Ь  ],  перешедшаго  зат-Ьмъ  въ  ш:  св^ча,  св-Ьзча, 
св-Ьшча,  СВ'ЁШТД.  У  западныхъ  славянъ  смягчен1е  т  даетъ  свпстя- 
щ1й  звукъ  ц,  который  проходптъ  по  всЬмъ  языкамъ:  чешек.  8Т1се, 
польск.  5\у1еса,  лужицк.  8\уёса. 

Въ  смягчеп1и  праславянскаго  д]  им-Ьемъ  не  совсЬмъ  полное  соот- 
в'Ьтств1е  со  смягчен1емъ  1].  Въ  староцерк.  ягд,  то  же  жд  и  въ  ново- 
церковномъ, п  въ  новоболгарскомъ,  русск.  ж,  сербск.  ^.  Въ  област- 
ной русской  р-Ьчп  есть  и  жд,  но  его  должно  признать  вторпчнымъ, 
а  не  древнимъ,  такъ-какъ  въ  старинныхъ  чисто-русскихъ  памятны- 
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кахъ  оно  не  встр-Ьчается^);  вторичнымъ  сл-Ьдуехъ  считать  и  мало- 
русское дж,  которое  по  памятннкамъ  восходить  не  дал^е  XVII  в-Ька: 
как1я-нпбудь  урождай,  роджу,  очевидно,  взяли  д  у  такихъ  фонемъ, 
какъ  уродиться,  родпш. 

Въ  язык-Ь  сербскомъ  процессъ  смягчен1я  т,  д  повторился  въ  бо- 
л-Ье  позднюю  пору  въ  т-Ьхъ  говорахъ,гд'Ь  -Ь  произносится,  какъ  ]*е. 
По  зам'Ьн'Ь  ^  черезъ  ]'е,  тамъ  явились  новыя  группы  Т],  Д],  а  за- 
т-Ьмь  т]ёрати  (гнать)  дало  Ьератн,  д]ёд  —  ^ед.  У  словенцевъ  и  хор- 
ватовъ  д  смягчается  въ  ]:  тё]а,  тё]а,  чакавское  те]а  съ  ударе- 
н1емъ  на  конц'Ь.  В'Ьроятно,  этотъ  ]  вышелъ  изъ  мягкаго  д  или  даже 
изъ  %  путемъ  утраты  взрывного  элемента.  Славяне  западные  смяг- 
чаютъ  д  въ  звукъ  свистящи!.  У  поляковъ  и  словаковъ  зд'Ьсь  пол- 
ная гармон1я  со  смягчен1емъ  1:  какъ  тамъ  получается  18,  такъ 
тутъ  —  дг:  слов.  те(12а,  польск.  т1е(12а,  но  у  чеховъ  и  лужичанъ 
Й2  упростилось  въ  г:  теге,  верхне-луж.  т^ега,  нижне-луж.  т]а2а. 

Остается  еще  разсмотр'Ьть  смягчен1е  зубныхъ  при  предшествующихъ 
имъ  8,  2.  Какъ  у  южныхъ,  такъ  и  у  западныхъ  славянъ  сочетан1я  81]', 
2(1]  даютъ  звуки  шипящ1е.  Праслав.  *пустза  —  пуща,  польск.  ризгзга, 
чешек.  рг18сё,  роиз^ё;  польск.  §ш2(1ас  —  свистать,  ^^ухЫге,  почешск. 
оЬу2(1а  (безобраз1е)  —  гоЬуйй'ш!  (безображу);  порусскп  пм^емъ  жж: 
пригвоздить  —  пригвожжу.  Сравнимъ  также  визгъ  —  вижжать;  жж, 
надо  думать,  упрощено  изъ  ждж.  У  сербовъ  81]  смягчается  въ  шт, 
напр.,  при  пустити  есть  форма  пуштатп,  гд-Ь  шт  изъ  штш. 

Для  объясненья  различнаго  смягчен1я  зубныхъ  можно  сд-Ьлать 
предположен1е,  что  у  праславянъ  были  ц  и  дз  мягк1я,  которыя 
поздн-Ье  могли  перейти  въ  шппящ1е  или  же  отверд'Ьть.  Первое 
произошло  у  восточныхъ  и  южныхъ  славянъ,  второе  —  у  западныхъ. 
Въ  сочетан1яхъ  д],  ^1  со  свистящими  8  и  2  посл'1дн1я  путемъ  упо- 
доблен1я  умягчились,  и  въ  группахъ  8С  и  гдх  отверд-Ьихн  у  запад- 
ныхъ славянъ  не  произошло:  сохранилась  древняя  мягкость,  а 
потомъ  образовались  шипящее  щ,  ждж.  Такое  толкован1е  очень 
удобно,  но  имъ  не  р-Ьшается  вопросъ  о  староцерковныхъ  шт  и  жд, 
которыя,  однако,  при  любомъ  объяснен1п  представляютъ  значительное 
затруднен1е  2).  Группы  же  1]  и  й],  должно-быть,  существовали 
у  праславянъ  только  въ  самую  древнюю  пору. 

Смягченхе  губныхъ. 

Северо-западные  языки  смягчаютъ  губные  непосредственно,  и 
эти  звуки  могутъ  даже  отверд-Ьвать:  польск.  киртопу,  кир1е,  гетха, 

1)  О  церковнославянскомъ  жд,  весьма  обычномъ  въ  церковныхъ  памят- 
никахъ  и  въ  значптельномъ  количеств-Ь  словъ,  вош'^дшихъ  въ  книжную 
р-Ьчь  (осуждать,  надежда),  какъ  и  выше  о  щ  вм.  ч  (укрощать,  ппща), 
зд-Ьсь  можно  и  не  распространяться. 

=)  Объясненхе   для   шт,    приложимое  и  къ  жд,  указано  выше,  стр.  20. 
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чешек.  2?тё,  лужицк.  2?т]а.  Сюда  прпмыкаэтъ  и  языкъ  болгарек1п 
земй,  ловя  ^)  НЛП  лова,  ср.  польск.  1о\V^е.  Добровсшй,  говоря  объ 
элевомъ  смягчен!!!  въ  болгсарскомъ  язык-Ь,  ошибался;  это  объясняется 
т^мъ,  что  въ  то  время  болгарск1й  языкъ  былъ  очень  мало  пзученъ. 
Вь  старо!^ерковн!>!хъ  памятнпкахъ  также  встр-Ьчается  не  только 
элевое  смягчеше:  гоукнтн,  гоуБЛк;  ловнтн,  лоблбк;  коупнтн, 
коуплк;  но  также,  напр.  въ  Супрасльс1сои  рукописи,  —  оулокыбнъ 
п  т.  п. 

Русск1й  языкъ  им'Ьетъ  смягчен1е  элевое.  11сключен1е  представля- 
югь  •н'Ькоторыя  новыя  слова,  напр.  заклейменъ.  Случаевъ,  гд'Ь 
порусски  имеются  мягк1е  губные,  правда,  много  (пёс,  б-Ьлый,  мель, 
вялый,  скр'Ьпя,  теб'Ь,  время,  лови  и  т.  д.,  и  т.  д.),  но  это  не 
древнее  смягчен1е,  а  вторичная  мягкость.  Весьма  строго  выдержн- 
ваютъ  элевое  смягчен1е  сербы,  которые  внесли  л  даже  въ  случаи 
вторпчнаго  сочетан1я  губныхъ  съ  ]:  копье  —  копье,  грбб.ъе  (гроБнк)  — 
кладбище.  Пословенскп  элевое  смягчен1е  также  сохраняется.  Такнмъ 
образомъ,  у  восточныхъ  и  южныхъ  славянъ  въ  общемъ  смягчен1е 
элевое,  лишь  болгарск1й  языкъ  представляетъ  отступлен1е.  Въ  виду 
этого  трудно  допустить,  чтобы  элевое  смягчен1е  въ  староцерковномъ 
было  втор!1чнь!Мъ;  скорее  непосредственное  смягчен1е  вошло  въ  па- 
мятники подъ  вл1ян1емъ  мораванъ  пли  же  какъ  намечавшаяся  уже 
встарину  новоболгарская  черта.  Я  даже  склоненъ  считать  элевое 
смягчеше  праславянскпмъ,  и  при  непосредственномъ  всегда  гово- 
рить о  вторичномъ,  звуковомъ  пли  подражательномъ,  изм'Ьнен1п. 
Въ  пользу  древности  элеваго  смягчен1я  говорптъ  то,  что  оно  встре- 
чается въ  некоторыхъ.  правда,  немногахъ,  словахъ  польскаго 
языка:  р1\^ас,  р1изе  —  пльвАТН,  ПЛЮЕК,  сравн.  литовск.  8р1а1д1;1, 
латпнск.  врио,  греческ.  жхх)со.  Сходно  съ  этимъ  I!  Ы^ас — блевать. 
Эти  слова  д.  б.  сохраняютъ  древнее  смягчен1е,  въ  другпхъ  случаяхъ 
устраненное.  Сравн.  еще  чешек.  р1уа1;1,  ЫуаН.  Таково  еще  польск. 
кгор1а;  но  въ  стар-Ьйшихъ  памятнпкахъ  —  кгор1а  (Флор1анская 
псалтырь);  таково  же  должно-быть  польск.  п1етб1л^1§  (младенецъ), 
хотя  образован1е  этого  слова  не  совсЬмъ  ясно. 


I 


')  Въ  иныхъ  случаяхъ  отсутств1е  смягчен1я  можно  объяснить  прим-Ь- 
нен1омъ  одн-Ьхъ  формъ  къ  другимъ,  напр.  польск.  кагтхопу,  при  русск. 
кормленый,  могло  прим-Ьниться  къ  кагт1с,  кагт1з2  и  т.  д. 


МОРФОЛОПЯ. 
Общ1я  зам-Ьчанха. 

Новые  славянск1е  языки  въ  своихъ  раннихъ  памятникахъ  пред- 
ставляютъ  значительное  богатство  формъ,  вынесенныхъ  нзъ  пра- 
славянскоп  сокровищницы  въ  такомъ  же  пзобпл1п,  какое  было 
въ  язык-Ь  староцерковномъ.  Но  въ  посл-Ьдующее  время  мног1я 
формы  утрачивались.  Почти  везд-Ь  утрачено  двойное  число,  ко- 
торое въ  настоящее  время  сохранилось  лишь  у  сербовъ-лужичанъ 
и  у  словенцевъ,  да  еще  у  поляковъ,  въ  ихъ  кашубскомъ  нар'Ьчш; 
но  въ  старину  было  во  всЬхъ  славянскихъ  языкахъ  и  везд-Ь  оста- 
вило некоторые  сл-Ьды.  Таково,  напр.,  наше  «кол-Ьни»  изъ  древняго 
кол-БН'Ё.  Остатки  двойнаго  числа  есть  у  поляковъ  и  чеховъ:  польск. 
г§се,  чешек,  гасе,  староцерковн.  ржц-в. 

Особое  м'Ьсто  относительно  пменныхъ  формъ  занимаетъ  языкъ 
болгарскш,  почти  вовсе  отказавшхйся  отъ  склонен1я.  Одинное  и 
мнсжное  число  обыкновенно  зд-Ьсь  им-Ьготъ  только  по  одной  форм-Ь, 
грамматическое  же  отношен1е  выражается  при  помощи  предлоговъ; 
такъ,  родный  и  давальный  падежи  образуются  съ  предлогомъ 
«на»,  т. -е.  слились  въ  одпнъ  падежъ,  который  можно  назвать 
«принадлежнымъ»,  напр.  «слйвит-Ь  на  детёто» — сливы  ребенка,  «дай 
слйвит'Ь  на  детёто»  —  дай  сливы  ребенку.  Болгарскш  языкъ  развилъ 
себ'Ь  притомъ  членъ,  котораго  н-Ьтъ  у  другихъ  славянъ.  Въ  отлич1е 
отъ  н-Ьмецкаго  и  французскаго  языка,  членъ  поболгарски  ставится 
позади  слова,  къ  которому  относится:  вблът,  кравата,  ребрбто. 
(Два  другихъ  прим-Ьра  вошли  въ  только  что  приведенныя  фразы). 
Такую  же  постановку  члена  мы  находимъ  въ  румынскомъ  язык-Ь, 
а  также  въ  языкахъ  скандинавскихъ:  румынск.  1ири1,  шведск.  Ьопдеп 
(Ъопйе  —  крестьянинъ).  Посл-Ьдочная  постановка  болгарскаго  члена 
не  должна  насъ  удивлять,  такъ-какъ  въ  древности  порядокъ  словъ 
былъ  чрезвычайно  свободный,  да  мы  и  теперь  нер-Ьдко  говоримъ 
«волкъ  этотъ»,  вм-Ьсто  «этотъ  волкъ». 

Много  понесли  утратъ  славянск1е  языки  и  въ  области  падежей. 
Въ  великорусскомъ  нар-Ьчхи  русскаго  языка  утраченъ  падежъ  зовный, 
то  же  самое  —  у  словенцевъ  и  у  нижнихъ  лужичанъ.  У  остальныхъ 
славянъ  этотъ  падежъ  сохранился  и  существуетъ   даже  у  болгаръ: 
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юнак,  юначе;  сестра,  сёстро.  У  сербовъ  чпсло  падежей  также  сокра- 
тилось. Давальнын,  творный  п  местный  падежи  множнаго  числа 
им-Ьють  одно  окончан1е  —  ма  (обыкновенно  съ  предшествующпмъ 
гласнымъ  п  илп  а).  Въ  старпнномъ  сербскомъ  и  въ  областномъ 
язык'Ь  разлпч1е  иногда  еще  сохраняется.  Въ  одннномъ  числ-Ь  да- 
вальный  и  местный  падежп  всегда  им-Ьють  одно  окончанхе  и  мо- 
гутъ  различаться  лишь  ударен1емъ,  напр.  саду  и  у  саду  (русск. 
саду  и  въ  саду). 

Въ  области  спряжен1я  новославянскхе  языки  отказались  отъ 
простыхъ  прошедшихъ  временъ:  имперфекта  и  аориста,  —  ихъ 
сохранили  только  лужпцк1й,  сербсшй  и  болгарсшй  языки.  Утра- 
ченъ  также  супинъ,  уц'Ьл'Ьвш1й  лишь  у  словенцевъ  и  нижнихъ 
лужичанъ.  Терпныя  причаст1я  настояш;ныя  остались  лишь  въ  вид-Ь 
прпкладковъ,  а  какъ  прпчаст1я  суш;ествуютъ  только  въ  русской  ли- 
тературной р-Ьчи.  Склоняемый  прпчаст1я  утратили  склонен1е,  и 
обыкновенно  сохранилось  лишь  то,  что  теперь  порусскп  называется 
д'Ьспричастаями,  (Я  называю  это  «папрпчастками»). 

Основныхъ  склонен1й  въ  праславянскомъ  язык'Ь  было  три:  1)  именное 
склонен1е,  куда  принадлежали  предметницы,  а  также  прикладки 
въ  именной  форм-Ь,  2)  м-Ьстоименное  склонен1е,  куда  входили  м-Ьстоиме- 
н1я,  не  входили  только  личныя  д:^ъ,  ти  и  возвратное  СА,  3)  скло- 
нен1е  сложное  —  членовыхъ  (опред'Ьленныхъ)  прпкладковъ.  Скло- 
нен1е  м'Ьстоимен1п  л^ъ,  тн,  с  а  было  первоначально  какимъ-то 
наборомъ  непонятныхъ  образован1й,  но  въ  славянскомъ  язык'Ь  про- 
изошли въ  нихъ  звуковыя  изм'Ьненхя  и  прим-Ьненхе  формъ,  сблизившхя 
его  съ  именными  формами;  поэтому  м'Ьстоимен1я  эти  мы  отнееемъ 
къ  именному  склонен1ю.  Такъ,  назывникъ  и^ъ  (церковнослав.  д:^*) 
звучитъ,  какъ  столъ,  хотя  конечный  ъ  въ  обоихъ  случаяхъ  раз- 
наго  происхожден1я.  Давальникъ  мън'ё  похожъ  на  форму  азоваго 
склонен1я,  яген-Ё,  у  которой  п  взялъ  свой  "Ь  взам-Ьнъ  какого-то 
другого  окончан1я. 

Именное  склонеше. 


Именное  склоненхе  мы  будемъ  д-Ьлить  на  7  отд-Ьльныхъ  скло- 
нен1й:  1)  еровое:  прим-Ьромъ  можетъ  служить  слово  рдкъ,  2)  био- 
вое  —  седо,  3)  азбвое  —  женд,  4)  уковое  —  сннъ,  родн.  сыноу» 
5)  йжевое  —  пжть,  родн.  п*тн,  кость  —  костн,  6)  сетевое  или  нара- 
щальное  —  нбБО,  родн.  НбБбСб,  7)  склонсн1е  лично-возвратное. 
Сюда  мы  отнесли  личныя  м'Ьстоимен1я  еи^ъ  (д^ъ),  ты  и  воз- 
вратное СА.  Склонен1я  еровое  и  бновое  прсдставляютъ  древн1я 
основы  на  о:  рабъ  —  огЬЬоз,  иго  —  ]и§6т.  Азбвое  склоиенхе  названо 
такъ  по  назывннку  на  а,  совпадающему  съ  древнею  основою;  сюда 
относятся  слова  съ  основами  на  а,  какъ  грива,  равное  санскритскому 
8г1у^  (шея).    Склонен1я   уковое,    йжевое   и   ёстевое    названы  такъ 
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по  окончашямъ  роднаго  падежа.  Уковое  склонен1е  представляетъ 
древнхя  основы  на  ей  (ей  в_ъ  чередован1п  еъ  ои,  й  и  й):  смнъ— лптовск., 
санскр.  и  праязычное  зйпйз.  Так1я  же  чередован1я  (е1— о! — I,  1) 
им-Ьло  и  склонен1е  пжевое.  Какъ  праязычный  прпм'Ьръ  на  это 
склонен1е,  возьмемъ  слово  овь-цл  — ошв,  санскрите.  аУ18,  литовок. 
аУ18,  латинск.  оу18,  греческ.  о/1д  (пзъ  'чего  зат'Ьмъ  бес;,  осд).  Естевое 
или  наращальное  склонен1е  представляетъ  основы  на  согласный 
звукъ.  Наращен1е  есть  ни  что  иное,  какъ  сохранен1е  древней  основы. 
Сравн.  съ  нбБО-НбБбсе  др.-пнд.  паЬЬаз,  родн.  паЬЬазаз,  праязычное 
П8Ы108,  пёЬЬе808  съ  варьянтомъ  пёЬЬезез.  Говоря  о  наращен1ц,  мы 
стоимъ  на  славянской  точк-Ь  зр^н1я,  при  коей  сохранность  основы 
кажется  распространен1емъ. 

Основы  уже  въ  праязык-Ь  не  представляли  настоящаго  единства: 
напр.  въ  слов^  6гЪЬо8=рабъ  въ  зовномъ  падеж-Ь  о  исчезало,  и  на  его 
м'Ьсто  являлось  е;  въ  основахъ  на  а  звукъ  а  являлся  кое-гд-Ь 
въ  краткомъ  вид-Ь:  напр.,  посанскр.  §пуа,  твор.  §пуауа 
(славянск.  грнвоЕк).  Вообще  уже  въ  праязык'Ь  основы  едва-ли 
чувствовались,  а  для  сознан1я  было  такое  же  д'Ьлен1е  словъ,  какъ 
теперь  въ  школьныхъ  грамматикахъ  русскаго,  латинскаго  и  гре- 
ческаго  языка.  Трудно  говорить  о  дМствительномъ  присутств1и 
основъ  даже  у  древнихъ  пндусовъ,  въ  томъ  вид-Ь,  какъ  объ  этомъ 
говорятъ  ученые,  примкнувш1е  къ  цнд1йскимъ  грамматнстамъ.  Тамъ, 
впрочемъ,  единство  подновлено  совпаден1емъ  звуковъ  о  и  е:  въ  ка- 
комъ-ннбудь  йёуав  —  богъ,  зовный  падежъ  йеуа,  видимъ  аз  п  а, 
вм.  08  и  е.  Несмотря  на  это,  можно  думать,  что  даже  для  индусовъ 
всЬ  основы  были  согласными,  а  для  грековъ,  римлянъ  и  славянъ  это 
т-Ьмъ  бол'Ье  надо  утверждать.  Только  при  такомъ  пониман1п  и  объ- 
ясняется взаимодМствхе  склоненхй,  иначе  они  бы  не  см-Ьшивались, 
потому  что  у  всякаго  хватило  бы  сообразительности  различать 
основы  на  о  и  на  а,  на  о  и  на  и  (ей).  Пославянски,  наприм'Ьръ, 
слово  Когъ  только  потому  могло  образовать  давальный  падежъ 
БогоБН,  вм.  Богоу,  по  аналоги!  съ  сынъ,  сыновн,  что  оба  слова 
им'Ьлн  живую  основу  на  согласный  звукъ,  и  овн,  разлагаемое 
учеными  на  темовой  гласный  ей  и  флекс1ю  а!,  было  ц'Ьльнымъ 
окончан1емъ.  При  своемъ  обзоре  склонен1й  мы  и  будемъ  обыкно- 
венно говорить  объ  окончан1яхъ,  а  не  о  флекс1яхъ  и  основахъ,  что 
значить  допускать  груб'Ьйш1й  анахронизмъ. 

Уковое  склонен1е  уже  у  праславянъ  сближалось  съ  еровымъ, 
заимствуясь  у  него  и  передавая  ему  свои  формы:  напр.,  уже  въ  язык-Ь 
староцерковнымъ  отъ  синъ  чаще  употребляется  форма  роднаго  па- 
дежа СЫНА,  и  настоящая  форма  уковаго  склонен1я  сыноу  пред- 
ставляетъ исключен1е.  Подобнымъ  же  образомъ  и  зовнпкъ  звучитъ 
сыне  по  еровому  склонешю,  а  сыноу  —  бол-Ье  р'Ьдк1й  архаизмъ. 
Однако  некоторые  сл-Ьды  уковаго  склонен1я  есть  и  теперь,  напр. 
порусски  «купить  л-Ьсу»,  «фунтъ  чаю». 


—  32  — 

Йжевое  склонен1е  у  словъ  мужескаго  рода  теперь  почти  утрати- 
лось. Сохранилось  лишь  слово  путь,  родн.  пути,  да  и  то  у  однихъ 
русскпхъ,  причемъ  и  т-Ь  въ  народной  р-Ьчи  иногда  говорятъ  «путя», 
или  же  переводятъ  слово  это  въ  женск1й  родъ.  Вообще  судьба  словъ 
ижеваго  склоненхя  была  двоякая:  они  пли  переходили  въ  еровое 
склонен1е  (порусски  почти  всегда  въ  мягкое  различие),  или,  оста- 
ваясь въ  ижевомъ,  меняли  мужеск1й  родъ  на  женск1й. 

Склонен1е  сетевое  или  наращальное,  невидимому,  уже  въ  прасла- 
вянскомъ  язык-Ь  не  выдерживало  своей  системы,  а  заимствовалось 
у  ижеваго,  а  отчасти  у  азоваго.  Это  склонен1е  въ  новыхъ  славян- 
скихъ  языкахъ  почти  не  им-Ьеть  характерныхъ  окончанхй,  и  самое 
наращенхе  часто  устраняется;  нбЕоу?  вместо  нбБбСН.  Так1я  формы 
безъ  наращен1я  есть  даже  въ  нашихъ  стар-Ьйшихъ  церковныхъ 
памятникахъ.  У  н-Ькоторыхъ  словъ  (преимущественно  у  слова  небо) 
довольно  упорно  держится  наращаемая  множив^  (нбСбСА);  зато 
одно  слово:  коло-колбсе  въ  этой  форм'Ь,  при  значенш  «повозка», 
видимо,  уже  въ  праславянскомъ  сбилось  на  оновое  кода,  родн.  кодъ. 

Въ  склонен1яхъ  ёровомъ,  бновомъ,  азбвомъ  им^^емъ  разновидно- 
сти, основывающ1яся  на  присутств1н  или  отсутствш  ]*,  который, 
смягчая  предшествующ1й  согласный  звукъ,  суживалъ  притомъ 
посл'Ьдующш  гласный:  ъ  —  въ  ь,  Ъ1  —  въ  н,  о  —  въ  е  (также  о1  — 
въ  е1,  изъ  чего  зат'Ьмъ  получилось  черед ован1е  "Ь  съ  и).  При- 
меры: рдБЪ,  конь;  нго,  П0Л1€;  м-Ьстн.  пад.  рдв^,  конн;,  мн.  тв. 
рАЕЪ1,  коГш.  Во  мн.  вин.,  гд'Ь  при  Ъ1  исчезъ  носовой  звукъ,  видимъ 
чередование  съ  а:  конш.  Въ  положен1и  посл-Ь  гласнаго,  ъ,  въ  соче- 
тан1и  ]'ъ,  давалъ  н  (йотовая  разновидность):  вон;  то  же  находимъ 
въсклонен1яхъоновомъ  и  азовомъ:  род.  мн.ч.  копнн  (копьн);  свнннн 
(свнньн).  Когда  окончан1я  стоятъ  носл-Ь  шппящихъ,  первоначально 
мягкихъ,  но  впосл'Ьдств1и  бол'Ье-мен'Ье  тверд'Ьвшихъ,  то  мы  можемъ 
говорить  еще  о  разновидности  полутвердой:  мл1;а:ь,  ложе,  доушл. 
Что  касается  склонен1я  естеваго,  то  оно,  по  древнимъ  темовымъ 
гласнымъ,  представляетъ  пять  различ1й:  эновое  или  нащевое,  твёр- 
довое,  бсовое  пли  слововбе,  в-Ьдевое  и  эровое  или  рцбвое.  Эти 
различ1я  .мы  разсмотримъ  ниже. 

Общ1й  обзоръ  славянскаго  именного  склонен1я  можно  предста- 
вить въ  сл-Ьдующей  схем-Ь: 

1)  Склонен1е  ё  р  о  в  о  с  — 

различ1я:  а)  твердое:   рдвъ; 

Ь)  полутвердое:  мл^жь; 
с)  мягкое:  конь; 
(1)  йотовое:  бон. 

2)  Склопен1е  оновое  — 

разлнч1я:  а)  твердое:  нго; 

Ь)  полутвердое:  доже; 
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с)  мягкое:  полк; 

й)  йотовое:  копн№  (копыс). 

3)  Склоненхе  а  з  6  в  о  е  — 

различ1я:  а)  твердое:  жена; 

Ь)  полутвердое:  доушд; 

с)  мягкое:  вол»-, 

(1)  Ёотовое:  свнннп  (свннкп). 

4)  Склонен1е  уковое:  сынъ,  сыкоу. 

5)  Склонеше  иже  в  се:  плть,  плтн;  кость,  кости. 

6)  Склонеше  ёстевое  (наращальное), 

съ  различ1ями:  а)  нашевымъ  мужескимъ:  КАНШ,  -ене; 

б)  нашевымъ  среднимъ:  племА,  -ене; 

в)  твердовымъ:  тел*,  -дте; 

г)  слововымъ:  нево,  -есе; 

д)  в^девымъ:  црьки,  -ъве; 

е)  рцовымъ:  мдтн,  -ере;  дъштн,  -ере. 

7)  Склонен1е  личныхъ  и  возвратнаго  м'Ьстоимен1й  —  «лично- 
возвратное»:  1а:?;ъ,  тн,  севе. 

Разница  въ  окончан1яхъ,  получившаяся  всл-ЬдстЕхе  сужен1я, 
съ  течен1емъ  времени  сглаживается  всл'Ьдств1е  взаимодМствхя 
различ1й,  при  коемъ  по  большей  части  твердое  вл1яетъ  на  мягкое,  но 
и  наоборотъ.  Наприм'Ьръ  давальникъ  азоваго  склонен1я  порусски 
образуетъ  земл'Ь,  вм-Ьсто  древняго  ^емлн,  подъ  вл1ян1емъ  жене.  По- 
сербски  зовный  падежъ  этого  слова  им-Ьеть  о,  вм.  е:  зёмло,  опять- 
таки  по  аналог1и  съ  твердымъ  различ1емъ:  жёно.  Наоборотъ,  нм'Ьемъ 
сербск1й  родникъ  воде,  вм.  води  пзъ  древняго  водъ1:  зд-Ьсь  мягкое 
различ1е  —  зёмл>ё  (:^емл1А)  —  повл1яло  на  твердое.  Въ  иныхъ  слу- 
чаяхъ,  а  именно  въ  назывно-впнильномъ  падеже  одпннаго  числа 
и  рбдномъ  множнаго,  произошло  совпаден1е,  всл'Ьдств1е  он'Ьм'Ьнхя 
глухихъ:  таковы,  напр.,  польск1я  8161  и  кг61,  81о1  и  р61, гд-Ь  когда-то 
были  окончан1я  ъ  или  же  ь,  а  теперь  —  од1шаковая  безсуффиксность. 
Въ  русскомъ  письм-Ь  это  явлен1е  затемняется  архапзующей  орео- 
граф1ей. 

Отм-Ьтимъ  еще  зам-Ьны  н^которыхъ  падежей  другими  падежами, 
напр.,  винильникъ  въ  роли  назывника:  русск.  «столы»,  вм.  древняго 
СТОЛН.  Еще  винильникъ  можетъ  зам'Ьняться  роднпкомъ,  что  везд-Ь 
бываетъ  у  именъ  одушевленныхъ  мужескаго  рода  въ  одинномъ  числ-Ь 
ёроваго  склонен1я.  Въ  уковомъ  и  ижевомъ  этого  н-Ьтъ,  кром-Ь 
впрочемъ  одного  случая  въ  Супрасльской  рукописи,  гд-Ь  читаемъ 
впнильный  падежъ  тдтн,  вм.  тлть.  Въ  указанныхъ  границахъ  дер- 
жатся сербы,  чехи,  словенцы.  Поляки  и  лужичане  проводятъ 
родникъ  въ  роли  винильннка  у  назван1й  лицъ  мужескаго  пола  по 
всЬмъ  двумъ  или  тремъ  числамъ.  Въ  роли  винильника  у  поляковъ 
не  только  рапа,  но  и  рап6\7  (на  ряду  съ  архаичнымъ  рапу).  Также 

р.  Брандть.  Сравнит,  грамматика.  ^ 
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и  у  лужпчанъ  рора,  роро\\^,  ророш1.  Посл'Ьдняя  форма  только 
у  ннжнпхъ  лужпчанъ,  —  у  верхвпхъ  она  заменяется  множпннымъ 
роро\у.  Это  же  правило  существуетъ  и  въ  русскомъ,  —  въ  малорус- 
скомъ  и  б^лорусскомь  нар'Ьчхяхъ:  пашв,  панбу,  но  волн,  волы, 
хотя  тамъ  оно  переносптся  иногда  на  всЬ  жпвые  предметы  муже- 
скаго  рода.  Въ  велпкорусскомъ  нар4ч1п  одушевленные  предметы 
всЬхъ  трехъ  родовъ  пм-Ьють  во  множин-Ь  впнпльнып  падежъ  въ  форм^ 
роднаго.  И  у  болгаръ  есть  родно-впнпльный  падежъ  на  а,  который 
употребляется  однако  только  въ  н-Ькоторыхъ  соединен1яхъ:  «тбзи 
българпн» — этотъ  болгарпнъ,  «тогбзи  българпна». 

Зам-Ьчается  въ  склонен1п  и  нефонетическое  устраненхе  смягчен1я 
задненебныхъ  г,  к,  х.  Хотя,  по  предан1ю,  оно  обыкновенно  соблю- 
дается п  въ  новое лавянскI^xъ  языкахъ,  однако  впдна  склонность 
къ  единству  основы,  что  достигается  подстановкой  пныхъ  оконча- 
ний: напр.  попольскп  н-Ькогда  было  ^  Вос12е,  но  теперь  всегда  \у^  Во^. 
То  же  самое  замечается  и  у  чеховъ:  V  Во2е,  но  обыкновенно  V  ВоЬи. 
Смягченхе  это  находимъ  еще  (съ  подобными  же  огранпченгями) 
у  малороссовъ  и  б^лоруссовь.  Пзъ  р^чи  великорусской  оно  устра- 
нено (мы  говоримъ  на  ног^,  на  рук-Ь,  въ  дух^)  и  есть  только  кое- 
гд-Ь  въ  областномъ  употреблен1и.  Съ  русскими  сходятся  словаки, 
у  коихъ  также  находимъ  ташя  образован1я,  какъ  па  поЬе,  па  гаке, 

Вспомнимъ  еще,  что  въ  склонен1и  замечается  выладен1е  и  вставка 
гласныхъ  (беглость),  основанная  на  прояснешп  п  онемешп  глухихъ. 
Но  встречается,  какъ  мы  уже  видели,  нефонетическое  устранен1е 
беглости:  болгарск.  сёленец,  сёленци,  но  косвенникъ  сёленеца  и 
зовникъ  сёленецо.  Сербы-лужичане,  какъ  верхше,  такъ  и  нижн1е, 
устранили  беглость,  расширивъ  употреблен1е  безгласныхъ  оконча- 
Н1Й  кис,  вм.  ок  и  ее. 

Еровое  склонеше. 

Назывный  падежъ  одпннаго  числа  оказался  безсуф- 
фнкснымъ:  раб;  безсуффиксность  произошла  здесь  вследств1е  онё- 
мен1я  глухого.  Но  иногда  бываетъ  заимствован1е  изъ  оноваго  склонен1я 
въ  виде  окончан1й  о  и  е.  Сюда  относятся  русск1Я  назвашя  лошадей 
по  мастямъ,  напр.  Серкб,  Гнедкб  и  т.д.  Помалорусски  —  Дншрб, 
Петрб.  Так1я  имена  на  о  есть  и  у  сербовъ:  Ъ;^ро  —  Юра,  вб]но  —  су- 
пругъ.  Посербскп  отметимъ  также  рядъ  собственныхъ  именъ  на  ]'е, 
чтб  есть  ни  что  иное,  какъ  мягкая  разновидность  къ  о:  Дпмитризс, 
Стано]е.  Попольскп  видимъ  целый  рядъ  ласкальныхъ  именъ  на  о: 
Лаз1о  (чт5  можетъ  сократиться  въ  безсуффиксную  форму  Яай).  Все 
эти  слова  на  о  первоначально  были  средняго  рода,  а  потомъ  пере- 
шли по  смыслу  въ  мужеск1й  (ср.  греч.  го  6VVx^оV  —  ноготокъ,  то 
х^ажь^юг  —  столикъ,  рядомъ  съ  6  оть^,  т]  тдале^а);  поэтому  вы- 
водить   о    изъ    праязычнаго    08   не   приходится,   хотя   на   первый 
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взглядъ  это  кажется  соблазнительнымъ.  Что  эти  слова  на  о  были 
первоначально  средняго  рода,  видно,  между  прочимъ,  изъ  нашихъ 
былинъ,  гд'Ь  находимъ  такхя  согласован1я,  какъ  «татарченко  малое». 

Падежъ  родный  представляетъ  иногда  замену  окончашя  а 
посредствомъ  окончан1я  у,  идущаго  изъ  уковаго  склонен1я,  У  сер- 
бовъ  и  болгаръ  такой  замены  н^^тъ  совсЬмъ,  у  словенцевъ  она 
встр-Ьчается  лишь  у  словъ  односложныхъ,  напр.  §га(1-^а(1й  —  замокъ, 
чт5  можно  объяснить  т-Ьмъ,  что  древн1я  уковки  были  односложными 
(до  он-Ьм^шя  ъ  —  двусложными),  у  остальныхъ  славянъ  оконча- 
Н1е  у  получило  иные  пред-блы:  оно  присвоено  главнымъ  обравомъ 
неодушевленнымъ  именамъ.  У  поляковъ  и  чеховъ  существуетъ  пра- 
вило, что  и  ставится  въ  неодушевленныхъ  именахъ  твердаго  разли- 
ч1я,  напр.  йиЬ,  йиЪи;  йаЬ,  (1§Ьи.  У  поляковъ  отм-Ьтимъ  архаизмъ 
^о1и.  Указанное  правило  пм-Ьеть  много  исключешй,  напр.,  ко81;е1,  -е1а, 
попольски  ко8с161,  -1о1а.  У  сербовъ-лужичанъ  правило  это  огра- 
ничивается односложностью,  какъ  и  у  словенцевъ:  1о(1и,  зайи 
(посл'Ьднее  слово  можетъ  быть  архаизмъ).  Пору  секи  уковое  окон- 
чан1е  употребляется  преимущественно  въ  разд'Ьлительномъ  значен1и. 
Впрочемъ,  народная  р-Ьчь  щедрее  на  у,  ч-Ьмъ  литературная,  а  для 
малорусской  дается  даже  то  же  правило,  какъ  у  чеховъ  и  поляковъ, 
хотя  оно  сильно  преувеличено. 

Въ  падеж-Ь  давальномъ  им^емъ  тоже  два  окончанхя:  у  и  ови, 
съ  разновидностью  еви.  Второе  неизв'Ьстно  сербамъ  и  русскимъ, 
въ  лиц-Ь  великороссовъ  и  б-Ьлоруссовъ.  То  же  самое  можно  сказать 
и  про  болгаръ,  однако  въ  областной  (западной)  р-Ьчп  есть  «синое> 
(изъ  сынов-Ё,  вм.  СЫНОБН).  Въ  старинныхъ  русскихъ  (псковскнхъ, 
новгородскихъ)  памятникахъ  окончан1е  ови  еще  встр-Ьчается,  но 
теперь  оно  распространено  лишь  у  малороссовъ,  гд^  очень  обычно 
у  именъ  одушевленныхъ:  Козаков!,  Ковалёв!.  Постоянно  у  оду- 
шевленныхъ  именъ  ОБН  встр-Ьчается  въ  язык-Ь  чешскомъ,  когда 
слово  стоитъ  отдельно,  напр.,  р18и  Ьга1;гоу!,  но  тёти  Ьга1;гоу! 
или  тёти  Ъга1;ги.  У  поляковъ  и  встр-Ьчается  лишь  въ  вид-Ь  исклю- 
чешя,  от  —  постоянно.  Странно,  что  слово  Богъ  у  чеховъ  и  поля- 
ковъ не  им-Ьеть  окончан!я  овн,  хотя  таковое  и  было  въ  староцер- 
ковномъ.  У  сербовъ-лужичанъ  это  окончан!е  является  въ  сильно 
изм'Ьненномъ  вид-Ь:  у  нижнихъ  лужичанъ  О],  у  верхнихъ  — е]: 
роро],  роре].  Есть,  правда,  окончан!е  и,  но  оно  употребляется  верх- 
ними лужичанами  только  у  односложныхъ  именъ,  нижними  только— 
'У  неодушевленныхъ.  Словенцы  им^ютъ  окончан!е  от!  только  у  именъ 
односложныхъ:  §гай6у!. 

Зовный  падежъ  утраченъ  у  великороссовъ, словенцевъ  и  ниж- 
нихъ лужичанъ,  но  въ  другихъ  славянскихъ  языкахъ,  даже  въ  болгар- 
скомъ,  сохранился.  Обыкновенное  его  окончан!е  е  у  словъ  твердаго 
разлпч!я  и  у  —  въ  мягкомъ  разлпч!и.  Иногда,  впрочемъ,  окончан!е  у 
заходитъ  и  въ  твердое  различ!е,  что  можно  объяснять  вл!ян!емъ  уко- 

3* 
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ваго  склонен1я.  Чехи,  поляки,  малороссы  употребляютъ  окончан1е  у 
во  пзб'Ьжан1е  смягчен1я  задненебныхъ,  напр.  почешски  йисЬи!  уга^ш 
(\таЬ  значить  убхйца)!  ^агуки!  Обратную  замену  окончаний  зовнаго 
падежа  находимъ  у  сербовъ,  но  только  при  звук'Ь  р,  который  тамъ 
отверд^лъ:  госпбдар,  родн.  п.  господара,  зовный  —  гбсподару  и  госпо- 
д&ре,  заимствованное  изъ  твердаго  различ1я.  У  верхнихъ  лужпчанъ 
имеется  въ  зовномъ  падеж'Ь  окончан1е  о,  вм.  е,  то  же  самое  и 
у  болгаръ:  верхне-луж.  тУ]е1ко,  зупо,  болгарск.  сёленецо.  Это  окон- 
чан1е  взято  изъ  азоваго  склонения,  хотя  при  несходств-Ь  обоихъ 
склонен1и  такое  запмствован1е  довольно  странно. 

На  падеж'Ь  винильномъ,  посл-Ь  сказаныаго  о  немъ  ран-Ье, 
останавливаться  не  будемъ. 

Творный  падежъвъ  праславянскомъ  язык'Ь  обозначался  двумя 
окончан1ямп:  омь  и  ъмь  (въ  мягкомъ  различ1п  бмь  и  ьмь):  сто- 
Аомь,  корЛБЛКМЬ,  стоАЪМЬ,  кордБльмь;  ъмк  несомн'Ьнно  идетъ  изъ 
уковаго  склонен1я.  Въ  отд'Ьльныхъ  же  славянскпхъ  языкахъ  окон- 
чан1е  омь  (емь)  есть  юго-славянское  (и  староцерковныя  рукописи 
пишутъ  почти  только  омь  и  емь),  а  западные  предполагаютъ  ъмь 
и  ьмь;  то  же  самое  и  въ  русскомъ:  малороссы  пм^ють  козаком, 
а  не  козак1м,  сл-Ьдовательно,  зд-Ьсь  не  древнее  о,  а  ъ.  Въ  язык'Ь. 
болгарскомъ  окончание  ом  встречается  у  нар'Ьч1й,  играющпхъ  роль 
д-Ьепричаст^й:  бързишком  сп'Ьша.  У  сербовъ- лужпчанъ  слышится  а 
въ  обоихъ  различ1яхъ,  но  надо  думать,  что  оно  восходитъ  къ  ъ: 
81;о1от,  коп]от.  Русское  конём  должно-быть  развило  о,  в.м.  е,  не- 
фонетически,  подъ  вл1ян1емъ  твердаго  различ1я.  Прибавпмъ  къ  ска- 
занному, что  словенцы  нер'Ьдко  им-Ьготъ  окончан1е  ат,  вм-Ьсто  от, 
что  не  сл'Ьдуетъ  объяснять  употреблен1емъ  окончан1я  ъмь  и  прояс- 
псн1емъ  ъ  въ  а,  а  стоитъ  въ  связи  съ  появлен1емъ  азовыхъ  оксн- 
чан1й,  ат,  ат1,  аЬ,  во  множин'Ь. 

Въ  падеж'Ь  м'Ьстномъ  им^емъ  окончанхя  «  (н)  и  оу.  Первое 
совершенно  выт-Ьснено  вторымъ  въ  язык'Ь  сербскомъ:  тамъ  разница 
между  падежа.ми  давальнымъ  и  м'Ьстнымъ,  если  существуетъ,  то 
лишь  въ  ударен1и:  саду,  но  у  саду;  бри]егу,  но  на  бри^ёгу.  У  словен- 
цевъ  окончанхе  есть  1;  впрочемъ,  тамъ  безударное  краткое  и  плохо 
отличается  отъ  безударнаго  1.  Малороссы  п  б^лоруссы  не  разъ 
употребляютъ  у,  уклоняясь  отъ  смягчен1я;  то  же  д'Ьлаютъ  поляки  и 
чехи.  У  посл^днихъ  ё  встр-Ьчается  лишь  въ  вид'Ь  исключен1я  и 
употребляется  при  предлогахъ  V  и  па  (почти  обратно  велико- 
русскому правилу).  Уже  раньше  отм'Ьчены  V  ВоЬи,  \у  Во§и;  при- 
бавпмъ еще  V  с1оуёки,  и'  с21о\V^ски,  V  йисЬи,  ^\'  йисЬи.  То  же  и 
въ  лужицкомъ  языкЬ.  Въ  ЯЗЫК'Ь  русскомъ  окончанхе  у  обычно, 
какъ  ударяемое,  у  именъ  неодушевленныхъ  предметовъ,  им-Ью- 
щихъ  ударен1е  не  на  посл'Ьднемъ  слог-Ь  и  стоящихъ  съ  предлогами 
на,  въ:  на  берегу,  въ  л^су.  Въ  мягкомъ  различи!  окончан1е  и 
вышло    изъ   употреблен1я  и    зам-Ьнилось  "6  или  у  съ  предшествую- 
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щей  мягкостью:  на  кон-Ь,  вм.  древняго  на  кони,  попольски 
па  коши.  Почешски  всл'Ьдств1е  сужен1я  также  находпмъ  1,  ко- 
торое, однако,  восходптъ  къ  древнему  и,  кром-Ь  н-Ькоторыхъ  гово- 
ровъ,  не  знающпхъ  сужен1я  и  и  им-Ьющихъ,  рядомъ  съ  дат.  копи, 
м-Ьст.  па  кот. 

Назывный  падежъ  множнаго  числа  представляетъ  ц^Ь- 
лый  рядъ  окончашй:  н,€,ОВб,а,на  (ьл),  и  п,  наконецъ,  *,  который 
въ  западнославянской  и  русской  р'Ьчи  зам-Ьняетъ  югославянск1й  д. 
Формы  на  Ъ1  и  на  *  —  древн1е  впнильники  въ  роли  назывника.  По- 
русски  окончан1е  н  отт-Ьснено  и  заменено  черезъ  м,  говорятъ,  однако, 
сосЬди,  холопи  (но  и  холопы),  черти,  У  южныхъ  славянъ  н  уц-Ьл-Ьдо, 
но  такъ-какъ  н  и  н  совпали,  то  сказывается  лишь  тамъ,  гд'Ь 
находится  смягчен1е:  сербск.  ]*унацп,  болг.  юнацп.  Древнее  н  надо 
вид-ЬтБ  и  въ  словенскомъ  1,  хотя  словенцы  устранили  смягчен1е 
и  говорятъ  ]ипак1  и  т.д.,  при  единичномъ  архаизм-Ь  о1;г6с1  —  д-Ьтп. 
Почешски  1  сохранилось  у  одушевленныхъ  предметовъ,  но  не  всегда 
ясно  выступаетъ  всл-Ьдствхе  совпаден1я  1  съ  у.  Проявляется  оно 
въ  сочетан1яхъ  съ  к,  Ь,  сЬ,  4,  й,  п  и  г  въ  вид-Ь  смягчен1я  или 
умягчен1я,  напр.  У0]ас1 — солдаты,  котап,  рап1.  Попольски  1  бы- 
ваетъ  только  у  личныхъ  именъ,  при  чемъ  иногда  у  и  1  фонетически 
меняются  ролями,  т. -е.  у  оказывается  въ  назывномъ,  а  1  въ  ви- 
нильномъ  падеж'Ь:  сЫор1,  гуйг!  (сравн.  верхне-луж.  ИйИ);  шхеАтк 
(чиновнпкъ)  —  иггейшсу ;  р1\^о\^аг  —  рх^^о^У'аггу.  Сопоставимъ  съ  этимъ 
винильнпки:  -^Ик!,  Ьо^1.  Еще  р-Ьже  1  сохранилось  у  верхнихъ  лу- 
жичанъ,  гд'Ь  оно  также  присвоено  именамъ  лпчнымъ. 

Второе  окончан1е  овб  идетъ  изъ  уковаго  склонен1я.  Поболгарскп 
оно  присвоено  односложкамъ:  столбве,  гр-Ьховё,  кралёве.  Въ  мягкомъ 
различ1и  о  есть  подражан1е  твердому.  Посербски  это  окончан1е 
применилось  къ  еровому  и  звучитъ  —  ови;  оно  тоже  присвоено 
односложнымъ  словамъ:  градови,  но  бываетъ  и  у  другихъ:  сокб  — 
соколови.  Сербское  -ов-  проходить  по  всЬмъ  падежамъ  множнаго 
числа  (род.  градбва,  д.-тв.-м.  градовпма),  следовательно,  имеется 
наращен1е  основы.  То  же  оу1  есть  и  у  словенцевъ,  тоже  у  одно- 
сложныхъ  именъ:  уе1;гбУ1.  Зд-Ьсь  су  по  всЬмъ  падежамъ  не  прохо- 
дитъ.  У  чеховъ  оуе:  рапоуё;  нередко  у  одушевленныхъ,  также 
у  такихъ  собпрательныхъ,  какъ  пагойоуё;  встречается  изредка 
у  неодушевленныхъ  именъ,  когда  хотятъ  назывный  падежъ  отли- 
чить отъ  винильнаго,  напр.  81;готоуё — деревья,  вм.  обычнаго  зиготу. 
У  поляковъ  о\^1е  весьма  нередко  у  личныхъ,  при  чемъ  имеетъ  оттё- 
нокъ  почтительности:  рапо\у-1е.  Сербы-лужичане,  вместо  е,имеютъ  о: 
2етеп]о,  роро]о  —  окончашя,  который  следуетъ  отождествить  съ  е  и 

съ    0В6. 

Аналогично  назывникамъ  на  ы  (винильникамъ,  играющимъ  также 
роль  назывнпковъ)  въ  мягкомъ  различхи  является  *:  старорусск.  КОН'В. 
Сравн.  современный  народныя  мае,  твае,  свае.  Появлеи1е  'Ь  после 
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мягкости  странно;  надо  думать,  что  зд'Ьсь  ^Ь  развился  въ  такую  эпоху, 
когда  процессъ  перехода  "Ь  (ё)  посл'Ь  мягкости  въ  а  уже  былъ 
законченъ.  О  томъ,  что  зд'Ьсь  дМствительно  имелся  "Ь,  а  не  е, 
свид'Ьтельствуетъ  малорусское  к6н1^).  Польское  окончан1е  е  тоже 
надо  отождествить  съ  *:  тхесге,  также  и  чешек,  тесе  и  луж.  т^есе. 
У  поляковъ  встр'Ьчаемъ  е  и  у  личныхъ  именъ:  рашсге,  гЬйгхезе. 
Это  окончаше  отчасти  м.  б.  не  пзъ  »,  а  изъ  с,  нзе  (ы€).  Что 
польское  е  нельзя  возводить  къ  д,  видно  изъ  посл-Ьдовательнаго 
отсутств1я  носового  элемента,  который,  правда,  въ  исход'Ь  часто  те- 
ряется, но  не  повсеместно  и  не  издавна.  Сюда  прпмыкаютъ  и  бол- 
гарская формы  на  е,  какъ  коне,  царе,  которыя,  однако,  сл^дуетъ 
возводить  къ  впнильнпку  на  д. 

Отъ  согласныхъ  основъ  идетъ  окончание  е:  слов-кнб.  Употре- 
бляется е,  главнымъ  образомъ,  у  словъ  на  анпнъ  и  на  про- 
стое инъ  (назван1я  лпцъ),  у  славянъ  восточныхъ  и  западныхъ: 
рус.  м^щашшъ  —  м-Ьщане,  чешек.  тё81;'ап  (встарь  —  тё81;ёп1п)  — 
горожанпнъ,  тё81;'апё  (долгота  6,  наверное,  пзъ  склонен1я  иже- 
ваго).  Почешски  и  попольски,  впрочемъ,  есть  формы  на  е  и  не 
только  отъ  именъ  на  анинъ  и  инъ:  чешек.  Ьо81;е,  ргаМё,  польск. 
^оёс1е,  рг2у]ас1е1е.  Так1я  формы,  по  крайней  м^р^  отчасти,  прпмы- 
каютъ къ  ижевымъ  на  Н1€  (ые):  п;|^тн1€.  Кое-гд-Ь  это  окончаше 
есть  и  у  южныхъ  славянъ,  напр.  у  словенцевъ:  §08^]ё,  1а8]ё  (во- 
лосы). 

Окончанхе  а  въ  большомъ  ходу  у  великороссовъ:  л-Ьса,  края, 
писаря,  учителя  и  т.  д.  Иногда  бываетъ  колебан1е  между  окон- 
чан1ями  ы  п  а:  офицеры  и  офицера.  Окончан1е  а  пошло  отъ  именъ 
сборныхъ  (собирательныхъ),  которыя  стали  сознаваться  просто  какъ 
множное  число.  Какъ  собирательное  до  сихъ  поръ  склоняется  по- 
сербски  и  пословенскп  слово  «господа»,  ^оврбйа.  Въ  н-Ькоторыхъ 
случаяхъ  окончан1е  а  есть  у  славянъ  сЬверо-западныхъ  —  поляковъ 
и  чеховъ:  1е8у,  1е8а;  угсЬу,  угсЬа;  ри2к1,  ри1ка.  Во  всЬхъ  славян- 
скихъ  языкахъ  господствуете,  слово  Брдтнп.  Посербски  это  слово 
склоняется  по  одинному  числу,  по  азовому  склонен1ю:  браЬа,  -Ьё,  -Ьи. 
Порусски,  попольски,  почешски  косвенники  сбиваются  уже  на  число 
множное.  Изъ  другпхъ  словъ  на  ья,  1я  отм-Ьтпмъ  еще  древнерус- 
ское кънАЖЬП,  польск.  к81е2а  и  области,  русск.  «дружья»,  изме- 
ненное обыкновенно  въ  друзья,  подъ  вл1яте.мъ  древняго  назывнпка 
дроу^н.  Подобнымъ  же  образомъ  появилось  з  и  въ  теперешнемъ 
♦князья». 

У  славянъ  западныхъ  и  восточныхъ  назывный  падежъ  иногда 
зам-Ьняется  винпльнымъ.  Въ  русскомъ  язык^  такая  замена  обычна 
у  вс^хъ  словъ  безъ  разлпч1я  ихъ  значен1я:  столы,  волы,  казаки 
и    др.;    тоже    въ    нижн.-лужицк,:    рору.    У    верхнихъ    лужичанъ 

*)  Ср.  также  ниже,  и  еще  стр.  41  и  42. 
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и  поляковъ  винпльный  падежъ  сталъ  играть  роль  назывнаго 
у  именъ  неодушевленныхъ  п  назван1й  животныхъ:  й§Ьу,  ог1у  (но  и 
ог1о^1е),  лужпцк.  \7ог1у.  Иногда  винпльникъ  въ  роли  назывника 
употребляется  и  отъ  личныхъ  именъ,  придавая  обыкновенно  слову 
презрительный  отт-Ьнокъ.  Почешскп  у  присвоено  неодушевленнымъ 
предметамъ,  но  старочешскШ  сходился  съ  польскимъ  и  лужицкимъ 
и  различалъ  имена  личныя  и  нелпчныя.  О  винильно-назывномъ 
падеже  мягкаго  различ1я  на  «  р-Ьчь  была  выше. 

Обращаемся  къ  падежу  родному.  Возникшая  зд'Ьсь  фонети- 
чески безсуффиксность  почти  везд'Ь  исчезла,  и  появилось  окончан1е 
овъ,  идущее  изъ  уковаго  склонен1я.  Оно  переносится  иногда  даже 
и  на  бновое  и  на  азбвое  склонеше.  Вспомнимъ  русск1я  народныя 
формы:  м'Ьстбв,  д-Ьлбв,  и  областныя:  лбдков,  барышнёв  и  т».  п. 
У  лужпчанъ  и  въ  польскихъ  говорахъ  овъ  почти  вовсе  вытеснило 
безсуффиксность  и  господствуетъ  даже  въ  оновомъ  п  въ  азовомъ 
склонен1и.  Посербски  также  есть  овъ  въ  впд^Ь  ова:  градбва,  но 
тамъ,  какъ  уже  отм-Ьчено,  наращен1е  проходптъ  по  всЬмъ  паде- 
жамъ,  почему  падежной  наставкой  чувствуется  одно  а.  Это  а  и  есть 
обычное  окончанхе  роднаго  падежа:  зунак^,  ]ёлёнй.  Вирочемъ,  встре- 
чаете^ посербски  и  безсуффиксность,  но  лишь  какъ  п'Ьсенный 
архаизмъ:  турак  на  ряду  съ  турака,  а  также  у  хорватовъ-чакав- 
цевъ.  Окончанхе  а  довольно  странно,  можегь  быть,  оно  выводится 
изъ  ъ,  который  внутри  фразы  при  посл-Ьдующемъ  глухомъ  слог'Ь 
могъ  проясниться. 

Чешскш  языкъ  им^етъ  окончан1е  от,  иоу,  йт,  польсшй  —  6^: 
рапйу,  рапб^.  Как1я-нибудь  (1о  Шег,  (1о  Т7'е§1ег  —  въ  Венгр1ю  при- 
надлежатъ  къ  р-Ьдкпмъ  исключен1ямъ. 

Попольски  въ  мягкомъ  различии,  вм'Ьсто  6т^,  есть  еще  1,  заим- 
ствованное изъ  склонен1я  ижеваго:  кг616\у  или  кгбИ;  р1заг2б\^  или 
рхваггу.  Это  1=староцерковному  нн:  п;{;тнн;  ср.  русск.  путей  и 
королей,  кораблей.  Почешски  1  встречается  р^же:  коп1.  Въ  верхне- 
лужицк.  тоже  есть  кош,  ти21.  Окончанхе  и  имеется  еще  у  сер- 
бовъ,  въ  несколькихъ  словахъ,  принадлежавшихъ  къ  ижевому  скло- 
нешю:  гости,  мравн,  а  изредка  перенесено  и  въ  еровое  склонеше: 
м]ёсёца,  но  и  м]есёци. 

Давальный  падежъ  въ  староцерковномъ  язык-Ь  им^лъ  окон- 
чан1е  омъ,  откуда  почешскп  фонетически  получилось  йт:  йиЬйт  (изъ 
бол^е  ранняго  диЪиош,  первоначальнаго  йиЬбш).  Почти  во  всЬхъ 
славянскнхъ  языкахъ  оказало  вл1ян1е  азбвое  окончан1е  дмъ,  кото- 
рое особенно  распространилось  у  русскихъ,  гд-Ь  ом  теперь  лишь 
редкхй  архаизмъ,  засвидетельствованный  въ  былпнахъ  и  кое- 
гд-Ь  въ  малорусскихъ  говорахъ,  какъ  1м:  пс1м.  И  у  сербовъ-лужи- 
чанъ  ат  вовсе  вытеснило  от,  ет.  Азовое  окончан1е  есть  и  у  сло- 
венцевъ  на  ряду  съ  от.  Польское  от  (во  всехъ  склоненхяЫ,  оче- 
видно, есть  сделка  между  омъ  и  дмъ.   Возводить  же  его  къ  оиъ 
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нельзя,  такъ  какъ  омъ  попольски  дало  бы  6т,  какъ  и  почешски. 
Кром-Ь  того,  у  сербовъ  въ  давальномъ  падеж-Ь  пм-Ьется  окончан1е 
има  (служащее  и  для  падежей  творнаго  п  м'Ьстааго),  Пма  трудно 
вывести  нзъ  множнаго  числа,  наверное  оно  пдетъ  пзъ  двойнаго. 
Въ  областной  сербской  р-Ьчи  есть  окончан1е  ом. 

Старое  окончаше  творнаго  падежа  н,  н  оттеснено  и  встр'Ь- 
чается  только  въ  вид'Ь  псключенхя,  напр.  русск.  «с  товарищи», 
<с  дубовыми  тесовыми  вороты»  (у  Пушкина).  Чаще  этотъ  архаизмъ 
у  поляковъ:  ре^пет!  81;о1у,  что  допускается,  однако,  лишь  тогда, 
когда  грамматическая  форма  ясно  определена  предлогомъ  или  прп- 
кладкомъ.  «П»  есть  и  въ  областной  сербской  (преимущественно 
въ  хорватской)  р-Ьчи.  Почешски  литературная  р^Ьчь  упорно  держится 
окончан1й  у,  1,  лишь  изредка  допуская  ат1;  но  въ  народномъ  язьссЬ 
почти  всегда  ата  (пзъ  двойнаго  числа  азоваго  склонен1я). 

Обыкновенное  окончан1е  творнаго  падежа  у  русскпхъ,  лужичанъ 
и  поляковъ  есть  дмн,  также  идущее  изъ  азоваго  склонен1я.  У  сло- 
венцевъ  аш!  тоже  встречается,  хотя  обычно  у  нихъ  уцелело  1. 
Иногда  мягкое  различхе  пм^еть  окончан1е  ин  изъ  ижеваго  склоне- 
н1я:  чешек,  копт!,  польск.  копт!,  старорусск,  коньин,  которое 
впосл'Ьдств1и  въ  большинстве  случаевъ  было  заменено  азовымъ  дин. 
Въ  польскомъ  есть  архаичная  уковая  форма  ^о1т1  (староцерк. 
Еолъмн),  на  ряду  съ  \^о1ат1. 

Въ  падеже  местномъ  древнее  -ёхъ  встречается  теперь  какъ 
редк1й  архаизмъ,  напр.  въ  польскомъ  (въ  молптвахъ)  па  п1еЬ1е81есЬ, 
вм.  обычнаго  па  шеЫовасЬ.  Окончаше  1сЬ  (староцерковн.  жхъ) 
часто  употребляется  у  чеховъ,  хотя  перестало  у  нихъ  быть  харак- 
тернымъ.  Еще  почешски  есть  есЬ=ьхъ  (изъ  склонешя  ижеваго). 
У  словенцевъ  1Ь  —  нормальное  окончан1е:  па  81;6ИЬ;  такъ  и  въ  хор- 
ватскомъ  приморье.  Пословенски  местный  падежъ  оканчивается  и 
на  асЬ  =  дх'Ь,  чтб  не  разъ  встречаемъ  еще  у  чеховъ,  особенно  после 
задненебныхъ:  па  гоЬасЬ  (на  рогахъ,  на  углахъ),  вм.  па  го21сЬ. 

Сновое  склонеше. 

Оновое  склонен1е  почти  совпадаетъ  съ  еровымъ,  поэтому  гово- 
рить о  немъ  много  не  приходится.  Но  все-таки  некоторый  заме- 
чан1я  надо  сделать. 

Въ  мягкомъ  различ1п  находпмъ  применение  къ  твердому  разли- 
ч1ю,  именно,  ро1о  у  сербовъ-лужичанъ  и  наше  северновеликорусское 
поле.  Ни  тамъ,  ни  здесь,  должно  быть,  не  следуетъ  видеть  фонетп- 
ческаго  ёканья. 

Во  мнбжномъ  числе  окончан1е  а  можетъ  заменяться  оконча- 
н1емъ  Ъ!  изъ  ероваго  и  нзъ  азоваго  склонен1й:  вороты,  копыты, 
сёлы.  Наверное,  эта  форма  подражательная.  Встречается  она  и 
въ  польскомъ  языке,   напр.  Богданъ  Залесск1й  рифмуетъ  шеЫозу, 
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вм.  п1еЫо8а,  съ  ^1о8у.  Падежъ  родный  сохраняетъ  безсуффнксность 
и  этимъ  отличается  отъ  ероваго  склонения.  Но  сербы  пм-Ьють  и 
зд'Ьсь  й:  сёла,  пбл>а. 

Въ  родный  падежъ  иногда  заходнтъ  уковое  окончанхе  овъ:  очков 
(сравн.  народный  формы  д^лов,  м-Ьстов,  общеупотребительное  ва- 
реньевъ  и  др.).  Уковое  окончан1е  находимъ  и  у  поляковъ:  вгЫо, 
род.  81Ш6у7  (но  и  82к1е1);  у  лужичанъ  же  так1я  формы,  какъ  со1о\^, 
роЦоу?,  сегр]еп]о)лг  (сегр]еп]о  —  страдан1е)  составляютъ  правило. 

Азовое  склонеше. 

Зд'Ьсь,  въ  мягкомъ  разлпч1и,  утрачено  назывничное  окончан1е  и, 
бывшее  у  основъ  на  инга  и  ни:  господинн  хозяйка,  гръдынн, 
млъннн.  Порусски  посл-Ьднее  слово  уже  въ  Остромировомъ  Еван- 
гелш  является  въ  вид-Ь  мълннш  (въ  другомъ  м-Ьст-Ь  —  мъдннн). 
Въ  сЬверновеликорусской  р-Ьчи,  однако,  находпмъ  донын-Ь  госуда- 
рони,  барони  (съ  непонятнымъ  о  вм.  и);  помалорусски  пм-Ьемъ 
пани,  но  это  нав-Ьриое  полонизмъ.  Въ  полномъ  ходу  уп1  (ш1) 
въ  язык-Ь  польскомъ:  §08ро(1уп1,  Ьо§1ш. 

Въ  рбдномъ  падеже  надо  для  праславянской  эпохи  предпо- 
ложить посл-Ь  мягкости,  кром-Ь  А,  еще  *,  возникш1й  изъ  д  при 
какихъ-то  неизв'Ьстныхъ  условхяхъ.  Этотъ  переходъ  носового  е 
въ  е  долгое,  надо  думать,  произошелъ  въ  такое  время,  когда 
древнхй  переходъ  посл'Ь  мягкости  ё  въ  а  уже  былъ  завершенъ, 
такъ  что  ё  могло  сохраниться,  а  зат'Ьмъ  перейти  въ  *.  Покойный 
Ф.  е.  Фортунатовъ  выставилъ  теор1ю,  что  зд'Ьсь  былъ  а  особаго 
отт'Ьнка,  дававш1й  у  иныхъ  славянъ  -Ь,  но  почему  это  особое  ^ 
явилось,  остается  непонятнымъ.  Порусски  находимъ  древн1я  формы 
на  'Ь,  параллель  чему  представ ляетъ  польскхй  языкъ  въ  старинной 
и  отчасти  въ  народной  р'Ьчи:  21ет1е,  вм.  обыкновеннаго  21ет1.  Формы 
на  е=д  сохранились  у  сербовъ  и  словенцевъ,  и  не  только  сохра- 
нились, но  и  повлекли  за  собой  твердое  различ1е,  гд'Ь  фонетически 
изъ  Ъ1  должно  было  бы  получиться  1:  зёмьё,  гетЦё;  воде,  уойё. 
Русская  областная  (рязанская)  р'Ьчь  знаетъ  такое  же  распростра- 
неше  "Ь:  боюсь  коз-Ь,  вм.  козы^). 

Въдавальномъ  падеж-Ь  русск1й  языкъ  далъ  преобладанхе 
твердому  различ1ю:  земл'Ь,  но  въ  стар-Ьйшпхъ  памятнпкахъ  всегда  и. 
Въ  настоящее  время  окончанхе  и  господствуетъ  у  сербовъ  и  у  сло- 
венцевъ, будучи  перенесено  и  на  твердое  различ1е:  зёмЛ)И,  2ёт1]1; 
води,  ТОЙ!.  Прим'Ьнен1е  къ  твердому  разлнч1ю  находимъ  и  въ  па- 
деж'Ь  зовномъ,  у  сербовъ  и  поляковъ:  земЛ)0,  21ет1о. 

Творный  падежъ  большею  частью  представляетъ  стяженное 
окончан1е,  что  ясно  изъ  долготы,  которую  видимъ  въ  языкахъ  количе- 


^)  Ср.  сказанное  выше,  стр.  37 — 38  и  ниже  49. 
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ственныхъ.  Таково  старочешское  ^^,  которое  дало  въ  новомъ  язык-Ь 
ои:  уойй,  уодои.  Отражен1е  долготы  имсЬемь  н  у  поляковъ:  '«уос!^. 
Посербски  также  является  долгота:  рибом,  зёмьом,  но  зд-Ьсь  процессъ 
иной:  эти  формы  образовались  пзъ  стар.  рыБОВь;  ов  вышло  изъ 
оу,  0]у,  ок,  а  м,  вм-Ьсто  в,  есть  подражан1е  еровому  и  оновому 
склонен1ю.  Отм'Ьтпмъ  еще  чакавск1я  формы  на  йп,  вм.  йт  (насчетъ 
конечнаго  п  пзъ  т,  ср.  греческ.  Хьхот,  в(редот):  гуегййп,  что,  если 
не  считать  позднейшей  прибавки  п  (т),  равно  чешскимъ  формамъ 
на  й,  польскпмъ  на  ^. 

Множный  назывникъ  и  равный  ему  в  и  н  и  л  ь  н  и  к  ъ  пред- 
ставляютъ  т-Ь  же  окончан1я,  древн1я  и  вторпчныя  (ы,  д,  *,  н), 
какъ  одинный  рбдникъ;  только  у  сербовъ  е  въ  нихъ  краткое: 
зёмлье,  воде  1). 

Въ  рбдномъ  падеже  множнаго  числа  получилась  безсуффикс- 
ность;  но  порусски  иной  разъ  въ  твердомъ  различай  им-Ьемъ  ов:  лод- 
ков  (народное),  а  въ  мягкомъ  очень  нер'Ьдко  —  ей:  ханжей,  броней, 
св-Ьчей;  въ  народной  р'Ьчп  есть  и  ов:  барьппнёв.  Польское  просто- 
народье м'Ьстами  всегда  употребляетъ  Ьуч  или  1  (=нн,  русск.  ей). 
Окончанхе  Ьу[  попадается  и  въ  язык'Ь  такпхъ  хорошихъ  поэтовъ, 
какъ  Мпцкевичъ:  ъ  ггезб^г  —  съ  р'Ьсницъ.  У  сербовъ-лужпчанъ  оно 
стало  постояннымъ. 

Вътворный  падежъ  попольски  вкрадывается  окончанхе  Ъ1 , 
которое  встречается  особенно  у  поэтовъ,  напрпм'Ьръ,  у  Мицкевича: 
тцбгч  кг2у2о\^еш1  го1;у  (среди  крестоносныхъ  отрядовъ),  ъ  то81§2- 
лет!  (12\уопк1  (съ  латунными  колокольчиками).  Есть  Ъ1  и  въ  русской 
народной  поэз1и:  съ  гостиными  жоны.  Это  ы  (1)  вм.  аш!  появилось 
по  образцу  древняго  ы  рядомъ  со  вторпчнымъ  ат1,  им^вшагося 
въ  еровомъ  и  въ  оновомъ  склонен1и:  ^Ьзаш!  и  §1о8у,  ^^го1;ат1  и  \^о*у. 

Къ  сказанному  объ  азовомъ  склонении  сл-Ьдусгь  прибавить,  что 
оно  кое-гд-Ь  (не  только  въ  отд^льныхъ  падежахъ,  какъ  во  множ- 
номъ  роднике  на  ей,  1)  сбивается  на  пжевое:  порусски  старинное 
«постеля»  теперь  звучптъ  «постель».  Это  явлен1е  особенно  часто 
встречается  у  чеховъ:  геш,  Ьои§1;',  вм.  гетё,  Ьои81;ё.  Отчасти  мы 
здесь,  можетъ  быть,  пмеемъ  дело  не  съ  подражан1емъ,  а  съ  отпа- 
дешемъ  конечнаго  гласнаго. 

Йжевое  склонете. 

Ижевое  склонеше,  вл1яя  на  азовое,  въ  свою  очередь  не  чуждается 
его  вл1ян1я,  напр.  въ  русскомъ  языке  костями  рядомъ  съ  архайчнымъ 
костьми,  дочерями   рядомъ   съ  доныне  господствующимъ  дочерьми. 

^)  Ъ,  какъ  варьянтъ  къ  а,  им-Ьется  такимъ  образомъ  во  множномъ 
назывно-виннльник^Ь  и  въ  одинномъ  родник-Ь  азоваго  склонен1я,  да  во 
множномъ  виыильник'Ь  ёроваго,  гд-Ь  беретъ  на  себя  нер-Ьдко  и  роль 
назывника. 
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Особенно  часто  встр-Ьчаются  эти  формы  въ  народной  р-Ьчн,  гд-Ь 
однако,  съ  другой  стороны,  изредка  находпмъ  любопытный  архаизмъ 
лошадём,  лошадёх  (давальн.  п  м-Ьстн.).  Творничныя  формы  на  т! 
есть  у  словенцевъ,  поляковъ,  сербовъ  (-ма):  ко81;т1,  коёсш!,  стварма 
(ствар  —  вещь).  Въ  язык-Ь  польскомъ,  какъ  и  въ  русскомъ,  господ- 
ствуетъ  вторичное  азовое  окончан1е.  Азовыя  формы  вторгаются  сюда, 
и  въ  чешскомъ  язык-Ь,  но  тамъ  он-Ь  не  очень  характерны:  рядомъ 
съ  ко81;ет,  коз^есЬ  есть  Ьиз1т,  Ьи81с11  (гя^сь),  гд-Ь  1  изъ  |6,  1й. 
Въ  другихъ  падежахъ  также  впдпмъ  вторжен1е  азовыхъ  окончан1й: 
польск.  йЬп  (рука)  —  (11ош,  но  и  (Иопхе,  чешек.  (11ай  —  Шапё. 
И  въ  язык-Ь  верхне-лужпцкомъ  тоже  есть  азовое  окончаше  е:  козсе. 
Еще  приведу  н-Ьсколько  своеобразныхъ  (всл-Ьдствхе  смягчен1я) 
формъ  творнаго  падежа  одиннаго  числа  въ  сербскомъ  язык-Ь:  ств§,р]у, 
крвьу,  гла^у^),  кошЬу.  Вм-Ьсто  ]у,  бываетъ  также,  со  сбоемъ  на 
азовое  склонен1е,  к6ст]бм.  Еще  творный  падежъ  прим-Ьняется 
къ  большинству  падежей  п  усваиваетъ  ихъ  окончанхе  и:  кости, 
ствари,  которое  можетъ  зат-Ьмъ  въ  областной  р-Ьчи  принимать 
обычный  м,  такъ  что  получается  костим. 

Въ  ижевомъ  склонен1п  были  первоначально  также  слова  муже- 
скаго  рода,  какъ  пл^ть,  отличавш1яся  по  окончан1ямъ  отъ  жен- 
скпхъ  только  въ  двухъ  падежахъ:  одинномъ  творник-Ь — п^тьмь 
и  мнбжномъ  назывник'Ь  —  п;«;тн1€  (-Ь№).  Окончан1я  эти  позднее, 
всл'Ьдствхе  звуковыхъ  изм^нен1п,  перестаютъ  быть  характерными, 
напр.  польск.  1и(12;1е,  чешек.  Ийё,  а  въ  другихъ  случаяхъ  прим-Ь- 
няются  къ  еровымъ,напр.,посербски  путем  или  пу  том,  пору  секи  — 
пути.  Отм-Ьтимъ  еще  сербское  областное  льу^и  (вм.  обыкновеннаго 
л>уди),  гд-Ь  %  сохраняетъ  память  о  старинномъ  *л>у^е,  изъ  *Л)уд]е= 
дюдню  или  люды€.  Отм'Ьтимъ,  какъ  сл^дъ  первоначальнаго  иже- 
ваго  склонен1я,  еще  сербск1е  винильники:  льуди,  гости  при  обыкно- 
венныхъ  -де,  -сте. 

Н-Ькогда  характерные  для  ижеваго  склоненхя  (хотя  не  только 
въ  мужескомъ  род-Ь)  окончашя  нн  и  ьмн  —  люднн,  людьми  — 
отчасти  стали  заменяться  еровыми  окончан1ями,  отчасти  вторга- 
лись въ  еровое  склонеше. 

Мужеск1е  йжевкп  въ  новославянскихъ  языкахъ  исчезли;  одинъ 
русск1й  языкъ  (и  то  въ  народной  р-Ьчи  не  вполн-Ь)  сохранилъ 
единственное  слово  путь-пути.  Слова  эти  или  переходили  въ  еровое 
склонен1е  (правда,  отчасти  сами  вл1яя  на  него),  напр.  медв-Ьдь,  -дя, 
посербски  мёдв]ед,  -да,  или  же  м-Ьнялп  мужеск1й  родъ  на  женсшй, 
напр.  печать,  -ти  (посербски:  пёчат,  -та,  мужескаго  рода).  Пере- 
ходя въ  еровое  сЖлоненхе,  эти  слова  могли  примыкать  не  только 
къ  мягкому  различ1ю,  но  и  къ  твердому;  такъ,  почешски,  рядомъ 
съ  обычнымъ  2е1;'-2е1;ё  (^АТЬ-?АТн),  есть  народное  2е1;-2е1:а. 


Слово  глйд  посербски  обыкновенно  женскаго  рода. 


—  44  — 

Уже  въ  староцерковномъ  (можетъ  быть,  даже  уже  въ  праславян- 
скомъ)  встречается  вторичное  еровое  склонен1е,  напр.  огнь-опш, 
рядомъ  съ  ч'Ьмъ  лишь  изредка  читается  огнн,  соотв-Ьтственно 
литовскому  и§п18,  латпнск.  1§п18,  древнепнд.  а§п18. 

У  большинства  мужескпхъ  йжевокъ  пхъ  первоначальное  склоне- 
н1е,  п  помимо  д'Ьйствительно  встречающихся  встарпну  ижевыхъ 
формъ,    можетъ    быть    определено    по    прпсутств1Ю     неизменныхъ  | 

согласныхъ  зубныхъ  и  губныхъ,  которые,  при  давнишней  принад- 
лежности къ  мягкому  различхю  ероваго  склонен1я,  подъ  вл1ян1емъ 
тамошняго  I  (или  1),  подверглись  бы  смягчен1ю:  не  было  бы  старо- 
церковныхъ  :^*ть,  мсдВ'ёдь,  гол;?;бь,  урьвк,  русскихъ  зять,  мед- 
ведь, голубь,  червь,  чешскихъ  ге!',  тейуёй,  а  было  бы:  ^ашТс, 
МбДБ«л;дь,  голя^Бль,  урьБЛь;  зяч,  медв^ж,  голубль,  червль;  гее, 
тейуёг. 

некогда,  но  только  въ  древнейшей  праславянщине,  можно  думать, 
имелись  въ  нжевомъ  склонен1п  и  слова  средняго  рода.  Таково  было, 
перешедшее  затемъ  по  своей  форме  въ  женсюй  родъ,  двойное  число 
къ  словамъ  око,  оуесе  п  сухо,  оушбсе:  оун,  оуню  (-ыо), 
оунид;  оушн,  оушню  (ью),  оушнмя.  Ср.  литовсмя  ак18  и 
аи818  и  лат.  аиг18  —  женскаго  рода.  Отметимъ  сохранен1е  своеобраз- 
ныхъ  давально-творннковъ:  очйма,  ушйма  у  малороссовъ  и  бёло- 
руссовъ,  а  также  у  чеховъ  и  поляковъ.  (И  сербы  говорятъ  очима, 
ушима,  но  у  нихъ  има  не  характерно  —  ср.  костима   и  ]ёленима). 

Еще,  вероятно,  перешло  въ  женск1й  родъ  пзъ  средняго  слово 
содь,  при  среднеродныхъ  готскомъ  ваК  н  латпнск.  ва!. 

Также  срьдьцб  и  морк,  надо  полагать,  когда-то  принадлежали 
сюда,  въ  виде  *скрдь  и  *морь.  Ср.  литовск.  821Г(118  женск.  рода 
и  лат.  таге,  где  е  изъ  1  (множина  —  тапа). 

Естевое  склонен1е. 

Древн1я  согласныя  основы  уже  въ  праславянскомъ  языке  имели 
мало  характерныхъ  окончашй,  а  въ  новыхъ  славянскихъ  тако- 
выхъ  сохранилось  еще  меньше.  Вообще  можно  сказать,  что  нара- 
щальпаго  склонен1я,  какъ  особаго  типа,  нетъ  нигде. 

Обращаешь  на  себя  вниман1е  рядъ  чешскихъ  рбдныхь  падежей 
на  е:  кашепе,  когепе  и  т.  д.  Довольно  твердо  держится  въ  славян- 
скихъ языкахъ  рбдникъ  отъ  дьнь — ДЫ1б:  сербское  дне  (обыкновенно — 
дана),  словенское  йпё,  чешское  йпе.  Кое-где  можно  указать 
назывникъ  К1МЪ1,  редк1й  уже  въ  староцерковномъ:  областная 
сербская  речь  имеетъ  ками  рядомъ  съ  обычнымъ  камён;  въ  полаб- 
скомъ  было  кото]. 

Вь  русскомъ  языке  эновое  разлпч18  сбилось  на  ижевое  склоне- 
п1е,  а  потом ь  на  оровое,  и  далее  развилась  подражательная  бег- 
лость: камень,  камени,  позже  каменя  и  камня. 
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Сохраннее  мужескаго  рода  —  средн1й,  хотя  и  зд-Ьсь  почти  н-Ьтъ 
характерныхъ  окончан1й.  Попольски,  всл'Ьдств1е  расширен1я  е  въ  о, 
получается  своеобразное  склоненхе:  1т1е,  1теп1а  и  множ.  1т1опа: 
въ  одинномъ  чнсл-Ь  видимъ  мягкое  различхе,  во  множномъ  —  твердое. 

Такое  же  колебан1е  попольски,  а  также  и  почешски,  предста- 
вляетъ  различхе  твердовое:  С1е1§,  с1е1ес1а  —  С1е1е1;а,  с1е1а1;;  1;е1е,  1;е1е1;е— 
1;е1а1:а,  1;е1а1;. 

Мен-Ье  консервативно  различхе  слоновое:  нбБО  —  невесб,  которое 
почти  всегда  идетъ  по  оновому  склонен1ю,  исходя  отъ  назывно- 
винильнаго  падежа,  чтб  встр-Ьчается  уже  въ  древн-Ьйшпхъ  старо- 
церковныхъ  рукописяхъ.  Однако  порусски  есть  одно  исключенхе: 
колесо,  произошедшее  изъ  косвенниковъ — по  древнему  коло,  колесе. 
У  большинства  же  славянъ  —  коло,  кола,  а  множное  число 
кола,  вм.  колеса,  въ  смысл-Ь  повозки,  видно, —  уже  праславянское. 
Наши  архаизмы  небеса,  чудеса  скорее  всего  можно  объяснить 
заимствован1емъ  изъ  церковнаго  языка,  въ  пользу  чего  особенно 
свид^тельствуютъ  родные  падежи:  небес,  чудес  съ  е,  а  не  съ  ё.  Но 
такое  объяснен1е,  конечно,  не  годится  для  польскаго  архаизма 
п1еЬо  —  шеЫоза.  Въ  словенскомъ  язык-Ь  эсовое  различхе  развито 
сильно  и  наращенхе  даже  перешло  на  слова,  первоначально  его 
не  им'Ьвш1я:  рего,  регеза  рядомъ  съ  архаичными  бЬуо,  вЬуеза  (зна- 
чить «прощальное  слово»,  «прощан1е»,  а  «слово»  —  Ьезейа),  йгеуо, 
йгеуёза.  Но  слово  небо  —  пеЬо  им-Ьеть  наращенхе  лишь  въ  числ^ 
множномъ:  пеЬёза,  а  въ  одинномъ  —  пеЬа,  пёЬи,  пёЬош. 

Различ1е  рцовое  или  эровое  представлено  только  двумя  словами: 
млтн  и  дъштн,  русск.  мать  и  дочь.  Первое  слово  въ  новосла- 
вянскихъ  языкахъ  не  разъ  является  въ  изм'Ьненномъ  вид-Ь.  Такъ, 
чехи  охотно  говорятъ  та1;ка,  вм.  тШ,  а  у  поляковъ  употребляется 
только  та1:ка.  (Маб,  роди,  шасхегге  —  р-Ьдк!!!  архаизмъ).  У  болгаръ  и 
сербовъ  слово  мать  является  въ  вид-Ь  производнаго  майка,  ма]ка; 
но  у  сербовъ  есть  и  мати,  родн.  матерё.  ЖШ,  та1;еге  видимъ  и 
у  словенцевъ. 

Слово  дъштн  также  сохранило  отчасти  древнее  окончан1е  и: 
им-Ьемь  сербск.  кЬйг,  словенск.  Ьс1,  старочешск.  ЙС1,  сЬверновелико- 
русское  доцй.  У  болгаръ  дъшти  сохранилось  только  какъ  падежъ 
зовный,  обыкновенно  же  говорится  дъштеря —  очевидная  новотворка 
ко  множин-Ь  дъштерй.  Въ  польскомъ  язык'Ь  возникло  н-Ьсколько 
иное,  но  также  азбвое,  сбга,  зам'Ьнившееся  потомъ  черезъ  сбгка 
(дъштеръкд:  его  не  сл-Ьдуеть  ставить  рядомъ  съ  русскимъ  дочурка); 
впрочемъ,  поэты  и  простонародье  донын-Ь  употребляютъ  слово  сбга. 
Съ  польскимъ  сбга  (если  не  считать  количества  начальнаго  слога) 
тождественно  обыкновенное  чешское  йсега. 

В-Ьдовое  различ1е  —  тппъ  црьки-Црькъкб  —  уже  въ  староцерков- 
номъ,  кром-Ь  ижевыхъ  формъ,  усвоило  себ-Ь  также  азовыя:  црькъ- 
вамъ,  -вдмн,  -клхъ  и  -кдмя,  и  въ  новославянскихъ  языкахъ  не  разъ 


—  46  — 

■Чкхаддъ  ве  жл  жжевое  скпшевье,  а  вь  аэовое.  Тись,  поруескв 

■цщд»»  р1пь,  БМ.  ц^явовь,  зваегь  н  церква,  чему  соогоЬгеюуеть 

е^бсв.  щрввж;  н  вь  аше|1и|'|»Ы1  р§чн  госводсгаужпъ  буква,  шква. 

Оеобее  жшоовевье  заввшшугъ  сзпява  ■^1ЫЬис|АЖк,  чрвдашцдяеа 

овшЕпавй  ■  о^пзушвря  во  жввевоаг^  сшпшешю:  в^1жигь. 


Вш«>нвжкь,  что  лрс^юе  ОЕШпаогае  одипятаго  на^шнника,  бшю  и: 
||^ги,  ОКИ,  сессии;  шжз^явее  еоноегавшп  еъ  зфрвягятгд. 
'т;ш«-«.  Одааво  ш^иь  н  Б|киь  въ  гт^рэг-тт-тгт'гь  вх^жш  лпиь 
ЭТТ,  кшшун»,  форту,  &  ие   *«^   ~    "б^'ы  ?ня  форвш  вадо  « 

шреарвмгадь  ДД»  жрасаавянааго;  &ч.6-§1цп-^  ^ 

&Х  всяр^яастса  вь  спфошкпсвшг!  :  чктт^  еуше- 

С1вус№  вь  сдован дшму   О^рбспй  г     ^    :    г.  не- 

сжжкапюе,    лу&=ак11    (воаэп:>:  ~:я 

рцчхкая    р|1ль    зваеп     сяшрй, 
1^  ой,цг.11нД  сербоБой  (акавсво-х 
фврош,  ваЕ&  Ъвк1=в«Ч[Ж11  (буквам     I:  =  :  '^  ^л. 

Спиши  кие  кп  н  русосое  асЕх :. 
Эта  ве  те — тачиниикм  в&  роож   : 
фарш  ва  -ВВЦ   равниа  саворпс: 
ся1»ц|д,  варцчввь,  чти»  лв  вв  ир^ 
■^  ?»а||В|1ави  *одард,  июяаитаит 


Съци.1воваше  е1аро1?^!«т:<>?Еыгъ 


ЕЛ       _  .'_! 


I! 


<•**>. 
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Падежъ  давальный  —  мънъ,  но  неизв'Ьстно  въ  точности,  какой 
зд-Ьсь  былъ  глухой.  Творный  падежъ  мънок  не  разъясняетъ  д-Ьла, 
такъ-какъ  самъ  находится,  вероятно,  подъ  вл1ян1емъ  давал ьнаго. 
Западнославянскхе  языки  во  2  лиц-Ь  и  у  м-Ьстоименхя  возвратнаго 
представляютъ  широкую  огласовку:  польскхи  1;оЬ1е,  воЫе,  чешск1й  — 
1;6Ьё,  8оЬё.  То  же  самое  находимъ  и  въ  русской  народной  р^чи: 
тоб-Ь,  соб-Ь,  помалорусски:  тоб1,  соб1. 

Во  множномъ  числ-Ь  отм^тимъ  болгарск1й  видъ  назывника:  ни, 
вм.  ми  (мъ!);  н,  конечно,  —  плодъ  прпм'Ьнен1я  къ  другимъ  па- 
дежамъ.  Болгарская  форма  ни,  =  староцерков.  НЪ1,  служить 
также  слабой  формой  вннильника;  у  сербовъ  эта  форма  звучптъ  не 
(ср.  зунаке,  воде,  вм.  юнякъ!,  води).  Въ  соотв-Ьтствхи  съ  ни,  не, 
находятся  ви,  ве.  Вообще,  однако,  этотъ  винпльникъ  зам-Ьняется 
рбдникомъ  нас,  вас,  хотя  старый  пер10дъ  славянскихъ  языковъ 
знаетъ  ни,  ви.  Слабыя  формы  м-ЬстоименШ  есть  и  въ  одинномъ 
числ'Ь  —  мд,  ТА,  са;  однако  въ  старыхъ  памятникахъ  эти  формы 
употребляются  и  съ  фразнымъ  ударенхемъ,  напр.:  к^роунте  въ  вогя, 
н  въ  МА  в«роунте;  т6б«  1€днномоу  клАнптн  СА,  ТА  прослАвнтн; 
Н6  НА  СА  НАД'К1€МЪ  СА,  нъ  п\  БОГА,  сл']^довательно,  ояЬ  первона- 
чально не  были  энклитиками. 


Безчленные  прикладки. 

Къ  именному  склоненхю  принадлежатъ  и  прикладки  именной 
или  безчленной  формы,  по  значешю  —  неопределенные.  Въ  полномъ 
вид^  это  склоненхе  въ  новославянскпхъ  языкахъ  не  сохрани- 
лось, а  уц-Ьл-бло  лишь  въ  исключительныхъ  случаяхъ.  Такъ,  упорно 
держится  прикладокъ  рддъ,  рада,  рДДО,  —  правда,  им'ЬющШ  только 
назывные  падежи.  У  сербовъ  сохранились  и  теперь  неопределенные 
прикладки,  но  именныя  окончанхя  часто  заменяются  сложными,  и 
въ  этомъ  случае  различ1е  определенныхъ  и  неопределенныхъ  при- 
кладковъ  сказывается  лишь  въ  ударен1п: 

зелен,  зелена,  зелено  и 

зелени,  зелена,  зелено; 
родн.  и  дав.  над.:        зелена,  зелёну  и 

зёленбга,  зеленому; 
вин.  женск.:  зелёну  и  зёлену; 

множ.  паз.:  зелёнп,  зелена,  зелёне  и 

зелени,  зелена,  зёленё; 
множ.  вин.:  зелёне,  зелена,  зелёне  и 

зёленё,  зёленй,  зёленё ^). 


^)  Такая  акцентовка  соотв'Ьтствуетъ  русской:  звлен4  и  зелёная,  зеленб 
(«зеленб   вино»)  и  зелёное.  Зёлен=русск.  зелен,   а   не  обычному  зелен. 
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Прим'Ьры  на  тождество  окончашй:  под  зеленим  дрветом  (дере- 
вом) п  под  зеленим  др.,  зеленом  травбм  и  зелёном  троном.  Также 
образуютъ,  напр.,какъ  формы  неопред'Ьленныя:  зелёнбга,  -ому. 

У  словенцевъ  опред'Ьленные  п  неопред'Ьленные  прикладки  разли- 
чаются только  отт'Ьнкамп  звука  и  ударен1емъ^),  особыя  же  окон- 
чан1я  сохранились  только  въ  одпнномъ  назывник-Ь  мужескаго  рода: 

2ё1еп  (1оЬ,  2е1ёт  йоЬ; 
2е1ёпа  Ира,  2е1ёпа  Ира; 
йбЬег  то2,  (16Ьп  тог; 
йбЬга  2ёпа,  йбЬга  гепа  и  т.  д. 

Поболгарскп  различхе  между  опред-Ьненнымп  и  неопределенными 
окончан1ямп  существуетъ  только  въ  одпнномъ  числ-Ь  мужескаго 
рода:  добър  и  добрн. 

Порусскн  безчленные  прикладки  сохраняются  лишь  въ  роли 
сказуемаго  (она  добра  и  т.  п.),  да  въ  немногихъ  выражешяхъ, 
какъ  средь  б^ла  дня,  на  босу  ногу.  То  же  самое  у  чеховъ,  которые 
еще  чаще  русскпхъ  сбиваются  на  членовую  форму,  даже  для  ска- 
зуемаго. Впрочемъ,  встарпну  у  нпхъ  были  неопред'Ьленныя  формы. 

Поляки  употребляютъ  лишь  н'Ькоторые  отд-Ьльные  назывники, 
напр.  2(1г6\г,  гдго^о  (въ  женск.  род^  2{^гоVга  количество  утрачено, 
и  неясно,  какая  это  форма:  полная  или  краткая).  Еще  р-^^е  имен-  ^^ 

ныя  формы  встречаются  у  сербовъ-лужпчанъ. 

31^стоименное  и  прикладочное  (сложное)  склонешя. 

Въ  местоименномъ  склонешп  въ  новое  время  видны  запмство- 
ван1я  пзъ  склонен1я  сложнаго  п  наоборотъ,  такъ  что  разница 
между  ними  более-мен^е  сглаживается.  Годный  падежъ:  самого, 
1СГ0  н  доврлкго,  зат4мъ  доБрябГО,  -ааго  п,  накснецъ,  -дго.  Форма 
доБрдкго  съ  1отомъ  въ  староцерковныхъ  памятникахъ  не  встре- 
чается. Въ  болгарскомъ  языке,  хотя  склонен1е  почти  утрачено, 
сохраняется  древнее  окончаше  ого,  напр.  тогб-зи  българпна;  это 
*ого)>,  а  также  варьянтъ  его  «его»  переносилось  и  на  прикладки:  есть  *( 

выражен1е  «на  светбго  Ивана»  и  областныя  формы  въ  роде  доброго,  Ь 

дббрего.  те  же  ого  и  его  перенесены  на  прикладки  и  въ  русскомъ  ' 

языке  (аго  нетъ  уже  въ  старёншихъ  грамотахъ,  и  теперешнее  аго  — 
лишь  наппсан1е  на  славянск1й  ладъ).  Насчетъ  странной  замены  г 
черезъ  в  здесь  не  будемъ  распространяться.  Посербски  имеемъ 
бга,  где  звукъ  о  пдетъ  изъ  местоименнаго  склоненхя,  а  долгота 
изъ  сложнаго  2);  конечный  же  звукъ  —  изъ  именного  склонен1я.  По- 

^)  Главнымъ  образомъ  двоякостью  звуковъ  е  и  о:  е  широкаго,    близ-  ^ 

каго  къ  а  (ё),  и  узкаго,  близкаго  къ  1  (6);  о,  близкаго  къ  а  (6),  и  о,  близ-  '' 

наго  нъ  и  (6). 

*)  Въ  окончан1яхъ  сложнаго  склонен1я  славянские  языки  (поскольку 
анаютъ количество  гласныхъ),  всл-Ьдств1е  стя/кен1я,представляютъ долготу. 
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чешски  ёЬо,  попольски  едо:  йоЬгёЬо,  йоЬгедо.  Эти  окончан1я, 
можетъ  быть,  взяты  изъ  мягкаго  разлпч1я  м-Ьстоименхй,  а,  можетъ 
быть,  образовались  фонетически,  т.- е.  аего  при  стяжен1и  давало  то 
аго,  то  его,  въ  зависимости  отъ  ударен1я  (напр.  такъ:  зълаего  — 
злаго,  а  добраего  —  добрёго),  а  потомъ  одно  изъ  окончан1й  прово- 
дилось повсюду.  У  поляковъ  е§о  вызвало  вашего,  вм.  зато^о, — 
вообще  у  нихъ  это  окончан1е  обобщено,  кром-Ь  одной  формы  ко^о 
(также  п1кс^о). 

Давальный  падежъ:  слмому,  гемоу,  довроумоу  изъ  ^окроуоумоу, 
довроубмоу?  докроугемоу.  М-Ьстоименное  окончашеому  въ  русскомъ 
и  сербскомъ  языкахъ  перенесено  также  на  сложное  склонение. 
Въ  сербскомъ  —  ому:  доброму, — долгота  идетъ  изъ  сложнаго  склоне- 
Н1я,  Чехи  и  поляки  им-Ьготъ  ети:  йоЪгёти,  (1оЬгети,  перенесенное 
у  посл'Ьднпхъ  и  на  М'Ьстоимен1я.  (Могло,  впрочемъ,  зд'Ьсь  вл1ять 
и  мягкое  различхе  м'Ьстоимен1й).  Опять-таки  кко  сохранило  и  пополь- 
ски древнюю  форму  коти  (и  п1коти). 

Творный  падежъ  въ  м'Ьстоименномъ  склоненш  кончается  на  -ьмь, 
въ  сложномъ  —  на  инмь,  имь:  слм'ёмь,  доБр-ынмь,  -имь,  а  мест- 
ный—  на  омь  и  на  -кемь,  -ьмь:  сдмомь,  довр^емь,  -*мь.  Въ  бол-Ье 
новое  время  одинаковое  окончанхе  м  приводить  къ  сближен1ю 
этихъ  падежей,  при  чемъ  обыкновенно  м-Ьстный  подчиняется  твор- 
ному,  напр.  попольски  къ  1;еп,  1;о  образуютъ  1;уп1;  посербски, 
въ  южномъ  говори,  по  примеру  самизем  говорятъ  и  добризем,  вм. 
дббрйм. 

Въ  женскомъ  род-Ь  иныя  окончанхя,  посл-Ь  стяжен1я  у  прпклад- 
ковъ,  разнятся  лишь  по  количеству:  слмд,  доврлгл  и  сам;«;,  докр*а 
даютъ  посербски  сама,  добра,  саму,  добру,  почешски  —  зата,  йоЬга, 
зати,  (1оЬгй  (теперь  (1оЬгои).  Въ  сложномъ  склонен1и  съ  виниль- 
никомъ  совпадаетъ  творникъ,  а  въ  м^^стоименномъ  они  различаются 
такъ  же,  какъ  въ  именномъ:  сербск.  самом  при  саму,  чешек,  затй 
(-ои)  при  зати,  польск.  зата  при  зате.  Годный  падежъ:  слмош 
(въ  праславянскомъ  съ  разновидностью  самоз-Ь)  и  доБриЬА  (добрыз-Ь). 
Наши  усеченный  самой  и  доброй,  первое  —  удержало,  а  второе 
переняло  м^Ьстоименное  о.  Сохранн-Ье  народное  самоё  (употреби- 
тельное и  въ  литературной  р'Ьчи  въ  роли  винильника),  гд-Ь  о,  вм.  а, 
идетъ  отъ  мужеско-средняго  самого,  и  малорусское  добро!  (также 
самоК).  И  сербское  добре,  сходное  съ  самё,  д.  б.  вышло  не  изъ 
ДОБръИА,  а  изъ  доброзе,  съ  м'Ьстоименнымъ  о.  Въ  мягкомъ  разли- 
Ч1И  видимъ  прикладочную  форму  снпшм  съ  разновидностью  СНН-Б]'Ё 
и  ихъ  отражешя.  Дательно-м-Ьстный  падежъ  звучалъ  самой 
(въ  мягкомъ  различии  М01€н)  и  доБр-кн  (велнц^н,  мъноз^н^ветъ- 
С^н,  а  въ  мягкомъ  различ1и  снйнн);  опять-таки  русск.  доброй  и 
сербск.  доброз  усвоили  себ-Ь  м-Ьстоименное  о.  Взаимод'Ьйств1е  род- 
наго  и  дательно-м'Ьстнаго,  м.  б.  не  безъ  участ1я  м-Ьстоименнаго 
о]%  породило    польск.  (1оЬгез    и   чешек.  йоЬгё.  Дательно-м-Ьстный, 

Р.  Брандтъ.  Сравнит,  грамматика. 
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а  иногда  и  родный,  почешскп  звучптъ  также  йоЬгё],  а  встарь 
было  йоЬгё],  со  смягчен1емъ  (имелись  п  уекё],  пшогё],  зизё]  и 
т.  п.). 

Во  множномъ  чпсл-Ь  мы  впдпмъ  назывнпкъ  мужескаго  рода 
един,  доБрнн,  вин.  слмъ1,  доБръкА  (-"ы]*),  наз.-впнпльн.  сред- 
няго  рода  сдмя,  ДОБ^дп,  наз.-винпльн.  женск.  СДМЪ!,  Д0Бр1Л* 
(-Ъ1]*);  въ  мягкомъ  разлпч1п  мужеск1й  впнильникъ  п  женск1й  на- 
зывно-впнпльникъ  М01А,  сннмм  (моз-Ё,  СНН'Ё]^).  Посербскп:  муже- 
ск!!!  родъ  сами,  добрн  (вин,  саме,  добре);  средн.  родъ  сама,  добра; 
женск.  родъ  саме,  добре;  почешскп:  8ат1,  (1оЬг1;  вата,  йоЬга; 
8ату,  йоЬгё.  Польсия  8ат1,  йоЬггу,  \\1е1су,  т^осЫ  п  т.  д.,  слу- 
жащ1я  только  для  мужескпхъ  пменъ  лпчныхъ,  всл-Ьдствхе  утраты 
долготы  совпадаютъ  съ  формами  именными.  Мужеск1я  нелпчныя, 
женск1я  п  средн1я  формы — ваше,  йоЬге  (=чешск.  (1оЬгё,  пзъ 
доБри]*).  Чешское  йоЬгё  употребляется  п  для  мужескпхъ  неоду- 
шевлёнокъ,  а  въ  простор^чап  также  для  среднлго  рода.  Порусски 
ветарину  было  добрпп  (впн.  добрыз'Ь),  добрала,  добры^-Ь,  теперь 
во  всЬхъ  родахъ  безъ  разлпч1я  добрые,  -ыя  плп  -ып.  Съ  посл-Ьд- 
ней,    на  письме  недопускаемой,  формой  сравнпмъ   впнильно-назыв- 

НПКН    «столы»    и    «МОП», 

Въ  косвеннпкахъ  м'Ьстопмен1я  представляютъ  -ё:  сдм'ёхъ,  -ёмъ, 
-•ЁМН  (порусски:  т-Ьх,  т-Ьм,  т4мп),  а  прикладки  -"ын,  стягиваемое  — 
не  разъ  уже  въ  староцерковномъ  —  въ  и:  доБръ1НХЪ,  -"ЫНМЪ, 
-Ъ1нмн  или  доБр'ЫХЪ,  -Ъ1мъ,  -'нмн.  При  мягкости  окончан1й:  ионхъ, 
-ниъ,  -нмн;  сннннхъ,  -ннмъ,  -ннмн  илп  снннхъ,  -нмъ,  -нмн. 
Въ  языкахъ  количественныхъ  зд-Ьсь,  конечно,  долгота:  посербскп  — 
добрйх,  -йма,  почешскп:  доЬгусЬ,  -ут,  -ут1;  сиапх,  -йма,  паго(1п1сЬ, 
-1т,  -1т1. 

Южные  сербы  ятевыя  окончанхя  —  сами]ех,  -п]ем  —  переносятъ 
и  на  мягкое  различ1е:  наши]ех,  -и]ем  и  на  прикладки:  добрпзех, 
-п]ем.  Порусски,  наоборотъ,  —  д.  б.  не  безъ  вл1яшя,  уц'Ьл'Ьвшей 
зд'Ьсь  и  ставшей  общею,  мужеской  формы  сами  —  говорится  самих, 
-им,  -ими.  Также  въ  одинномъ  творник-Ь  является,  съ  одной  стороны, 
южносербское  нашизем,  а  съ  другой  —  русское  самим. 

Остановимся  еще  на  н'Ькоторыхъ  отд^льныхъ  м'Ьстопмен1Яхъ. 
От.м'Ьтпмъ  творный  падежъ  лично-вопроснаго  м'Ьстоимен1я  къто, 
которы!!  уже  въ  староцерковномъ  обыкновепно  не  звучитъ  1|-ёмь 
(срав.  Т1мь  отъ  тъ),  а  зам-Ьпяется  формою  къ1нмь,  отъ  кин,  ко»€, 
КЯ1Д  —  который.  При  русскомъ  м'Ьстоименномъ  к-Ьм  (съ  возстановлен- 
нымъ  изъ  другихъ  формъ  к),  вс^  друг1е  языки  представляютъ 
звуковыя  разновидности  староцерковнаго  КЪ1НМЬ,  кимь:  почешски 
кут,  попольски  к1т  и  т.  д. 

Родный  падежъ  предметно-вопроснаго  м^стопмешя  уьто  —  уесо 
илп  уьсо  —  у  н'Ькоторыхъ  славянъ  сохраняется:  у  словенцевъ 
бёва,  у   сербовъ   чёса,   рядомъ   съ   чёга.    Славяне    сЬверозападные 
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употребляютъ  уьсо  въ  качеств-Ь  назывно-виннльнаго  падежа:  бзо, 
изъ  чего  зат-Ьмъ  со.  Любопытный  архаизмъ  представляетъ  прнморско- 
хорватское  са,  равное  староцерк.  уь,  первому  элементу  въ  уьто,  и 
обычное  у  многихъ  славянъ,  въ  соедпнеши  еъ  предлогами,  безслож- 
ное  с,  напр.  почешски  вас  за  что. 

М-Ьстоименхе  третьяго  лица  пм'Ьетъ  формы  сильный  (полнов^сныя) 
и  слабыя  или  энклитичныя:  польск1я  ]е§о,  зети  и  ^о,  ти,  чеш- 
ское ]еЬо,  зети,  Ьо,  ти.  Годный  падежъ  часто  зам'Ьняетъ  и  виниль- 
ный.  Некогда  общей  формой  для  посл^дняго  была  н,  теперь  ея 
н'Ьтъ,  остались  только  сл-Ьды  въ  старопольскомъ  31»  въ  чешскомъ 
Зез=з  (1)  съ  прибавленнымъ  изъ  другихъ  падежей  зе.  Древняя 
форма  нь  (зь  съ  приставшимъ  къ  нему  носовымъ  исходомъ  н^&ко- 
торыхъ  предлоговъ)  въ  новыхъ  славянскихъ  языкахъ  сохранилась: 
чешек,  уеп,  сербск.  ваа.  Тотъ  же  н  присталъ  къ  м-Ьстоименхго  и 
въ  другихъ  предложныхъ  соединенхяхъ,  какъ  порусскп  «у  него», 
«с  ним»,  а  у  южныхъ  славянъ  сталъ  даже  непрем-Ьиною  принад- 
лежностью всЬхъ  сильныхъ  формъ:  серб,  ьего,  йёму,  словен.  пзё^а, 
пзёти,  болг.  него,  нему  и  т.  д.  Также  и  зу  посербеки  употреб- 
ляется только  какъ  слабая  форма  винильн.  падежа  женскаго  рода, 
обычно  же  ау.  Въ  падеж'Ь  творномъ  чехи  и  поляки  любятъ  упо- 
треблять звукъ  н:  шт,  шт,  шт1;  такое  предпочтен1е  этому 
звуку  объясняется  почти  постояннымъ  употребл€Н1емъ  творнаго  па- 
дежа съ  предлогомъ. 

Съ  русской  точки  зр^н1я  не  ьгЬшаетъ  вспомнить  староцерков- 
ный видъ  среднероднаго  винильника,  §€,  до  сихъ  поръ  употреби- 
тельный у  чеховъ  и  уполяковъ,  а  также  донын-Ь  весьма  распро- 
страненный   въ    своихъ   звуковыхъ   отражен1яхъ   женск1й   виниль* 

НИКЪ    ЕК,    НШ. 

Причаст1я. 

Изъ  глагольныхъ  формъ  въ  новославянскихъ  языкахъ  постра- 
дали преимущественно  причастныя,  а  между  личными  —  простыя 
прошедш1я. 

Вовсе  утратилось  и  уц^л'Ьло  лишь  въ  вид^  н^сколькихъ  приклад- 
ковъ  терпное  причастхе  настоящное:  несомъ  и  т.д.;  только  рус- 
ская книжная  р^чь  охотно  образуетъ  его  отъ  глаголовъ  азовыхъ 
и  ижевыхъ:  получаемый,  любимый,  р^дко  отъ  естевыхъ,  какъ 
несомый.  По  значен1Ю  эти  формы  не  разъ  сбиваются  на  прикладки; 
а  въ  народной  р-Ьчи  и  у  другихъ  славянъ  сохранилось  лишь  по 
нескольку  формъ  именно  въ  такомъ  употреблен1и,  напр.,  знамо 
д-Ьло,  попольски  2пазчту  —  известный. 

Д'Ьйныя  прпчаст1Я  склоняемыя  почти  везд'Ь  обратились  въ  Д'Ье- 
причаст1я   или,  какъ  я  предпочитаю  говорить,  въ    «папричастки», 

4* 
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Въ  русскомъ  язык-Ь  причаст1я  —  формы  кнпжныя,  на  что  у  насто-^  ^ 

ящныхъ  причаст1п  указываетъ  уже  звз'къ  «щ»,  вм.  русскаго  «ч»; 
знающ1й,  любящ1й. 

Папрпчасткп  застыли  въ  форм'Ь  мужеско-средняго  рода  пли  же 
женскаго;  посл-ЬдиШ  нер-Ьдко  подвергается  ус'Ьчен1ю.  Вм.  старо- 
церковнаго  н,  по  образцу  другпхъ  глаголовъ,  является  а  (ко- 
нечно, въ  свопхъ  зам^нахъ),  вм.  дштн  —  ;у^штн.  Порз^сски:  неся; 
идя,  пдучп;  стоя,  стоючи    (ср.  стоячш);    встарь:    несл,  ндд,  могл. 

Пословенскп:  81;о]ё,  то1се;    чаще ос,  -ее:    певос,    (1е1а]6с,  1е2ёс; 

пезе]6с,  певёс,  пе8е]ёс,  1е2бс.  Посербски  встарь  иногда  е:  пасе, 
староцерк.  пдсн;  теперь  всегда  —  уЬи,  ёЬп  (уЬ,  Щ:  плётуЬи, 
носёЬп,  горёЬи;  плётуЬ,  носёЬ,  гореЬ;  склоняемый  формы,  врод'Ь 
тёкуЬа  вода — проточная  вода,  р-Ьдки.  У  болгаръ  им-Ьются  лишь 
областныя,  впрочемъ  вводпмыя  и  въ  литературу,  формы,  какъ 
метёештн,  метёеки.  Только  по  смыслу  сюда  относятся  нар'Ьч1я 
въ  форм'Ь  творнаго  падежа:  игрёшком,  плетёпшом,  б'Ьжипшбм. 
У  чеховъ  родовой  папричастокъ:  пеза  (муж.,  а  встарь  и  средн1й 
родъ),  пезоис!  (женскш  и  средн1й,  а  прежде  только  женск1й  родъ); 
множное  число,  всл-ЬдстЕхе  звукового  совпаден1я,  для  всЬхъ  родовъ 
пезоисе.  Nе8оис^  и  пезоисе  могутъ  усекаться  въ  пезоис,  въ  какомъ 
вцд-Ь  появляется  общая  форма,  настоящхй  папричастокъ.  При 
мягкомъ  окончан1н  мы  впдпмъ:  Ыейё,  ЫесИс!,  -1се,  -1с.  Попольски: 
рЫас,  С2у1а]ас,  1иЫас,  1есас,  ргозгас;  встарь  изредка  —  есу:  тоггесу. 
Поверхнелужицки:  р1есо,  ру1;азо;  йису,  ру1;а]ису,  р1ес1су.  Понпжне- 
лужпцки:  р1е1;ису,  р1]ису,  сЬ^аксу. 

П  р  о  ш  л  о  с  т  н  ы  й  папричастокъ.  Порусскн  въ  форм4  жен- 
скаго рода,  а  по  литературному  и  въ  мужеской:  знавши,  знав; 
любивши,  любив;  сделало  завоевания  «в»  насчетъ  коренныхъ  «д» 
и  «т»:  укравши,  съ-бвши,  обривши,  хотя  есть  обр-Ьтшп,  сплетши, 
приведши.  Пословенскп  встр-Ьчаемъ  гекз!,  8кг1У81,  что,  однако,  почти 
или  вовсе  чуждо  народной  р-Ьчи.  Посербски  -вши  и  -в,  посл-Ьдисе 
только  для  мужескаго  рода:  носивши,  носив;  игравши,  играв; 
нёсавши,  нёсав.  Встарь  было  дошад,  вазам  (дошьдъ,  вы^ьмъ), 
вм.  чего  теперь  дошавши,  дошав;  узёвши,  узёв.  У  болгаръ  это 
причаст1е  вовсе  утрачено.  Почешскп:  Уи1ау,  уо1аУ81,  уокуае;  р1у, 
р1у81,  р1узе;  р1е1;,  р1еШ,  рМзе.  Попольски:  2аЫ\У82у,  встарь  также 
2аЫ\у;  формы  въ  род-Ь  ро^2еЪ82у,  рг2у\у1о(182у  ошибочно  стали 
производить  отъ  элеваго  причаст1я  и  писать,  вм.  простого  згу, — 
182у.  У  верхнихъ  лужичанъ:  ру1;а\У81,  р1ес1\У81,  п]С8у\У31.  У  ниж- 
ннхъ  лужичанъ  утрачено. 

Супинъ  и  пнфинитивъ. 

с  у  п  и  н  ъ  уц-Ьл-Ьдъ  теперь  лишь  у  словенцевъ  и  у  нижнпхъ 
луясичанъ;  встарину  былъ  въ   полномъ   ходу   у   русекихъ   и  у  че- 
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Ховъ.  Пословенски,  наприм-Ьръ,  р1*,  козИ,  ЬуаИ*,  рёй;  понижне- 
лужицки:  рИ,  п]а81;,  р]ас1;.  У_  чеховъ  уц^л-Ьло  выражен1е:  ](1и 
зра*  и  н^которыя  друг1я. 

Инфинитивное  окончаше  есть  тн,  въ  слхянш  съ  кореннымъ 
«к»  —  штн,  Ьи,  чи,  ци:  нгрлтн,  пештн,  сербск.  пёЬи,  русск.печй, 
чешек.  рёс1.  Оно  часто  подвергается  ус'Ьчен1ю:  русск.  играть,  печь 
и  т.  п.  У  чеховъ  въ  простор^чш  всегда  1,  вм.  И:  гпа!,  ргов!*, 
вм.  ътИ,  ргозШ;  р^же  у  сербовъ.  Въ  обыкновенной  русской  р-Ьчи 
почти  всегда  безсложное  т,  а  -ти  только  подъ  ударен1емъ;  однако 
у  малороссовъ  и  б-ЁлоруссоБъ  чаще  -ти,  -цн.  Въ  словенскомъ  усЬ- 
ченный  инфинитивъ  могъ  бы  совпасть  съ  супиномъ,  но  они  разли- 
чаются по  ударенхю:  вышеуказаннымъ  супинамъ  соотв-Ьтствуготъ 
иноударные  п  краткостные  инфинитивы:  р!!;,  рёс,  коз!!;,  ЬуаИ!  (пол- 
ныя  формы:  р11;1,  рёс!,  козШ,  Ьуа1Ш).  Почешеки,  какъ  мы  и  ожи- 
даемъ,  наоборотъ,  усеченный  инфинитивъ,  такъ  же  какъ  и  полный, 
представляетъ  долготу:  зра!.  У  поляковъ  и  лужпчанъ  всегда  без- 
сложныя  окончан1я:  р1С,  р18;  шезс,  п^езс,  п]'азс;  рхес,  р]ес,  р]ас. 

У  болгаръ  инфинитивъ  утраченъ  и  жпветъ  лишь  въ  н-Ькоторыхъ 
выражен1яхъ,  въ  сильно  укороченномъ  вид^:  не  мбгл  зё  (кы^^тн), 
мбжеш  ли  испй?  Еще  мы  встр-Ьтимъ  его  въ  составе  будущаго  вре- 
мени: игращеш  —  будешь  играть.  Обыкновенно  же  онъ  заменяется 
личною  формою  съ  союзомъ  «да»  (чтобы):  учи  д-Ьтёто  си  да  чете  — 
учи  дитя  свое  читать.  Этой  заменой  охотно  пользуются  и  сербы, 
говоря  напр.,  вместо  хбЬу  спати,  хбку  да  спим. 


Настоящее  время. 

Въ  1  лиц^  од.  ч.  везде,  кром^  русскаго  языка  (въ  областной 
р^чи  даже  и  тамъ),  сделала  б6льш1я  или  меньш1я  завоеван1я 
флекс1Я  -мь,  заимствованная  у  глаголовъ  безсуффнксныхъ:  ддмь, 
ШМЬ,  Б'ЁМЬ,  нмлмь.  Въ  польскомъ  -ш  господствуетъ  у  глаголовъ 
азбвыхъ:  \р^о1ат  (туоГас  —  звать),  §гат,  а  зат-Ьмъ  есть  йтхет  да 
шшет.  У  чеховъ,  кром-Ь  азовыхъ  глаголовъ,  ш  господствуетъ  еще 
у  ятевыхъ  и  у  ижевыхъ:  йё1ат,  ипп'ш,  ргозш.  У  словаковъ  т  пере- 
ходитъ  и  на  сетевое  настоящее:  1(1ет.  У  лужичанъ  врод-Ь  того, 
какъ  у  поляковъ:  ру1;ат,  АъёЬт  {^ёЫт),  у  верхнихъ  лужичанъ 
также  зтёш;  впрочемъ,  въ  областной  р-Ьчи  -т  появляется  у  всЬхъ 
глаголовъ:  вм.  рЫи  —  р1е6ет,  ркзот,  вм.  сЬхуак  —  сЬ^аИт.  У  бол- 
гаръ видимъ  только  -ам,  и  то  не  у  всЬхъ  глаголовъ :  д-Ьлам  —  обру- 
баю, но  игра  к.  Однако  м-Ьстная  р^чь  (македонская)  знаетъ  идам, 
возам,  вм.  йда,  воза  (йдж,  вбзж,  вбзк,  волгл).  У  сербовъ  везд* 
ам,  им,  ём:  играм,  летим,  молим,  несём.  На  -у  кончаются  только: 
хоЬу  (Ьу),  могу,  вёл.у  говорю  и  ви1)у;  да  и  то  могу  им-Ьетъ  при 
себе  поможем,  а  вёл,у  и  ви|у  —  вёлйм,    видим.  Пословенски  всегда 
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-аш,   -1П1,   -от:    1^а1П,  ^'»г1т,  пезет;  только  встарину  попадаются 
единичные  прим^^ры  на  о=л. 

2  л.  од.  ч.  Везд'Ь,кром'Ьцерковнославянскаго,  является  безсложное 
окончан1е  -ш, которое  БСЛ'Ьдствхе  этого,  въ вид-Ь  -шьд.  б. сл-Ьдуетъ при- 
знать праславянскпмъ,т'Ьмъ  бол^е,  что  именно -шь,  а  не -шн,  правильно 
соотв'Ьтствуетъ   санскритскому  п  праязычному  -з!:  ЬЬагаз!.  ЬЬёгез!. 

3  л.  од.  ч.  повсюду  (кром4  н'Ькоторыхъ  областныхъ  болгарскихъ 
формъ  и  кром-Ь  русскаго  языка,  который,  однако,  въ  областной 
р-Ьчи  отчасти  примыкаетъ  къ  общему  течен1ю)  утратило  флекс1ю 
и  равно  основ-Ь,  напр.  посербскп:  игра,  лети,  плётё;  попольски: 
§га,  1ес1,  р1ес1е.  Помалорусски:  плетё,  но  просить. 

1  л.  множнаго  числа.  Кром-Ь  -м,  изъ  -мъ,  пм-Ьемь  -ме,  какъ 
болгарское  и  чешское,  -мо,  какъ  сербское,  словенское  и  малорус- 
ское, -ту,  какъ  польское  и  лужицкое.  (Еще  большее  разнообраз1е 
въ  областной  и  старинной  р-Ьчи  мы  зд-Ьсь  оставимъ  безъ  вниман1я). 
Му,  конечно,  —  плодъ  прим'Ьненхя  къ  соотв-Ьтственному  м'Ьстонме- 
шю;  МО,  которое  у  малороссовъ  съ  гр-Ьхомъ  пополамъ  можно, 
а  пожалуй  и  должно,  выводить  изъ  мъ,  у  сербовъ  п  словенцевъ 
приходится  возводить  къ  праславянскому  мо,какъ  разновидности  мъ, 
равной  латинскому  тиз,  праязычному  тоз.  (Это,  конечно,  невоз- 
можно, если  держаться  учен1я,  что  оз,  черезъ  из,  переходило  въ  ъ). 
Ме,  что  у  чеховъ,  но  не  у  болгаръ,  пожалуй,  могло  выдти  изъ  иъ, 
должно-быть  представляетъ  прим'1нен1е  ко  2  лицу,  съ  его  1;е.  Мо 
у  сербовъ  и  словенцевъ  —  постоянное:  пграмо,  1^ато;  летймо,  1е1;1то 
(области.  1е1;1т6),  у  малороссовъ  —  преимущественное.  Му,  у  лужи- 
чанъ  исключительное,  у  поляковъ  обязательно  при  одинномъ  т: 
непрем-Ьнно  ^ату,  но  р1ес1ету  или  р1ес1ет.  При  т-Ьхъ  же  усло- 
в1яхъ  у  чеховъ  обязательно,  тоже  везд-Ь  допускаемое,  те:  Ьгате, 
но  р1е1;ете  и  р1е1ет.  Поболгарски  ме  является  только  при  эмовой 
однин-Ь:  д-Ьламе,  купуваме,  но  плетём,  печём,  горим.  Впрочемъ, 
областная  р-Ьчь  знаетъ  напр.  йдеме.  (Еще  ме  является  въ  аорпст- 
номъ  и  имперфектномъ  хме:  горйхме,  горяхме). 

2  л.  мн.  ч.  почти  не  заслужпваетъ  упоминания,  такъ-какъ  разно- 
образится лишь  н-Ькоторыми  звуковыми  явлен1ямп:  попольски  р1]ес1е, 

ПОЛуЖИЦКИ    р1]ССе,    р1]080. 

3  Л.  мн.  ч.  Какъ  и  въ  одинномъ  чпсл-Ь,  I  отпадаетъ,  сохраняясь 
только  у  русскихъ  да  еще  у  болгаръ:  плетут,  горят, —  въ  областной 
р'Ьчн,  а  встарь  повсеместно,  т  (Тк):  плетуть,  горять;  поболгарски: 
плстлт,  горкт.  По  отпаден1и  4,  3-ье  лицо  множнаго  числа  могло  бы 
совпасть  съ  1-мъ  одиннаго,  что  и  зам'Ьчается  у  лужичанъ,  напр. 
]а  рЫи,  \т^ош  р1е1и,  поскольку  не  предупреждается  новотворками, 
врод4  уже  отм'Ьчеипыхъ  перволич1й  на  ш,  напр.  тогст,  то^^от, 
или  третьеличными  тойа,  либо  тб2с]а,  при  перволичьп  тоги. 
Въ  другихъ  языкахъ  3-е  лицо,  въ  противоположность  1-му  (должно 
быть,  какъ  сл-Ьдъ  прежней  замкнутости  слога),  представляетъ  дол- 
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готу,  или  сл-Ьдъ  ея:  посербскп  могу  и  могу,  почешски  тоЬи  и 
тоМ  (въ  новочешскомъ  тоЬи  и  тоЬои),  рШ  и  р181,  попольски 
то§е  и  то§%,  рхзге  и  р182%,  щ^щ  и  8ц,^щ. 

Настоящее  глагола  битн  въ  большинств-Ь  новославянскихъ  язы- 
ковъ  является  въ  сокращенномъ  вид-Ь:  пословенскп  —  зега,  81,  ]е 
(при  полномъ  зев!),  зто,  81е,  во.  8о  п  соотв'Ьтственныя  ему  формы, 
равныя  староцерковному  сжть,  пдутъ  въ  такомъ  краткомъ  впд'Ь 
отъ  общеславянской  и  даже  отъ  праязычной  поры.  Поболгарскп: 
съм,  си,  е,  сме,  сте,  еж,  почешски:  ]8ет,  ]81,  ]е  (и  ]е81;),  ззте,  ]81е, 
З'зои  (съ  отрицан1емъ:  пе]8ет,  пезз!  и  т.  д.;  одинное  3-лпчье  пеп1,  гд-Ь 
ш=Н'ёСТЬ,  а  пе  есть  повторенное,  для  ясности,  отрпцан1е);  поверхне- 
лужпцкп:  зут,  зу,  ]е,  зту,  зсе,  зи,  зтб],  з1;а],  81;а];  понижнелужпцки: 
8от,  зу,  зе,  зту,  зсо,  зи,  з1;ез,  з1;ез.  У  сербовъ  во  всЬхъ  лицахъ 
различаются  формы  сильныя  и  пропзошедш1я  изъ  нихъ  (кром-Ь  3  л. 
МП.  ч.)  слабыя;  зёсам  —  сам,  зёси  —  си,  зёст  —  з^)  З^смо  —  смо,  зесте  — 
сте,  зесу  —  су.  Съ  отрицан1емъ:  нпзесам,  нпзёси,  нй]е,  ннзёсмо, 
низёсте,  нпзёсу.  Въ  староцерковномъ  было  нъсмь,  н-ёсн,  н-ёСТЬ, 
пъсиъ,  н-БСТб,  н^св»,  нъстл,  н-ьстб,  однако  не  слть,— *  былъ 
плодомъ,  очевидно  уже  праславянскаго,  стяжен1я  двухъ  е  въ  одно 
долгое.  Попольски  сохранились  зез!  и  за,  остальныя  же  лица,  встр-Ь- 
чающ1яся  въ  стар'Ьйшую  пору,  сильно  сократились,  являясь  въ  вид-Ь 
ет-т,  ез-з,  зту,  8с1е,  напр.  \уа11;ет  или  з?т  ^уаг!  (я  достоинъ),  \уаг1;е8 
пли  1у8  \^аг1;,  \уагс18ту  или  тузту  \уагс1,  \уагс18с1е  или  \?у8с1е  ^агс1. 

Велительное  наклонен1е. 

Велительное  обыкновенное.  Въ  обыкновенномъ  велитель- 
номъ,  которое  можно  назвать  ижевымъ  (или  ижево-ятевымъ)  —  типъ 
плетн,  ПЛ6ТН,  плетъмъ,  -Ёте,  -ъв*,  -гтд,  пнн,  пнн,  пннмъ  и  т.  д., 
детн,  детн,  летнмъ  и  т.  д.,  прим-Ьта  'Ь,  свойственная  первичнымъ 
глаголамъ,  сохранилась  у  болгаръ,  малороссовъ  и  чеховъ,  заходя 
притомъ  и  за  свои  первоначальные  пределы,  т. -е.  къ  глаголамъ 
съ  настоящимъ  ижевымъ  («второго  спряжен1я»):  поболгарскп  плети, 
плет'Ьте,  лети,  лет-Ьте;  пома  л  ору  ее-,  плети,  плет1м,плет1те,  лети,  лет1м, 
летхте;  почешск.  2(1у1Ьш,  -пёте,  -пё1;е,  тзИ,  тз1;ёте,  т81;ё1;е.  Вм-Ьсто 
сохранности  прим-Ьты,  видпмъ  также  сокращен1е  прим-Ьты  до  несло- 
говости,  до  одного  нёбнаго  элемента  или  даже  до  нуля:  болгарск. 
играй,  -айте;  сербск.  йграз,  -азмо,  -азте;  слов.  1^а],  -азто,  -аз1;е, 
-азуа,  -щЫ]  малорусск.  грай,  -ймо,  -йте,  глянь,  гляньмо,  -ьте; 
польск.  ^аз,  ^азту,  §газс1е,  тез,  тезшу,  тезсхе;  чешек.  Ьгаз, 
"Зше,  -з1;е,  пез,  -зто,  -81;е. 

У  сербовъ,  словенцевъ  и  великороссовъ  "Ь  зам^ненъ  черезъ 
и,  т.- е.  произошло  прим-Ьненхе  множнаго  числа  къ  одинному:  плети, 
-имо,-пте;  р1ё1;1,  р1е11то,  -11;е;  повеликорусски:  плети,  -йте.  Без- 
ударное и  мы  сохраняемъ  посл'Ь  согласныхъ  группъ:  выжми,  -йте, 
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стукни,-  ите,  треснп,  -пте.  То  же  было  встарь  у  поляковъ:  2ш, 
2П1ту,  2шс1е;  тггу,  шггуту,  тг2ус1е;  &г.ш§^п,  Лшу,  -1с1е;  теперь, 
по  образцу  йотовыхъ  глаголовъ,  2ш],  -]ту,  -]с1е;  тггу],  -^ту,  -]С1е; 
йгтл'х^ш],  -1]'ту,  -1]с1е.  (Значнтъ,  тоже  съ  распространен1емъ  1 
въ  ущербъ  'Ь). 

Вел  и  тельное  й  ото  вое, — -тппъ  дялгдь,  дядниъ, -нтб, -нв-ь, 
-нтл.  Дллгдь  везд^  заменено  черезъ  «дай»;  впрочемъ,  словенское  йё], 
можетъ  быть,  равно  ^  ддждь.  1^ждь,  к-бясдь  и  внлгдь  обыкновенно 
сохраняются:  сербск.  ]ё^,  ви^,  п6в1)^;  чешек.  ]е2,  уёг,  у12;  польск.  з'ейг, 
^1е(12;  словенск.  ]С].  Смягченное  й  переносится  также  на  множное  п 
двойное  чпсло,  напр.,  ]е^мо,  ]е2те,  ]сЙ2ту.  Таковы,  можетъ  быть,  и 
словенск1я  йазто,  (1а]уа,  ^а.]1е,  йа]{а. 

Аористъ. 

Аористъ  уц'Ьл^лъ  у  сербовъ,  болгаръ  и  лужичанъ,  но  только 
Х'Ьровый;  чехи  же,  теперь  вовсе  утратпвш1е  эту  форму,  встарпну 
знали  и  безпрпм-Ьтный:  ]1(1,  ]1(1от,  ]'1Йи;  роЬгеЬ,  -Ьот,  -Ъи.  (II  зд-Ьсь, 
вероятно,  было  не  долгое,  а  краткое). 

Прим-бры  на  сербск1й  и  болгарск1й  аористъ:  чувах,  -а,  -а,  -асмо, 
-асте,-аше;  плётох,-осмо,-осте,-оше.  2-е  и  3-е  лицо  однпнй  плёте  надо 
изъ-за  его  е  считать  (правда,  нетиппчнымъ)  остаткомъ  формы 
безнрим^тной.  Окончан1е  -смо,  очевидно,  явилось  взам'Ьнъ  -хом  подъ 
вл1ян1емъ  второличнаго  -сте.  (Областная  р^чь  знаетъ  формы  въ  род-Ь 
плётомо,  изъ  плётохмо).  Поболгарскп:  играх,  игра,  -а,  -ахме,  -ахте, 
-ахж;  плётох  (плёте),  плётохме,  -хте,  -хж.  Зд-Ьсь,  наоборотъ  про- 
тивъ  сербскаго,  во  множин-Ь  2-е  лицо  позаимствовалось  у  1-го, 
а  3-ье  взяло  свое  -ха  (?сж)  у  имперфекта.  (Сербское  -ше  правильно 
отражаетъ  древнее  ша).  Старочешск1й  херовый  аористъ,  подобно 
болгарскому,  съ  его  -ха,  представляетъ  -сЬи;  -сЬи  мы  впдпмъ  и 
у  лужичанъ,  да  п  у  поляковъ  въ  единпчныхъ  архаизмахъ  стар-Ьй- 
шаго  языка  является  -сЬо,  т.-е.  должно-быть  -сЬе  (или  -сЬа, 
съ  а  краткимъ).  У  первпчныхъ  глаголовъ  закрытаго  корня  западные 
славяне,  прим-Ьнительно  ко  2-му  и  3-му  лицу  однины,  по  всЬмъ  лицамъ 
провели  е.  Прим-Ьры:  старочешск;  рвасЬ,  рза,  рза,  рзасЬот,-  81;е, 
сЬи,  -сЬоуё,  -81;а,-81;а;  р1е1;есЬ  (р1е1;е),  р1е1;есЬот,  -е81;е,  -есЬи,  -есЬоуё, 
-е81;а.  Верхнелужицк1я:  пар18ас11,  пар18а,  пар18а,  -асЬту,  -азсе,  -асЬи, 
-асЬтб],  -а81;а],  -ази»];  гарксесЬ,  (-е,  -е),  -есЬту,  -езсе,  -есЬи,  -есЬгаб], 
-сШ],  -езйд;  нижнелужиц.:  пар18асЬ,  -а,  -а,  -асЬту,  -азсо,  -асЬи, 
-асЬте],  -а81;1'],-а81;е];  гаркзосЬ  (-о,  -о),  -осЬту,  -сзсо,  -осЬи,  -осЬте], 
-о§1;е],  -о§и'].  Нижнелужицкое  о,  какъ  видно  изъ  перехода  4  въ  8,  вто- 
ричное, вместо  е.  Сравнимъ  еще  старопольск1й  архаизмъ  икгадгхесЬ^. 
^Посербски  сохранились  остатки  х-Ьроваго  аориста  корневого: 
рй^ох  и  ии]ех,  съ  отпаден1смъ  конечнаго  согласнаго  у  корня  и 
съ  долготою  —  4  вм.  е.  Ср.  церковносл.  р^хь. 
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Везд-Ь  уц'Ьл'Ьлъ,  хотя  не  безъ  искажен1п  (подчасъ  весьма  значи- 
тельныхъ),  аорпстъ  бъ1хъ,  какъ  знакъ  условнаго  (сослагательнаго) 
наклонен1я. 

Имперфектъ. 

Древшя  окончан1я  —  -влхъ  п  -лдхъ:  Нбс-БАХЪ,  ЛЮЕЛ1ЯЛХЪ,  нгрЛАХъ: 

-ДЛХЬ  является,  какъ  звуковой  варьянтъ  къ  -блхъ  (при  смягченш) 
и  у  глаголовъ  азовыхъ.  Нер4дк1я  уже  въ  староцерковномъ,  стя- 
,  женныя  формы  въ  бол^е  новыхъ  языкахъ  р-Ьшптельно  господствуютъ. 
Постарорусскп,  съ  обобщенхемъ  азоваго  окончашя,  было:  плетяхъ, 
-тяше,  -тяше,  -тяхомъ,  -тясте,  -тяху,  -тяхов-Ь,  -тяста,  -тяста  и  т.  п. 
Поболгарски:  бод-Ьх,  -ёше,  -ёше,  -■Ьхме,  -■Ьхте,  --Ьхж;  кажах,  -еше,  -еше, 
-ахме,  -ахте,  -ахл;  д-Ьлах,  -аше,  -аше,  -ахме,  -ахте,  -ахж.  Посербски, 
какъ  сл-Ьдъ  стяжен1Я,  является  долгота:  чувах  при  аорпст-Ь  чувах. 
(Различныя  окончан1я  пм-Ьются  лишь  въ  двухъ  формахъ:  чуваше 
при  чува  и  чуваху  при  чуваше).  Отм'Ьтимъ  еще  печах,  староцерк. 
ЛбУЛАХ'Ь,  и  новотворкп  съ  азовою  прим-Ьтой:  нёсах,  плётах  и  т.  д., 
вм.  которыхъ  въ  южномъ  говор-Ь,  съ  сохранен1емъ  древней  при- 
маты -вл-:  нёсп]ах,  плёти]ах,  а  по  ихъ  образцу  также  пёци]ах. 
Восточный  говоръ  знаетъ  эту  примату  только  въ  бё]ах,  юнсномъ 
бй]ах,  староцерк.  б-бдхъ.  (Рядомъ  съ  этимъ  есть  бёх,  б]ёх  —  Б1&хъ). 
Постарочешски  также  съ  долготой:  пе81есЬ,  р1е11есЬ,  ресёсЬ 
(поздн-Ьй:  пезхсЬ,  р1е1;1сЬ,  рескЬ),  йёМсЬ.  У  лужпчанъ,  особенно 
у  верхнихъ,  формы  имперфекта  (кром-Ь  2-го  и  3-го  лица  однины)  часто 
совпадаютъ  съ  аористными:  р18асЬ,  р18а8е  (нижнелуж.  рхзазо),  йг'ё^асЬ, 
(12ё1:азе  (гё^асЬ,  Шайо),  аористъ  пар18ас11,  пар18а.  Также  р]есесЬ, 
рзесезе,  при  \уир]есесЬ,  \уирзесе  ^).  Понижнелужицки:  р^асесЬ 
и  Ьир]асосЬ.  У  лужичанъ  установилось  правило  образовывать 
аористъ  только  отъ  глаголовъ  совершеннаго  вида,  имперфектъ  —  отъ 
несовершенныхъ. 

Формы  описальныя. 

1.  Перфектъ  (прошедшее  совершенное)  состоитъ  изъ 
элеваго    прнчаст1я   и   настоящаго    времени    помогальнаго    глагола 

Б-НТН:   ПНЛЪ  1€СМЬ,  ПНДЪ  1€СН,  ПНЛЪ  1€СТЬ   II  Т.  Д.,ВЪ  ЖСНСКОМЪ  рОД-Ь: 

ПИЛА  1€смь  И  Т.  Д.  Посербски:  пйо  сам,  пила  сам,  пило  сам,  въ  на- 
чал-Ь  р-Ьчп:  ]ёсам  пио,  пила,  пило.  Опуш;ен1е  помогальнаго  глагола, 
ставшее  порусски  постояннымъ  и  превратившее  элевое  пр11част1е 
въ  прошедшее  время,  везд-Ь  допускается  въ  3-мъ  лиц^^,  у  чеховъ  же 
почти,  а  у  поляковъ  вполн-Ь,  обязательно  (встарь  онъ  попадается 
еще  и  у  поляковъ).  Попольски  являются  уже  встр'Ьчавш1яся  намъ 


Ср.  старочешск1й  имперфектъ  ребёсЬ,  при  аорист-Ь  ребесЬ. 
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сильно  сокращенныя  формы,  п  получается  такое  спряжете:  р17ега^ 
'1ат,  -1от,  -1с8,  -2а5,  -1иЗ;  рх!,  -1а,  -1о,  рШ^ту,  -1у5ту,  -И§с1е, 
-2у5с1е,  р1И,  р11у;  ]ат  рП,  -а,  -о,  ^йут  р11,  -1а,  -1о.  Формы  эти  при- 
нято на  письм'Ь  сливать  съ  предшествующпмъ  словомъ.  Такъ  посту- 
паютъ  и  почсшски  съ  пм-Ьющимся  тамъ  безсложнымъ  8,  пзъ  81, 
ксн:  р11а8,  1;у8  р11а.  Поляки  по  примеру  прошедшаго  времени 
образовали  также  новое  (сильное)  настоящее  къ  глаголу  Ьус,  вза- 
м-Ьнъ  древняго  ]е8т:  какъ  при  Ьу1  стояли  Ьу1ет,-1е8,  такъ  при  ]е8^ 
возникли  ]е81;ет  и  зс81;е8;  какъ  при  ЪуИ  имелись  ЬуИзту,  -8с1е,  при 
ва  появились  старинныя  и  народный  з^зту,  8^8с1е.  Теперь  вместо 
посл'Ьднихъ  обыкновенно  (въ  литературной  р-Ьчи  всегда)  новотворки 
къ  однин^:  ]е81:ё8ту,  ]е81;ё8С1е.    . 

2.  Преждепрошлое  (р1и8диатрег!ес1;ит)  состоитъ  или  (какъ 
обыкновенно,  а,  можетъ  быть,  и  постоянно,  въ  староцерковномъ)  изъ 
имперфекта  помогальнаго  глагола  и  элеваго  причаст1я  спрягаемаго, 
или  же  изъ  перфекта  съ  т^мъ  же  причастхемъ,  такъ  что  содержитъ 
два  такихъ  причаст1я.  Посербски:  похвалио  бп]ах,  либо  б^ёх,  или 
био  сам  похвалио.  Пословенскп:  Ы1  зет  роЬтаШ.  Поболгарски:  пох- 
валил б'Ьх  и  похвалил  съм  бйл.  (Также  съ  аористомъ,  что  у  другихъ 
славянъ,  да  иногда  и  у  болгаръ,  обозначаетъ  условное  наклонен1е,  — 
похвалил  бпх).  Почешскп:  росЬуаШ  8ет  Ъу1,  встарь  также  росЬуаИ! 
ЫесЬ  либо  ЬёсЬ  (2  и  3  лицо  Ыеае  или  Ьё).  Попольски:  росЬ\уаИ1ет 
Ьу1.  Поверхнелужицки:  ЬёсЬ  рокЬ^л^аШ  (во  2  и  3  лиц-Ь  —  Ьёзе  либо 
Ьё).  Понпжнелужицки:  тоже  ЬёсЬ,  Ьёзе  (Ьё)  росЬ\уаШ  или  же  ро- 
сЬхгаШ  8от  Ьу1. 

3.  Будущее  время  по  староцерковному  въ  совершенномъ 
вид-Ь  выражается  формой  настоящаго,  въ  несовершенномъ  —  описы- 
вается посрсдствомъ  помогальныхъ  глаголовъ  нмдмь,  въуьн;?;, 
ндуьнл;  и  хошт;?;,  .съ  инфинитпвомъ  спрягаемаго:  дюБНТН  нмдмь, 
въуьн;!;  и  т.  д.  Двоякость,  смотря  по  виду,  зам-Ьчается  также  у  рус- 
скихъ,  чеховъ,  поляковъ  и  лужичанъ;  посл-Ьдихе,  впрочемъ,  до- 
пускаютъ  описанье  и  въ  совершенномъ  вид^.  У  южныхъ  славянъ 
будущее  всегда  описывается,  хотя  описальное  выражен1е  иногда 
сливается  въ  н'Ьчто  цельное.  Тотъ  же  помогальный  глаголъ,  какъ 
и  порусски  (б;}^д<|;),  употребляется  у  чеховъ,  поляковъ,  лужичанъ 
и  словенцевъ.  Почешски  и  полужицки  онъ  тоже  им-Ьетъ  при  себ-Ь 
инфинитивъ  спрягаемаго  глагола:  сЬуаИ1;1  Ьийи,  кЬ\уаИ6  Ьийи, 
сЬ\уа118  Ьийи.  То  же  сочеташе  употрсбляютъ  и  поляки:  с1ш'аИб  Ь§й§; 
однако  у  нпхъ  въ  ходу  и  элевое  причаст1е:  Ьейе  сЬ\уаИ1.  Последнее 
выражение,  первоначально  обозначавшее  преждебудущее,  исключи- 
тельно господствустъ  у  словенцевъ:  Ьот  (Ьойега)  ЬуаШ;  также  Ьот 
роЬуаН!.  Посербски  и  поболгарски  помогальный  глаголъ  есть 
Х0шт;«^  (хъштд),  при  чемъ  зам-Ьчается  довольно  большое  разно- 
образ1е  1}ыражеи111,  у  болгаръ  отчасти  различаемыхъ  по  смыслу, 
Посербски:  хоЬу  похвалити,  ]а  Ьу  похвалити  и  слитно  похвалиЬу, 
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Поболгарскп  тоже  является  пнфпнитнвъ  (усЬченный):  похвалйштл, 
плёштл,  нёштл,  грёштж;  или  же  берутся  дв-Ь  личныя  формы, 
соединенныя  (почти  всегда  опускаемымъ)  союзомъ  «да»,  при  чемъ 
первая  обыкновенно  застываетъ  въ  впд-Ь  перваго  пли  чаще  всего 
третьяго^  лица  однпнй:  штж  да  похвал  к,  штеш  да  похвалиш,  ште 
да  похвали  и  т.д.;  штл  похвалк,  штеш  похвалиш,  ште  похвали; 
штж  похвалк,  штж  похвалиш,  штл  похвали,  штж  похвалим, 
штж  похвалите,  штл  похвалкт;  ште  похвалк,  ште  похвалиш  и  т.д. 

Преждебудущее.  Въ  староцерковномъ  —  бждж  сътворнлъ. 
Поболгарскп:  штл  бждж  похвалил  пли  шт»  съм  похвалил.  Постаро- 
чешски:  Ъи{1и  росЬуаШ.  Въ  остальныхъ  языкахъ  такого  времени 
н'Ьтъ.  Попольски  и  пословенскп,  какъ  мы  видели,  есть  соотв-Ьт- 
ственное  выраженхе,  но  обозначаетъ  простое  будущее. 

Условное  наклоненхе  состоитъ  изъ  элеваго  причаст1я 
и  аориста  глагола  бъ1ТН.  У  сербовъ  им-Ьется,  кром-Ь  3-го  лица 
множпнй,  полное  спряжен1е  по  лицамъ:  хвалио  бпх,  би,  би,  хва- 
лили бисмо,  бисте,  би.  То  же  встр-Ьчается  у  болгаръ,  хотя  у  нихъ 
хвалил  бих  обыкновенно  равносильно  хвалил  б'Ьх,  а  условность 
выражается  настоящпмъ  несовершеннаго  вида.  Какъ  у  сербовъ, 
такъ  и  у  верхнихъ  лужичанъ:  кЬ^^аШ  ЪусЬ,  Ьу,  Ьу  и  т.  д.  Почти 
такъ  и  почешскп:  сЬуаИ!  ЬусЬ,  Ьуз  (встарь  также  Ъу),  Ьу,  сЬуаИИ 
ЬусЬот,  Ьу81;е,  Ьу.  Попольски:  сЬ\л'^^ШЪут  (встарь  и  въ  народ-Ь  также 
ЬусЬ,  рядомъ  съ  ч-Ьмъ  являются  перфектныя  перволичья,  какъ 
сЬ'уу^аШесЬ,  т.-е.  уподобленье  перфекта  аорпету,  обратное  обычному 
ВЛ1ЯН1Ю  перфект*  на  аорпстъ,  какое  мы  видели  уже  выше  въ  чеш- 
скомъ  2-роличьи  Ьув),  с11\уаШЬу8  (встарпну  и  Ьу),  сЬ\таИ1Ьу, 
сЬ\уаГ1ИЬу8ту,  -1уЪу8шу  (встарь  и  ЬусЬшу,  ЬусЬош),  -Ьу8с1е,  -Ьу.  Вста- 
рпну видимъ  также  во  множинномъ  З-тьеличьп  чешское  и  польское 
ЬусЬи,  ЬусЬе,  порусски  быша;  но  это  скорее  —  не  архаизмы,  а  воз- 
никш1я-было  и  вновь  утраченныя  старинныя  новотворки,  и  «бы» 
примыкаетъ  къ  древнему  БЛк,  изъ  праязычнаго  ЬЬио1п1;,  принадле- 
жавшаго  къ  истинному  условному  наклонен1Ю,  сохранившемуся 
лишь  въ  н-Ькоторыхъ  староцерковныхъ  памятникахъ,  да  у  хорва- 
товъ-чакавцевъ:  бкмь,  бн,  бн  оувнлъ,  -ло,  -дл;  Бнмъ,  Бнте,  бл^ 
оуБНЛН,  -лд,  -дн;  бнв*,  бнтд,  БНте  оувндА,  -л«,  -д*;  Ып (конечный  п 
изъ  ш)  ^оуогИ,  Ышо,  Ы1;е  ^оуогШ.  Понпжнелужпцки  и  пословенски, 
такъ  же,  какъ  порусски,  знакъ  условности  превратился  въ  частицу: 
]а  сЬ\уаИ[  Ьу,  ту  сЬ\\^аИИ  Ьу;  ]е81;  ЬуаИ!  Ы,  ш1  ЬуаИИ  Ы. 

Условное  прошедшее.  Это  время  образуется,  при  помощи 
двухъ  элевыхъ  прцчаст1й,  изъ  условника  глагола  бъин  и  изъ 
элеваго  прпчаст1я  спрягаемаго,  напр.  посербски:  бйо  бих  говорпо. 

Терпный  залогъ.  1)  Выражается  залогомъ  возвратнымъ, 
напр.  пословенски:  §оуог1  ее.  Или  2)  описывается  при  помощи 
прошедшаго  причаст1я  терпнаго  и  существительнаго  глагола,  напр. 
пословенски:  Ьуа1]'еп1  зто.  Настоящное  причастие  терпное,  понятно, 


—  60  — 

и  въ  такпхъ  соедпнен1яхъ  пм-Ьется  лпшь  въ  церковномъ  язык-Ь 
да  въ  русскомъ  лнтературномъ:  ЛОБНВАКМН  бд^дл;ть,  я  был 
любим. 

Поляки  берутъ  также  другой  помогальный  глаголъ:  2081;а6  — 
остаться,  сд-блаться,  напр.  хо&Ы1  2аЫ1;ут  (онъ  былъ  убптъ). 

Лужичане  пользуются  глаголомъ  \Уог(1о\7ас,  110Г(1о\уа8  пзъ  н-Ьмец- 
каго*  '«'ег(1еп  д-Ьлаться,  становиться,  напр.  ]а  \Уог(1и]и  ру1;апу  (ру1;ас 
спрашивать). 

Отм-Ьтимь  еще  польск1я  безличный  выражен1я,  въ  род'Ь  га(12\\'оп1о- 
по  —  зазвонили,  2аЫ1;о  §о — его  убили,  и  русск1я  параллели  къ  нимъ, 
въ  род'Ь  «какъ  мало  прожито,  какъ  много  пережито». 

Впрочемъ,  всЬ  славяне  предпочитаютъ  дать  р'Ьчи  д-Ьйный 
оборотъ. 


Дополнеш'е  къ  стран.  16-й. 

Для  языка  словенскаго  можно  указать  носовое  пропзношен1е 
юсовъ  во  «Фрейзингенскпхъ  статьяхъ»  (X  в'Ька),  гд'Ь,  при  обыкно- 
венной зам'Ьн^  л  черезъ  о  (также  черезъ  и)  и  а  черезъ  е,  встречается 
несколько  разъ  наш1сан1е  черезъ  оп,  ип  и  разъ  черезъ  еп:  рогопзо, 
то^опска,  зип!;,  уепзШ,  что  надо  читать  рогасо,  то^аса,  ва!;,  щЫЪ 
и  сопоставлять  со  староцерковными  пор^^^у;?;,  мог;?^шта,  слть  п 
ВАШТНХЪ.  Правда,  фреизингенскхе  тексты  восходятъ  къ  староцер- 
ковнымъ  и  въ  указанныхъ  слл'чаяхъ,  пожалуй,  «могли  бы  своими 
оп,  ип,  еп  отражать  юсы  староболгарск1е,  а  не  старословенсие. 
Н'Ькоторыя  слова  съ  носовымъ  элементомъ  доныне  слышатся,  или 
по  крайней  м-Ьр^Ь  слышались  еще  около  половины  XIX  стол^тхя, 
въ  Хорутан1и,  въ  Зильской  долин-Ь  (р^ка  Зиля,  пон-Ьмецки  6е11): 
гопка,  роп!;,  тз'езепс,  1епса  чечевица  (л.лтта),  згепса  (*сърАШта) 
счаст1е. 

Носовой  элементъ  юсовъ  сохранялся  также  въ  вымершемъ  язык-Ь 
семиградскпхъ  Болгаръ.  (]\11к1оз1сЬ,  018  ЗргасЬе  йег  Ви1^агеп  ш 
81еЬепЬиг^еп). 
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